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ವಾ ಠ್‌ ರಿಂ 
VOLUME XI ಜ್ಯ ಸಂಚಿಕೆ ೧೧ 


! ಶೀ ಮಧ್ವನಾಥೋ ವಿಜಯತೇ ॥ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮದಧ್ವಾಃ ಚಾರ್ಯರ 
ಸರ್ನ ನೂಲಗ್ರಂಥಗಳ ಮಾಲಿಕೆಯ ಏಕಾದಶ ಗುಚ್ಛದಲ್ಲಿ 
೩೭ನೇಯ ಗ್ರಂಥನಾದ 


ಯಗ್ಬಾಷ್ಯ 


ದ್ವೈತನೇದಾಂತ ವಿದ್ವಾನ್‌, ಟ್ವೈತನೇದುಂತ ಶಿರೋಮಣಿ, 
ಶ್ರೀಮೆನ್ಮದ್ದ ದ್ವಸಿದ್ದಾ ೦ಶ ಪ್ರೆಬೋಧಿನೀ ಸಂಸ್ಥ ಕ ಮೆಹಾಪಾರಕಾಲೂ ನಿವೃತ್ತ ಪ್ರ 


Wh ಆಯುರ್ವೆದ ಕಾಲೇಜಿನ ವೃತ್ತ ಫ್ರೊಫೆಸರ್‌, ನೇದಂ: ನಾಚಸ್ಸತಿ 


ತೆ ಅಗ್ರಹಾರ ನಾರಾಯಣ ತಂತ್ರಿಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತನಂದ 
ನ್ನಡ ಟೀಕಾ ಭಾಷಾಂತ 


ಪ್ರೆಧಾನ ಸಂಡಿತ 


ರ ಸಹಿತ, 


ಶ್ರೀ೧ಂ6 ಶ್ರೀ ನೆರಮಹಂಸೇತ್ಕುದಿ ಬಿರುದಾಂಕಿಕರಾದ ಪೆರ್ಯಾಯು 
ಶ್ರೀಕಾಣಿಯೂರು ಮಠಾ ಧೀಶ್ವರ 


ಶೀ ವಿದಾ ವಾರಿನಿಧಿತೀರ್ಥ ಶೀಸಾದಂಗಳನರ ಕನ್ನಡ ಮುನ್ನು ಡಿ 


ಶೀಯು, ನಂಕಟಿಕೃಷ ರಾನ್‌, 


ನಿನ್ನತ್ತ ಪ್ತಿ ನೂ ಎಸ್‌. ಎಂ, ಎಸ 4 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾಲೇಜ”, ಉಡುಪಿ, 
ಶ್ರಿಧಾನಕ್ಸ ಕ್ರಿಶಿ ಳಿ ಯನ್ನ ಕಾಲೇಜ, ಮಡ್ರಾ ಸ್‌. 
ಇವರ. ಇಂಗಿ ಷ" ಮುನ್ನುಡಿಯೊಡನೆ. 


ಗ್ಗ 


ಪ ಪ್ರಕಇಶರಕು: 
1860ನೇ ಇಸವಿಯ 21ನೇ ಅಕ್ಟಿನ ಮೇರಿಗೆ 


ಶ್ರೀ ಮೆದ್ವಮುನಿ ಸೇವಾ ಸಂಘ 
[ಇದರ Ba. ಹಕ್ಕು 


M. A. 


೪ 


ಓಿಜಸ್ರ್ರ ಯಾಗಿರುವ 
ಉಡುಫಿ, 
ತ್ರೈಭೆ ಪ್ರಕಾಶಕರದಾ ಗಿದೆ) 


ANCA (REGO) 01೧1, S. K. 
the Publishers, 


ಮುದಿ ದ್ರಿಕನಂದುಜು, 


All rights reserved by 
ಉಡುಪಿ ಮೆಜಿಸ್ಟಿ ಕ್‌ ಪ್ರೆ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


Rs 25-00 | 


ತೆ — ಎ 
VOLUME XI ಫಾ ಸಂಚಿಕೆ ೧೧ 


! ಠೀ ವಂಧ್ವನಾಥೋ ವಿಜಯತೇ ॥ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ಹ್ವಾಚಾರ್ಯರ 
ಸರ್ವ ಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳ ಮಾಲಿಕೆಯ ಏಕಾದಶ ಗುಚ್ಛದಲ್ಲಿ 
೭ನೇಯ ಗ್ರಂಥವಾದ 


ಖಯಗ್ಸಾಷ 
ಹು ಶಿ 


ದ್ವೈತನೇದಾಂತ ವಿದ್ವಾನ್‌, ದ್ವೈತನೇದಾಂತ ಶಿರೋಮಣಿ 
ಪ್ರೀಮನ್ಮಧ್ವೆಸಿದ್ದಾಂಕ ಪ್ರೆಬೋಧಿನೀ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಪಾಠಶಾಲಾ ನಿವೃತ್ತ ಪ್ರಧಾನ ಪಂಡಿತ 
ಉಡುಪಿ ಆಯುರ್ವೇದ ಕಾಲೇಜಿನ ನಿವೃತ್ತ ಫ್ರೊಫೆಸಂಗ, ವೇದಾಂತ ವಾಚಸ್ಪತಿ 
ಶೀ ಅಗ್ರಹಾರ ನಾರಾಯಣ ತಂತ್ರಿಗಳಿಂದ ವಿರಚಿಕನಾದ 


ಕನ್ನಡ ಟೀಕಾ ಭಾಷಾಂತರ ಸಹಿತ. 


€ ೧೦೮ ಫ್ರೀ ಪೆರಮಹಂಸೇಶ್ಗಾದಿ ಬಿರುದಾಂಕಿಕರಾದ ಪೆರ್ಯಾಯ 
¢ 
ಶ್ರೀಕಾಣಿಯೂರು ಮಠಾಧೀಶ್ವರ 
ಶೀ ವಿದ್ಯಾವಾರಿನಿಧಿತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರ ಕನ್ನಡ ಮುನ್ನುಡಿ. 
ಮತ್ತು 
ಈೀೀ ಯು. ವೆಂಕಟಕೃಷ್ಣ ರಾನ್‌. ಜ.೩. 
ನಿವೈತ್ತ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲ್‌, ಎಸ್‌. ಎಂ. ಎಸ್‌, ಪಿ. ಸಂಸ್ಕೃಶ ಕಾಲೇಜ”, ಉಡುಪಿ. 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಕಾಲೇಜ್‌, ಮದ್ರಾಸ್‌. 
ಇವರ ಇಂಗ್ಲಿಷ" ಮುನ್ನುಡಿಯೊಡನೆ. 


| 


ಪ್ರಕಾಶಕರು: 


1350ನೇ ಇಸವಿಯ 21ನೇ ಆಕ್ಟಿನ ಮೇರೆಗೆ ರಿಜಿಸ್ತ್ರಿ ಯಾಗಿರುವ 
ಶೀ ಮಧ್ವಮುನಿ ಸೇವಾ ಸಂಘ್ಯ ಉಡುಫಿ. 
[ಇದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಹಕ್ಕು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಪ್ರಕಾಶಕರದ್ದಾಗಿಡೆ ] 
ರಣ! MADHWAMUNI SEVA SANGHA (REGD) UDIP}, ಆ. ಬ. 
All rights reserved by the Publishers. 
ಉಡುಪಿ ಮೆಜಿಸ್ಟಿ5* ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಕವಾದುದು, 


1967. ಬೆರೆ: ಕೂಸ್‌ 25-00- 


ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಮುನಿ ಸೇವಾಸಂಘ (ರಿ.) ಉಡುಪಿ. 
ವರದಿ 


1921ರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಸಂಘತ್ರೆ ಇದುವರೆಗೆ ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯೆರ ಮೂಲ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ * ಯೆತಿಪ್ರಣವ ಕಲ್ಪ” ಒಂದು ಹೊರತು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ 
ಭ:ಷಂತರಿಸಿ ಪ್ರ ಕಸಿಗೆ. 1% ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟೆವಾದ ಈ 36 ಗ ಸಂಥಗಳ ತಯಾರಿಕೆಗಾಗಿ 
ಜಗಳ್ಲಾ ರೊ. 3ಕ್ಕ000--00 ದಷ್ಟು ವೆತ್ಟೈ ವಾಗಿರುತ್ತೆ ಜಿ. 


ಕೆಂನೆಯೆದಾಡ “ಯೆತಿಪ,ಣವ ಕಲ್ಪ”ವನ್ನು ಇನ್ನು ಒಂದು ಫಿಂಗಳಿನೆಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿ ಪ್ರಕ 
ಟಿ:ಲಾಗ-ವುಡು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಈ ಸಂಘನ ಸ್ಥಾಪನೆಯ ಮುಖ್ಯ ಉಜ್ಜೇಶವು ಒಂದಾವರ್ತಿ ಸಂ ಪೂರ್ಣ 
ವಾನಂತೆ ಆಯಿತು. 


1956ನೇ ದಶಂಬರ ಅಂತ್ಕೈದಲ್ಲಿ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ಸುವಾರು ರೊ. 9500/ ಎ ಮುಖ ಜೆಲೆಯ 
ಪುಶ್ಚಇಗಳ ಗಾಸ್ತಾನು ಇತ್ತು, 1967ನೇ ಇಸನಿಸುಲ್ಲಿ ಈ ನರೆಗೆ ಸುಮಾರು ರೂ. 1500/ಎ 
ಸಖ ಇಿಶಿಮೆ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಮೆಂಬರರಿಗೆ ಹೆಂಚಿಯದೆ, 


ಮೆನೆ ಮುದ್ರಣ ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿದ ಖುಗ್ಯಾಹ್ಯದ 500 ಪ್ರಕಿಗಳ ಮುಖಬೆರೆ ಠೂ. 
5000; ಸೇರಿ ಸದ್ಯ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ರೂ. 13000/= ಬೆರೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳ ದಾಸ್ತಾನು 
ಇರಸಡೆ 


ಯನಿಪ್ರ ಇವ ಕಲ್ಪದ ಮುದ್ರಣದ ನಂಶರ ಸಂಘದಿಂದ .ಈ ಮೊದಲು ಮುದ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 

ಜಹಾ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾ ಭಾರಕ ತಾಶ್ರೈರ್ಯ ಫಿರ್ಣಯ'ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟುಪೆ ಪ್ರೊ ತ್ಪಾಹೆ 

' ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ ಮಾಡುವ ಆಶೋಚನೆ ಮಾಡಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅಲ್ಲಬಿ ದಂಡಿಗೆ 

WS ನ ಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ನೂಲ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಕಳ ಕನ್ನಡ ಅತುವಾದನನ್ನು ಚುಟುಕಾಗಿ ಚಿಕ್ಕ 
ಚಿ". ಪ್ರಜ ಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಲು ಉದ್ದೇ ಶಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. 


ಘೆತ್ಲಿ ಈಗೆ ಇರುವ ಪುಕ್ತಿಕಗಳೆ ದಾಸ್ತಾನು ಅದಷ್ಟು ಬೇಗನೇ ಖರ್ಚಾಗುವಂತೆ 
ಸಂಘನೆ ಮೆಂಜಿರರು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಲ್ಲಿ ಸಂಘದ ಮೇಲಿನ ಶ್ರನರ್ಕುದ್ರಣ ಕೆಲಸವನ್ನು ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ಸುಸಿಂ್ವರಿಸರಿಸಲು ಅ ಬಾಳ: ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ತೆ 2 0 


5 S19 
ಈ 3 ಆಡೆಳಿತ ಮಂಡಳಿ 


ಲಾದುಹಿ- ಈರಮನುಧೃಮುನಿ ಸೇವಾ ಸಂಘ, (ರಿ) ಉಡುಪಿ. 


ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಮುನಿ ಸೇವಾ ಸಂಘದ ಪೋಷಕರು. 
ಕ್ಕ 
ಜೆ 


1 ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಸದಂಗತೆ ಅದಮಾರುವಠತೆ ವಿಬುಧೆಸಿ,ಯತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು, 
ಸ್ಯ 2 ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಪದಂಗತ ಪುತ್ನಿಕಾಮೆಠರ ಸುಧೀಂದ್ರಪೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು. 
ಸ 3 ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಪದಂಗತ ಕೃಷ್ಣಾ ಪುರಮಠೆಸ ನಿದ್ಯಾಪೂರ್ಷತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾಡಂಕಳವಕ್ಕೆ 
ji 4 ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಪದೆಂಗತ ಸೋದಮಾತು:ಠನೆ ನಿಶ್ವೇಂದ್ರಕೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು. 
ಸ 5 ಶ್ರೀ ಸೋದಾಮರಠೆನ ವಿಕಿ್ವೀಶ್ಲರುತೀಥಧೆ- ಶೀಪನದಂಗಳವರು. 
5 ತ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಪದೆಂಗತ ಕಾಣಿತು ಸುಶೆತೆ ನಿದ್ಯಾನೆತುದ್ರ ತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು. 
7 ಶ್ರೀ ವಿಸ್ಣುಪೆವಂಗಳೆ ಫರಿಮಾರುಮಠನೆ ರಘ.ನಸಾನ್ಯತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರ, 
13 8 ತ್ರೀ ಳೆ ಪದಂಗತ ಶೀರೊಸುವ'ಶೆನ ಲಕ್ಷ್ಮಿ €೦ದ.ಸೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದೆಂಗಳವಕಿ. 
ಹ 9 ಶ್ಶೀ ನಿಷ್ಣುಪೆದೆಂಸತ ಪೆ'ಜ:ನ್‌ನುರೆದ ನಿಕ ನಾನ್ನಸೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು, 
ಡೆ 10 ತ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಸದೆಂಗಸ ಉತ್ತರಾದಿರುಶೆವ ಸೆ , ಧ್ಯ್‌ಕಶೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು. 
ಟಿ 11 ಶ್ಶೀ ಸೋಸಲೆ ವ್ಯಾಸರಾಯ ವ:ಠನ ನಿದ್ಯಾಪ್ರಸೆನ್ನೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪದೆಂಗಳವರು. 
53 ಸ್ರೀ ಶಂಪುಟಿನಕೆಸಿಹಸ್ಸಾಪಿಿ ಸುತೆ ಇದ್ದಾಸಿಧ.3 ರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು. 

13 


ಶ್ರೀ ಇನ್ನು ಪದೆಂಗಶೆ ಕಾಶೀಮಠ ಸುತ್ನರ್ತಿಂತ್ರ ರ್ಥ ಶ್ಶೀಪಾದೆಂಗಳವರು. 
+ ಶ್ರೀ *ಾಶೀಮಠದ ಸೆ:ಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು. 

ನ ಶ್ರೀ ಕೋಕರ್ಣ ಪರ್ಕಗಾಳಿನುಶೆನ ದ್ರಾಸಣಣನಥನೀರ್ಥೆ ಶ್ರೀೀಪದೆಂಸಳವೆರು. 
15 ಶೀರ್ಶಿತೇಷೆ ರಾಜಸೆಧಾಭೂಸೆಣ ಕರ್ಪೇರೆ ಸ್ಲೀನಿನಾಶ38ಯೆರು ಬೆಂಗಳೂರು, 
ದ್ರ 17 ತರ್ತಿಶೇಷ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಉಣುಪಿ ರಾರುರಾಯಕು ನುದ್ರಾಸ್‌. 

2. 18 ಶ್ರೀಯಃ ಮಣೇಲ್‌ ಕೃಷ್ಣಸಾಯ7* ಮತ್ತು ಕನ್‌, ಮಂಗಳೂರು, 
-9 ಕೀರ್ತಿಕೇನ ಶ್ರೀ ತಾಲಂರು ಶಾಮರಾಯರು, ಬಳ್ಳಾರಿ. 
ಕ 20 ಕ್ಕೀಯುಶ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಇಡ್ಗ ವೆ.ಸಟಿಸಾಯರು, ಉಳ್ಳುಳ್ಳ 
21 ಕೀರ್ತಿಕೇಷೆ ಶ್ರೀ ಹರಿವಾಣ ಪನೆಮಂತಾಚ ರರು, ಬಳ್ಳಾರಿ. 
೨% ಕೀರ್ತಿಶೇಷ ಶ್ರೀ ಕಲ್ಮಜೆ ವ್ಯಾಸನಚಾರ್ಯರು ಉಡುಪಿ, 
2೨3 ಶ್ರೀಯುತ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಉಡುಪಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಾಯರು ಮದ್ರಾಸ್‌. 
2% ಶೀ ಮುತ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಜವ್ಮ್ಮ ವಿ. ಬದರಿನಾರಾಯಣ ಮದ್ರಾಸ್‌. 
ಶ್ರೀ ಏಸ ಕೆ. ಎನ್‌. ರಂಗಂೂಯೆಯೆ ಕಲ್ಬತ್ತಾ. 
ಶ್ರೀ ಯುತ ಉಡುಪಿ ರಾಘೆತೇಂದಸ್ರಿಚಾರ್ಯರು, ಡಿಫ್ಟಿ, 
ಶ್ರಿಃಯುತ ಎ. ವಿ. ಕೃಷ್ಣೆ ಮೂರ್ತಿರಾಯರು, ಬೆಂಗಳೂರು. 
ಶ್ರೀಯುತ ಗುಪ್ತ ಆಪ್ತರು. 
ಶ್ರೀಯುತ ಕೆ. ಸೀಳಾರಾಮರಾಯರು ಮದ್ರಾಸ್‌. 
ಶಿ ಯುತ ಡಿ.ಕೆ.ರಾನುರಾಯರ ನಿವೃತ್ತ ಸೈ ಸೂರು ಹೈಕೋರ್ಟ ಜಡ್ಡು, ಮೈಸೂರು. 
31 ಕೇೀರ್ಣಿಶೇಷ ರಾಜನೇವಾಸ,ಸಕ್ತ ವೈ 4. ಗಾನುಚೆಂಡೆರಾವ್‌ ಕೈ ಸೂರು. 
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ಜಾಮಿ ವ್ಯ ನೆನ ಜಡಿತ ಭಾಮ ಸಂದು ಉತ ಯೃಧ್ಯಾಮ್ಯ ಬಾಹಿರ ಮೂಸ ಮಾವನ ಧಾಂ 


[ 


ಶ್ರಿ ಮದ್ದಮುನಿ ಸೇವಾ ಸಂಘ, (ರಿ ಉಡುಪಿ, ದ. ಕ. 


— ಈಗೆ ಸಿಗುವ ಪುಸ್ತಕಗಳು. -- 


ಅ್ರೀಮುನ್ಮ ಧ್ವಾಚಾರ್ಯರೆ ಎಲ್ಲಾಮೋೊಲ ಗ್ರಂಫೆಗೆಳನ್ನು ಟೀಕಾ, ವಿವೃತಿ ಸಹಿತವಾಗಿ 
ಕನ್ನಡಿಸಿದನರು. 


ಶೀ ಅಗ್ರಹಾರ ನಾರಾಯಣ ತಂತ್ರಿಗಳು, 


1 ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪೆನಿಸ3' (586 ಪುಳಿ) 8 00 
2 ಛಾಂಡದೋಗ್ಯೋಪನಿಸತ" (526 ಪುಟ 9 00 
3 ಸಭಾಷ್ಕಸತಾಶ್ಚರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ (936 ಪುಖ) 15 00 
4 ಶ್ರೀಮದ್ಭುಗವತ ಶಾಕ್ಸ್ಚರ್ಯನಿರ್ಣಯ (1380 ಪುಟ) 25 ೧0 
5 ಯಮಕಭಾರತ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಕಾರ (೩20 ಪು॥) 3 50 
6 ಶ್ರೀಮನ್ನ್ಯಾಯವಿವರಣಂ (184 ಪುಟ) 5 60 
7 ಜುಗ್ಳಾಸ್ಕ್ಯ (440 ಪುಟ್ಟಿ 10 00 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣವಾಗುತ್ತಿರುವ 
ಕೊನೆಯ ಗ್ರಂಥ 
—: ಯತಿಪ್ರಣವಕಲ್ಪ :--- 

ಪುಟಗಳು: 80 ಆಂದಾಜು ಬೆಲೆ: ೨-೧0 
ತ್ವರೆ ಮಾಡಿರಿ! ತೀಘ್ರದಲ್ಲೇ ಪ್ರಇಔವಾಗಲಿದೆ!! | 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ವಾ ಚಾರ್ಯವಿರಚಿತ | 


ಶೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತ್ರರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 
(ದ್ವಿತೀಯೆ ಮಂದ್ರಣ) 
ಅಂದಾಜು ಪುಟಿಗಳು 1500 ಚೊದಾರೂ. 30/- | 
ಮೂರು ಭಾಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿವಾಗುವ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಈಗಲೇ ಮಂಂಗೆಡವಾಗಿ 
ಹಣ ಕಳಿಸಿದವರಿಗೆ ಪ್ರಕಟಿವಃದಂತೆ ಆಂಚೆಯನ್ಲಿ ಉಚಿತವಾಗಿ ರಿಜಿಸ್ರ್ರ | 
ಮಾಡಿ ಕಳಿಸಲಾಗುವುದು. ಪ್ರಕಟವಾದ ನಂತರ ಅಂಚೆನೆಚ್ಚ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಇಂದೇ ತ್ವರೆ ಮಾಡಿರಿ. 
ಪ್ರಕಾಶಕರು: 


ಮುನ್ನುಡಿ 
ll ಈಃ ॥ 


ಸವಾಗಮೈ ಕವಿಜ್ಞೇಯಂ ಸಮಶೀತಕ್ಷರಾಸ್ಷರಂ | 
ನಃರಾಯಣಂ ಸದಾ ವಂದೇ ನಿರ್ದೊ (ಷಾಶೇಷಸದ್ದುಣಂ॥ 


ವಿಶ್ವಧಾರಕವಾದ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯ ನೀತಿಗಳಿಗೆ ಮೂಲಾಧಾರವು ಪೇದವೇ ಎಂದು “ಮೇದೋ 
ಪಿಲೋ ಧರ್ವುಮೂಲಂ” ಎಂಬ €ಭಿಯಕ್ತ ಎಚನದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗ: ವುದು. ಪ್ರತ್ಯ್ಲೂದಿಗಳಂಚ 
ತಿಳಿಯಲಾರದ ಅಲೌಕಿಕ ಪುರಾಷಾರ್ಥಸ: ಧನವನಿ ಕಳಿಸಿಕೊಡುಎ ಪನಿಶ್ರ ಗ್ರಂಥವೇ ವೇಣವು. ಈ 
ಪೇದವನ್ನೇ ಶ್ರುತಿ ಎಂದೂ ಆಗವವೆಂದೂ ಶಾಸ್ತ್ರಓಿಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದುಂಟು ಇಂತಹ ಪೇಜಪು ಆದಿಒಲ್ಲಿ 
ಆಪಾರ ಮಂತ್ರಗಳ ರಾಶಿಉತಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂದು-- ಆ ಓಶಿಂಲ್ಲಿ ಅಣಕ್ಕ ಮೂ ವೇದವೆಂದು ಹಸರಿತ್ತೆಂದ- ಪ್ರರಾ 
ಣಾಓಗಳಿಂದ ಕಿಳದು ಬರುಶ್ತಡೆ. ಅನಂನರ ಖು%ಿ"7ರ ಸಾಮ, ಆಥರ೯ ಎಂದು ನಾಲ್ಕ ಫನಿಧವನಿ ಸಾಕ್ಸು 
ನ..ರಾಯಣಾಂಶ ಸಂಭೂರರಾದ ಮಹರ್ಷಿ ಶ್ರೀ ಬೇರ ವ್ಯಾಸರು 'ಅವಾಂತರವೇದ ವಿಇಇಗ ಮಾಡಿದರು. ಇಇಲಾ 
ನುಸಾರವಾಗಿ ಅಆ ಅವಾಂಸರ ವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಆಸಾಧ್ಯನೆಂಓಂ ತೋರಿದ್ದರಿಂದ ಯ.ಸ್ತೀದವನ್ನು, 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು, ನಗದ (ಯಜುಸ್ಸು)ನ್ನು ನೂರ ಒಂದು ಸಾಮವನ್ನು ಸಹಸ್ರ, ಅಥರ್ವಣವನ್ನು ಹನ್ನೆ 
ರಡು, ಈ ರೀಲ ಶ.ಖೆಳಾಗಿ ಸರ್ನಶ್ಚ್ಚರಾಜ ಆ ವ್ಯಾಸಿರಿಂದಕೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ಘವಾಯ್ತೋ-ದು ಸ್ಕಾ ಪುರಾಣದ 
ಅಧಾರದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಮೂ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಓರ್ಣಯಸಿರುವಲ್ನು ಈ ವಕ 
ವಾಜ್ಮಯವು ಆಪಾವೂ ಅಫ್ಯಂತ ಗಡನಾರ್ಥವೂ ಅನಿದ್ದು ಒಸ್ಪ್ವಜ್ಞಾನದ ನಧಿ ಎನಿಸಿದ್ದೆ ಇದು ಆನಾದಿ ತ್ಯ 
ಅಪೌರುಷೇಯ ಎಂದು ವೈದಿಕರ ಸಿದ್ಧಾಂಇಎದೆ. 

ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾಬಲಿ ಮೂಲಭೂತ ಸಂಶಯಗಳು: ಕೇವು ಸಹಜವಾಗಿ ಬಕ್ಕ 
ದ್ವಿಜ ಅದೇನಂಡರೆ- ವೇದವು ಪ್ರವಾ ಣವೆಂಜಾಗಬೇರಾದರ ಲಕ್ಷಣ-. ಹಾಗೊ ಪ್ರಮಖ ಜಗಳಿರಟೇಕು, 
ಬುದ್ಯಹಿ ಆಲೌಕಿಕ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಸಾಧನವನ್ನು ಬೊ ಧಿಸಾಳ್ಯ ಗ್ರಂಥವೇ ಬೇದವೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ಹೇಳಟಿ, 


ಪ್ರೆತ್ಯಶ್ಷೇಣಾನುವಿತ್ಯಾ ವಾ ಯಸೂಹಾಯೋ ನ ಬುಧ್ಯಕೆ: | 
ಏತಂ ವಿದಂತಿ ವೇದೇನ ಕಸ್ಮಾದ್ವೇದಸ್ಯ ವೇದಃ ॥ ಇತಿ 


ಆದರೆ ಇದ: ಮಣ್ವಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬೂದೇಬರ:ವುದ ಇದೇ ರ(8 ವೇದದ ಆಅಸ್ತಿಸ್ಯಿದಲ್ಲ ಪ್ರಮಾಣನ 

ನ HN ತ 

ಎಂಜ:ದು ಮತ್ತೊದು ವಾದವು. *ಖಗ್ಗೇದಂ ಭಗವೋಧ್ಮೇವಂಹಿ” ಎಂಬ ಎಾಕ್ಯವು ಖಸ್ವೇದಾ ೧ನ 
ಆಸ್ತಿತ್ಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರವತಾಣಪೆಂದರೆ ವೇದದ ಸ್ವೇೂಕಸಿದ್ದಿ ಲ ವೇಎವನ್ನೇ ಮುಂದಿರಿ* ದೇತಾಗುವು'ಫೈ 
ಆದಕೆ “ಆದರೆ ವೇಒಕ್ಕೆ ವೇದವೇ ಪ್ರಕಾಣವೆಂದ ಲಿ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಇದರ ರಿಗೆ ಉಡ 
ಆತಿ 

ವೇನೆಂದರೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಶಿಹಸ್ವಿಗಳಾದ ವ:ಹರ್ಷೀಗಳು ಇದು ಮಂತ -- ಇದು ಬಾಹೆಣವಾ್ಗ ೨೨ ೧ 
J ಒಲ J” pS 

ಅರಣ್ಯ ಕ,ಇದು ಉಪನಿಷ8೩* ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ವ್ಯನಹ.ರಗಳಂದ ಯಾವ ಅಮೃತವಾಜ್ಮಯಗ..: ಆ ರೀಫಿಗ೧೬ದಟ 
ಪ್ರಸಿದ್ದ ಪಡೆಟರುಎವೊೋ. ಅವೇ ವೇದದ, ಇ ಎಂದಷ್ಟೇ ಬದಕ್ಕುಪ್ತರ. ಇಷ್ಟಾದ ಮೇಲಿ ಈ ನಷ 
ಇಗ. ಛು ೫0 ಜ್ರ ಕ್‌ Uc 
ಶ್ರುತಿಯೂ ಸ್ಮೃತಿಗಳೂ ಪೋಷಕಗಳಾಗುವವು. ಹೀಗಿನ್ದಿರೂ- ವೇದಃ ಳು ಪೌರುಷೇಯಗಳ? ಪೌಲ 
ಯಗಳೇ? ಪೌರ:ಷೇಯಗಳಾದರೆ ಅದರ ಕರ್ತ್‌ವನ್ರ ಅಜ್ಞಾನ ವಿಪರೀಸ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳ: ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದು 
ಹೇಗೆ ಸಿದ್ದವಾಗಬೇಕು? ಆಲ್ಲದೆ ಪ್ರವಾಣಭೂಶ ವಾಕೃಗಳು ಕರ್ತ್‌ವಿನ ಗುಣಗಳಿಂದನಗಿಯೇ ಸ್ಪಷ ಐ 
ಗಳೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುಎವು. ವೇದೇರ್ತನ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಲೈೈ ಉಪಯುಕ್ತ ಸಾರ್ವಜ್ಞ ಬಪಟುತರಣತ್ವ ಮುಂಡಾ 


ke 0ನ 


a 


ರಾ ಷಂ 


ದನ್ನಗಳಿವೆಬುದಕ್ತೆ ಏನು ಪ್ರಮಾಣ? ಇನು ಪೇದಗಳು ಅಪೌರುಷೇಯ. ಅವ ಅನಾದಿನಿತ್ಯ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ 
ಈ ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾಕ್ಷೇಪಗಳನ್ನೆದುರಿಸಬೇಕಾಗುವುದು, ವಾಕ್ಯ ಎಂದಾದ ಮೇಲೆ ಬಾಯಿಂದ ಉಚ್ಚಾರ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟದ್ದೇ, ಆಲ್ಲದೆ “ಅಪೌರುಷೇಯ ವಾಕ್ಯ” ಎನ್ನುವುದು “ನಾನು ಮೂಕ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ವಿರುದ್ಧ 
ವೇ ಅಗುವುದು. ವಾಕ್ಯ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವ, ಅಪ್ರ್ರೋಕ್ಕತ್ರ ರೂಪಗುಣದಿಂದಲ್ಲೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದೆ 
ರಿಂದ ನಾಕೃರಾಶಿ ಎಸಿಥಿದ ವೇದಗಳಿಗೆ ಅದರ ಹೊರತು ಸೇಸೆ ಪ್ರಾಮಾಳ್ಕುವು ಉಂಟಾದಿ'ತು? ಆಪೌರು 
ಷೇಣುವೆದಾದಕಿ ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಿಯ ಅವಕಾಶ? ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಸರ್ವ ಸಾಮಾಧ್ಯ ಆಕ್ಷೇಪವು ಇಷ್ಲೇ ಇದೆ. 
ಇದಕ್ಕೂ ಉಕ್ತರ ವಿಲ್ಲನಿಲ್ಲ. ಅಬಾಧಿಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು ಯಾವುಡೋ ಅದು ಪ್ರಮಾಣ, 
ಪ್ರಶ್ಯಕ್ತಾದಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಮಾಣಕೆನ್ನುವುದು ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ. ಹೀಗೆಂದ ಮೇಲೆ ಸೇದವಾಕ್ಯವೂ ಅಬಾ 
ಧಿತೆ ಚ್ಹಾ ನವನ್ನು ಲೌಕಿಕ ನಾಕ್ಕದಂತೆ ಉಂಟು ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಏಕೆ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಲಾರದು? 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಮೆಯೇ ಹುಟುತ್ತದೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲದೆಂದಕಿ ಟದು ಪ್ರಶ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಸೆಮಾನೆ. ಹಗ್ಗ 
ವನ್ನೂ ನೆಡಿ ಇದು ಹಾವು ಎಂದು ಭ್ರೃಷೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಇನ್ನೊ ಎದು ವಿಶೇಷನೇನೆಂದರೆ- ವೇದವು 
Beer ಬುದ್ದಿ ಬಲದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದುದಲ್ಲ, ಎಂದೊಪ್ಪಿ ಕೊಂಡರೆ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿರತಕ್ಕ ಅಜ್ಜಾ 
ನಾದಿ ದೋಷಗಳ ಸ್ಪರ್ಶಪೇ ಇಲ್ಲವೆ ದಾಗಿ ಅಪಾ 3ಮಾವ್ಯ ಶಂಕೆಗೇನೇ ಎಡೆ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗುವುದು. ಇಂತದೆ 
ನಇಜ್ಮಯ ಸ್ರಬಂಧೆ ನಂಕಬಹುಡೇ? ಎಂದರೆ--ಇದೆ, ಹೇಗೆ ಕಾಲ ಆಕಾಶಾದಿಗಳು ಅಪೌರುಷೇಯಗಳಃಗಿ ಪಿತೃ 
ವೆನಿಸಗುವವೋ ಅಂತೆಯೇ ಅದರ ಜೊತೆ ಶುಲ್ಲಿ ವೇದವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಂಾಯ್ತು. ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ದ ಆಸ್ತಿ 
ತವು ಕಾಲಾಕಾಶಾಡಿಗಳಂತೆ ವೇದಕ್ಕೂ ಸಮಾವವೇ. ಈ ರೀತಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಲ್ಲಿ ಬಾಧೆಕವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲ 
ವಾದಕಿ ಅನುಭವಸಿದ್ದ ಕಾಲಾಕಾಶಾದಿಗಳನ್ನೂ ಒಪ್ಪದಿರಬೇಕಾಗುವುದು.) ತಕ್ವಜಿಸ್ಟಾಸೆಯಿಂದ ತೇಳ.ವು 
ದಾದಕೆ-- ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮ್ಮತವಾದ ವಿಷ ಸು. ಪ್ರತಿ 
ಬ್ರ ಹ್ಮ ಕಲ್ಬದಲ್ಲಿಯೊೂ Ft! ಹ್ತ ಸ ದಿಕರ್ತನು ಅವನೊಬ್ಬ ಕೆ. ಕಣ ಶಭ! ದಡದಿಂದ ಸೂತ ಬ! ಸವನ್ನೂ ಒತ್ರೇ ಲು 
ಸ ನಿಲ್ಲ. 'ನಿತೆಂದಕ ಆ pr ಒಪ್ಪಿದರೆ ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪ ಡೆಲ್ಲಿ ಸಷ ಸ್ರೀದಿಗಳನ್ನ ಮಾಡಿದ Mn ನು 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋದನು? ಅವರಿಶ್ನರೆ ಈ ಕಲ್ಲು ಶದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟ್ಟ್ಯಾದಿ `ನ್ಯ್ಯಾಪಾರನನ್ನು ಬಿಡಲು ಕಾರಣವೇನು? ಆತಕ್ತತ್ರೂದಿ 
ಗಳತಣ್ಟ ಅವನಲ್ಲಿ ಒಕ್ಕಲು ಸಇಧ್ರೈವ್ಸಾ ಅವನು ಸರ್ನೆಶಕ್ತ ಸರ್ವ ಸ್ವಶಂತ್ರ ಸರ್ನೇಶ್ವರೆ-ಈ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲಿದವನು 
ಸರ್ವೇಶ್ಯರ-ಸರಮಾತ ನೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಆದೆಲ್ಲಡಿ ಆನೇಕ ಪರಮಾತ ನನು ಒಪ್ಪಿ ದರೆ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಒಡೆ ಕನ 
ಈ ಸಸಮಾಸ್ಕೆನಿಗಿಲ್ಲ, ಆಂದರೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಉಂಟಿಂದು "ಳಿಡರೆ ಆ ಪರಮಾತ ನು ಸರ್ವೇಶ್ವರ 
ನಲ್ಲವೆಂ A ಈ ರೀತಿ ಯಾವ ಕಲ್ಪದ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಸರ್ವೇಕ್ವರನೆಲ್ಲವಂದಾಗುವುದು. 
ಚದರಿದ. ಪನಮಾಸ್ಮ ಅಫಂತಶಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬನೇ, ಎಂದು ಯಾರೂ ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. 
ಸರ್ಜಳ್ಞನೆಲ್ಲಗೆವನು ಸೃಷ್ಟಾ ದಿಕರ್ತನಾಗಲು ಸೂಧೆ, ವಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞನು ಆಗಿರಲೇಬೇಕು, 
ಹಿ:ಗೆಂದಾದ ಮೇಲೆ ಹದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಪೇದವನ್ನೂ ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮರೆತು ಬಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದು 
ನನ *ುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ “ತ ಕೈಳಿಯದಿರುವಾಗ ಈ ಕಲ್ಪದಲಿ ಹೊಸದೇದವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಲು ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಇಸಂಗ ಸೃಷ್ಟಾ 14ದಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ವೇದವನ್ನು, ಕಾಳಿದಾಸಾದಿ ಕವಿಗಳು ರಘುವಂಶಾಡಿ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಪನಿಡದಿತು ಎಂಬ ವಾದವೂ ಸಾ ಹ ಎಂದು ಸಿದ್ದ 
ಸಿ ತರೀಫಪಿ ಹಿಂದಿನ ವೇದವನ್ನೆ € ಸೈಷ್ಟ್ರ್ಯಾದಿಯಲ್ಲಿ ಆದಿಮಾನವ (ಚತುರ್ಮುಖಟ್ರ ಹ್ಮ)ನಿಗೆ ಶ್ರೀಪಕ 
ಎಣತ್ಮೆನ: ಇನದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಓದಿಕ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿ ೦ತ ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿದ್ದು ದನ್ನು ಎಂದು “ಎಂಜಿ 
ಹಿ ನೆ” ಸಿ ಬುದ್ಧಿ ಯ:ನ್ನಿ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದರೆ ಬುಡವಿಲ್ಲದ ನ ಪ್ರ ವಾಹದಲ್ಲಿ ವೇದವೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆನ 
ಪವಿತ್ರ ರತ್ರ ಜ್ರ ನ ಸಾಧನರಾಜ ವಿಲಕ್ಷಣ ಆಮೃ ತವಾಜಿಯು “ಅನಾದಿನಿತ್ಯ ಡ್‌ ಆಡದರಿಡಶ್ಕೇ * ಅಪೌರುಷೇ 
ಯಪ ಸುಲಭವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಬಹುದು. ಇದರಿಂದ--ಸರ್ವಸ್ಥ ಸ್ಟ್ರಿಕರ್ಶ ಹ ಪರಮಾತ್ಮ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ 
ವೇದ, ಆರಿ:ತಿಖೆಸ ವೈ ದಿಕರ ಸಿದಾ ೨ ಂತವೂ ಸಾರುತ್ತಿದೆ. ವೇದ ಮ ನಿಶ್ಯ ಇದು ಹೀಗೆ? ಸರ್ವದಲ್ಲಿ ವೇದೆ 


ಹ ತ್‌ 


ಸೇರುವುದಿಲ್ಲಕೇ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೂ ಸಮಾಧಾನ ದೆೊರೆತಂತಾಯ್ತು. ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನೆ ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವ 
ತನಾಗಿದ್ದ ನೇದನನ್ನು ಆವಣವ ಕಲ್ಪದ ಆದಿಸುಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ (ಅವನ ಮೂಲಕ ಮಂಂದಿನೆ 
ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ) ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಉನದೇಶಿಕುತ್ತಾನೆ, ಇದುವೇ ನಿಕ್ಕಪೆನ್ನಲಾದ ಬೇದಕ್ಸೆ ಪರೆಮಾಕ್ಮನಿಂದೆ 
ಉತ್ತತ್ತಿ, ಒಳ್ಬವ ಉಪಡೇಶನನ್ನೆ ನುಸರಿಸಿ ಉಪತೀಶ ಮಾಡುವಿಕೆಯು ವೇದಕೆ, ಉತ್ಪತ್ತಿಯಲ್ಲ. ಇದು ಅದೆರೆ 
ಅನುವಾದನಸಾಶ್ರ. ಇದರಿಂದ ವೇದವನ್ನು ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡ ತಕ್ಕವರಾರೆಇ ಪೇಠೋಶ್ಪಾದಕರಲ್ಲರೆಂದು ಸಿದ್ಧೆ 
ವಾಯ್ತು.ಈ ರೀತಿಯ ಹೇದೋತ್ಪತ್ತಿಯಮ್ಮ ಶ್ರೀ ಮದಾಚಾರ್ಯೆರು ವೇದಕ್ಕಾಪೀಶ್ವರೇಚ್ಛೇಯಾ!ವ್ಯಕಿ, 
ನಾಮ ವಿಶೇಷೋಸ್ತಿ ತೆಸ್ಮತ್ತದ್ವ ಶತ್ಸೈವ ಹಿ! ಉತ್ಪತ್ತಿರತ್ತ ಕಥಿತಾ...” ಎಂದು ಅನುವ್ಯಾಖ್ನಾನದೆಲ್ಲಿ 
ನಿಶೂಪಿಸಿರುವರು. ಹೀಗಿದ್ದ ರೂ- ಪುನರುಕ್ತಿ, ವ್ಯಾಹತಿ, ಸಿದ್ದ ಜೋಧೆಕತ್ಯ ಆರ್ವಾಚಿ*ನೆ ಕಥಾ-ವೃಕ್ತಿ ಶೂಚಕತ್ತ್ಯ 
ಮುಂಶಾದವು ಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೂ ಆನಾದಿ ನಿತ್ಯತ್ವಕ್ಕೂ ಬಾಧೆಕ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಲೆಡೆ 
ಯಿಡೆ. ಆದರೆ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನೊ ವೇದಾರ್ಥ ನಿರ್ಣಾಯಕ ಪೂರ್ವವಿಸಾಮಾಂಕಾಶಾಸ್ರವು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ 
ವಿಚಸರ ಮಾಡಿ ಪ್ರಾ ಮಾಣ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ ತರದ ಧಕೆ,ಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ಸಿದ್ದಾ ಅತಪಡಿಸಿಯ್ದೆಂಟು. 
ಅದರ ಸಾಠಂಶವಿಷ್ಟೈ - ಆದರೆ, ಶಪಥ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಲ್ಲಿ ಲೋಕ ವ್ಯನಹಾರಡಲ್ಲಿಯೊ 
ಪುನ.ಗುಕ್ತಿ ತೊ ಉತ್ತರ ಪೇದದಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ತಿ, ಆವಾವ ಅರ್ಥವಿಶೇಕೆದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಪೇ. ವ್ಯಾಹತಿಯೊ 
ಅಧಿಕಾರಿ ವಿಶೇಷನಿ೨ದ ಅವ್ಯಾಹೆಕ ವಾಗುವುಸು. ಕ್ಸಾಕೆ ಕೃಕರಣನಲ್ಲಿ "ಅಪ ವುದಂತು ತ ಹ ಒದ್ದೆ 
ಮಾತಲಿ ಎಂಡೆ: ತಲೆಗೆ ನೀರು ಹಚ್ಚುವಳಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಇದೆ. ಇದು ಪ್ರತ.ಕ್ಕ ಸಿನ ವಾದರೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಸೀರಿನ 
ಅಭಿಮಾನಿ ಜೀವತೆಯ ಅಲೌಕಿಕ; ಅನುಗ್ರಹವಿಶೇಷವೂ ಉ-ಟಾಗಜೇಕೆಂಬ ಸದಿಚ್ಛ್ರೆಯ ಇಡರಲ್ಲಿ ಅಡಕ 
ಸು ತ್ಟಾಳ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥ ಬೋಧೆಕತ್ತವೂ ಇಬ್ಲ“ಧಾತಾ ಯಥಾಪೊೂರ್ನಮಕಲ್ಪಯತ್‌'ಹಿಂಡಿನ ಕಲ್ಪದಂತೆ 
ಈ ಕಬ್ಬ ದಲ್ಲಿಯ. ನರಮಾತ ನು ಏಕೆ ರೀತಿಯಣಗಿ ಸೃಷ್ಟ್ರಿಸಿದನೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಸಾರುತ್ತನೆ. ಗಮನಾರ್ಹ ಮಹಾ 
ರಾರ್ಯಗಳುಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂಿ ಸಮಾನಷಾದುದರಿಂದ ಶಬ್ದೂಮುಪೂರ್ನಿಯೂ ಒಂಜೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶಿತ್ಯವೇದ 
ದಲ್ಲಿಕಲಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವು ಶಾಸ್ರ್ರಗಳನ್ನಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಹು ಮುಖವಾಗಿ ಚರ್ಚೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದು. ಆದುದರಿಂದೆ 
ನೇರಕ್ಕೆ ಅನೌರುಷೇಯತ್ವ, ಆದರಿಂದಲೆ ಅನಾದಿ ನಿತೃತ್ವ, ಅದರಿಂದಲೇ ಪಾಮಾಣ ಫಿಸ್ಪೇದಿಗ್ದ ವಾಗಿ 
ಸಿದ್ದ ವಾದಂತಾಗುವುದು. ಧರ್ಮಾಧರ್ಮವ್ಮವಸಾ ಸ ಪಕವೂ vo ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥ ಸಾಧೆನವೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಪವಿತ್ರವೂ ದ ಷೇದವು ಮಾನನಕೋಟಯ ಸರ್ವಪುರುಷಾರ್ಥಟಚಿಂಶಾಮಡೆಯು, ಅಮೂಲ್ಯ ತಕ್ರೆ 
ನದ ನಿಧಿಯು 


ಈ ತರದ ವಿಲಕ್ಷಣ ವೈದಿಕ ವಾಜ್ಯ! ಯದ ಅಧ್ಯೆಯನತ್ತೆ ಜನಸಾವಣನ್ಯ ಕೆ, ಆಗದ ಕೆಲಸವೆಂದೇ ಪ್ರಾಚೇನ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವಿಶಿಸ್ತ್ಯ ಜ್ಞಾನ ಉಳ್ಳ ಕ್ರಿನರ್ಣಿಕಂಗೇನೇ ಎಂದು ಇತರರು ಆಧ್ಯಯನ ಮಾಡ 
ಕ ಇಡಡೊದು. ನಿಷೇಧಿಸಿರುವರು. ಯಧ್ಮಪಿ ಅಧೈಯನೋಪಯೋಗಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಜನತ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಲ್ಲಿ ಸೀ 
ವಿ:ಶನಾನಿವೆಯೆಂದೂ ಇತರರೆಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗಲಿ: ಪ್ಯಾಚೇನರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. ವಶಿಷ್ಟ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ 
ನತು ಸಧ್ಯೈೆಯು ನಾಧಿಕಾರಿ ಎಂದೆರೆ ಆನ್ಲವಸ್ತಿ ತವಾಗುವುದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಒಂದು ರೀತಿಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಬೇಜೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಆ ರೀತಿ ನಿರ್ಷಯಿಸಿರ:ವರು. ಇದು ಒಂದು ಇರೆದ ಸಂಕುಚಿತ ಭಾವನೆಯ 
ಪ್ರತೀಕಮೆದು ಹೇಳಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಆದರೆ ಏದ್ಗೆ ತಸ್ಕಾಖಾನೆಯುಲ್ಲಿ “2 ನ್ರಣೆ ವಿಸೆಹ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲ” 
ಎಂಬ ಬೋರ್ಡು ಹಾಕುವದಿಡೆ. ಇದರ ಉದ್ದೇಶ- ಏದ್ಮುತ್ತಿನ ಸೂರ್ವೋಕ್ತರ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅರಿ ಸು 
ದವರು ಲಕೆಸ್ಮೂಶ್ತಾಗಿ ಬಂದು ಮುಟ್ಟದೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೇನೆ ಅಪಾಯ ಒದಗೀಶೆಂದು ಅದೊಂದು ಶರದ ಲೋಕ 
ಹಿಕೆ ಭಂವನೆಯಿಂದಳೆ ಅಲ್ಲದೆ ಸಂಕುಚಿತಕೆ ಹೇಗೆ ಅಬ್ಬವೊ ತಿಂತೆಸೆ ವೇದವೂ ಸಾಮಾನ್ನ ರೇಕಿಕ ಕಾವ್ಯಾದಿ 
ಗಳಂತೆ ಅಧ,ಯನ ಮಾಡಶಕ್ಕದಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಜನ್ಮ ವರಿಶುದ್ಧಿ, ಆಚಾರ ತನ್ಬಿಸತೆ, ವೈದಿಕ ಸಂಸ್ಥಾರ ಸೆಂಸ್ಕೃ 
ತತ್ರ, ಬೇಶಕುಲಾದಿನಿಯಮ, ತ್ರಿಕರಣ ಶುದ್ದಿ, ಮುಂತಾದ ಹಲವು ಸಾಧನ ಸೆಂನನ್ನರಿಂದಪೇ ಅಧ್ಯಯನಾ 


ತ್ತೆ ಇವು; 


ರ್ಹವು. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ನಡೆಸಿದರೆ ಅನಿಷ್ಟ ಫಲವು, ಅಂತಹ ಅನಿಷ್ಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಬಾರದೆಂದೆ! ಈ 
ತರದ ಫಿರ್ಣಯವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯ್ತು. ಆಧಿಕಾರಿಕ ಕ್ರಮಬಗ್ಗ ಅಧ್ಯಯನವು ಚಿಂತಿ ಸಲಜಾಯ 
ವು. ಗೋವೆ ಕಡೆ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ. ಅಲ್ಲಿಯ ಜನಶೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ 
ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ ಬೀಜವನ್ನಿರಿಸಿ ವೇದ ಮೇತ್ರವನ್ನು ಜನಿಕುತ್ತಿರುವಾಗ, ಬೀಜ ಅಂಕುರಿಶವಾ ಕ್ರಮೇಣ ಸಸ್ಯ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆದುದನ್ನು ಕೋರಿಸಿ ವೈದಿಕ ಮೇತ್ರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸರ್ವರಿಗೂ ಖಚಿಶಪಡಿಸಿದರೆಂದು ಐತಿಹ್ಯ 
ಏದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಅಕ್ರಮವಾಗಿ ಜಪಮಾಡಿದವರೇಗೆ ಅನಿಷ್ಟ ಫಲವೂ ಉಂಟಾದುದಕ್ಕೆ ಅನೇಶಿ ಥಾ ಸಿಂದರ್ಭ 
ಗಳು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲ ಉಲ್ಲಖಿಕಗಳಾಗಿರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಯಶಃ ವಿಶಿಷ್ಟ ಜ್ಞಾನಾದಿ ಸಂವನ್ನರಾದ 
ತ್ರೈವರ್ಜಿಕರು ಅಧ್ಯಯಹಾಧಿಕಾರಿಗಳೆಂದು ನರ್ಣಯಿಸಿದ್ದು ನ್ಯಾಯ ಸಮ್ಮತವೇ ಅಗಿದೆ 


ಅಧ್ಯಯನವೂ, ಕೇವಲ ಕಂಠಪಾಠ ಮಾತ್ರವ್ಯೂ. ಅರ್ಥ ಜ್ಞಾನ ಸಂಶಾದನೆಯೆೇ ಆಧ್ದಲ ನಟ ರಿ. 
“ವೇದಃ ಕೃತ್ನೋಧಿಗಂತವ್ಮಃ ಸರಹಸ್ಕೋ ದ್ವಿಜನ್ಮನ-” ಎಂದು ಸ್ಮೃಳಿ ವಚನವು, ನರ್ಥ: ಐಜಶವನ್ನು, 
ಶ್ರಕಿಯೇ 

6ಸ್ಸಾಣುರಯಂ ಧಾರಹಾರಃ ಕಿಲಾಭೂಬಧೀತ್ಯ ವೇದಂ ನ ನಜಾನಾತಿ ಯೋಟರ್ಭಂ!” ವೆ: 
ವನು ಓದಿ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳದವನು ಭ:ರವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಜಂತ ಪಮೋಟುವ.ರದೆಂ೬, ಎ೦೭: ೭೭೩ರು 
ಪುಡ್ಕುಅರ್ಥಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಅನುಕೂಲವಿಗೃರೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಜನುಕೂಲವಿಲ್ಲದವರು ಬೇ. ಎಂಜಿನ್ಸ ಲಸದ, 
ಅದು ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮವಲ್ಲ-ತ್ರಿಎರ್ಣಿಳರಿಗ ನಿತ್ಯ. ೯ ಪೇಆಗಿರುವುದ ರಿಂದ ಸಿಂಧ್ಯ್ಯಾನಂದ ಸನದಗಳಂಟಬಿ ದು ಅವ 
ಶ್ಯಾನುಷ್ಕೇಯ, ಈವಿಷಯವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರ ಇರ್ಶ್ಯಣಳೆ್ಲ್ಲೂ ಒಮ್ಮತದಿಂದ ನಿಜನ ಯಸಿರುವರು ಆ ಲೌ ನರ್ನ ಲಷ 
ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ ಪಡಿಸುವ ಸರ್ನಜ್ಞ ಕಬ್ಬ ಆಪೌಯಷೇಯ ವೇಒವನ್ನು ಮಾನವನು ಇನ್ನ ಆ ಒಂದ ಬಂದ 
ಆರ್ಥಮಾಡುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ಆಯೋಗ್ಯ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮರನೇಕರು ಆಪಾಜ೭ಃ ಕೋರುವ ಅರ್ಥನಳನ್ನ್ನ ಏನರ ನರಾ 
ಡಿಲು ಸಾಹಸಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಅನೀಕ ಕಥೆಗಳು ಕೆಲ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಏಬಿಂಶಾಇದನು 6 ಸ 
ಲಿಂದ ಷೇದಗಳ ಜನ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತಯಾಸಿ ಪ್ರಳಓಸಲಿಳ್ಳು ಮುಂದು ಬಂದಿರುವರು. ಇಟು “ಚಿ್ರ 
ಇಷುಜಲಾ” ಎಂಬ ವೇದವಾಕ್ಯದದ್ದ ಚಿತ್ರಸೇನ ಪದದ ಆಧಾರದಿಂದ ನಮ್ಮ ಮುಪ್ತಜ್ಜನ ಳದ: ಆ: ದ್ಧ 
ಮನೆಯ ಶಾನ:ಭೋಗ ಚಿತ್ರಸೇನನು-- ಆವನ ನಂತರ ಈ ಮಂತ್ರ ೭ಚೆಸ ಎಂದು ಒಬ್ಬನ ₹ದ ಶಲ 
ಹಾಸ್ಕಾಸ್ಪದನೇ ೫ರ. ಈ ಏಷಯದ ಕುರಿಶು--ಅನಂತನಾದ ಕಾಲಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಆನ:ದಿ 7. " ವೇಂಷ 
ಏಕರೀತಿಯಿಂದ ನಡೆಯುವ ಕೇವೊಂದು ಮಖ್ಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ದಿಶೆಯಿನ್ಬ ಅನುಪೂರ್ವಿ. . ಏಕ 
ಔಯು ಅನಿವಾರ್ಯ, ಎಂದು ಈ ಹಿಂದಿಯೇ ಅಿಸಿರುಪೆಪ್ತು ವಸ್ತು ಅಸೌರಷೇಯ £೫ ವಸು 
: ವ ಸ ಬ ಷಿ 
ಒಪ್ಪದೆ ಹೋದರೆ ಸಕಲ ರೋಸಿ ಧರ್ಯಾಧರ್ಮವ್ಯವಸ್ಥೈ ಆಪ್ರಾಮಾಣಿಕವೆಂದಾದೀಜ, ಅಮಿ 
ಅಪ್ಪನೂ ಜಿಕವಾಬಕಿ ಲರೋಕನ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯೆ. ( ಬುಡಮೇಲಾದೀೀಟು, ಈ ವಿಚಾರನನ್ನು ಸವಿ: ಎರ್ಜವಾಗಿ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಕಸ್ವನಿರ್ಣಯ್‌ದಿಗ್ರೀಥೇಲ್ಲ' ಇರೂಪಿಸಿರುೂ ಆದುಟಂಂದ ವೇದ[:೪ಗೆ ಕುಲ 
ನಿರ್ನ೧ ಮಾಡುಖ ಕೆಲನ ವಿಂರ್ಥಕವೂ ಅನಿರ್ಥಿಶಂರಿ ಜೂ ಆಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಖ.ಹಿ೧ಿ 7 2 
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ರಾಗಿದ್ದು ಅವರೇ ಕರ್ಕೃಗಳೇದು ಅವಾನಹೀನನತ. ಇದೂ ನರಿಯಲ್ಲ--ಶನಸ್ಟಿನ ನುಳ್ತು ಯೋಗ ಸಕ Ey 
ಖಲದಿಂದ ಆತೀಶಾನ:ಗಗವನ್ನು ಕಂಠಜಲ-ವ-ಲಕಿದಂಜಿ ಸಾಕ್ಷ್ನಾಳ್ಯರಿ ಇಬ್ಬ ಪ್ರಾಚೀನ ನ.ಹೆರ್ಷಿಗ:) ಸ 
ಸಮಾಧಿ ಮಗ್ನರಾದಾಗ ಅಶರೀರ ವ:ಡೆಲಂ ಕೆಲವೊಮು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಕಾಣುಶೂರೆ. ೩ 


ಟಿ ತಾತ್ಮನ 
೨ ಕ್‌ ಷ್‌ ತಾ 4 ಸ ತ್‌ 
ಇಚ್ಛಿಯಂತಿ ಆದು ಅವರವರಿಗೆ ಗೋಚ ರಿಸುವುದ ಇಷ್ಟರಿಂದ ಆ ಮೇತ್ರವನ್ನು 


ಅನರೇ ಮಾಡಿದರೆನ ಲದ, 
ಭೌಃಕ ವಸ್ತು ಶೋಧಕರು ತಮ್ಮ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಭೂಗಭಃ ದಿಂದ ಶೋಧಿಸಿ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಖಪಯೋಗಕ್ಕಾನಿ ನೀಡುವರು, ೫ ಅಂತ ಆ ಜಿಕ ನನ್ನು ಆವರು ಮಾಡಿದರೆನ್ನಲ:ಗ:ಫ್ವರೇ? 
ಸಂಶೋಧಿಸಿದವಣು ॥ಷವ್ಟೈ. ಆಶೆಯೇ ಶೋಧಿತ ವಸ್ತುವಿಗೆ, ಶೊಧಕನ ಜೆಸರು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂನ ಆತನ 
ಹೆಸರನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಅಂಕೆತಿ ನ:ಮವನ್ನು ಇಡುವರು. ಅದರಂನ ಕಲ ಉಪನಿಸತ್ತುಗಳಗೂ ಸಂಹಿತ2ಿಯೂ'ಗಿನ 


ಮಾ ಶ್ರ ಸವತ 


ಸೂಕ್ತಗಳಿಗೂ ಅದೇ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. ಇಷ್ಟರಿಂದ ಜ:ಹಿಗಳು ಕರ್ತಾರರಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂಒ"ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟಾ 
ಮುಸಿ!” ಎಂದೇ ಖುಸಿ ಶಬ್ದ ದ ನಿರ್ವಚನವೂ ಇರುವುದು. ಅದ್ದೆ ರಿಂದ ವೇದವಾಣಿಗೆ ಕ.ಲನಿರ್ಣಯ 
ಮಾಡುವುದಕಿ ಯುಕ್ತಪಲ್ಲ. 


ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವ್ವರ್ಥಪ್ರಕ:ಶಕವಾದುದೂ ಅತಿಗಳನವೂ ಆದ ಈ ವೇದವನ್ನು ಆರ್ಥಮಾಡ:ವ್ರ 
ದೆಂದರೆ ಸುಲಭದ ಕೆಲಸವು. ವೇದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವವರು ಸರ್ಶಜ್ಞಕಲ್ಪರು ಇರಬೇಕು. ಪುರಾಣ 
ನ್ಯಾಯ ವ್ಯಾಕರಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಫಿಷ್ಣಾತರಿರಬೇಕು. ಮೇದ ತಾತ್ರರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಮತಿಗಳಾಗಿಂಬೇಕು. ನಿಗಮಾದಿಪಾರಂಗತರಿರಬೇಕು ಸ:ವಿರಾರ. ಪರ್ಷಗಳ ಹಿಂಜಿ ಯಾಸ್ಯ ಮುಂತಾದ 
ಮೇಢಾನಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಶಮ್ಮ ಸನುಗ್ರ ಜೀವನವನ್ನೇ ಮುಡಿಪಾಗಗಿರಿಸಿ ವೇದಾರ್ಥೋಪಾಯವನ್ನು ಕಡು 
ಹಿಡಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ನಿರುಕ್ತ, ಹದಪಾಠ, ಛಂದಸ್ಸಿನ ವಿಚಾರ ಮಂತ್ರಾಫುಕ್ರಮಣಿಕೆ ಮಂತಾದ 
ಹಲವು ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಫಿರ್ಮಿಸಿ ಪೇದಾರ್ಥ ನಿರ್ಣಯಮಾಡುವವರಿಗೆ ಮಹದುಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರ ಆ ಪ್ರಯತ್ನದ ಫಲವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಮಾಫವ ಪೀಳಿಗೆ ಎಂದೂ ಅಸ್ವಾದಿಸದ ಬಡುಎಂತಿಲ್ಲ. ಈ ಸಾ 
ಧನಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಯೇ ಅನೇಕ ವೇದಭಾಷ್ಯಗಳ: ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತವೆ. ವೇದಾರ್ಥ ಮಾದರೀ 
ಳ್ಳುವ ಲಾಲಸೆ ಉಳ್ಳವರಿಗೆ ಇದು ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ೯ವೇ ಅಗಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಆವ್ಲೊವು ಎರಿಪೂರ್ಣ ಸಾ 
ಧನಪೆನ್ನ ಲಾಗದು, ಏಕೆಂದರೆ ನಂತವೇದಗಳು ಓಂಕಾರವನ್ನೈೆ ಆಶ್ರಯಂಸಿರುವವು. ಓಂಕಾಂದ ಜರಮ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಅರ್ಥ ಅನಂತ ಗುಣಗಣಾಶ್ರಯ ಪರಬ್ರಹ್ಮ. ಈ ಏಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವೈಎಂಳಎ ಸುಶಯ 
ಪಡಲಾರ. ಅಂದ ಮೇಲೆ ವೇದದ ಪ್ರಸಯೊಂದು ಅಕ್ಷರ, ನದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೊ ನರಮ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಲ್ಯ 
ಪರಮಾಕ್ಮನೆಃ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಬೇಕ್ಲೂವೆ? ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ವೇದವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ೪ ವ್ಯ ಸ್ವಾರ್ಥ 
ಮದೊರೆತಂತಾಸುವದು, ವೇದದಲ್ಲ ಬರತಕ್ಕ ಇಂದ್ರಾಣ ಪದಗಳನ್ನೂ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವನ ಹರ 
ವಾಗಿಯೇ ಇಟ್ಟು ಕೆ.ಎಂಡರೆ ಆ ಪಕಮ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕ ಎಬ್ಬಯ ಅವಕಾಶ? ಆಉತಾಸ್ವ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಏಂಟಿಶ 
ನಿರುಕ್ತಾದಿಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಬರೆಯಲಾದ ಹಲವು ಭಾಷ್ಫ್ರಗಳು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತೋರತಕ್ಕ ಅರ್ಥಿಗ 
ಳನ್ತೇ ಫಿರೂಪಿಸತಕೃವುಗಳು. ಇಷ್ಟೇ ಅರ್ಥ ವೈದಕೈಎಂದರೆ ಅದೋಂದುರೀಫಿಯೆಲ್ಲಿ ಅದರ, ಹಪ್ಪ್ಯ್ಯವನ್ನೂಮರೆಸಿ 
ದಂತ:ಗುವುದು. ಆನಂತ ವೇದಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಸ್ವರೂ ಪಸಾವ:ಥಣ್ಯದಿಂದಲೇ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿ೪ ಆವುಗಳನ್ನು 
ವಿಭಾಗಿಸಿದ, ವ್ಯಾಪ್ತಜ್ಞಾನ ಮಹಾೋಶುಮಾನರೆನಿಸಿದ ವಿಜ್ಞಾ? ಎ ಲೀಪೇದವ್ಯಾಸರೇ. ಅವುಗಳ ಪರಮ 
ಮುಖ್ಯ ಶಾಶ್ರರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಬಲ್ಲವರು. ಅವರೇ ಆ ಪೇದಗಳ ಅರ್ಥವಿವಂಣೆಗೂಗಿ ನಿಂಕ್ತ, ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ, ಸತ್ತ 
ತ್ಯ, ಮುಂಕಾದ ಹಲವು ಆಧಾರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಎಕಾಡಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅವಶರಿಸಿ ಲೊಕೋಪಳಾರ ಎಡಿ ಡಿರಿವರು, ಆ 
ಶ್ರಂಥಗಳೊಂದೂ ನಮ್ಮಪ್ಪಾ ಚೀನ ಯಾಸ್ಕ ಪೃಭ್ರತಿಗಳಿಗೆ ದೊರೆತಂತೆ ಕ.ಜುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರ ವೇದಗಳಿಗೆ 
ಮೋ ತಃ ನಖೀಲಗಣ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮ, ಅಧಿದೈವ, ಆಧ್ಯಾಹ್ಮ, ಎಂದು ಮೂರು ಏಧವಾಗಿ ಆರ್ಥ ಎತಾದಿರು 
ವರು ಬ್ರ ಹ್ಮವೂಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅವರೇ ಸ್ಪಷ್ಟ ಐಡಿಸಿರುವರು,ಸಾಎತಾನ್ಯ500, ವರ್ಷಗಳ ಹೀದಿ 


€ ಆ“ 
ಅವತರಿಸಿದ ವಾಯ್ವಂಶಸಂಭೂತರಾದ ಶ್ರೀ ವನ್ಮಧ್ವಾ ಚಾರ್ಯ ರವರು ಈ ಗ್ರೇ ಥಗಳನ್ನಲ್ಲ ಶೊೋಧಿಸಿರುವಲು, 
ಸಾಕ್ಷಾದ್ವೀದವ್ಯಾಸರ ಮುಖ್ಯ ಶಿಷ್ಯರಾದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಈ ಆವಕಾಶ ದೊರೆಯಿತು. "ಮವ್ಯಾಸ್‌ಜ್ಞಯಾ 
“ಷ್‌ 
ಭಾಷ್ಕವಂಂ ವಿಧಾಯ, ತಸ್ಕೇವ ಶಿಸ್ಕೋ ಜಗದೇ: ಭರ್ತುಃಎಂದು ಶಾನೇ ಶಾಸ್ಪ್ರಿರ್ಯ ನಿರಯ 
೭ ಹೇ ಳಕೊಂಡಿರುವರು.ಆಅಬಂ ೫೭ ದ್ವದ್ಮ ವೇದ. ಭಾಷ್ಯಗಳು ಸೀ ಪೂರ್ಣ ಅರ್ಥವನ್ನುಕೊಡುವಎಲ್ಲ, ಆದೆ 
“ತ್ನ ವದ ಶಾಶ್ಚರ್ಯ ವಿರುದ್ಧ; ಳಾಗಿಯಷ ಇವೆಯೆ:ಂದು ಅವರು ೩೪ಿದರು. ವ್ಯಾಸಫಿರ್ಮಿತ £ರುಕ್ತದಿಗಳ 
ಆಧಾರದ ಫೋಲೆ ವೇದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಆರ್ಥವಕಾಡಬೇಕಂಬುದನ್ನು ಖಗ್ವೇದದ ನಲ್ವತ್ತು ಳೂರ್ರಗಳಿಗೆ ಭಾಷ್ಯ 
ಬರೆದು ದಿಸ್ಭ್ರೃದರ್ಶನ ವಠಾಡಿದರ. ಅಚಾರ್ಯರು ತವ ಖಗ್ಗಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೇದದಳಿಗ ಸರಬ್ರಕ್ಕ್‌, ಅಧಿಜಿ ಜ್ಶ 
ಆಧ್ಯ್ಯತ್ಮ ಎಂಬ ಅರ್ಥಶ್ರಯಗಳು ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಧಾರವಾಗಿ ಫಿರೂಪಿಸಿರುವು 


ತ 


ಇದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದ ಮಹಾಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ಶ್ರೀಮಜ್ಜ್ವಯತೀರ್ಥರು ಈಗ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವೆ 
ಸ:ಯಣಭಾಷ್ನವನ್ನೂ ಕೆಬವು ಕಡೆ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಖಣಸ್ಕಾದಿಗಳ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿದ್ದೆ ನ್ಯೂನಔೆಯನ್ನೂ 
13ಶೀಲಿಸಿರುವರು. | 

ಶೀಮದಾಚಾರುರ ಧಾಷ್ಯವು ನೇದಗಳ ಸೂನಿರಾರು ಶಾಖೆ!ಳ ಮತ್ತು ಪೇಶನ್ಕಾಸಕೃತೆ ಮೂಲ 
ಗೈಂಥಗಳ ಅಧಾರದ ಮೇಲೆ ಬರೆತೆದಾಗಿಷ್ಲೆ-- ಇಡು ಪತಮಮನಖ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಠವನ್ನೂ ನುನಾ 
ಗುಣೋತ್ಸರ್ಷ ಸೃತಿಪಾದನೆ ಮುಖನಿಂಸ ವೇದಗಳು ಐಕೆಕಂಠೈದಿದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಸುತ್ತನೆ, ಎಂಬು 
ನನು, ಸೈತ ಪಡಿತುತ್ನಜಿ. ಎರಡನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇವಾವ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವಕೆಗಳನ್ನ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸುವ 
ವೆೊಬುಸನ್ನು ವಿಕದಪಡಿಕುತ್ತದೆ. ಮೂರನೆ ಸುದಾಗಿ ಅಧಿಕಾರಿ ಯಾನ ವೆಖಿಮಕ್ಷುವೆ ವಸಾನಸೆ ಜಸ್ತಿನೆಯಜ್ಞ 
ಣೆನ್ನು ಡೇಗೆ ನಿರ್ವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂ ಳುದನ್ನೂ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ತಂದ ಭಾಷ್ಕವು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆ ಅನೆಂ್‌ಗಾಲ 
ಸ್ರವಾಹೆಸಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಇರು ಶ್ಲೋಕರೂಪರಾಗಿದ್ದು ಕುಠೆನಾಠ ಮಾಡಿ 
೧ ಫ್ರಿಲು ಅನುಕೊಲತಾಗಿಡೆ ಅಲ್ಲದೆ ಪರಿಮಿತವಾಗಿ ವ್ಯಾಕಸೆಣ ಸಿರುಕ್ತ, ಛೆಡೆಸ್ಯು. ಕತೆಡ್ಲೇವೆಶೂ, ಮೆ"ಂಶಾಡೆ 
ಇವೆಶಾ ಸೇಕ್ಷಿತೆ ಸೈಹೇಯೆಗಳಿಂತಲೂ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಇಗ ಭುಷ್ಕಕಾರರಾದ ಶ್ರೀ ಆಚಾರ್ಯರ ಅತ್ಯ 
ದುಸ ಸ್ನೇಧಾಕಕ್ತಿಯ, ಮುಷ್ಲು ಅನಂತ ಶಾಖವೇತರ್ತ್‌, ತ್ವದ ದೈಡ್ಫೋತಕವಾಗಿದೆ. ನೇನಡ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ, ಇಇಷನಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನ್ಮ್ಕೂನತೆಯಲ್ಲದೆ, ಇದ್ದೆ ಜಾಗವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದಗೆವೆನ್ನಲು 
ಇಡಿ ಯಿಲ್ಲ. ಸಾನು ರಚಿಸಿದ ಭಾಷ್ಕಭಾಗವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಮನನ ಮಾಡಿದರೆ ವೆ:ದಗಳೆ ಯಾವ ಭಾಗ 
ನನೊ ಬುದ್ಧಿವಾತನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಇಕುಡೆಂದು ಅವರು ಅಸ್ತರಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಅಥವಾ ಆಧ್ಯ 
ಸರತೆಯಲ್ಲಿ ಜನ ಔಯ ಪೃವ್ರತಿ, ಮುಂದಿನ ಜಚಾಂಗದಲ್ಲಿ ಇಳಿಮುಖವಾಗಿಸುವದರಿಂದ ಇಷ್ಟೆ ರಿಂದೆಲೇ ಆಲಂ 
ಪ್ತಿ ಉಂಬಾಯ್ಲೆಂದೊ ಹೇಳಬಹುದು. ಏನೇ ಇರಲಿ, ಈ ಖುಗ್ಸಾತ್ಕನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಓದಿ ಮನನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಜೀನನ ಸಾರ್ಥಕ, ಕೃತಕೃತ್ಯ ಎಂದೆನಿಸಲು ಯಾವ ಅಭ್ಯಂತರವೂ ಇಲ್ಲ 

ಪ್ರಕೃತ ಈ ಗ್ರಂಥೆನು ಸಂಸ್ಕ್ರತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂಷ ಇನರ ಸವಿ ಸಂಖ್ಥೈತ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಪಾಲಿ 
ಗೆಸೆ: ಎಂದಿಗ್ಸು. ಒದು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತಾನಭಿಜ್ಞರಿಗೆ ಡೊಡ್ಡ ನತ್ಸೃವೆನ್ನ ಬಹೆ'ದು. ಮಧೆ 
ಮುನಿ ಸೆ:ವುಗಂಘನ ಕಡೆಯಿಂದ ಪೈಚೋದಿ ತರಾದ ನೆಮ್ಮಮಠೆಡ ಆಸ್ಥಾನೆ ವಿದ್ಯಾನ” ಶ್ರೀ ಆಗ್ರಹಾರ ನಾರಾ 
"ಸಣ ಸಂಸಿಗೆಸು ಸರಳ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದರ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಈ ನಷ್ಟವನ್ನು ತುಂಬಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ 
ತಂತ್ರಿಗಸಿತಮ್ಮ ಜೀವಿತಕಾಲನನ್ನು ಬಹುರುಟಿ,ಗೆ ಮಾಧ್ಯಗ್ರಂಥಗಳ ತನುವೇದಕ್ಕೆನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡವ 
ಕೇದಗೆ ಸಪ್ಪಾಗದು. ಅವರೀಗ ಶ್ರೀವುದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತ ಖಗ್ಬಾಸ್ಯನನ್ನು ಸರಳ ಕ್ಸೈಲಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ರಿ “ನುವಾಡಿಸಿ ನವ ಗೊಂದು ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಶತೆಣೀರಿಸಿದಳು ಒಂದು ಮುಮ್ರುಡಿಸುನ್ನು ಬಕಿಸಿ ಇವೆಗ್ರಹಿಸ 
ಸೇಕೆಂತೂ ಶ್ರೀಮಧ್ಛೆಮುನಿ ಸೇವಾಸಂಘೆಸೆ ಪರವಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಶಿ. ಮ ನ್ಮಧ್ರಾ ಚಾರ್ಯರವರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ 
ಪಸ ಸಸ್ಮಕ ನುಡಿ ಯಾಶುವ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದೇನಕೆಗಳೇ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳು. ನಮ್ಮಂಥ 
ನರು ಆ ಕುರಿಕು ಕೈಹಾಕುವುದು “ಯೊನ್ಮಾದ್ರ ಶೋನ ಯತತೇ ತದತೀವ ಹಾಸ್ಯಂ” ಎಂದಾಗದಿರದು. 
ಸರೂ ನತ್ಮುಶ್ರೇ ಶುಗ್ಸೆನ್ಸೆ ಪೆಃಕ್ತಿಸಿ ಸಃ ಎರಡು ಮಾತನ್ನು ಮುನ್ನುಡಿಯಾಗಿ ಮುಂದಿರಿಸಿರುಷೆವು. ಪ್ರಕೃತ ಈ 
ಆನ್ನಡುನ ವಾದವು ಕನ್ನಡಕ್ಕೊಂದು ಅಪೂರ್ತ ಕೃತಿ ಸಕಾಗಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಮೂಲ ಕತ್ರಗಳನ್ನೂ ಭಾಷೆ 
"ದಲ್ಪಳಿಳಿವುದು ಸುಲಭತೆ ಕೆಲಕವಲ್ಲ. ಶ್ರೀಕುಧ್ವೆಸಿಧ್ಧೂಂತವ ಅವಿರತ ಸೇವೆಸುನ್ನು ಕೈಗೊಂಡ ನಮ್ಮ 
ತೀ ಹಂತಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಸರ್ವಥಾ ಅಭಿನಂದೆಫೀಯವು, ಇವರೀರ | ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯರ “ಯತಿ 
ಪ್ರನಾಣಕಲ್ಪ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಲುವಕ್ರವಿಸುವರು. ಈ ಪಎತ್ರಕೃತಿಯ ಬೇಗನೇ ಬೆಳ 
ಕಿಗೆ ಉಂದು ತ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರೆ ಸರ್ವಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳ ಭಾಷಾನುವಾಗವು ತಂತ್ರಿಗಳಿಂದತಿಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಯ್ತು ಎಂಸೆನ್ನುವಂತೆ ಶಿೀದೇವರು ಅವರಿಗೆ ಅಯುರಾರೋಗ್ನಾದಿ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ ಎಂದು 


ಮಾಸಿಕ ಜಾ 


ನಮ್ಮ ಉಪಾಸ್ಯ್ಯಮೂರ್ತಿ ತ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಫೈಸಿಂಹರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆವು, ಜನತೆ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಗೌರವಾದರ 
ಸಳಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಫಿರೂವಿಶೆನಾದಂತೆ ಪೇದಾರ್ಥ ಜಸ್ತಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕೃತಾರ್ಥವಾಗಲೆಂದೂ ಹಾರ್ದಿಕವಾಗಿ ಹರಸಿ, ' ನವಿಸ್ಮಾ ಮುನ್ನುಡಿಯ ಎರಡುನುಡಿಯನ್ನು ಶ್ರೀಮುಖ್ಯಪ್ರಾ 
ಹಾಂತರ್ಗತಶ ಶ್ರೀನೃಸಿಂಹಫಿಗರ್ಬಿಸಿ ಉಪರಮಿಸುಪೆವು. ಓಂ ಸ್ವಸ್ತಿ! 


ಯಸ್ಸರ್ವಗುಣಸಂಪುರ್ಟಃ ಸರ್ವದೋಷನಿವರ್ಜಿತಃ | 
ಪ್ರೀಯಶಾಂ ಪ್ರೀತ ಏವ?ಅಂ ವಿಷ್ಣುರ್ಮೇ ಪರಮಃ ಸುಹೃಠ್‌ | 


ಪ್ಲವಂಗೆ ಆಷಾಡ 
ಬಹುಳ ೧೧ ಈ ಶೀಲಂ ಶ್ರೀ ಪರಮಹಂಸೇತ್ಕಾದಿ ಬಿರುದಾಂಕಿತರಾದೆ 
ಹನಾಂಕ ಪೈಕೃತ ನರ್ಯೌಯ ಪೀಠಃಧಿಕೊಢೆರಾದ ಕಾಣಿಯೂರು 


ಮಠದ ಹೀ ವಿಡ್ಕಾವಾರಿನಿಧಿಕೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು. 
೩-7-67 | ಸಕಲ ಇ! 


| ಶ್ರೀಃ 


ಗತ 


wel 


ನಾರಾಯಂಣಾಭಿದಂ ಜ್ಯೋತಿಃಪ್ತೆ ಸ್ರೈತೂ ಯಹೆಧ್ವಾಂತೆಲ: ೦ಶಿಕೃತ್‌ | 
CSE ES ಸ್ವಾಂತವುಪಾಸ್ಮೇ || 
ಅಶೇಷಗುಣಸಿಂಪೂರ್ಣಂ ಸರ್ವದೋಪವಿವರ್ಜಿಕಂ | 
ಅನಂತಾಮ್ಹಾಯೆಸಂವೇದ್ಯಂ ವಂದೇsದಂ ಕಮೆಲಾಪತಿಂ॥ 
ಅಶೇಷ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ನೇತಾ ಯೇನ ಸಂಸೂಜ ತೇ ಹರಿಃ । 
ತಸ್ಯ ಮಾಯಕ, )ತೀಯಂಂ ತೆದ್ರೂ ಪಂ ಮಧ್ವಾಭಿಧೆಂ ಭಜೇ॥ 
ಮುಕಳಿ ಮುಗ್ಗ ತಾಂ ಯೋಂಯಾದ್ಯ ದನುನ್ರಹೆಮಾತ್ರತೆಃ | 
ಸೇವೇ ತಂ ಜಯಯೋಗೀಂದ್ರಂ ಪ್ರತಿವಾದಿಮತಬ್ಛೆ 
ಅಥ ತದ್ದಾಸದಾಸೇನ ತಂಶ್ರಿನಾ ರಾಯಂಣೇನ ಚ 
ಖಯಷಿಛಂದೋ ದೇವತೆ ತ್ರೆ ಪದಾರ್ಥಾನ್ಹಯಪೂರ್ವಿಕಾ! 


ಯಗ್ಗಾಷ್ಯ ನಿವೃತೇರ್ನ್ಯಾಖ್ಯಾ ಕ್ರಿಯತೇ ಪ್ರೀತಯೇ ಹರೇಃ! 


ಛೀಮವದ್ಧ ನುಮದಿ ್ಸೀಮಮಧ್ಯ್ವಾಂತರ್ಗತೆರಾಮಲಳೃಷ್ಣ ಪೇಪವ್ಯಾಸಾತ್ಮಳ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಹಯಗ್ರೀವಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಭಾಷ್ಯ ॥ ಓಂ ॥ ನಾರಾಯಣಂ ನಿಖಿಲಪೂರ್ಣಗುಣಾರ್ಣಮುಚ್ಚಸೂರ್ಯಾಮಿನದ್ಯುತಿ 
ಮಶೇಷನಿರಸ್ತದೋಷಂ | ಸರ್ವೇಶ್ವರಂ ಗುರುವು: ಜೇಶನುತಂ ಪ್ರಣ. ವರ ಕ 
ಜಟ್‌ ತಿತುಪ್ಪಿ ಧರಂ ತದಸ್ಯ li 
el ಎಶ್ಕೆ (ಷಗಳೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪೂರ್ಣಗಳೂ ಆದ ಜ್ಞಾನ ಆನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ರ 
ದೆಂತಿರುವವ ಸ ಸಂಪೂಣ ನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಅಪರಿಮಿತ ಸೊರ್ಯರ ಪ್ರಕಾಶದಂಶೆ 
ಪ್ರ ಕಾಶವುಳ್ಳೆ ವನೂ, ಅಥವಾ SR duds ವೃ ನ್ನೂ |೦೨೬೫ರಿಸಲಿಕೆ ಅಶಕ್ಕವಾದ (ಅಂದತೆ 
ಅಪರಿಮಿತ ಸೂರ್ಯರಿಗಿಂಠಲೂ ಅತಿಶಯವಾದ) ಪ್ರಕಾರಪ್ಪಿಳ್ಳ ವನೂ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸರ್ವದಾ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನೂ, ಚೀತನಾಚೇತನ ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನೂ, ಜ್ಞಾನೋಸದೆರ 
ಕನ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಂನ ನಮೆಸೃರಿಸಲ್ಪಡುವನನೂ, ಆದ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಖಯಗರ್ಥವಚನಾದಿಗಳು ಈ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಆ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹುಟ ನಿಸತಕ್ಕುವುಗಳೋ, ಆದಕಾರಣ ಕಲವು ಯಕ್ಕುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಅಥವಾ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಬುದ್ಧಿ ಸನ್ನಿ ಹಿಶನಾದ ಶ್ರಿ ೬ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಪರಮಸಂತೋಷವನ್ನು 


ಹ ಟ್ಟಿಸತಕ್ಕ ಕೆಲವು ಯಕ್ಕು ಗಳ ಅರ್ಥವ ನ್ದ ಹೇಳುವೆನು. 
1 


೨ ಖುಗ್ಭಾಷ್ಯ 


ವಿ ॥ ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಲಿಚ್ಛಿ ಸುವವರು ಭಗವತ ಸಾದನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. ಆ 
ಪ್ರಸಾದವು ಭಗವಂತನ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಕೂಡಲಾರದ್ದು ಆ ಭಗವಂತನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿಖಿಲ ವೇದ 
ಗಳೊ ಪ್ರವೃತ್ತಗಳಾಗಿವೆ, ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಗವತ್ಪರಗಳೇ ಎಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂದಕಿ ಕೆಲವು 
ಬುಕ್ಕುಗಳು ಭಗವತ್ಪರಗಳೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ಸಮಸ್ತ ವೇದವೂ ಭಗವತ್ರರವೆಂದು ಬುದ್ಧಿ ಮಂತರಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕವಾಗುವುದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಕೆಲವ್ರು ಯಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು "ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಪ್ರಾರಿಪ್ಸಿತವಾದ ಗ್ರಂಥವು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಸಮಾಪ್ತಿ ಯಾಗುವುದ ಕ್ಳಾಗಿಯೂ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಸ್ರೋತ್ರರೂಪಮಂಗಳವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. lal 


ಯಕ್‌ !॥ ಓಂ! ಅಗ್ನಿಮಾಳೇ ಪುರೋಹಿತಂ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ದೇವಮೃತ್ವಿಜಂ | 
ಾ 
ಹೋತಾರಂ ರತ್ನಧಾತೆಮಮ್‌ 1೧% 


ಅ ॥ ಪುರೋಹಿತಂ-ಅನಾದಿಯಿಂದ ಸಿರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅನುಕೂಲನಾದವನ್ನು ಸರ್ವೆರಿಗೂ 
ಪ್ರಭುವಾದವನು, ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಖುತ್ತಿಜಂವ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಸ್ತಿಕ" 
ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅಧ್ವರ್ಯು ಹೋತ್ಕ ಉದ್ಗುತ್ಛ ವೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ನಿಯಣಮಕನಾಗಿ ಇದ್ದುದರಿಂದ 
ಖತ್ಚಿಕ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳೆವನು, ಹೋತಾರಂ ಎ ತದ್ದೇಯಂ ವಾಕ್‌ಸೋತಯಂಮಗ್ಗಿ: ಸ ಹೋತಾ 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಹೋತನಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಆತನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷತಃ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಹೋತ ನಾಮಕನೂ, ರತ್ನಧಾತಮಂ= ನಿಗವಧಿಕ ಆನಂದ ಸ್ವರೂಪನೂ ಅಥವಾ ಧನಾಢ್ಯನೂ, ದೇವಂ- 
ಕ್ರೀಡಾದಿಕರ್ತನೂ, ಆಥವಾ ಸರ್ವರಿಂದ ಸ್ತುತೃನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಂಎ ಸಮಸ್ತ ಪೂಜ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಥಮ 
ಪೂಜ್ಯನೂ, ಆಥವಾ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ, ಪ್ರಥಮತಃ ಪ್ರವರ್ತಕನ್ಕೂಅದ ಅಗ್ನಿನಾಮಕ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ, 
ಆತನಿಗೆ ಆಧಿಷ್ಮಾನಭೂತನಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಗ್ನಿಯನ್ನಾಗಲೀ ಈಳೀ=ವಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನೆ. (ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳೂ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ನಿರವಧಿಕಗಳು, ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ:ದು.) (ಈಮಂತ್ರವು 
ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಅಪೇಕ್ತಿತವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಉಪಾಸನೆಗೆ ವಿಷಯಭೂತ 
ವಾದ ನಿರತಿಶಯ ಸುಖಸ್ತರೂಪವಾದ ಮಹಾಗುಣವನ್ನು ಪ್ರಶಿಪಾದಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಆಗ್ನಿ 
ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪ್ರಥಮತಃ ಹೇಳಿದ್ದು. (ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪರವಾದ ಅರ್ಥವು) ಪುರೋಹಿಶಂ ಎ ಅನಾದಿಯಿಂದ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಅನುಕೂಲನಾದವನು, ಯಜ್ಞಶೈವ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿ, ಖಯತ್ರಿಜಂ= 
ಖೆತ್ಯಿಕಭೂತರಾದ ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಖಯತ್ತಿಕ ನಾಮಕನು, 
ಹೊ ಾರಂಎ ಇಂದ್ರಿಯಾಖ್ಯ ಅಗ್ನಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಯರೂಪ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಹೋಮಿಸುವವನು, (ಅಂದರೆ 
ವಏಿಷಯಭೋಗವನ್ನು ಕೊಡುವವನು) ಅಗ್ನಿಂ ಚ ಸರ್ವರ ಶರೀರಗಳಿಗೆ ಪ್ರವರ್ತಕನು, ಇಂತಹ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನೆ, 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ = (ಶರೀರ ನಿಯಾಮಕ ಭಗವದ್ರೂಪವು) (ಅಧ್ಯ್ಯತ್ಮೆ ಜ್ಞೂನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ 
ಮೋಕ್ಷ ಸಾಧಕನಾದವನು ಯಾವನೊಬ್ಬ ಸಾಫ್ವಿಕನಾದ ಜೀವನೇ ಯಜಮಾನನು) ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಿಗೆ ಜ್ಞಾ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಸಮಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನೂ ಯಥೋಚಿತ ಭೋಗಪ್ರದನೂ ಆದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು 


ವಿನ ಸ್ತುತಿಯು ಯುಕ್ತವೆಂದು ಸ್ತುಶೃತ್ವವನ್ನು ನವಾದಿಸುವುದೇ ವಿಕೇಷಣಗಳಗೆ ಕೃತ್ಯವು. Hal 


C 
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ವಿ॥ (1) ಯಕ್ಕಾಖೆಯಲ್ಲಿ (೧೦೦೧) ಒಂದು ಸಹಶ್ರದ ಒಂದು ಸೂಕ್ತಗಳು, ಅವುಗಳ; ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತ್ರೀಭಗವಶ್ಪಾದರು (1) ಅಗ್ನ್ಯಾಡಿ ದೇವತಾ, (2) ತದಂತರ್ಗತ ವಿಷ್ಣು, (3) ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಹೀಗೆ ಮೂರು 
ಅರ್ಥಪರವಾಗಿ (೪೦) ನಲ್ವತ್ತು ಸೂಕ್ತಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುವರು. 


(2) ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಆವಾವ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವಿನಿಯುಕ್ತಗಳಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಶಬ್ದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ರೂಪಲಿಂಗದಿಂದಲೂ ಆವಾವ ಪ್ರಕರಣಗಳಿಂದಲೂ ಆವಾವ ದೇವತಾರೂಪ ಅರ್ಥವೇ ಉಚಿಶವುವಿಷಾ ದಿ 
ರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವು ಯೋಗ್ಯವ, ಏಕೆಂದರೆ--ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ (೧) ಪ್ರ ಮಾಣವಿಲ್ಲ. (೨) ಮತ್ತು ಒಂದೆ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥ ಹೇಳುವುದು ಅನ್ಯಾಯವೂ ಆಗಿದೆ. (೩) ಅಲ್ಲದೆ NE ವಿಷ್ಣು ಸೂಕ್ತ 
ಗಳೆಂದೇ ಆಗಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಆಗ್ನೇಯಸೂಕ್ತವ್ರ, ಇದು ಐಂದ್ರಸಣಕ್ತವು, ಇತ್ಯಾದಿ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ಕೂಡದೆ ಹೋಗುವುದು. (೪) ಮತ್ತು ಒಂದು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ 
ತತ್ರ ಯುಕ್ತ ವಾಕ್ಯಭೇದವೂ ಬರಬೇಕಾಗುವುದು, ಎಂದು ಆಕ್ರೇಪಿಸುವರು. 


(3) ಇದಯುಕ್ತವು ಏಕೆಂದರೆ-ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನವು. (೧) ಓನಿತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರು ಕ್ಕಿ (೨) ಓಂತತ್ಸ ದಿತಿನಿರ್ದೇಶೋಬ ಹ್ಮ ಜಾಸ್ತಿ ಸ್ರಿವಿಧಃ ಸ್ಮೃತಃ, ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮೈತ್ಯಿ(೩)ಓಂಕಾರೆೊೀ 
ಬ್ರಹ್ಮವಾಚೀ ತನಿ ಸ್ಮಧರ್ಮಪ್ರ ವೃತ್ತಿಹೇತಿಕತಸ್ವ ತ್‌, ಇತ್ಯಾದ್ಯನುಮಾನ, ಇವುಗಳಿಂದ ಓಂಕಾರವು 
ಬ್ರಹ್ಮಗೂಪ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನ..ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಸಿಂಕಾರೇಣ 
ಸರ್ವಾ ವಾಕ್‌" ಸಂತೃಣ್ಣಾ ಎಂಬ ಛಂದೋಗ ಶ್ರುತಿ, ಇವೆಗಳಿಂದ ವೇದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಓಂಕಾರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನವಿ. ತಥಾ ಚ (೪)ನಿಷ್ತೂಃ ಸರ್ವವೇದಪ್ರ ತಿಪಾದ್ಯ 8 ತದ್ವಾ ಹ್ಯೇಯೋಂಕಾರಾರಥ್ವತ್ವಾ ತ್‌ a 
ಯದ್ವಾ ಹೈ €ಯಾರ್ಥಃ ಸ ತದ್ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ರ ತಿಷಾಷ್ಯಃ ಯಥಾ ಸೆಂಮಶಃ, (೫) ವೇ 
ವಿಷ್ಣು ಸರಾ? ವಿಷ್ಣು ಪರಓಂಕಾರವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನತ್ವಾ ತ್‌ ಯ ಯತ್ವರಶಬ್ದವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ಸಃ 
ತತ್ಪರಃ ಯಥಾ ಸಂಮತಃ, ಇದು ಮೊದಲಾದ ಹಿತಂ ಸಮಸ್ತವೇದಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂದು ಸಿದ್ಧಿಸುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ(7) ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲವೆಂದದ್ದು ಆಯುಕ್ತವು. (1)ಓಂಕಾಂಾರ್ಥವು 
ವ್ಯಾಹೃತಿಯ್ಕು ವ್ಯಾಹೃತ್ಯರ್ಥವು ಗಾಯತ್ರಿಯ, ಗಾಯತ್ರಿಯ ಅರ್ಥವು ಪುರುಷಸೂಕ್ತವು. ಪ್ರರುಷ 
ಸೂಕ್ತದ ಅರ್ಥವು ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಆಗಲೀ ಅಥವಾ ಸಾಕ್ತಾತ್ತಾಗಿಯೇ ವೇದಗಳಿಗೂ 
ಓಂಕಾರಕ್ಕೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. (2) ಮತ್ತು ಅದುಃಖಮಿತಗ 
ತ್ಸರ್ವಂ ಜೀವಾ ಏವ ತು ದುಃಖನಃ | ತೇಷಾಂ ಮಃಖಪ್ರಹಾಣಾಯ ಶ್ರುಶಿರೇಷಾ ಸ್ರವರ್ತಶೇ 
ಎ2 ಪರಮ ಶ್ರು ಕಿಯಿಂದ ಜೀವರಿಗೆ ಆತೃ ಂಶಿಕದುಃಖ ನಿವೃ ಸ್ರಿ ಕೊೂಪರಾದ ಬಂಧನಿನೃತ ರೂ ಮೊನ್ನೆ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಹಕಗ ಪ್ರವ ತ್ತ ಗಳಾಗಿವೆ. (ರ) ವ ಪ್ರಸಾದಾತ್ಸೆ ಕಮಾರ್ತಿರೊಸಾದೆಸಾ ತೆ ಇರಾನ್ಮು 
ಚೈ ತೇ ನಾಪಕೀಣ," ಎಂಬ ನಾರಾ: ಬಣತ್ರುಕಿಯಂದ ತಿ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಪ್ರ ಪ pi 
ಬಂಧಕ್ಕೂ ನಿವೃತ್ತಿಯು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು, (4)ಅಂತಹೆ ಪ್ರ ಕ್ರೈಸಾದವು ಪ್ರಿ ಸ ಹಿ ಜ್ಹಾನಿನೋತತ್ಯರ್ಥಂ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವು. ಅಂತಹ ಜಾ ಎ ವು ವೇದ ಇದಿಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಂದಲೇ ಹುಟ್ಟ ಬೇಕು. 
ಆದಕಾರಣ ವೇದಗಳು ವಿಷ್ಣು ವಿನ ೫ ಸ್ಲನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ ತ್ವನೆಂದು ಸಿದ್ಧ ಚ ಶಥಾ ಚ (5) ಸರ್ವೇ 
ವೇದಾಃ ವಿಷ್ಣುಜ್ಞಾನಜನಕಾಃ ತತ ಧ್ಯ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಪ್ರವ್ಯ ತ್ರತ್ವಾತ್‌ ಯಃ ಯೆ ಧ್ಯ 
ಯದರ್ಥಂ ಪ್ರವೃತ್ತಃ ಸಃ ತಜ್ಜ ನಕ8, ಇದು ಮೊದಲಾದ ಹ ಸಕಾ ಲಾಗಲೀ ಸಮಸ್ತ ವೇದ 
ಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹು ಟ್ರ ಸುತ್ತವೆಂದು ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ 


+ ಯೆಗ್ಗಾಷ್ಯಂ 


(4) ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಆಪಾತಶಃ ಪ್ರತೀತವಾದುದೇ ಅರ್ಥವಲ್ಲ.ಏಕೆಂದರೆ ಆಪಾತತಃ ಶೋರಿದ್ದೇ 
ಅರ್ಥವೆಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಕರ್ಮವಿಸಾಮಾಂಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯೈಃ ಸ್ತಿವತೇ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ 
ಆಜ್ಯಪದಕ್ಕೆ ಯದಾಜಿನಿತಾಯುಸ ನಾಜ್ಯಾನಾಮಾಜ್ಯತ್ವಂ ಎಂಬ ವಾಚನಿಕನಿರುಕ್ಕಾದಿಗಳ ಬಲ 
ನಿಂದ ಮಂತ್ರ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದ್ದು (ನುಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆಂದದ್ದು) ಕೂಡದೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗು 
ವುದು, ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮವಿಸಾಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರೆದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಕಾಶೆ ಇತಿ ಹೋವಾಚ 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕೃಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಆಕಾಶಾದಿ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಸಏಷ ಪರೋವರೀಯತಾನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಶೇಷ 
ದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಲಿಂಗಾದಿಬಲದಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಎಂದರ್ಥ ಹೇಳಿದ್ದು ಕೂಡದೆ ಹೋಗುವುದು. ಆದಕಾರಣ 
ಇಶಿಹಾಸಪುಂಾಣಾಭ್ಯಾ ಂ ವೇದಂ “ಮು ಪೆಬ್ಬ ಂಹೆಯೇಕ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ, ಉಪ 
ಕ್ರಮ ಉಪಸಂಹಾರ ಅಭ್ಯಾಸ ಅಪೂವ೯ಠಾ ಫಲ ಡದ ಪ ಶ್ರುತಿ ಲಿಂಗ, ವಾಕ್ಯ ಪ್ರಕರಣ 
ಸ್ಥಾನ ಸಮಾಖೈ ಎತ್ತುಗಳ ಆನುಗುಣ್ಣವನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಚೆನ್ನು ಗಿ RC 
(ವಿಚಾರ)ದಿಂದ ಲಭ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೆ € ಹೇಳಬೇಕು ತಥಾ ಚ ಅಗ್ನ್ಯ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದ ಗಳಗೆ ನಿಗಮ ಓಘ ಂಬ್ರೂದಿ 
ರೂಪವಾದ ಅನುಶಾಸನ Re ಆಗ್ನೇಯಾದಿ ಕರ್ಮಾದಿ ಸಿದ್ಧಿ ರೂಪವಾದ ಪ್ರಯೋಜನೆ ಬಲ 
ದಿಂದಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾದ ಬಗ್ಗಾ ್ಸಿ ಸದಿಗಳ 2 ಹೇಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ವಿಷ್ಣು ವಿನಪ್ತಿಯೂ ಶಕ್ತಿಯು 
ಇದೆ. ಹೇ ಗೊರಕೆ ಚತುರ ಟಟ 17 (೧೪. ಸ ಇತ್ಯುದಿಗಳಲ್ಲ ಭಾಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ “ಹೇಳಿದ ಪ ಪ್ರಕಾರ (1) 
ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯ`ವಾದಿಶೆಂರಿ ತಂ ವೈ ಷ್ಣುಂ pe ಸತತ ಭಾಲವೇಯ 
ಶ್ರು)( 2) ಹಂತ ಏತಮೆೇವ ಪುರುಸ ೫: pa ನಾಮಾನ್ಯ ಭಿವಪಂತಿ (ಭಾ *ಹ್ಯ . ಉದಾಶ್ರು ೭) (3) 
ಸರ್ವನಾಮಾ ಸರ್ವಕವರ್ಮಾ ಸರ್ವ. ಗಃ(ನ್ನುಉ-) (4) ಯೋ ದೇವಾನಾಂ ಜತ ಏಳ ಏನ 
(ಯ. ಮ. ೧೦.೮೨, -) ಇತ್ಯಾದಿ .ಶ್ರುಪಗಳುದಲೂ, (ರಿ) ಸರ್ವಭಂದೋಂಭಿಧೋ ಹ್ಯೇಷಃ ಸರ್ವ 
ದೇವಾಭಿಧೋ ಹ್ಯಸ್‌ (ನಾನುನ್ಸ ತ್ತು ಪ್ರ.) ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮೃಕಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, (೦) ಇಂಪ್ರಂ 
ಖುತ್ರಂ ವರೆಣಮಗ್ಗಿ ಮಾಹುರಥೋ ದಿನೃಃ ಸ ಸುಪರ್ಣೋ ಗರುತ್ಮಾನ್‌ (ಯ. ಮ. ೧ ೧೬೪, 
೪೬ (7) ಯವಿಸಂದ್ರಮೂಡಂ ರ್ವ್ಪರುಣಂ ಯಮಾಹುಂರ್ಯಂ ವಿಂತ್ರಮಾಹುರ್ಯಮಂು ಸತ್ಯ 
ಮಾಹುಃ (ಅ. ಉ. ಭಾ ಉದಾ.) ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದಲೂ, (8) ಬೃಂಹಣಾದ್ಭ $$ ಹ್ಮನಾಮಾಃ 


ಬು" 
ಸಇವೈಶ್ವಯ್ಯಾ ಎಸ ನ್ಟ ಬ ನಾನಾವಿಧ್ರೆಃ ಶಚ್ಚರೇಶ್‌ ಏವ 3 ಆ | 
ನೇಟೀಸಜು ಸಪುರಾನೇಸು ಗೀಯ ಸೇ ಪುರು:ಸೋಸ್ತಮಃ (ಬ್ರಹ್ಮಾಪ) ॥ ಇದು ಮೊದಲಾದ ತಿ 
ಗಳಂದಲೂ ಹೀಗೆ ವಿಶೆಷವಾಗಿ ಅನುರಾಸನ ಊಪಗಳಾದ ಈ ಶ್ರು 'ತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿನವಿಯೂ 
ಶಕ್ತಿಯು ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ಪ್ರಯುಕ, ಅಗದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ವೆಂಬ ಅರ್ಥ ವೂ ಮಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ನಾ 


ಆಗಿದೆ. ಆದಕಾರಣ ಒಂದು ಶಬ್ದಕ್ನೆ ಅನೇಕಾಥನ ಹೇಳುವುದು ಅನ್ಯಾಯವಲ್ಲ, 


1 ಮಕ್ತು ಇಂದ್ರ : ಬನ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಕಬ್ಬ ಗಳ ಯೋಗವು ವೇದವ್ಯಾ ಸ ಕೃ ತವಾದ ನಿರುಕ್ತಿ ಮೊದ 
ಬದ ತಿಗಳರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗು ವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಇಂದ್ರ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಕಬ್ಬ ಗೆಳ ಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತವಾದ 
ದರಸ pas ವೊದಲಾದುದು ಅನನ್ಯಾಧೀನತ್ರ್ಯ ನಿಕವಧಿಕತ್ತ ಗಳಿಂದ (೧) ನ ಕ ನಿಷ್ಣೊ ಎ೮ ಜಾಂ 
ಮಾನೋ ನ ಚಾತಃ (ಯ. ಮ್ಮ ೭೯೯.೨, ) ಇದು Rc ಶ್ರು ತಿ ಸ್ಮ ಎಕೆಗಳ ಬಲದಿಂದ ಶ್ರಿ ಹ. 
ನಿನವಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೂಡುವುದರಿಂದ ಆ ಯೋಗಪ್ತು IR AG. 
ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಗವೂ ಬಲಿಸ್ಕವೇ ಅಗಸಿ, (1)ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಂ ಮಿತ್ರ ೦ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರು ಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಹುಃ 
ನಂದು ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ ಪ್ರಯೋಗಬಾಮೆ ಲ್ಲರೂಪ ರಿಂಗಬಲದಿಂದ 3 ಹರಿಯಲ್ಲಿ "ನದ ೈದ್ರೂಢಿ ಖೂ 
ಇದೆ ಎಂದುಕ್ತವಾಯ್ತು, ಹ್‌ ರೂಡಿಗಿ€ತ ವಿದ್ವ ದೊ ಢಿಯು ಬಲಿನ್ಮವು. ಮುತ್ತು ಐತರೇೇಯದ ಲ್ಲ ತೆಂ 


ರ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ಯಂಚ್ಛತಂ ವರ್ಷಾಣ್ಯಭ್ಯ್ಕಾರ್ಚೆ ತ್‌ ಇಶ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇ ವೇದಾಃ ಸರ್ವೇ ಘೋಷಾಃ ಏಕೈನ 
ವ್ಯಾಹೃಶಿಃ ಪ್ರಾಣ ಏವ ಪ್ರಾಣ ಖುಚಃ ಇತ್ಯೇವ ವಿದ್ಯಾತ್‌ ಎಂಬ ಪರ್ಯಂತ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನೆಂದು ನಿರ್ಣೀತನಾದ ಪ್ರಾಣೋ ಹ್ಯೇಷ ಯ ಏಷ ತಪತಿ ಎಂಬ ಪೂರ್ವವಾಕ್ಯದಕ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಾಣನನ್ನು 
ಪರಾಮರ್ಶಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪೂರ್ಣಅವಯವಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಮಹಾಯೋಗದಿಂದಲೂ ಆಚಕ್ಷಕತೇ ಎನ್ನು 
ವುದರಿಂದ ಲಭ್ಯವಾದ ವಿದ್ವದ್ರೂಡಿಯಿಂದಲೂ ಇಂದ್ರಾ ದಿಗಳಗೆ ಅಜ್ಜರೂಡಿಯಿಂದ ಬಂದೆ ಮುಖ್ಯತ್ವ ವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿ ತಸ್ಮಾಚ್ಛತರ್ಚಿನಸ್ತಸ್ಮಾಚ್ಛತರ್ಚಿನ ಇತ್ಯಾಚೆಕ್ಷತೇ ಕು ಮೊದಲಾದ ಅಭ್ಯಾಸ (ಅಸಕ್ಸದಾ 
ವೃತ್ತಿ) ದಂದ ಶಾತ್ಟ್ರರ್ಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಸಮಸ್ತವೇದಗಳಿಗೂ ವಿಷ್ಣುಪರತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ, ಎಂದು ಆಚಕ್ಷತ ಇತಿ ಹೃತ್ರ ಸಂತಮಿತ್ಯ 
ವಧಾರಣಾತ"! ಯೋಗೆಸ್ಯ ರೂಢೇಃಪ್ರಾಬಲ್ಯಂ ವಿಡ್ವದ್ರೂ ಢಿಂ ಚ ತತ್ರಗಾಂ! ಪ್ರಾಬಹುಶೋ ದರ್ಶ 
ಯತ್ಯಂಜಃ ತಾಶ್ಪಯರ್ತಾತ್ಸನಿರುಕ್ತಿಕಂ॥ ಎಂದು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, ಮತ್ತು (1) ಅವ 
ಸ್ವರಾತಿ ಗರ್ಗರೆಣೋ ಗೋಧಾ ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗರ್ಗರ ಗೋಧಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಇಂದ್ರನೆನಿಸಿದ ಪರ 
ಮೈಶ್ಚರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾದರೂಪವರ್ಣವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ 
ಕರಿಸಿ ವಚಕಗಳಾಗುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿ ನಿಖಿಲವೇದಗಳೂ ಭಗವದ್ವಾಚಕಗಳೇ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿತವಾಗಿದೆ. 
ಮತ್ತೂ (2) ಅ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಅಕಾರನವು ಹರಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕವು ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ (3) 
ಅಕಾರೋ ವೈ ಸರ್ವಾ ನಾಕ್‌ ಎಂಬ ಐತರೇಯಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ (4) ಅಕಾರಸ್ಸರ್ವವಾಗಾತ್ಮ್ಮಾ ಪರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಭಿಧಾಯೆಕಃ (ಗರು. ಪೆ) ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವಶಬ್ದಗಳೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕ ಗಳೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿಯದೆ. (ರ) ಮತ್ತು ಸೃಜತೋಹಿ ತೇ ಶ್ರುತಯೋ8ನುನರ್ತಂಶೇ ನೈವಾಸ್ಟಜತಃ ಳಂವಾ 
ವಿದಧತೇ ಕಂವಾ ನಿಷೇಧೆಂತಿ ಸ್ತುತಿಮಾಶ್ರಾ ಏನ ತೇ ಸ್ಯುಃ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಗೀತಾಶಾತ್ರರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಧ್ಯಾದಿ ಭಾಗವೂ ಭಗವಂತನನ್ನೇ" ಸ್ತುತಿಸುತ್ತದೆಂದುಹೇಳಿದೆ. ಮತ್ತು (6) 
ಯದ್ವೈ ಕಿಂ ಬೈತದಫ್ಯಗೀಷ್ಮಾ ನಾಮೈವೈತನ್ನಾಮ ವಾ ಯಗ್ವೇದೋ ಯಜುರ್ವೇದಃ ಸಾಮ 
ವೇದಃ ಆಥರ್ವಣತ್ಚೆತುರ್ಥಃ ಎಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಯದ್ವಾಚ ಓಮಿತಿ ಯಚ್ಚನೇತಿಯ 
ಚ್ಹಾಸ್ಯಾ:ಕ್ರೂರಂ ಯದು ಚೋಲ್ಬಣಿಷ್ಟು ತದ್ವಿ ಯೋನ ಕವಯೋಣತನ್ವವಿಂದನ್ನಾ ಮಾಯಂತ್ತಾ 
ಸಮತೃಸ್ಯನ್‌ ಛೃತೇಧಿ ಎಂಬ ಐತಕೇಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಶ್ವ ವೈದಿಕ ಶಬ್ದಗಳೂ, ಭಗವೆಂತನ ನಾಮ 
ಗಳೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಮತ್ತು (8) ಕಾರಾಯಜಪಂ ವೇದ: ದೇವಾಃ ನಾರಾಯುಣಾಂಗಜಾಃ | 
ಎಂದು ಭೂ: ೨ನೇ ಸ್ಥಂಧೆ, ೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ,(9)ವಾಸುದೆವಪಂಾ8ವೇದಾಃ ವಾಸುದೇವನರಾ 
ಮಖ ಎಂದು ಸುತಿ ೈಂಧ, ೨ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ(10)ವೇದೇ ರಾಮಾಯಣೇ ಚೈ ವ ಪುರ:ಣೇ 
ಭಾರತೇ se ಮಧ್ಯೆ ಚ ವಿಷ್ಣುಃ4ರ್ವತ್ರ ಗೀಯತೇಎಂದುಹರಿವಂಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ 
ಸರ್ವತ್ರ ವೇದಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ಪರತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ.ಮತ್ತು(11) ನೇದೈಶ್ಚ ಸರ್ವೈರಹಮೇವ ವೇವ್ಯಃ 
ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಗರಮಾತ್ಮನು ಶಾನೇ ಪರಮ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳಿಂದ ಪ್ರನಿಪಾದ್ಯ 
ನೆಂದು ಭಕ್ತಾ ಗ್ರೇ *ನರನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿರುವರು. ಮತ್ತು (12) ಸರ್ವೇ ವೇದಾ ಯ ತಪ್ಪೆ ದ 
ಜವಗ! a ಸ (೪ಾರೆ.ಪು 48)ಕಾಶಕದಲ್ಲಿಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಅಶೇಷವೇದಗಳಿಂದವೆ( ದೃನೆಂದುಹೇಳಿ (13 ) 
ತದಿ ಸೋಪು ಪರಮಂ ಪದಂ ಎಂದುಪಸಂಹಾರಮಾಡಿಯದೆ. ಸಮನ್ವಯಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸಮಶ್ತ ವೇದಗಳಿಗೆ 
ಶ್ರೀಗನಯ ಯೆ: £ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಪ್ರ ತಿಜ್ಞಾ ಮಾಡಿ ಆನಂದಮಯೋಣನಭ್ಯಾ ಸಾ ಕ್‌1ಬ್ರ ಸೊ೧ಗಿ.ನಿ೨. 
ಇಕಾ ಗಂದ ಒಡೆಸ್ಟೀ At 'ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಮೇ ಕಣು ೯ಪತಯತಃ ಎಂಬ 
ಆಗ್ನಿ ಯಾ ಕ್ರಕ್ರೆ ೯ದಿ ವಿದೂರತ್ವಾದಿರೂಪವೂದ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗನಿ»ದ ವಿಷ್ಣು ಸರತ್ರವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸಿರು - 


ಸ್ಟ ಖುಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ವರು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸಮಸ್ತಪೇದಗಳೂ ವಿಷ್ಣು ಪರಗಳೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಕೆ ವೇದಗಳಿಗೆ ಅಪೂ 
ರ್ವತಾರೂನವಾದ ತಾತ್ಸರ್ಯಲಿಂಗವು ಪ್ರತೀತವಾಗುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸುವುದ್ದು 
(14) ನ ತಾದೃಶೀ ಪ್ರೀತಿರೀಡ್ಯಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೊ €ರ್ಗೆಣೋತೃರ್ಷ ಜ್ಞಾತದಿ ಯಾದೃ ಶೀ ಸ್ಯಾತ್‌ | 
ಶತಿ ) ೀಣಾನಾನ್ಮೊ ೇಕ್ಷಮಾಪ್ನೊ Wy ಸರ್ವಸ್ತ ಕೋ ih ಶ್ಪ ರಃ ಸರ್ವಏವಕಿ "ಎಂಬ ಸೌನರ್ಣ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ, (15) ಪ್ರಿಯೋಹಿಜ್ಞಾ ನಿನೋಃತ್ಯರ್ಥೆ. ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ರತಿ 
ಫಾಕಿಸಿದತ ವಿಷ್ಣು ಜ್ಞಾನ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮೋಕ್ತಾಖ್ಯ ಮಹಾಫಲವು *ವಭಸಾವುದು; (16) ಯಂಸ್ಥನ್ನ 
ವೇದ ಕಿಮೃಚಟಾ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದರೆ ನಿಂದಾರೂಪ ಅರ್ಥ 
ವಾದವೂ (17) ಯೆ ಇತ್ತದ್ದಿದುಸ್ತ ಇಮೇ ಸಮಾಸಕೇ ಎಂದು ತಿಳಿದರೆ ಸ್ತುತಿರೂನವಾದ ಅರ್ಥ 
ವಾದವೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ (18) ಏಕೈವ ಮಾ ಮಹಾನಾತಸ್ಮ 
ದೇವತಾ ಎಂದು ಸಮಸ್ತ ಸೂಕ್ತಗಳಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ದೇವತೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 


ಹಾಗಾದರೆ ಸಮಸಶ್ತವೇದಗಳೂ ವಿಷ್ಣು ರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವೆಂದಾಗಲಿ, 
ಆಗಾ ್ಲಿ $ದಿರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸದೇನೇ ಇರಲಿ, ಗೌರವವು ಬರುವುದು, ಎಂದರೆ ಹಾಗೆ 
ಡೋ ತು. ಕಲ್ಪ ಸಸರ (೧. ೪. ೧೧) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಶಾಶ್ರರ್ಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸೆ 
ತಕ್ಕ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ (1) ಕೇಷಂ ಕೇಸು ಸದಾರ್ಥೇಷು ರೊಢಿರೆಂಗೀಕೃತಾ ಯತಃ । ಪ್ರಯೋ 
ಜನ ಬಹುಕ್ವೇನ ತ್ಯತೆಸ್ಕಾವಿರೋಧೆತಃ |ಉಸದೇಶಾದಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಶ್ಯದ್ರಿಷ್ಟ್‌ ಶಕ್ತಿಶ್ಚ ಗೃಹೃತೇ! 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಗ್ನ್ಯ್ಯಾಡಿ ದೇವತಾ ಸ್ವರೂಪ ಸಿದ್ದಿ ಮೊದಲಾದ "ಬಹು ಪ್ರಯೋಜನಗಳು ಲಭಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆಗ್ತಾ ದಿದೇವಕಠಾ ರೂನವಾದ ಅರ್ಥವೂ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಮತ್ತು ನಿಗಮನಿಘಂಟು ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಲಭ್ಯವಾದ ಅಗ್ನ್ಯ್ಯಾದಿ ದೇವತಾರೂಪವಾದೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡುವುದು 
ಸರ್ವಥಾ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ, ಮತ್ತೂ (2) ತ್ರಯೋತರ್ಥಾಃ ಸರ್ವವೇದೇಸು ದಶಾರ್ಥಾಃ ಸರ್ವಧಾರಕೇ | 
ವಿಷ್ಣೋಃ ಸಹಸ್ರ ನಾಮಾಷಿ ನಿರಂತರಶೆಶಾರ್ಥೆಕೆಂ | ಎಂಬ ಸ್ಕಾಂದ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ವೇದಗಳಿಗೆ ೩ 
ಅರ್ಥಗಳು ಇವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅನ್ಯಾರ್ಥಂತು ಜೈಮಿನಿಃ (೧.೪.೧೯) ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮ ದೇವಶಾ ರೂಪವಾದ ಅರ್ಥಾಂತರವೂ ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು, 


ಹಾಗಾದರೆ-(1 ನಾಮಾನಿ ವಿಶ್ವಾಭಿ ನ ಸಂತಿ ಲೋಕೇ ಎಂಬ ಭಾಲ್ಲವೇಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ವಾಚ್ಯರು ಆಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ, ವಿಷ್ಣುವೇ ವಾಚ್ಯನು, ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆ. ಹಾಗೆಯೇ (2) 
ವೇಡೈಶ್ವ ಸವ್ವೈ]ೈರಹಮೇವ ವೇದ್ಯ: (ಗೀ.೧೫-೧೫)ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾನೇ ವೇದ್ಯನ್ಮು ಬೇಕೆ 
ಯವರು ವೈದೃರಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಹಾಗೆಯೇ ತತ್ತುಸಮನ್ವಯಾತ್‌ (ಬ್ರ. ಸೂ. ೧.೧. ೪.) ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ನನೆನು ತು ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣ್ವ್ರಾಖ್ಯಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರ ತಿ ಪಾದ್ಯನೆಂದು ಪ್ರನಿಜ್ಞಾ ಮಾಡಿ 
ಇಡೀ ೧ನೇ ಅಧ್ಯಾ ಯದಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯ ನು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ನೇ, ಆಕಾಶ ಪ್ರಾಣ ಜ್ಯೋತಿರಾಡಿ 
ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯ ನೂ ಶೀ ವಿಷ್ಣು ವೇ ನ ಸೆಪ್ರ pT ಸಮಸ್ತ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೂ ಸರ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವೇ 
ಅರ್ಥ ನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವರು. ಮತ್ತು 3) ತಮೇವೈ ಕಂ ಜಾನಥ ಆತ್ಮ ನಮನ್ಯಾ ವಾಚೋ 
ವಿಮುಂಚಥೆ ಆ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೇನೇ ತ ಯತ್ಪವು, ಇತರರಿಗೆ ಜ್ಜ ಯತ್ವ ವಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದೆ. ಆದಕಾರಣ ಇಶ್ಯಾದಿಪ್ರ ಮ ವಿರೋಧವು” ಬರುವುದು, ಎಂದರೆ, ಹಾಗೆ ಹೇಳ ಕೂಡದು 
ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತ ತ್ತಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ವಾಚ್ಯರಾದಾಗ್ಯೂ ಪರಮ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ ಫ್ಲಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ವಾಚಿ ಚ್ಯೆ 
ರಾಗುತ್ತಲ್ಲ. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನೇ ಪರಮ ಮುಖ್ಯ ವೃ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಾಚ್ಯ ನ್ನು ಪರಮ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ ಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 


ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವಾಚ್ಯತ್ತವನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಸೂಶ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದು ಹಾಗೆಯೇ ಅನ್ಯಾ ವಾಚೋ 
ವಿಮುಂಚಥ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವೋತ್ತಮರೆಂದು ಇತರರನ್ನು ತಿಳಿಯ ಬಾರದು 
ಎಂದದ್ದು, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅಂಗಾವಬದ್ಧಾಸ್ತು ನ ಶಾಖಾಸು ಹಿ ಪ್ರತಿನೇದಂ (3.3. 57) ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರ ಇಂದ್ರ ಮಿತ್ರ ವರುಣ ನೊದಲಾದ ಅಂಗದೇವಶಾ ವಿಷಯಕಗಳಾದ ಉಪಾಸನಾ 
ನಮನ ಪೂಜನ ಮನನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಮಂತ್ರಾದಿವದ್ವಾನಿರೋಧ: (3.3.58.) 
ಎಂಬ ಗುಣಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅಧಮ ದೇವತಾ ಪರಗಳಾದ ಮಂತ್ರಗಳು ಉತ್ತಮ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಅಧೆಮ ದೇವತೆಗಳ ಗುಣಗಳು ಉತ್ತಮ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು, ಧ್ಯಾನಿಸ ಬೇಕು, ಆದರೆ ಉತ್ತಮ [ದೇವತೆಗಳ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅಧೆಮದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಬಾರದು, ತಿಳಿಯಬಾರದ್ದು ಉತ್ತಮ ದೇವಶಾ ಪರಣಿಳಾಗಿ ಪ್ರತೀತಗಳಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಅಧಮ ದೇವಕಾ ಪರಗಳನ್ನಾಗಿ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯ ಬಾರದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದು ಹೇಳಿಡಿ. 

ಹಾಗಾದರೆ ಹೀಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ವಾಕ್ಯ ಭೇದವು ಬರುವುದೆಂದರೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳ 
ಕೂಡದು. ಸಮಾಕರ್ಷಾತ್‌ (೧-೪-೧೬) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಪರಮ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ವಿಷ್ಣು ರೊಪನಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೂಮೆಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ ರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವೆನ್ನೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ವೆನು, ಒಂದೇ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಮಾತ್ರ ವಾಕ್ಯ ಭೇದ ಮೊದಲಾದೆ 
ದೋಷಗಳು ಬರಬಹೆ.ದಿತ್ತು, ಹಾಗೆ ಆಂಗೀಕರಿಸೆಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ತಸ್ಮಾತ್ರರಮ ಮುಖ್ಯತ್ವಂ 
ವಿಷ್ಣಾವನ್ಯತ್ರ ಮುಖ್ಯಶಾ! ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪರಮ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 
ವೃತ್ತಿಯು ಎಂದು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅಗ್ನಿ ಇಂದ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಿಗೆ ಪರಮ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಪರತ್ವ 
ವಿದ್ದರೂ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅಗ್ಮ್ಮ್ಯದಿ ಜೀನತಾ ಪರತ್ವವೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಸೂಕ್ತ ಇಂದ್ರ ಸೂಕ್ತ 
ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಲ್ಲವೆನ್ನುವ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ೨ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಾತ್ರರ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದಕೆ ಶಾತ್ಸರ್ಯ ಭೇದವು ಬರುವುದರಿಂದ ತಕ್ರ್ರಯುಕ್ತ ವಾಕ್ಯ ಭೇದ ದೋಹ ವು 
ಬರುತ್ತದೆಂದರೆ, ಹಾಗೆ ಹೇಳಕೂಡದು, ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಹಾ ತಾಶ್ರರ್ಯವಿರುವುದು. ಮಹಾ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ಒಂದೇ ಆದುದರಿಂದ ವಾಕ್ಯ ಭೇದ ದೋಷವಿಲ್ಲ, (೧) ಸರ್ವೋಶ್ಕರ್ಷೇ ದೇವ ದೇವಸ್ಯೆ 
ವಿಷ್ಣೋರ್ಮಹಾಶಾತ್ರರ್ಯಂ ನೈವ ಚಾನ್ಯತ್ರ ಸತ್ಯಂ! ಅವಾಂತರಂ ತತ್ಬರತ್ವಂ ತದನೈತ್ಸರ್ನಾಗ 
ಮಾನಾಂ ಪುರುಷಾರ್ಥಸ್ನೆ ತೋತಃ ॥ (ಎಂದು ಪೈಂಗಿ ಶ್ರುತಿ) (೨) ಸರ್ವ ಜ್ಞಂ ಸರ್ವ ಕರ್ತಾರಂ 
ನಾರಾಯಣ ಮೆಸಾಮಯಂ! ಸರ್ವೋತ್ತಮಂ ಜ್ಞಾಪೆಯಂತೀ ಮಹಾ ತಾಶ್ಟರ್ಯಮತ್ರಹಿ | 
ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ವೇದಾನಾಮಿತಿಹಾಸಪುರಾಣಯೋಃ। ಪ್ರಮಾಣಾನಾಂಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತದರ್ಥಂ 
ಚಾನೃದುಚ್ಕತೇ 1 ಇತ್ಯಾದಿ ನಾರದೀಯವುರಾಣಾದಿ ಗಳು, ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾತಾತ್ರರ್ಯ 
ಆವಾಂತರ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಭೇದದಿಂದ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಮಕಶ್ತವೇದ, ಇತಿಹಾಸ, ಪುಂಾಣ, 
ಸಮಸ್ತ ಸ್ರಮಾಣಗಳಿಗೂ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾ ತಾಶ್ಸರ್ಯವು. ಇತರರಲ್ಲಿ 
ಆವಾಂತರ ತಾತ್ಪರ್ಯವು, ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. (3) ಮತ್ತು ಅಗ್ನ್ಯ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದ ಭಗವಂತೆನನ್ನುಉಪಾ 
ಸನೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಅಧಿಷ್ಕಾನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಭಗವಂತನನ್ನು ಧಶೃನಿಸಬೇಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಪ್ಯನಾಗುತ್ತಾನ್ಕೆ ಎಂಬ ರೆ ಧಿಮಿತ್ತಗಳಿಂದ ಇದು ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ, 
ಇದು ವಾಯುಸೂಕ್ತ, ಇತ್ಯಾದಿ ವೃವಸ್ಥೆಯು ಕೂಡುತ್ತದೆಂದು ವೈಂಾನಂಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಕಾರರೇ 


ವೆಂ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವರು. (4) ಅಥವಾ ಪೃಥೆಗ್ರೊಪಾಣಿ ನಿಷ್ಣೋಸ್ರ್ತು ಡೇವತಾಂತರಗೂಣಿಚೆ.! 


ಅ ಖುಗ್ಭಾಪ್ಯಂ 


ಆಗ್ಮ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತವಾಟ್ಯಾನಿ ನಾಮ್ನಾ ಸೂಕ್ತಭಿದಾ ಭವೇತ್‌ | ಎಂದು ಈ ಖುಗ್ಬಾಷ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ 
ಗ್ರಕಾರ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ ನಾಮಭೇದದಿಂದ ಅಗ್ನ್ಯ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಎಂದೆನ್ನಬೇಕು. (5) ಅಗ್ನಿ 
ಸೂಕ್ತ ವಾಯು ಸೂಕ್ತ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾರವೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿರುವುದು, ವಿಷ್ಣುಸೂಕ್ತ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾರ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಅದು ಅಜ್ಞಾನ ಮೂಲಕವೆಂದು ಚೆಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವರು. (0) ಏವಂಚ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವೇ ಸ್ವರ ವರ್ಣ ಪದಾದಿ ರೊಪ ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳಂದಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯ್ತು. 


ಖಷಿ ಛಂದೋ ದೈವಕಾನಿ ಜ್ಞಾತಾರ್ಥಂ ಚೈವ ಆಕ್ತಿತಃ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೇನೈವ ಮೋಕ್ಷಃ 
ಸ್ಯಾದ್ವಿರಕ್ತಸ್ಯ ಹಂಸ್ಕೃತೇ sll ಎಂದು ಸ್ಮೃತಿ, ಯೋ ಹ ವಾವಿದಿತಾರ್ಪ್ಷ ಛಂದೋ ದೈವತಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ಯಜತಿ ಯಾಜಯತಶ್ಶಧ್ಯಾಹಯತಿ ಸ ಸ್ಥಾಣುಂ ವರ್ಚ್ಸೈತಿ ಗರ್ತೇವಾಪದ್ಯತೇ 
ಪ್ರವಾಮಿನಾಯಶೇ ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಖಯಷ್ಯಾದಿಗಳ ಜ್ಥಾನವಿದ್ದರೇನೇಮಂತ್ರಾರ್ಥ 
ಜ್ಞಾನವು ಸಫಲವಾಗುವುದು ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅನರ್ಥವುಂಟಾಗುವುದ; ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಖುಷ್ಯಾದಿಗಳ 
ಜ್ಞಾನವು ಅವಶ್ಯಕವು, ಹಾಗೆ ಛಂದಸ್ಸು,ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಡೀವತೆ, ಇವುಗಳ ಜ್ಞಾನವೂ ಆವಶ್ಯಕವೇ. 


ಅದರಲ್ಲಿ ೧ನೇದ್ದು ಆಗ್ನೇಯಸೂಕ್ತವು. ೨ ವರ್ಗವು, ೯ ಬುಕ್ಕುಗಳು, ಗಾಯತ್ರೀಚ್ಛಂಡಸ್ಸು, 
ಅಗ್ನಿಯೂ, ಅಗ್ನ್ಯಂತರ್ಗತ ಅಗ್ನಿನಾಮಕ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೂ ದೇವತೆಯು, ಅಗ್ನಿಮಿಾಸಳೇ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, 
€ನ್ಸಿಂ ದೂತಂ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲಿನ ೧೧೦ ಖಯಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಪುಧ:ಛಂದಸರೇ ಖಯುಷಿಗಳು. ಅಗ್ನಿ 
ವಿಖಾಳೇ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಗಾಯಂತಿ ತ್ರ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲಿನ ೯ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀ 
ಛಂದಸ್ಸು, ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀ ಭಾರತೀ ಗರುಡ, ಸ್ವಾಹಾ, ಎಂಬುವರು ಐದು 
ಮಂದಿ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ಎಂದು ಕಿಳಿಯಬೇಕ್ನು | ೧॥ 


ಅವ ॥ ಅಗ್ನಾ ಕಿದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಿಪಾದಿಸತಕ್ಕ ಖಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದರೆ ಶ್ರೀನಾರಾ 
ಯಣ ಸಿಗೆ ಅತಿತುಸಪ್ಟೀಯಾಗುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಸಕಲವೇದಗಳೂ ಮುಖ್ಯತಃ ಭಗವಂತನ ಜ್ಞಾನವನ್ನೇ 
ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ. 


ಭಾ ॥ (1) ಓಮಶೇಷಗುಣಾಧಾರ ಇತಿ ನಾರಾಯೆಣ್ಕೋೊಪೈಸೌ।(2) ಪೂರ್ಣೋ ಭೂತಿವ 
ರೋನಂತಸುಖೋ ಯದ್ಭ್ಯಾಹೃತೀರಿತಃ॥(3)ಗುಣೈಸ್ತತಃ ಪ್ರೆಸವಿತಾ ವರಣೀಯೋ 
ಗುಣೋನ್ನಶೇಃ I ಭಾರತಿಜ್ಞಾನರೂಪೆಕ್ಟಾದೃಗ್ಗೊೋ ಧ್ಯೇಯ್ಯೋ ಖಲೈರ್ಜನ್ಥೆಃ (! 
ಪ್ರೇರಕೊಲ್ರಶೇಷಬುದ್ಧೀನಾಂ ಸ ಗಾಯತ್ರ್ಯರ್ಥ ಈರಿತಃ Il 21 


ಅ ॥ (ಓತತ್ವ ವಾಚೀ ಹ್ಯೋಂಕಾರಃ ಎಂದು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ) ಓಂಕಾ 
ರನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಜಲು ತ್ಸ ಇನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವಗುಣ 
ಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯನೋ ಆಯಿದರಿಂದ ಓಂಕಸ ವು ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನನ್ನ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ ಮತು 
ನಾಂಾಯಣ ಶಬ್ದವು ಶ್ರೀಪರಮಾತವ್ಮನನ್ಲಿಯೇಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧವು, ಅದು ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಸರ್ವಗುಣಗಳಿಂದ ಪರಿ 
ಬ್ರೂರ್ಣನು ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಆ ಸವತಾಖ್ಯಖಯ:ಂದ ಓಂಕಾರವೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನನೆೇ ಪತ 

ಇ೭[ 6 = 4 
ಪೂದಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಿಶ್ತಯವಾಗುಕ್ತ ಡೆ. (೨) ಊಚತಾವಕಾರಣದಿಂದ ಹಿಂದಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೀಹರಿಯು 


hot 5 ಕನೋಆದೆ ಈರ ಜವಾದಾ ಡೆ ತ 
೮೪೫ರದ ಅರ್ಥಭೂತನೋ, ಲದ ಕಃರಣ ಪ್ರಜವಾರ್ಧಾ ವಾಹೈಕೆಯೋ ವ್ಯುಹೃತಿಶ್ರಿಗುಣಾ ಪುನಃ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೯ 


ವೇದಮಾತಾ ಚ ಗಾಯತ್ರೀ ಎಂಬ ಸ್ಮ ಂತಿಯೀದ ಭೂಃ ಭುವಃ ಸುವ: ಎಂಬ ವ್ಯಾಹೈಕಿತ್ರಯವು 
ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಅ, ಉ ವರ್‌, ಎನ್ನು ವ ನೊರು ವರ್ಣಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ರೂಪವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ವ್ಯಾಹೃತಿಯಿಂದ ಸ್ರ ತಿಪಾದ್ಯನು.(ಯಾನಫಿಮಿತ್ತದಿ.ದಎಂದರೆ) ಪೊರ್ಣಾಃಎಭೊಬ ಹೌ ಬಹುಃ 
ಪೂರ್ಣಶಾಯಾಂ ಎಂದು ಮಹಾವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಗುಣಪರಿಫೂರ್ಣನಾದುದರಿಂದ 
ಭೂಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭೂಃ ಪೂರ್ಣತ್ವವು. ಭೂತಿವರಃಎಐಶ್ವರ್ಯದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಆಂದರೆ 
ಮಹೈಶ್ವ ರ್ಯವುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದ ಭುವಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಭೂಸತ್ತ್ವಾಯಾಂ,. ವರಶಬ್ದದ ಅಂತ್ಯವಾದ ರ 
ಕಾರಕೆ ಸಲೋಪವು) ಸಿವ॥ಎಸುಂಶೊ ರವಾ (ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಎ(ವಃ ಪ್ರಮಾನ” ಪರುಣೇ ಉಂಭೇ 
ವಿಕಲ್ಪೇ ಗಗನೇ ಗುರೌ) ಕಲಭೇ ಖಗಗರ್ಭೇ ಚ ಮದೇ (ಕರ್ಷದಲ್ಲಿ) ಬ: ಲ್ರೇಚ' ಕರ್ಮಣಿ॥ 
ತ ಏಕಾಕ್ರರಮಾಲಾದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾಂ) ಸುಖವು ಯಾರಿಗೋ ಎಂಬ ವ್ರೈತೃಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಪರಿಮಿತ 
ಸುಖವುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದ ಸುವಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನ. ಸ್ವಃಐಎಂಬ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸು ಎನ್ನುವಲ್ಲಿದ್ದ ಉ ಕಾಂಕ್ಕೈ 
ಲೊಪವ್ರಿ. ಏವಂಚ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಗಣಪೂರ್ಣತ್ವಾ ದಗ ವನೇ ಮ್ಯಾಕೃೃತಿ ಪ್ರಕ ಪಾದ್ಯನೋ 
ಅಂತಹನು ಪಂಮಾತ ನ ಅದಕಾರಣ ಶ್ರೀಹಂಯೇ ವ್ಯೂ ಹೃತಿ ನತಿಪಾ ದ್ಯೈನು, (೩) ಯಾವ ಕಾರಣ 
ಬಿಂದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ ವ್ಯಾಹೃತಿ ಪ್ರ ಪ್ರಶಿಪಾದ್ಯನೋ, ಆದಕಾರಣ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಮ್ಯಾಕೃತಿಯ ಅರ್ಥವಾದುದ 
ರಿಂದ ಶ್ರೀ ಹಂಯೇ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಅರ್ಥ ಭೂತನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆಂದರೆ, ಯಾನೆ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಜ್ಞಾ ನಾನಂದಾದಿಗುಣಗಳಂದ ನ್ಯಾಸ್ತ್ರನೋ, ಆದಕಾಣ ತ56 ಸರ್ವಜಗತ್ತಿಗೂ ಮುಖ್ಯತಃ 
ಜನಕನಾದುದರಿವ ಸೆಎತ್ನಾ ಜ್ಞೂನತನೆಂದಾವಿ ಗ.ಣಾಧಿಕ್ಯನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಸರ್ವರಿಂದ ಭಜಿಸಲರ್ಹನಾದು 
ದರಿಂದ ವರೇಣ್ಯಂ. (ಭಾ ದೀಪ್‌, ರಮ ಸ್ರ್ರೀಡಾಯಾಂ, ಗನ್ಸ್ಸು ಗಳ್‌ ಈ ಧಾತುಸಿಮುದಾಯದಿಂದ 
ಅಸುನ" ಪ್ರಶ್ಯಯವ್ರ, ಎಂಬ ವ್ಯತೃಕ್ತಿಯೇನ) ಸಪ್ರಕಾಕವಿಶೇಷ, ಕ್ರೀಡಾ ಜ್ಞಾನೆಸ್ತರೂಪನಾದುದ 
ರಂದ ಗಃ: ಎಂದು ವಃಜನರಂದಲೂ ಧ್ಯಾನಾರ್ಹಧು, ೦:ಚಾವಾತನು ಸರ್ವರಬುದ್ಲಿಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರೇರಕನೋ, ಅಂತಹನೇ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಅರ್ಥ ಭೂತನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರ ರುತ್ತಾನೆ ಏವಂಚ ಯಃ 
ಯಾವಾತನು, ನ8 ನಮ್ಮ (ಅಂದರೆ ಆಶೇಷ ಜೀವರ) ಬರ್‌ ವಿಷಯಕ ಬುದ್ಧಿ ಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಟೋದಂಪಾತ್‌ ಎ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವನೋ, ಸಮಿತುಃ ದೇವಸ್ಯಎಅಂತಹ ಸರ್ವ ಜಗತ್ಸ ಕರ್ತನಾದ 
ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣ ವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಶ್ರೀನಾರಾಯೆಣನ, ಶತಿ್‌ಎಶನರ್ವ ಗುಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವ 
ಅದುದರಿಂದಲ್ಲೀ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಭಜಿಸಲಿಕೈ ಅರ್ಹವಾದ ಭರ್ಗಕಎಸ್ರಕಾಶ ಕ್ರೀಡಾ 


ರೂಖವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವೆವುು 


ಲ 
Rd 
ದೆ 
9 


ಅವ ಶ್ರಿ ಹರಿಯು ಗಾಯತ್ರಿ ಯಿಂದ ಪ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದಾಗ್ಯೂ ಪ್ರಕೃತ ಏನಾಯಿತೆಂದರೆ. 


| (1) ಸ ಪೂರ್ಣತ್ವಾತ್ಪುಮಾನ್ನಾಮ ಹೌರುಷೇ ಸೂಕ್ತ ಈರಿತಃ। (2) ಸ ಏನಾಖಿಲ 
ವೇದಾರ್ಥಃ ಸರತ ರ್ಥ ೯ ಏವ ಚ (3) ಸ ಏವ ಸರ್ವಶಬಾ ರ್ಥಃ (6 
೦ 

ಇತ್ಯಾಹೋಪನಿಷತ್ರರಾ ತಾ ವಾ ಏತಾ ಯಚ ಇತಿ (5)ವಿಶೇಷೇಣಾಪೆ ಪ್ಯೈಗರ್ಥಕಾಂ 

(6) ಯೋ ದೇನೌನಾ ಮಿತಿ ಶ್ರುತಸ್ಯ ದೇವನಾ ಎಮ್ಲಂ ವಿಶೇಷತಃ | ಸ್ಪಪ್ಪತ್ತಾತ್ತಪ್ಪ 
ತತ್ವೇನ Me 

ಅ ॥ (1) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಭಷ ಗಾಯತ್ರೀಪ್ರ ತಿಪಾದ್ಯನ್ನೋ ಆದಕಾರಣ ತ್ರ 
ಹೆರಿಯು ಗಾಯಕಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದಂದರಿಂದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ ಎ ಸ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಿಪಾದಿಸ ಲ್ಪ ಟ್ರ pi 


೦ ಯಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ತ್ತಾನೆ, (ಹಾಗಾದರೆ ಪೆರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರರುಷನಾಮಕ ಪಶುವ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವು. ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರತಿ 
ಪಾದ್ಯನಲ್ಲ, ಎಂದರೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಕೂಡದು,)(ಏಕೆಂದರೆ) ಸರ್ವಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದುದರಿಂದ ಪುಮಾನ್‌ 
ಪುರುಷನೆಂದರೆ ಆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇ. (2) (ಅದಾಗ್ಯೂ ಪ್ರಕೃತವೇನಾಯಿತೆಂದರೆ) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೋ, ಆದಕಾರಣ ವೇದಾಃ ಪುರುಷ ಕೊೂಕ್ತಗಾಃ ಎಂಬ 
ಪ್ರಮಾಣಡಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳು ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತದ ಅರ್ಥಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ) ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಸಮಸ್ತ 
ವೇದೆಗಳಿಂದೆ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು (ಆದುದರಿಂದ ಸ್ಮೃತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರುತಿ ಮೂಲಕಗಳಾಗಿರುವುಗರಿಂದ) ಆ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ಶಃಶ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. (3) (ಸರ್ವಶಾಸ್ರ ಪ್ರಕಿಪಾದ್ಯನಾದುದರಿಂದ) ಆ 
ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಸರ್ವ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ವಾಚ್ಯನು, (ಏಕೆಂದರೆ ಸರ್ವಶಬ್ದಗಳೂ ವೇದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಗಳೇ.) 
(ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಸಮಸ್ತ ವೇದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ಎನ್ನುವುದೇ ಪ್ರಕೃತ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಸರ್ವಶಾಶ್ರ ಪ್ರಕಿಪಾದ್ಯನೊ. ಸರ್ವಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾ ದ್ಯನು ಎನ್ನುವುದು ಎರಡು ಪ್ರಸಂಗಸಂಗತಿಯಿಂದ 
ಹೇಳಿದ್ದು-) (4) ಈಶ್ವರಃ ಸರ್ವವೇದಾರ್ಥಃ ತದ್ವಾ ಕಮ್ರೇಯ ಪುರುಷಶೊಕ್ತಾರ್ಥತ್ಪಾತ್‌ ಯೊಃ ಯದ್ವಾ 
ಖ್ರೇಯಾರ್ಥಃ ಸಃ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ರೂಪ ಗ್ರಂಥಾರ್ಥಃ, ಯಥಾ ರಾಮಾಯಣಾರ್ಥೋ ರಾಮಃ ತಟ್ಟೀ 
ಕಾರ್ಥ,) ಎನ್ನುವ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಮಸ್ತವೆ:ದಗಳಿಂದಲೂ ವಾಚ್ಯನೆಂದು ಸಾಧಿಸಿ ಶ್ರುತಿ 
ಯಿಂದೆಲೂ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳ ಅರ್ಥಭೂತನು ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
"ತಾವಾ ಏತಾಃ ಸರ್ವಾ ಯಚೆ! ಸರ್ವೇ ವೇದಾಃ ಸರ್ವೇ ಹೋಷೂಃ ಏಕೈವ ವ್ಯಾಹೃತಿಃ ಪ್ರಾಣ 
ಏವ ಎಂದು ಉತ ಸ್ಟವಾದ (ವಿಸೃಷ್ಟ್ರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ) ಐತರೇಯೋಪನಿಷಶ್ತೂ ಕೂಡೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
(5) (ಹಾಗಾದರೆ ಸಮಸ್ತವೇದಗಳೂ ಭಗವತ್ಪರಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವಿದಾದಕೊಂದು ವೇದದ 
ವ್ಯಖ್ಯಾನಾದಿಗಳೂ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ತುಪ್ಪಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತವೆ, ಆದಕಾರಣ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವುದು ಏತಕ್ಕೆ? ಎಂದರೆ) ಖುಕ್ಳುಗಳು ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವೇ ವೇದಾ 
ಎಂದು ಹೇಳ ಸರ್ವಾಃ ಖೊಚೆಃ ಎಂದು ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ವಿಶೇಷತಃ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದ 
ಪ್ರ ತಿಪಾದ್ಯ ನೆಂದು ಉಪನಿಷತ್ತೂ ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. (ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಸರ್ವಾ ಯಚಃ ಎಂದು 
ಜ್ರ ತೈ (ಕ ಹೇಳಿದ್ದೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು, ಆದಕಾರಣ ಯಕ್ಸುಗಳ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಾದಿಗಳು ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅತಿಶುಷ್ಟಿ 

ಯನ್ನು €ಟುಮಾಡು ವ್ರಡರಿಂದ ಖಸಕ್ಸುಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾ ದಿಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ.) (67 (ಇತರ ವೇದಗಳ 
ಗಿಂತ ೨3 ಸತಃ ಖುಕ್ಳುಗಳು ಪಂಮೇಶ್ವರ ಪ್ರಕಿಪಾಚಕಗಳು ಎನ್ನು ವುದು 'ಹೇಗೆಂದಕೈಯೋ ದೇವಾನಾಂ 
ನಾಮಧಾ ಏಕ ಏವ ಎನ್ನುವ ಶ್ರು EE ಅಗ್ನಿ ಸೂರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ನಾಮಗಳು 
ಭಗವದ್ವಾಚಕಗಳಾಗಿರುವ ಕಾರಣ pe ಗಳುಭಗವದ್ವಾ ಚಕಗಳೆನ್ನು ವದು ವಿಶ ಸತಃ ಸ್ರ ಸ್ಟವಾಗಿರುವುದ 
ರಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿಯೂ ಈಶ್ವರನು ಖುಕ್ಳು ಚ ಪ್ರ ಕಿಪಾದ್ಯ ನು ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು ಜೇಳುತ್ತದೆ, 


ವಿ॥ (1)ವಸಂತೇ ವಂಸತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ ಇತ್ಯಾದಿ ವೇಡಗಳು ಆಪಾತತಃ ಕರ್ಮ 
ಕಾಲಾದಿಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದರಿಂದ ಅಜ್ಜರಿಗೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆಎಂಬ ಜ್ಞಾನವುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಗ್ಲಿವೊಳೇ ಇತ್ಯಾದಿ ಯಕ್ಕುಗಳು ಅಗ್ಯ್ಯೂದಿ ದೇವತೆಗಳ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿವಾದಿಸುವುದರಿಂದ 
5ಗ್ನ್ನ್ಯದಿ ದೇವತಶಬ್ರವ ಭ1ವತ್ಪರವೆ:ದ: ಹೇಳೋಣ. ಆ ಮಂತ್ರೋಕ್ತ ಗುಣಗಳು ಭಗವತ್ರರಗಳೆಂದ 
ಸುತೆರಾಂ ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತೆ ವೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಖಯಕ್ಕುಗಳು ಭಗವಶ್ರರಗಳೆನ್ನುವಲ್ಲಿ ಅತಿಪ್ರಯತ್ನ ವಿಲ್ಲ 
ಆದ ಕಾರಣ ಯಕ್ಕುಗಳು ವಿಶೇಷತಃ ಭಗವದ್ವಾಚಕಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು. (2) ಯಚಸ್ತು ವಿಶೇಷತಃ 
ಇಂದ್ರಾದಿ ನಾಮವತೋ ನಿಷ್ಟೋರ್ಗುಣಾನೆಲ್ಪಜ್ಞಾನಾಮಹಿ ಪ್ರಕಾಶಯಂತೀಶಿಪ್ರಾಣೇ ನಾರಾ 
ಯಣ ಏವೇತಿ ವಿದ್ಯಾತ್‌ ಯಕ್ಕುಗಳಾದರೂ ಅಲ್ಪ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ ಇಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ನಾಮ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೧ 


ವುಳ್ಳ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಗುಣಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷತಃ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ, ಎಂದು ಖಕ್ಕುಗಳು ನಾರಾಯಣ 
ನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಎಂದು ತಿಳಿಯ “ಟೀಕು ಎಂದು ಐತರೇಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
(8)ಹುಂಕಾರೇಣ ಸದೈವಾಬ್ಧಿ: ಸರ್ವಾಭಿಭವಶಕ್ಕತಾಂ | ವಿಷ್ಣೋರ್ವಕ್ತಿ ಯೆತೊ ಹುಂ ಹಿಂ 
ಪರಾಭಿಭವನಾಚೆಕಃ! ಓಮಿತಿ ಸ್ವರತೇ ನಿತ್ಯಂ ವಾಯುರ್ಮೆೇ ಘೇಷು ಸಂಸ್ಥಿತಃ । ಬಲವನ್ನಾದೆ 
ಸಂಯುಕ್ತೋ ಹೃಧಿಕೋಚ್ಚತ್ತಮಸ್ಕತು ! ಓಂಕಾರಸ್ಕಾರ್ಥ ಉದ್ದಿಷ್ಟಃ ಉಳ್ತಾರ್ಥಾಧಿಕ್ಕ್ಯಮೇ 
ವಚ! ನಾದೋ:ಬಲೀ ಪ್ರವದತಿ ತಥಾ' ಭೇರೀಧ್ವನಿಃ ಪ್ರಭೋಃ। ಅನುದಾತ್ತಸ್ವ್ತರೊಪಶ್ವಾದೌ 
ದಾಯಂ ಪದಶೀಶಿತುಃ। ತಡಪೇಕ್ಷಯಾ ಹ್ಯನೀಚೆತ್ವಂ ಫಘಂಟಾಯಾಃ: ಸ್ವರಿತಾತ್ಮೆತಃ | ಉಚ್ಛ 
ಸ್ಥಿತಿಮುದಾತ್ತೆಸ್ತು ಸ್ವರ್ಜಚಂಚ್ವಾದಿಕಃ ಸ್ವರಃ | ವಿಷ್ನೋರ್ವಕ್ತಿ ತಥಾ ಮಂದ್ರ: ಶ್ವಾಸಾವಿಪ್ರಥೆ 
ನಾತ್ಮಕಃ | ಏಕಪ್ರಕಾರತಾಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸದಾಃಚಾಲ್ಯಾಂ ವದತ್ಯಪಿ ॥ ಎಂದು ಬೃಹತ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಪ್ರಕಾರ ಸಮುದ್ರಾದಿ ಘೋಷಗಳೂ ಕೂಡ ಭಗವದ್ವಾಚಕಗಳೆಂದು ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತವೆ sll 


ಅವ | ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅವಶೃಕವಾದ ಖುಗ್ಬೇದದ ೨೪ ಪ್ರಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಶಾಕಲ 
ಶಾಖೆಯು. ಇದರಲ್ಲಿ ೬೪ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು. ೧೦ ಮಂಡಲಗಳು. ೨೦೦೬ ವರ್ಗಗಳು, ೧೦೦೧ ಸೊಕ್ತಗಳು 
ಇಂತಹ ಶಾಕಲ ಶಾಖೆಯ ೧ ನೇ ಮಂಡಲದೆ ೧ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ೧ನೇ ಅನುವಾಕದ ೩ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ೧ 
ನೇ ಸೂಕ್ತವು. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾರ್ಹೆವಾಯ್ತು. ಹೀಗೆ ಇಂತಹ ಯಕ್ಕುಗೆಳೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಉುಪಪಾದಿಸಿ ಈಗ ೧ನೇ ಸೂಕ್ತದ ತಾತ್ರರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಜಾ॥ (೧) ತತ್ರಾಹಾಗ್ರೆಇಗ್ನಿನಾಮುಕಂ | ಅಗ್ರಣೀತ್ರಂ ಯುದಗ್ಗಿತ್ವಮಿತ್ಯಗ್ರೇ ನಾಮೆ 
ತದ್ಭೆವೇತ್‌ ॥ (೨) ನನಮೇವಾಹ ಭಗನಾನ್ನಿರುಕ್ತಿಂ ಬಾದರಾಯಣಃ ॥ (೩) 
ಯಥೈೆವಾಗ್ನ್ಯಾದೆಯಶ್ಶಬ್ಹಾಃ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ಜನಾರ್ದನೇ £॥ ತಥಾ ನಿರು್ತಿಂ 
ವಕ್ಸ್ಯಾಮೋ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ಜ್ಞಾನಸಿದ್ದೆಯೇ॥ ಇತಿ ತೇನ Wl 2 


ಅ' (೧) ಆ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿನಾಮಕ ಭಗವಂತನನ್ನು ವೇದವು ಪ್ರತಿಪಾದಿ 
ಸುತ್ತದೆ, (ಅಗ್ನಿನಾಮಕ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಥಮತ; ಪ್ರಕಿಪಾದಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಏನು ಕಾರಣವು ಎಂದರೆ) ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು ಖೆನ್ರ್ರತಿ ಪಾದ್ಯಸ್ತು ತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವರಿಗಿಂತ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪ 
ಡುತ್ತಾನೋ, (ಅಂದರೆ ಸರ್ವರಿಗಿಂತ ಪ್ರಥಮತಃ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ) ಆದ ಕಾರಣ ಆತನೇ ಅಗ್ರಣೀಃ 
ಎನ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಆಗ್ನಿ ಎಂಬ ನಾಮವು ಪ್ರಫನು ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. (ಅಂತಹೆ 
ಗುಣವನ್ನೇ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದವು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ.) (ಅದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಗ್ನಿ ಎಂಬ ನಾಮದಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಥಮತಃ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದು ಯುಕ್ತವು.) (೨) (ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧ ಸಂಮತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಎಂದಲೇ ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಆದಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಷಡ್ಲುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣರಾದ 
ವೇದವ್ಯಾಸರು, ಸರ್ವಶಬ್ದಗಳೂ ಭಗೆವತ್ರರಗಳು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು, 
(೩) ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿರ್ನಚನ ಮಾಡಿದಕಿ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತ 
ಗಳಾಗುತ್ತವೋ, ಹಾಗೆ ನಿರುಕ್ತಿಯನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನವು ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುವೆವು (ಹೀಗೆ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಆದಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ನಿರುಕ್ತಿಯನ್ನು ವೇದವ್ಯಾಸರು ಮಾಡಿರು 
ವರು ಎಂದು ಶಿಳಿಯುತ್ತದೆ.) (ನಿರವಧಿಕ ಜ್ಞಾನಾಡಿಗಳುಳ್ಳ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಹೇಳಿರುವರು 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಇದನ್ನು ನಿಟ್ಟು ಕಾರಣಾಂತರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ ವಿಲ) 


€೨ ಯ ಗ್ಭಾಸ್ಯಂ 


ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೀಗೆ ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಥಮಧಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದು ಯುಕ್ತವೋ) ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 

ಆ ಬುಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಮಕ ಭಗವಂತನನ್ನು ವೇದವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿಯದೆ (ಆತಿ 
ಟರ ನಿರುಕ್ತಿ ' ಮುಹಾವ್ಯಾಕರ ಹಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ನಾವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ತ್‌ ಮಾಡಿರು ವುದರಿಂಹ 

ಯೂಸ್ಯ ಫಿರುಕ್ತಿ ಪಾಣಿನಿವ್ಯಾ ಕರಣ ಇತ್ಕಾ ದಿಗಳಿಂದ ವಿರೋಧವು ಅನಾದರಣೀಯವೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಯ್ದು. 


ha " 


I | | 
ಹರಿಃ ಓ ೩ ವರ್‌ 1ಅಗ್ನಿ ಮೂಳೇ ಪುರೋಹಿತಂ ಯಜ್ಞ ಜ ಸ್ಯ ಡೇವಮೃಪ್ರಿಜಂ | ಹೋತಾರಂ ರತ್ತಧಾತ 
ಮಮ್‌ ॥ (ಇದು ಗ lor 


ಆನ ಅಗ್ನಿವೂಳೇ pe ಖಕ್ಕುಗಳೆ ಅರ್ಥವು (೧) ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ಅಗ್ನ್ಯ್ಯಾದಿ ಪರವಾದ 


(೨) ಟಗ 1 ಂಶರ್ಗತ ಅಗ್ನಿನಾಮಸ ಭನೆ ; ರೆನಾಮದು. (೩) ತರೀರಶ್ಸ್‌ ರೆಶಕ ಭಗವಶೃ ರಫ್ತೆ. ಹೀಗೆ 

೩ ವಿಧವು. ಆ ೩ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಭ್ಯ ದನ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ನಿರೂಹಿಸಿರುವೆರು, ಅದರಲ್ಲಿ 
| ಎಂಬ ೧ನೇ ಯಸ್ಸನ ತ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಅ ಅಗ್ನಿಶಬ್ಧಾರ್ಥವನ್ನು ರ್ವಜಚಲಿ 
ಮಾಡುತ್ತರೆ. 


ಬಾ ॥ (೧) ಅಗ್ನಿಶಬ್ದೊ €6ಯೆಮೆಗ್ರ ಏವಾಭಿಪೂಜ್ಯತಾಂ।ಅಗ್ರ್ಯ ; ತೈಮಗ್ರನೇತೃತ್ವಮತ್ತಿ ಕ) 
ಮಂಗಾಗನೇತ ತಾಂ | ಆಹೆ ಕಂ ಸ್ರೌಮ ಶೇಷಸ್ಯ ಪೂರ್ವಮೇವ ಜತಂ ಪ್ರಭುಂ 2) 
ಯತ್ತಿಜ್ದ ಯಾವ ಂಫ್‌ಶ್ರೇನ ಯ ಜ್ಞಾ ಧಾಮೃಕ್ತಿ ಕ ಸದಾ || (೩)ದ್ಯೋತ (ಜ) ನಾ 
ಜಯಾಕಸ್ವಾಂತ್ಯಾ ಸ್ತುತ್ಯಾ ವೈವಹ್ನ ಹಿ ಗತ್ಕಾ ರತ್ಯಾ ಚ ಹೇಮನ Wa 
ಸಂಸ್ಥಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ಗ ಸಂಸ್ಥ €ನೆ ರೂಪೇಣ ಯಶೊಣಗ್ನಿ ಹೋತೃದೇವ ವತ | 
(೫) 'ಇಂದಿ ದ್ರಿಯಾಗ್ನಿಷು ಚ ೨ರ್ಥಾನಾಂ ಯದ್ದೋತಾ ಹೋಕ್ಳನಾಮಳ: ॥ (೬) ರತಿ 
ಧಾರಕೋತ್ತಮತ್ತಾತ್ಸ ರಕ್ಷ "ಧಾತಮ ಈರಿತಃ le Hl 

ಯ 


ಅ | (೧) ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕ್ತವಾದ ಆಗ್ನಿ ಶಬ್ದವು (ಬಾಹ್ಯ ಯ.ಜ್ವದಲ್ಲಿ) ಅಗ್ನಿಗೂ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಗತನಾದ ಅಗ್ಲಿನಾಯಲಳ ಶ್ರೀಷರಿಗೂ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 
ಅಮುಖ್ಯಗಳಾಗಿ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಸರ್ವರಿಗಿಂತಲೂ)ಮೊದಲೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ವರಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿರುವಿಕೆಯನ್ನು (ಅಂದರೆ ಸರ್ಮೊೋತ್ತಮತ್ಯ 
ನನ್ನು) ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಥಮತಃ; ಸರ್ವ ಪ ಸ್ರನರ್ಶಕತ್ವ ವನ್ನೂ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾ! ಪೇಕ್ಷಯಾ ರ 
ಶ್ರೀ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಹರ್ತೃತ್ವವನಣ್ಣ, ಅಗ್ನಿ ರು ಜು ಅಗ್ನ್ಯಂಶರ್ಗತ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೆವಿ 
WE ಕ್ರ್ಯೃತ್ವ ತ್ವವನ್ನೂ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ! ದಲ್ಲಿ (ರರೀರವಳಿ) ವಿಷಯಗಳ ಭೋಕ್ಕ್ಯತ್ವವನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಶರ: 

ಬ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೂ ಅಗ್ನಿ ಗೂ ಸರ್ವ ಶರೀರಗಳ ಪ್ರವರ್ತಕತ್ನ ಶೈವನ್ನೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವತ; ಪ್ರ ವೃತ್ತಿ 
ಸ್ಟ್‌ ಸಮಸ ಜಗತ್ತಿನ 'ಪ್ರವರ್ತ ಕತ್ತವನ್ನೂ, ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದವು ಪ ಕ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 6 'ಗ್ಗ ನಮಕ 
¢ ಪರಮಾತ್ಮ ನನ ಸಿ ಸ್ತು ಸುಕ "ನೆ. ನಮಸರಿಸುತ್ತೇೆ. (ಏಕೆಂದರೆ) ಅತನು ಫಿಖಲ ಜಗಕ್ಮನಾಗಿ 
ನದಿ ರಟ. ಹಿತಕರನ್ನು ಸರ್ನರಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯು (ಸರ್ವೋತ್ಯ್ರ ಷ್ಟ ನು.) (೨) ಮತ್ತು 
ಸರ್ವದಾ ಖುಕ್ತಿ5"ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಾನ NN, ಬಾಹ್ಯ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೂ ನಾ ಕಂದ ಖಷಿ 


ಎ ೧, 


ಎಧಿಸಿರೊಂಡ ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿ ದೇವ-ಗಳಗೂ ಜ್ಞಾ ನರೂಪಿ ಅಧಾ ಸೃತ್ಮಿ ಕ ಯಜ್ಞಗಳಿಗೂ pp 


1 


ಯಿಲ್ಲ 


pe 


೧ ಓಂ ಸು 


ವ 
ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ 


ನಾಗಿ ಖುತ್ತಿಕ್‌ ಎನಿಸಿಕೊಂಡವನು. ಅಥವಾ ತದಧೀನತ್ಪಾದರ್ಥವತಿ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲ ಇತರರಲ್ಲಿ 
ರುವ ದುಃಖಾದಿಗಳು ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ ನ ಅಧೀನಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಹಪರಮಾತ ನಿಗೆ 'ದುಃಖ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದ 
ವಾ ಚ್ಛತ್ರವಿದ್ದಂಶಿಂ" ನೀ 3 ಕೃ ತದಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ಲಿ ಸಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಳ ಬುತ:ಯ ಜನಕತ್ಸ ತ್ವ ರೊಪವಾದ ಯತ್ತಿ 
ಕನು ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀಸವಾಗಿಕುನ ಸ್ರ ಯುಕ್ತ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೂ ಯತ್ತಿಕ" ಬ ಸುತ್ತಾನೆ (ಅಂದರೆ 
ಖುಶ್ತಿಗಾದಿಗಳು ಎನ್ನು ವಿನ oN ಸ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಯುತ್ಚಿಗಾದಿಶಟ್ದ ವ ಚೈ ನು. 
(ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಜ್ಜ್ವಾ ಜ್‌ (73 ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿವೆ ಮಾನಿ ದೇವಶೆಗಳೆ: ಖುತ್ರಿಜರು, ಬಾಹ್ಯಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಆದರೂ ಸುತ್ತಿ ಕ ಪ್ರಸಿಸ್ಸ ಕ್ರಿ (ಯುತ್ತಿಜಗು ಶಸ್ತ್ರ ಶಂಸನಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು, ಖುಕ್ಸು 
ಗಳು ಶರ ೯ಗಳಿಗೆ ಅಂಗಗಳ್ಳು ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಂಗಭೂತಗಳಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಖುತ್ತಿಜರು ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಖಯುತ್ತಿಜರ ವಾ ನೈಗಳೆಂದಾಗೋಣ ಖುಕ್ಕಿಜರ ವಾಕ್ಯರೂಪಗಳಾ ದ ಬುಕ್ಕು ಗಳಗೆ ಬಾಹ್ಯಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿ ಶಣುರ್ಟಾದಿಗಳಿಗ ನಿಬತಾಮಕನ್ಕೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಜಸ್ಥಿನಾರ್ಥಿಗೆ ್ಯಃ ವಾಕ್ಯಗಳ ಪ್ರಯೋ 
ಬೈ ಕಾಲೆಣನೂ ಲದ ಶ್ರಿ: ಸರಮಾತ್ಮನು ಎಂಬ ಅನುಸಂಧಾನ ರೂಪಜ್ಞಾನೆವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ 


ಗ್ನಿಶಬ್ಬನಾಚ್ಯನಾ ೫ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ತುತಿಯು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ.) (೩) ಪ್ರಕಾರಿ ವಿಜಯ 
ಕಾಂತಿ, ವೃನಂರ್ಕು ಗಳಿ. ರಮಣ, ಮದ್ಯ ಸಪ, ಇವುಗಳಗೆ ಕರ್ತನಾದುದರಿಂದಲೂ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ 


ನಿಷಯಸಾದಮುದರಂದ: ಇ ಪೇವನೆನಿಸಿಕೆಂಡನನು (೪) ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ರೂಪದಿಂದ ಖುಕ್ಕಿಜರಿ 
ಗಿೀಪ ನಿಶ್ಲೇವರಃ। ಹೋಸ್ಟ್‌ ನಿನಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆ. (ಅಂದ ದಕ. -ಖುಕ್ಕಿ ಜರಲ್ಲಿ ಯತ್ತಿ ಜರಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ 
ಯೆಫ್ರಿಸ್‌ ಶೆಬ್ಬಮಾಚ್ಯನ ನಾದ ತ್ರ (ಪರೆಮಾತ ನು ಸನ್ನಿ ಹಿಕನೇ ಆಗಿರತ್ತಾ ನೆ. ಹೋತ್ಸ ವಿನಲ್ಲಿ ಅದರೂ ಅಗ್ನಿ 
ವೂಳೇ ಇಕ್ಲೂದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪುತ್ರ ವಾದದ್ದು ಅನ್ನಿ ಯಲಿರತ ಕುದು ಅಗಿ Fy ನಟಣಶುಕವಾರುದು ಜಗಿ ನಾಮಳ 
ವಾದುದು ಯಾವುದು 4 ಗನದ್ರೂ ನವಿಕಹೋ. ಆ ರೊಸವೇ ಖಯೆತ್ತಿಜರಿಗಿಂತೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. (ಅದಕಾಸಣ ಖುಸ್ವಿಜಂ ಹೋತಾಕಂ ಎಂಬವು ಗಳಿಗೆ ಪುನರುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ.) (ಅಗ್ನಿನಾಮಕ ಶ್ರೀಃ 
ವಿಷ್ಣುವು ಹೊ: ವಿದ್ದು ಇ ನೆಂಬುವುದು ಯಾವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ) ಹೋತ್ಯ ವಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯಾಗಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ತಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೋತನಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೋ “ಆಡೆಕಾರಣ ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ 
ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವು ಹೋತ್ಸ ವಿನಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆಂಬುವುದು ಯುಕ್ತವು. (ಹೀಗೆ ಶ್ರಿ ಸಿ ವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ ಹೋತ ಶೆಬ ವನ್ನು 
ವಾ ಖ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ಲಗ್ನ ಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನ ಮೂಡುತ್ತಾರೆ.) ಯಸವ ಕಾರಣ ಣದಿಂದ ಆಗ್ನಿ ಸ ಹೋತ. 
ವಿರ ಅಭನತಾನಿ ಜೀವತೆಯೋ, ಆದಕಾರಣ ಅಗ್ನಿಯು ಹೆರ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತಾನೆ. (ಹೇಗೆಂದರ 
ತದ್ಯೇಯನಂ ಮಳ್‌ ಸೊಆಯಮುಗ್ನಿಃ ಸ ಹೋತ ಯಾವುವು ವಾನಿಂದ್ರಿಯವೋ ಅದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಯು 
ಅಭಿವತಾನಿಯು ಹೋ ಶೃವಿಗೂ ಆಭಿಮಾನಿಯು, ಎಂ 


8 


ದೆ 
ಲ ತ 
ಅಪೇಕ್ರಿಸುವವರು. ಆದ ಕಾರಣ ಹೋತೃ ವಿನನ್ಗಿರತ ಕ್ಕ ಭಗ 'ವದ್ರೂಪವನ್ನು ಸ್ನುಶಿಸಿದ್ದು ಯುಕ್ತವೇ (೫) 
ಹ ಎ ped ಕೆ 
(ಅಧ್ಯಾತ ದಲ್ಲಿ ಹೋಸ್ಫ ಶಬ್ದವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಕಾ ನಮಾಡುತಿ ಠೌ) ಯ ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಇುಂದ್ರಿಯಾಖ್ಯ ಆಗಿ 
ಲ್ಲ 
ಗರಲ್ಲಿ ಆವಾ ವ ಇಂದ್ರಿ ಮಗಳಿಗೆ Roo ನ ಹವಎಸ್ಸುಗಳನ ನ್ನ ಶ್ರೀಸರಿಯು ಹೋಮಿಸುವವನ್ನೋ 


ಆದುದರಿಂದಲೂ ಯೋತಸೊದ್ದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ವನು, (೬) ಇಂವ್ರಿಯ ಏಷಯ ಸಂಬಂಧ ಶಂಪಾದನದ್ವಾರಾ 


ವಿಷಯಾನುಭವರಣದ ಭೋಗವನ್ನು ಯಕ ಕೊಡುತ್ತಾರೋ, ಅವರ ರ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು 
pm ಪರಮ ಸುಖಸ್ತೆರೂಸನಾದುದರಿಂದ ಸುಖಾರ್ಥಿಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು 


ಸ್ತನೆನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ರತ್ನೆಧಾತಮ ರಬ್ದ ವನ್ನು ೬೩. ನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ರತಿಯನ್ನು 
(ಸುಖವನ್ನು) ಧರಿಸುವವರಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮೋತ್ತ ಮನಾ ದುದ೦ಂದಲೂ $ಮಣೀಯಗಳಾದ | ಧನಗಳನ್ನು ಭಕ್ತ 
ರಿಗೆ ಸರ್ನಾಪೇಕ್ಷಯಾ ವಿಶೇಷತಃ ಕನಡುವನ ಜಾಟೇಡ ದಯ ಶ್ರಿ ಹರಿಯು _ರೆಶ್ನ ಥ್‌ ಧಾತಮಃ ಎನಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 
(1) ರತ್ನಂ ರತಿಂ ಧತ್ತೇ ಇತಿ ರತ್ನಧಾಃ | ಅತಿಶಯೇನ ರತ್ನ ದಾ;ನತ್ನ್ನ ಧಾತವಃ ಎಂದು.. (2) ನವಾ ಎಳೇ 
Es SS EL NEE 


೦೪ ಯೆದಸ್ಪಿಷ್ಯೆಂ 


ನಾಕ್ಸರೇಣ ಛಂದಾಂಸಿ ವಿಯೆಂತಿ ನ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಒಂದೆರಡು ಅಕ್ಷರಗಳು ನ್ಯೂನಗಳಾದರೂ ಅಧಿಕವಾದ 
ರೂ ದೋಷವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ರತಿಧಾರಕೋತ್ತೆಮತ್ವಾತ್ಸೆಃ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಾಧಿಕ್ಯವು 
ದೋಷಾಧಾಯಕವಲ್ಲ,) lo I 


ಅನ॥ ಆಚಾರ ಬಲದಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವೆನ್ನುವ ಅಭಿಶ್ರಾಯದಿಂದ ಆಚಾ 
ರವೂ ಇಡದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ, 


ಯಕ್‌ ॥ ಅಗ್ನಿಃ ಪೂರ್ನೇಭಿರ್ಯಸಿಭಿರೀಡ್ಕೋ ನೂತನೈರುತ | 
ಸ ದೇವಾಃಏಹ ನಕ್ಷತಿ 1೨॥ 


ಅ! ಅಗ್ನಿಃ ಎ ಅಗ್ನಿಯು, ಪೂರ್ವೇಭಿಃಐಪುರಾಶನರೂ ನೂತನೈಃಎ ವರ್ತಮಾನಕಾಲಿಕರ್ಕೂ ಉತ 
ಭವಿಷ್ಯ ತ್ಯಾಲಿಕರೂ ಅದ್ಕ ಖುಸಿಭಿಃ = ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಖಷಿಗಳೆನಿಸಿ ಕೊಂಡ ದೇವಾದಿಗಳಿಂದ 
ಈಡ್ಯಃಮ ಸ್ತುತ್ಯನು ಸರಿಯ ಸ್ತುತ್ಯನಾದ ಅಗ್ನಿಯೂ, ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೂ, 
ಇಹ ಈ ಬಾಹ್ಯಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ, ಪಶೇವಾನ್‌ = ಹೆವಿಶೃನ್ನು ಭಜಿಸುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅಿವಕ್ಷಸಿ = ತೆರಿಸಲಿ. 
ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞದನ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾಧಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತರಿಸಲಿ. (ಆಂದರೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಮಗೆ 


ಉಪಕಾರಿಗಳನಾಗಿ ಮಾಡಲಿ. 1೨॥ 
a 


ಅವ ಶಗ್ನ್ಯಂತರ್ಗತ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಗತ ಅಗ್ನಿನಾಮಕ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಚಾರವೂ ಇದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 


ಛಾ! ಸ ಪೂನೆಕ್ಕರ್ಕೂತನೈಕೇಷ್ಯೈರ್ನಿಚ್ಞಾನಂದೃಸಿನಾಮೆಕೈೆಃ | ಈಡ್ಕೋ ದೇನಾದಿ 
ಭಿಸ್ಸವೈಸ್ಸಚ ದೇವಾನಿಹಾನಯೇತ್‌ ॥೨॥ 


ಅ॥ ಆ ಅಗ್ನಿಯೂ ಅಗ್ನಿ ಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ! ಗತೆನಾದೆ ಶ್ರೀಹಂಯೂ ಕೂಡೆ, ಪುರಾತನರೊ, 
ವರ್ತಮಾನ ಮಂ ಭವಿಷ್ಯ 3] ಸ್ಯಲಿಕರೊ ವಿಶಿಷ ಸೈ ಜ್ಞ್ಯಾನವಿದ್ದುದರಿಂದ ಖಸಿನಾಮಕರೊ ಆದ ದೇವಾದಿ 
ಗಳಿಂಡದೆಲ್ಲರಿೀದಲೂ ಸ್ತುತ್ಯನೂದನನು. ಸ್ತುತಿಸಪ್ಪಟ್ಟಿ ಆ ಅಗ್ನಿಯು, ಆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೊ ಸ್ತುತಿ ಮಾಡಿದ 
ಯಹಿಗಳ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಬಾಹೈ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹವಿಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ಭೋಜಿಸುವುದ ಕಾಗಿ ತರಿ 


ಕಡಿ 


ಸಲಿ, ಸಾ ಜೆ ನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಇಟ 4 ಇದ್ರಿ ಯಾಭಿನೂನಿ : ನವತೆಗಳು ಸದಾ ಇದ್ದರೂ ಅವರನ್ನು ಸ್ತಾವಕ 


ಉದ ಜುಸಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನ ಭತ್ತಾದಿ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಉಸಕಾರಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿ, ils I 


ಅದೆ ॥ ಅಗ್ನಿಯು ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವವ ನಾದುದರಿಂದ ಆತನ ಸ್ತೋತ್ರವು ಯುಕ್ತವೆಂಬ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯದಿಂದ. ಅತನು ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವವನೆಂದು ಜೀಳುತ್ತಾರೆ. 


ಖು ॥ ಅಗ್ನಿನಾ ರಯಿಮಶ್ನನತ್ಪೋಷಮೇವ ದಿನೇ ದಿವೇ | 
ಯಶಸಂ ವೀರವತ್ತನುಂ (4 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೫ 


ಅನ ॥ (ಸ್ತುತಿ ಮಾಡುವವನು) ಆಗ್ರಿ ಿ ನೈವ ಎ ಅಗ್ನಿ ಯ ಮತ್ತು ಅಗ್ನ್ಯಂಶರ್ಗತ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ರ ನ 
ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ, ರಯಿಂ- ಬಾಹ್ಯ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಧನಾತ್ಮಕ ವಿತ್ತವನ್ನೂ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ಜಾ 3 ನಾಖ್ಯ 
ವಿತ್ತ ವನ್ನು ಅಶ್ನವತ್‌ = ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆ, ದಿಷೇದಿವೇ- ದಿವಸ ದಿವಸದಲ್ಲಿ (ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ) ಪೋಷನೇವವ 
(ಪ್ರಾಪ್ರವಾದ ದ್ರವ್ಯ ದ) ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. (ಲೋಕದಂತೆ ಹೀನತ್ಚವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ.) 
ವೀರವತ್ತಮಂಎ(ಭಾಹ್ಯದಲ್ಲಿ) ಅತಿಶಯಿತ ಪುತ್ರ ನುಳ್ಳ (ಸದ್ಗುಣ ಭರಿತನಾದ ಪುತ್ರನಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ) 
ಯಶಸೇ-ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು, ಅಧ್ಯಾ ತ್ಮ! ದೆಲ್ಲಿ ವೀಯಾವತ್ತಾ ದ ಯಶಸ್ಸು ಜ್ಞಾ ನಸುಖ ಇವುಗಳನ್ನು ಅಶ ವ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 1೩! 


ಭಾ ॥ ತೇನೈವ ರಯಿಮಾಸ್ನೋತಿ ವಿತ್ತಂ ವಿದ್ಯಾಧನಾಶ್ಮಕಂ | ದಿವಸೇ ದಿವಸೇ ನಿತ್ಯಂ 
ಪುಷ್ಪಿಮೇವ ನ ಹೀನಕಾಂ | ಯೆಶಶ್ಚ ಸು್ರತ್ರಸಂಯುಕ್ತಂ ವೀರ್ಯಪಕ್ತಮ 
ಮೇವ ವಾ Hal 


ಅ ಸ್ತುತಿಸುವವನು ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ, ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲಿ ಥನಾತ್ಮಕವಾದ ವಿತ್ತವನ್ನು, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ದೆಲ್ಲಿ ವಿ ದ್ಯಾರೂಸ ವಿತ್ತವನ್ನೂ, ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತಿ ದಿವಸದಲ್ಲಿಯೂ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಂದಿದ ದ್ರವೈದ 
ಪುಷ್ಕಿಯನ್ನೇ ಹೆ೧ಂದುತ್ತಾ ಕೆ.ಸ್ರನಃ ಲೋಕದಂತೆ ಹೀನಶ್ಚವನ್ನು ಹೆಣಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದ್ಗುಣ 
ಭರಿ ತೆರಾದ ಪುತ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯವಶ್ತಾದ ಯಶಸ್ಸು, ಜ್ಞಾನ 
ಸುಖಗಳನ್ನು, ವೀರ್ಯುವತ್ತಾದ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಮಾಕ್ತ ಸುಖವನ್ನು, ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, (ದ್ರವ್ಯ 
ಪುತ್ರ ಕೆ:8೯ಗಳ ಸ್ರಾಪ್ತಿಯು ಬಾಡ್ಯಾಗ್ನಿ ಅಗ್ನಿ "ಯಲ್ಲರೆತಕ್ಕ ಕ್ರೀ ನಿನ್ನು ವಿನ ಪ್ರಸಾದಣಂದಲೇ, ರಯಿ 
ಶಜೆೊ ಕ್ರ ಮಾದ ಪಕೋತ್ಸಶ್ಛಾನ ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನ ಮುಕ್ತಸುಖ ಇವುಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿರತಕ ತ್ರಿ ತೀ 
ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಪ್ರ ಸಾದರಿಂದಲೇ.) ಎಂದು ವಾಎವ್ಯವಸ್ಥಿ ತ ವಿಕಲ್ಪವು. Ila ll 


ಎಡಿ 


ಅವ ॥ ಹೀಗೆ ಒಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರವು ಯುಕ್ತವೆಂದು ಜೇಳಿ ಈಗ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಹ “ತೆ ಜಾ 4 
| 
ಸಇದೇನೇಔು ಗಚೆತಿ | ೪ ॥ 
“ಎ ಛ 
ಅ! ಸ ಜಾ :, (ನೀನು) ಅಧ್ವೆರೆಂ- ನಿಧಿಮಾರ್ಗದೆಲ್ಲಿರತಕ್ಸ, (ರಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಲಪ ಅನ ಷ್ಟಿಸವ ನ ಜೆಂ ಯಜ್ಞ c= ಯಾವ ಬಾಷೆ ~~ ಚಂತರವಾದ ಯಾಗವನ್ನು ವಿಶ್ವ ತಃ 
ಸರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್‌ ಲೂ) ಪಂಭೂಃ ಆಸಿ೭ಸುತ್ತ ಲೂ ಇದ್ದು ರನ್ರಿಕುತ್ತಿಯೋ ಸ ಜ್‌ ಇತತ 
ಯಟ ವಿಸ, ದೇವೇಸ ಚೌ ತೆ ವೀವತೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ ಡೆ. (ಣೆ. ಸನೆಂಕೆನಿಂದ ರೆಕ್ಷಿತವಾದ ಯಜ ದವನ್ನೆ ¢ 
ಇ 


೨ 


ಬೇವತೆಗಳು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ) (2ಂತಹೆ ಜಸ್ಥಾನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೇನೇ ದೇವಾದಿಗಳು ವಿಷಯರಾಗುತ ಕಿ.) 
ಎಂದು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾರ್ಥವು. ॥೪॥ 


» ಗ? 
ತ 


ಭಾ ॥ ಯಂ ಯಜ್ಞಂ ಪೆರಿತೋ ಭೂತ್ಛಾ ರಕ್ಷಸಿ ತ್ವಂ ಸದೈವ ಚ | ನಿಧಿಮಾರ್ಗ- 
ಸ್ತಿತಂ ದೇಷಾನ್ಸ ಏವಾಸ್ನೋತೈೃಸೆಂಶಯಂ ll © ll 


೧೬ ಖುಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಆ ॥ (ಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ) ನೀನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಪ್ರಕಾರ ಅನುಷ್ಠಿತವಾದ ಬಾಹ್ಯ ಆಂಶರ ಯಾವ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತ(ಯೋ, ಅಂತಹ ಯಜ್ಞವೇ, ನಿಶ್ಚಂಶಯವಾಗಿ 
ಬಃ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ, (ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನೇ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ತರೆ. ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ ಕ್ಕೇನೇ ದೇವಾದಿಗಳು ಎಷಯರಾಗುತ್ತಾರಿ) lel. 


I | | 
ಯಕ ॥ ಅಗ್ನಿರ್ಹೋತಾ ಕವಿಕ್ರತುಃ ಸತ್ಯಕ್ತಿತ್ರಶ್ರವಸ್ತವಂಃ | 
ದೇವೋ ದೇವೇಬಿರಾಗಮತ್‌ Hl ೫॥ 


ಅ! ಹೋತಾಎಹೋಶನಿಗೆ ಫ್ರೆ ೇರಳನಾಗಿ ಜೋತ್ಸವಿಫಭ್ಲದ್ದು ದರಿಂದ ಹೋಶಾ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಕವ 
ಶ್ರ ಶುಃ-ಸರ್ವವಿಸೆಯೆಕ ಜ್ಣಾ. ನೆಕ್ಗಾ ನಿಶೇಷ್‌ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ, ಸ ತ್ಯಃ-ನಿರ್ದುಷ್ನ ಗಳಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಸಾದ ನೂ ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನೂ, ಚಿತ್ರಶ್ರೈವೆಸ್ಪಮ:-ಅದ್ದು ತವಾದ (ಉತ್ತಮವಾದ) ಕೀರ್ತಿಯ ಳ್ಳ ಪುರು 
ಷರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತನುನು, ದೇಜಃಕ್ರೀಡಾದಿ ಬಣ ವಿಶಿಷ್ಟ ನು, ಸ್ತುತಿವಿಷಯನು, ಇಂತಶಹ್ಕ ಅಗ್ನಿಃ 
ಅಗ್ನಿಯು, ಜೀವೇಭಿಃಐಯಕ್ಟ ಛಾನಿಗಳಾಬ ದೀಣ'ತೆಗಳಂದ 'ಧ್ಯಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ 


ಜೀನ ತೆಗಳಿಂದ ಆಗವನುಿತಿ್‌ ಪಾಯಜ್ಞಸ್ನಾರ ನವನ್ನು ಭಕ್ತರ ಶರೀರವನ್ನಾಗಲಿಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, (ಇಂತಹ 
ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಭಕ್ತರ ಬಾ ಹೈ ಆಧಾ ನ್ನ ಫೊ ಜೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದರಓ£ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷತ: 
ಇನ್ನ್ನಿಓತನಾಗಿರುಶ್ತಾನೆ,) 1೫ 


ಭಾ ॥ ಸೋಖಿಲಗ್ರಹಣಶಪ್ರೆಜ್ಞಃ ಸದ್ದುಣೈಸ್ಸಂತತೋಖಿಲಂ | 
ಯವಮಯತ್ಯಗ ಕೀರ್ತಿನಾಮುತ್ತೆನ ಮೋ ವಿಬುಧೈಸ್ಸಹ || 
ಆಗಂತಾಃಖಿ ಖಿಲಭಕ್ತಾನಾಂ ಪೂಜಾಸ್ತೀ ಕಾರತತ್ರರಃ 1೫॥೧! 


ಆ ॥ ಆ ಅಗ್ನಿ ಯು ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾ ನೆಕ್ಸಾ ಗಿಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯುಳ ಧವನ ಜಗತ ತ್ರೃಷ್ಟಿ ಕತೃ ೯ತ್ವ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ರ ನು, ಮತ್ತು ಸನ್‌ ಜಗತ್ತಿ 2 ನೆ ಸ್ರೀಕಿೀದಕನು, ಉತ್ತಮ ಫೇತಿನೆಯುಳ್ಳ ಪೆಗುಷರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮನು, ಇಂತಸ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಮಸ ಭಕ್ತರ ಬಾಹ್ಯ ಆಧ ಸ್ರಾಕ್ಮಿಕ ಪೂಜೆಗಳನ್ನು 
ಸ್ತೀಕರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ನಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಫೋ ಗಳಾದ ಡೀವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಇಂದಿ ದ್ರಿ ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ 
ಜತಗಳಾಡಲೂ ಒಡಗೂಡಿ ಭಕ್ತ ೦ನೆ ಸ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ (ಹವಿರಾದಿಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನುವ ಆಶಯದಿಂದ ಅಲ್ಲ) ಯೆಪ್ರ KE ನವನು ಸ್ನ ಸುರಿತು ಮತ್ತು ಭಕ್ತರ ಶರೀರವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರುವೆ 
ತಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷತಃ ಸನ್ನಿಹಿತ ತಾಗು ಇನೆ. Ws 


೧ನೇ ವರ್ಗವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತ್ತು 
ಃ ಇದಂ ಕ | I 
ಯಕ" ॥ ಯೆದಂಗ ದಾಶುಸೇ ತ್ವಮಗ್ನೇ ಭದ್ರಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ | 
ತವೇತ್ತತ್ಸಕ್ಯಮಂಗಿರಃ Hl & 1 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ 


ಆ ॥ ಅಂಗ- ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ, ಅಂಗಿರಃ ಅಂಗಿರ ಖುಷಿಯ ಪುತ್ರನಾದುದರಿಂದ ಅಂಗಿರಃ 
ಎನಿಸಿಕೊಂಡವನೇ, ಮತ್ತು ಆತನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅಂಗಿರಃ ಎನಿಸಿಕೊಂಡವನೇ 
(ಆಧ್ಯಾಸ್ಮರಲ್ಲ)ಸರ್ವರ ೭ರೀರಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನೂ ಆದ ಆಗ್ಗೆ:ಎಎಲೋ ಆಸಿ ಯೇ ತ್ವ «ವನೀನು, ದಾಶುಷೇ-ದಕ್ಷಿ 
ಣಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಉಜವಾನನಿಗಾ ವ ಭದ್ರ ಂ-ಮೆಂಗೇನೆನ್ನು K ಕರಿಷ್ಯಸೀತಿ ಯತ್‌ ರ 3 
ಎನ್ನು ವುದು ಯಾವುದೋ, ತತ್‌ಎಆದು ತವ ಇತ್‌ ನಿನಗೇನೇ, ಸತ್ಯಂಎ ಯಥಾರ್ಥವು. 
ಸಿಗೆ ಇಂತಹ ಅಭೀಷ್ಟವ ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿ ಸಿದರೆ ನಿಕ ಯನಾಗಿಯೂ ಕೊಡುತ್ತಿ.) | ೬ 


24 
(Ko 

ಗ್ಯ 
wl 
ot 


ಮ 
ಆ 


ಸ Xx 


qd 


೪ 


ಭಾ ॥ ಯಜಮಾನಾಯ ಯದ್ಭದ್ರಂ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛೆ ೬ ಸಕ್ರಿಯ | ತ್ವ(ಯ)ಚ್ಪೇಸ್ಟ್‌ಯೈವ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ವರ್ತಯಿತ್ತಾ ತದೀಹೆನೆ: ! ನವೈವ ಸತ್ಯಮಂಗಾನಾಂರಸ ಯದ್ವ 


ಹ್ಸಿಗೋ ಹರಿಃ ಅಂಗಿರಾಃ ಅಂಗಿರಃಪುಶ್ರೋ ಯತೊಟಗ್ಲಿರಭವತ್ವ್ಯಚಿಕ್‌ li & | 


ಆ: ಸಜ್ಜ ನರಗೆ ಬ್ರಾನ ಅ ಹವಿಸ್ಸು ಮೊದಲಾದುದನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಯಜಮಾನನಿಗಾಗಿ, 
- ಬ ಥ್ರ 


ಗೇನೇ ಸತ ತವು (ಅರಿ ಇಂತ RR ಕುತ ಸಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಕೊಡುವಿಯೇ.) (ಮತ, ಯಜ 
ಮಾನನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ತಾನು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡ. ತ್ರೀನೆಂದು ವಿನಿಮಯನ್ನಾ (ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಠಾರವಲ್ಲ, 

ke] [ae] 
ಮತ್ತೆ) ಅಂಗಾನಾಂ ಸರ್ವರ ಶರೀರ ಪ್ರವರ್ತಕನೇ, ಯಾವ ನಿ ಫಸ ಚೇಷ್ಟೆ ಯಿಂದಲೇ ಯಜಮಾನನಿಂವ 
ಸತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡೆ ಇರುತ್ತಿ. (ಅಂದರೆ ಪೂಜ ಜರ? ಪ್ರವರ್ತಕನೂ Fe ನೇ.) 
(ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಹು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೋ ಆದ 


ಕಾರಣ ಆಂಗಿರಾಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಶ್ರೀಹರಿಯು ವಹ್ನಿ ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಹೇಗೆ ಅಂಗಿರಾಃ ಎಧಿಸಿಕೊಳ್ಳು, 
ತ್ತಾನೆಂದರೆ) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಕೆಲವು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಅಂಗಿರ ಖುಷಿಯ ್ರುತ್ರನಾಗಿ ಸುವನೋ, 
ಆದ ಕಾರಣ ಗೋಭಿಃಶ್ರೀಟೀತ ಮತ್ಸರಂ ಮದನ ಕವಾಪ ಸೋಮನನ್ನು ಗೋವಿನ ವಿಕಾರಗಳಾದ 
ಪಯಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಮಿತ್ರೀಕರಿಸ ಸಬೇಕು. ೩ತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳಿಗೆ ಆವತ್ತ ಕಂಡದ್ರಿಂದಲೂ. 
ಯಂತ್ರ ವಾ ಪಿತುಃ ತದ್ವಾ ಪುತ್ರ ಸ್ಯ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿ ರು ಅಂಗಿರಸ ಖಷಿಗಳೆ ಪುತ್ರನಾಮದರಿಂದ 
ಅಂಗಿರಾ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯಾನುಕನಾಗಿತ್ದುವಂಂಪ ಶೀಹರಿಯೂ ಕೂಡಾ ತದಧೀನ 3533ದ 

ರ್ಫ್ಥವತ್‌ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಅಂಗಿರಾಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ೬! 


ಯ ॥ ಉಪ ತ್ವಾಂಗ್ಸೇ ದಿನೇ ದಿವೇ ದೋಷಾವಸ್ತರ್ಧಿಯಾ ವಯಂ! ನಮೋ 
ಭರಂಶ ಏಮಸಿ 1 ೭ | 


ಅ || ತಗೇಐಎಲೊ; ಆಗ್ನಿಯೇ, ಧಿಯಾಎಬುವಾ )ದಿಸುಣಗಳಿಂದ, ವಯಂನಾವು (ಅತ್ಯಲ್ಪ 
ರಾವಾಗ್ಯೂ) ದಿವೇ ದಿವೇ ದಿನದಿನವು ತಿಸಿತ್ಯ ಪು)ದೋ ಷಾವಸ್ತಃ= ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಸರ್ವದಾ, ನಮ:- 
ನಿನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು, ಭರಂತಃ-ಥರಿಸಿದವರಾಗಿ, (ಮಾಡುತ್ತಾ) ಸತ್ವಾವನಿನ್ನ ನ್ನು (ಬಚ್ಚ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ನ 


ನನಾ ಗಿಯೂ) ಉಪ ಆ ಇಮಸಿಎರರಣು ಕಾಂಡ; ವೆನು. 1೭! 


ಡಿ 


೧೮ ಬು ಗತ್ಛಿ ಹೈಂ 


ಭಾ॥ ವಸ್ತರ್ದಿನಮಹೋರಾತ್ರ ಮುಭೀಷ್ಟಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಸಡಾ | 


ಅಲ್ಪಾ ಅಪಿ ವಯೆಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ತ್ವಾಮುಚ್ಚಗುಣವಿಶ್ವರಂ | 


ಉಪಸೆಯೊವು ಮೆನಃಕರ್ಮ್ವ ವಾಗ್ಫಿಸ್ತ್ವನ್ನಮಸಂಭರಾಃ ll ೭ 


ಅ ॥ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟ ನಾಯಕನೇ ಬುದ್ಧ್ಯ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ನಾವು ಅತ್ಯಲ್ಪ 
ರಾದಾಗ್ಯೂ ವಸ್ತ್ರಃ-ಹಗಲು. (ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ) ಸರ್ವದಾ ಮನಸ್ಸು ಕರ್ಮವಚನಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕ ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ (ಮಾಡುವವರಾಗಿ) ಸರ್ಮೋತ್ಯಷ್ಟ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವನೂ. ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನೂ 
ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇವಲ ಭಕ್ತ್ಯತಿಶಯ ವಶದಿಂದಲೇ ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೇವೆ. 1೨॥ 


ಖು॥ ರಾಜಂತಮಧ್ವರಾಣಾಂ ಗೋಪಾಮೃತಸ್ಯ ದೀದಿವಿಂ | 
ವರ್ಧೆಮಾನಂ ಸ್ತೇ ದವೇ (೮೫ 


ಅ ಅಧ್ವರಾಣಾಂಎಯಜ್ಞು ಗಳಿಗೆ, ರಾಜಂತಂ- ನಿಯಾಮಕನು, (ಅಂದರೆ-ಬಾಹ್ಯ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ -ಯಜ್ಞ 
ಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು) ಖುತಸ್ಯ-ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾಾ ನಕ್ಕೆ, ಗೋಪಾಂ-ರಕ್ಷಕನು, ಸ್ವೇ ದಮೇಎ(ಬಾಹ್ಯವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ) 
ಸ್ವರ್ಗ ಮೊದಲಾದ ತನ್ನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿಯೂ, (ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಿನಕ್ಷೆಯಿಂದ) ಹೈದಯದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ದೀದಿವಿಂ-ವಿಶೇ 
ಷತಃ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿಕೊಂಡಿರುನನನು, ವರ್ಧೆಮಾನಂ-ಸದಾ ಸರ್ವಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನು ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣು 


ಹೊಂದುವೆವು. lel 


ಭಾ ॥ ದೇದೀಪೈಮಾನಂ ಸ್ಟೇ ಸದ್ಮನ್ಯದ್ವರೇಶಂ ಸದಾವೃಧಂ | 
ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನ ಗೋಪೆಂ ತ್ರಾಮುಪೇಮಸಿ nel 


el ಬಾಹ್ಯ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು, ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು, ಸ್ವರ್ಗಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷತಃ ಪ್ರ ಾಶಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನು, ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ವಗುಣ ಸಂಪೂ 
ರ್ಣನು, ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದುವೆವು Ile ll 


ಯ ॥ಸನಃಪಿತೇವ ಸೊನವೇಂಗ್ನೇ ಸೂಪಾಯನೋ ಭವ । 
ಸಯೇ telat 


ಅ ! ಅಗ್ನೇಜಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಸಖಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ನಮ್ಮಿಂದ ಶರಣು ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟ ನೀನು, 
ಸೂನವೇ- ಪುತ್ರನಿಗೆ, ಪಿತೇವ-ತಂಡೆಯಂತೆ, ನಃಜನಮಗೆ ಸೂಸಾಯನಃ=-ಶೋಭನಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾ 
ಶ್ರಯನೂ, ಭಮಲಗು. ನಃ-ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ಪಸ್ತಯೇ-ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಸೌಖ್ಯಕ್ಕಾಗಿ, ಅಥವಾ ಸದಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ಬಲಕ್ಕಾಗಿ, ಸಚಸ್ವ-ರಕ್ಷಿಸು. (ಅಂದರೆ ಹೇಗೆ ರಕ್ಷಣದಿಂದ ನಮಗೆ ಸರ್ವದಾ ಸೌಖ್ಯಾದಿಗಳು ಆಗುತ್ತವೋ, 
ಹಾಗೆ ರಕ್ಷಿಸು) ॥೯! 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯ 


ಭಾ ॥ ಪಿಶೇವ ನಃ ಸೂಪಾಶ್ರಯೋ ಭವ ತ್ವಂ ಚ ಯೆದ್ವದೌರಸಸೂನವೇ | 
ರಕ್ಷ ಸಂತತಸೌಖ್ಯಾಯ ಸಮ್ಮಕ್ಸತ್ವಾಯ ವಾ ಸದಾ ॥೯॥ ೨॥೧॥ 


ಅ ॥ ಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ ನೀನು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಂದೆಯಂತೆ ನಮಗೆ ಶುಭಕರ್ಮಾದಿಗಳಗೆ ಮುಖ್ಯಾಶ್ರಯ 
ನಾಗು. (ಕೇವಲ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಂದೆಯಂತೆ ಅಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ) ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಔರಸಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ತಂದೆಯು ಹೇಗೆ ಆಶ್ರಯನೋ. ಹಾಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗು. ಅಥವಾ ತಂದೆಯು ದತ್ತಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನು 
ಹೇಗೆ ಅಗುಸ್ತಾನೋ ಹಗೆ ನನುಗೆ ಅಲ್ರಯನಾಗು. ಔರಸ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗುತ್ತಾನೊ ಹಾಗೂ 
ನಮಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗು(ಎನ್ನುಎ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಿಂದ ಯವ್ವದೌರಸಸೂನವೇ ಎಂದದ್ದು.) ಮತ್ತು ಸದಾ ದುಃಖ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಚೆನ್ನಗಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ ರಕ್ಷಿಸು.(ಹೇಗೆ ರಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಸರ್ವದಾ 
ಸೌಖ್ಯಾದಿಗಳುಂಟಾಗುವವೋ ಹಾಗೆ ರನ್ತಸು.) Hel slot 


ಅವ ॥ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ ಸೂಕ್ತ, ಮುಂದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವ ಸೂಕ್ತ ಇವುಗಳ ಜ್ಞಾನಾದಿ 
ಗಳು ಖುಷ್ಯಾದಿಗಳ ಜ್ಞಾ ನವು ಇದ್ದರೇನೇ ಸಫಲವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಸ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಫಲವಾಗಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಯೋಹವಾ ಅವಿದಿತಾರ್ಷಚ್ಛೆಂಡೋ ದೈವತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಮಂಕ್ರೇಣ ಯಜತಿ ಯಾಜಂಯತಿ 
ವಾಂಧ್ಯಾಪಯೆತಿ ಸ್ಥಾಣುಂ ವರ್ಚತಿ ಗರ್ಕೇ ವಾ ಪದ್ಯತೇ ಪ್ರವಿತಾಯೆತೇವಾ ಯಾವಾತನು, 
ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟ್ಟ, ಗಾಯತ್ರಾ ತಿದಿ ಛಂದಸ್ಸು, ಮಂತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ದೇವತೆ, ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯ ಮಂತ್ರಾರ್ಥ, ಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಗೆ ಆವಾನ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗ, (ಮಂತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಅರ್ಥ) ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಮಂತ್ರ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದ ದೇವ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ತಿಷ್ಯರಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಹವಿಸ್ಸು ಮೊನಲಾಮದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೋ, ಅಧ್ಯಯನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೋ, ಅಂತಹನು ವೃಕ್ತಾದಿ 
ಸ್ಥಾವರ ಜಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಭೂಗರ್ತ ರೂಪವಾದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಪಾಯುಷ್ಯ 
ವುಳ್ಳ ನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪಾಡೀಯನಾನಿ್‌ ಭೆವತಿ ಪಾಸಿಷ್ಮನಾಗುತ್ತಾನೆ. ತನ್‌ಸ್ಮಾದೇತಾನಿ ಮಂತ್ರೇ 
ಮಂತ್ರೇ ವಿದ್ಕಾತ*, ಆದಕಾರಣ ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು. 
ಆದಕಾರಣ ಖುಷ್ಯಾದಿಗಳೆನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಖುಷಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಭಾ ॥ (೧) ಮುನಿಸು, ಸರ್ವವಿದ್ಯಾನಾಂ ಭಗವಾನ್ಸುರುಷೋಶಕ್ತಮಃ|ನಿಶೇಷತಶ್ಚ ವೇದಾನಾಂ 
ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಿತಿ ಶ್ರುತಿಃ ॥ (೨) ಯಗ್ಲೇದಾದಿಕಮಸ್ಸೈವ ಶ್ವಸಿತಂ ಪ್ರೂಹ 
ಚಾಪೆರಾ! (೩) ವಾಚೋ ಬಭೂವುರುಶತೀರ್ಹಯಗ್ರೀನಾದಿತಿ ಸ್ಪುಟಿಂ | ವಚೋ 
ಭಾಗವೆತಂಪೈಸ್ತಿ (೪) ಬ್ರಹ್ಮಾ೦ಡೇಂಪಿ ಕಥಾ ಪರಂ॥ಃಹಯಗ್ರೀನಾಡಿಮಾ ವಿದ್ಯಾಃ 
ಶ್ವಸಿತತ್ವೇನ ನಿಸ್ಸೃತಾಃ | ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸ್ಟೀಕೃತಾಸ್ತಾಶ್ಚ ರುದ್ರಶೇಷವಿಪಾ ಅಪಿ | 
ದಕ್ಷಾದ್ಯಾಃ ಸನಕಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಶಕ್ರಾದ್ಯಾ ಮನವಸ್ತಥಾ |! ಜಗೃಹಸ್ತೇ ಚ ಪಿಶ್ವಸ್ಮಿನ್‌ 
ಚಕ್ರುರ್ವಾಾಪ್ತಾಸ್ತತೋ ಖಲಾಃ ॥ (೫) ಉಕ್ತಂ ಪಾದ್ಮಸುರಾಣೇಚ ಕಪಿಲೋ 
ಭಗವಾನಜಃ | ಪ್ರೋವಾಚ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ವಿದ್ಯಾಃ (೬) ಹೈದಿಸ್ಲೋ ಬಾದೆರಾಯಣ:ಃ | 
ಓಂಕಾರಪೂರ್ವಿಕಾ ವಿದ್ಯಾಃ ಪ್ರೇರಯತೃಖಲೇಷ್ವನಿ | ಸೆದೈೆವ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಪೂರ್ವ 
ಮಿತಿ ಸಾತ್ವತ ಸಂಹಿತಾ ॥ ೧ ॥ 


ಆ | (೧) ಷಡ್ಗು ಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನೂ ಕ್ಷರಾಕ್ಷರ ಪುರುಷರಿಂದುತ್ತ. ಮನೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ, ನು ಸಮಸ್ತ 
ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಯಷಿಯು (ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟನು.) ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವೇದಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ ನು ಮಂತ 3 ವ್ರಷ್ಟನು. 
(ಆಧ್ಯಾಪಕನಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅಫ್ಯಯನವಿಲ್ಲವೇನೇ RR ದ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಯಾವನು ತ ತಾನೇ: ಹಾಸ 
ನೋಡುತ್ತಾನೋ, ಆತನು ಆ ವಾಕ್ಯಕೆ ಜುಷಿಯು. ದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.) (ಪೌರುಷೇಯ ವಾಕ್ಯಗ-) 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆಯೇ ಅವುಗಳ ದರ್ಶನವು. ಆ “ಸರ್ವದಾ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇರುನನು.) (ಇದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ) ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿದಧಾಶಿ ಪೂರ್ವಂ ಯೋ ವೈ ನೇದಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಹಿಣೋತಿ ತಸ್ಮೈ 
ಎಂಬ ಶ್ರುಕಿಯು(ಶ್ರೀತಾಶ್ವತ 3ೋಪನಿಷತ: ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರ ನನನ್ನು ಶ್ರೀಷರಮಾತ್ಮನ ನು ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 
ಆತನಿಗೆ ವೇದಾದಿ ಸರ್ವ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿದನು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ (ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೂ ದಿಷಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.) (೨) ಅಸ್ಯ ಮಹತೋ ಭೂತೆಸ್ಯ ತಕ 
ದೃಗ್ವೇಡೋ ಯಜುರ್ವೇದಃ ಸಾಮನೇಡೋಥನ ೫3 ಇ ಇತಿಹಃಸೂಪುಂ:ಬು ವಿವ 
ಉಸನಿಸದಃ ಶ್ಲೋಕಾಃ ಸೂಕ್ರಾಣ್ಯನುವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಾನಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾನ್ನೆ ಸ್ಕೈ ವೈನಿ ನಿಕ್ಸ್‌ ಹಾನಿ 
ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಶ್ರುತಿಯು. A PE, ಅವಾ ಆತರ ವೇಷಗಳು, ಭಾರತ, ರಾ ವು ಣವೂ, 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರರಾಣಗಳೂ. ಮೂಲ ವೇದರಾಶಿಂ.ಖ, ವಿಶೇಷತಃ ಭಗವ ವ್ರ ತಿಪಾದಕಗಳಾದ ಉಸಪನಿಸಪತ್ತ_ ಗಲಿ. 
ಪಂಚರಾತ್ರಾಗಮಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳು, ಮೇದವಾ ಖ್ಯಾನಕ್ಕೂ ಸ್ಯ ಖ್ಯಾನರೂನ ಗ್ರೇಧ ವಿಶೇಷಗಲ್ಲ 


ಖ 
ವೇದಾರ್ಥ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಇವುಗಳ್ಳೊವೂ ಶ್ರೀ ಹರಿಯುಂದಳೇ ಹೊರಟಿವುಗಳು, 'ಎನ್ನುನ ಬೃಹದಾ 
ಪ್ರ ಳಿ ಸೈರಿತಗ 


ರಣ್ಯಕೋಷನಿಷತ್ತು, ಖುಗ್ವೇದಾದಿಗಳೆನ್ಲವೂ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ಆನಾಯಾಸದಿಂದಲೆ; ಉಂ 
(ಆವಿರ್ಭೂತಗಳು) ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಇದರಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಖುಷಿಯೆಂದು ತಿನಿಯುತ್ತದೆ. 


ವೆ. 
(೩) ವಾಚೋ ಬಭೂವುರುಶತೀಃ ಶ್ವಸಕೋಟಸ್ಯ ನಸ್ತ8 ಶ್ವಾಸವನ್ನು ಬಿಹತಕ್ಕ ಹಯಗ್ರ್ರೀನ ದೆೇನ 
ಮೂಗಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಗಳಾದ ಮೇದಾದಿ ನಚನಗಳು ಅನಿರ್ಭೂತಗಳಾದವ್ರು ಎಂದು ಭಾಗನತದನ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸತಕ ಕೃ ವಚ ಚನವಿದೆ (೪) ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸತಕ್ಕ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಷಿ ಆ ನವು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಹಂಬಗ್ರೀನ ದೇವ 
ರಿಂದ ಈ ಖುಗಾದಿ ವಿದ್ಯೆಗಳು ಸಾಸ 


ಶ್ವಾಸರೂಪದಿಂದ ಹೊರಟನೆ, ಅ ಏಿದೈಗಳು ಚತುರ್ಮುಖನಿಂದ ಸ್ಟೀಕರಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವವು. ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರಿಂದ ರ)ದ್ರ ಶೇಷ ಗರ:ಡರೂ, ಅವರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಅವರಿಂದ ದ 

ಪ್ರಜಾಸತಿ MSN ಅನರಿಂ ಸನಂದನ ಫ್‌ ಯುಷಿಗಳೊ ಹಾಗೆಯೇ ಮನ 
ವಧ ಆ ವಿದ್ಗೆ ಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರು. ಅವರಾದರೂ ಸರ್ವ ಜಗತಿ ತ್ರಿನಲ್ಲಿ | ಕ 
ದರು. ಅನರ. ಉಪದೇಶದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯೆಗಳೂ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮ್ಯಾಪ್ರಗಳಾವವು (೫) ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ದಿರುವ 
ಕಪಿಲರೂಫಿ ತ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ವೇದಾದಿ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು, ಎಂದು ಪಾದ್ಮ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ (ಬ್ರಾಹ್ಮ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ) ಹೇಳಿದೆ. (೬) ಹೃದಯ: :ದೆಲ್ಲಿರತಕ್ಕೃ ವೇದವ್ಯಾಸ ದೇನರು ಓಂ 
ಕಾರವೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ. ಸರ್ವರಿಗೂ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಉಪದ ಶಿಸಿದರು. ಎಂದು ಸಾತ್ವತ ಸಂಹಿತಿಯು. 


೭೬ 
24 
24 
<< 


ಎ॥ (1) ಯಹಿಛಂದೋದೈವತಾನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ಥಸ್ವರಾದ್ಯಪಿ | ಅನಿದಿತ್ತಾ ಪ್ರಯಂಂ 
ಜಾನೋ ಮಂತ್ರಕಂಟಔಿಕಉಚ್ಯತೇ ॥ (೨) ಸ್ವರೋ ವರ್ಣಾಕ್ಷರಮಾತಶ್ರಾದಿನಿಯೋಗೋತಕ್ಸರ 
ಏವಚ | ಮಂತ್ರಂ ಜಿಜ್ಲಾಸವತಾನೇನ ವೇದಿತವ್ಯಂ ಪೆದೇಪದೇ 0 ಎಂದು ಸ್ಮ ಎತಿಗಳು, (0) ಅಥ 
ಖುಗ್ಬೇದಾಮ್ನ ಯೇ ಶಾಕಲಕೇ ಸೂಕ್ತಹ ಪ್ರತೀಕ ಯಕ್ಪಂಖ ರ್ಹಿದೈವತಛಿಂದಾಂಸ್ಯ ನುಕ್ರನಿ 
ಷ್ಕಾ ನೋ ಯಂಥೋಪದೇಶಂ ನ ಹ್ಯೇತಜ್ಞಾ ಇನಮ್ಟಶೇ ತ್ರಾ ತ ಸ್ಕ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮುಪ್ರಸಿದ್ದಿರ್ಮಂ 

. ಇ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧ 


ಶ್ರಾಣಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ನೇಯಂ ಛಂದೋ ಡೈವತ ವಿದ್ಯಾರ್ಜನಾಧ್ಯಾಪಣಾಭ್ಯಾಂ ಶ್ರೇಯೋಣಧಿ 
ಗಚ್ಛತಿ ಎಂದು ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯು, ಅಂತೂ ಖುಷ್ಯಾದಿಗಳ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮವು ಸಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಾವನು ಇವುಗಳ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೋ, ಆತನು ಆಧ್ಯಾಪನಾಧಿಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾಕೆ. ॥೧॥ 


ಆವ ॥ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಮಸ್ತ ವಿಷ್ಯೆಗಳಗೂ ಮುಖ್ಯ ಖುಷಿಯ್ಕು ಎಂದುಪಪಾದಿಸಿ ಅ ಮೇಲೆ ಚತುರ್ಮುಮ 
ಷ್‌ ಛೆ A 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಖುಹಿಯೆಂದುಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾ | (೧) ಸಕೃನ್ನಿಗದಮಾತ್ರೇಣ ಗೃಹೀತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಖಿಲಂ | ಅಂತಶರ್ಗತಸ್ಯ ವ್ಯಾಸನ್ಯ 
ಪ್ರೆಸಾದಾನ್ನಿತೃಶಕ್ತಿತಃ | ತೇನ ಚಾನಂತಶಕ್ತಿತ್ವಾದ್ಯುಗಪೆತ್ಸಮುದೀರಿತಂ | ಪ್ರಥಮ 
ಶ್ರೆತಿಸೆತ್ತೃತ್ವಾನ್ಮುನಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಾಂಖಿಲಸ್ಯ ಚ॥ Ws 


ಅ ॥ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅನಂತಾನಂತ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದೆ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಏಕಕಾಲದಲಿಯೇ 
ಶ್ರ್ರೀಸರಿಯು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯಾಸಮೂಹೆಗಳನ್ನು ಆದಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಲ ಹೇಳೋಣ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನಲ್ಲ ಅಂತರ್ಗತರಾದ ಶ್ರೀವೇವಬ್ಯ್ಯಾಸರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶ್ರೀಭಗವ್ರ್ರ 
ಸಾವಾಧೀನವಾದ ನಿತ್ಯಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಗೃಹಿಸಿರುನನೋ ಆದಕಾರಣ ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಥಮತಃ: 
ತಿಳಿದವನಾದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೂಡ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯಾಸಮೂಹಕ್ಕೂ ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಪ್ರಥನು ಖುಷಿಯು 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 1೩! 


ಅವ || ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಮುಖ್ಯಖುಷಿಯ. ಆ ಮೇಲೆ ಚತುರ್ಮುಖನೂ 
ಖುಷಿಯು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈಗ ವಿದ್ಯಾಪ್ರ ಭೇಡಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ೩ಬಿ; ಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಭಾ ॥ ಸುಪೆರ್ಣೊಷ್ಠಖಿಲವೇದಾನಂ ಪೆಂಚರಾತ್ರಸ್ಯ ನಾಗರಾಹ್‌ | ದ್ವಿತೀಯ ಪ್ರೆತಿಷೆತ್ತ 
ತ್ತನ್ಮುನಿತ್ಚೇ ಸಂಪ್ರೆಕೀರ್ತಿತೌ 4 
ಅ | ಅಖಿಲ ವೇದಗಳಿಗೆ ಗರುಡನೂ, ಪಂಚರಾತ್ರಾಗಮಕ್ಕೆ (ಪೌರುಷೇಯ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳಗೂ 
ಡ 


ಶೇಷನೂ ಖಷಿಯು. ಇವರಿಬ್ಬರು ೨ನೇ (ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತ ಮೇಲೆ) ತಿಳಿಯುವನರಾಮದ 
ದಲ್ಲಿ ೨ನೆಯವರಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. Is li 


(> 


ಅವ | ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸ್ವಯಮೇವ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ತಿಳದವನಇಗಿರುವುದರಿಂದ ಖುಷಿಯಾಗಲಿ, 
ಶ್ರೀಹೆರಿಯಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಿಕೊಂಡ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಹೇಗೆ ಖುಹಿಗಳಾಗುವರು. ಎಂದರೆ 
ಭಾ ॥ ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಸ್ವಯಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸ ಯಸಿಸ್ತಸ್ಕ ಕೀರ್ತಿತಃ | ಅರ್ವಾಕ್ರು ದ್ವಾಜಶಾ 
ವೆ A 
ವೃತ್ತೇರಧೀತ್ಳಾಪ್ಯೈಷಿರೇವ ಸಃ ।॥೪(॥ 
ಅ | ಯಾವ ತನು ತಾನು ಗುರುಗಳ ದ್ವಾರಾ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡದೇನೇ ಯಾವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸ್ವತ ಏನ 


ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ ಆತನು ಆ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಖುಸಿಯೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೋ, ಹೀಗೆಯೇ ಯಾವಾತನು 
6 


೨೨ ಖುಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


೧೨ ಸಲಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಗುರುಗಳ ಮುಖದಿಂದ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿಯಾದರೂ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ, ಆತನೂ ಖುಹಿಯೇ ಎನ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಅಂದರೆ ಅಂತಹೆನೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ವಿದೆ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡವರಿಗೆ ಸದೃಶನೇ ಆಗುವನು. ಅಷ್ಟು ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಲ್ಲದವನು ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ಅಧ್ಯಯನ 
ದಿಂದ ಸಮಸ್ತವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ತನಾಗಲಾರನು.) (ಏನಂಚ ದ್ವಾದ ಶಾವೃತ್ತೇರರ್ವಾಕ್‌ ಅಧ್ಯ 
ಯಂನೇನಾಪಿ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಪ್ರತಿಪತ್ತಾ ಯಸಿಃ ಅಂದರೆ ೧೨ ಸಲಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಗುರುಗಳ ಮುಖದಿಂದ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿಯಾದರೂ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ಜುಹಿಯೆನ್ನಿ ಸುತ್ತಾನೆಂದುಕ್ತವಾಯ್ತು.) 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಾದರೂ ಭಗವಸ್ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಏದೈಗಳನ್ನು ತಾವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಒಂದು ಸಲ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರುವರು. ಆದಕಾರಣ ಖುಷಿಗಳೆನ್ನುವುದು ಯುಕ್ತವು. I eo Il 


ಅವ! ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಸ್ವತ ಏವ ವೇದಾದಿ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೊಂಡು ಖುಷಿಗಳೆಂದಾದರೆ 
ಅವರಿಗೆ ಅಧ್ಯಯನವು ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಎಡ 


ಬಾ ॥ ಯತ್ಸಯಂ ಪ್ರೆತಿಭಾತಸ್ಯ ಸಂಶಯಾರ್ಥಂ (ನಿಶ್ಚಯಾರ್ಥಂ) ಗುರೋರ್ವಚಃ। 
ಸುಪೆರ್ಣಾದೇರ್ವಿಠಿಂಚಸ್ಕ್ಯ ಕೇವಲಂ ಧರ್ಮಕಾರಣಂ il ೫ 


ಅ " ಗರುಡ ಶೇಷಾದಿಗಳು ಸ್ಪತಏವ ವೇದಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಪಾಠ ರೂಪವಾದ 
ಯಾವುದು ಗುರುಗಳ ವಚನವೋ, ಆದು ನಾವು ಕಂಡದ್ದು ನೇದವೋ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೂ 
ವಾಕ್ಯವೋ ಎನ್ನುವ ಸಂಶಯ ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗಿ ಇದು ವೇದವೇ ಎಂದು ನಿಶ್ಚ ಯ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಳ್ರಾಗಿ ಸಫಲವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಚೆತುರ್ಮುಖನಿಗಾದರೂ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಕೇವಲ ಧರ್ಮಕ್ಕೇನೇ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. (ಇತರರಿ 
ಗಾದರೂ ಗುರುಗಳ ವಚನವು ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವು.) (ಸರಮೇಶ್ವರನಿಂದಲೇ ಅಧ್ಯಯನವು ಮಹಾಧರ್ಮಕೆ, 
ಕಾರಣವು.) lls 

ಅವ ॥ ಹೀಗೆ ಪೌರುಷೇಯ ಅಪೌರುಷೇಯ ಸಮಸ್ತ ನಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಖುಹಿಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿ ವೇದಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಅವಾಂತರ ಭೇದದಿಂದ ಖುಷಿ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಭಾ॥ ೧) ಖುಚಾಮೃಸಿಸ್ತತಃ ಶಕ್ರೋ ಯಜುಷಾಂ ಸೂರ್ಯ ಏವಚ | ಸೋಮಸ್ಸಾಮ್ನಾಂ 

ತೃತೀಯಾಸ್ತೇ ಪ್ರತಿಪೆಕ್ತಾರ ಈರಿತಾಃ (೨) ಅಥರ್ವಾಂಗಿರಸಾಮಗ್ಗಿಕೇಳಕರ್ಸಿಶ್ಚಾಪೈ 


ಥರ್ವಣಾಂ॥ ಇಕ್ಕುಕ್ತಾಸ್ಸಮುದಾಯಸ್ಕ ಸಂತ್ಯನ್ಯೇ ಚ ಪೈಥಕ್‌ ಪೈಥಫಕ್‌ 1೬॥ 


ಅ ॥ (೧) ಗರುಡ ಶೇಸಾದಿಗಳ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರುಗ್ರೇದಾದಿಗಳಿಸೇನೇ ನೇವೇಂ ನೂ ಯಜುರ್ವೇದಗಳಿ 
ಸೇನೇ  ಸೂರ್ಯನಾದರೂ ಸಾಮವೇದಗಳಿಗೇನೇ ಸೋಮನಾದರೂ ಖುಷಿಯು. ಆ ಮೂವರು 
ಗರುಡಾವ್ಯನಂತರದನ್ಲಿಯೇ ಮೂರನೆಯವರಾಗಿ ತಿಳಿಯುವರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಅಥರ್ವ, ಅಂಗಿರಸ, 
ಎಂದು ಏರಡು ಪ್ರ ಭೇದಗಳುಳ್ಳ ಆಥರ್ವ ವೇದಕ್ಕೂ ಅಗ್ನಿಯು ಖು೩ಿಯು. ಅಥರ್ವಣ ವೇದದ ಪ್ರಭೇದಗಳಾದ 
ಅಥರ್ವಗಳಿಗಾದರೂ ಅಗ್ನಿಯೂ ಎಕರ್ಷಿಯೂ ಕೂಡ ಖುಷಿಯು. Wt 

ಅವ ॥ ಅವರಿಗಿಂತ ಶೆಳಗಿನವರಾದ ಖಷಿಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನವರನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾ ॥ ಇತ್ಕುಕ್ತಾಸ್ಸಮುದಾಯಸ್ಯ ಸಂತ್ಯನ್ಮೇಚ ಪೈಭೆಕ್‌ ಪೈಥಕ* 1೭॥ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 3೩ 


ಅ! ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದವರು ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವಿಭಕ್ತ ವಿದ್ಯಾ ಸಮುದಾಯಗಳಿಗೆ ಯಷಿಗಳು ಮೂರು ವಿಧ 
ರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ರು. ಇವರಿಂದ ಇತರರಾದ ಶಾಖಲ ಆಶ್ವಲಾಯನ ಆಪಸ್ತಂಬ ಮಧುಚ್ಛ ಂದ ಶುನಃಶೇಪ 
EE ನಾಲ್ಕ ನೆಯವರೂ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಜಾ ಜುಗಾದಿ ಸಮುದಾಯದ ಜಃ ಭೇದ 
ಗಳಾದ ಶಾಖಾದಿಗಳಿಗೆ 'ಮಷಿಗಳು ಇರುತ್ತಾಕೆ(ಅವರನ್ನು ಚರಣವ್ಯೂಹ ಅನುಕ್ರ ಮಣಿಕಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಂತರಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು.) 


ವಿ | (೧) ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮರು ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ನನಿದ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಖುಷಿಗಳು, (೨) ಗರುಷನು ಅಪೌರುಷೇ 
ಯಕ್ಕೂ ಶೇಷನು ಪೌರುಷೇಯಕ್ಕೂ ಖುಷಿಯು. (೩) ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು, ಖುಗಾದಿ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಖುಷಿಗಳು, ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರೂ ಯಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವಾಂತರಭೇದ ಶಾಖಾ ಉಪಶಾಖಾ ಸೂಕ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಷಾ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಸಮುದಾಯಸ್ಯ ಎಂದದ್ದೂ. Il 2 


ಅವ || (೧) ತ್ರಿ ಶಿ "ವಿಷ್ಣು ಚ ಚತುರ್ಮುಖರು ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳಗೂ ಮುಖ್ಯ ಖುಷಿಗಳು. (೨) ಗರುಡನು 
ಅಪೌರುಷೇಯ ವೇ ಗಳಿಗೂ. ಶೇಷನು ಪೌರುಷೇಯ ಭಾರತಾದಿಗಳಿಗೂ ಯಷಿಯು. (೩) ಖುಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಯಷಿಗಳು, (೪) ಖುಗಾಡಿಗಳ ಶಾಖಾದಿಗಳಿಗೆ ಇತರರಾದ ಶಾಕಲಾದಿಗಳು :ದುಷಿಗಳು. 
ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ವಿಕಾರ ಖುಷಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಸೈ `ರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಫಲಹೇಳುತ್ನಾರೆ. 


ಹ 


ಭಾ ॥ (೧) ಏತಜ್ಞ್ಞನಾದದೃಷ್ಟಸ್ಯ ಫಲಸ್ಕಾಪ್ತಿಃ: ಸ್ಪುಟಿಂ ಭವೇತ್‌ | ದ್ರಷ್ಟಣಾಂತು 
ಚೆತುರ್ಥಾನಾಂ ಜಾ ೨ ನಾದಪ್ಟೈಹಿಕಂ ಭವೇತ್‌ Hy (೨) ತೇ ಚೆ ಕನ್ಯಾನ ಬಹವಃ ಸ್ಯುಃ 
ಸೂಕ್ತಸ್ಕ್ಯರ್ಚ ಏನೆ ನಾ ॥ (೩) ತಸ್ಯಾಂ ತಸ್ಯಾಮವನ್ನೂ ಯಾಂ ತತ್ತತ್ರ್ರಾಪಿ 
ವಿಶೇಷತ॥ ತೇಷಾಂ ವಾಕ್ಯಸ್ವರೂಪೇಣ ಪ್ರಾರ್ಥನಾದಿಸು ಪಶ್ಯತಿ(೪) ವಿಸ್ಲುಬ್ರ ರ್ಬ್ರಷ್ನಾ 
ಸುಪೆರ್ನೋ ವಾ ತಕ್ತಡ್ಯೊಗಾ ರ್ಥಭೇದತಃ “1 ಲೆ 1 


ಆ ನಾಲ್ಕು ವಿಧೆ ಯಷಿಗಳ ಮನ್ಸೆದ ನ ಪ್ರಥಮ ಮೂರು ವಿಧ ಖುಷಿಗಳೆ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಅದೃಷ್ಠ ತವಾದ 
ಫಲವಸ್ರಾಪ್ತಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಆಗುವುದು.(ಅದೃಷ್ಟೆ ಬ ಸಹಿ ಚನ ತ್ತ ಸ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಯಾವಾ ಗೆ Bi 
ಆಗ ದೃಷ್ಟ ಫಲನು ೩ ಸುವುದು ಸುತರಾಂ ಸಿದ್ಧ.)ನ ಇಲ್ಕನೇ € ಸೃತಿಪ ಎಗ್‌ ಜ್ನ ನದಿಂದಲೂ ಸಲವಮಾಗುನುದು. 

ಐಹಿಕ ಫಲವು. (೨) (ಹುಗಾದಿಗಳೆ ಅವಾಂತರ ಚಹಾ ಸೂಕ್ತಾದಿಗಳಿಗೆ ನಾಲು ಪ್ರಕಾರ ಖುಸಿ 
ಇ ತತ್ತ್ವಾರೆಂ ಮ ಹೇಳಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಸೂಕ್ತಾದಿಗಳಿಗೆ ಒಬೊಬ್ಬರೇ `ುಷಿಗಳು ಎಂದು ನಿಯಮ 
ತ್ತಾರೆ.) ಒಂದೊಂದು ಸೂಕ್ತ ಕ್ಕೂ ಅಥವಾ ಒಂದೊಂದು ಖುಕ್ಕಿಗೂ ಅನೇಕ ಯಸಷಿಗಳೇ ಇರುವರು. 
ಬ ಹಾಗಾದರೆ- ನಿಷ್ಣ್ವ್ವಾದಿಗಳೇ ಸಮಸ ಸ್ತವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಖುಹಿಗಳು ನಂದಾದಕೆ- ಆ ವಿದ್ಯೆಗಳು ನಿಷ್ಣ್ವಾದಿಗಳೆ 
ಗಳಾಗಬೇಕಾಗು ವುದು, ಯೆಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ಸ ಯಷಿಃ ಎಂದು ಆನುಕ್ರಮಣಿಕಾದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದಕಾರಣ 
ತ್ರಿಷ್ಟಾದಿತ್ಯಂ ದ್ರುಪದೇಷು; ಬದ್ಧ 8 ಅವೈನಂ ರಾಜಾ ವರುಣಃ ಸ ಸೃಜ್ಯಾತ್‌, ಸನೋ ಹಿರಣ್ಯ 
ರಥಂ, ವೃ ಪ ಅಥವಾ ಯೂಪದ ಮೂರು ಸ ಸ ನಗಳಲ್ಲ ಅಥವಾ ಸತ್ವಾ ದಿಗು ಮ ಬದ ನಾಂ ರುನತೈ (ಸನು 
ಯಾವ ಆದಿತ್ಯ ನ್ನು(ಸರ್ವರಿಗಿಂತ ಆ ದಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಶ್ರೀಹರಿಯ: ನ್ನು ಕತೆ ಯುತ್ತಾನೋ, ಅಂತಹ ಭಕ್ತ ರಿಂದ ಭೆಜ 
ನೀಯನಾ ಸಲ ಸು ವರುಣನನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಈ ಶುನಶ್ತ ಪನನ್ನು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗದಿ 
ಮಾಡಲಿ. ಇಂದ್ರನು ನಮಗೆ ಹಿರಣ್ಯ ರಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನು. ಇದು. ಸಮೊನಲಾಮವಮ ಅಯುಕ್ತ ನಾಗಬೇೇಕಾಗು 
ವುದು. ಎಕೆಂದಕೆ ಸ ಸಂಸಾರಬಂಧದಿಂದ ಮೋಕ್ಷಿನಾಗಬೇಕೆಂದು ನಿಷ್ಣ್ವ್ವಾದಿಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೂ, 


ಇ 
ರಥ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ, ಪರುಣನಿಂದ ಜ್ಞಾ ನನನಂಬೋಗಬೇಕೆಂದು ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಆಯುಷ ನುಂಗ 


ಎ 


೨೪ ಖುಗ್ಭಾಸ್ಯಂ 


ಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಕೂಡದೆ ಹೋಗುವವುಎಂದರೆ) ಪ್ರಾರ್ಥನಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ವಿವಕ್ಷಿತಗಳ- 
ಗುವಾಗ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಆ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಆವಾವ ಸಂಸಾರ ಬಂಧಾದ್ಯವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಆವಾವ ರಥಾದನಿ ರೂಪಫಲ 
ಪ್ರಾಸ್ತಿ ವಿಶೇಷವದೆ ಎನ್ನುವುದು ಆ ಶುನಶ್ಶೇಪಾದಿಗಳ ವಾಕ್ಯಗಳೆಂದು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. (ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಯೂಪೇಃಹಂ ಬದ್ಧೋಜಸ್ಮಿ; ಬದ್ಧಂ ಮಾಂ ವರುಣೋ ಮೋಚಯತು. ಇಂದ್ರಪ್ರಸಾದಾದಹಂ ಹಿರಣ್ಯರಥಂ 
ಪ್ರಾಪ್ತೋಃಸ್ಮಿ, ಯೂಪದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬದ್ಧನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಬದ್ಧನಾದ ನನ್ನನ್ನು ವರುಣನು ಬಿಡಿಸಲಿ. ಇಂದ್ರನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಹಿರಣ್ಯರಥನನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತೇನೆ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಶುನಶ್ಶೇಷನು ಅತೀತ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುವನು, ಅಥವಾ ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವನು, ಎಂದು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ 
ವಾಕ್ಯಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ೫)ಹೀಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಗರುಡನ್ಕೂಇಂದ್ರಾದಿಗಳೂ ಖಯಖಷಿಗಳಾಗಲೀ ತಂತಮಗೆ 
ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವಾಕ್ಯಗಳು ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಗಳೋ ಅವರನರ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. (ವಿರೋಧಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇಅಧಮರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿ ಯಸಿಗಳೂ ಉತ್ತಮರಿಗೆ 
(ಲಶ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾದಿಗಳಿಗಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಅಹಂ ರಂದ್ರಾಯಂಧನುರಾತ ನೋಮಿ ಇತ್ಯಾ 

ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ್ಯಾದಿಗಳ ವಾಕ್ಯಗಳೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ.) (ಹೇಗೆ ಒಂದೊಂದು ವಾಕ್ಯವು ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಖುಷಿಗಳಿಂದ ವೃಷ್ಣವಾಗಿದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಅವರ ಅರ್ಥನು ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವೋ ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ.) 
ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಯಾವಯಾವ ಭಗನನ್ಮಹಿಮಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳತಕ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯ 
ಪೋ ಆವಾವ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವುಗಳೆಂದೇ ಅವಾವ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಅವರವರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. le ll 


ಅವ ॥ ಹೀಗೆ ಪುರುಷರಾದ ಖುಷಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಸ್ತ್ರೀ ಖುಷಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾ ॥ (೧) ಸರ್ವವೇದಾಭಿಮಾನಿತ್ವಾಚಿ ಪ್ರೀರ್ಬ್ರ್ಯಹ್ಮಾಣೀ ಚ ಭಾರತೀ | ದ್ರಷ್ಟ್ಯಶ್ಚ ಸರ್ವ 
ವಿದ್ಯಾನಾಂ (೨) ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಮರುತ್‌ ॥ (೩) ಸ್ವಭರ್ತ್ರನಂತರಂ 
ದ್ರಷ್ಟ್ಯಸ್ತೇಭಳೃಸ್ತನ್ನೋದಿತಾ ಹಿರುಕ್‌॥ (೪)ಕಾ ಸ್ತುವಂತಿ ಹರಿಂ ನಿತ್ಯಂ ವಿದ್ಯಾಭಿಸ್ತೇ 


ಚ ಸರ್ವಶಃ | (೫) ಛಂದಸ್ತ್ವೇನ ಮುನಿತ್ರೇನ ತಾಸಾಂ ಸ್ಮೃತಿರುದೀರಿತಾ | ಸ್ಮರ್ಶ 
ವ್ಯಾಸ್ತೇ ಚ ಸರ್ನೆಟಪಿ ಮುನಿಶ್ಚೇನ ಪೈಥಕ್‌ ಪೈಥಕ" (೯. 


ಅ || (೧) ಸಮಸ್ತವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ, ಸರಸ್ವತೀ ಭಾರತಿಯೂಕೂಡ 
ಸರ್ವ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕಂಡವರು (ಅವರೂ ಖುಷಿಗಳು) (೨) ಬ್ರಹ್ಮನಾಯುಗಳ ಗುಣಗಳು ಸ್ವರೂಪತಃ ಸಮ 
ಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂವ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನು ಖುಷಿಯು ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೂ ಕೂಡ 
ಸಮಸ್ತ, ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಖುಷಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದುದಂತೆಯೇ ಆಯ್ತು. (ಹೀಗೆಯೇ ಶೇಷನಿಂದ ರುದ್ರನೂ, ಇಂದ್ರ 
ನಿಂದ ಕಾಮನೂ, ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಭೃಗು ಖುಷಿ ಮೊದಲಾದನರೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು.)(೩) ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ್ಯಾದಿಗಳಿಗೂ ಸಮಸ 
ವಿದ್ಯೆಗಳ ದ್ರಷ್ಟ ತ್ರವಿದ್ಧರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟ್ಟ್ವಾದಿಗಳೇ ಖುಷಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೂ ಹೇಗೆ? ಲಕ್ಷಾ ಬದಿಗಳನ್ನು 
ಏಕೆ ಹೇಳಲಿಭ್ಲ ಎಂದರೆ) ಲಕ್ಷಾ ಶ್ರತ್ರಿದಿಗಳು ತಂತಮ್ಮ ಪತಿಗಳ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳಗೂ ದೃಷ್ಟ ಗಳು 
ಎಂದು ತಂತನ್ಮು ಸತಗಳನ್ನು ವರಸು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೋ, (ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಪ್ರಾಯಶಃ ಹೆಂಡಂದಿರು ಭರ್ತೃ ಸಮಾನ ಧರ್ಮವುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ.) ಆದಕಾರಣ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಸುಷಿತ್ವವಿದ್ದರೂ ಸತತ ಸಿವ್ಧವಾಗುವುದರಿಂದ ತಂತಮ್ಮ ಭರ್ತ್ಪಗಳಿಗಿಂತ ಪ್ರಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಯೆಸಿ 
ಗಳೆಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. (೪) ಖುಷಿಗಳಾದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮತ್ತು ಪುರುಷರ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಆ ೩ 
ಯರೂ, ಆ ಪುರುಷರೂ ಎಲ್ಲರೂ ನಿತ್ಯವ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ 


ಇ 
ತ್ಮ KE 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ 
(೫) ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಮುನಿಗಳೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿಯದೆ, ಮತ್ತು (ದೃಷ್ಟಾದೃಷ್ಟ ಫಲಗಳಿಗೆ 
cep pa ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಭತ್ತ ಗಳನ್ನು I ಜ್‌ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮುವಿಗಳೆಂದು 
ಪ್ರ ಪ್ರ ತ್ಯೇ ಸ್ಮ! ರಿಸಲೇಬೇಕು. (ಹೀಗೆ ಯಷಿಗಳೆನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಸ್ಮ! ರಿಸಬೇಕೆಂದೂ ವಿಧಿಸಿ ಈಗ ಛಂದಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನು ಸ ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಮತ್ತು ಲಕ್ಷಿ ಕೀ ಸರಸ್ವತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಗಾಯತಾ ದಿ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿೆ 
ಜೀವತೆಗಳುದೂ ಸ್ಮರಿಸ ಸಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. | = I 


ಅವ | ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಯಾವ ಯಾನ ದೇವತೆಯು ಎಂದರೆ- - 


ಭಾ ॥ (೧) ಗಾಯತ್ರೀ ಬೃಹತೀ ಚೈವ ತಾಸ್ಸರ್ವಾ ಗರುಡಸ್ತಥಾ | ಬ್ರಹ್ಮಾಣ್ಯನುಷ್ಟು 
ಬಿಂದ್ರಾಣೀ ತ್ರಿಸ್ಪು 'ಸ್‌ಸ್ವಾ ಹೇತಿ ಚೋಚ ತೇ ॥ ಗಾಯತ್ರೀ ಜಗತೀ ಚೈವ RE 
ಕೋಟಣೀ ತಥಾ! ಅನುಷ್ಟು ಬ್ಬೃಹತೀ ಚೈವ ತಾರಾ ಪಜ್ತಃಶಚೀ ಕಥಾ ॥ ಉಪ್ಲಿಕ್‌ 
ಸಾರೀ ಜಗತ್ಯಶ್ಚ ಸರ್ವದೇವಸ್ತ್ರೀಯೋ ಮತಾಃ॥ವಿರಾಣ್ಮಿತ್ರಾವರುಣಯೋರ್ಭೂಯೆ.೯€ 
ಇತಿ ಚ ಕೀರ್ತಿಕೇ | ಅಶಿಛಂದಾಂಸಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸರ್ವದೇವ್ಯಃ ಪ್ರೆಕೀರ್ತಿತಂ. ॥ 


ವಿರಾಡಿತಿ ಚ ನಾಮಾಸಾಂ॥ ॥ ac I 
ಆ | (೧) ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸ್ವತೀ ಭಾರತಿಯರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಗರುಡನೂ ಕೂಡ ಗಾಯ ತ್ರಿ 
೦ದಸ್ಸು. (ಗಾಯತ್ರಿ ಛಂದಸ್ಸಿ ಗೆ ಸಜ ಮತ್ತು ಬೃಹ ತೀ ಛಂದಸ್ಸು. ಸರಸ ಸ್ಪತಿಯು. ಅನುಷ್ಟು ಪ್‌ 


ಸ್ಸಿಗೆ (ಇಂದ್ರಸ್ಯ ತ್ರಿಷ್ಟು ಬಿಹ ಭಾಗೋ ಅಹ್ನೆಃ ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತಾ! ಕೆ.) ಇಂದ್ರನ EN ಉಾದ 
ಶಚೀದೇವಿಯು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸು. ಅಗ್ನೇರ್ಗಾಯತ್ರ್ಯಭದತ್ಸಯುಗ್ಪಾ ಎನ್ನುವುದರ ಹತ ಜೇಳುತ್ತಾರೆ. 
(ಲಕ್ಷ ್ಯಾದಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಗಾಯತ್ರೀ ಎನಿಸುವುದಲ್ಲ ಮತ್ತೆ) ಸ್ವಾಹಾದೇವಿಯೂ ಗಾಯತ್ರಿಃ ಎನಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
{ಸಮಸ್ತ ದೇವ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ) ವಾರುಣೀ ದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ಜಗತೀ ಛಂದಸ್ಸು. ಏವ ಅಗ್ನಿಃ ಸವಿತಾ 
ಸೋಮೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಮಿತ್ರಾವರುಣಾವಿಂದ್ರೋ ವಿಶ್ವೇದೇವಾಃ ದೇವತಾಃ ಎಂದು ಅನ್ಯಥಾ ಹೇಳಿದ್ದೂ 
ಪ್ರಮಾಣ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಯುಕ್ತವು. ಸರಸ್ವತಿಯು ಮಾತ್ರ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಸ್ಲ. ಮತ್ತೆ 
ಕೋಕ ಹಿಡೇ ದೇವಿಯೂ (ಚಂದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯು) ಕೂಡ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸು. ಹೀಗೆಯೇ ತಾರಾದೇವಿಯೂ 
(ಬ್ರಹಸ್ಪತಿಯ ಭಾರ್ಯೆಯು) ಬ್ರಹತೀ ಛಂದಸ್ಸು. ಕಚ್ಚಾ ಬು ಪಜ್ಕಿಭಂದಸ್ಸು. ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಾಣೀ 
ಷ್ಟು ಷ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ತಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿಗೂ ದೇವತೆಯು. ಮತ್ತು ವಿರಾಟ್‌ಛಂದಸ್ಸು. ಸೌರ 
ಹೇ (ಆದಿತ್ಯ ನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಸಂಜಾ ಸ್ವ ದೇವಿಯು) ಉಪ್ಲಿಕ್‌ ಛಂದಸ್ಸು. ಸಮಸ್ತ ದೇವ ಯರೂ 
ವಾರುಣೀ ದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸು . ಮಿತ್ರಾ ವರುಣರ ಹೆಂಡೆಂದಿರೂ ಸರ್ವದೇವ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ೨ಚಿಃ 
ದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ವಿರಾಟ್‌ ಎಂದು ಅಸ್ನಿಸಿಶೊಳ್ಳುತ್ತಾರ. ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಎಲ್ಲಾ ಅತಿ ಛಂದಸ: 
ಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ದೇವತಾ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ವಿರಾಟ" ಎಂದು ನಾಮಥೇ ವು ಇದೆ. ಎಲ್ಲ 
ಆವಾವಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳೆಂದರ್ಥನು. 


ಆ 


ವಿ॥ (೧) ಯದ್ಯಪಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತಾಃತು ಸ್ಯಿಕ್ತಾ ತಥಾ ಮಧ್ಯಾ ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಸುಪ್ರತಿ ಸ್ಮಿತಾ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾರ ೨೬ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಛಂಡೋಗ್ರಂಥಗಳನ್ಲಿ ppp bd ಬುಗ್ರೇದದನ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ರಮ 
ಡೋ ಕಾರರು (1) ಗಾಯತ್ರೀ, (2) ಉಸ್ಟ್ರಿ5್‌, (3) ಅನುಷ್ಟ್ರುಐ ೯, (ಬೃಹತೀ, (7) ಪಂಬ್ರಾ, (0) ತ್ರಿಷ್ಟು ಇ 
(7) ಜಗತೀ ಎಂದು ೭ ಛಂಪಸ್ತು ನ್ಸಿಗಳನ್ನೂ ಗೆ ಅತಿ ಜಗತಿ;, (೨) ಶಕ್ವರೀ, (3) ಅತಿ ಸಾ (4) ಅಷ್ಟ, (ಗ) 


ಅತ್ಯಷ್ಟೀ, (6) ಧ ೈತಿ,(7) ಅತಿಧ್ಭೃ ತಿ ಎಂದು ೭ ಆತಿ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವರು. (೨) ಹೀಗೆಯೇ ೨ ಗಾಂಡು 
4 


೨೬ ಬುಗ್ಳಾ ಷ್ಯಂ 


ತ್ರ್ಯ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿರುವರು. ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ೨೪ ಅಕ್ಷರಗಳು -ಉಷ್ಣಿಕ್‌ 
ಮೊದಲಾದ ೧೩ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ೪,೪, ಅಕ್ಷರಗಳು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತಾ ಅಂತಿಮದ ಅತಿಥೈತಿ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ 
೭೬ ಅಕ್ಷರಗಳು ಆಗುತ್ತವೆ. (೩) ಹೀಗೆಯೇ ಅದರ ಮೇಲಿನ (1) ಕೃತಿ, (2) ಪ್ರಕೃತಿ, (3) ಆಕೃತಿ, (4) 
ವಿಕೃತಿ, (ನ) ಸಂಕೃತಿ, (6) ಅತಿಕೃತಿ, (7) ಉತ್ಪತಿ, ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ೪, ೪, ಅಕ್ಷರಗಳು ವೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ 
೧೦೪ ಅಕ್ಷರಗಳು ಆಗುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅತಿಛಂದಾಂಸಿ ಸರ್ವಾಣಿ, ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. Il ೧೦॥ 


ಅವ ॥ ಹೀಗೆ ಛಂನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಆ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಅವಾಂತರ ಭೇದಗಳನ್ನೂ, ಆ 
ಅವಾಂತರ ಭೇದಗಳ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಭಾ ॥ (೧) ತಾಸ್ತಾ ಊಸಾಧಿಕೇಷ್ಟಪಿ | (೨) ನಿಚ್ಛದ್ಭುರಿಗ್ವಿ ರಾಟ್‌ ಸಂಜ್ಞಾ (೩) ಪ್ರಸ್ತಾ 

ಕೇತ್ಯಾದಿ ನಾಮ ಚ ॥ ೧೧ ॥ 


ಅ॥(೧)ಯಾವ ಯಾನಭಛುವಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಎಷ್ಟು ವರ್ಣಗಳಿರಬೆ:ಕೋ,ಅವರುಗಳಿಗಿಂತ ಕಡಿವೆ:ಇನ್ದರೆ 
ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚು ವರ್ಣಗಳಿಷ್ದರೆ ಪಾವಗಳ ವಿನ್ಯಾಸಭೇದದಿಂದ ಅವಾಂತರ ಭೆ;ದಗಳನ್ಲಿಯೂ ಆವಾವ ಛಂದಸ್ಸು 
ಎಳ 


ಗಳೆ ಪಿ:ವತೆಗಳೊ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಚೆಕು. (೨) ೧ ಅಕ್ಷರ ಕಡಿಮೆಯಾವರೆ ನಿಚ್ಸಿತ್‌. ೧ ಅಕ್ಷರ ಹೆಚ್ಚು ತೆ 
ಭುರಿಕ್‌. ೨ ಅಕ್ಷರಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಡರೆ ವಿರಾಟ್‌. ೨ ಅಕ್ಷರಗಳು ಹೆಚ್ಚಾದರೆ ಸ್ವರಾಟ್‌, ಹೀಗೆಯೇ ನ್ಯೂನಾಧಿ 


ಕ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಗಾಯತ್ರ್ರಾದಿ ಭಂವಸ್ಸುಗಳು ನಿಚ್ಛೈತ್‌ ಮೊವಲಾವ ಸುಿ ಯುಶ್ಛೆವುಗಳಾಗುತ್ತವೆ. (ಅಂದರೆ 


ಟ್ಟ 
೨ ವರ್ಷಗಳು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಯಾವುವು ಸ್ವಶಾಟ್‌ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಅವೆಯೋ, ಅವೇವೇ ೨೮ತಕ್ಷೆರಗಳುಳ್ಳೆ ಉಸ್ಣಿಕ್‌ 
ಭುವಸ್ಸುಗಿಂತ ೨ ಅಕ್ಷರಗಳು ನ್ಯೂನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉಷ್ಣಿ್‌ ವಿಶಾಟ್‌ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ೩೦ ಕ್ಷೆ 


ಗಳುಳ್ಳ ಸ್ವರಾಟ್‌ ಉಪ್ಲಿಕ್‌ ಛಂದಸ್ಸೇ ವಿರಾಟಿನುಷ್ಟುಪ್‌ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮೇಲಿನ ಛುದಸ್ಸುಗಳನ್ನು 


ತಿಳಿಯ ಬೇಕು.) (೩) ವಿನ್ಯಾಸ ಭೇದದಿಂದ ಅವಾಂತರ ಭೇದಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾರ (ಸಜ್ತಛುಜೋ ವಿಶೇಷ 
ಸಂಸ್ತಾರ, ಆಸ್ತಾರ, ನಿಷ್ಕಾರ ಎಂಬ ನಾಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. (ಇನುಗಳನ್ನು ಪಿಂಗಲ ಸೂತ್ರ 
ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾ ಮೊದಲಾದ ಛಂದೋ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕು). Il an ॥ 


ಅನ ॥ ೧ ಗಾಯತ್ರಿಗೆ ಅನೇಕಶಾವ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸರಸ್ಪತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅಭ್ಯೆದವು ಕೂಡದಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಶಾಃ ಸರ್ವಾ ಗಾಯತ್ರೀ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಕೂಡಲಾರವು ಎಂದರೆ 


ಜೂ (೧) ಬರ್ವೀನಾಮೇಕಮಾನೇನ ಶ್ವೇಕಂ ನಾಮ ಚ ಯುಜ್ಯತೇ ॥ (೨) ಸರ್ವಾಭಿಮಾನಿ 
ತಾ ಬವ ತಿಸ್ಫಣಾಂತು ಯಥಾಕ್ರಮಂ ॥ (೩) ದೆಃವೆತು ಸರ್ವೆವಿವ್ಯಾನಾಂ ಸ್ವಯಂ 
ನಾರಾಯಣಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ (೪) ಯತೇ ತತ್ರ ಪ್ರೆಸಿದ್ದಾಶ್ರ ದೇವತಾ ಶ್ರೀಸ ಥಾಃತ್ರ ಚ। 


ಜುತೇ ಪ್ರೆಸಿದ್ದಾ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ತತಸ್ತೇನೆ ಕ್ರಮೇಣ ಚ | ಪೂರ್ವಪ್ರೆಸಿದ್ಧೆವರ್ಜಂತು 
ಶಕ್ರಾಂತಾ ದೇವತಾ ಮತಾಃ ॥ Il ೧೨ 


ಅ || (೧) (ಇನ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯಾದಿ ಛಂವಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಐಕ್ಯ ಹೇಳುವುನಸ್ಲ. 
ಮತ್ತೆ ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯಾದಿ ಛಂದಸ್ಸಗಳಿಗೆ ಲತ್ಷ್ಮ್ಮ್ಯಾದಿಗಳು ಅಭಿನಾನಿಸಳಾಗಿಶುವುನ೦೨ದ ಲಕ್ಷಾ ್ಯದಿಗಳಿಗೆ 
ಆವಾವ ಗಾಯತ್ರೀ ಮೊದಲಾದ ನಾಮಗಳು.) ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮೊವಲಾದ ಅನೇಕ ದೇವತಾ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಗಾಯತ್ರೀ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭ 


ಮೊದಲಾದ ಒಂದೊಂದು ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಗಾಯತ್ರೀ ಮೊದಲಾದ 
ಒಂದೊಂದು ನಾಮವು ಕೂಡುತ್ತದೆ. (ವಿರುದ್ಧ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ) (ಇದರಿಂದ ಅಗ್ಗೆ ೀರ್ಗಾಯೆತ್ರ ; ಭವತ್‌ ಅಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ಗಾಯತ್ರ ಕ್ರಿಭಿಮಾನಿನಿಯು ಪ್ರ ಕಟಿಳಾದಳು, ಸವಿತಾ ಉಷ್ಟಿ ಜೂ 2 ಸ್ಟ ಕ್‌ ಛೂದೆ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಸೂತ ತನ್ನ ಹೆಂಡಕಿಯಿಂದ ಕೊಡಿ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾ ದಿ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳಿಂದ ಯುಕೆ ಕ್ರನಾದನು, 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಳಿ ಹೀಗೆಯೇ ಅರ್ಥನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದುಕ್ತವಾಯ್ತು.) (೨) (ಗಾಯತ್ರಿ € ಬ )ಹೆತೀೀ ಛಂದಸ್ಸು 
ಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಾದಿಗಳು ದೇವತೆಗಳು ಎಂಮಕ್ತವಾಯ್ತು. ಆದರೆ ಗಾಯತ್ರೀ ಬೃಹತೀ ಛಂದಸ್ಸು ಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಲಕ್ಷ ೬ ್ಯದಿಗಳು ದೇವತೆಗಳು ಎಂದಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ) ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸರಸ್ವತೀ ಭಾರತೀಯರು ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಮಸ 
ಛಂದಸ್ಸು ಗಳಿಗೂ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. (ಹಾಗಾದರೆ ಗಾಯತ್ರೀ ಬೃಹತೀ ಚೈನ ತಾಸ್ಸರ್ವಾಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣ್ಯನುಷ್ಟು ಪ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ವೃರ್ಥವೆಂದರೆ, ಗಾಯತ್ರಾ ದಿ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಉಸ್ಲಿಗಾದಿ ಭಂದಸ್ಸುಗಳಿಗಿಂತ ವಿಶೇಷತಃ ಅಭಿಮಾನವಿದೆ ಎಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು.) (೩) (ಹೀಗೆ 
ಮಿ ಛಂದಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ದೇವತೆಯನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಸರ್ವ ಸಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನೇ 
ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಮ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ದೇವತೆಯು. (ಅಂದರೆ ನಿರುಪಚರಿತ ಸರ್ನ 

ಸ್ನ್ಮಾಮಿಂ ರಾ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳ ಜಲ್ಲರತಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಸ್ರ ವ್ಭೃ ತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತಗಳು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಅಧೀನಗಳಾಗಿರು 


ಸ 
Seine ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನೇ ಸಮಸ ವಿಶ್ಲೆಗಳ್ನಾ್‌ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು) 1 ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾದ ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತ, ವಿಷ್ಣುಸೂಕ್ತ, ಹರಿಸೂಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ 
ಶ್ರೀಲ ದೇವಿಯೂ ದೇವತೆಯು. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀದೇವಿಯನ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ Jr ಅಂಭ್ಯಣೇ ಸೂಕ್ತ, ಶ್ರೀ 
ಸೂಕ್ತ ಮೆೊ.ವಲಾವವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಟ್ಟು ಬೇರೆವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಚತುವ ASE ನೇ ಜೀವಕ ಆ ಮಖೆ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ತಾರತಮ್ಮ ಕ ಕ್ರವಸದಿಂದಲೇ ಪೂರ್ವ ದೇವತೆಯನ್ನಿ ಪ "ಬ್ರ ಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ವಾಯುನಿ 
ನನ್ಲಿಯೂ Cee ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭ ಘಾಟ ತ್ಕ ತತ್ಯಾದಿ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ವಿದ್ಯೆ ಗಳಿಸೆ 
ಸರಸ್ವತೀ ಛಂರತಿಯೆರೆ ು ದೇವತೆಯರು. ಹೀಗೆ ಇಂಸ್ರ್ರ ರ್ಯಂತರಾದವರು ವೇವತೆಗಳೆದದು ಸ ಸಂ ಂಮತರಾ is 
ತ್ತಾರೆ. Il ೧- 
ಅವ ॥ ದೇವತೆಗಳ ತಾರತಮ್ಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾ ॥ (೧) ಬ್ರಹ್ಮವಾಯೂ ಗಿರೌ RP 4ನ ತತ್ಪ್ರೀಯೆಃ| ಶಕ್ರಕಾಮೌ ಕಾಮ 

ಪುತ್ರವ. ನುದಕ್ಸಾ ೦ಗಿರಸ್ಸುತ2ಃ | (೨) ತೆದ್ವಂ ಚೀ “ತಃ ಸೂರ್ಯ ಸೋಮ 
ಧರ್ವೂಡಿ ತತ್ತಿ ಯಃ | ಧಾನ ಮರುತೋ ವಾ ೨ರಿಪೆತಿರಗ್ನಿಶ್ಚ ಮಾರುತಾಃ | (4) 
₹ ಬೆ೫ತಿೀ ನಿ ಸ್ತ್ರಿಯರ್ರ Be ತಥಾ ॥ pr ಶತಚ 
ದೆರಾರ್ಧಾವ್ಯಂರತ ಕ್ರಮಾತ್‌ | (೪) ಬ್ಲ್ಹಾನೆ ಭಕ್ತಿ ಬಲೈಶ್ಚರ್ಯ ಪೂರ್ಮಾಖ' 
ಗುಣೈರಪಿ। ಮುಕ್ತಾಸಪಿ ಕ್ರಮೋ ಹೇಸ ದೇವತಾ ಉದಿತಾ ಇಮಾಃ ll ೧೩॥ 


ಆಾವಿ 


ell (೧) ಬ್ರಹ್ಮನಾಯುಗಳು, ಸರಸ್ವತಿ: ಭಾರತಿಯರು, ಗರುಡ ಶೇಷ ರುದ್ರರು, ಅವರ ಪತಿಯ. .. 
ಸೌಸರ್ಣೀ ವಾರುಣೀ ಪಾರ್ವತಿಯನರೂ Wr KA ಫೆರು, ಕಾಮನ ಮಗನಾದ ಆನಿರುದವ,, ಮಃ, 
ದಕ್ಷ ಪ್ರ: ಪತಿ, ಅಂಗಿರಯಷಿಯ ಮಗನಾದ ಬೃಹ ಇವರು, (೨) ಕಾನು ಪುತ್ರನಾದ ಅನಿರುದಾ ದಿಗ್‌. 
(ಅಫಿಕವ್ಮ. ಸ ಸಾಯಂ ಭುವ ಮನು, ದಕ್ಷ ಪ್ರಜಾ ವರತ ಬೃಹ ಹಸ್ಪತಿ ಇವ ಸರಳ) ಶಚೀದೇವಿ, ರತಿ ದೇವಿ, ಸೂರ್ಯಃ, 
ಚಂದ್ರ, "ಧರ್ಮಾದಿ ದಿಗಳು, ಮನ್ರಾದಿಗಳ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ವಪ (ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾದುದರಿಂದ 
ನರಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಹೇಳಬೇಕು.) ಮೊದಲಾದ ಮರುತ್‌ಗಳು, (ಆದಿಪದ ಗ್ಗ )ಹೀತರಾದ ಡಕ್ಷ ಚ! ಮೊ 


೨೮ ಬಯೆಗ್ಬಾಸ್ಯಂ 

ಲಾದವರು ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯವರು.)ಜಲಾಧಿಪತಿಯಾದ ವರುಣನು,ಆಗ್ನಿಯೂ ಪ್ರವಹಾದಿಗಳಿಗಿಂತ 
ಇತರರಾದ ವಾಯುಗಳೂ ನಿರ್ಯುತಿಯೂ ಸೂರ್ಯ ಸೋಮ ಧರ್ಮರ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಸ್ವಾಯಂಭುವ 
ನುನುವಿನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಶತರೂಪೆಯೂ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಅನಂತ, ಕೋಟ್ಕ ೧೦೦, ೧೦, ೫, ಮೊದಲಾದ ಅಂಶಗಳಿಂದ ನ್ಯೂನರಾಗಿ ಈ ಕ್ರಮದಿಂದ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. (ಅಂದರೆ-- ನಾರಾಯಣ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಬ್ರಹ್ಮೆ ವಾಯು, ಮೊದಲಾದವರ ಮಧ್ಯದ 
ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನಿಗಿಂತ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಅನಂತ ಗುಣಹೀನತ್ವವು. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗಿಂತ ಬ್ರಹ್ಮವಾಯುಗಳಗೆ 
ಕೋಟ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅಧಮತ್ವವು. ಅವರಿಗಿಂತ ಸರಸ್ವತೀ ಭಾರತಿಯವರಿಗೆ ಶತ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅಧೆಮತ್ವವು 
'ಇಪರಿಗಿಂತ ಗರುಡ ಶೇಷ ರುದ್ರರಿಗೆ ೧೦೦ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅಧೆಮತ್ತ್ವವು. ಇವರಿಗಿಂತ ಅವರ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ೧೦೨೦ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಅಧಮತ್ವವು. ಪಾರ್ವತಿಗಿಂತ ಇಂದ್ರ ಕಾಮರಿಗೆ ೧೦೦ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅವರತ್ವವು. ಕಾಮ 
ಪುತ್ರಾದಿಗಳನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ರತಿ ಪರ್ಯಂತರಾದವರಿಗೆ ಇಂದ್ರ ನಿಗಿಂತ ೧೦೦ ಗುಣಗಳಿಂದ ಆಧಮತ್ವನು. ಹಪ್ರವಹೆನಿಗೆ 
ಕಾಮ ಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಪಂಚ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅಧಮತ್ವವು. ಇತ್ಯಾದಿ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಸಿಳಿಯಬೇಕು.) (೪) ಜ್ಞಾ ನ ಭಕ್ತಿ ಬಲ ಐಶ್ವರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳಿಂಧಲೂ ಕ್ರಮನಾಗಿ ನ್ಯೂನ 
ಗಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಕ್ರಮವು. ಈ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ದೇವತೆಗಳು ಯಥಾ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ ದೇವಶೆಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವಿ॥ (1) ಪ್ರಾಯಶಃ ಇಲ್ಲಿ ದ್ವಂದ್ವ ಸಮಾಸದಿಂದ ಗೃಹೀತರಾದವರು (ಬ್ರಹ್ಮವಾಯೂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು) 
ಇಮಾನಿಕರು. (2) ಪ್ರಧಾನ ವಾಯುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹನೆಂಬ ವಾಯುವು ಸೂರ್ಯ ಸೋಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತ 
ಸ್ನೇಷ್ಮನು. (3) ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ ಯಮರಿಗೂ ಮನು ಪತ್ನಿಗೂ ಸಾಮ್ಯವು. ಪ್ರಸೂತ್ಯಾದಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಸೂರರ್ಣಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಮರು. ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. las 
ಅವ ॥ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳೆಂದಾದರೆ ಶಕ್ರಾಂತಾ ದೇನತಾ ಮತಾಃ ಎಂದ; 
ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ § 


ಭಃ ॥ ಇಂದ್ರಾವರಾ ವಿಶೇಷೇಣ ಲಿಂಗೇನೈವ ಪೈಥಕ್‌ ಪೈಥಕ್‌ | ದೇವಶಾಸ್ತತ್ರ ತತ್ರ ಸ್ಕು 


ಕೇಷ ಏವ ಪಠೋ ವಿಧಿಃ H ೧೪ ॥ 


ಅ ॥ (ಯದ್ಯಪಿ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಡ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಿ ಆಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಆದಾಗ್ಯೂ) ಪ್ರಪ್ರಶ್ಣೇಕ 
ವ್ಯಾವರ್ತಕವಾದ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿ ಜ್ಲಾಪಕವಿದರೇನೇ ಇಂದ್ಕನಿಗಿಂತ ಕೆಳಗಿನವರು ತ್ನ. ಘನ 
ಕ ಮ ಸ್ವ ಬಕವದ್ದ ಇಂದ್ರರಿಗಿಂ ನವರು ಆವಾವ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾ 
ನಿ ದೇವತೆಗಳಾಗುವರು. (ಶ್ರುತಿ ಲಿಂಗಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಇಂದ್ರ ನಿಗಿಂತ ಕೆಳಗಿನವರು ಅಭಿಮಾನಿ ಪೇವತೆಗ- 
“ಗಲಾರರು. ಇಂದ್ರ ಪರ್ಯಂತ ದೇವತೆಗಳಾದರೂ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಪೊರ್ವಪ್ರಸಿದ್ಧವರ್ಜಂತು 
ಶಕ್ರಾಂತಾಃ ದೇವತಾಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಇಂದ್ರ ಪರ್ಯಂತರಾದವರು ದೇವತೆಗಳಾಗುವರು 
ಎಂದದ್ದು.) (ಆವಾವ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣ್ವ್ವಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ದೇವತೆಗಳಾಗುವರ ಧ್ಯ 
We sR) ಓವ ೭ ಕೂಡ ಬೀವತಿಗಳಾಗುವರು, ಎಂದು ಇತರರ: 
ಹೇಳುತತ್ತಿರೆ, ಎಂದರೆ ಅದು ಅಯುಕ್ತವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ.) ಪ್ರಮಾಣ ಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಇದೆ. ದೇವತಾ ಸ್ಥಿ ತಿ:. 
ಭಾವ ದೇವತಾ ಸರ್ವನಿದ್ಯಾನಾಂ ಸ್ವಯಂ ನಾರಾಯಣಃ ಪ್ರಭುಃ |! ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಪೂರ್ವ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವರ್ಜಂ ತು ಶಕ್ರಾಂತಾ ದೇವತಾ ಮತಾಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ದೇವತಾತ್ವ ವ್ಯವಸ್ತಿತಿ ರೂಪವಾದ 
ಪ್ರಕಾರವು. ಬೇಕೆ ಪ್ರಕಾರವಲ್ಲ. ಜ್‌ feed 
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ಅವ ॥ ವಿಷ್ಣ್ವ್ವಾದಿಗಳು ವಿದ್ಯಾ ದೇವತೆಗಳು ಎಂದು ಹೇಳದು ನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯ 


ಭಾ | ವೇದಾದಿವರ್ಣ ಪೆರ್ಯಂತ್ಯೈಃ ಮೂರ್ತಯಃ ಕೇಶವಸ್ಯತು | ಸಮಾಸ ವ್ಯಾಸ 
ಯೋಗೇನ ವಾಚ್ಯಾಸ್ತಾತ್ರರ್ಯತಃ ಹ್ರಚಿತ್‌!ಯಥಾಯೋಗಂ ಯೆಥೂವ್ಯಾಯಮನ್ಮಾ 
ಸಾಮಹಿ ಮೂರ್ತಯಃ H ೧೫ ॥ 


ಅ || ವೇದಗಳನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ವರ್ಣ ಪರ್ಯಂತ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಸಂಕ್ಷೇಪ ವಿಸ್ತರಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಪರಮ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಭಗವನ್ಮೂರ್ತಿಗಳು ವಾಚ್ಯಗಳು. (ಸಂಕ್ಷೇಪ ವಿಸ್ತಾರಗಳು ಹೇಗೆಂದರೆ ಸಮಸ್ತ 
ವೇದಗಳಿಂದ ಒಂದು ಭಗವನ್ಮೂರ್ತಿಯೂ, ವೇದ ಪ್ರಭೇದಗಳಿಂದ ಅಷ್ಟು ಭಗವನ್ಮೂರ್ತಿಗಳೂ, ಅವುಗಳ 
ಅವಾಂತರ ಪ್ರಭೇದಗಳಿಂದಲೂ ಅಷ್ಟು ಭಗವನ್ಮೂರ್ತಿಗಳು ಈ ಪ್ರಕಾರ ವಾಚ್ಯಗಳಾಗುತ್ತವೆ.) ಅದೂ ಕೂಡ 
ಯೋಗ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸದೆ, ಆವಾವ ಭಗವನ್ಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾ ಪಕೆವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅತಿ ಕ್ರಮಿಸದೆ 
ವಾಚ್ಯಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಲಕ್ಷಾ ಒಕ್ತಿದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಸರ್ವ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯರೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. las ॥ 


ಅನ.! ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ ಪ್ರಕಾರ ಖುಷಿ ಛಂದಸ್ಸು ದೇವತೆ ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಸನನ್ನು ಹೇಳಿ ಆ ವಿಷಯ 
ದಲ ಪ್ರಮಾಣ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೧೧ 


ಭಾ ॥ ಯಕ್ತಂಜಿತಾಯಾಂ ಸ್ಪಾಧ್ಯಾಯೇ ನಿರುಕ್ತ ಹ್ಯಾಸನಿರ್ಮಿಶೇ।ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಚೈತದಖಲ 
ಮುಕ್ತಂಹಿ ಪ್ರೆಭುಣಾ ಸ್ವಯಂ ॥ ೧೬ I 


ಅ ॥ ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯನ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ವೇದವ್ಯಾಸರು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ನಿರುಕ್ತ 


೧ಗಿ 


ವಜಯ ಪ್ರವೃತ್ತ ಎನ್ನುವ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಇದವೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನಿಂದ 
ಹೇಳಬ್ಬಟ್ಟದೆ. ॥ ೧೬ ॥ 


ಅವ ॥ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಸಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ಹಾನೆನ 


ಭಾ 1 ಸರ್ವೇ ವೇದಾಶ್ಚ ನಾಮಾನಿ ತಾವಾ ಏತಾ ಖುಚಸ್ತಥಾ | ಇಂದ್ರಂ ಮಿತ್ರಂ ವರುಣ 
ಮಿತ್ಯಾದ್ಯತ್ರಚ ಪ್ರೆಮಾಪೆರಾ ॥ ೧೭ ॥ 


ಅ ॥ (1) ಸರ್ವೇ ನೇದಾ ಯತ್ಸದಮಾಮನಂತಿ (ಕಾಶ) ಸಮಸ್ತವೇಡಗಳೂ ಯಾವ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೋ (2) ನಾಮಾನಿ ಸರ್ನಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ (ಭಾಲ್ಲವೇಯ ಶ್ರುತಿ) 
ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ ನಾಮಗಳೂ ಯಾವ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೇ ಪ್ರತಿಸಾದಿಸುತ್ತವೋ (3) ತಾವಾ ಏತಾಃ ಸರ್ನಾ 
ಯಚೆಃ ಆ ಈ ಯುಗಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯತಃ ಪ್ರತಿ ಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. (೪) ಇಂದ್ರಂ ಮಿಸ್ರಂ 
ವರುಣಮಗ್ಗಿಮಾಹಂ೩(ಯು,೨,೩,೨೨)ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳುಯಾವಶ್ರಿ (ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇಐಂದ್ರಾದಿರಬ್ದಗಳಂದವಾಚ್ಯ 
ನನ್ನುಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೋ(ಅಂತಹ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇಸುಪರ್ಣಗರುಡಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನು.ಆದಕಾರಣ ಆತನು 
ಕ್ರೀಡಾದಿ ಗುಣ ವಿಶಿಷ್ಟನು. ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವರಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಧಾನನೂ ನಿರ್ಮಷ್ಟನೂ ಆದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುನನ್ನು 
ಬಹು ರೂನಗಳುಳ್ಳ ವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಇದು ಮೊದಲಾದುದು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಖ್ಯ ತಃ ವೇದ್ಯನು ಎನ್ನುವ ವಿಷಯಲ್ಲಿ ಖುಕ್‌ ಸಂಹಿತಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಇತರವಾದ ಪ್ರಮಾಣನಿದೆ. ॥ ೧೭ ಗ 
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ಅವ ॥ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯತಃ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡು 
ವವನು. ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಾ ಕ್ರಿದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಅಧಿಕ್ಯ ತಾರತಮ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವವರು, 
ಎಂದುಕ್ತವಾಯ್ತು. ಅಂತಸ ತಾರತನ್ಯುವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಥಮತಃ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಸರ್ವೋ 
ತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾ ॥ ದೇವೆಕಾ ತಾರತಮ್ಯಂ ಚ ಸರ್ವೋತ್ತೃಷ್ಟಂ ಚ ಕೇಶವಂ | ಜ್ಞಾತ್ರೆ ವೆ 
ಮುಚೈತೇ ಹೈಸ್ಮಾನ್ನಾನೈಥಾ ತು ಕಥಂಚನೆ ಇತಿ ಪೈಂಗಿಶ್ರುತಿಶ್ಚಾಹ ದೈಶ್ಯತೇ ತ್ರಚೆ 
ಸರ್ವಶಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅ || ದೇವತೆಗಳ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನೂ, ಸರ್ವೋತ್ತಮನು ಕೇಶವನೇ ಎನ್ನುವುದನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೇ ಈ 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಲಾರನು. ಹೀಗೆ 
ಪೈಂಗಿಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಈ ರಾಖೆಯನ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವಾದಿಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದಿತಗಳಾ 
ಗಿವೆ. (ಈ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಃ ಇಂದ್ರಾದಿ. ನಾಮಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವಾದಿಗಳೇ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರುತ್ತವೆ. ಶಾಖಾಂತರಗಳೆಂತೆ ಆಪಾತತಃ ಕರ್ಮಾದಿಗಳು ಪ್ರತೀತಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅನ್ರ ಚೆ ಎಂದದ್ದು. ಅಥನಾ ಈ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾದ ಸ್ಪಷ್ಟಾರ್ಥವುಳ್ಳ ಶ್ರುತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವಾದಿಗಳೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿತಗಳಾಗಿವೆ. 1 as I 

ಅವ ॥ ಅವುಗಳನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ ಕೆ. 
ಭಾ ॥ (೧) ನ ತೆ ಮಹಿತ್ವಮಿತ್ಯಾದಿನೈಶ್ವರಾನೇವ ಕೇವಲಾನ್‌ | ಗುಣಾನ್ವಿಷ್ಟೋಃ ಶ್ರುತಿ 

ರ್ಹ್ಯಾಹ ನೈವ ದೋಸಾನ್‌ಕಥಂಚನ! (೨) ಜಾತಾ ಪರಿಬಭೂವೇತಿ ಮರ್ಯಾದಾಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋಃಸಿಶಿಂ ॥ (&) ನೈವ ಕೇಮೇಃ ಬಿಭೇದ್ದಹ್ಮಾ ನಾಸೀದಿತ್ಯಾದಿಕಾನೆಪಿ | 
ದೋಷಾನ್‌ ರುದ್ರೇ ಚ ತಾನೇವ ನೆ ಮಿನೆಂತೀತಿ ಪೂರ್ವೆಕಾನ್‌! (೫) ಯಂ 
ಕಾಮಯೇ ತಂತಮುಗ್ರಂ ರುದ್ರಾಯ ಧನುರಿತೃಪಿ! ಅಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಮಾಶಿಶ್ನ ದೇನಾ 
ಅಸಿಗ:ರಿ ಪಿ | ಫೈನ್‌ ಶಿಶ್ನದೇವಾನಿತ್ಯಾದ್ಯಾ ದೋಷಾ ಬಹವ ಈತ 
(೬) ತತೋ ವಿತಿಸ್ಟೇ ಯೋನಿಃ ಸೆಃ ಏತಾವತೃಹಮಿತ್ಯಹಿ | ಅನ್ಯಾಶ್ರಯತ್ವಂ 
ದೇವ್ಯಾಶ್ಛೈ ಫಧಿತಂ ಬಹುಶೋಖಷಪಿ ಹಿ ॥೧೯॥ 


ಅ ॥ (೧ ಸಕೋ ಮಾತ್ರಯಾ ತನ್ಹಾ ನೃಧಾನ ನ ತೇ ಮಹಿತ್ವಮನ್ವಶ್ನೂವಂತಶಿಎ(ಯು.ಅಷ್ಟಂ. 
ಅವಿ) ಅನ್ನ ವೈ;ಹದಿಂದಲ್ಲೇ ಅಭಿವೃದ್ಧನಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇ ನೀನ: ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅವಿಷಯನು. (ತನ್ನ 
ಮೂರ್ತಿ ಯಿಂದಲೇ ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನು.) ಅಮ ಕಾರಣ ನಿನ್ನ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ಪಾದಿ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಯಾರೂ 
ಪೂಂದಲಾರರು, ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆ ಗುಣಗಳು ಎನ ಸ್ತ ಮಾತ್ರ ಇರತಕ್ಕವುಗಳು ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆತನಿಗೆ ಯಾವು 
ಹೊಂದು ಶ್ರುತಿಯು ದೋಪಗಳನ್ನುದರೂ ಹೇಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. (ಆದುದರಿಂದ ಇತರರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಇಬ್ಬದಿರುವ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮಗಳಾದ ಅನಂತಾನುತ ಗುಣಗಳು ಇದ್ದುವರಿಂದಲೂ ದೋಷಲೇಶರಜಿತನಾದುದರಿಂದಲೂ ಶ್ರೀ 


ಅ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.) (೨) (ಇಂತಹುದು ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ.) 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧ 


ಪ್ರಜಾಪತೇ ನ ತ್ವದೇಶಾನ್ಯನ್ಯೋ ವಿಶ್ವಾ ಜಾತಾನಿ ಪರಿತಾ ಬಭೂವ | ಯತ್ಕಾಮಾಸ್ತೇ ಜುಹು 
ಮಸ್ತನ್ನೋ ಅಸ್ತು ವಯಂ ಸ್ಯಾಮ ಪತಯೋ ರಯಿತಾಣಾಂ॥ (ಯ.೮.೭.೪.(ಎಲೋ ಚತುರ್ಮುಖನೇ 
ನೀನು ತುಟಿ ಹ್ರಿತಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಸ್ಟಾಮಿಯಾಗಿರುತ್ತಿ. ನೀನು ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಸರ್ವ ವಸ್ತು 
ಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲ. ಯಾವ ಅಭೀಷ್ಟಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಹೋಮಿಸುತ್ತೇವೋ ಅಂತಹ 
ಅಭೀಷ್ಟವು ನಮಗೆ ಆಗಲಿ. ಮತ್ತು ನಾವು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದ್ರ ಪ್ರವ್ಯವುಳ್ಳ ವರೂ ಒಳ್ಳೆ ಫೇ ಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ವರೂ 
ಆಗುವೆವು?) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೂ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಇಯತ್ತಾವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. (ಡೌತಾ- ತುಟ್ಟಿ 
ದವುಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಹುಟ್ಟದಿರುವ ಸಿತ್ಯಗಳಾದ ಸ ಗಳಿಗೆ ಚತುರ್ಮುಖನು ಅಧಿಪತಿಯಲ್ಲ 
ವೆಂದುಕ್ತವಾಯ್ತು.) (೨) ಸವೈನೈ ವ ರೇಮೇ ಸೋಬಿಭೇತ್‌ | ಏಕೋ ನಾರಾಯಣ ಆಸೀತ್‌ ನ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ (ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಛದಿಸ್ಕ ಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಶನೇ ಆದುದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಮ ನಾಗಲಿಲ್ಲ- ಆಗ ಭಯ 
ಗ್ರಸ್ತನಾದನು. ನಾರಾಯಣನೊಬ್ಬ ಶನೇ ಇದ್ದನು. ಪ್ರ ಚ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ! ನಿಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ) ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿ 
ತ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ದುಃಖ ಬಯ ಪ್ರಲಿಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಭಾವ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. (ಆದ ಕಾರಣ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಸಾಮ್ಯವು ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲ.) (೪) (ರುದ್ರನಿಗೂ 
ಭಗವತ್ಸಾಮ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ) ನ ಯಸ್ಯೇಂದ್ರೋ ವರುಣೋ ನ ಮಿತ್ರೋ ವ್ರತಮರ್ಯಮಾ ನೆ 
ಮಿನಂತಿ ರುವ್ರಃ। ನಾರಾತಯಸ್ತಮಿದಂ ಸ್ವಸ್ತಿ ಹುನೇ ದೇವಂ ಸವಿತಾರಂ ನನೋಭಃ॥ (ಯ.೨.೮. 
೩.) ಯಾವ ಶಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿನ ಜಗತ್ತ ಸ್ಟಾ ದಿ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರ ನು, ವರುಣನು, ಮಿತ್ರ ನು ಅರ್ಯಮಾ 
ಎಂಬ ಸೂರು, ಕುತ್ರ ನು, ಯಸಿಕೊಬ್ಬ ರೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಶತ್ರು ಗಳಾದ ದೆ ಸೈ ತ್ಯರೂ ತಳಿಯ ಯುವುದಿಲ್ಲವೋ. 
ತಹ ಸರ್ವ ೯ಜಗತ್ಸೃ ಸ್ಪಿಕರ್ತನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನನ್ನು ನನಾ ಹಿ ಐಹಿಕಾ ಾಮುಷ್ಮಿಕ ಕೆ ಸುಖದ 
ನಿದ್ದಿ ಶ್ಯ ಸೂಜಿಸುವತ್ತೆ ಎಂದು ಶ್ರು 3 ರುವ್ರನನ್ಲಿಯೂ ಆ ಅಜ್ಜಾ ನ ಮೊದಲಾದ ಡೋಷಗಳೆನ್ನೆ € ಹೇಳು 
(-) ೪ ದೋಷಗಳನ್ನೇ ರುಪ್ರ ನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ.) (೧ ಯಂ ಕಾನುಯೇ ಸೃತಂತಮುಗ್ರಂ 

ವ (೧.೭.೧೨. (2) ಅಹಂ ರುದ್ರಾಯ ಢನುರಾತನೋಮಿ (ಜು.೮.೭.೧೧.) (3) ಆಸ್ಕ 
A ನಿಲ್ದಾಣ (ಬು. ೫.೪.೭.) (4) ಮಾ ಶಿಶ್ಚದೇನಾ ಅಪಿಗುರ್ಯತಂ ನಃ (ಯ.೫.೩.೩.) 
ಪನ್‌ ಶಿಶ್ನದೇನಾನ್‌ ಅಭಿವರ್ಪಸಾ ಭೂತ್‌ Toss (1) ಯಾರನ್ನು ರುದ್ರನನ್ನಾಗಿ 
ಚೈಸುತ್ತೇನೋ ಆತನನ್ನು ರುದ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, (ಇದರಿಂದ ರುದ್ರನ 'ಇವಪ್ರಾಃ ಪ್ಲಿಯು 

ಇರನವ ಕಾಯಂ (೨) bf pS ಐದನೇ ಮುಖವ ನ್ನು ಛ್ಲೌದಿಸಿದ ಬಸಕನಾರ 
ರುದ್ರನನ್ನು ಕ್ಲೊಪುದಕ ಹ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಲ ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಆಯುಧಕ್ಕೆ ರುಪ್ರನು 

ಪತಿತಿ 


ಜಸ SG 
ನಸ fos 
ಆ. ಹಟ 3 
sf ೪ 
ಲೂ 


ಜಿ. 
ಓಟ 


ನಿಸಸವಿದಿಂದುಕ್ತವಾಯ್ತು, (ಇವು ಎರದು ಅ ಎಂ ಇಕ್ಯಗಳು, (3) ಈ ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣವಿಸಿಷ್ಟ 
ನೂ ಬಜ ಅಭಿಲಷಿತವನ್ನು ಸೇಚಿಸುವ ತ್ರೀನಿಷ ನಿಗೆ ರುವ ವ್ರ ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿ ತನ್ನ ಪವವಿಯನು 
ಹೊಂದಿವನು, ಎಂದು ಇದರಿಂದ ರುದ್ರ ನಿಗೆ ಪ ಪದನಿಪ್ರಾಪ್ಲೀ ಯುಶ್ರಿ ಷ್ಣ ನಿನ ಭಜನ ನಾಧೀನನೌದುತ್ತವಾಯ್ತು. 
(4) ೨ನ ಎದಾಧಿಗಳಾದ ಕುಪ್ರರೂ ಕೂಡೆ ನಮಗೆ ಉ: ನಾಸ್ಯ Sc ಸ್ವಾನಿಯಾವ ಜ್ಜ ನರೂಸಿಯಾದ 
ತ್ರಿವಿಜ್ಞನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. (ಇದರಿಂದ ರುಪ್ರ ಕ ಅಜ್ಜಾ ನವುಕ್ರವಾಯ್ತು) 6) (ತಿಶ್ನಾಭಿ 
ನುನಗಳಾದ ರುದ್ರರನ್ನೂ ಸ ಸಂಹರಿಸುವ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುನು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ದಿಂದ ಸರ್ವ ರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಸರ್ವರಿಗೂ 


ಅಧಿಪತಿಯಾದನು.) ಇದು ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಎಸೆ ಪರಾಧೀನ ಪಡಪ್ರಾಷ ಸಾ ದಿರೂಪಗಳಾದ 

ಬಹುದೂ, ನಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. (೬) (1) ಅಹಂ ಸುವೇ ಫಿತರಮಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನ್‌ ಮನು ಯೋನಿ 
ರಷ್ಸ ಎಂ ್‌ತಃಸಮುದ್ದೇ ಪ್ರೇ | ತತೋ ವಿತಿಷ್ಠೇ ಭುವನಾನು ನಿಶ್ಚೋತಾ ಮೂಂ ದ್ಯಾಂ ವಷ್ಠ ಹೋಸ 
ಸ್ಫೈ ಶಾ ಶಾವಿಂ| (ಯು.೮.೭.೧೧.್ಗ೩)ಪರೋ ದಿನಾ ಪರ ಏನಾ ಪೃಧಿನೆ, ಸತಾವತೀ ಮಹಿನಾ ಸಂಬಭೂವ। 


( (1) ಲ್ರ್ಷ್ಮಿಯಾವ ನಾನು ಜಗತ್ಪರ್ಜಕನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತ್ರ ಉತ್ತ ಸ್ಟನನ್ನಾಗಿ 
' 


೩೨ 'ಯುಗ್ಭಾಹೈಂ 


ಹುಟ್ಟಸುತ್ತೇನೆ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ರುವೆನೋ ಆದಕಾರಣ ಅಂತರ: 
ನನಗೂ ಸ್ಥಿತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಸಮುದ್ರೋದಕದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ 
ನಾನು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನೂ ಬಲದಿಂದ ವಶೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಶರೀರದಿಂದ 
ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತೇನೆ. (2) ಯಾವ ವಿಷ್ಣು ವು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದಲೂ ಈ ಪೃಥಿವಿಗಿಂತಲೂ ಮಾರಿರುವನೋ 
ಅಂತಹ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ನಾನು ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಜನಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯಯುಕ್ತಳಾಗಿ ಆಗಿರುವೆನು,) ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆಶ್ರ 
ಯಿಸಿರುತ್ತಾಳೆಂದು ಅಹಂ ರುದ್ರೇಭಿಃ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹುಧಾ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. (ಆದ 


ಕಾರಣ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಸಮಾನಳಲ್ಲ.) ।॥೧೯॥ 


ಅನ ॥ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ನಿಗೆ ಸವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಲಕ್ಷಾ $ದಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿಗಿಂತ ಅಧೆಮತ್ವ 
ನನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿ ಲಕ್ಷಿ ಬೇವಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಭಾ ॥ (೧) ತದಾಶ್ರಯತ್ಚಮನೈೇಷಾಮಪಿ ತತ್ರೈವ ನಿಶ್ಚಯಾತ್‌।॥ (೨) ಬ್ರಹ್ಮೈವಾಗ್ರ 

ಇತಿ ಹ್ಯುಳ್ತಾ ರುದ್ರಾದೀನಾಂ ತತೋ ಜನಿಃ | ಉಕ್ತಾ (೩) ಜಾತಾನಿ ವಿಶ್ವಾನಿ ಸ 

ಪೆರ್ಯಭವದಿತ್ಯಪಿ ॥ (೪) ಯಸ್ಯ ಛಾಯಾಮೃಕಂ ಮೃತ್ಯ್ಕುರಿತಿಚಾದರತೋಂಬ್ರ 

ವೀತ್‌ ॥ ೨0 | 


ಅ (೧) ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆಂದು ಅಹಂ 
ರುದ್ರೇಭಿಃ ಎನ್ನುವ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. (೨) (ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೀತ ಉತ್ತಮ 
ಶ್ವನನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಃ ಸಮವರ್ತತಾಗ್ರೇ ಭೂತಸ್ಯ ಜಾತಃ ಪತಿರೇಕ ಆಸೀತ್‌ | 
ಸ ವಾವಾರ ಪೃಥಿನೀಂ ದ್ಯಾಮುತೇಮಾಂ ಕಸ್ಮೈ ದೇವಾಯ ಹವಿಷಾ ನಿಧೇಮ | (ಯ ೮. ೭.೩) 
ಚತುರ್ಮುಖನೊಬ್ಬನೇ ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟ ಭಗವದ್ಭ ಜನಾದಿಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನುಗಿದ್ದನು. 
ಸುಟ್ಟದ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಆತನು ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದಕಾರಣ ಆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗಾಗಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆವು.) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ 
ಮೊದಲು ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ (ಯ ಆತ್ಮದಾ ಬಲದಾ ಯಸ್ಯ ವಿಶ್ವ ಉಪಾಸತೇ ! ಪ್ರಶಿಷಂ ಯಸ್ಯ 
ದೇನಾಃ ಖು. ೮. ೭. ೩.) ಯಾನ ಚತುರ್ಮುಖನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಿಗಾಗಿ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿರು 
ವನೋ, ಬಲಡೀವತೆಯಾವ ಶ್ರೀ ವಾಯುವಿಗೂ ಉಪದೇಶಕನೋ, ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ಯಾವ ಚತುರ್ಮುಖ 
ನಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂಡುತ್ತಾರೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಾ ನೋ ಹಿಂಸೀಜ್ವನಿತಾ ಯಃ ಪೃಥಿನ್ಯಾಯೋ 
ವಾ ದಿವಂ ಸತ್ಯಧರ್ಮಾ ಜಜಾನ | ಯಶ್ಚಾಪಶ್ಚಂದ್ರಾ ಬೃಹತೀರ್ಜಜಾನ (ಯ. ಆ. ೭. -.) ಯಾನ 
ಚತುರ್ಮುಖನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲಿನ್ಲವೋ, ಪೃಥಿವಿಗೆ ಉತ್ಪಾವಕೆನೋ, ಸತ್ಯಧೆರ್ಮವುಳ್ಳ ನನೋ, ಸ್ವರ್ಗಾ 
ಭಮಾನಿದೇವತಗಾನ್ನು ಸರ್ಮಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ರುದ್ರ ಗರುಡ ಶೇಷ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರೀಷ್ಮ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿರುವನೊ)) ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಚತುರ್ಮುಖನಿಂದ ಉತ್ಪ 
ಶ್ರಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. (2) ವಿಶ್ವಾಜಾತಾನಿ ಪರಿತಾಬಭೂವ- (ಖು. ೮. ೭. ೬.) ಎನ್ನುವ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸುಟ್ಟಿದ ರುದ್ರಾದಿಗಳು ಚತುರ್ಮುಒನೆ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. (೪) ಜಗತ್ಪಾಲನಾರ್ಥವಾಗಿ 
5 ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಮುದಾಯವೂ ಸಂಹಾರಕನಾದ ರುದ್ರನೂ ಯಾನ 
ರೂಪರೋ ಎನ್ನುವ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜಗತ್ಪಾಲಕರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ 

ಸಂಹಾರಕರಾದ ರುದ್ರಾದಿಗಳೊ ಚತುರ್ಮುಖನ ಪ್ರತಿಬಿಬತಿಂದು ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ಹೇಳಿದೆ. ॥ ೨೦॥ 


ನ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩ 


ಅನ || ವಾಯುದೇವರು ವಿಷ್ಣ್ವ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ಅವರ(ಕೆಳಗಿನವುರೆಂದೂ, ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮರೆಂದೂ 
ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾ ॥ (೧) ಅನಂತಾದವರೇಶಾನಾ ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಣಸ್ತತಶ್ಚ ವಾಕ್‌ | ಶಸ್ಯಾ! ರುದ್ರ ಉಮಾ 
ಕಸ್ಮಾದಿಂದ್ರಸ್ತಸ್ಥಾಸ್ತತೋಸಪೆರೇ॥ ಸೌಪರ್ಣ ಶ್ರುತಿರಿಕ್ಕಾಹ (೨) ಸಪ್ತಾಸ್ಲಿತಯಂ 
ಇತ್ಯಪಿ | (೩) ಷಾಯುರಸ್ಮಾ ಉಪಾಮಂಥಕ್‌ (೪)ವಿಶ್ವ ದೇವಾಯ ವಾಯವೇ | 
(೫)ವಿಶ್ವೈರ್ದೇವೈಃ ಸ ಇತ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರಮಾ ಅತ್ರಾಪೆರಾ ಅಪಿ ॥ soll 


ಅ || (೧) ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಅವರಳು. ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯರಿ 
ಗಿಂತ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಅವರನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಸರಸ್ವತೀ ಭಾರತೀಯರು ಅವರರು. ಅವರಿಗಿಂತ 
ರುವ್ರನೂ ರುದ್ರನಿಗಿಂತ ಪಾರ್ವತಿಯೂ, ಪಾರ್ವತಿಗಿಂತ ಇಂದ್ರನೂ, ಇಂದ್ರನಿಗಿಂತ ಇತರರೂ ಆವರರು. ಹೀಗೆ 
ಸೌಪರ್ಣರುತ್ರಿಯು ವಾಯುವಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಲಕ್ಷ್ಮಿಯವರಿಂದ ಅವರತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. (೬) ತಮೇತಾಃ 
ಸಪ್ತಾಕ್ಷಿತಿಯ ಯಉಪತಿಷ್ಕ್ಠಂತೇ ತದ್ಯಾ ಇಮಾ ಅಕ್ಷಂಲ್ಲೋಹಿನ್ಕೋ ರಾಜಯಸ್ತಾಭಿರೇನಂ 
ರುದ್ರೋ8ನ್ವಾಯತ್ತಃ ಬಲ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ. ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು ಕ್ಷೇಣವಾಗದ ಜ್ಞಾ ನ 
ಮನಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳ ಸದಾಶಿವರುದ್ರ, ಪರ್ಜನ್ಯ, ಆದಿತ್ಯ, ಆಗ್ನಿ, ಇಂದ್ರ, ಪೃಥಿವೀ, ದ್ಯೋರೂಪರಾದ ೭ಮಂದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಾದ ಊಾವ ರೇಖೆಗಳು ಇರುತ್ತಾವೋ, ಅವುಗಳ 
ಅಧಿಸ್ಕಾನದಿಂದ ರುದ್ರನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಅಧೀನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. (೩) ವಾಯುರಸ್ಮಾ ಉಪಾಮುಂಥತ್ಚಿ 
ನಷ್ಟಿ ಸ್ಮಾಕುನನ್ನಮಾ ॥ ಕೇಶೀ ವಿಷಸ್ಯ ಪಾತ್ರೇಣ ಯದ್ರುದ್ರೇಣಾಪಿಬತ್ಸಹ|| ಪಾಪ ಕರ್ಮದಿಂಎಲೇ 
ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವ ದೈತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸುವ (ಅಥವಾ ಕುಪ್ಪಿತರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ) ಪ್ರಶಸ್ತಕೇ೭ಗಳುಳ್ಳ 
ವಾಯುದೇವರು ಯಾವಾಗ ರುದ್ರ ನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಪಾತ್ರದಿಂದ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದಿರುವರೋ ಆಗ ರುದ್ರ 
ನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆ ವಿಷವನ್ನು ಮಥನಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚೂರ್ಣೀಕರಸಿದನು. 
(ಅಂತೂ ವಾ ಬುದೇವರು ತಾನು ಕುಡಿದು ವಿಷವನ್ನು ಮಥಿಸಿ ರುದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರು.)(೬) ಪೂಷಣ್ವತೇ ಮರು 
ತ್ವತೇ ವಿಶ್ವೇದೇವಾಯ ವಾಯವೇ । ಪೂಷಾಖ್ಯಸೂರ್ಯನು ಸೇವಕನಾಗಿ ಉಳ್ಳಿ ವನು, ಆಹೆಂಕಾರಿಕ 
ಪ್ರಾಣಾದಿಮರುತುಗಳು ಸೇವಕರಾಗಿಉಳ್ಳವನು, ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು, ಇಂತಹವಾಯುವಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು.(೫) (1)ವಿಶ್ವೈರ್ದೇವೈಃ ಸಃ (2) ವಿಶ್ವ್ಚೈರ್ದೇನೈ: ಪಿತೃಭಿರ್ಗಪ್ತಮನ್ನಂ(1)ಆ ನಾಯುವು 
ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತಿಗಳಿಂದ ಆಶ್ರಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. (2) ಆನ್ನಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣನು ರುದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ವಿತೃದೇವತಗಳಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದಾನೆ. (ಅಂದರೆ ರುದ್ರಾದಿಗಳು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೆ 
ಪರಿವಾರಭೂತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಇದು ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳೂ, ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳೂ ಕೂಡ ವಾಯ್ತು 


ದೇವರು ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮರೆಂದು ಪ್ರತಿಸಾದಿಸುತ್ತವೆ. | sa 


ಅವ ॥ ವಾಯುವೇವರು ಇಂದ್ರದೇವರ ಪರಿವಾರರಾವ:ದರಿಂದ ಇಂದ್ರದೇವರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮಕೆನ್ನುವುದು 
ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ-- 
ಭಾ ॥ (೧) ನಾರಾಯಣೊಟ್ಟದಿತಿರ್ನಾಯುರ್ವಾಣೀ ರುದ್ರ ಉಮಾ ವಿಭುಃ | ಇತರೇ ಚ 
ಕ್ರಮಾದ್ಗೀನಾಃ ಶತಾಂಶಾದ್ವಾಯುತೋಃವರಾಃ ॥ ಇತಿಜರ್ಕ ಟ್ಟಿ) ಶ್ರುಶಿಶ್ಚಾಹ (೨) 
ಶಕ್ರಾಕ್‌ ಸಪ್ತಾಷ್ಷಿತಿಶ್ರುತಿಃ | (೩) ಅಯುಂತ ಏಮಿ ತನ್ವೇತಿ ಪೂರ್ವಾ ಅನ್ಯಾ ಅಪಿ 
ಸ್ಪುಟಿಂ1 ನಾಯೋರಾಧಿಕ್ಯಮಸಪಕ್ಯಾಹು: (೪) ಇಂದ್ರಂ ಸೋಮಂ ಹುತಾಶನಂ | 
6 


ಸೂರ್ಯಂ ರುದ್ರವಿಮಾನ್‌ ಸೆಂಚ ದೇವಾನೇಕೋ ಮಹಾತ್ಮನಃ | ಸೃಜತ್ತ್ಯತ್ತಿ 
ಮಹಾನ್‌ ಪ್ರಣ ಇತಿಚಾಹ ತುರಶ್ರುತಿಃ ll ೨೨ ॥ 


ಅ॥ (೧) ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನು, ಅಖಂಡಿತಳಾದ (ದೇಹಾದಿಗಳಿಗೂ ನಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವ) ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯು, ವಾಯುವು, ಸರಸ್ವತಿಯು, ರುದ್ರನು, ಪಾರ್ವತಿಯು, ಇಂದ್ರನು, ಇತರರೂ ಕೂಡ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಕಡಿಮೆ ಕಡಿಮೆ ಗುಣಾದಿಗಳುಳ್ಳ ವರು. ವಾಯುದೇವರಿಗಿಂತ ೧೦೦-೧೦೦ ಅಂಶಕ್ಕಿಂತೆ ಅವರರು.(ಅಂದರೆ ವಾಯು 
ದೇವರಿಂದ ಅವರರಾದ ಯಾರು ಸರಸ್ವತ್ಯಾದಿಗಳೋ,ಅವರು ಕ್ರಮದಿಂದ ೧೦೦-೧. ೦ಅಂಶ ಗುಣ ಕಡಿಮೆಯುಳ್ಳ 
ವರು, ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ ವಾಯುವು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗಿಂತ ಕೋಟ್ಯಂಶ ಗುಣ ಕಡಿಮೆಯುಳ್ಳವನು. ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯು ಶ್ರೀನಾರಾಯಣ ಕನಿಗಿಂತ ಅನಂತಾನಂತ ಗುಣ ಕಡಿಮೆಯುಳ್ಳವಳು, ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಯ್ತು.) 
ಎಂದು ಬರ್ಕ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. (೨) ತಮೇತಾಃ ಸಪ್ತಾಕ್ಷಿತೆಯೆಃ ಉಪತಿಷ್ಮಂತೇ | ಯಚ್ಛುಕ್ಲಂ 
ತೇನೇಂದ್ರಃ ಅನ್ವಾಯೆತ್ತಃ । ಕುದ್ರಾದಿ ೭ ಮಂದಿ ದೇವತೆಗಳು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಶುಕ್ಲರೂಪವಿದೆಯೋ,ಅದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ವಾಯುವನ್ನುಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ.(ಅಂದರೆ 
ವಾಯುವಿನ ಅಧೀನನು.) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಇಂದ್ರನಿಂದ ವಾಯುವಿಗೆ ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು (ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು) ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ. (೫) ಅಯಂತ ಏಮಿ ತನ್ಹಾ ಪುರಸ್ತಾದ್ವಿಶ್ಚೇದೇವಾ ಅಭಿಮಾಯಂತಿ ಪಶ್ಚಾತ್‌ | ಯದಾ 
ಮಹ್ಯಂ ದೀಧರೋ ಭಾಗಮಿಂವ್ರಾದಿನ್ಮಯಾಕೃಣವೋ ನೀರ್ಯಾಣಿ- (ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಯುದ್ಧ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ವಾಯುದೇವರ ವಚನವು.) ಎಲೋ ಇಂದ್ರನೇ ಈ ನಾನು ಆಯುಧಾದಿಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಯಿಇದೇನೇ ಶರೀರದಿಂದ ನಿನ್ನ ಇದಿರು ರಣಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು, ನೀನೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ 
ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬರಲಿ. ನೀನಾದರೂ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ನನ 
ಉದ್ದಿ ಶ್ಯ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನು ಧೆರಿಸಿರುತ್ತೀಯೋ, (ಅಂದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರುತ್ತೀಯೋ)ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾವಿ 
ಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೇನೇ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವ, ಎನ್ನುವ ಶ್ರುತಿಯೂ, ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಬೇಕಿ ಶ್ರುತಿ 
ಗಳೂ ಕೂಡ ಇಂದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಾಯುದೇದರಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. (೪) ಮಹತ್ತ 
ತ್ವಾಭಿನಾನಿಯಾದ ಪ್ರಧಾನನಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಇಂದ್ರ, ಚಂದ್ರ, ಆಗ್ನಿ, ಸೂರ್ಯ, 
ರುದ್ರ, ಈ ೫ ಮಂದಿ ದೇವತಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಎಂಬ ತುರಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ 
ನಾಯುದೇವರಿಗೆ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ' ॥ ೨೨॥ 


ಅವ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಉಪೇಂದ್ರ ರೂಪದಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಭೃತ್ಯನಾದುದರಿಂದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಇಂದ್ರನಿ 
ಗಿಂತ ಆಧಿಕ್ಯವು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ - 


2 1 (೧) 'ನಿಹಿಸೋಕೋರಸ್ಪ ಸತ ನೇಂದ್ರಂ ದೇನಮುಮಂಸತ ॥ (೨) ನ ಯಸ್ಶೇಂದ್ರ 
ಇತಿ ಹ್ಯಾಹ ವಿಷ್ಣೋರಿಂದ್ರಸೈ ಹೀನತಾಂ il ೨೩ ॥ 


ಅ! (೧) ನಿಹಿಸೋತೋರಸೃಕ್ಸತ ನೇಂದ್ರಂ ದೇವಮಮಂಸತ | ಯತ್ರಾಮದದ್ದಷಾಕ 
ನಿರರ್ಯಃ ಪುಷ್ಟೇಷು ಮತ್ಸಖಾ ವಿಶ್ವಸ್ಮಾದಿಂದ್ರ ಉತ್ತರಃ ॥ (ಖು. ಅಷ್ಟ. ೮. ಅಳ ವ. ೧) ಯಾವ 
ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣರಾದ ವಾಯ್ವಾದಿಗಳಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ನನಗೆ ಸಖಿಯಾದ ಷಡ್ಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನೂ, 
ಒಡ ಸುಮಿವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದುದರಿಂದ ವೃಷಾಕಪಿಯನಿಸಿಕೊಂಡ ತ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಸುಖಯಾಗಿಯೇ ಇರು 
ನಿನೋ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಚೇತನಾಚೇತನ ಜಗತ್ತಿನಿಂದ ಸರ್ವೋತೃೃಷ್ಟನೂ, ಮುಖ್ಯತಃಇಂದ್ರಶಬ ವಾಚ್ಯನೂ 
ಎ ಷ್ಟ 2 pe) ಇಇ ಗಲಿ ದಿ HN Ee 
ಅಗಿರುತ್ತಾನೋ ಅಂತಹ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸನನ್ನು ಹಂಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಥವಾ ಸೋಮವನ್ನು ಹೋಮಿಸು 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫ 


ವುಪಕ್ಕಾಗಿ ಸಮರ್ಥರಾದ ಖುಶ್ವಿಜರು ಪ್ರೇರಿತರಾದರು. ಆ ಖುತ್ತಿಜರು ಇಂದ್ರ ಡೇವರನ್ನು ದ್ಯೋತನಾಡಿ' 
(ಪ್ರಕಾಶಾದಿ) ಗುಣಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವಪ್ಟೇ. (೨) ನ ಯಸ್ಯೇಂದ್ರೋ ವಟಣೋ 
ನ ಮಿತ್ರೋ ಪ್ರತಮರ್ಯಮಾ ನ ಮಿನಂತಿ ರುದ್ರಃ ॥ ನಾರಾತಯಃ (ಖು. ಅ. ೨ಅಧ್ಯಾ ಆ ವ. ೩) 
ಯಾವ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಸತ್ಯಜಗತ್ಸರ್ಜನಾದಿ ರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಇಂದ್ರನು ವರುಣನು ಸೂರ್ಯನು 
ರುದ್ರನೂ ಶತ್ರುಗಳೊ ಯಾರೂ ಕೂಡ ಸಂಪೂರ್ಣ ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಈ ೨ಶ್ರುತಿಗಳೂ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅವರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಪೆ. Il ೨೩ | 


ಅವ ಈ ೨ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣು ವನಾಚೆಕವಾದ ಪದವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರುತ್ಯಂತರವನ್ನು 
ಭು 


ಭಾ॥ (೧) ವೇಧಾ ಅಜಿನ್ವದಿತ್ಕಾದಿ ವಚನಂ ವಿಸ್ಲುನಾಮತಃ | ಆನಂದಶ್ರುತಿರಪೈಸ್ಯ 
ಜೀವಕಾಮೇವ ದರ್ಶಯೇತ ॥ (೩) ಅಹ ಸೂರ್ಯಾದಸೀಂದ್ರಸ್ಯ ನಾಯೋ 
ರ್ನಿಷ್ಲೋರಪೀಶತಾಂ | ಯಃ ಸೂರ್ಯಂ ಯೆ ಉಷಸಂ (೪9) ಮ್ರಿಯಂತೇ ಷೆಂಚೆ 
ದೇವತಾಃ ! (೫) ಚಕ್ಸುಸಾ ದ್ಯೌಶ್ಚಾದಿತ್ಯಶ್ಟ (೬) ಚಕ್ಸೋಸ್ಸೂರ್ಯೋಅಜಾಯತ' 
(೭) ಯಮಾದಿತ್ಕ್ಯೋ ನ ನೇದೇತಿ ಪೂರ್ನಾ ಶ್ರುತಿರಥಾಪೆರಾಃ ॥ ೨೪॥ 
ಅ ॥ (೧) ಆಯೋ ವಿನಾಯೆ ಸಚೆಥಾಯ ದೈವ್ಯ ಇಂದ್ರಾಯ ವಿಷ್ಣುಃ ಸುಕೃತೇ ಸುಕೃತ್ತರಃ | 
ನೇಧಾ ಅಜಿನೃತ್ರಿಷಧಸ್ಥ ಆರ್ಯನೃುತಸ್ಯ ಭಾಗೇ ಯಜಮಾನಮಾಭಜತ್‌ ॥ (ಜು.ಅಷ್ಟ೨-೨-೨೬) 
ಸತೃರ್ಮಕಾರಿಯ ಯಾದ ಇಂದ್ರ ನಿಗೆ ಪರನುಸೇವತೆಯೊ, ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸತ್ಕರ್ಮಕಾರಿಯೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಧಾರಣಸೋಷಣ ಸೂ ಶ್ವೇತದ್ವೀ:ನ ತನಂತಾಸನ ವೆ  ಕುಂಠೆಗಳೆಂಬ ೩ಸ್ಟಾ ನಗಳಲ್ಲಿರುವವನೂ ಆದ ಶ್ರೀ 
ವಿಷ್ಣುವು, ವಾಮನಾವತಾರದನ್ಲಿ ಜೈೇಷ್ಠನಾದ ಅಶ್ತಮೇದ ಯಜ್ಞಮಾಡಿದ ದೇ ಸೇಂದ್ರನನ್ನು ನ್ನ್ನ ಸುಖದಿಂದ ಇರು 
ವುದತ್ಯಾಗಿ ದೈತ್ಯಾ ದಿಗಳ ಉಪದ ಶ್ರವನ ಬಾರದಿರುವಂತೆ ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ಯನಿಸಿದನು. ಮತ್ತು 
ಇಂದ್ರನು ಸುಖದಿಂದ ಇರುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಸುಖ ಸಾಧೆನಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಯಜ ಸ್ಹ ದಭಾಗದಲ್ಲಿ ₹ ನೇವಿಸಿದನು. 
(ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಹವಿರಾದಿಗನನ್ನು ಸ್ಥಿ ರ ) ಎಂದು ವಿಷ್ಣು ನಾಮದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಶ್ರುತಿಯು 
ಇಂದ್ರ ನಿಗಿಂತ ಶ್ರಿ (ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಉತ್ತ ನುತ್ವ ನನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತ ಡೆ. (೨ ತೇ ಯೇ ಶತಮಿಂದ್ರಸಾ 
ನಂದಾ॥। ಸ ಏಕೋ ಬೃಹಸ್ಪತೇರಾನಂದಃ ॥ [ts ಉ.) ಇಂದ್ರನ ೧೦೦ ಆನಂದಗಳು ರುದ್ರನಿಗೆ ಕ 
ಆನಂದವು, ಎಂದು ಚತ NS ತಂಂತನ್ಮವನ್ನು ಹೇಳತಕ ತತ್ತಿ ರೀಯ ಶ್ರುತಿಯು ಈ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಜೀನತ್ಚವನ್ನೆ ( ತೋರಿಸುತ್ತದೆ.(ಅದರಿಂದ ಇಂದ್ರ ನು ಶ್ರಿ "ಹೆರಿಗಿಂತ ಅನರನೆಂದು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. (೩) 
(ಸೂರ್ಯನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ಕೆಲನರು ಅಂಗೀ ಕರಿಸಿರುವರು. ಅದಯುಕ್ತನ್ರ ಚಾ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಗಳಿಗೆ ಆಧಿಕ್ಯವಿದೆ ಎಂದು ಸಾ ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ವಾಯುವಿಗೂ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿಗೂ 
ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತವೆ (ಹೇ ಗಂದ) ಯಃ ಸೂರ್ಯಂ ಯೆ ಉಷಸಂ ಜಜಾನ ಯೋ 
ಅಸಾಂ ನೇತಾ ಸಜನಾಸ ಇಂದ್ರಃ ಯಾವ ಇಂಪ್ರನು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿರುವನೋ.? ಉಸೋಡೇವತೆ 
ಯನ್ನು ಹ.ಓಿ ಸಿರುವನೋ ಯಾವನು ಅತ್ಕೈತ್ಯನಿಂದ ಜಲಾಭಿಮಾನಿಗಳು ತಡೆಯಲ್ಪ ಟ್ರಿ ರೂಆ ದೈತ್ಯ ನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ಆ ಜಲಾಫಿಮಾನಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರನರ್ತ ಕನೋ, ಅಂತಹ ಇಂದ್ರ ನು” :ನರನ್ನು "ಹುಟ್ಟಿ ಸತುವನ್ನು, ವಿಂಬ 
ಶ್ರ ರಿಗೆ ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. (೪) ವಸ ಹ ಹ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಯೋಂಯಂ ಪಜವತೇ ತಮೇತಾ: ಪಂಚದೇವತಾಃ ಪರಿಮ್ರಿಯಂತೇ ನಿಡ್ಯುದ್ವೃಸ್ಟಿ ಶರಂದ್ರಮಾ 
ಆದಿತ್ಕೋಂಗ್ಗಿ: ಯಾವ ವಾಯುವು ದೇವಾದಿಗಳಗೆ ದ್ರಾ ನೋಪ ಪೇರತೊಟ ಸನಿತ್ರೀಕರಿ 
ಭಾನಿಚತುರ್ಮುಖನು. ಆ ವಾಯುವಿನಿಂದ ವಿದ್ಯು ಮಸ ಭಿನಾನಿನಿಯಾದ 


೩೬ ಯೆಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಭಾರಕಿಯೂ, ವೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೂ, ಚಂದ್ರನೂ, ಆದಿತ್ಯನೂ, ಆಗ್ನಿಯೂ, ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ಈ ಐದು ಮಂದಿ *ಡೇವತೆಗಳು ಸಂಹೃತರಾಗುತ್ತಾ ಕ್ಕ ಎಂಬ ಶ್ರ ತಿಯು ವಾಯುವಿಗೆ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. My ಚಕ್ಷುಷಾ ಸೃಷ್ಟೌ 'ಸ್ಕಾಶ್ಚಾ ದಿತ್ಯಶ್ಚೆ ದ್ಯುಲೋಕಾಭಿಮಾಥಿಯೂ 
ಸೂರ್ಯನೂ ಕೂಡ ಶಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿನ ಕಣಿ ನಿಂದ ಸ್ನ ಸಹಿ ೈಸ್ಟಿಸ ಲ್ಪಟ್ಟ ರು. (೬) ಶ್ರಿ "ವಷ್ಟು “ಎನ ಕಣ್ಣಿ ಕೈನಿಂದ ಸೂರ್ಯನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು, ನು ಹೇಳದುದರಿಂದಲೂ, ಪ ಸು ಯಾವ ಶ್ರೀ ೪ ಹರಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
As ಸೂರ್ಯನಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪ ಡದಿರುವಿಕೆ, (೮) ಯ ಆದಿತ ೈಮಂತೆಕೋ ಯೆಮಯತಿ, ಯಾವ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯು ಆದಿತ್ಯನೊಳೆಗೆ ಇದ್ದು ಪೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತಾನೋ. ಜತ ಸೂರ್ಯ ನಿಯಾಮಕತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 
ಇದು ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಆಧಿಕ್ಯವನ್ಮು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸೂರ್ಯ 
ನಿಗಿಂತ ಆಧಿಕ್ಯ, ವಾಯುವಿಗೆ ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತ ಆಧಿಕ್ಯ, ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತ ಆಧಿಕ, ಈ ಮೂರು 
ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ ಶ್ರುತಿಗಳೂ ಇವೆ. Il ೨೪ ॥ 


ಅವ ॥ ಆ ೩ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾ ॥ (೧) ವಿಷ್ಣೋರ್ವಾತೋ ಅಜನಿಷ್ಟ ವಾತಾದಿಂದ್ರಸ್ತತೋ ರವಿಃ 1 ಸೋಮಶ್ರೇತಿ 
ಲಯೋಸಪ್ಯೇವಂ ಪೂರ್ವೇ ಪೂರ್ವೇ ವಷಭ ಯಾ! ॥ (೨) ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಾಣೋ 
ಅಜನಿಷ್ಟ ಪ್ರಾಣಾದಿಂದ್ರೋರವಿರ್ನಿಧುಃ | ಹಾಸ ಭಾ ಭಕ ಪೂರ್ವೆಃ 
ಪೂರ್ನ್ವೊೋ ಗುಣಾಧಿಕಃ ॥ ಬ. ಸೌಪರ್ಣೇ ಹಿಂಗಶ್ರುತಿರಸೀದೃಶೀ ॥ (೩) 
ಅತಸ್ಸರ್ನಾಧಿಕೋ ವಿಷ್ಣುರ್ನಿರ್ಣತಃ ಶ್ರುಶಿಸಂಚಯಾಶ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅ॥(೧)ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದನು. ಆತನಿಂದ ಇಂದ್ರನೂ, ಇಂದ್ರನಿಂದ 
ಸೂರ್ಯನೂ, ಚಂದ್ರ ನೂ 'ಹುಟ್ಟಿ ದರು. ಹೀಗೆಯೇ ಲಂ: ಸ 'ಕೂಡ. ಮೊದಲು ಜೊಸಶನಸಜ ಹೆಚ್ಚು 
ಹೆಚ್ಚು ಗುಣಗಳುಳ್ಳವರು, Wn ತುರಶ್ರುತಿಯು. (೨) ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಪ್ರಾಣನೂ, ಪಾ ತ್ರಾಣನಿಂದ 
ಇಂದ್ರನೂ, ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸೂರ್ಣಿ ಚಂದ್ರರೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಲಯವೂ ಇಂತಹುದೇ. (ಆದರೆ ಲಯವು ವಿನ 
ರೀತವಾಗಿ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು.) ಅವರಲ್ಲಿ ಮೂದಲು ಮೊದಲಿನವರು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಗುಣಗಳುಳ್ಳೆ ವರು. ಹೀಗೆ 
ಸೌಪರ್ಣ ಶ್ರುತಿಯು. ಎಂಗ ಶ್ರುತಿಯೂ ಈ ರೀತಿಯಾದುದೇ. (ಆದಕಾರಣ ದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ. ಪಠಿತವಾಗಲ್ಲ. ) 
(೭) ಆದಕಾರಣ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಂದೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತಮನೆಂದು ಶ್ರುತಿಗಳ ಸ ಸಮಾ ಯದಿಂದ ನಿರ್ಣೀತ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. (ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ್ಯಾದಿಗಳ ತಾರತಮ್ಯವೂ ನಿರ್ಣೀತವಾಯ್ತು.) ತುರ ಶ್ರುತಿ, ಸೌಪರ್ಣೀ ಶ್ರುತಿ, ವಿಂಗ 
ಶ್ರುತಿ, ಈ ಮೂರು ಶ್ರುತಿಗಳು. 


ವಿ॥ಶ್ರ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ವಾಯು ಇಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ವಾಯುವಿಗೆ ಇಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರಿಗೀತಲೂ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸೂರ್ಯನಿಗಿ:ತಲೂ ಅಧಿಕ್ಯ, ಹೀಗೆ ಪ್ರಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸರ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. 
ವಿಹಿಸೋತೋ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ಒಬ್ಕೊ ಶಬ್ಬನಿಂದ ಆಧಿಕ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪ ಡುವುಡ್ತು, 
ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಥಾಪರಾಃ ಎಂದು ಪ್ರ ಢ್‌ ಹೇಳಿದ್ದು. 


ಎಂದು 

Il 25 1 
ಅವ ॥ ಸೋಮಃ ಪವಶೇ ಜನಿತಾ ನುತೀನಾಂ ಜಸಿತಾ ದಿವೋ ಜನಿತಾ ಪ ಪ್ರಧಿವ್ಯಾಃ॥ ಜನಿತಾಸ್ಲೇಜ 

ನಿಶಾ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಜನಿತೇಂದ್ರಸ್ಯ ಜನಿತೋತ ವಿಷ್ಣೋಃ (ಜು. ೭-೪-೬) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುನಿಗೂ 


ಜನನಾದಿದೋಷಗಳು ಪ ತ್ರ ತೀತೆಗಳಾಗಿರ: ವುದರಿಂದ ಗುಣಾನ್ವಿಷ್ಣೊ ಶ್ರುತಿಃ ಪ್ರಾಹ ನೈವ ಡೋಷಾನ್‌ 
ಎಂದದ್ದು ಅಯುಕ್ತವು ಎಂದರೆ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭ 


ಭಾ 8 (೧) ಅತೋ ದೋಷವಚೋ ಯತ್ರ ಕದ್ದಾಳ್ಯಮವರಂ ವದೇಕ್‌ ॥ (೨) ನಿರ್ದೋ 
ಷಶೈವ ವಿಷ್ಣೋಸ್ತು ಕ್ರಮಾನ್ಮಧ್ಯಗತೇಷ್ಟಪಿ॥ (೩) ತ್ರಯೋ$ರ್ಥಾಃ ಸರ್ವವೇದೇಷು 
ದಶಾರ್ಥಾಃ ಸರ್ವಭಾರತೇ | ವಿಷ್ಣೋಸ್ಸಹಸ್ರನಾಮಾಹಿ ನಿರಂತರಶತಾರ್ಥಕಂ ॥ 
ಇತಿ ನ್ಯಾಂದ ವಚೋ ಯಸ್ಮಾದರ್ಥಭೇದವ್ಯಪೇಹ್ಷಯಾ! ನಿರ್ದೋಷತ್ವಂ ಹರೇರ್ವಕ್ತಿ 
ದೋಷಮನ್ಯೈೇಷ್ಟಸಿ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ಅ ॥ (೧) ಯಾವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೋ, ಮತ್ತು 
ತಮಗಿಂತ ಅವರರ ಸೃಷ್ಟ್ರಾದಿಕರ್ತೃತ್ವಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು ಯಾವುವು ಮೊದಲು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವೆಯೋ, ಅವುಗ 
ಳಿಗಿಂತ ಅಲ್ಪಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೋ ಆ ವಾಕ್ಯವು ದೋಷವಿರಲು ಸಂಭಾವಿತವಾದ ಯಜ್ಞ 
ರೂಪವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ.(ಹಾಗಾದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಷೊದಲಾದವರದ್ದು ಯಾ 
ವುದು ಸ್ವರೂಪವು ಹೇಳಿಯದೋ ಅದೂ ಅಯುಕ್ತವು.ಏಕೆಂದರೆ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಅಧಿಕದೋಷವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ,ಎಂದರೆ) 
ಯಾವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ತಾ ೬ ನದಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಗಿಯೂ, ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗುಣಗಳು ಇರಲು 
ಯೋಗ್ಯಗಳೋ ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಅಲ್ಪ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತವೋ, ಆ ವಾಕ್ಯವೂ ದೋಷನಿರಲು 
ಸಂಭಾವಿತವಾದ ನಿಕೃಷ್ಟವಾದ ಯಜ್ಞ ರೂಪವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ.(೨) ವಿಷ್ಣು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ್ಯಾದಿ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದ ಹೇತುವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ.)ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ನಿರ್ದೊೋ 
ಷತ್ವವೂ ಸರ್ವಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ತಿಯೂ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ನಿರ್ಣೀತವಾಗಿದೆಯೋ, ಮಧ್ಯ್ಯಸ್ಥರಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ್ಯಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಾರತಮ್ಯ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿರ್ದೋಷತ್ವವೂ ಗುಣಪೂರ್ತಿಯೂ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ನಿರ್ಣೀತವಾಗಿ 
ದೆಯೋ, ಆದಕಾರಣ ದೋಷವಚನವು ಯಜ್ಞರೂವ ನಿಕೃಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. (೩) (ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಹೇಳತಕ ವಾಕ್ಯವು ಯಜ್ಞಾ,ದಿಪರವಾದರೆ ವಿಷ್ಣಾ ಟದಿಗಳು ಸಮಸ್ತ ವೇದಾದಿಗಳಿಂದ ವೇದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆನ್ನು 
ವುದು ಕೂಡದೆ ಹೋಗುವುದು ಎಂದರೆ) ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ೩ ಅರ್ಥಗಳು. ಇಡೀ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ೧೦ ಅರ್ಥಗಳು. 
ಎಷ್ಟು ಸಹಸ್ರ ನಾಮದ ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳೂ ೧೦೦, ೧೦೦, ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ವುಗಳು, ಹೀಗೆ ಸಾಂದಪುರಾಣವಚನನು 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ವೇದಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೋ, ಆದಕಾರಣ ಅರ್ಥಭೇದವನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯೋಜನಾ ವಿಶೇಷ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯವು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ನಿರ್ದೋಷತ್ವವನ್ನೂ ಇತರರಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ದೋಷವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಆಂಗೀಕರಿಸಿದುದರಿಂದ ಡದೋಷನಿಲ್ಲ. 


ವಿ (1) ಅರ್ಥಭೇದವ್ಯಪೇಕ್ಷಾ ಹೇಗೆಂದರೆ ಜನಿತೋತ ವಿಷ್ಣೋಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸೋಮಃ ಪನತಕೇ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು. ಸೋಮಲತೆಯು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಉತ್ಪಾದಕನು ಎಂದರ್ಥ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ತ್ರೀ ವಿಷ್ಣು 
ವಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿರೂಪದೋಷವು ತೋರುತ್ತದೆ. ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ದೋಷ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ವಚನದಂತೆ ತೋರಿದರೆ ಆನ್ಯಾ 
ರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ- ನಿಷ್ಣುರಿತಿ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ವಾ ನಾಮ ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಕಾರ.ಸೋಮವು ವಿಷ್ಣು ಅಂದರೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜ್ನ್ಞೋತ್ಪಾದಕವು.ಅಥವಾ ಸಂಸ್ಕ್ರಾರ 
ದ್ವಾರಾ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಪುಷ್ಟ್ರೀಕರಿಸುತ್ತದೆಂದಂಗೀಕರಿಸಿದರೂ ದೊೋಷವಿಲ್ಲ.(೨)ಅಥವಾ ಜನಿತಾ ಅಂದರೆ ಜನೀ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ ಎಂಬ ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಸೋಮವು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವನ್ನು ಮಾಡಿಸು 
ವುದು. ಅಂದರೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರ.. ಉತ್ಪತ್ತಿ ರೂಪ 
ದೋಷಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (3) ಅಥವಾ ಸೋಮಃ ಉಂಸರ್ವೋತೃಷ್ಟಳಾದ್ಯಮಾನ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು, 
ಉಮಾ. ಉಮಯಾ ಸಹಿತಃ-ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸೋಮನು, ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ವಿವಕ್ಸ್ಪಾ ಮಾಡಿದರೆ. ಸೋಮಃ ಶ್ರೀವಿಸ್ಣುವು, ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 

| 


೩೮ ಖುಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಏವಂಚ ಒಂದು ಭಗವದ್ರೂ ಪದಿಂದ ರೂಪಾಂತರಕ್ಕೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯು. ಹೀಗಾದರೂ ಉತ್ಪತ್ತಿರೂಪ ದೋಷ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (4) ಯೋಜನಾವಿಶೇಷ ವಿವಕ್ಲಾ ಹೇಗೆಂದರೆ ಆತ್ಮಾವಾ ಇಡಮೇಕ ಏವಾಗ್ರ 
ಆಸೀತ್‌ ಎಂಬ ಬ್ರಹದಾರಣ್ಯಕಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಲಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಆತ್ಮನು ಈ ಜಗತ್ತಾಗಿದ್ದನು,ಎಂದು 
ಯೋಜನಾ ಮಾಡಿದರೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಜಗತ್ತಿನಿಂದ ಅಭೆಃವ ಬರುವುದರಿಂದ ಅಜ್ಞಾನ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯ್ಯಾದಿ ದೋಷ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ (ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಆತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಇದ್ದನು. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಜಗತ್ತು ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವರೂಪತಃ ಇತ್ತು. ಎಂದು ಯೋಜನಾ ಮಾಡಿದರೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು 
ವಿಗೆ ನಿರ್ದೋಷತ್ವವೂ, ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನತ್ಚವೂ ಪ್ರಲಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯಮಾನಶ್ಚವೂ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಜನ್ಯತ್ವ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ: Il ೨೬॥ 


ಅವ ॥ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದಿರುವುವರಿಂದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಹೇಳತಕ್ಕ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದಂತೆಯೇ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳ 
ತಕ್ಕ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಏಕೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು, ಎಂದರೆ-- 


ಭಾ ॥ (೧) ತಾರತಮ್ಯಸ್ಯ ವಿಜ್ವಪ್ರೈ ವಚೋ ದೋಷಸ್ತ ಚಾರ್ಥವಶ್‌ | (೨)ಗುಣಾಃ ಶ್ರುತಾ 
ಇತಿ ಹಹ ಗುಣೈಕನಿಯತಿಂ ಹರೌ। (೩)ನಿರ್ದೋಷ ಗುಣಪೂರ್ಣಶ್ಚ ನಿಷ್ಣುರೇಕೋ 
ನ ಚಾಪೆರಃ | ಅಪೂರ್ಣಾ ದೋಸರಹಿಕಾ ಮಾಯ್ಕೆಕಾ ಕದ್ವೆಕೈವ ಚ॥ (೪)ಅದೋಷಃ 
ಪ್ರಾಯಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೋಷವಂತಃ ಕ್ರಮಾತ್ರರೇ ॥ ಇತಿಮೊಾನೈಶ್ರುತಿಶ್ವಾಹ 
ಜೇದೋಂರ್ಥ್‌ನಾಂ ತತೋ ಮತಃ 1 ೨೭॥ 


ಅ || (೧)ಕೇವತೆಗಳೆ ತಾರತಮ್ಯ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ದೋಷ ವಚನವೂ ಸಾರ್ಥಕವು.(ಅಂದರೆ ಆವಾವ ದೇವತೆ 
ಗಳೆನ್ಲಿರತಕ್ಕ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ದೇವತೆಗಳ ತಾರತಮ್ಯವು ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಗುವುದು. ಮೋಕ್ಷೇಚ್ಛು 
ವಿಗೆ ಡೇವತಾ ತಾರತಮ್ಮ ಜ್ಞಾ ನವು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿತವು. ಆದುದರಿಂದ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡು 
ವುವಕ್ಕಾಗಿ ದೋಷ ವಚನವು ಸಾರ್ಥಕವು.) (೨) (ಅತೋ ದೋಷನಚೋ ಯತ್ರ [ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದು 
ದನ್ನು ದೃಢೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಗುಣಾಃ ಶ್ರುತಾಃ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಗುಣಗಳ ನಿಯಮ 
ವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. (ಒ) ದೋಷಲೇಶರಹಿತನಾಗಿ ಸರ್ವಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದವನು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಒಬ್ಬನೇ.ಬೇರೆ 
ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಸರ್ವಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣಳಾಗಡದೆ ಇದ್ದು ದೋಷಲೇಶರಹಿತಳಾದವಳು ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಡೇವಿಯೊಬ್ಬಳು. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆಧೀನಳೇ ಆದವಳು. (೪) ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು “ಪ್ರಾಯಶಃ ದೋಷ 
ವಿಕಹಿತನು. ಇತರರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ದೋಷಾಧಿಕೃವುಳ್ಳೆ ವರು. ಹೀಗೆ ನಿರ್ದೋಷೇತ್ಯಾದಿ ಮಾನ್ಯ ಶ್ರುತಿಯೂ 
ಕೊಡ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಕೇವಲ ಗುಣಗಳ ನಿಯಮನನನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ, ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಕಿರ್ದೋಷ ಗುಣ 
ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದುದರಿಂದಲೂ ಇತರರು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ದೋಷಗಳುಳ್ಳ ವರಾದುದರಿಂದಲೂ ಯೋಜನಾ 
ಭೇದದಿಂದ ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವೇ ಸಮ್ಮತವಾಗಿದೆ. || ೨೭ ॥ 


ಅನ ॥ ಯಥಾಯೋಗಂ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಯೋಗ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವು 
ನಿಖಿಲವೇದಗಳಿಂದ ವೇದ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅದು ಅಯುಕ್ತವು. ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ನವಿತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯ ಪರಗಳಾದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯ ನೆಂಬುವುದು ವ್ಯಾಹತ 
ವಾಗುವುದು. ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತವೆ ಎಂದಾದರೆ ಭಗವನ್ನಾ ಮಗಳನ್ನೇ ಆವೃತ್ತಿ ಮಾತ್ರ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಯೋಗವು ಕೂಡಲಾರದು, ಎಂಬ ಆ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಸ್ಮ ಏನಿಯಿಂದಲೇ ಸರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ--- 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೯ 


ಭಾ ॥ (೧) ರೂಢಿಮೇವ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ವಿಭಜ್ಯಾರ್ಥಾನ್ಯಥಾಕ್ರಮಂ | ವಿಡೋಸಗುಣ 
ಪೂರ್ತೃರ್ಥಂ ವಿಸ್ಲೌ ಯೋಗಾರ್ಥಮಾನಯೇತ್‌ | - ಪೆಶ್ಚಾಜೇನ ಯಥಾಯೋಗ 
ಮಿತರೇಪ್ವಪಿ ಸಂನಯೇತೆ!ಯಗ್ರೇದಸಂಶಿತಾಯೆಂ ಚ ಪ್ರೆಭುಣೈವಂ ಸೆಮೊೂರಿತಂ॥ 
(೨) ಪೈಥಗ್ರೂಪಾಣಿ ವಿಷ್ಲೋಸ್ತು ದೇವತಾಂತರಗಾಣಿ (ನಿ/ಚ 1 ಅಗ್ಭ್ಯಾಡಿಸೂಕ್ತ 
ವಾಚ್ಯಾನಿ ನಾಮ್ನಾ ಸೂಕ್ತಭಿದಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ಅ ॥ (೧) ಸರ್ವಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ರೂಢಿವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಿಖಿಲಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ವಿಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆ ಮೇಲೆ ಶಬ್ದಾ 'ಕುಶಾಸನಾದಿ ಕ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು 
ನಿರ್ಜೋ ಷ rsd ಸಿದ್ದಿಯ ನಾಗುಪುವೆಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಜಾಗ್‌ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಆ ಮೇಲೆ ಸರ್ವಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಸೆರವಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ರೂಢಾರ್ಥಗಳನ್ನುತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡೇ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ ಸರವಃ- ಸರ್ವಃ ವೈದಿಕ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಹಿತನು(ಅಂದರೆವೈದಿಕಶಬ್ದಗಳಿಂದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ನು)ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪವಾದ ರಃಸ್ಥಾತ್ಪುಮಾನ*ಶಿನೇ ನಹ್ನೌಎಂಬ ಕೋಶದಿಂದ ರಂಜಶಿವನನ್ನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನಾ 
ಗಲೀ ವರ್ತಯತಿ- ಪ್ರವರ್ತಿಸುವವನು,ರವಃಎಂಬ ಯೋಗವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡನೇಕು.(ರೂಢಿಯಿಂದಲೇ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳಿಂದಲೂ ವೇದ್ಯನೆಂದಾಗಲಿ ಯೋಗ ಏತಕೈ,ಎಂದರೆ- ಶ್ರೀಹರಿಯು ಕಿರ್ದೋಷನು 
ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ತಾಗಿಯೇ ಸಮಸ್ತನೇದಗಳು ಪ್ರವೃತ್ತಗಳಾಗಿವೆ. ರೂಢಿಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ದೋಷತ್ತಾದಿಗಳು ಸಿದ್ಧಗಳಾಗಲಾರವು. ಆದಕಾರಣ ಯೋಗವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು.) 
ಆ ಮೇಲೆಯೇ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಅತಿರಿಕ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಆವಾವ ದೇವತೆಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ ಯೋಗವೈ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಖುಗ್ಬೇದಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಪ ತ್ರ ಭುವಾದ ಕಿ ಕ್ರೀಹರಿಯಿಂವ ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿಡೆ. (೨) (ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳೂ ಭಗವತ್ಪರಗಳೆಂಬಾದರೆ, ಇದು 
ಆಗ್ನಿಸೂಕ್ತವು, ಇದು ವಾಯುಸೂಕ್ತನು, ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತಭೇದವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ) ಅಗ್ನಿ ಸೂಕ್ತ 
ಮೊದಲಾದ ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯಗಳಾದ ಭಗವದ್ರೂಪಗಳು (1) ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತಗಳು, 
(2) ಅಗ್ನಾ ದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತಗಳಾಗದೆ ಇದ್ದವುಗಳು ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧಗಳು. (ಎಲ್ಲವೂ ಅಗ್ನ್ಯ್ಯಾದಿ 
ನಾಮ: ಪ ವುಗಳೇ.)(ಆವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಾ ದಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತಗಳಾದ ಭಗವದ್ರೂಪಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 
ದೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳೂ ಭಗವತ್ಚರಗಳಾದುದಾಗ್ಯೂ ಆಯಾಯ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಗನ 
ಆಯಾಯ ನಾಮವುಳ್ಳ 'ಭಗನದ್ರೂಪ ವಿಶೇಷಗ (ಆನ ಸ ಪ್ರತಿ Eris ಭಿನ್ನಗಳಾದ ಆವಾವ ನಾಮ 
ವುಳ್ಳ ಭೆಗವದಧಿಷ್ಕಾ ಭೂತದ. ಅಗ್ನ್ಯ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾ ದಿಸದೆ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ) ತನ್ನ ನಾಮದಿಂದಲೂ 
ಅಧಿಷ್ಠಾ ನ ನಾಮದಿಂದಲೂ ಅಗ್ನ್ರ್ಯೂದಿ ಸೂಕ್ತಭ ಭವತ ಹಚಚ (ಅಂತರ್ಗತಗಳಾಗದೆ ಇದ್ದ ಭಗವದ್ರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತನ್ನದ್ದಾದ ಆಗ್ಲಾ ದಿನ ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಸೂಕ ಎದಿ ಭೇದವು ಬರುವುದು. 
ಅಧಿಷ್ಠಾನ ನಾಮದಿಂದ ಅಲ್ಲ.) ॥ ೨೮! 


ಅವ ॥ ಹೀಗೆ ಖುಹಿ ಛಂದೋ ದೇನತಾ ಸ್ವರೂಸನನ್ನು ಕ್ರಮ ಪ್ರಕಾರ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಈಗ ಕೆಲವು 
ಖುಕ್ಳುಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಮಾಡಿವುಎರಿಂದ ಭಾಷ್ಯ! ಕಾರರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡದಿದ್ದ 
ಖಕ್ಕು ಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಸ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ- 


ಭಾ ॥ (೧) ನಕಿರ್ವಾಕಿ: ಸ್ಮಸೀತ್ಕಾದಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾಧಿಕೃವಿವಕ್ಷೆಯೊ | (೨) ಆಧಿಕ್ಕೇಂಧಿ 
ಕಮಿತ್ಯೇವ ಹಂಣಾ ಸೂತ್ರನಿೂರಿತಂ | (೩) ಕೃತ್ತೀ ಹತ್ತೀತಿ ಪೂರ್ವಾಶ್ಚ (೪)ಶೃತೀ 


ಯೋಂತಿಶಯೇ ಯತ: | (೫) ವಿಶ್ಲಿಷ್ಟಾರ್ಥೇಚ ವಿಶ್ಲಿ ಪ್ಟಮೂನಾರ್ಥೇ ಚೋನವ್ಯಿ 
ಹೃತೇ (೬) ವೃತ್ಯಯೋಂಭೇದಕರಣಸ್ವಾತಂತ್ರೆ ಸು ಸಮೂರಿತಃ | (೭) ಆಭೇಜೋ 
ಹರಿರೂಪಾಣಾಂ ಗುಣಾನಾಂ ಚ ಕ್ರಿಯಾಸು ಚ! ಕಸ್ಕೈವಂವಯಹಾನಾಂ ಚ! 
(೪)ಭೇದಃ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಪೂರ್ವಕೈಃ ॥ ಮುಕ್ತೈರಪಿ ಜಡ್ಕೆರ್ಭೇದ: ಕೈಮುತ್ಯಾದೇವ 
ದೃಶ್ಯತೇ ॥ ಯಗ್ವೇದಸಹಿತಣಯೊಂಚ ಪ್ರೊ ಪ್ರೋಕ್ತ ಮೇಕಕ್ಸ ಮಸ್ತಶಃ ॥ ೨೯॥ 


ಅ ॥ (೧1) ನ ಕರಿಂದ್ರ ತ್ವದುತ್ತರೋನ ಜ್ಯಾಯಾ" ಅಸ್ತಿ ವೃತ್ರಹನ್‌। (ಯ.೩.೬.೧೯)ಎಲೋ 
ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ನಿನ್ನಿಂದ ಉತ್ತ ಸ ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲ. ವೃತ್ರಾ ಸುರಸಂಹಾರಕನೇ ನಿನಗಿಂತ ಇನ್ನೊಬ್ಬನೂ ಶ್ರೇ 
ಷ್ಮನೂ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯನೂ ಇಲ್ಲವೇಇಲ್ಲ. [2)ಮಾಕಿರ್ನೇಶತ್‌ ಮಾಕೀಂ ರಿಷನ್‌ ಮಾಕೀಂ 
ಸಂಶಾರಿ | ಕೇವಬೇ ಅಥಾರಿಷ್ಟ್ರಾ ಭಿರಾಗಹಿ-(ಖು.೪.೮..೨೦) ಪೂಷನ್‌=ಭಗವಂತನೇ ನೀನು ಭಕ್ತರ 
ಹೃದಯದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊರಟು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಆಂದರೆ ಸದಾ ಭಕ್ತರ ಹೃಪಯದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿ ಹಿತ 
ನಾಗಿರುತ್ತಿ.) ನ ಮೇ ಭಕ್ತಃ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ) ಭಕ್ತವರ್ಗವನ್ನು ಯೂರು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಜಡ (ಅಚ್ಛೆ (ದ್ಯೋಯಮದಾಹ್ಕೋಯಂ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ) 
ಯಾವ ಪುರುಷನಿಂದಲೂ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ (ಯಾವುದೊಂದು ಸಾ ಸ್ಥಿ ನದಲ್ಲಿಯೂ) ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ 
ಕಾರಣ ನೀನು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಾ. (3) ತ ತ್ವಾವತಃ ಪುರೂವಸೋ ನಯಮಿಂದ್ರ ಪ್ರ ಪ್ರಣೇತಃ । 
ಸ್ಮಸಿ ಸ್ಮಾತರ್ಹರೀಣಾಂ ಗ (ಯ.೬.೪.೧.) ಉತ್ಭ್ರ ಷ್ಟ ಧನವುಳ್ಳ ವನೂ, ಸರ್ವಜಗತ ಸ್ರ ವರ್ತನನ್ನೂ ಅಶ್ವಗಳಿಗೆ 
ಸಾ ್ಲಿಪಕನೂ ಆದ ಇಂದ್ರ ನೇ ನಾವು ನಿನ್ನ ವರು. ka ಭಕ್ತರು.) ಆಗಿರುತ್ತೇವೆ, ಆ ತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಮಾ 
ಷೋ ಕ್ರತಿಷೇಧೇ. ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತಗಳಾದ ನ ಮಾ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ಅಧಿಕವಾದ 8 ಎಂಬ 
ಶಬ ರೂಪವೂ, ತಿಪ್ತಸಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಅಧಿಕವಾದ ನುಸಿ ಸ್ಮಸಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದರೂಪವೂ 
ಕೀಂ ಎಂಬ ಶಬ ರೂಪವೂ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಅಧಿಕೃವನ್ನು ವಿವಕ್ಸ್ಪಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಂದರೆ ನ ೬ 
ಮಾ ಕಃ ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಷೇಢದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದೇಶಕಾಲ ಹಂ ವನ್ನೂ ಸ್ಮ ಸಿ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿಧೇಯಾ 
ಧಿಕ್ಕವನ್ನೂ ವಿವಕ್ಲಾಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. (೨) ಅಧಿಕ್ಯೇಧಿಕಂ-ಅರ್ಥಾಧಿ 
ಕೃವು ವಿವಕ್ತಿಕವಾಗೋಣ ಅಧಿಕವಾದ ಶಬ್ದರೂಪವು ಆಗುತ್ತದೆ, ಎಂದೇ ಸೂತ್ರವು ae 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. (೩) ಪುನರ್ದಾಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಾಯಾಂ ಕೃತ್ವೀ ದೇವೈರ್ನಿಕಿಲ್ಬಿಷಂ |! ಊರ್ಜ 
ಪ್ಲ ನ ಥಿನ್ಯಾ ಭಕ್ತಾ ಯೋರುಗಾಯಮುಂಷಾಸತೇ (ಯ. ೮.೬.೭.) ಹರಿ ಭಕ್ತ ರಿಂದ ಸ್ನೇಹವನ್ನು He 
ಪ್ರಿರುವ ಜನಕರಾಜನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರು ಪರಬ್ರ ಹ ರೂಪಿಯಾದ ರಾಮಾದಿಗಳಿಗೆ "ಸೀತಾದಿರೊಪವುಳ್ಳ 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ತಿರುಗಿಕೊಟ್ಟು (ಸೀತಾದಿಗಳು ಲಕ್ಷಿ ಆಸ್ವರೂಪರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೊದಲೇ ವಿಷ್ಣು ಪತ್ನಿಯ 
ರೆಂದು ಸಿದ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪುನಃ ಎಂದದ್ದು -) ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರಾ ದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ಅತ್ಯೃ ತವಾ nf ಮಾಡಿ ಪೃಥಿ ಥಿವೀ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅನ್ನ ವನ್ನು ಬ್ರಾ ಹಃ ಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಕ್ರಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ರ ಲ್ಬಡೆತಕ್ಕ ಶಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ತ, ಹರಣ್ಯಯಮುತ ಭೋಗಂ 
ಸಾನ ಹತ್ತ ದಸ್ಕೂನ್‌ ಪ್ರಾರ್ಯಂ ವರ್ಣಮುವತ್‌- (ಖು. ೩. ೨. ೧೫) (ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯಸಂ 
ಪನ್ನ ನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಅಥವಾ ಸುವರ್ಣಸವೃ ಶ ರರೀರವನ್ನು ಅಥವಾ 
ಸುನರ್ಣಾಲಂಕ್ಕ ತ ಶರೀರವನ್ನು ಅಥವಾ ಸುವರ್ಣ ಪಾ ತ್ರ್ರಾಚುರ್ಯನಿಮಿತ್ತವಾದ ಸುಖಾನುಭವವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವನು. ಮತ್ತು ಚಂತ ಪೈತ್ಯದಿಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಶೇಷವಾ ಗಿ ಸಂಹರಿಸಿ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯನಾದ ದೇವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಚತುರ್ಮುಬನನ್ನು ಅಥವಾ ಜ್ಹಾನಿಯನ್ನು ಅಥವಾ ಉತ್ತಮವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಯನ್ನು 


ರಕ್ಷಿಸಿದನು, ಇದು ಮೊದಲಾದ ವರ್ಣವಿಕಾರಗಳು (ಕೃತ್ವಾ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಕೃತ್ಟೀ ಎಂದೂ ಹತ್ವಾ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧ 


ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಹೆತ್ರೀ ಎಂದೂ ವರ್ಣ ವಿಕಾರಗಳು ಅಥಾ ೯ಧಿಕ್ಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಾಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಯುಕ್ತಗಳೆಂದು 
NN (೪) ಏಕೆಂದರೆ ತ ಶೈ ತೀಯೋಣತಿಶಯೇ, ಅರ್ಥಾಧಿಕ್ಯವು ವಿವಕ್ರತವಾಗೋಣ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಅಕ್ಷ 
ರದ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ೩ನೇ ವ ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾಐಹತ್ವಾಎಎನ್ನುವ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಹೆಶ್ಚೀ-ಎಂದು ಈ 
ಕಾರವು. ಕ್ವಚಿತ್‌ ಈ ಕಾರಕ್ಕೆ ಆ ಕಾರವು. (೫) ಅಃ ಇತಿಬ್ರಹ್ಮ ಇದು ಮೊರಲಾದ್ಕ ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಆತಿಂಿಯತ 
ಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿದ ಶಬ್ದ ಸ್ವರೂಪವು ವಿಶ್ಲಿಷ್ಟಾರ್ಥದಲ್ಲಿ (ಆಂದರೆ ಆ ಅರ್ಥವು ಇತರ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ 
ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ, ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ.) (ಅಂದರೆ ಆಕಾರವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಇತರ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಭಿನ್ನನು ಎಂದು ಕಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು.) ತಮ ಆಸೀತ್ರಮಸಾ ಗೊಳ ಮಗ್ರೇ 
ಪ್ರಕೇತೆಂ ಸಲಿಲಿಂ ಸರ್ವಮಾ ಇದಂ (ಯ.೮.೭.೧೭-) (ಪ್ರಲಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂಧೆಕಾರವೂ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ 
ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯಾಗಲೀ, ಇರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಲಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗಾಧವಾದ 
ಈ ಎಲ್ಲಾ ನೀರೂ (ಆಂದರೆ ಪ್ರಲಯೋದಕವು) ತೆಮಸ್ಸಿನಿೀಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ ಆಎಇತ್ತು.) ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಆಸೀತ್‌ 

ಎಂದು ಹೇಳುವ ಬದಲಿಗೆ ಆ-ಇತ್ಯಾದಿ ಊನವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ಊ ನವಾಗಿದೆ ನರರು ವಿವಕ್ಷಿತ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. (ಅಂದರೆ ಪ್ರ ಪ್ಕಲಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಸೀಸ್‌ ಒನಿಗಿಂತ ನ್ಯೂನ "ವಾಗಿತ್ತು, ಎಂದು ಶ್ರುತ್ಯ 
ರ್ಥವು(೬](ಸುಪ್‌ಶಿಜೀ ನಿಕರಣ ಲಿಂಗ ಪುರುಷ ಕಾಲ ಘಂ ಸ್ವರ ಕ ೃತ್ತದ್ಧಿತ ಸಮಾಸ ಸನ್ಯಜಾದಿ 
ವ್ಯತ್ಯಯಸ್ತು ಸುಪ್‌ಕಿಜಬ್‌, ವಿಕರಣ, ಪುಳ್ಲೀಗಾದಿಗಳು, ಪ್ರ ್ರ ಥಿ ನದಿಗಳು ಹೀ ಬಪ್ಪ 
ಹಲ್‌ವರ್ಣ, ಅಜ್ವರ್ಣ, ಸ್ವರ, ಕೃತ್‌, ತದ್ಧಿ ತಸಮಾಸ, ಸನ್ನಂತ್ಯಯಜಾದಿಗೆು ಇವುಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದರೂ 
ಅಭೇದಕರಣ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಎಂಬ ೆರ್ಥಗಳಲ್ಲಿದ ಎಂದು ತಿಳಿಬುಬೇಕು. (೭) (ಅಭೇದವನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ) ಭಗವಂತನಿಂದ ಆತನ ರೂಪಗಳಗೂ ಗುಣಗಳಗೂ ಕ್ರಿಯೆ: ಗಳಿಗೂ ಆತನ ಆವಯವಗಳಿಗೂ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅಭೇದವೇ.(೮)ಲಕ್ಷಿ ಒಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಾರಾ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆಭೇದವು. 
ತಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಜಡಗಳಿಂದ ಭೇದವು ಸುತರಾಂ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತ ದೆ. ತ. ೦ದೆ ಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗು 
ಪುರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆಯಗ್ವೇದ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಅದರಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. sll 


ಅವ ॥ ಸ್ಮ ಳಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಭೇದವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾ ॥ (೧) ಅಭ ಸ್ವಗುಣಾದ್ಯೈಶ್ಚ ಮುಕ್ತಾನಾಮೆಪಿ ಸರ್ವಶಃ | ಭೇದಾಜೇದಸ್ತ್ವ 
ಭೇದಶ್ಚ ಗುಣ್ಯೆಃ ಸಂಸಾರಿಣಾಮಪಿ ॥ (೨) ಜಡಾನಾಮಂಶಕೋ ಭೇದಃ ಸಮುದಾ 
ಯೇನ ಚೋಭಯಂ | ಮನುಷ್ಯ ಗಂಧರ್ವ ಪಿತೃ ಗಣ ಕಾರ್ಮಿಕ ತಾತ್ವಿಕಾಃ | 
ದೇವಾಃ ಶಕ್ರಃ ಶಿವೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಮುಕ್‌ ಸೌಖ್ಯಾ ದಿಭಿರ್ಗುಣ್ಣೆ ಕೈಃ | ಶತಾಯುತೋತ್ತ ರಾ 
ನಿಶ್ಯ ಮಹಾ ನ್ಯ ಪ್ರೀತಿಸಂಯುತಾಃ | ಇತಿ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತಗಂ "ವಾಕ್ಯ ೦ ಸ್ವಯಂ ಭಗ 
ವತೇರಿತಂ | (೩) ಸಾ _ಧ್ಯಾಯಸ್ತತ್ವ ಶ ವಿಜ್ಞಾ ನಂ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಿ ಎ | ನಿಷಿದ್ದ 
ಕರ್ಮಸಂತ್ಯಾಗೋ ವಿಹಿತಸ್ಯ ಸದಾ ಕ್ರಿ ಯಾ | ಸದಾ "ಏಿಷ್ಣುಸ ಹತಿಶ್ರಿವ ಕೇವಲಂ 
ಮೋಕ್ರಸೂಢನು | ಏತ್ಯೆ ಜ್ತ ನ ತೋ ಸ್ಯಾತ"ಭವೇ ದೇ ಶೈರಪಿ ಧ್ರುವಂ 1೩೦! 


ಅ ॥ (೧) ಎಲ್ಲಾಮುಕ್ತರಿಗೂ ಸ್ವರೂಪಭೂತಗಳಾದ ಜ್ಞಾನ ದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತಾಭಃ ದವು.(ಯಾವ 
ಅಮುಕ್ತ ಕ್ರೈ ಯಿಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಿ ಕ್ಛ್ರೇದವು, (ನಾರವು) pk ENS ವು ಎಂದರೆ) -ಚಿಂತಣಾದಿ* ಕ್ರಿಯಾ 
ಕಾಂತು ಚಾ ತಪುಚ್ಛೆ ೀದತಸ್ಸ ದಾಗ ಕ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯೆಮಾದೀನಾಂ ಭೇವಾಭೇದ ಉದಾಹ್ಯ ತಃ 
ಕೆಂ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಸ ತ್ಯೇವಮಾದಿರೂಪಗಳಾದ ಚಿ ಚಿಂತನಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಮುಕ ಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛೆ ಜಾ 


ವುದರಿಂದ ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೆ ಸದಾ ಭೇದಾಭೇದವು. (ಅಂದರೆ ಕಿಂ ಮೂ ಕಾರ್ಯಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಹ ಪಗಳಾದ 
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ಜ್‌ 
೪೨ ಯಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಚಿಂತನಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ತಕ್ಕ ನೀಚೋಚ್ಚ ತ್ವಾದಿಗಳು ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತವೆ. 
ಕಾಮದಿಂದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಭೇದಾಭೇದವು.) ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೂ' ಸ್ವರೂಪಭೂತಗ 
ಳಾದ ಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅಭೇದವು. ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಆಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತು ಶಬ್ದವು (೨) 
ಜಡಗಳಾದ ಘಟಾದಿ ಅವಯವಗಳಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಅಂಶದಿಂದಲೂ ಸಂಸ್ಥಾನ ವಿಶೇಷ ರಹಿತವಾದ ಅಂಶ ಸಮು 
ದಾಯದಿಂದಲೂ ಭೇದಾಭೇದಗಳು. ಸಂಸ್ಥಾನ ವಿಶೇಷ ವಿಶಿಷ್ಟಗಳಾದ ಸರ್ವಾಂಶಗಳಿಂದ ಅಭೇದವು. ಮನು 
ಸ್ಯೋತ್ತನುರ್ಕು ಮನುಷ್ಯಗಂಧರ್ವರು, ದೇವ ಗಂಧರ್ವರು, ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು, ಕರ್ಮದೇವತೆಗಳ್ಳು ತತ್ವಾಭಿ 
ಮಾನಿದೇವತೆಗಳು, ದೇವೇಂದ್ರನು, ರುದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮನು- ಇವರು ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆನಂದಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ 
ಕೆಲವರು (ಸರಸ್ಪತ್ಯಾದಿಗಳು ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ) ನೂರುಗುಣ ಹೆಚ್ಚುವುಳ್ಳನರು. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಾ 
ದರೂ ಅಯುತ ಗುಣ ಹೆಚ್ಚು ಉಳ್ಳೆ ವರು. ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ ಪರಸ್ಪ ರಫಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಸು ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಕ ಕ್ಯು. ಸ:ಕ್ಲಾತ್‌ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಪೇಶಲ್ಪ ಲ್ಪಟೃದ್ದು (ಬ) (ಹೀಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಖುಷಿ ಛಂದಸ್ಸು ದೇವತಾದಿ ಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನಾದಿಗಳಿಗೆ ಫಲವನ್ನೂ ಫಲ ಆಗ ತಕ 
ಪ್ರಕಾರವನ್ನೂ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ.) ವೇದಾಧ್ಯೆಯನವು, ತತ್ವವಿಜ್ಞಾ ನವು, ವಿಷ್ಣು ವಿಷಯಕ 
ಭಕ್ತಿಯು, ವೆ ೈರಾಗ್ಯವು, ಶಾಸ್ರ್ರನಿಷಿದ್ದ ಕರ್ಮಗಳ ಪರಿತ್ಯಾಗವು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸದಾ 
ಮಾಡುವಿಕೆ, pS pL ಒರಣೆಯು, ಇವುಗಳೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧನಗಳು. ಸ್ವಾಧ್ಯಾ 

ಯಾಡಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಮುಕ್ತಿಯು ಆಗಲಾರದು. ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮೋಕ್ಷವಾಗುವುದು 1೩೦! 


ಭಾ ॥ ಖಸಿ ಛಂದೋ ದೈವತಾನಿ ಜ್ಞಾತ್ರಾಂರ್ಥಂ ಚೈವ ಭಕ್ತಿತಃ | ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೇನೈವ 
ಮೋಕ್ಷಃ ನಾ ದ್ವಿರಕ್ತ ಸ್ಯ ಹೆರಿಸ್ಮ ತೇ | 20 ॥ 


ಅ ॥ (ಇದು ಪ್ರಮಾಣಾಂತರವು. ಆದಕಾರಣ ಪುನರುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ.) ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ಭಗವದ್ವಿಷ 
ಯಕ ಸ್ಮ ರಣೆಯುಳ್ಗ ನಾಗೆ ಖುಷಿ ಛಂದಸ್ಸು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಥ, (ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಿಳಿದೇ 
ವೇದಾಧೈಯನದಿಂದಲೇ ಸನ ಷನಾಗವುಡು; (ಛಂದಸ್ಸಿನ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಫಲವಿದೆ, ಎಂಮುಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಜಾ ಸಿನದಿಂದುಪಯೋಗವಿಲ್ಲ ವೆಂಬ ಮತವು ನಿರಾಕೃ ತವಾಯ್ತು.. ) Il a೧ I 


ಭಾ ॥ ಜಪ್ಯೇನೈವ ತು ನಗಿ ಸ್ಸ್ಯೇದ್ಪಾ)ಹ್ಮಣೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ಕುರ್ಯಾದನ್ಯನ್ನ 
ವಾ 'ಕುರ್ಜಾನ್ಮೈ ಸ್ರೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉಚ್ಛತೇ ॥1 ೩೨ 


ಅ ॥॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಖುಷಿ ಛಂದಸ್ಸು ದೇವತೆಗಳ ಜ್ಞಾ ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜನಿ ಸತಕ್ಕ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಇತರಮಂತ ಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೂ ಜನಿಸದಿದ್ದ ರೂ 
ಮಿತ್ರ (ಸೂರ್ಯ) ದೇವತಾಕವಾದ ಗಾಯತ್ರೀಜಪದಿಂದಲೇ ಸಲವಿದ್ದ ಪ್ರ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರ ವನ್ನು 
ಜಹಿಸುವವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಪ್ರಮಾಣಾಂತರವು) Il ೩೨॥ 


ಭಾ ॥ ತಸ್ಮಾನ್ಸಿತ್ಯಂ ಹರಿಂ ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಕುರ್ಯಾತ್ಸ್ಸಧ್ಯಾಯಮಂಜಸಾ | ಐಹಿಕಾ 
ಮುಷ್ಮಿಕಾ ಭೋಗಾ ರಕ್ತಸ್ಯಾನ್ಯಸ್ತು ಮುಚ್ಯತೇ ॥ ಇತಿ ಸ್ವಾಧತ್ಯಿಯವಚನಂ 
ಸ್ವಯಂ ಭಗವಶೋದಿತಂ ॥ 24 | 


ಅ (ತಸ್ಮಾ! ದಿತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಾಖ್ಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿರತಕ್ಕ ವಾಕ್ಯವು. ) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಐಓಕ ಅಮುಷ್ಮಿಕ ಭೋಗಗಳು ಆ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾದ ಕಾಮುಕನಿಗೆ ಆಗುತ್ತವೋ ಕಾಮುಕಥಿಂದ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 


ಭಿನ್ನ ನಾದವನು ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೋ ಆದುದರಿಂದ ನಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾಫಿ ನಿಸುತ್ತಾ ಚಿನ್ನಾ! 


ಷ್ಮ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ನಾಡಬೇಕಂಬ ವಚನವು ಸಿಾಕ್ಸಾತ್‌ ಭಗವಂತ 
ನಿಂದಲೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ. ॥ ೩೩! 


ಭಾ ॥ (೧) ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಾತ್ತು ಪ್ರೆವಚನೇ ಸಹಸ್ರ ಗುಣಿತಂ ಫಲಂ! (೨) ಅರ್ಥದ್ರಷ್ಟುಃ 
MA ತತೋಟ್ಟನಂಕಂ ನಿಯಾಮಕೇ ॥ (೩) ತರ್ಕಾಗಮಾಭ್ಯಾ೦ ನಿಯಶಿಂ 
ಯಃ ಕರೋತ್ಯಧಿಕಂ ತತಃ | (೪) ಪೂರ್ಣಂ ವೇದಾಖಲದ್ರ ಸ್ಟುರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಫಲ 
ಮುಚ್ಯತೇ ॥ 49 fl 


ಅ ॥ (೧) ಕೇವಲ ವೇದಪಾಠಕ್ಕಿಂತ (ಅರ್ಧಜ್ಞಾನವು ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರಯ:ಕ್ರ)ಪ್ರವಚನವನ್ನು(ಗುರು 
ಗಳ ಮುಖದಿಂದ ಯಾವುವು ಶ್ರು ತವಾಗಿದೆಯೋ ಹೇಗೆ ಖ್ರಿತವಾಗಿಡಿಯೋ ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ವ್ಯಾಖ ಖ್ಯಾನವನ್ನು) 
ಮಾಡಿದರೆ ಸಹಸ್ರ ಗು ಣಿತ (ಹೆಚ್ಚು ) ಫಲವು. ಗುರುಗಳ ಮುಖದಿಂದ ಹೇಗೆ ಶ್ರು ತಾನೂ ಅಸ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಹುವನನಿಗಿಂತಲೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ಅರ್ಥದ್ರಷ್ಠ ಪ್ರಷ್ಟ್ಟವಿಗೆ (ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಬಲದಿಂದಲೆ ಸುರು ಮೊನ 
ಲಾದವರು ಹೇಳದಿದ್ದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಾನಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಯುವನಸ್ಲಿಗೆ) ಕೋಟಿ ಗುಣಿತವಾದ ಫಲವು. ಅರ್ಥ 
ದ್ರಷ್ಟ )ನಿಗಿಂತಲೂ ಇಯಾಮಕನಿಗೆ (ತಾನು ತಿಳಿದ ಅರ್ಥವ ವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವನಿಗೆ) ಅನಂತ 
ಗುಣಿತವಾವ ಫಲವು. (೩) ಆಸ್ತಿಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಶಿ ಚಿಸುತಿಕುಗಾತರೂ ಯುಕ್ತಿ ಆಗಮಗಳಿಂದ ಉಪಪಾದನೆ 
ಯನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಆತನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಫಲವು, (೪) ಹೀಗೆ ಕೇವಲ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ನೋಡು 
ವವರಿಗೇನೇ ಮಹಾಫಲವಿದೆವೆಂದಾದ ಮೇಲೆ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪೂರ್ಣಫಲವಿಜ ಎಂದು ಏನು ಹೇಳ 
ಬೇಕು.:ಆದ ಕಾರಣ, )ನಿಖಿಲನೇದಗಳನ್ನೂ ಅನ್ರಗಳ ಅರ್ಥ ಗಳನ್ನೂ ಸರ್ವದಾ ನೋಡುತ್ತಿರುವ, ಮತ್ತು ಪರರಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೇನೆ ಪೂರ್ಣ; ಚಟವು. lax 


ಅವ ॥ ವೇದಾರ್ಥಜ್ಜಾ ನಕ್ಕೆ ಮಹಾಫಲವಿದೆ ಎಂದುಕ್ತವಾಯ್ತು. ವೇದವು ಸ್ವರವರ್ಣಾತ ಕನು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸ್ವರಗಳು ನಿರರ್ಥಕಗಳು ಎಂದು ಕೆಲವರ ಮತವು. ಅದು ಅಯುಕ್ತ ವು ಎ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಂ ಯದಿಂಡ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕ 


ಭಾ ॥(೧) ದಾರ್ಡ್ಯಮೇವಾನುದಾತ್ತಾರ್ಥ ಉದಾತ್ತಸ್ಕೊಚ್ಚತಾರ್ಥತಾ | ನೀಚತಾ ಸ್ವರಿತ 
ಸ್ಯಾರ್ಥಃ ಪ್ರೆಚಯಸೃ ಯಥಾಸ್ಥಿತಿಃ | ಸಮಾಹಾರೇಲ ಖಿಲಾ ಅರ್ಥಾಃ ಸ್ವರಾರ್ಥಾನಾ 
ಮಿ ಯೆಂ ಸ್ಥಿತಿಃ | ೩೫ ॥ 
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ಬಾ ೩1. aN ಸ್ವರ ವಿಶಿಷ್ಟ ವರ್ಣಗಳ ಅರ್ಥವು ಉ 

ಸ್ವರಿತಯುಕ್ತವಾದ ವರ್ಣಗಳ ಅರ್ಥವು ನೀಚತ್ವವು. ಪ್ರಚಯ ವಿಶಿಷ್ಟ್ರಗಳ © 
ದೆ. (ದ ರಾಢ್ಯ ೯ದಿಂದ ಬೇರೆ.) ಗ ಶಿಷ್ಯರು ಉದಾತ್ಕಾದಿ ಒಸ್ಟರಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿನಿರುವುದರಿಂದ 

ಸಮಾಹಾರವೆಂದತೆ ಸ್ವರವಿಶೇಷವು (ಉದಾತ್ತಾನುದಾತ್ತ ಸಮುದಾಯರೂಪವಾದ ಸ್ವರಿತ ಭೇದವು) ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವರು.) ಆ ಸಮಾಹಾರಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ pn ಇವೆ. (ಪ್ರಕರಣಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆವಾವ ವರೇ 
ಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು.) ಅಥವಾ ಅನೇಕಾಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಪದವಸ್ಸಿ ಸ್ವರಗಳು ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಸೇರಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ FN ಹೀಗೆ ಸ್ವರಾರ್ಥಗಳೆ ಸ್ಥಿತಿಯು. (ಸ ಸಪ್ತಸ್ವರಗಳ 'ದಾತರಣೆಗಳನ್ನು 


ಅನ್ಯತ್ರ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು,) Il ೩೫ | 


೪೪ ಯಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಅನ ॥ ಹಾಗಾದರೆ ಅಲ್ಲಿ ವಿಕೋಧವು ಬರುವುದು. ಒಂದು ಪದಕ್ಕೆ ಒಂದರ್ಥವಷ್ಟೆ. ಅಕ್ಷರಗಳು ಅನೇಕ 
ಗಳಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸ್ವರಗಳು ಅನೇಕಗಳು. ಒಂದರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷಣವು ಯುಕ್ತವಾಗಲಾರದು 
ಎ 


ಎಂದರೆ 


ಭಾ ॥ (೧) ಸ್ತುತ್ಯಧರ್ಮಸ್ಯ ಭೇದೇನ ಪೆದಾದ್ಯಾಡಿ ಸ್ವಕೇ ಭಿದಾ ॥ (೨) ಸಾಧಾರಣೋ 
ವಿಧಿಸ್ತ್ವೇಷ ವಿಶೇಷೋ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಚ! (೩) ಕ್ರಮಾದೇವ ಕದನ್ಯೇಷಾಮೃಸ್ಕಾ 
ದೀನಾಂ ಸ್ವಯೋಗ್ಯತಃ ॥ ೩೬॥ 


ಅ ॥ (೧) ನಾಯೋ ಇದು ಮೊದಲಾದ ಒಂದೇ ಪದದಲ್ಲಿಯ್ಯೂವ,ಆಯಂು ಇದು ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 
ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯಗಳಾದ (ವ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬಲವೂ, ಆಯುಶಬ್ದದಿಂದ ಗಮನ ಕರ್ತೃತ್ವವೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ.) ಭಗವದ ರ್ಮಗಳು ಅನೇಕಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆವಾವ ವಿಶೇಷಕ್ಕಾಗಿ ವಾಯೋ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪದಗಳ ಆದಿ ಮಧ್ಯೆ ಅಂತ ಸ್ವರಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರಿ ಅರ್ಥವು ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ ವ ಶಬ್ದವು ಉದಾತ್ತ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉಚ್ಚ ವಾದ ಬಲವೆಂ ಮೂ ಆಯೋ ಎನ್ನುವುದು ಅನುದಾತ್ತವಾಗಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ದಾರ್ಡ್ಯಾರ್ಥಕವಾದುದರಿಂದ ದೈಢೆಗಮನ ಕರ್ತೃತ್ವವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಆದಕಾರಣ ಒಂದೇ ಪದ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಸ್ವರಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ.) (೨) (ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಸರ್ವತ್ರ ಒಂದೇ ರೀತಿಯೆಂದು 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ) ಇದು ಸ್ವರಾರ್ಥಗಳದ್ದು ಸಾಧಾರಣವಾದ ಪ್ರಕಾರವು. ಆದಕಾರಣ ಎಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವು 
ಹೇಳೆಲ್ಪ ಡುತ್ತದೋ, ಅಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟ ಆ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. (ಅಂದರೆ ಯಾವ ಪದದಲ್ಲಿ 
ಭಗವದ್ಧ ರ್ಮಗಳಿಂದ ಅರಿಕೆ ಗಳಾದ RRA ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ ಕಸ್ಟ ಅಲ್ಲಿ ಅವಯವಾರ್ಥವಾಗಿ ಭಗ 
ವದ ಸೈರ್ಮೆಗಳನ್ನೂ ಭಗವದ್ಧರ್ಮಾತಿರಿಕ್ತಗಳಾದ ಅರ್ಥಗಳೆನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಅಗ್ರ್ಯತ್ವ 
ಮಗ್ರ ನೇತ ತ್ವಂ ಚ ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದ ಅವಯವಾರ್ಥಗಳಾದ ಆತ ೈತ್ವಾದಿಗಳು ಭಗವದ್ಧರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಬೇಕೆಯಾದವೆಗಳನ್ನು Ee ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್‌ ಎನ್ನುವುದು ದಾರ್ಥ್ಯಾರ್ಥವಾದ ಅನುದಾತ್ತವಾಗಿದೆ, ನಿ 
ಎನ್ನುವುದು ಉಚ್ಛ್ರಾರ್ಥಕವಾದ ಉದಾತ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದಕಾರಣ ದೃಢಗಳಾದ ಅಂಗಗಳಿಗೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಪ್ರೇರ 
ಕನು ಎಂಬ ಸ್ವರಾರ್ಥದಿಂದ ಅನ್ವಯವಿದ್ದರೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ.) (೩) (ಉತ್ತಮರಾದ :ಷಿಗಳು ವಿಶೇಷಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ.) ಅವರಿಗಿಂತ ಇತೆರರಾದ ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ತಂತಮ್ಮ ಯೋಗ ್ಯತಾನುಸಾರ 
ವಾ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. (ಯಾವ ಯಾವ 'ಮಹಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಯಸ ಅರ್ಥವು ನೋಡಲು 
ಯೋಗ್ಯವೋ, ಆವಾವ ಅರ್ಥವನ್ನೆ € ಆವಾವ ಖುಹಿಗಳು ಕಂಡದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಕೂಡದು. ಹೀಗೆಯೇ ಉತ್ತಮ. ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ವೇಜೋಕ್ತ ಮಾಹಾತ ಕಿನ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತತ ತ್ರದ್ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ, ವೇದೋಕ್ತ ಮಾಹಾತ ಕ್ರಿವಿದೆ ಎಂದೂ ತಿಳಿಯತಕು ದು) 1೩ .! 


ಅವ ॥ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರೇನೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಫಲವು 
ಲಭಿಸುವುದು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾ 1 (೧) ವನಿಪೆರ್ಯಯೂರ್ಥಕಥನೇ ವಿಪರೀತಂ ಕಥಾ ತಮಃ ॥ (೨) ಯಾವಕ್ರ್ರ 
ಯೋಜಳೋ ಜ್ಞಾ ನೇ ಕಾವತ್ತಾವಚು ಭಾಧಿಕಃ || ತಥೈವ ವಿಪೆರನೀತೇಃಪಿ ಸ್ಮ ತೌ 
ಜ್ಞಾನೇಚ ತತ್ಸ ಮಂ ॥ (೩) ತನೋನಿರಯ ಮಾನಂಷ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಸಾತಿರೇಕತಃ | 
ಯೋಗ್ಯ ತಾ ತಾರತಮ್ಮ €ನ ಫಲಂ ಸರ್ವೇಷು ಚೋಚ್ಯ ತ | ಇತಿ ಪೆ ಪ್ರೆವೃತ್ತ ತ hus 
ವಿನೇಕೇಪ್ಟೆ 158185 | | ೩೭ ॥ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೫ 


ಅ ॥ (೧) ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ವಿಪರೀತವಾದ ಫಲವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. (ಯಾವು 
ದೆಂದರೆ) ವಿಪರೀತ ಫಲವಾದುದು ಅಂಧಂತಮಸ್ಸು. :೨) (ಸಿದ್ಧಾ ಂತಕ್ಕೆ ಅನಿರುದ್ಧ ವಿರುದ್ಧವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಅವುಗಳು ಅವವುಗಳ ಆಧಿಕ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಫಲಪ್ರ ದಗಳಾಗುತ್ತ ವೆ, ಎನು ತ್ತಾರೆ.) ಸುಜ್ನಾ ನ 
ಉಂಟಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಪ್ರಯೋಜಕವಿದೆಯೋ ವಿಪರೀತ ಜ್ಞಾ ನ್ಹಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಯಥಾರ್ಥ ಸ ೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಪರೀತವಾದ ಸ್ಮ ' ತಯಲ್ಲಿಯೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಫಲವು. NN ಮೋಕ್ಷಾದಿಗಳು ಅವುಗಳೇ ಫಲವು. ಅದು 
ಎಕಪ್ರ ಹರ (ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಹೇಗೆಂದರೆ) ತಮಸ್ಸು, ನರಕ, ಭೂಲೋಕ, ಸ್ವರ್ಗ, ಮೋಕ್ಷಗಳಿಗೆ, ತಾರ 
ತಮ್ಯವಿದ್ದು ದರಿಂದ ಯೋಗ್ಯತಾ ತಾರತಮ್ಯವಾಗಿ ಹಿಂದೆ 'ಹೇಳಿದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಫಲವು ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಾತ್ತು ಪ್ರವಚನೇ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಪ್ರವೃತ್ತವಚನವು. ವಿವೇಕನೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ಪ್ರಮೇಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. Il ೩೭॥ 


ಅವನ ॥ ಹೀಗಾದರೆ-ಯೋಗ್ಯ ಅಯೋಗ್ಯ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಸ್ಯಾ ಅಶಕ್ಯವಾದುದರಿಂದ ವೇದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಜವನ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಸ ಎತಿಯಿಂದ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾ! (೧) ಯಾದೃಶೋ ಯೋಗ್ಯತಾಂ ಯಾಯಾತ್ಸ ಜ್ಲೇಯೋ$ರ್ಥಸ್ತಥಾ ಸ್ಪುಟಂ ॥ 
(೨) ಅನಂತ ನಿಯಮೈರ್ಯುಕ್ತ್ರಾ ಅನಂತಾರ್ಥ ವಿಶೇಷಿಣಃ ॥ ವೇದಾ ಇತಿ ಡಿ 

ಸೇನ ನಿಯಮೋಯಂ ಸವೂರಿತಃ ॥ ಯಶ್ಸಂಹಿತಾಗತಂ ನಾಕ್ಯ ಮಿಕಿಚಾನ್ಸ್ಯ 
ಯಾಮಶಂ | (೩) ತಸ್ಮಾದ್ವಂದ್ಯಾಶ್ಚ ಪೂಜ್ಯಾಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ಜ್ಞಾ ೬ | i 
ಗುರುಶ್ವೇನ ಕ್ರಮಾದೇವ ವಿಶೇಷೇಷೈವ ಫೇಶವಃ | (೪) ಆರಭ್ಯ "ಸ್ವಗುರುಂ ಯಾವ 
ದ್ವಿಷ್ಟುರೇವೋತ್ತರೋತ್ತರಾಃ | ಕ್ರಮಾನ್ನಿಸ್ಪಲತ್ವಾನೃತ್ರ ಗುರುತತ್ತೇ ಸಮೂರಿತಾ 
॥ ೩೮ ॥ 


ಅ ॥ (೧) ಯಾವ ಅರ್ಥವು ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು (ಅಂದರೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದೊಡಗೂಡುವಿಕೆ, ಪ್ರಮಾಣ 
ದಿಂದ ಬಾಧವ್ನಿದಿರುವಿಕೆ.ಆ ವೇದ ವಾಕ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾ ಇದ್ಯಗಳಾದ ೪.೩೫೬. ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ 
ಏರುವಿಕೆ, ಇವುಗಳನ್ನು) ಹೊಂದುವುಜೋ, ಕ ಅರ್ಥವು ಯೋಗ್ಯವೆಂತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಳಿಹ (೨) 
(ಹಾಗಾದರೆ ಹೀಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಏಕೆ ಹೇಳುವುದು? ಇಲ್ಲಿ ಇದು ಯೋಗ್ಯವಾದ. ನ್ಯ ಎಂದು ಪ್ರಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಬಹುದಪ್ಟ ಎಂದರೆ) ವೇದಗಳು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ತವ್ಯ ಬೋಧಕ ಅನಂತ 
ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿನೆ. te: ಅರ್ಥ ವಿಶೇಷವುಳ್ಳ ಪುಗಳು. ಹೀಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಯೋಗ್ಯಾ 
ಯೋಗ್ಯ ಅರ್ಥ ವ್ಯಎಸ್ಥೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗೆ ಖಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವಾಕ್ಯವು ವಿವಕ್ಸಿತವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸತಕ್ಕುದು ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. (೩) (ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೀಗೆ ಆಯೋ 
ಗ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಮಹಾನರ್ಥವಿದೆಯೋ ಆದಕಾರಣ ಪ್ರಮಾದದಿಂದುಂಟಾದ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಚೀನರಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃಗಳ ವಂದನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾರೆ) ಆದಕಾರಣ 
ಜ್ಞಾನದಾಯಕರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿಯೇ ಗುರುಗಳೆಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಸರ್ವರಿಗಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀಹರಿಯು ವಂದ್ಯನೂ ಪೂಜ್ಯನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. (೪) ತನ್ನ ಗುರು 
ವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಪರ್ಯಂತವಾಗಿಯೇ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮರು ತಾರತಮ್ಯ ಕ್ರಮನಾಗಿಯೇ ನಮ್ಯರೂ 
ಪೂಜ್ಯರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಫಲವಿಲ್ಲವೆಂದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ವಿರುದ್ಧ ಅನರ್ಥಫಲವೂ ಲಜಸು 
ವುದು, ಎಂದು ಗುಣತತ್ವವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. lls ॥ 
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೪೬ ಖುಗ್ಭಾಸ್ಯಂ 


ಅನ ॥ ಪರರು ಹೇಳಿರುವ ಅಗ್ನಾ ದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಮಧುಛಂದಃ ಮೊದಲಾದ ಖಯಸಿಗಳೂ ಅಂಗೀ 
ಕಾರಾರ್ಹರಾಗುವಕೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಮೊದಲನೆಯ ೧೦೦ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ 
ಜೀವತೆಯನ್ನೂ ಆವಾತರಖುಷಿಯನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾ ॥ ಏನಂ ಸ್ಥಿತೆಆಗ್ಗಿಗಂ ವಿಷ್ಣುಮಗ್ನಿನಾಮಾನಮೇವ ಚ । ಮಧುಚ್ಛಿಂದಾ ಯಕ್ಕ್‌ತೇನ 
ವಾಯ್ತೊದಿಗತಮೇವ ಚ | ಸಾಗ್ನ್ಯಾದಿಂ ಸ್ತೌತಿ ಸೆದ್ಭಕ್ಕಾ ತತ್ತ ನ್ನೀಮಾನ 
ಮೇವ ಚ | ೩೯॥ 


ಅ || ಹೀಗೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗುತ್ತಿರಲು ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರತಕ್ಕ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನು ಅಗ್ನಿನಾಮಕನನ್ನಾಗಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ವಾಯು ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿರತಕ್ಕ, ಅಗ್ನಿ ವಾಯು 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು, ವಾಯು ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಆವಾವ ನಾಮವುಳ್ರವನನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ ಮಧುಚ್ಛಂವರೆಂಬ ಖುಷಿಗಳು ೧೦೦ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಸವಿಸಾಚೀನಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಅಂದರೆ 
ಅಗ್ನಿ ವಾಯು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾದ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯನ್ನು ಆಗ್ನಿ ವಾಯು ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಮನುಳ್ಳೆವನನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಅಧಿಷ್ಠೂ ನವಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಅಗ್ನಿ ನಾಯು ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ.) Nl a ll 


ಅನ ॥ ಹೀಗೆ ಅಗ್ನಿಮಿಣಳೇ ಮೊದಲಾದ ೯ ಖುಕ್ಳುಗಳುಳ್ಳಿ ಆಗ್ನೇಯ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ವಾಯವಾಯಾಹಿ ಇತ್ಯಾದಿ ೯ ಬುಕ್ಕು 
ಗಳುಳ್ಳ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರಲ್ಲಿ ಆದಿಯ ೩ ಖುಕ್ಕುಗಳು ವಾಯುದೇವತಾಕಗಳು. 
೨ನೇ ೩ ಯಕ್ಕುಗಳು ಇಂದ್ರ ವಾಯಃ ದೇವತಾಕಗಳು. ೩ನೇ ೩ ಖುಕ್ಕುಗಳು ಮಿತ್ರ ವರುಣ ದೇವತಾಕಗಳು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ವಾಯು ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ನುಹಾಯೋಗ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಗಳಿಂದ ಪರಮ 
ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯು. ವಾಯು ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆದರೂ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯು. ಯೋಗ 


ನೆಂದರೆ ಅವಯನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಥ ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವಿಕೆಯು- 


ಖಯ ॥ (೧೦) ನಾಯವಳಿಯಾಹಿ ದರ್ಶತೇಮೇ ಸೋಮಾ ಅರಂಕೃತಾಃ I 


ತೇಷಾಂ ಪಾಹಿ ಶ್ರುಧೀ ಹವಂ ೧ 


ಅ॥ ನಸರ್ಶೆತ-(ವೃಶಿರ್‌ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೇ) ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ವಾಯೋ ಒಬಲರೂಪನೂ ಸರ್ವಾರಶ್ರಯನೊ ಆದ 
ವಾಯುವೇ ಆಯಾಹಿ-ಆಧ್ಯಾತ್ಮಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತು ಬಾಹ್ಯವಾದ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಕುರಿತು ಬಾ. (ಬರ 
ಬೇಕೆಂದು ಏಕೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದೆಂದರೆ) ಇಮೇ ಸೋಮಾಃ ಅರಂಕೃತಾಣ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ಮನೋವ್ನಾಪಾರಗಳು 
ತ ತಎಗ್ಗಳಿಕದ ಆಲಂಕೃತಗಳಾಗಿವೆ. ಬಾಹ್ಯಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸೋಮಗಳು ಹಿರಣ್ಯದಿಂದ ಅಲಂಕೃತ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ತೇಷಾಂ ಪಾಹಿ-ಅಧ್ಯಾತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನೋ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಕುಡಿ. (ಅಂದರೆ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡು.) ಬಾಹ್ಯ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನದ್ದೇ ಆದ ಸೋಮಗಳನ್ನು ಕುಡಿ (ಅಂದರೆ ಅಪ್ರಾಕೃತ ದಿವ್ಯ ದೇಸ 
ದ್ರಿ ಸಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಸಾರಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸು.) ಹೆವಂಎನಿನ್ನ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಶ್ರುಧಿ-ಕೇಳು. 
(ಆಗಮನದಿಂದ ಆಹ್ವಾನಶ್ರವಣವನ್ನು ಸಫಲವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ಅಂದರೆ--ಆಹ್ವಾನನನ್ನು ಕೇಳು. ಕೇಳಿದೆ 
ಮೇಲೆ ಬಾ. ಬಂದು ಸೋಮನವನ್ನು ಕುಡಿ ) Il all 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೩ 


ಭಾ ॥ (೧) ಬಲತತ್ತಿ ದಯನಾಚ್ಚೆ 4ನ ವಾಯುರಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ (೨) ವಾತ್ಯಾಯುರಿಕಿ ವಾ 
ಜ್ಲಿನಾದ್ರ ಕಣಾದಾಶ್ರ ಯತ್ನ ತಃ ॥ (4) ಆ ಬಂಧನೆ ಇತ್ಮಸ್ಮಾತ್ಸಂಸಾರಾದೇ- 
ರ್ವ್ಯಯಾದಸಿ | (೪) ವ್ಯೇತೃಸ್ಮಿನ್ನಿತಿ ನಾ ನಾಯುರ್ವಯ ಶ್ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಒತ್ತ ಇತ್ಯಪಿ | (ಜ) 
ಮುಖ್ಯತೋ ಹಾಸುಡೇನೇ ಶೇ ಗುಣಾಃ ಸಂಶ್ಶೇವ ಇರ ಅನಿಷಿದ್ಧಾ ಣ್ನ ದನ್ಶೇಜು 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯತಯಾ ಮತಾಃ lel 


ಅ ॥ (೧) (ನಪುಂಸಕೇ ಬಲೇ ವಂ ಸ್ಕಾತ್‌ ಎಂಬ ಕೋಶದಿಂದ ವಃ-ಬಲರೂಪನು,ವಿತೀತ್ಯಾಯುಃ= 
ಗಮನಕರ್ತನು. ವಶ್ಚ್ರಾಸೌ ಆಯುಶ್ಚ ವಾಯುಃ) ಬಲಾತ್ಮಕನಾದುದರಿಂದಲೂ ಗಮನಾಶ್ರಯನಾದುದರಿಂದಲೂ 
ವಾಯುಃ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. (೨) ಅಥವಾ ವಾತಿ ಗಚ್ಛೆತೀತಿ ವಃ-ಗಮನಾಶ್ರಯನು, ಆಯುಃ-ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವವನು, ಅಂದರೆ ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಾಣಧಾರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದವನು, ವಶ್ವಾಸೌ ಆಯುಶ್ಚ 
ವಾಯುಃ ಅಥವಾ ವಾತೀತಿ 'ವಾಯುಃ-ಜ್ಞಾ ನೋತ್ಪಾದಕನಾದುದರಿಂದ ವಾಯುಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ 
ವೃಣೋತಿ ವ್ರಿ ವ್ರಿಯತೇ ಇತಿ ವಾ ಭಕ್ತರೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುವರಿಂದಲೂ ಭಕ್ತರಿಂದ ಸ್ಟೀಕರಿಸಲ್ಪ ಡುವುದರಿಂದಲೂ 
ವಾಯು: ಎನ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ: ಅಥವಾ ವಾಂತಿ, ಗಚ್ಛಂತಿ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಸರ್ವಗಿಗೂ 
ಆಶ್ರಯನಾದುದರಿಂದ ವಾಯು=-ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತಾ ಷೆ” (೩) ವಯ ಬಂಧನೇ ಎನ್ನು ವ ಧಾತುವಿನಿಂದ್ಕ ವಯತೀತಿ 
ವಾಯುಃ, ಭವ ಪಾಠದಿಂದ ಬಂಧಿಸುವುದರಿಂದ ವಾಯು; ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಡಾ ವ್ಯಯತೇ ವಿನಶ್ಯತ್ಯನೇನ 
ಭಜಿ ವ್ರ್ಯೈ ತುತ್ತ ಯಿಂದ ಸಂಸಾರಾದಿಗಳನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ವಾಯುಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (೪) ವ್ಯೇತಿ 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಈತನಲ್ಲಿ ಲಯ ಹೊಂದುವ ಪ್ರಯುಕ್ತವೂ ವಾಯುಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ವಯ ಶ್ರೇಷ್ಠೃತ್ಯೆ 
ಎನ್ನುನ ಧಾತುವಿನಿಂದ ವಯತೀತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಡ ಪ್ರಯುಕ್ತವೂ (ಅಂದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ಟೋಪಯೋಗಿ ಭಕ ಸಂರ 
ಣಃ ೨ಓರೂಪವ್ಯಾಪಾರವಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ) ವಾಯುಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (೫) (ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಷಾ 
ಇತರ ವೇನಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೋ ಎಂದರೆ-) ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಆ 
ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳೂ ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಯಾವವು ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗುವು 
ದಿಸ್ತಿಪೋ ್‌ ವ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಇತರರಾದವರಲ್ಲಿ ಯಥಾಯೋಗ್ಯಗಳಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. 
(ನಿರತಿಶೆಯಗಳಾದವುಗಳಲ್ಲ. ನಿಕಿಂದರೆ ಎರು ಜತ್‌ ಸ ಅನಂದಾದಿಗಳು ಭಗವಂತನ ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿವೆ.) | ೧॥ 


po 


ಭಾ ॥ (೧) ದರ್ಕತಸ್ತತದೃಸ್ಟಿತ್ವಾತ್ಸರ್ವಜ್ಞೋೂಸ್‌ ಯಕ್ರೋ ವಿಭುಃ | (೨) ಭಕ್ತ್ಯಾ 
ದ್ಯಲಂಕೃತಾಃ ಸೋಮಾ ಮನಾಂಸ್ಕನ್ಯೇ ಒಜರಣ್ಕ್ಯತಃ | ಒರಣ್ಳಾಲಂಕೃತಾ ಯೆಸ್ಸಾ_ 
FES ವಾಯನವೇ ಸುಕಾ॥ ೩ ಗೃತಾನ್ಪಾಹಿ ಶ್ರುಧಿ ಚಾಹ್ಹಾ ನಂ ಸ್ವಾತಂಕ್ರೇ 

ತ್ಯಯೋ&ಪೈ ಯಂ]! (೪) ಮನಿ ಭೋಗ್ಯ ಮಾಶಸ್ಯ ಪ್ರೀತಿಮಾತ್ರೇಣ 

A ॥ (೫) ಗುಣೌಧಿಕ್ಯಂ ಯೇನ ಭವೇದ್ವೇದಸ್ಯಾರ್ಥಃ ಸ ಏವ ಜ| ಪ್ರೆಯೋ- 

ಜಸತ್ವಾನ್ನಾನ್ಯಸ್ಯ ಫಲಾಭಾವಾತ್ರದರ್ಥತಾ ॥ (೬) ಉಸಕ್ರಮಾದಯೋ ಯತ್ರ 

ತಾತ್ತರ್ಯಾರ್ಥಸ್ಸ ಏವ ಹಿ ॥ oll 


ಅ ॥ (೧) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ರವಾದ ದೈಷ್ಟಿಯಿರುವುದರಿಂದ 
ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ, ಆದಕಾರಣ ದರ್ಶತಃಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತನು. (೨) ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಭಕ್ಕ್ಯಾದಿ ದಿಗಳಿಂದ ಸಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಬಾಹ್ಯ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಇತರಗಳಾದ (ಒಹಿನೃ 
ಇ 


ಸಾದ) ಈ ಪ ಸಿದ್ಧ ಸೋಮಗಳು ಹಿರಣ್ಯದಿಂದ. ೨೮0 ಹಿರೆಣ್ಯದಿಂದ ಅಲಂಕೃತ ತಗಳಾಗಿವೆ. ಯಾವ ಕರಣ 


೪ರ ಖುಗಾ ನ್ಸಿಷ್ಯಂ 


ದಿಂದ ಸೋಮಗಳು ಹೋಮಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೋ. (೩) (ಆ ಸೋಮಗಳ ರಸವನ್ನು ಕುಡಿ. ನಿನ್ನ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು 
ಕೇಳು. (ತಾನ” ಎಂದು ಹೇಳದೆ ಡಾ ಎಂದು ವಿಭಕ್ತಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನಂದಕೆ) ತೇಷಾಿ 
ಎಂದು ವಿಭಕ್ತಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸೆವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದು ಸ ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ. (ತಥಾಚ ನಿನ್ನದ್ದೆ € ಆದ ಸೋಮ 
ಗಳನ್ನು ನೀನು ಕುಡಿ ಎಂದರ್ಥವು, (ವ್ಯತ ಯಶೋ ಪ್ಯೆ ಯೆಂ ಎಂಬಲ್ಲಿದ್ದ ಅಪಿಪದವು ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯತ್ರೆ 
ದೈರ್ಫ್ಯಂ ಪದಕಾಲೇ ನ ವಿದ್ಯತೇ ಉಕಾ ರ್ಥಸ್ಯ ಮಹಾಧಿಕ್ಯ ೦ ಶ್ರುತೇಸ ಸ್ತೃತ್ರ ವಿವತ್ತಿತಂ ॥ ಸ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಶ್ರುಧಿ ಎಂದು ತೀಳಡಿ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರುಧೀ ಎಂದು ಕ ಹೇಳಿದ್ದೂ ಉಕ್ತವಾದ 
ಆರ್ಥಕ್ಕೈ ಅಧಿಕ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು.) (೪) (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ! ದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಸೋಮವಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಪಾನವು 
ಹೇಗೆಕೂಡುತ್ತದೆಂದರೆ) ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಕೇವಲ ಪಿ ಸ್ರೀತಿಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಮನಸ್ಸೂ (ಪ್ರಿ ತಿಯುಕ್ತ ಮನೋ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳು) ಭೋಗ್ಯವಾಗುತ್ತ ವೆ. (೫) (ತೇಷಾಂ ಪಾಹಿ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ತಾನ್‌ ಪಾಹಿ ಎಂದು ವಿಭಕ್ತಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕ್ರಿರೂಪ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸೋಮಗಳ ರಸ ಸವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡು ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವು, ಎಂದರೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಯಾವ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಗುಣಿಧಿಕ್ಯವು ಔೇವತಿಯಲ್ಲ ಜ್ಞಾ ಸಿತವಾಗುತ್ತದೋ, ಫಲವಿದ್ದು ದರಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ ಆ 
ಅರ್ಥವೇ ಆಗುವುದು. ಗುಣಾಧಿಕ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ "ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಫ ಫಲವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ವೇದಾರ್ಥ 
ವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಗುಣಾಧಿಕ್ಯವಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದರೇನೇ ಆತನು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
ವಿಭಕ್ತಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದ್ದರೇನೇ ಗುಣಾಧಿಕ್ಯವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ.) (೬) (ಫಲವಿದ್ದರೂ ಈ ಅರ್ಥವೇ ಆಗಬೇಕು ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ನಿಯಾಮಕವೇನು ಎಂದರೆ) ಎಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರಮಾದಿಗಳು ಅನುಕೂಲಗಳಾಗಿವೆಯೋ ಆದೇವೇ 
ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥವು. (ಅಂದರೆ ಉಪಕ್ರಮಾದಿಗಳು ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ನಿರ್ಣಾಯಕಗಳಷ್ಟೆ. ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕಿಳಿದರೇನೇ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಸರ್ವಫಲಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾದ ಮೋಕ್ಷರೂಪ ಫಲವು ಆಗುತ್ತದೆ.) (ಅಥವಾ 
ಉಪಕ್ರಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರೋತ್ತರವು ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಫಲವತ್ತ್ಯರೂಪವಾದ ತಾತ್ಸರ್ಯಲಿಂಗವು 
ಉಪಕ್ರಮಾದಿಗಳು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವು) Il 
ಯ ॥ (೧೧) ನಾಯ ಉಕ್ಕೆ ಭಿರ್ಜರಂತೇ ತ್ವಾ ಮಚ್ಚಾ ಜರಿತಾರಃ ಸುತ 


ಸೋಮಾ ಅಹರ್ನಿದಃ SH 


ಅ || ನಾಯೋ-ಎಲೋ ವಾಯುವೇ, ಸುತಸೋಮಾಃ- ಸೋಮಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸಿರುವ, ಅಚ್ಚ 
ಅಹರ್ನಿದ೬-(ಯಾವ ದಿನದಲ್ಲಿ ಸೋಮವನ್ನು ಹಿಂಡುತ್ತೇವೋ ಆ ದಿನಕ್ಕೆ ಅಹಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಚ್‌ 
ಯಜ ಜ್ಞವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ) ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲೂ ಯೋಗ್ಯ ರೀತಿಯಿಂದ ಯಜ್ಞ ಜ್ಞಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ, ಜರಿ 


ತಾರಃ-ಸೊ AS ಗಳು ಉಳ್ಳಿ (ಭೀಃ-ಶೆಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ, ತ್ರಾಂಎನಿನ್ನನ್ನು, ಜರಂತೇ-ಸು ತಿಸುತ್ತಾ, ಕ್ಷೆ ॥ ೨1 
ಭಾ ॥ ಸ್ತುವಂತಿ ಶಸ್ತ್ರೈಃ ಸ್ತೋತಾರೋ ಯಥಾವದ್ಯಜ ಸ್ಲವೇದಿನಃ WW ೨॥ 


ಹ ಡೆ ॥ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಸ್ತೋತೃಗಳು ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸು 


( 
ಖು ॥ (೧೨) ವಾಯೋ ತನ ಪ್ರಪೃ ೦ಚತೀ ದೇನಾ ಜಿಗಾತಿ ದಾಶುಷೇ | 
ಉರೂಚೀ ಸೋಮ ಪೀತಯೇ HH 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೯ 


ಅ.॥ ವಾಯೋ=ಎಲೋ ವಾಯುವೇ, ತವವನಿನ್ನನ್ನು F ಪ್ರಪೃಂಚತೀಎ(ಪೃಚೀಸಂಪರ್ಕೇ) ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವ 
(ನಿನ್ನ ಸಂಪರ್ಕವುಳ ಫಿ) (ನಿನ್ನ ಸ್ತುತಿ ರೂಪವಾದ) ಉರೂಚೀ-ಆಶಿ ಮಹತ್ತಾದ, ಧೇನಾ-ವಚನವು, ಸೋಮ 
ನೀತಯೇಎ ಸ ಮಾಡತಕ್ಕ, ದಾಶುಷೇಎಯಜಮಾನಫಿಗೋಸ್ಕರ, ಜಿಗಾತಿಐ(ಇಷ್ಟವನ್ನು) ಹೊಂದಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. (ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರವು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡತಕ್ಕ ನಮಗೆ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಮಾಡು) Ils Il 


ಭಾ | ವಾಕ್‌ ಶ್ವತ್ಸಂಪೆರ್ಕಿಣೀ ಯೆಜ್ಞಕೃತೇ ಪ್ರಾಪೆಯತೀಪ್ಸಿತಂ | 
ಸೋಮಸಪಾಯೊತಿಮುಹತಿೀ ನೆಹಾರ್ಥತ್ತಾ ತ್ರೃದರ್ಥತಃ ll 2 


ಅ || (ನೀನು ಸರ್ವರಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಆದಕಾರಣ) ನಿನ್ನನ್ನುದ್ದೇಶೀಕರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅತಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ದ್ದಾ ದ ಕಾರಣ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ, ವಚನವು, ಸೋಮ ಪಾನ 
ನ್ನು 


ಷ ವಂ 
ಮಾಡತಕ್ಕ, ಮತ್ತು ಬ (a ನ ನನಿಗೋಸ್ಮರ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂ ಸಿತೊಡುತ್ತದೆ.!ಿ॥ 


ಟಿ 
| 


ಖಯ (೧೩) ಇಂದ ದ್ರವಾಯೂ ಇಮೇ ಸುತಾ ಉಪ ಪ್ರಯೋಭಿರಾ ಗತಂ! 
ಇಂದವೋ ವಾಮುಶಂತಿ ಹಿ ll ೪ H 


ಅ ॥ ಇಂದ್ರವಾಯೂ(ಇದಿ ಪ ಪರಮೈಶ್ನ ಶರ್ಯೆೇ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ) ಪರಮೈಶ್ಟ ರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದುದ 
ರಿಂದ ಇಂದ್ರ ಎನಿಸಿಕೊಂಡವನು, ಅಥವಾ ಗ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಓಡುವುದರಿಂದಲೂ ಸನುಸ್ತ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪಭೋಗಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೂ, (ಇಂಧೀದೀಪ್ತೌ) 
ವಿಶೇಷತಃ: ಪ ದ ಕಾರವಿರುವುದರಿಂದಲೂ (ರಾದಾನೇ) ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ ನನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಇಂದ್ರನೇ ಮತ್ತು ವಾಯುವೇ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರ ವಾಯುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾಕ್‌ ಉಪೇಂದ್ರ ಸಂಕರ್ಷಣರೇ, 
ಇಮೇ ಸುತಾಔಈಸೋಮಗಳು, (ಸಂಪಾದಿತನಳಾಗಿವೆ. ) ಇಂದವಃ-ಆ ಸೋಮಗಳು, (ಆಂದರೆ ಬಾಹ್ಯ ಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿ ಸೋಮದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಸೋಮಾಬಭಿಮಾನಿಗಳ-ದ ದೇವತೆಗಳು, ವ ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮನೋವ ತ್ಯ ಮಾರಿ 
ಗಳು) ಹಿಎಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ವಾಂ-ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನು, ವಿಶಂತಿಎ(ವರ ಕಾಂತ?) ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಆಗಮನವನ್ನು ಇಚ್ಛಿ 
ಸುತ್ತಾರೋ, (ಆ ಕಾರಣದಿಂದ)ಪ್ರ ಯೋಭಿಃ- - ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿ ಪ್ರಿಯರಾದವರೀಮೊಡಗೂಡಿ, ಉಪಅಗತೇವ ಬನ್ನಿ. 01. | 
ಭಾ ॥ (೧) ಇಂದ್ರಃ ಸ ಪೆರಮೈಶ್ನ ಶ್ರರ್ಯಾದಿದಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಚ ತೆ ದ್ರುತೇಃ। ದದರ್ಶೇದಂ ದೀಪ್ತಿ 

ಮತ್ತ್ವಾದಿದಂ ಕ ನಾ ಭವೇತ್‌ NW (೨) Med ಮಾಭಿಮಾನಿನೋ ದೇವಾ 
ವಾಮಿಚ್ಛೆ ೦ತಿ ಹಿ ಸೋಮಗಾಃ॥ (4) ಪ್ರಿ ಯ್ರೊ ರುಪಾಗತಂ ತೇನೋಸಷೇಂದ್ದ: ಸಂಶ 
ರ್ಷಣೋ ಹರಿಃ ॥ (೪) ದ್ವಿ ರೂಪತ್ವಾ ದ್ವಹುತ್ವ ಜೆ ವಿಶೇಷಾದೇವ ಕೇವಲಂ | ಏಕ 
ಸ್ಕೈವ ಹರೇರ್ನಾತ್ರ ಭೇದ್‌ ಶಂಕ್ಯಃ 4. ॥ (೫) ಏಕಮೇನಾದ್ವಿತೀಯಂ 
ತನ್ನೇಹ ನಾನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ | ಮೃತ್ಯೋಃ ಸ ಮೃತ್ಯುಮಾಫ್ನೋತಿ ಯ ಇಹ ನಾನೇ 
ಪಶ್ಯತಿ | ಯಥೋದಕೆಂ ದುರ್ಗೇ ವೃಷ್ಟಂ ಪರ್ವಶೇಷು ವಿಧಾವತಿ |! ಏವಂ 
ಧರ್ಮೂನ್‌ ಪೈಥಕ್‌ ಪಶ್ಯಂಸ್ತಾನೇಷಾನು ವಿಧಾವತಿ ॥ (೬) ಉಕ್ತ್ವಾ ಧರ್ಮಾೂನ್‌ 
ಪೈಥತ್ತ್ಯ್ಯಸ್ಯ "ಿಷೇಧಾಜೇನನೋವ ಹಿ | ವಿಶೇಷೋ ಜ್ಞಾಯತೇ ಶ್ರುತ ಭೇದಾ 
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೫೦ ಯಗ್ಭ್ರಾಷ್ಯಂ 


ಅ ॥ (೧) (ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು (1) ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯ 
ಸಂಪನ್ನನಾದುದರಿಂದಲೂ, (2) ಅಥವಾ ಈ ವಿಷಯ ಸಮುದಾಯವನ್ನುದ್ದೇ ಶಿಸಿ ಓಡುವುದರಿಂದಲೂ (ಅಂದರೆ 
ಸರ್ವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪಭೋಗಿಸುವುದರಿಂದಲೂ) (3) ಇದಮದರ್ಶಮಿತೀ”ತಸ್ಮಾದಿದಂದ್ರೋನಾಮ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತ ಪ್ರಕಾರ ಸರ್ವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೂ (4) ಇಂಥೋ ಹನೈ ನಾಮೈೈಷಃ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತ ಪ್ರಕಾರ ವಿಶೇಷತಃ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದಲೂ (5) ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡು 
ವುದರಿಂದಲೂ ಇಂದ್ರ ನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. (೨) ಇಂದ್ರವಾಯುಗಳೇ ಸೋಮದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಸೋಮಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನು (ನಿಮ್ಮ ಆಗಮನವನ್ನು) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಚ್ಛಿ ಸುತ್ತಾರೋ, (೩) ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಅತಿಪ್ರಿ ಯರಾದವರಿಂದ ಕೂರಿ ಬನ್ನಿರಿ. ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ವಾಯು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಇಂದ್ರವಾಯುಗಳೂ, 
ನಾಮಗ್ರಹಣೇ ತದೇಕದೇಶಗ್ರಹಣಂ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಇಂದ್ರಾಂತರ್ಗತ ಉಪೇಂ 
ದ್ರನೂ, ಬಲಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪತ್ವಾದ್ವಾಯಾನಾಮಾ ಸ ಏವಚೆ | ವಾಯೌ ಸಂಕರ್ಷಣೋ ನಿತ್ಯಂ 
ಸ್ಥಿತಃ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ವಾಯು ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾದ ಸಂಕರ್ಷಣ ರೂಪಿಯಾದ, 
ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ (೪) ಭೇದರಹಿತನೇ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಎರಡು ರೂಪಗಳು ಇದ್ದುದರಿಂದ(ಇಂದ್ರ 
ನಾಯೂ ಇತ್ಯಾದಿ ದ್ವಿವಚನಾಂತ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವು ಕೂಡುತ್ತದೆ)(ಯತ್ರ ದ್ವಿತ್ವಂ ತತ್ರ ಭೇದಃಎಂಬನ್ಯಾಯ 
ದಿಂದ ದ್ವಿತ್ವವಿದ್ದಕೆ ಭೇದವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಭೇದವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಎರಡು ರೂಪ 
ಗಳು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತವೆ ಎಂದರೆ) ವಸ್ತುತಃ ಭೇದವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಭೇದಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕವಾದ ಭೇದ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಸ್ವರೂಪ ಸಾಮರ್ಥ್ಯರೂಪವಾದ ವಿಶೇಷದಿಂದಲೇ ಕೇವಲವಾಗಿ ಬಹುತ್ತವೂ ದ್ವಿತ್ವವೂ ಕೂಡುತ್ತದೆ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಭೇದವಾಗಲೀ, ಅಭೇದಸಹಿತವಾದ ಭೇದ 
ವಾಗಲೀ ಶ್ರುತಿವಿರೋಧ ಬರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತವೇ ಶಂಕಿಸಕೂಡದು. (೫) (ಶ್ರುತಿಗಳು ಯಾವವು ಎಂದರೆ) 
ತತ್‌ಐಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಏಕಂ-ತನ್ನ ದೇಹ ಗುಣಕ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಂದ ಭೇದವಿಲ್ಲದಿರುವವನು ಏವ=ಭೇದಾಭೇದವಿಲ್ಲ 
ದಿರುವವನು, ಅದ್ವಿತೀಯಂ-ಸಮಾಧಿಕ ರಹಿತನೂ ಆದ, ಇಹ-ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ, ಕೆಂಚನ-ಅನಯವ ಗುಣಕ್ರಿಯಾ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಾದಿಗಳು, ನಾನಾಎಭಿನ್ನವಾದುವು, ನಾಸ್ತಿ-ಇಲ್ಲ ಯಃ-ಯಾವಾತನು, ಇಹ- ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ, 
ನಾನೇವವಭಿನ್ನಾ ಭಿನ್ನವನ್ನುಯಾವುದನ್ನಾದರೂ, ಪಶ್ಯತಿಐನೋಡುತ್ತಾನೋ,ಸಃಎಅತನುುಮೃತ್ಯೋಣಮರಣಾ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ, ಮೃತ್ಯುಂ-ಅಂಧೆಂ'ತಮಸ್ಸನ್ನು ಆಸ್ನೋತಿಐಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಯಥಾಎಹೇಗೆ ಸರ್ವತೇಷು-ಪರ್ವತಗ 
ಳಲ್ಲಿ, ದುರ್ಗೇವಶಿಖರದಲ್ಲಿ, ವೃಷ್ಟಂ-ವರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಉದಕಂ-ನೀರು, ವಿಧಾವತಿಎಕೆಳಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತದೋ, 
ಏನಂ-ಹೀಗೆಯೇ, ಥರ್ಮಾನ್‌-ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮಗಳನ್ನು, ಪೃಥಕ್‌ ಪಶ್ಯನ್‌-ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಧರ್ಮಗಳಿಗೂ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಭೇದವಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಪುರುಷನು, ತಾನೇವ ಅನುಎಹಾಗೆ ಕಂಡವರನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿಯೇ, ವಿಧಾವತಿಐಕೆಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. (ಅಂಧಂತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ) (ಈ 
ಪ್ರಮಾಣ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವರೂಪಗಳಿಗೂ ಅವಯನಗಳಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಶರೀರ ಭೇದವನ್ನು ನಿಷೇಥೆ ಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ಆತನು ದ್ವಿವಚನ ವಿಷಯ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ.) (೬) (ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ. ವಿಶೇಷಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ದ್ವಿವಚನಾದಿಗಳು ಕೂಡುತ್ತವೆಂದದು 
ಆಯುಕ್ತವು. . ಭೇಡದಿಂದ ಇತರವಾದ ವಿಶೇಷವಿದೆ” ಎನ್ನುವಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ ಎಂದರ ತಂ ದು 
ರ್ದರ್ಶಂ ಗೊಢಮನುಪ್ರವಿಷ್ಟಂ, ಸ್ವಪ್ನಾಂತಂ ಜಾಗರಿತಾಂತಂ ಚ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಕಾರಕ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ) ಅನೇಕ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಏಕಮೇವಾದ್ವಿಶೀಯಂ ಎಂದು ಪುನಃ ಭೇದವನ್ನು 
ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಭೇದದಿಂದ ಇತರವಾದ ವಿಶೇಷವು ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತವಾದ ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (ನಿರ್ವಿರೇಷನೆಂದಾಗಿದ್ದರೆ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಕೂಡದೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗು 
ವುದು. ಭೇದವಿದ್ದರೆ ನಿಷೇಧವೇ ಕೂಡಡಿ ಹೋಗುವುದು.) ಮತ್ತು ಘಟಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಜಾತಿ ಪರಿಮಾಣಗಳಿಂದ 
ಭೇದದಿಂದ ಇತರವಾದ ವಿಶೇಷವು ಸಾಕ್ಷಿಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. (ಆದುದರಿಂಲೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೧ 


ಘಟ ಘಟ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವು'ಜ್ಞಾ ತವಾದಾಗ್ಯೂ. ಪುರುಷನು ಸಾಕ್ಷಿಯಿಂದ ವಿಶೇಷವನ್ನು ತಿಳಿದು ಘಟೀ 


ವಿ 1 ಮೂಲರೊಪೆಶ್ತ ಯೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಾದಿಕಶ್ಚ ಸಃ | ಗುಣತಃ ಸ್ವರೂಪತೋ 
ವಾಪಿ ವಿಶೇಷಂ ಯೋತ್ರ ಪಶ್ಯತಿ! ಅಕ್ಕಲ್ಪಮಹಿ ಮತ್ತಾ ಸಃ ತನೋಂಂಧಂಯಾತ್ಯಸಂಶಯಂ ॥ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಭಗವದ್ರೂ ಪಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದುಕ್ತವಾಯ್ತು. ॥೪॥ 


ಯ ॥ (೧೪) ವಾಯವಿಂದ್ರ ಶ್ಚ ಚೇಕಥಃ ಸುತಾನಾಂ ವಾಜಿನೀನಸೂ | 


ತಾವಾಯಾಕಮುಪದ್ರವತ್‌ Hustla 


ಅ ॥ ವಾಯೋ ಎಲೋ ವಾಯುವೇ, ವಾಜಿವೀವಸೂ = ವೃಷ್ಟ್ರಾ ಕಿದಿಗಳಿಂದ ವಿತೇಷವಾಗಿ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಪ್ರವರ್ತಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಆವಾಸ ಮಾಡುವ, (ಅಂದರೆ ಅನ್ನಪತಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಸದಾ ಇರುವ) 
ಇಂದ್ರಶ್ಚ = ಇಂದ್ರನು, ನೀನೂ ಕೂಡ, ಸುತಾನಾಂ= ಸೋಮಗಳನ್ನು, ಮನೋವೃತ್ತಿಗಳೆನ್ನಾಗಲೀ, ಚಜೀತಥಃಎ 
(ಚತೀಸಂಜ್ಞಾನೇ) ತಿಳಿದಿರುವಿರಿ. (ಅಂದರೆ ಈ ಸೋಮಗಳು ನಮಗೆ ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಗಳಾಗು 
ತ್ತವೆ, ಎಂದು ನೀವಿಬ್ಬರು ತಿಳಿದಿರುವಿರಿ.) (ಆದಕಾರಣ) ದ್ರವತ್‌ ಎ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ, ತೌ. ಆ ನೀವಿಬ್ಬರು, ಉಪ 
ಆಯಾತಂ ಇ ಬನ್ನಿರಿ. ಅಥವಾ ನಿಮ್ಮನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಯಜಮಾನನ ಸೋಮಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬನ್ನಿರಿ. Il ೫॥ 


ಭಾ ॥ ವಿಜಾನತಃ ಸುತಾನನ್ನಪತೌ ಸೂರ್ಯೇ ಸದಾ ಸ್ಥಿತೌ | 
ದ್ರವದ್ದು ೨ತೆಂ ಸುತಾಶ್ಸರ್ಯದ್ಯೋತಕೋಂಭ್ಯಾಸೆ ಇಸೃಶೇ ॥೫॥ 


ಅ ॥ ಅನ್ನಪತಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಸದಾ ಇರುವ ನೀವಿಬ್ಬರು ಸೋಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವಿರಿ. ದ್ರವತ್‌ 
ಅಂದರೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬನ್ನಿರಿ. ವಾಯವಾಯಾಹಿ, ಉಪಪ್ರಯೋಭಿರಾಗೆತಂ ತಾನಾಯಾತಂ ಎಂದು 
ಅಭ್ಯಾಸವು (ಪುನಃ ಪುನರುಕ್ತಿಯು ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆಂದು ಸಂಮತವು. ೫! ೩1 


ಖು ! (೧೫) ವಾಯವಿಂದ ಶ್ಚ ಸುನ್ವತ ಆಯಾತಮುಸ ನಿಷ್ಕೃತಂ | ಮಕ್ಷ್ವ್‌ 
ತ್ಥ್ಧಾ ಧಿಯಣ ನರಾ ॥ ೬ || 


ಅ ॥ ವಾಯೋಎಏಲೋ ವಾಯುವೇ, ನರಾ- (ಲಾ ಪರಿನರ್ತನೇ ರೀಜ ಕ್ಷಯೇ. ಅಥವಾ ರಿಷಹಿಂಸಾ 
ಯಾಂ)ನಿರ್ವಿಕಾರರಾದ, ಅಥವಾ ವಿನಾರವಿನ್ಲದಿರುವ, ಇಂದ್ರ ಶ್ಚಎಇಂದ್ರ ನು, ಮತ್ತು ನೀನು ಹೀಗೆ ನೀವಿಬ್ಬರು, 
ಸುನ್ಸೃತಃ೯ಯಜ್ಞ ಜ್ಞಮಾಡತಕ್ಕವನ, ನಿಷ್ಭ್ರತಂ- ಪೂಜಾನುಸಾರಿ ಫಲ ದಾನವನ್ನು ಕುರಿತು (ಅಂದರೆ Mes 
ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪೂಜೆಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ) ಇತ್ಕಾ-ಈತನಿಗೆ ಫಲವನ್ನು 
ನಿಶ್ಚ ಬರೂ ಕೊಡುವೆನು,ಎನ್ನುವ ಪ್ರಕಾರವಾದ, ಧಿಯಾ-ಬುದ್ಧಿ ತೆ ಮಕ್ಸು ಎಅತಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ, 
ಉಪ ಆಯಾತಂ-ಬನ್ನಿರಿ. 1೬] 


೫೨ ಯಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಭಾ ॥ (೧) ಯಜನ್‌ ಸುವ್ರನ್‌ ಕೃತಸ್ಯಾನುಸಾರಿ ಕರ್ಮೈವ ನಿಷ್ಕೃತಂ | ತದರ್ಥಂ 
ಶಿಸ್ರಮಾಯಾತಂ ಧಿಯೇತ್ವಂ ಭೂತಯಾ ಚಲೌ ॥ (*) ನರೌ ತಾವನಿನಾಶಿಶ್ವಾದು 
ಪೆಚಾರಃ ಕ್ವಟಿದ್ಭವೇತ' | ಅಮರತ್ವವದ್ಯಕೋ ಮೋಶ್ಷೋ ದೇವತಾನಾಂ ಸುಶಿಶ್ಚಿತಃ 

1 ೬ ll 


ಅ ॥ (೧) ಖುಪ್ತಿಜರು ಮಾಡತಕ್ಕ ಯಾಗವೂ ಯಜಮಾನನ ಉದ್ದಿಶ್ಶವಾಗಿರುವುದರಿಂದ) ಯಜನ್‌- 
ಯ:ಜಮಾನನು ಸುನ್ವನ" ಎನಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಯಜಮಾನನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಪೂಜೆಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾದ ಕರ್ಮವೇ, 
ನಿಷ್ಕ ತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಪೂಜಾನುಸಾರಿ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಈತನಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂಬ ಬುದ್ದಿ 
ಹಾ ನರೌ ಎ ಅಚಲರಾದ, ನಿರ್ವಿಕಾರರಾದ ನೀವಿಬ್ಬರು ಸೇಘ್ರವಾಗಿ ಬನ್ನಿರಿ. ಆ ವಿಷ್ಣು ರೂಪರಾದ 
ಉಪೇಂದ್ರ ಸಂಕರ್ಷಣರು ಧಿರ್ವಿಕಾರರಾದುದರಿಂದಲೂ ವಿನಾಶವಿಲ್ಲದವರಾದುದರಿಂದಲೂ ಮುಖ್ಯತಃ ನರಶಬ್ದ 
ವಾಚ್ಯರು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ 'ವಾಯುನಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರ ನಲ್ಲಿಯೂ ಅಮರತ್ವದಂತೆಯೇ ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯು. (ಅಂದರೆ 
ನರಪದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅವಿಕಾರ ಅವಿನಾಶಿತ್ವಗಳು ಅಮುಖ್ಯಗಳು. ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯಗಳು.) 
ದೇವತೆಗಳಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮರಣವೆಂದಿಲ್ಲ) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವು ಸುರಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ 
ದೆಯೋ (ಅಂದರೆ ಬತ ಯಲ್ಲಿ ಅವಿನಾಶಿತ್ವಾದಿಗಳು ನಿಶ್ಚಿ ತಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಗಿಂತ ಮೊದಲೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಅಮುಖ್ಯತಃ ಇರುತ್ತ ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ.) || ೬॥ 


ಯ ॥ (೧೬) ಮಿತ್ರಂ ಹುವೇ ಪೂತನಕ್ಷಂ ವರುಣಂ ಚ ರಿಶಾದಸಂ | 
ಧಿಯಂ ಫೃುತಾಚೀಂ ಸಾಧಂತಾ Il 2H 


ಅ ॥ ಮಿತ್ರೇ-ರನ್ಷಿಸ ಸಲಿಕೆ ಯೋಗ್ಯನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ೭ಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಮಿತ್ರನೆನಿಸಿಕೊಂಡ 
ವನು, ವರುಣಂ- ಉತ್ಕೃ ಷ್ಯ ಆನಂದವುಳ್ಳ ವನು, ಪೂತದಕ್ಷೇ- ಯಜಮಾನರನ್ನು ಪವಿಶ್ರೀಕರಿಸಿದವನು, ರಿಶಾ 
ದಸಂಎಅತಿಕಯಿತ ಸುಖವ ನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವನು ಇಂತಹೆ ಮಿತ್ರಂ-ಮಿತ್ರ ದೇವತೆಯನ ನ್ನೂ 
ರ್ಗತ ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನೂ, ವರುಣಂಎವರುಣ ದೇವತೆಯನ್ನೂ A Bee ತಿ ವ 
ಕರಿಯುತ್ತೇನೆ. ಫೈತಾಚೀಂ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿಷಯಕವಾದ ಧಿಯಂ-ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಸಾಧ ಜಾ | 


ದಿಂದ ನೀವಿಬ್ಬರು ಸಾಧಿಸುವರೋ, (ಆದಕಾರಣ ಕರಿಯುತ್ತೀನೆ.) ॥ 


ಮಿತ್ರಾ ಎತ 


ಭೂ ॥ (೧) ಮತ್ವಾ ತ್ರಾತೀತಿ ಮಿಕ್ರೋಯಂ ಮಿತಮಹ್ನಾ ಕರೋತಿ ಮಾ| ಮಿತಂ ರಿಾತೀತಿ 
ವಾ ನಿತ್ಯಂ ಮಿತಂ ರಮಯಕೀತಿ ವಾ! (೨) ಆವೃಣೋತೀಶಿ ವರುಣಸ್ತಮಸ35 
ಜ್ಞಾನತೋತಸಿವಾ Il ವರಮುನ್ನಯತೀತ್ಯಸ್ಮಾದ್ರಂಾನಂದತ್ವತ್ಕೋಪಿನಾ Il 
(೩) ಪೂತಾ ದಕ್ಷಾ ಅನೇನೇತಿ ಪೂತದಸ್ತ ಇತೀರಿಶಃ (1) (೪) ತಮಾಹ್ವಯಾನಿ 
ಸುಖಿನಂ ಶಮದನ್ರಮತೇ ಯತಃ ॥ (೫) ಆನೂನಸುಖಭೋಕ್ಸ್ಸತ್ವಾದ್ರಿಶಾದಾ ಇತಿ 
ಕೀರ್ತಿತಃ ॥ (೬) ಹರಿರ್ಫ್ರೃತಃ ಸುಶುದ್ಧತ್ತ್ವಾದ್ಧೈತಾಚೀ ಚ ಕದಂಚನಾತ್‌ | ಸ್ವಧೀತಿ 
ಸಾಧಳೋ ವಿಷ್ಸುರ್ಭಕ್ತಾನಾಂ ಚ ಯಥಾರ್ಥತ: | ೭॥ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೩ 


ಆ ॥ (೧) (ಮಾಜ ಮಾನೇ, ತ್ರೈಜ ಪಾಲನೇ. ಮಾತಿ ತ್ರಾತಿಚ ಮಿತ್ರ;) ರಕ್ಷಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾದವನನ್ನು 
ತಿಳಿದು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ವಿಷ್ಣುವು ಮಿತ್ರನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ ಅಥವಾ ಹೆಗಲಿನಿಂದ ವಸ್ತುಗಳ ಸಮುದಾಯವನ್ನು 
ಮಿತಂ ರಾತಿಐತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಿತ್ರ ನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ ಅಥವಾ ಮಿತಂ ರಾತಿ ಪರಿಮಿತ 
ವಾದುದನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿಯೇ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ಮಿತಂ ರಮಯತಿ=ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಮಿತ 
ವಾಗಿವೇ ರಮಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಮಿತ್ರಾಖ್ಯ ಸೂರ್ಯನೂ ಮಿತ್ರಾಂತರ್ಗತ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೂ ಮಿತ್ರನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
(೨) ಹೊರಗೆ ತಮಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಒಳಗೆ ಅಜ್ಜಾ, ನದಿಂದಲೂ ಆವರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಉತ್ತಮ ಜೀವನನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಒಯ್ಯುವುದರಿಂವಲ್ಲೂ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಅನಂದವಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ವರುಣನೆನಿಸುತ್ತಾ ನೆ” (೩) ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ 
ಯಜಮಾನರು ಪವಿತ್ರ ತ್ರರಾಗುಶ್ರಿದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪೂತದಕ್ಷನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. (೪) ಯಾವ “ಕಾರಣದಿಂದ 
ಸುಖಿಯಾದವರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ "ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾನೋ, ಆದ ಕಾಣ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಕರಿಯು 
ತ್ತೇನೆ. (೫) ಪೂರ್ಣ ಸುಖವನ್ನು ಭೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ರಿಶಾದಾಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅತಿಶುದ್ಧನಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಫೈ ತನೆನಿಸುತ್ತಾ ನೆ ಆ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ವಿಷಯೀಕರಿಸುವುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಫೃ ಇಟ ಎನಿಸು 
3 ಜೆ. ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಭಕ್ತ ರಿಗೆಸ ಸ್ಟವಿಷಯಕ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವನನು. al 


I 
ಯ (೧೭) ಖುತೇನ ಮಿತ್ರಾವರುಣಾ ವೃತಾವೃಧಾ ವೃತಸ ಶಾ | ಕ್ರತುಂ 
ಬೃಹಂತಮಾಶಾಥೇ ll 6 H 


ಅ | ಖುತಾವೃಧೌ-ಭಗವಂತನಿಂದ ಅಭಿವೃ ದ್ಧ ರಾದವರು, ಖತೇನ-ಯಾವಾಗಲೂ ಖುತಸ್ಪ್ರೃಶ್‌ಎ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಂಬಂಧಿಗಳೂ, ಆದ ಮಿತ್ರಾ ವರುಣಾಎನಿಶ್ರ ವರುಣರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳೇ, ಮತ್ತೂ ಖುತಾವ ಧೌ ನಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿವೃದ್ಧರಾದ, ಖತೇನ ಔಸತ್ಯವಾಗಿಯೇ' (ಔಷಜಾರಿಕವಾಗಿಂಲ್ಲ) ಖುತಸ್ಪೃಶಾಎ ವೇದ ಪ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದ್ಯಗಳಾದ, ಮಿತ್ರಾವರುಣೌಎಮಿತ್ರ ವರುಣರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತಗಳಾದ ಭಗವದ್ರೂಪ ಸಕ್‌ ಬೃಹಂತಂ 


ಕ್ರತುಂ-ಮಹಾಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಅಥವಾ ಪೂರ್ಣ ಸುಖವನ್ನು, ಆಶಾಥೇ-ಪ್ರೇಕೇಪಿಸುತ್ತೀ. le 


ಭಾ॥ (೧) ನಿತ್ಯವೃದ್ಧಃ ಸ ಭಗವಾನೃಕೇನಾನುಪೆಚಾರಕಃ | ಖುಶಸ್ವ ಸ್ತೇದವಾಚ್ಯ ತ್ಸ 
(೨) ದನ್ಯೌಚೇದ್ಧ ಧೈಗವಾನೃತಃ ॥ ಯಗತಾವಿತ್ಯತಃ ಸರ್ವವಸ್ಸು ೨ ಪ್ರನೆಗತತ್ತ ಕಃ 1 (4) 
ತೇನ ನ ಡೌ ತತ್ಸತ್‌ ಚ ಸರ್ವದಾ ಮಿತ್ರ ವಾರಿಪೌ ॥ (೪) ಸಂಹಿತಾಯಾಂಶು 
ದೈರ್ಫ್ಯಾದಿರುಕ್ತೂಧಿಕ್ಕ ೯ ಪೆದೇನ್ಯಥಾ | ಅನನ್ಯಾ ರ್ಥತ್ವ ವಿಜ್ಞ ಪ್ರ್ಯ ಈಶಾಥೇ ಚ 
ಮಹಾಕ್ರತುಂ! ಮಹಶ್ಸುಖಂ ವಾ lle 


ಅ॥ (೧) ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು (ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ) ಸರ್ವದಾ ಅಭಿವೃದ್ಧನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೋ, (ಆದ 
ಕಾರಣ ಖಯತನ ಧಃ ಎನಿಸುತ್ತಾ ನೆ.) ಸತ್ಯವಾಗಿಯೇ, ಸರ್ವಥಾ ಔಷಚಾರಿಕವ್ಣಾ” ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳಿಂದೆ ಪ್ರತಿ 

ಪಾದ್ಯನಾದುವರಿಂದ ಯತಸ ಸ್ಟ್‌ (ವೇ ಸಂಪರ್ಕವಿರುವವನು) ಎನ್ಸಿಸುತ್ತಾನೆ. (೨) ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ ನಿಂದ 
ಭಿನ್ನರಾದ ಮಿತ್ರ ವರುಣರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳು ವಿವಕ್ಷಿತರಾದರೆ (೨ನೇ, ೩ನೇ, ಖುತ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ) ಖು ಗತೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಸರ್ವ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೆಗತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
(ಅಂದರೆ ಸರ್ವ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲ ಫಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ) ಸುತಃಎಭಗವಂತನು... (೩) ಮಿತ್ರ ವರುಣರು 
ಸರ್ವದಾ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಅಭಿನ್ನ ದ್ಧ ರಾಯದರಿಂದ ಯತೆ ವೃಧೌ ಎಂದೂ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯ. ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದುದ 
ರಿಂದ ಯುತ ಸ ಸ್ಪೃಶಾ ಎಂದೂ ಅನ್ನಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. (೪) ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಯತಾವೃಧೌ ಎಂದು ದೈರ್ಯ, ವರ್ಣ 


Ce 


೫೪ ಖಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ವಿಕಾರ ಮೊದಲಾದುದೂ, ಪದದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಂದರೆ ಖುತ ಎಂದು ಹ್ರೆಸ್ಟ್ರವೂ ಇದ್ದರೆ ಅಮೆ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಆಧಿಕ್ಕವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಅವಧಾರಣ (ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಲು ಸ್ರ ಕಿ ೩ ತ್ರ px 

ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದು. ಮಹಾಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮಹಾಸುಖವನ್ನಾಗಲೀ, ಪ್ರೇರೇವಿಸುತ್ತೀರಿ.. le Il 


| I | 
ಖು! (೧೮) ಕವೀನೋ ನಿತ್ರಾನರುಣಾ ತುನಿಜಾತಾ ಉರುಕ್ಷಯೊಾ!। ದಕ್ಷಂ 
ದಧಾತೇ ಅಪಸಂ | rH Hot 


ಅ || ಕವೀ ಎ ಸರ್ವಜ್ಞ ರಾದ, ತುವಿಜಾತೌಎಸರ್ವ ಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣರಾಗಿರುವ, ಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿರುವ, ಉರುಕ್ಷಯಾಎ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತ ರಾದ, ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಗಮನಾಗಮವವುಳ್ಳ, ಮಿತ್ರಾವರುಣೌ 
ಭಗವದ್ರೂ ಪವಿಶೇಷಗಳೇ, ಮಿತ್ರ ವರುಣರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳೇ ನಃ ಎ ನಮಗಾಗಿ, ದಕ್ಷಂ ಎ ಯಜಮಾನನನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಅಪಸಂ. ಕರ್ಮವನ್ನು ದಧಾತೇ = ಮಾಡುವಿರಿ. (ಅಂದರೆ ಯಜಮಾನನ್ನು ಕರ್ಮಕರ್ತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವಿರಿ.) ಅಥವಾ ನಃ ನಮ್ಮನನಾದ (ಯುತ್ತಿಜರ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ) ಅಪಸಂ ಕರ್ಮಕರ್ತನಾದ 
ಯಜಮಾನನನ್ನು, ದಕ್ಷಂ ಎ ಸವ.ರ್ಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಿರಿ. le ll 


ಭಾ ॥ (೧) ಕುವಿಜೌ ಬ್ರಹ್ಮಜಾತೌ ತಥಾನಿಧೌ | ಹರಿಸ್ತಥೈನ ಭೊತತ್ತಾ ತನಂ ಕ್ಷಯ 
ಇಹೋಚೈತೇ (೨) ಕರ್ಮಾಪೆಸಂ ಚೆ ಕರ್ತಾರಂ ದಶ್ಷಂ ಕರ್ತಾರನೇವ ನಾ ಅಸ್ಮ 
ದರ್ಜೇ ದಧಾಶೇ ಶೌ ನಿತ್ಯಂ ಬುದ್ಧೌ ಗತಾಗತೌೌ le Wel sll 


ಅ ॥ (೧) ತುವಿಜೌಎ ಸರ್ವಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರು. ಮತ್ತು ಸರ್ವದಾ 
ಸರ್ವಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣರಾಗಿಯೇ ಇರುವವರು, (ಹೇಗೆಂದರೆ) ಸರ್ವ ಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿಯೇ ಸದಾ ಇರು 
ವುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ತುವಿಜಾತನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಮಿತ್ರಾ ವರುಣರು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ 
ತುವಿಜಾತರೆನಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಉರುಕ್ಷಯೌ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವು ಕ್ಷಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. (೨) ಅಪಸಪೆಂದಕೆ ಕರ್ಮವು. 
ನಮಗಾಗಿ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಕರ್ಮಕರ್ತನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಅಥವಾ ಯಜಮಾನನನ್ನು8ಸಮರ್ಥನನ್ನಾಗಿಯೂ, 
ಮಾಡುವಿರಿ. ಆ ಮಿತ್ರಾ ವರುಣರು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿದವರು, (ಅಂದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞ ರು) ಮತ್ತೂ ಗಮನಾಗ 
ಮನವುಳ್ಳ ವರು. lel ೪|೨॥ 


ಅವ ॥ ೧೨ ಯುಕ್ಕುಗಳು. ೨ ವರ್ಗಗಳು. ಮೊದಲಿನ ೩ ಕು ಗಳು ಅಶ್ವಿನೀಡೇವತಾಕಗಳು. ೨ನೇ 
೩ ಖುಕ್ಕುಗಳು ಇಂದ್ರ ದೇವತಾಕಗಳು. ಮೂರನೇ ೩ ಖುಕ್ನುಗಳು ನಿಶ್ವೇದೇವ ದೇವತಾಕಗಳು. ನಾಲ್ಕನೆ 


ವೆ ್ರ 
ಕ ಸುತ್ತುಗಳು ಸರಸ್ವತೀ ದೇವತಾಳಗಳು. 


| 1 | < 1 
ಖ॥ (೧೯)ಅತ್ತಿನಾ ಯಜ್ವರೀರಿಷೋ ದ್ರನತ್ಸಾಣೀ ಶುಭಸ್ಪತೀ | ಪುರು 
[| ; 
ಭುಜಾ ಚನ ಸ್ಕತಂ H ol 


_ ತ I ದ್ರನತ್ವಾಡೇ ಇ ಶೀಘ್ರ ಹಸ್ತವ ಕ್ಯ (2 ದಾರ್ಯವುಳ್ಳೆ )ಅಥನಾ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಭೀಷ್ಟ ಪ್ರದಗಳಾದ, 
ುಭಸ್ಸತೀ ಎ ಶುಭಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಗಳಾದ, ಪುರುಭುಜಾ = ಬಹುಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ, ಅಥವಾ ಬಹುಭೋಕ್ತ್ಸೃ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೫ 


ಗಳಾದ, ಅಶ್ವಿನಾ - ಅಶ್ವಿ ಪದವಾಚ್ಯ ಭಗವದ್ರೂ ನ ವಿಶೇಷಗಳೇ, ಅಥವಾ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳೇ, (ನೀವಿಬ್ಬರು): 
ಯಜ್ವರೀಃಎ ಯಜ್ಞ ಸ ಸಾಧೆನಗಳಾದ, ಇಷಃ ಎ ಹವಿಸು ಗಳನ್ನು, ಚನಸ್ಯತಂ ಎ ಕೊಡಿರಿ. ಅಥವಾ ಯಜ್ವರೀಃ- 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಇಷ; = ಸ್ವಭಾಗಗಳೆನ್ನು ಚನಸ್ಯತಂ-ಸ್ವೀಕರಿಸಿರ (ಇಚ್ಛಿಸಿರಿ) Hal 


ಭಾ ॥ (೧) ಅನ್ನಾನಿ ಯಜ್ಞಯೋಗ್ಯಾನಿ ಕ್ಸಿಶ್ರೆಹಸ್ತಾ ಕುಭಾಧಿಸೌ | ಬಹುಗೋಪೌ ಬಹು 
ಭುಜೌ ನೋ ಯೋಜಯತಮತ್ತಿ ನೌ ॥ (೨ ಯಜ್ಹೇ cel ಸ್ವಭಾಗಾನ್ವಾ 
ಸಂಯೋಜಯತವಮೂಕು ವೈ (4) ಆಶುವಾನಾದ್ಗ ತೇರಶ್ರೀ $ಹ್ರಾನಗತಿತೋಂಥವಾ! 
ಅಶು ತೇ ಖಿಲಮಿತ್ಯೆ ನಾಷೆ ಕಶೃಜಕ್ಕಾತ್ತಥನಿಶ್ತಿ ನೌ lal 


ಅ॥ (೧) ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಭೀಷ್ಟ ಪ್ರದಗಳಾದ್ಕ, ಶುಭಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಗಳಾದ 'ಸರ್ವ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಬಹುಭೋಕ್ತ್ಸೃಗಳಾದ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಗಳಾಡ (ಯಜ್ಞ ಸಾಧನಗಳಾದ) 
ಹವಿರಾದಿಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಡಿರಿ. (೨) ಅಥನಾ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ತಮ್ಮ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರನಾ 
ಗಿಯೇ ಸ್ವೀಕೆೌರ ಮಾಡಿರಿ. (೩1 ಶೀಘ್ರದೆ ಡೆಲ್ಲಿ ಗಮನನಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಥವಾ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಶಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವು 
ದರಿಂದ ಅಥವಾ (ಅಶೂವ್ಯಾ ಪ್ರೌ) ಸರ್ವ Mi ವ್ಯಾಪಿ Nt ವುದರಿಂದ ತಿ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಅಪ್ರೀ (ಎಂದು ಸ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ೫. ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು ಅಶ್ವರೂಪನಾದ ಚ ನಿಂದ ಹುಟ್ಟುವುದರಿಂದ ಅಶ್ವಿನೌ 
ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರ. lal 


ಖಂ! (೨೦) ಅಶ್ವಿನಾ ಪುರುದಂಸಸಾ ನರಾ ಶವೀರಯಾ ಧಿಯಾ | ಧಿಷ್ಲ್ಯಾ 
ವನತಂ ಗಿರಃ HoH 


ಅ || ಪುರುದಂಸಸಾಐಬಹು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ, ನರಾಎನಿರ್ನಿಕಾರರಾದ, ಅಥವಾ ವಿನಾಶನಿಲ್ಲ 
ದಿರುವ, ದಿಷ್ಣಾ $-ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವರಿಗೂ ಅಶ್ರಯರಾದ, ಆಶ್ರಿನಾಎಭಗನದ್ರೂಪ ವಿಶೇಷಗಳೇ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆ 
ಗಳಿರಾ, (ನೀವಿಬ್ಬರು) ಶವೀರಯಾಎ-ಸುಖನೀರ್ಯಾತ್ಮ; ಕೆವಾದ, ಧಿಯಾ-ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ, ಗಿರಃ ಎ ನಮ್ಮ ಸ್ತುತಿ 

ಪ ವಚನಗಳನ್ನು, ವನತು= (ವನ ಸಂಭಕ್ಕ್‌) ಸ್ಟೀಕರಿಸಿರಿ ೨! 


ಭಾ | ಬಹುಕರ್ಮಕೃತೌ ಸೌಖ್ಯನೀರ್ಯಾತ್ಮಿಕ್ಕಾ ಧಿಯಾ ಗಿರಃ! ಅಸ್ಮದೀಯಾಃ ಸಂಭಜತಂ 
ಧಿಸೌ  ಸರ್ವಾಶಯೌೌ ಸದಾ ॥ ೨॥ 

ತ 
ಅ ॥ ಬಹುಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮೂಡುತ್ತಿರುವ ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ವರಿಗೂ ಆಶ್ರಯರಾದ ಭಗನಪ್ರೂಪಗಳೇ 
ಅಶ್ವಿನೀಡೇವತೆಗಳರಾ ನೀವಿಬ್ಬರು ಸುಖನೀರ್ಯಸ್ವರೂಪವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಸ್ತುತಿರೂಸಗಳಾದ ವಚನ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರಿ ll ೨॥ 


I 
ಯ ॥ (೨೧)ದೆಸ್ರಾ ಯುವಾಕನಃ ಸುತಾ ನಾಸತ್ಯಾ ವೃಕ್ತಬ ಬರ್ಹಿಷಃ | ಆಯಾ 


ತೆಂ ರುದ್ರ ವರ್ತನೀ | || | 4 || 


ಅ ॥ ರುದ್ರವರ್ತನೀ = ರುಜ್‌ಶಬ್ದೇ € ಉಪಪವೇ, ದ್ರುಗತೌ) (ವೃತು ವರ್ತನೇ) ರೋಗಾದಿ ದುಃಖವನ್ನು 
ಡಿಓಸುವುದರಿಂದ ``ದ್ರ ನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ನಾಯು ಡೇನರನ್ನು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಅನುಸರಿಸುವ, (ರುದ್ರಂ ಅನುವರ್ತ 


೫೬ ಬುಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ನಿರ್ಯಯೋಃ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹವು) ಅಥವಾ ಭೃತ್ಯರಾಗಿ ಅನುಸರಿಸುವ, ನಾಸತ್ಯಾ ಅಸಮಾಚೀನ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲ 
ದಿರುವ (ಅಂದರೆ ಸದ್ದು ಣಗಳುಳ್ಳೆ) ಅಥವಾ ನಾಸಿಕಾಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಿ ಮೂಗಿನಲ್ಲಿರುವ, ದಸ್ರ್ರಾಂ (ದಸು ವಿಭೇ 
ದನೇ) ಸರ್ವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸುವ, ಭಗದ್ರೂಪ ವಿಶೇಷಗಳೇ, ಅಥವಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, 
ವ್ಯಕ್ತಬರ್ಹಿಷಃ ವ್ಯಕ್ತಂ-ವಿಸ್ತೃತಂ ಬರ್ಹಿರ್ಯೇನ) ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಬರ್ಹಿಸ್ಸುಳ್ಳ, ಯಜಮಾನನ ಸಂಬಂಧಿ. 
ಗಳಾದ ಸುತಾಃ-ಸೋಮಗಳು, ಯುವಾಕವಜನಿಮುಗಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಟ್ಟಟ್ಟ೫. (ಆಜಿ ಕಾರಣ)ಆಯಾತಂ= 
ಬನ್ನಿರಿ. Ws, I 


ಭಾ ॥ (೧) ಚೇದಳೌ ಸರ್ವಶತ್ರೂಣಾಂ ದಸ್ರೌ ಸೆಂಬಂಧಿನೌ ಹು ವಾಂ ॥ ಸುತಾ ಯುವಾ 
ಕವಃ ಸೋಮಾ ಯಜ್ವನಃ ಸ್ತೃತಬರ್ಜಷಃ | ನಾಸ್ಯ ನಾಸಿಕಾಸಂಸ್ಥೌ ನೈವ 
ಚಾಸದ್ಗುಣೌ ಕ್ವಚಿತ್‌ 1 (೨) ರುಜಾಂ ದ್ರಾನಣತೋ ರುದ್ರೋ ವಾಯುಸ್ತದನು 
ವರ್ತ್ಕನಾಕ' | ಸ್ನೇಹಕೊಆನುವಶತ್ತಾದ್ವಾ ತನ್ಮಾರ್ಗಗತಿತೋಂಥವಾ | (೩) ಕಸ್ಮಿ 
ನ್ವಹಮಿತಿ ಶ್ರುತ್ಯಾ ವಾಸುದೇವೋಶಶಿನಿತಿವಪಿ | ರುದ್ರವರ್ಶನಿಶಬ್ಬೋಕ್ತಾಃ 4 

ಅ ॥ (೧) ದಸ್ರೌಎಅಂದರೆ ಸರ್ವಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ದೇವತೆಗಳಿರಾ ವಿಸ್ತೃತ ಬರ್ಹಿಸ್ಸುಳ್ಳ 
ಯಜಮಾನನ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ, ಸುತಾಃ ಸೋಮಗಳು, ಯುವಾಕವಃ ಎ ನಿಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾಗಿ ಸಂಪಾದಿತ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ನಾಸತ್ಯೌ ಎ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು ನಾಸಿಕಾಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಿ ನಾಸಿಕಾದಲ್ಲಿ ಇರುವವರು. ಭಗ. 
ವದ್ರೂಪಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅಸದ್ಗುಣಗಳುಳ್ಳವುಗಳಬ್ಲ. (೨) ರೋಗಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದರಿಂದ ರುದ್ರಃ 
ವಾಯುವು. ಆ ವಾಯುವನ್ನು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಅನುಸರಿಸುವುದರಿಂದ ವಾಸುದೇವನು ರುದ್ರವರ್ತನೆನಿಸುತ್ತಾ ಷೆ; 
ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು ವಾಯುವನ್ನು ಭೃತ್ಯರಾಗಿ (ವಾಯುವಿನ ಅಧೀನರಾಗಿ) ಅನುಸರಿಸುವುದರಿಂದ ರುದ್ರವರ್ತನಿ 
ರೆನಿಸುತ್ತಾರೆ- ಅಥವಾ ವಾಯುದೇವರ (ಭೃತ್ಯರಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅವರ) ಮಾರ್ಗದ ಗತಿಯುಳ್ಳವರಾದುದರಿಂದ 
ಅಥವಾ ವಾಯುದೇವರ ಮಾರ್ಗವುಳ್ಳ ನರಾದುದರಿಂದ ರುದ್ರವರ್ತನಿ ಎನ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. (೩) (ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು 
ವಾಯುದೇವರ ಭೃತ್ಯರಾದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ವಾಯುದೇವರ ಮಾರ್ಗದ ಗತಿಯು ಇರಲಿ. ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಹೇಗೆಂದರೆ) 
ಕಸ್ಮಿನ್ನಹಮುತ್ಕಾ ಅಂತ ಉತ್ಕ್ಕ್ಪ್ರಾಂತೋ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ. ಕಸ್ಮಿನ್ವಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೇ. ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಸ್ಯಾಮಾತಿ 
ಸ ಪ್ರಾಣ ಮಸೃಜತ ನಾನು ಯಾವನು ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದೊಡನೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುವೆನು, 
ಯಾವನು ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು, ಎಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ಇಂತಹವನು ಮುಖ್ಯವಾಯುವೇ 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು, ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಕ್ವಿನೀ 


೪ 
ಸೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ರುದ್ರವರ್ತನಿ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


Il ಸ್ಕಿ 1 
[| 
ಯ ॥ (೨೨)ಇಂದ್ರಾಯಾಹಿ ಚಿತ್ರಭಾನೋ ಸುತಾ ಇಮೇ ತ್ವಾಯವಃ।ಅಣ್ಟೀ 
ಪ್ರ 


I I 
ಭಿಸ್ತನಾ ಸೂತಾಸಃ nv I 
ಅಗಚಿತ್ರಭಾನೋಎ ಶ್ಚ ರ್ಯಕರಗಳಾದ ಜ್ಞಾನಗಳು ಅಥವ ತೇಜಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳ ಇಂದ್ರ ಎಲೋ ವಿಷ್ಣುವೇ, 
ಎಲೋ ಇಂದ್ರನೇ, ಅಡ್ರೀಭಿಃಎ ಸೂಕ್ಷ್ಮತಂತುಗಳುಳ್ಳ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಧನೆಗೆ ಸಾಧೆನಗಳಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ, ತನಾ 
ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಪೂತಾಸಃಎ(ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನದ್ವಾರಾ ಪವಿತ್ರಗಳಾದ, ಶೋಧಿತಗಳಾದ, ಇಮೇ ಸುತಾಃ ಈ ಸೋಮ 
ದೆ ದೀ ಇ 
ರಸಗಳು ಸಾಬ ಬಾರ ತ್ರಾಯವಃ-ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸತಕೃವುಗಳಾಗಿ ಇವೆ. ಅಂದರೆ ಇಂದ್ರನು 
ಯಾವಾಗ ರಸಗಳನ್ನು ಆಸ್ಪಾದನಮಾಡುವನು.ಎಂಡು ಇಟ್ಟಿ ಸುವವಗಳಾಗುತ್ತವೆ(ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರೂಪ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ) 
| 
[| 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೭ 


ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕ ಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಮನಸ್ಸು ಮನೋಭಿಮಾನಿ 
ಗಳು (ಸೋಮಾಭಿಮಾನಿಗಳೇ ಮನೋಭಿಮಾನಿಗಳು) ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದೆ ಕಾರಣ ಆಯಾಹಿ- 
ಬನ್ನಿರಿ. ॥.॥ 


ಭಾ ॥ (೧) ಚಿತ್ರಂ ಭದ್ರಂ ರತಂ ಚಿಕೌ|ಚಿದ್ರತೇಶ ನಿ ಯನೀಯತ್ವಾದದನಾದ್ವಾ ಚಿತೋ (೨)ಭಿ 
ಬಾ 'ತಾದೃಶಾ ರಶ್ಮಯೋ ಜಾ ನಮಸ್ಸೆ pd ಭಗವಾನರ: | ಚಿತ ತ್ರಭಾನುರಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತ 
ಸ್ತೇಜೋವಾ ಕಾದೃ ಶಂ ಪ್ರೆವಿಭೋಃ॥($) ತ್ವ ದಿಚ್ಛ ವ ಇಮೇ ಸೋಮೂಾಃ ಪೆಟೀಭಿಃ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತಂತುಭಿಃ। ನ ಸ್ರೃತ್ಯ ಶೋಧಿತಾಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸ್ರೆಮೊಭಿರ್ವಾ(ಶ್ರ )ಮನಾಂಸಿ ಚ॥೪) 
ಸೋಮಾನಾಂ ಮನಸೂಂ ಚೈನ ದೇವತಾಃ ಸೋನರಶ್ಮಿಗಾಃ | ಸೋಮಬೃತ್ಯಾಃ 
ಸಮೆಸ್ತಸ್ಯ ಸೋಮ ಏವಾಧಿಪೋ ಹರಿಃ ॥ ೪॥ 


ಅ॥ (೧) (ಚಿತ್ರಭಾನು ಶಬ್ದವನ್ನು ವ್ಯಾಖ: 18 ರಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) 
ಚಿತ ತ್ರಂ-ಮಂಗಲವು ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವು. ಅಥವಾ ಚಿತ್ರ ಸಮಸ ಜೀನಚೈ ತನ್ಯ , ರತಂ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಆಸಕ್ತ 
ವಾಡುಶ; ಅಥವಾ ಚಿದ್ರತೇಃಎಜಡ ಭಿನ್ನ ಸುಖ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಚಿಚ್ಚೆ ಸಾ ರತಿಕ್ಚ ಇತಿ ಚಿತ್ರಂ, 
ಅಥವಾ ಚಾಯಸೀಯತ್ಯಾತ್‌-ನೋಡಲಸ ಹ ಅಥವಾ ಸೂಜಸಿ Se ಓ. 
ರಿಂದ ಚಿತ್ರಂ. ಚಿತಃ ಅದನಾದ್ವಾಐ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಸ್ವರೂಪವನ್ನಾಗಲೀ ಅಮಭವಿ ಸುವುದರಿಂದ ಚಿತ ತ್ರಂಎನ್ನ್ನಿಸುತ್ತದೆ 
(೨) (ಈಗ ಚಿತ್ರಭಾನು ಶಬ್ದವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಅಭೇದ ರೂಪಕಾರಣನಿಂದ “ಅಂತಹ 
ರಶ್ಮಿ] ಗಳು ಚಿತ ತ್ರಗಳೆನಿಸುತ್ತ ವಿನ ಚಿತ್ರ ಗಳಾದ ಭಾನವಃ-ರಶ್ಮಿಃ ಗಳು. ಅಂದರೆ ಚಿತ್ರ ಜ್ಞಾ ನವು ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಇದ್ದ 
ಪ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ತ್ರ ಹರಿಯು ಚಿತ್ರಭಾನು: ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಸರ್ಜಜೀನ ಚೈತನ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರತತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಭಗವವ್ಧರ್ಮಗಳು ಜ್ಞಾನ ತೇಜಸ್ಸುಗಳ ಧರ್ಮವಾಗುವುದು. ಹೇಗೆ ಜ್ಞಾನ 
ತೇಜಸ್ಸು ಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಅಭೇದವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ತವು. ಅಥವಾ ಶಿ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅಸಡ್ಯೆ ತೇಜಸ್ಸು ಭಾನವಃ ಎನಿಸುತ್ತದೆ .೩) ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತಂತುಗಳುಳ್ಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಧಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳಾದ 
ವಸ್ತ್ರಗಳಂದ ವಿಸ್ತಾರಮಾಡಿ ಶೋಧಿತಗಳಾದ, ಸೋಮಗಳುಈ ADAG ಜನ ಇಟ್ಛೃಸುವ್ತವೆ 
(ಅಧ್ಯಾತ್ಮ. ದಲ್ಲಿ) ಸೂಕ್ಸ್ಟಾರ್ಥ ವಿಷಯಕ ಜ್ಞಾ ನಗಳಿಂದ. ಮನೋಭಿಮಾನಿಗಳು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡ 
ತ್ತವೆ. (೪) ( ಬಾಹ್ಯಸೋಮ ಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ ಅಡೆ ತ್ಮ ದಲ್ಲ ಮನಸ್ಸನ ನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿಕೆ, ಏನು ಕಾರಣಸ್ಥ,? 
ಎಂದರೆ ಸೊ?ಮಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳ ಐಕ್ಯವು.) ಸೋಮಗಳಿಗೂ ಮನ ನಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಚಂದ 
ರಶಿ ಒಗಳಲ್ಲಿರ:ವ ಸೋಮಭ ೈತ್ಯುರು ದೇವತೆಗಳು. (ಆಂದ3 ಸೋಮನ ರಶ್ಮಿ ಬಗಳಲ್ಲಿದ್ದೆ ಪ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಕೈವೂ ಸೋಮ ಸ 
ಜಾ ಪ್ರಯುಕ್ಕವೂ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇನತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮ ರಬ್ದ ಸ್ರ ನ್ಗ ತ್ರಿಯು. ಸೋಮ ``ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ಸೋನ 
ರಸಗಳಬಯೂ ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೋಮರಬ್ದಪ್ಪ ಪ್ರ ವೃ ತ್ರಿ ಹು ) ನೋಮಗಳಿಗೂ ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಸೋವನೆ 


೧ರ 


ಶಿ 
ಹ 
೯ 
ಅಭಿಮಾರಿ ವಃ ಯು ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಧಿಸತಿಯೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. (ಸರ್ವಥಾ ಅಭಿಮಾನಿಯಲ್ಲ.) 1 ೪. 


| 
ಯ ॥ (೨೩) ಇಂದ್ರಾಯಾಹಿ ಧಿಯೇಷಿತೋ ವಿಪ್ರಜೂತಃ ಸುತಾನತಃ।ಉಪಸ 


[ 1 K 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣ ವಾಘತಃ HW ೫ || 


ಅ॥ ಇಂದ್ರ ಇಂದ್ರನೇ, ಧಿಯಾ ಎ ನಮ್ಮ! ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ, ಇಸಿತಃ:(ಇಷು ಇಚ್ಛಾಯಾಂ) ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅಥವಾ (ಇಷ ಗತೌ) ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಪ್ರೇಕೇನಿಸಲ ಟ್ಟ. ನಿಪ್ರಜೂತಃಷಾ (ಬೂನ್‌ ಗತೌ.) ಖುತ್ವಿಜ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಭಕ್ತಿ ಮಡ ಪ್ರೆ ರೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 20% ವಾಘಕಃ- ಬಾಕ ೈಶಬ್ದೇ) (ವಚಪರಿಭಾಷಣೇ) ಸ್ತುತಿಸುವ 
17 | 
| 
} 


೫೮ ಯೆಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ತಸ್ಯ ವಿನ, ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ-ಸ್ತು ತಿ ವಾಕ ಗಳನ್ನು , ಸುತವತ ಜಸೋಮವುಳ್ಳೆ ಯಜಮಾನನ, ಅಂದರೆ ಹೋತ್ಸ ವಿನ 

ಸ್ತುತಿ ನಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ಯಜಮಾನ ಬ ಸೋಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಉಪ ಆಯಾಹಿಎಬಾ. (ಅಧ್ಯಾತ ಜಲ) 
ಇಚ್ಛು ರೂಪ ಮನೋವೃ ಪ್ರಿ ಯುಳ್ಳ (ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸ್ಸಿಸುವ,) ಮೋಕ್ಷ ಸಾಧಕ ಹಸನು 
ಮನೋವೃ ತಿ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತು ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ ಸ್ತು ಕಿಸುವ ಹಿನಿತ ೈವಿನ ಸ್ತುತಿ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತ 
ಬಾ. ಎಸ ಆಹ್ವಾನ ರೂಪವಾದ ಇಂದ್ರ ರ ಸ್ತೊ ತ್ರ ವು ಅಕ ತ ಹವು. ಇಂದ್ರ ವಿಷಯಕ 
ವಾದ ಮನೋವೃತ್ತಿಯು ಮಾನಸಿಕ ಯಜ್ಞ ವು. 1 ೫॥ 


ಭಾ! (೧) ಅಸ ೈಷ್ಟುಧ್ಯಾ ಪ ನಾರ್ಥಿತೋ ವಾ ಸ್ವಬುಧಾ ನ್ಯ ಪ್ರೇರಿಕೋಪಿ ವಾ! ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೈಃ 
ಪ್ರೇರಿಕೋ ಭಕ್ತ ವೆದತೋ ಹೋತು ಜೂ ॥ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ ಸೋಮೆಯುಕ್ತಾನಿ 
ಯಜಮಾನಸ್ಯ ನೇಟ್ಛ ತಃ | ಉಪಾಯೊಾಹ್ಯಸಿ ಯಃ ry ಸಾಧಕೋ ಯಜ್ಞ 
ೃನ್ಮತಃ |. ಮೊನಸೆನೀ ವಾಚಿಳೋ ವಾ ಸ್ಯಾದ್ಯ ಜ್ಲ್ಹೋ ಹೋತಾಂಹೈಯನ್‌ ಸ ಚ 

॥೫॥ 


ಅ ॥ (೧) ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅಥವಾ ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಕೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಯತ್ತಿ 
ಜರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಫೆ ಪ್ರೆ re ಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ನೀ ಡೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ ನ ಮಾಡತಕ್ಕ ಹೋತೃ ಇತ ಅಥವಾ ಇಚ್ಚಿ ಸ 
ತಕ್ಕ ಯಜಮಾನನ ಹೋಹು ಗಾರ ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ತು (ಹಾಗಾದರೆ ಅಧ್ಯಾ 
ತ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನು ಯಾರು? ಯಜ್ಞ ವು ಯಾವುದು? ಹೋತ ಯಾರು? ಎಂದರೆ) ಯಾವನಾದರೂ 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧಕನಾದವನು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಯಜಮಾನನೆಂದು ಸಮ್ಮತನು. ಇಂದ್ರ ವಿಷಯಕ 
ತ ಜನಃ ಮಾನಸಿಕ ಯಜ ಜ್ಞವು. ಆಹ್ವಾನರೂಪ ಇಂದ್ರ ವಿಷಯಕ ಸ್ತೋತ್ರವು ವಾಟಿಕಯಜ್ಞವು. 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವನನೇ ಯಾವಾಗ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕಠೆಯುವನೋ, ಆಗ ಹೋತಾ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
॥ sl 


ಖಯ ॥ (೨೪) ಅಂದ್ರಾಯಾಹಿ ತೂತುಜಾನ ಉಪೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ ಹರಿವಃ। ಸುತೇ 
ದಧಿಷ್ಟ ನ ಶ್ಚನಃ | ೬॥ 


ಅ॥ ಹರಿವಃ-(ಹೈ ಇ ಹರಣೇ) (ವೃ ತುವರ್ತನೇ) ಭಕ್ತರ ಜನನ ಮರಣಾದಿ ಸಂಸಾರ ಕ್ಷೆ ಕ್ಲೀಶಠವನ್ನು ಪರಿ 
ಹರಿಸುತ್ತಾ ಇರುವ ಇಂದ್ರವವಿಷ್ಣು ವೇೈಹರಿನಃ WR ಅಶ್ವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಇರುವ, ಅಥವಾ ಶಿ ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿ 


ನಿಂ ಪ್ರೇ ರಿತನಾಗಿರುವ ಇಂದ್ರ- ಸುರಂದರನೇ, (ಆಧ: ಸತಃ ದಫ್ಲಿ)ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅಪ? ಹರಿಸುವುದರಿಂದ ಹರಿ ಎನಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಇಂದಿ ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿಹುವನನೇ, ಪಃ: ನಮ, , ಬ ಹ್ಮ್ಮಾ ಜಿಎಸ್ತುತಿ ವಾಕ್ಯಗ ಳನ್ನು ಕುರಿತು, ತೂತುಜಾರ್ನ- 


೬) DY 
(ತುಜ ಗತೌ ) ವೇಗವುಳ್ಗ ನನಾಗಿ, ಉಪ ಆಯಾಹಿಎಬಾ. ಬಂದು, ನಃಎನಮ್ಮ , ಸುತೇ-ಸೋಮದಲ್ಲ. ಚನಃ- 
es ಅನಬೋಧನೇ) ಮನಸ್ಸನ್ನು ದಧಿಷ್ಟ್ಯವಮಾಡು. (ಆಂದರೆ ನಮ್ಮ! ದಾದ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಕ ಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಚೈಯನ್ನು ಮಾಡು.) ls Ns iT 


ಭಾ ॥ (೧) ವೇಗವಾನ್‌ ತೂತುಜಾನಃ ಸ್ಕಾತ್‌ ಸಂಸಾರಮುಸೆಸಂಹರನ್‌ | ವರ್ತತೇ ಯೇನ 
ಹರಿವಾ ಹರಿಭಿರ್ವರ್ಶತೇಂಥವಾ. | ಹರಣಾದ್ವಿಷಯಾಣಾಂ ಚ ಪ್ರಾಣಾ ಹರಯ 
ಈರಿಶಾಃ | ತೇಷು ವರ್ತತ ಇತ್ಮನ್ಮೂತ್ತಾನ್ರಾಥ ಗಮಯೇದಸೌ | ಹರಿನಾ ಹರಿವಾ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೯ 


ನ್ಹಾಪಿ ವಿಷ್ಣುನಾ ವರ್ತತೇಂಥನಾ | ಚನೋ ಮನ ಇಹ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸುಖಂ ಚೆ 
ಶ್ವಚಿದೀರ್ಯತೇ ॥೬॥೫॥ 


sll (೧) ವೇಗವುಳ್ಳೆ ವನು ತೂತುಜಾನಃ ಎನಿಸುವನು.ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಭಕ್ತರ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಉಪ 
ಸಂಹಾರ (ವಿನಾಶ) ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೋ, ಆ ಕಾರಣ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಹರಿವಾಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ 
ಹರಿನಾಮಕ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಇರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ದೇವೇಂದ್ರನು ಹರಿವಾಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ) 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿವಿಷಯಾಣಾಂ ಹೆರಣಾತ್‌ಗ್ರಹಣಾನ್ನಿಮಿತ್ತಾತ್‌ಹೆರಯಃ)ವಿಷಯಗಳನ್ನುಅಪಹರಿಸುವಪ್ರಯುಕ್ತ 
(ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಓಡುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ) ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಹರಯಃ ಎನಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಾ 
ಮಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಹರಿವಾಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಆವಾವ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಹರಿವಾಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ಹರಿನಾಮಕ ಅಶ್ವಗಳುಳ್ಳೆ 
ವನು ಹರಿವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ 
ಇರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ದೇವೇಂದ್ರನು ಹೆರಿವಾಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಚನಃ ಎಂದರಿ ಮನಸ್ಸು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ. 
ಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಕ್ವಚಿತ್‌ ಸುಖವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. Ia Io 


ಖಯ ॥ (೨೫) ಓಮಾಸಶ್ವರ್ಷಣೇಧೃತೋ ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾಸ ಆ ಗತ | ದಾಶ್ವಾಂ 
ಸೋ ದಾಶುಷಃ ಸುತಂ Ha WH 


ಅ | ಓಮಾಸಃವಆ-ಸಮಂತಾತ್‌, ಊ=ಊರೀಕೃತಾ, ಮಾ-ಪ್ರಮಾ, ಯೈಸ್ತೇ, ಓಮಾಖ) ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರು ಅಂದರೆ ಸರ್ವ ವಿಷಯಕ ಜಸ ನವುಳ್ಳ ವರು, ಅಥವಾ (ಓ ಶಬ್ಹೋಪಪವಾತ್‌: 
ಮಾ ನಿರ್ಮಾಣೇ) ಓಂಕಾರ ವಾಚ್ಯನಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಫಿಂದ ನಿರ್ಮಿತರಾದ, ಚರ್ಷಣೀಧೃತಃ-ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಧಾರಕರಾದ, `ದಾಶ್ಚಾಂಸಃ ಎ (ದಾಶೃದಾನೇ) ಅಭೀಷ್ಟ ಪ್ರದರಾದ, ವಿಶ್ವೇದೇವಾಸಃ - (ವಿಶಪ್ರವೇಶನೇ) 
ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರವಿಷ್ಠರಾದುದರಿಂದ ವಿಶ್ವೇ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಕ್ರೀಡಾದಿ ಗುಣ ವಿಶಿಷ್ಟಗಳಾದ ಭಗವದ್ರೂಪ ವಿಶೇಷ 
ಗಳೇ, ವಿಶ್ವೇ ದೇವತೆಗಳೇ, ದಾಶುಷಃ:ಹೋಮಕರ್ತ್ಕನಾದ ಅಧ್ಲೈರ್ಯುವಿನ ಅಥವಾ ಯಜಮಾನನ, 
ಸುತಂಎಸೋಮವನ್ನು ಕುರಿತು, ಆ ಗತ=ಬನ್ನಿರಿ. Nell 


ಭಾ ॥ (೧) ಆ ಸಮಂತಾಶ್ಸ್ವೀಕೃತಾ ಮಾ ಹಿಮಾ ಇತಿ ಚ ಶಬ್ದಿತಾಃ | (೨) ಓಂ 
ನಾಮಾ ಭಗವಾನ್ವಿಷ್ಟು ಸ್ತೇನ ನಾ ನಿರ್ನಿತಾಃ ಸುರಾಃ 1 (4) ಹಿತಾ ಮಾನೇಷು 
ಮಾ ಯೇಷು ಪ್ರೋತಾ ಓಮಾ ಇತೀರಿತಾಃ ॥ (೪) ಪ್ರೆಜಾಶೈರ್ಸಣಯಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ 
ವಿಶ್ವೇ ತೇಚ ಫ್ರೌವೇಶನಾತ್‌ | ಸರ್ವೇವಾಂಭ ವಿಶಾಂ ವಾನಾಚ್ಛಬ್ಬಃ (೫) ಕಸ್ಮೊ 
ಯಥಾ ಭನೇಕ್‌ | (೬) ದಾತಾರೋ ಯಜಮಾನಾ ವಾ lal 


ಅ॥ (೧) ಆಎಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಮೆ (ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ವಾನ)ಯುಳ್ಳೆವರು ಓಮಾಃ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಸರ್ವ ನಿಷಯಕ ಜನ ನವುಳ,ವರು.(ಇದು ಶ್ಕೀಹರಿಯಲಿ ಮುಖ್ಲವು ಪೇನತೆಗಳೆವಿ ಅಮುಖ್ಯವು ಅಥವಾ ಸಡ್ಲುಣ 
ಇ ವ್ರ ಲೆ ಪ ೧೨ ೨ ಣಗ ಶಿ [a 

ಭರಿತನಾದಶ್ಶೀವಿಷು ನು ಓಂ ಶಬ ಸಮಾನಾರ್ಥವುಳ, ಓ ಎಂದು ಹೆಸರುಳೆ,ನನು ಓ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ, ತ್ರೀವಿಷು 

ಲ ಣ ೦ ಲ ಆ ೪ ಲ ಣಾ 

ವಿನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಉತ್ಸನ್ನರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಓಮಾಃ ಎಫಿಸುತ್ತುರೆ. (೩) ಅಥವಾ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 

ಸಾದ್ಯರಾಗಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟರಾದವರು, ಓಮಾಃ ಎಫಿಸುತ್ತಾರೆ ಅಥವಾ ಬುಖಾರ್ಥ ಚ್ವ್ಯಾನಗಳು ಯಾರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಕ 


೬೦ ಖುಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಗಳಾಗಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟ ಗಳಾಗಿರುತ್ತವೋ ಅವರು ಓಮಾಃ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. (೪) ಚರ್ಷಣಿಗಳೆಂದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳು, ಹೀಗೆ 
ನೆ ಘಂಟುಕರಿಂದ ಹೇಳೆಲ್ಪ ಬ್ಬ ವೆ ೮ ಭಗವದ್ರೂಪ ವಿಶೇಷಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಪೆ ್ರೀರಕರಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರ 
ಪ್ರ ವೇಶ ಮಾಡಿಸುವರಿ ಎ ವಿಶ್ವೀ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅಥವಾ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ವಿಶ್ವೇ 1336, ಹ 
ಪ್ರ ಜೆಗಳ ಗಮನಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದುದರಿಂದ ವಾ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವರಾದುದರಿಂದ ವಿಶೋ ವಾಂತಿ 
ಎಂಬ ವೈ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ವಿಶ್ವೇ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. (೫) (ಸರ್ವ ಶಬ್ದ ಪರ್ಯಾಯವಾದ ವಿಶ್ವ ಶಬ್ದಕ್ಕೇನೇ ಸರ್ವ 
ನಾಮ ಸಂಜ್ಞೆಯಿರುವುದು. ಸರ್ವನಾಮ ಸಂಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ಶಬ್ದಕ್ಕೇನೇ ಜಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಶೀ (ಈ) ಭಾವ 
ವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದುದರಿಂದ ಪ್ರವೇಶನ, ವಿಶೋ ವಾಂತಿ ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ವೇ ಎಂಬ ರೂಪವು 
ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ) ಕಸ್ಮೆ NS ದೇನಾಯ ಹವಿಷಾ ವಿಧೇಮ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖ ಪರ್ಯಾಯವಾದ 
ಕ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸರ್ವನಾಮ ಸಂಜ್ಞೆಯು ಇಲ್ಲವಾದರೂ ಸರ್ವೇನಿಧಯಃ ಛಂದಸಿ ಬಹುಲಂ ಭವಂತಿ 
ಎಂದು ಸರ್ವ ನಾನ್ನು $ ಸ್ಮ $ ಎಂದು ಸರ್ವನಾಮ ಶಬ್ದದ ಕಾರ್ಯವು ಕಾಣುತ್ತದೋ, ಹೀಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಶ್ವ ಶಬ್ದ ತ್ರೆ ಸಿನ pd ಯಿಲ್ಲವಾದರೂ ಸರ್ವನಾಮ ಕಾರ್ಯವು ಜಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಈ 
ಕಾರವು ಬರುವುದು. ಆದಕಾರಣ. ವಿಶ್ವೇ ಎಂಬ ರೂಪವು ಯುಕ್ತವು. (೬) ದಾಶ್ವಾಂಸಃಜಅಭೀಷ್ವವನು 


ಚ 
ಕೊಡುವವರು. ಅಥವಾ ಯಜಮಾನರು. (ಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಯಜ್ಞ, ಮಾಡತಕ್ಕದು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬಾಧಿತವಾದ) 


ಪ್ರಯುಕ್ತ ಯಜಮಾನರು ಎನ್ನುವುದು ದೇವತಾಂತರ ವಿಷಯಕವು.) ಸ He! 
ಖಯ ॥ (೨೬) ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾಸೋ ಅಪ್ಲೊರಃ ಸುತಮಾಗಂತ ತೂರ್ಣಯಃ | 
ಉಸ್ರಾ ಇನ ಸ್ಪ ಸ ಸರಾಣಿ We ll 

ಅ ॥ ಅಪ್ರ್ತುರಣ(ತುರೃತ್ವರಣೇ) (ಅಪಃಕರ್ಮಾಣಿ, ತುತುರತಿ, ತ್ವರಯಂತಿ ಫಲೋನ್ಮುಖೀಕುರ್ವಂತ್ರಿ ಇತಿ 


ಆಅಪ್ರುರಃ)ಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವೇಗವುಳ್ಳ, ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾಸಃ-ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳೇ, ಸ್ವಸರಾಣಿಎದಿನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಉಸ್ರಾ ಇವರಶ್ಮಿಗಳಂತ, ತೂರ್ಣಯಜ(ಇತ್ವರಾ ಸಂಭ ಮೇ) ವೇಗವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಸುತಂ- ನಮ್ಮದಾದ 


ಸೋಮವನ್ನು ಕುರಿತು, ಆಗಂತವ ಬನ್ನಿರಿ. Il x I 
ಭಾ | ಅಪ್ತುರಃ ಕರ್ಮವೇಗಿನಃ! ಉಸ್ರಾಸ್ತು ರಶ್ಮಯಶ್ಲೆ ಶೈವ ಸ್ವಸರಾಣಿ ದಿನಾನಿಚ 
le I 
ಅ॥ ಅಪ್ತುರಃ- ಕರ್ಮವೇಗವುಳ್ಳೆ ವರು. ಉಸ್ರ್ರಾಃ-ರಪ್ಮಿಗಳು. ಸ್ವಸರಾಣಿಎದಿನಗಳು. le 


ಶು ॥ (೨೭) ವಿಶ್ವೇದೇವಾಸೋ ಅಸ್ರಿಧ ಏಹಿಮಾಯಾಸೋ ಅದ್ರುಹಃ | 
ಮೇಧಂ ಜುಷಂತ ವಹ್ನಯಃ ॥ ೯॥ 


ಅ | ಅಸಿ ಸ್ರಿಧು ಅಹಿಂಸ್ಯರಾದ್ಕ ಏಹಿ ಮಾಯಾಸಃ-(ಇಷು ಇಚ್ಛಾ ಯಾಂ) ಆಂಚೆನ್ನಾ ಗ್ಕಿಇಎ ಟ್ಟ ಸತ 
ವಾದ, ಹಿಎನಿಶ್ಚಿ ತತ ಮಾಯಾಸ:ಜ್ತಾ ಸ್ಲನವುಲ್ಳ, (ಅಂದರೆ ಸರ್ವವಿಷಯಕವಾದ ಸ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾದ ನಿಶ್ಚಿತ 
ಜ್ಞಾ ನವುಳ ನ) ಅದ್ರು ಹೇಎ(ದ್ರಹ ಕ್ಲೆ ಶ್ಲೇಶೇ) ದುಃ ಖವಿಲ್ಲದಿರುವ, ವಹ್ನೆಯಃ-(ವಹ ಪ್ರಾಪ ಪಣೀ)ಜಗತ್ತ ವರ್ತ ಕರಾದ 
ವಿಶ್ವೇಷೇವಾಸ ಸಜವಿಸ್ವೇಜೇವತಗಳೇ. ಮೇಧ:ಎನಮ್ಮ ಯಜ ಜ್ಹವನ್ನು, ಜುನಂತ-(ರುಷೀಪ್ರೀತಿಸೇವನನಯೊ:: 


ಸೇವಿಸಿರಿ. ಅವರು ಸೇವಿಸಲಿ ಎಂದು ತಾತ ಕರ್ಯವು. le 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೧ 


ಭಾ ॥ (೧) ಅಸಂಸಾರಾದಸ್ರಿಧಸ್ತೇ ದೇವಾಶ್ಚೇನ್ಮೋಕ್ಸ ನಿಶ್ಚಯಾ ! ಯುಥೇಷ್ಟನಿಶ್ಚಿತ 
ಜ್ಞಾನಾ ಏಜಿಮಾಯಾಃ ಸಮಂತತಃ ಅದುಃಖತ್ತಾ: ದದ್ರುಹಸ್ತೇ ಮೇಧಂ ಯಜ್ಞ. 0 
ಜುಷಂತು ನಃ। ವಹ ಪ್ಸ್ನೆಯೋ ವಹನಾದಸ್ಯ le ೯ 


ಅ ॥ (೧) ಭಗವದ್ರೂಪಗಳು ಸಂಸಾರವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, (ನಿತ್ಯಮುಕ್ತಗಳಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಯುಕ್ತ) ಅಸ್ತಿಧಃ- 
ಅಹಿಂಸ್ಯರು. ದೇವತೆಗಳಾದರೆ, ನಿಶ್ಚಿ ತಮೋಕ್ಷವುಳ್ಳ ವಂಾದುದರಿಂದ ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಆಸ್ತಿ ಘುಅಜೀಸ್ಯರು, 
ಸರ್ವವಿಷಯಕ ಸ್ವತಂತ್ರ ನಿಶ್ಚಯ ಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳವರು ಏಹಿಮಾಯಾಃ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. ದುಃಖವ್ನಿದಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದ್ರುಹಃ ಎಫಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಸೇವಿಸಲಿ. ಜಗತ್ರ್ರವರ್ತಕರಾದುದರಿಂಪ 
ವಹ್ನಯಃ ಎಫಿಸುತ್ತಾರೆ. || xl 


| | | 
ಯ 0 (೨೮) ಪಾವಕಾ ನಸ್ಸರಸ್ವತೀ ವಾಜೇಭಿರ್ವಾಜಿನೀವತೀ | 
ಎನ ಜು ॥ ಹ 
ಯಜ. ಂ ವಷ್ಟು ಧಿಯಾವಸುಃ 1 ೧0 H 
ಸ ಇ ಷು 


ಅ ॥ ಪಾವಕಾ- (ಪೂಣಪವನೇ) ಶೋಧೆಕವಾದ, ವಾಜಿಥೀವತೀಎ ಶ್ರಿ (ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಸರಸ್ವತಿಗೂ 
ಅನ್ನಾಧಿಪತಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನು ಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಆದಕಾರಣ ಸೂರ್ಯನು ಪುತ್ರ ತ್ರನಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ಅಥಿವಾ 
ಅನ್ನವಿದ್ದಪ್ರಯುಕ್ತವೂ A ವಾಜಿನೀ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ತಿಗ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಧಿಯಾವಸುಃ ಎ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ವಾಸಿಸುವ, (ನಿತ್ಯಜ್ವಾನ ನವುಳ್ಳ) 
ಸರಸ್ವತಿ(ಎ (ಸೃ ಸೃಗತೌ. )ವ್ಯಾಪ್ಯಾಿ RNS ಸ್ಸ ಸ್ತ್ರೀರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಥವಾ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ನಾದ ಶ್ರಿ ಚು ಪ್ರಿಯನಾಗಿ ಉಳ್ಳೆ i ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಭಾರತಿಯು ನಃಎ ನಮ್ಮ , ಯಜ್ಞಂ 
ಬಾಹ್ಯಯಜ್ಞ ವನ್ನು (ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ) ಜ್ಞಾ ನಯಜ್ಞವನ್ನೂ, ವಾಜೇಭಿಃ = ಅಶನಗಳಿಂದ (ಅಧ್ಯೃತ್ಮದಲ್ಲಿ) ಜ್ಞಾನ 
ಯುದ್ಧ ಗಳಿಂದ, (ಅಂದರೆ ಅರನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 1) ವಷ್ಟು ಇ.(ವಹ ಪಾ ್ರ್ರಾಪಣೇ) ಪ್ರ ಪೃವರ್ತಿಸಲಿ. il ೧೦॥ 


ಭಾ॥ (೧) ಶೋಧಳತ್ವಾತ್ತು ಪಾವಕಾ (೨) ಸರಣಾತ್ಸರ್ವಗತ್ತೇನ ಸರ್ವಜ್ಞೋ 
ವಾಸೆರೋ ಹರಿಃ। ಸರಸಃ ಸರತಿತ್ರಾದ್ರಾ ತದ್ರತ್ಯೇವ ಸರಸ್ವತೀ॥ (4) ಹರೌ ಗುಣಾಃ 
ಸರತೃಬ್ದಾಃ,(೪) ದೇವೀ ಕು ಹರಿವಾಚಿನೀ | ಹರಿಪ್ರಿಯತ್ತತಶೋ ವಾಯುಃ ಸರ 
ಸ್ವಾಂಸ್ತತ್ರ್ರ್ರಿಯಾಂಥವಾ ॥ (೫) ಗುಣಸ್ವೇನ ತತತ್ವಾದ್ವಾ ಭಗವಾಂಸ್ತು ಸರಸ್ವತೀ ॥ 
(ಹ) ಸ್ತ್ರೀರೂಪೆಶ್ಚೈವ ಪುಂರೂಪೋ ಭಗವಾನ್ನನಪುಂಸಕ॥ (೭) ಸ್ತ್ರೀಪ್ರಂದೋಷವಿಶೀ 
ನತ್ವಾದಪಿ ತಚ್ಚಬ್ದಗೋಚರಃ Il ,(೮) ಆನ್ನೇನೋ ವಾಜಿನಾನೊಶೋ ವಂಜಿನೀಃ 
ಸೂರ್ಯ ಉಚ್ಛಶೇ!ವಾಜೀನಃ ಛಂದಸಾಂ ವಾಪಿ ಸ್ವಾಮಿ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸೆ ವಾಜಿನೀ॥ 
(೯) ಛಂದಾಂಸ್ಕಶ್ವಾ ಯಶಸ್ತಸ್ಕ ಶೇಚೇನಾ ಅನ್ಯವಾಜಿನಿ0| (೧೦) ಅನ್ನೆವಕ್ತಾ 
ದ್ವಾಜಿನೀ ವಾಗ್ವಾ ಸ ನಯುದ್ದೆ ಕ್ಟ | ತೋಪಿಎಾ (೧೧) ಸಪುಶ್ರೋ ನಾಗುವಾತಸ್ಸಾ? 
ಪುತ್ರೀ ತದ್ವಾಜಿನೀವತೀ | ಸರಸ್ತ ತೀ ಹರಿರ್ಣಾನಿ ಯಜ್ಞಂ ನಹಕು ನೊಆಶನೈಃ | 
(೧೨) ಅನ್ನದಾ ಹಿ ಸದಾ ಜೀ ಧಿಯಾ ಸಹ ವಸೇದ್ಯತಃ | ಧಿಯಾವಸುರ್ನಿತ್ಯ 


ಬೋಧಾ ॥ oo ll 
16 


೬೨ ಯಗ್ಭ್ರಾಷ್ಯಂ 


ಅ || (೧) ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಶೋಧಕನಾದುದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಭಾರತಿಯೂ 
ಪಾವಕಾ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. (೨) (ಸರಸ್ವತೀ ಶಬ್ದವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದು 
ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಸರಂತಿ ಸರ್ವತ್ರ ಗಚ್ಛಂತಿ ಸರ್ವಂ ಜಾನಂತಿ) 
ಅಥನಾ ಸರತೀತಿ ಸರಃ ಎಂಬ ವೃತ್ಪತ್ತಿ ತ್ಲಿಯಿಂದ ಸರ್ವಜ್ರ ಜ್ಞನಾದುದರಿಂದ ಸರಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ (ರಸೇನ 
ಬಲೇನ ಸಹಿತಃ, ರಸಾ ರತ್ಯಾ ಚ ಸಹಿತಃ ಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅಂದರೆ ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದುದರಿಂದ ಅಥವಾ 
ಸುಖದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುನರಿಂದ ಅಥವಾ ಕ್ರೀಡಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಸರಃ ಎಫಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಹೀಗೆ 
ಸರತ್ರೃ ಬ ವಾಚ್ಯನಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಭಾರತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಭಾರತಿಯು ಸರಸ್ವತೀ ಎನಿಸು 
ತ್ತಾ ಸ (ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಇತರ ದೇವತಾ ವಿಷಯಕವು.) (೩) ಸ ಸರಸ್ವ ತೀ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಶ್ರಿ ಹರಿಯು ವಿವಕ್ಷಿತ 
ನಾದರೆ, ಸರಂತಿಎಸರ್ವತ್ರ ಗಚ್ಛಂತ್ರಿ, ಸರ್ವಂ ಜಾನಂತಿ, ರಸೇನ- ಬಲದಿಂದ ಕೊಡಿಸಪ್ರಗಳೂ ಸುಖದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದನುಗಳು, ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯೀವ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಜ್ಞಾನಾದಿಗುಣಗಳು ವಾಚಕಗಳಾಗಿ ಸರಶೃಬ್ದವುಳ್ಳವುಗಳು. 
ನಿವಂಚ ಜ್ಹಾನಾದಿ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಜ್ಞ ತ್ರದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಅಭೇದವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಅವುಗಳಿಗೂ ಸರ್ವಜ್ಞ ತ್ವಾದಿಗಳು. ತಥಾಚ ಸರಃ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ವ್ಯಾಪ್ರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಇದ್ದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸ್ತ್ರೀರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರಸ್ವತೀ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಐ) ಬ್ರಹ್ಮಪತ್ನಿಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯು ಭಗ 
ವದ್ವಿಚೆಕಗಳಾದ ವೇದಗಳಿಗೆ ಅಭಿನಾನಿನಿಯಾದುದರಿಂದ ಸರಃ ಏನಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಹೇಳುವವಳು. 
(ಅಂದರೆ ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯುಳ್ಳೆ ವಳು. ಶ್ರೀಹರಿಯು ವಾಚ್ಯನು. ವೇದಗಳು 
ವೇದಾಭಿಮಾನಿನಿಗಳೂ ವಾಚಕಗಳು.) ಸರಃ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದುದರಿಂದ ವಾ ಖುದೇವರು 
ಸರಸ್ವಾನ್‌ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ವಾಯುದೇವರ ಹೆಂಡತಿಯು ಸರಸ್ವತೀ ಎನಿಸುತ್ತಾಳೆ. (೫) ಸರಃ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ 
ಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣಗಳೆಂಬ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ ನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರಸ್ವತಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ತ್ರೀರೂಪ ಪವು ಸರಸ್ವತೀ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. (೬)(ತ್ರಿ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಪ್ರಯೋಗವು ಹೇಗೆ? ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ 
(ತ್ವವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಪ್ರಯೋಗವು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ) ಶ್ರಿ ಹರಿಯು ಸ್ತ್ರೀ 

ರೂಪನೂ ಪುರುಷ ರೂಪನೂ "ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. (ಹೀಗಾದರೆ 3 ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದರಾದ ನಪುಂಸಕ 
ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದು ದರಿಂದ ನಪುಂಸಕ ರೂಪವನ್ನೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕಾಗುವುದು ಎಂದರಿ) ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಪುಂಸಕ 
ರೂಪವುಳ್ಳ ವನು ಆಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. (೭) ಪುರುಷೇಚ್ಛಾ ಮೊದಲಾದ ಸ್ತ್ರೀದೋಷಗಳು ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛಾ ಸ್ರಿ (ವ 
ರತ್ವ ಪೊಡಟಾದ ಪುರುಷ ದೋಷಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ 'ನಿರಹಿತನಾದಾಗ್ಯಾ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಿಷಯ 


ನಾಗುತ್ತಾನೆ. (೮) (ವಾಜಿನೀವತೀ ಶಬ ವನ್ನು ವಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಾಜಿನೀ ಶಬಾ ಿರ್ಥಪನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ) ನಾಜಂಜಅನ್ನವು. ಅತಿರಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಕಾರವು. Poi ನಯತೀತಿ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ವಾಜಿನೀ = ಸೂರ್ಯನು, ಅಂದರೆ ಅನ್ನೆ (ನಃ ಎ ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಅಥವಾ ವಾಜಸ್ಯ ಸುಮ 
ಅನ್ನಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯು. ವಾಜೇನ ಏವ ವಾಜಿನೀ- ಸೊಚನ. ಸ ವಾಜಿನಾಂ ಇ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ, ಅಥವಾ 
ಅನ್ನನುಳ್ಳ ವರಿಗೆ, ಇನಃ - ಸ್ವಾಮಿಯು, ಹೀಗೆ ವಾಜಿನೀ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪ ಡುತ್ತಾಕೆ. 
ತತ ನಜಿನಾಂ - ಅಶ್ವಗಳಿಗೆ ಇನಾನಿ ಎ ಸ್ವಾಮಿಗಳು. ಏಳು ಛಂದಸ್ಸುಗಳು, ವಾಜಿನಾಸಿ ಅಸತ ಎಂಬ 
ವ್ಯ ತ್ಚತ್ತಿಯಿಂದ, ಏಳು ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು, (೯) ಸೂರ್ಯನು ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಗೆ? 
ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಅಶ್ವ ಗಳಿಗೆ. ಸ್ವಾ ಮು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ.) ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆಗಳು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಛಂದೋ ಭಿಮಾನಿಗಳೋ, ಅಂತಹ ಕುದುಕೆಗಳು ಇತರ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಗಳು, (೧೦) (ವಾಜಿನೀ ಶಬಕ್ಕೈ 
ಅನ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಅನ್ನ ಸವಿರುವುದರಿಂದಲೂ (ಅಂದರೆ ಮಾತಿಗೆ ಅನ್ನ ಭೋಜನದಿಂದ ಪುಷ್ಟಿ ಹ 
ವುದರಿಂದಲೂ) ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕಾ ಗಿ ಯುದ ವಿರುವುದರಿಂದಲೂ, (ಅಂದರೆ ವಾಗಿಂದಿ ಯನು ವಾದ ಜಲ್ಬ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟು »ಸುಪುದರಿಂದಲೂ, ) ವಾಕ್ಕು, ವಾಜಿನೀ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. (೧೧) ಆ ಸೂರ್ಯನು ಎನು ನಿನ, ಮತ್ತು 


ಲ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೩ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದ ಸರಸ್ವತಿಯ ಪುತ್ರನು. ವಾಗಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮಗಳು. ಹೀಗೆ ಎರಡೂ ಇದ್ದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ (ವಾಜಿನೀ ಶಬ್ದವಾಚ್ಛರಾದ ಸೂರ್ಯ ಪಾರ್ವತಿಯರು ಇದ್ದಪ್ರಯುಕ್ತ)ಸರಸ್ವತಿಯು ವಾಜಿನೀವತೀ 
ಎನ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇಂತಹ ಸೆರಸ್ಥ ಶತಿಯು ಶ್ರೀಹರಿಯಾಗಲೀ, ನಮ  ರಾಡ್ಯಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಅನ್ನಾ ಗ] ಕೊಟ್ಟು, 

ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನ ಯುದ್ಧಗಳಿಂದಲೂ (ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕಾ ಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಜ್ಞಾ ನ ವನ್ನು ಸ) 
ಪ್ರವರ್ತಿಸ ಲಿ (೧೨. ಸರಸ್ವತೀ ದೇವಿಯು ಸದಾ 'ರೆನ್ನಮ್ನ್ನು ಕೊಡುವವಳು, ಯಾವ ಇ. ಸರ್ವದಾ 
ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿಯೇ ಆವಾಸ ಮಾಡುವವಳೋ ಆದಕಾರಣ ಧಿಯಾವಸುಃ ಎನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅಂದರೆ ನಿತ್ಯ 
ಜ್ಞಾ "ನವುಳ್ಳೆ ವಳು. Il -ಂ॥ 


1 
ಖು॥(೨೯)ಚೋದಯಿಶ್ರೀ ಸೂನೃತಾನಾಂ ಚೇತಂತೀ ಸುಮತೀನಾಂ।ಯಜ ೦ 
ಎ — — — ಈ - ಇ 
ದಧೇ ಸರಸ್ವತೀ “ ೧೧॥ 


ಅ ॥ ಸೂನ ಸೈ ತಾನಾಂ-(ಸುಷ್ಮುನ್ನ ತ್ಯುಂತಿ ಅನೇನ ಎಂಬ ವೈತ್ಪ ತ್ರಿಯಿಂದ) ಒಳ್ಳೆ ವಚನಗಳಿಗೆ, ಚೋದ 
ಯಿಶ್ರೀ-ಪ್ರೆ ಪ್ರೇರಕಳಾದ, ಸುಮತೀನಾಂ-ಒಳ್ಳೆ [ ಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನು, ಚೀತಂತೀವತಿಳಿಸಿ ಕೊಡುವ (ಒಳ್ಳೆ ೇಬುದಿ ಗಳನ್ನು 
ಜಾ ಸ್ಲಾಪಿಸಿಕೊಡುವ) ಸ ಸರಸ್ವತೀವಶ್ರೀ Rs ,ಸರಸ್ವತಿಯೂ ಕೂಡ,ಯಜ್ಜ ಜ್ಞಿಂಎಯಾಗನನ್ನು ದಥೇವಥರಿಸುತ್ತಾ ಕ 
(ಆಂದಕಿ--ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ನಾಕು, (ಮಾತು)ಮತ್ತೂ ಬುದ್ವಿಗಳು "`ಔೂಲಕಾರಣಗಳಾಗಿರುವ ಪ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವಾಕ್‌ ಬುದ್ಧಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರವರ್ತಕರಾದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವವರು, ಎಂದು ಸ್ತುತಿಯು.) | ಎ 


ಭಾ ॥ ಸುವಾಚಾಂ ಪ್ರೇರಕಾ ಸದಾ | ಸುಬುದ್ಧಿ ಜ್ಹಾಪಿಕಾ ಸೈವ ಸ್ವಾತಂತ್ರಾ *ಳುಪ್ತೆಯೋ 
ಭವೇತ್‌ | ಅನೇನೈವ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಸೈವ ಹುದಾ ೨ ದಿಧರಿಣೇ ॥ ೧೧॥ 


ಅ ॥ ಆ ಸರಸ್ವತಿಯೇ ಒಳ್ಳೇ ವಚನಗಳಿಗೆ ಸದಾ ಪ್ರೇರಕಳು, ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಒಳ್ಳೇ ಬುದ್ದಿ ಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ ಕೊಡುವವಳು, ಪ್ರವರ್ತಿಸುವವಳು (ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ನ್ನೇಹೆಯೋರಂತರ್ಣಿೀತಣಿಚ್‌' ಪಿ ಸೂತ್ರ ದಿಂದ 
ಚೆ.ತಂತೀ ಶಬ ವು) ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ ಲುಪ್ತವಾದ ಯಕಾರ (ಣಿಚ್‌) ವುಳ್ಳ ತೈದ್ದೂ ಆಗುವುದು ಇದೇ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಾಕ್‌ ಬುದ್ಧಿ ಗಳಿಗೆ ಪ ಪ ಪ್ರವರ್ತಕಳಾದುಡರಿಂದ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವವಳು. (ಕರ್ಮಸ್ವರೂ 
ಪಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮಂತ್ರ ವ್ಯವಹಾರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳು ಸಫಲಗಳಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವವಳು) ॥ ೧೧॥ 


ಚಾರ [| | 
ಯ! (೩೦) ವಯೋ ಅರ್ಣಃ ಸರಸ್ವತೀ ಪ್ರಚೇತಯಕಶಿ ಕೇತುನಾ! ಧಿಯೋ 
ವಿಶ್ವಾ ವಿರಾಜತಿ ೧೨ Hi Halon 


ಅ ॥ ಸರಸ್ವತೀ-ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಸರಸ್ವತೀ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಸ್ರೀ ರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು, 
ಮಹಜಶತೇಜೋ PENS ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದುವರಿಂದಲೂ ಮಹಃ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ, ಅರ್ಣಃ- 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆನಂದ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅರ್ಣಃ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ನನ್ನು (ತನ್ನನ್ನೇ) ಕೇತುನಾ= 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಜ್ಞಾನ ಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಪ್ರಚೀತಯತಿ=ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಷತ್ತಃ ರ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸ ಬೇಕು. 
(ವಾಣಿ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಹೋ ಅರ್ಣಃತತ್ರಿ ೯ ಹರಿಯನ್ನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಕಾಕಗೊಳಿಸಬೇಕು 


೬೪ ಖುಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಒಳ್ಳೆ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ನ್ರೊಡುವುದರಿಂದಲೇ, ನಿಶಸ್ವ ಎಲ್ಲ , (ಭಕ್ತರ) ಧಿಯ೩ಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನೂ, ವಿರಾಜತಿ... 
ಪ್ರಶಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ನೆ. (ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರ ಬುದ್ಧಿಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ) Il as I 


ಭಾ! (೧) ಮಹೋ ಅರ್ಣಃ ಪೆರಂಬ್ರಹ್ಮ ಶೇಜಸ್ರಾ ಎಚ್ಚೆ ಮಹತಶ್ವತಃ | ಅರಮಾನಂದ 
ರೂಪೆತ್ವಾ ಣ್ಸೋ ಜು ನಿವೈ ೯ತಿವಾಚಳ:! ತಜ್ವಾ ಯತಿ ಸಾ ದೇವೀ ಜ್ಞಾ ನಂ ದತ್ತಾ 
ಮಹತ್ತ ತ I ಮಹೋ. ಅರ್ಣಬ್ಧಸ್ತಯಂ ದೇವಃ ಸೈಮಾತ್ಕಾನಂ ಪ್ರೆ ಕಾಶಯೇತ್‌ r 
ವಿಕಾಪಯತಿ ವಿಶಾ ಶ್ಚ ಧಿಯಃ ಸುಜ್ಹಾನದಾನತಃ | ೧೨॥ 


ಅ ॥ (೧) ತೇಜೋರೂಪನಾದುದರಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದುದರಿಂದಲೂ ಮಹಃ ಎನಿಸಿಕೊಂಡವನು, 
ಅರ್ಣಃ-ಸರಬ್ರಹ್ಮನು. ಅರಂ=ಅತ್ಗ ್ಯಂತವಾಗಿ ಜಾ ಅನುಕ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅರ್ಣಃ, ಎನಿಸಿ 
ಕೊಂಡವನು. ಣಃ ಎಂಬ ಪದವು ಬತ ಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆ ಸರಸ್ವತೀ ದೇವಿಯು ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ 'ಿಂಸುತ್ತಾಳೆ. ಅಥವಾ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ವಿಶೇಷವಾ! ಗಿ Mi (ಇದು ಇತರ ದೇವತಾ ವಿಷಯಕವು.) (ಭಗವದ್ವಿಷಯದಲ್ಲಿ " ಅದರೂ) 
ಸೆರಸ್ಪಕೀ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಾಕ್ಸ್ಟಾತಾಗಿ ಮಹಃ ಅರ್ಣಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತನು ತನ್ನ ಸ್ವರೂ 
ಪವನ್ನೇ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವನು. ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಒಳ್ಳೇ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಡೋಣದರಿಂದ ಭಕ್ತರ ಎಲ್ಲಾ 
ಬುದಿ ಗಳನ್ನು ( (ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೨ ॥ೃ೬॥೩1॥೧॥ಓ೬ ವರ್ಗ ೩ ಸೂಕ್ತ ೧ ಅನುವಾಕ 
ಅವ ೧೦. ಖುಕ್ಕು. ೨ವರ್ಗ. ಐಂದ್ರಸೂಕ್ತವು. 


ಯ ॥ (೩೧) ಸುರೂಪಕೃತ್ನುಮೂತಯೇ ಸುದುಘಾಮಿನ ಗೋದುಹೇ | 
ಜುಹೂಮಸಿ ದ್ಯವಿ ದೃವಿ Hol 


ಅ ॥ ದ್ಯವಿ ದ್ಯವಿ-ಪ್ರತಿ ದಿವಸದಲ್ಲಿಯೂ, ಗೋದುಹೇಎ(ದುಹ ಪ್ರಪೂರಣೇ) ಗೋವುಗಳ ದೋಹನ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಸುದುಘಫಾಮಿವಎಚೆನ್ನಾಗಿ ಕರೆಯುವ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನೆಂಬಂತೆ,  ಊತಯೇ=ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಇಷ್ಟ 
ವಾದ ಅರ್ಥವು Je ಾಕ್ಕಃ6 ಅಥವಾ ಯಜಮಾನನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ, ಸುರೂಪ ಕ್ಷ ೈತ್ನುಂದ ಸಾಧು ರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸು ಶ್ರಿ "ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಇಂದ್ರ ನನ್ನು ಕೂಡ, ಜುಹೂಮಸಿ- (ಹ್ವೇಣ ಶಬ್ಬೆ ಲ) ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಕರೆಯು 
ತ್ತೇವೆ. 1೧॥ 


ಭಾ॥ (೧) ಸೂಕ್ತಂ ತ್ವನಾರತಂ ಫ್ರೋಕ್ತಮನುವಾಗೇಕಕಾಲಿಕಾ ॥ ಅನ್ಯಥಾಶ್ವ, ಚ ಕತ್ರ 
ಸ್ಯಾದಾವಾಪೋದ್ಧಾಪೆತಸ್ತ್ತೃ ಚಂ ॥ (೨) ವೇದಾನಂಶತ್ವ ವಿಜ್ಞಪ್ತ್ಯೈ ಸ 
ಚಕ್ರೇ ಬಾದರಾಯಣಃ | A ಖುಚಃ ಸಯಚ ಉದ ಶೈತ್ಯ ಯಗ್ರೆ ದಂ ಕೃತ 
ವಾನ್‌ ಪ್ರಭುಃ 1. ಯಜೂಂಪಷಿ ನಿಗದಾಚ್ಬೈವ ಕಥಾ ಸಾಮಾನಿ ಮಟ || 
ಏವಂ ಪುರಾಣವಚನಾದುದ್ದೃಶಾ ೫ ತತಸ್ತತಃ | ಯಚಃ ಶಾಖಾತ್ವಮಾಪೆನಕ್ನಿ: 
ಶಿಷ್ಯ ತಚ್ಚಿಸ್ಯಕೈರಿಮಾಃ | (೪) ಮಾನಸ್ತೇನೇತಿ ಪೂರ್ವಾಸು ಹ್ಯೂನಶಾ ದೃಶ್ಯತೇ 
ರ್ಥತಃ ॥ (೫) ಶುನಃಶೇಷೋದಿತಾಭ್ಯತ್ಚ ಪೆಠ್ಕಂಶೇಂನ್ಯತ್ರ ಕಾಶ್ಚನ | ಅತ್ರಾಪೈ 
ಪ್ರಮತೋ ದೃಷ್ಟಿರಿತಿ ನೈಕಕ್ರನೋ ಭವೇ । (೬) ಅನಂತತ್ತಾತ್ತು ವೇದಾನಾಂ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೫ 


ಪ್ರಾಯಃ ಕರ್ಮಾನುಸಾರತಃ | ಸಂಕ್ಷೇಪೆಂ ಕೃತನಾನ್‌ ದೇವಃ ಶಿಷ್ಯಾಶ್ಚೆ ತದನು 
ಜ್ಞಯೂ!॥ ಆಸ್ಟಕಾಧ್ಯಾಯ ವರ್ಗಾದಿ ಬೇದಂ ಚ ಕೃತನಾನ್‌ ಪ್ರೆಭುಃ (ಸ್ವಯಂ)! 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ವಿಶ್ರಮಾರ್ಥಾಯ ತಸ್ಮಾಕೃಮ ವಿಷರ್ಯಯಃ।। ತತ್ರ ತಶ್ರೈಣಾಂತರಿತಾಃ 
ದೃಶ್ಯಂತೇ ಚ ಖಿಲಾ ಅಫಿ ॥(೮)ಯತ್ರಾರ್ಥೇ ನ ವಿಶೇಷೋಸಸ್ತಿ ಹೆದಾಂತರಿತತಾರಿತ್ರ 
ಚ | ಯತ್ರಾಲ್ಪೋ,ಪಿ ವಿಶೇಷೋಸ್ತಿ ಪೆದಂ ನಾಂತರಿತಂ ಭವೇತ್‌ dl cll 


ಅ ॥ (೧) ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪಠಿತವಾದುದು ಸೂಕ್ತವು. (ಅಂದರೆ - ಮೂಲ ವೇದದಲ್ಲಿ ಯಕುಗಳೆದ್ದೂ 
ಯಾವುದು ಕ್ರಮವೋ, ಅದರಲ್ಲಿ ಅದೇ ಕ್ರಮದಿಂದ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಅವ್ಯವಹಿತಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಎಷ್ಟು 
ಖುಕ್ಸಮ:ದಾಯವು ಉಪವೇದದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗುತ್ತದೋ, ಅಷ್ಟು ಉಪವೇದದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತವೆನಿಸುತ್ತದೆ.) ಖುಷಿ 
ಗಳು ನೋಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕಾಣುತ್ತದೋ, ಅದು ಅನುವಾಕ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಥವಾ ವಿರಾಮ (ವರ್ಣಗಳ ವಿಚ್ಛೇದ) ಮಾಡದೆ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲರ್ಹವಾದುದು, ಉದಾ 
ಇಷೇ ತ್ವಾ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಪಶೂನ್ಪಾಹಿ ಎಂಬುವ ಪರ್ಯಂತ. ಅಥವಾ ಖುಗ್ವೇದಾದಿಗಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಆರಣ್ಯಕಗಳ ಖಂಡಗಳು ವಿಬ್ಛೇದವಿಲ್ಲದೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪಠಿತಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಅಂತಹುದು ಅನುವಾಕವು. 
(೨) (ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) (ಯಕ್‌ ನಿಗದ ಮೊದಲಾದುದು ರಾಶಿರೂಪವಾದುದು 
ಮೂಲ ವೇದವು. ಅದರಿಂದ ಉದ್ಭ್ಯೃತಗಳಾಗಿ ಪ್ರಥಕೃೃತಗಳಾದ ಖಕ ನಿಗದ ಸಾಮ ಅಥರ್ವ ನಾಮಕಗಳು 
ಉಪವೇದಗಳು. (ಅವುಗಳಿಂದ ಉದ್ದ ಎತೆಗಳಾದ ಖಯಗ್ರೇದಾದಿ ನಾಮವುಳ್ಳವುಗಳು ಅವಾಂತರ ವೇದಗಳು 
ಅವುಗಳಿಂದ ಉದ್ಭೃೃತಗಳಾದವುಗಳು ಶಾಕಲಾದಿ ಶಾಖೆಗಳು.) ಉಪವೇದಗಳಲ್ಲ ಅವ್ಯವಹಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು 
ಸೂಕ್ತವೆನಿಸುತ್ತದೆ.)ಆ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿದ್ದ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಉಪವೇದಗಳಿಂದ ಉದ್ಭೃೃತಗಳಾದ ಯಗ್ವೇದಾದಿ ನಾಮಗಳುಳ್ಳ 
ಅವಾಂತರ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ವೈಪರೀತ್ಯವೂ ಬರಬಹುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಖುಕ್ಕುಗಳ ಆವಾಪ (ಪ್ರಕ್ಷೇಪ)ಉದ್ವಾಪ ಕ್ರಮ 
ದಿಂದ. (ಅಂದರೆ ಮೂಲ ವೇದದಲ್ಲಿದ್ದ ಕ್ರಮದಿಂದ ೧೦ ಖುಕ್ಳುಗಳು ಉಪವೇದದಲ್ಲಿ ಪಠಿತಗಳಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಉಪವೇದದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ೨ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವಾಂತರ ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಪಾಠಮಾಡಿದರೆ ಆ ಖುಕ್ತುಗಳದ್ದೂ ಸೂಕ್ತವಾಗುವುದು. ಇದು ಉದ್ವಾಪವು. ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ೨ ಖುಕು 
ಗಳನ್ನು ಆ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದರೆ ೧೨ ಖಕು ಗಳದ್ದು ಸೂಕ್ತವಇಗುವುದು. ಇದು ಆವಾಪವು.) (ಅವಾಂತರ 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತವೆಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಗೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಉಪವೇದದಲ್ಲಿರತಕ್ಕುದು ಯಾವುದು ಸೂಕ್ತವೋ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿರುವ ಖುಕ್ಕುಗಳ ಸಂಬಂಧವೇ ಅವಾಂತರ ವೇದದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತವೆಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಗೆ ನಿಮಿತ್ತವು) (೨) (ಆವಾಪ ಉ 
ದ್ವಾಪಮಾಡಲಿಕ್ಕ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ)ವೇದವ್ಯಾಸರು ವೇದಗಳು ಅನಂತಗಳಾದುದರಿಂದ ಆವಾವ ಆಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಆವರವರ ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆವಾಪೋದ್ವಾ ಪಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದವರು. (ಅಂದರೆ ವೇದಗಳು ಅನಂತಗಳಂಗಿರುವುವರಿಂದ ಸರ್ವರಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಮೂಲ ವೇದದಿಂದ ಖುಕ್‌ ನಿಗದ ಮೊದಲಾದ ಉಪವೇದಗಳು 
ಉದ್ಭೃತಗಳಾಗಿವೆ. ಉಪವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಆರಕ್ತರಾದವಗನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರಿಗೆ 
ಶಕ್ಯಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಸಾಗಿ ಉಪವೇದಗಳಿಂದ ಉದ್ಭೃತಗಳಾದ ಖುಗ್ಬೇದ ಮೊದಲಾದ ಅವಾಂ 
ತರವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವೇದಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಖುಕ್ಕುಗಳ ಆವಾಪಾದ್ವಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು) 
(ಅಥವಾ ವೇದಗಳು ಅನಂತಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಬಹು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆವಾವ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ತಿಳಿಯಲು ಅತಕ್ಯಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕರ್ಮ ಕ್ರಮಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಲ 
ಅಲ್ಲ ಉಪಯುಕ್ತಗಳಾದ ಖುಕ್ಳುಗಳ ಆನಾಪನನ್ನು ಅನುಪಯುಕ್ತೆಗಳಾದ ಖಕ್ಕುಗಳ ಉದ್ಧಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರು... ಏವಂಚ ಆವಾಪ ಉದ್ವಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ವೇದಗಳು ಅನಂತಗಳಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಕರ್ಮಗಳ 
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೬೬ ಯಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಜ್ಞಾನವೇ ಕಾರಣವು, ಎಂದು ಕೆಖನರು ಅನ್ನುತ್ತಾ ತರೆ) (೩) ಮೂಲವೇದದಿಂದ ಉಸನೇದಗಳನ್ನು ಅವುಗಳಿಂದ 
ಅವಾಂತರವೇ ದಗಳನ್ನುತ್ಛಾ ತ್ಹಾರಮಾಡಿ ಪ್ರಬಂಧ 'ಿರ್ಮಾಣನೂಡಿದ್ದೆ ಂಬುವುದರಲ್ಲಿ ಏನು ಪ ಸ್ರ ಮಾಣನೆಂದರೆ 
ವೇವನ್ಯಾಸ ದೇವರು ಮೂಲವೆಃ ದದಿಂನೆ ಉದ್ಭ ತವಾದ ಉಪ ಸನೇದ ರೂಪವಾದ ಖುಗ್ರಾಶಿಯಿಂದ ಕೆಲವು 
ಜಸ ಹ್‌ ರಿಸಿ ಖುಗ್ರೇದವೆಂಬ ಅವಾತರವೇದವನ್ನು ಮೂಲವೇದದಿಂವ ಉದ್ದೆ ಎತೆವಾದ ನಿಗದದಿಂದ 
ಜುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ದ್ಧ ರಿಸಿ ಯಜುರ್ವೆ ದನನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಮದಿಂದ ಸಾಮಗಳನ್ನು ದರಿಸಿ ಸಾಮವೇದ 


ವನ್ನು ದ ಅಥರ್ನಣವೇದವನ್ನು)ನಾಡಿದರು. ಮೂಲ ವೇದದಿಂದ ಉಸವೇದಗಳೊ, ಅನುಗಳಿವದ 
ಹ (ದಗಳೂ ಉದ ್ಸೈತಗಳಾಗಿವೆ, ಎಂದು ಪುರಾಣ ವಚನದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಖುಕ್ಳು ಗಳು 
ಶಿಷ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಉಸಕಾಖಾರೂಪ ತ್ವನನ್ನು ಹೆಸಂದಿವವು, ಶಾಖೆಗಳಾನನು. (ಅಂದರೆ ಉಪವೇದಾದಿ 
ಗಳು ಹೇಗೆ ಕೃ ತಿ ತ್ರಿಮಗಳೋ ಹೀಗೆಯೇ ಶಾಖಾಪ ಪ್ರಭೇದಗಳೂ ಕೃತ್ತಿ ತ್ರಿಮಗಳು) (೪) (ಹೀಗೆ ಆವಾಸ ಉದ್ದಾ ರ 
ಗಳನ್ನು ಪಪಾಡಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಗವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ.)(1 )ಮಾನಸ್ತೆ ೀನೇಭ್ಯೋ ಯೇ ಅಭಿದ್ರುಹಸ್ಪ ದ 
ನಿರಾಮಿಣೋ ರಿಪವೋನ್ನೆಷು ಜಾಗೈಧುಃ (ಖು.೨.೬.೩೨ (2) ಆದೇವಾನಾನೋಹತೇವಿನ್ರಯೋ 
ಹೃದಿ ಬೃ ಹಸ್ಪತೇ ನ ಪರಃ ಸಾನ್ನೋ ಡು (ಖು.೨.೬.೩೨) ಇದು ವಿದಾ ತ್ಯದೇವಿಯು ವಾಯುವನ್ನು 
ಪ್ರಾ ನಿನು. (1) ಯಾರು ಮುಖ್ಯತಃ ದ್ರೊ ಹಕ್ಕ ಆಸ್ಪದವಾದ ಅಂಧೆಂತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರಲು ಯೋಗ್ಯರೋ, 
ಸುಖವಿರುದ್ಧಕೋ, ವೈ ರಿಗಳಾಗಿ ಭೋಗಗಳನ್ಲಿಯೇ ಶಿಕಾ್ಟಾವುಳ್ಳ ವರೋ, ಅಂತಹ ಕಳ್ಳ ರಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು 

ಹೇಳಬೇಡಿರಿ. (೨) | ನಾಯುವೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷತಃ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ನಷಸಿಸ ತಟ pie 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯಾರು ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೋ, ಅಂತಹರು ಸಾಮನಾವ:ಕ 
ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಇತರವಾದುದನ್ನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ.” ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ರೂರ್ವಾರ್ಥೆ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಂಬದ್ದ ಅರ್ಥಗಳು ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಅರ್ಥತಃ ನ್ಯೂನತೆಯು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ೧(ಆದ 
ಕಾರಣ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ಉತ್ತರಾರ್ಧಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯಾಂತರವಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆ ಮಧ್ಯ ಸ್ಮವಾಕ್ಯವು 
(1) “ಯೇಷಾಂ ನೈತನ್ನಾಪರಂ ಕಿಂಚನೈಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತೇ ಬ್ರೂಹಿ ತೇಭ್ಯಃ ಕದಾಚಿತ್‌ | 
(ಯ. ೨. ೬.) (2) ಅಥೋ ಶಮೇನೋಪರತಾ ಮನುಷ್ಯಾ ಯೇ ಧರ್ಮಿಣೋ ಬ್ರೂಹಿ ತೇಭ್ಯಃ 
ಸದಾ ನಃ” (ಯೆ. ೨. ೬.) ಯಾರ ಮತದಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಲ್ಲವೋ ಅಧಮವಾದ ಜಗತ್ತೂ ಇಲ್ಲವೋ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನು ನಿರ್ಗುಣನನ್ನಾಗಿಯೂ ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯನನ್ನಾಗಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೋ, ಅಂತಹಸ್ತೇನರಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಡಿರಿ, ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೆದಿಂದ ಅನ್ವಯವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಇದೊಂದು ಖುಕ್ಕು. (3) ಮತ್ತಿ 
ಯಾರು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ ಧರ್ಮಿಷ್ಮರಾದ ಮನುಷ್ಯರೋ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ನಿಯಾಮಕನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೋ, ಪರಬ್ರಹ ನಿಗಿಂತ ಇತರವಾದುದನ್ನು 
ಯಾವುದನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ. ಅಂತಹವರಿಗಾಗಿ ನಮ ನ್ನು ಹೇಳು. ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತ 
ರಾರ್ಧೆದಿಂದ ಅನ್ರಯವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಥೋ ಶಮೇನ ಎನ್ನು ಪುದರಿಂದ ಸೂಡಿ ಆ ತವಕ ಎನ್ನು 
ವ್ರದು ಒಂದು ಖುಕ್ಕು.) (ಹೀಗೆ ಉಭಯಾರ್ಥಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿ ನ್ಯೂನತೆ 
ಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು.) ಹೀಗೆಯೇ ಭದ್ರಂ ನೋ ವಾತಯಮನೆಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥತ: 
ನ್ಯೂ ನತೆಯು ಕಾಣುವುನರಿಂದ ವಕ್ಯಾಂತರದಿಂದ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಅರ್ಥಪೂರ್ತಿಯಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು.) (೫) ಮತ್ತು ಶುನಶ್ಶೇಷನು ೧೦೦ ಖುಕ್ಳುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಂಡನು ಎಂದು 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವು. (ಇದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಃ ಹೋತಾಸೀತ್‌ಎಂಬ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಅಥಹ ಶುನಕ ಪಃ ಈಕ್ಷಾಂ ಚಕ್ರೇ 
Me: ನಿದಿತಂಸಹಸ್ರಾ ತ್‌ಎಂಬತನಕ ಬ್ರಾಹ ಣವನ್ನು ಅರ್ಥ ತಃಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ನು )ಆ ಸು 
ಅವಾಂತರ ವೇದದಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನವಡ ೧೦೦ ಬುಕ್ಳು ಸ” ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಬೇಗೆ ಶುನಃ ಶೈ (ಸ 
ವಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಇತರಗಳಾದ ಕೆಲವು ಯಕ್ಕು ಗಳು ಇತರತ್ರ ಪಠಿತಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭ 


ಮತ್ತು ಇದರಿಂದ ಖಕು ಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಉದ್ವಾಪವೂ ಅನ್ಯತ್ರ ಆವಾಪವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ. ಮಧು 
ಛಂದಸರಿಂದ ದೃಷ್ಟಗಳಾದ ಖುಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವಾಂತರವೇದದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕ್ರಮವೋ ಆ ಕ್ರಮ 
ವನ್ನುಲ್ಲಂಘಿಸಿಯೇ ಮಧುಛಂದಸರು ಕಂಡದ್ದು. ಅಥವಾ ಮೂಲವೇದ ಉಪವೇದಗಳದ್ದು ಯಾವ ಕ್ರಮ 
ವೋ,  ಆಕ್ರಮವನ್ನುಲಂಘಸಿಯೇ ಅವಾಂತರ ವೇದದಲ್ಲಿ ಮಾಧುಛಂದಸ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹುಕ್ಕುಗಳು 
ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಆದಕಾರಣ ಮೂಲವೇದ ಉಪವೇದ ಅವಾಂತರ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಕ್ರಮವು ಅಗ 
ಲಾರದು (ಟ್ರ (ವೇದಗಳಿಗೆ ಆನುತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆವಾಸ ಉದ್ವಾಪಗಳಿಂದ ಸಂಕ್ಷೇಪ 
ಮಾಡಿದ್ದು ಎಂದದ್ದು ಅಯುಕ್ತವು. ಅನಂತಾ ವೈನೇದಾಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದಲೇ ಆನಂತ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬಹುದು ಎಂದರೆ) ವೇದಗಳು -ನಂತಗಳಾಗಿರುವುವರಿಂದ (ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಪ್ರಕಾರ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಇತರರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ) ಪ್ರಾಯಶಃ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟುರಕ್ತಿಯಿದೆಯೋ, ಅವರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು 
ಕರ್ಮಗಳ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಆವಾಪ ಉದ್ಭಾರಗಳಿಂದ ಸಂಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದರು. ಶಿಷ್ಯರೂ ವೇದವ್ಯಾಸರ ತಜ್ಞೆ 
ಯಿಂದ ಸಂಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದರು. 

ವಿ! ಹೇಗೆಂದರೆ- ಮೂಲನೇದಶ್ಟೋಪವೇದ! ತಥಾಂವಾಂತರ ಏವಚ! ಶಾಖೋಷಶಾಖಾ 
ಬೇದೇನ ನೇದೋಂನೇಕವಿಧೋ ಮತಃ! 

(1) ಬುಗಾದಿ ಸಂಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದೆ ಯಾವಾಗ ಸಮಸ್ತವೇದಗಳೂ ಒಂದೆಯಾಗಿದ್ದವೋ, ಆಗ ಕೃತಯುಗೆ 
ದಲ್ಲಿ ಮೂಲವೇದ ಎಂದೇನಾಮವು. ಪಂಚರಾತ್ರಮೃಗಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಸರ್ವನೇಕಂ ಪುರಾಃಭವತ್‌ 
ಮೂಲವೇದ ಇತಿ ಹ್ಯಾಖ್ಯಾ ಕಾಲೇ ಕೃತಯುಗೇ ತದಾ । ನೈವರ್ಕ್ಸಾಮಾದಿನಾಮಾನಿ ತದಾ 
ನೇದಸ್ಯೆ ಚಾಭವನ್‌ | ಎಂದು ಪ್ರಮಾಣವು. ಅಂತೂ ಅವಿಭಕ್ತವಾದುದು ಮೂಲವೇದವು. 

(2) ಆ ಮೂಲವೇದವೇ ಶ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಖುಕ್‌ ನಿಗದ ಸಾಮಎಅಥರ್ವ ಎಂದು ಪ್ರವಿಭಕ್ತವಾಗಿ 
ಉಃ'ವೇದವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೋ ವೇದಃ ಕೃತೇ ಹ್ಯಾಸೀತ್ರೆ ವೀತಾಯಾಂ ಸ ತ್ರಿಧಾ ಭವತ್‌ ಎಂದು. 
(3) ಆ ಉಪನೇದವೇ ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಗೌತಮರ ಶಾಪಾದಿಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ (ನಷ್ಟ) ವಾಯ್ತು. ಆ ಖುಕ್‌ 
ನಿಗವಾದಿರೂಪದಿಂದ ಮೊದಲೇ ವಿಭಕ್ತವಾದ ಉಪವೇದ ದೆಶೆಯಿಂದ ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಆ ಉತ್ಸನ್ನ 
ವಾದ ವೇದವನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಖುಗಾದಿಗಳಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಖಗಾದಿಗಳನ್ನು ಎಕೈ ಕದೇಶದಿಂದ ಉದ್ದ ರಿಸಿ 
ಖುಗ್ಯದ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಯಚಃ ಸ ಯಚೆ ಉದ್ಭ ತ್ಯ ಖುಗ್ರೇದಂ ಕೃತ 
ವಾನ್ಪ್ರ್ರಭು | ಯ ಜೂಂಷಿ ನಿಗದಾಜ್ಹೈನ ತಥಾ ಸಾಮಾನಿ ಸಾಮತ: ॥ ಎಂದು. ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥರ್ವಣ 
ಎ ನಿಗಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಸಿರುವರು.) ಈ ವಿಭಕ್ತವಾದ ಖಗ್ವೇದಾದಿಗಳಿಗೆ ಅವಾಂತರ ವೇದಗಳೆಂದು 

(ಪುನಃ ಆ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಖಯಗ್ಯೇದವನ್ನು ೨೪ಪ್ರಕಾರೆ, ಯಜುರ್ವೇದವನ್ನು ೧೦೧ ಪ್ರಕಾರ, 
ಸಾಮನೇದವನ್ನು ೧೦೦೦ ಪ್ರಕಾರ, ಅಥರ್ನಣ ವೇದವನ್ನು ೧೨ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೂ ಆ ವೇದವ್ಯಾಸರೇ 
ವಿಭಜಿಸಿದರು. ವಿಭಕ್ತವೇದಗಳಿಗೆ ರಾಖಾವೇದವೆಂದು ಹೆಸರು 

(ತ)ಚತುರ್ವಿಂಶತ್ಯಾದಿ ಭೇದದಿಂದ ಶ್ರೀವೆ,ದವ್ಯಾಸರಿಂದಲೇ ವಿಭಕ್ತಗಳಾದ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಖುಷಿಗಳಿಂ 
ದ ಶಿಷ್ಕಪ್ರಶಿಷ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪುನಃಪುನಃ ವಿಭಕ್ತವಾದುದು ಅವಾಂತರ ಶಾಖಾವೇದ ವೆನಿಸುತ್ತದೆ.ಹೀಗೆವೇದವು 
ಐದು ವಿಧವು. ಇನ್ನೂ ಇತರಗಳೂ ಅವಾಂತರ ರಾಖಾ ವೇದಗಳಿವೆ ವ್ಯದಧಾದ್ಯಜ್ಞಸಂತತ್ಕೈ ವೇದಮೇಕಂ 
ಚತುರ್ವಿಧಂ।ಚಾಗ್ಯಜುಸ್ವಾಮಾಥರ್ವಾಶ್ಚನೇದಾಶ್ಚತ್ವಾರ ಉದ್ಭೃತಾಃ।ತ ಏನಮೃಷಯೋ ವೇದಂ 
ಸ್ವಂಸ್ಥಂ ವ್ಯಸ್ಯನ್ನನೇಕಧಾ!ಶಿಷ್ಯೆಃ ಪ್ರಶಿಷ್ಥ್ಯೆಃತಬ್ಛಸ್ಟೈಃನೇದಾಸ್ಕೇ ಶಾಖನೋಂಭವನ"॥ಎಂದು ಭಾಗ 
ವತವು,) (೩) (ಮೂಲ ವೇದಾದಿಗಳಲ್ಲ ಇಲ್ಲದೇನೇ ಇರುವ) ಅಷ್ಟಕ, ಅಧ್ಯಾಯ, ವರ್ಗ ಮೊದಲಾದ ಪಂಚಿಕಾ, 


ಪ್ರಪಾಠಾದಿ ಭೇದವನ್ನು ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನೂ ಮಧ್ಯೇ ನಿನ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದರು, ಆದ ಕಾರಣ ಕ್ರಮ 


೬೮ ಬುಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ವ್ಯತ್ಯಾಸವು. (ಆದಕಾರಣ ಮೂಲ ವೇದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಪ್ರಕಾರವಲ್ಲ.) ಸಿತಾಸಿತೇ ಸರಿತೇ ಯತ್ರ ಸಂಗಥೇ 
ಇದು ಮೊದಲಾದ ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಹಿತಗಳಾದವುಗಳೇ ಕಾಣುತ್ತವೆ. (೮) (ಈ 
ಉದ್ದಾರವು ಡೇಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.? ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾಪಕವನ್ನು ಲೇಶತಃ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ-) ಎಲ್ಲಿ ೨ ವಾಕ್ಯಗಳ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವು ಇಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿ ಯಾನ ಪದದಿಂದ ಆ ಪುನರುಕ್ತಿಯು ಪರಿಹೃತವಾಗುತ್ತದೋ ಆ ಪದವು 
ಅಂತರಿತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಎಲ್ಲಿ ಪದಾಂತರವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಅಲ್ಪವಾದ ವಿಶೇಷ ಶ್ರವಣದಿಂದಲೇ ಪುನರುಕಿ 
ಪ೨ಹಾರವಾಗುತ್ತದೋ ಅಲ್ಲಿ ಪದವು ಅಂತರಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಕಲ್ಪಿ ಸಕೂಡದು, (ಹೀಗೆಯೇ ಆವಾಪ ಉದ್ವಾಪ, 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇತರ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು) lal 


ಭಾ ॥ ವಿಷ್ಣುಂ ಸುರೂಪೆಕರ್ತಾರಮಭಿಪ್ರೇಕಾರ್ಥ ಸಿದ್ದಯೇ॥ ತ್ರಾಣಾಯ ವಾ ಕಾಮಧೇನು 
ಮಿವ ದೋಹಾಯು ಶತ್ಸ್ಚಿತೇಃ | ದಿನೇ ದಿನೇ ಸ್ವಾಹ್ರಯಾಮೋ lol 


ಅ ॥ ನಾವು ಪ್ರತಿ ದಿವಸದಲ್ಲಿಯೂ, ಗೋವನ್ನು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಮಥೇನುನನ್ನೆಂಬಂತೆ 
ಶ್ರೀಭಗನಂತನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಯಜಮಾನನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ, ಅಥವಾ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಸಾಧುರೂಪ 
ಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ (ಇದು ಸುರೂಪಕೃತ್ನುಂ ಎಂಬುವುದರ 
ಭಾಷ್ಯವು la ll 


9೨: (೩೨) ಉಪನಃ ಸವನಾಗೆಹಿ ಸೋಮಸ್ಯ ಸೋಮಪಾಃ ಪಿಬ | 
ಗೋದಾ ಇದ್ರೇನತೋ ಮದಃ ಗಿ 


ಅ | ಸೋಮಪಾಃ = ಇಂದ್ರನೇ,(ಯಾವ ನೀನು) ರೇವತಃ ಇತ್‌-(ಅಧ್ಯಾತ್ಮ) ಜ್ಞಾನಾಖ್ಯ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ, (ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥ) ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಹಿರಣ್ಯಾದಿಗಳುಳ್ಳ ಯಜಮಾನನಿಗೇನೇ ಗೋದಾಃ= ಜ್ಞಾನ 
ದಾಯಕನೂ, ಮದಃ ಇ (ಮದೀಹರ್ಷೇ) ಸುಖಕಾರಿಯೂ, (ಅಗುತ್ತಿಯೋ,) (ಅಂತಹ ನೀನು) ನಃ-ನನ್ಮು 
ಸೋಮಸ್ಯ -- ಸೋಮದ, ಸವನಾ-ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಉಪ ಆಯಾಹಿ- ಬಾ. ಪಿಬಎಬಂದು ಸೋಮವನ್ನು ಕುಡಿ 


sl 


ಭಾ ॥ ಜ್ಞಾನದೋಸ್ಕೈನ ಚಾಧಿಕಃ | ಜ್ಞಾನಾಖ್ಯರಂಯಿಯುಕ್ತಸ್ಯ ಒರಣ್ಯಾದಿಮತೋ.ಪಿ 
ವಾ | ಸುಖಕಾರೀ ಭವಾನಿ | ೨॥ 


ಅ ॥ ಎಲೋ ಇಂದ್ರನೇ ಯಾವ ನೀನು ಜ್ಞಾನಾಖ್ಯದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಅಥವಾ ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 


ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಹಿರಣ್ಯಾದಿಗಳುಳ್ಳ ಈ ಯಜಮಾನನಿಗೇನೇ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಜ್ಞಾನದಾಯಕನೂ ಸುಖಕಾರಿಯೂ 
ಆಗುತ್ತಿಯೋ, ಅಂತಹ ನೀನು ಬಂದು ಸೋಮವನ್ನು ಕುಡಿ. 1೨1 


| | 
ಖಯ || (೩೩)ಅಥಾ ತೇ ಅಂತಮಾನಾಂ ನಿದ್ಯಾಮ ಸುಮತೀನಾಂ। ಮಾನೋ 
ಅತಿ ಖ್ಯಃ ಆ ಗಹಿ 1 ೩ || 


ಅ ॥ ಅಥ ಎ. ನೀನು ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳುಳ್ಳವರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸ್ವಭಾವ ವುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ 
(ನಾವು) ಅಂತಮಾನಾಂ-ಉತ್ತಮೊತ್ತನುಗಳನ್ನು ಗಣನೆ ಮಾಡುವಾಗ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಿತಗಳಾದ್ಕ (ಅಂದರ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯ 


ಉತ್ತಮೊತ್ತಮಗಳಾದ) ತೇ-ನಿನ್ನ ವಿಷಯಕಗಳಾದ, ಯಾವ ಸುಮತಿಗಳೋ, ಅಂತಹ ಸುಮತೀನಾಂ-ಒಳ್ಳೆ 
ಬುದ್ಧಿ ಗಳನ್ನು, ವಿದ್ಯಾಮಎಹೊಂದುವೆವು. (ನೀನು) ನಮ್ಮನ್ನು, ಅತಿಎಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ, ಅನ್ಯಾನ್‌= ಇತರರನ್ನು, 

ಮಾದ್ಯ ಇಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡಲೇ ಬೇಡ. (ಅಂದರೆ ದಯಾದ್ರ ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ; ನ್ನ € ನೋಡು.) ಆಗಹಿಐ 
ಬಾ. la! 


ಭೂ ॥ ತಸ್ಮಾಲ್ಲಭೇಮ ಸುಮತೀಸ್ತವ | ಅಂತೇ ಮಿತಾಸ್ತ್ಯದ್ವಿಷಯಾ ಮಕಯೋ ಹ್ಯುಕ್ತ 
ಮೋತ್ತಮಾಃ | ಅಸ್ಮಾ ನತೀತ್ಯ ಮೂ ಪೆಶ್ಯ ಕರುಣಾರ್ದ್ರದೃಶಾ ಸದಾ ll 4 ll 


ಅ ॥ ನೀನು ಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡತತಕ್ಕ ಸ್ನ ಸ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ಗಣನೆಯ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ ಸತಗ ಆಂದರೆ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ಗಳಾದ್ರೆ" ನಿನ್ನ ವಿಷಯಕ 
ಗಳಾದವುಗಳು ಒಳ್ಳೆ ೯ ಬುದ್ಧಿ ಗಳು. ಅಂತಹ ಇನ್ನ ಬುದಿ ಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವೆವ್ಪ. ನೀನು ನಮ ನ್ನು 'ಅತಿಕ್ರ ಮಿಸಿ 
ಯಾನಾಗಲೂ ಕರುಣಾದ್ರ ನೆದೃಷ್ಠಿ ಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಇತರರನ್ನು “ೋಡಬೇಡ. (ನಮ್ಮ; ನ್ನೇ ನೋಡು ) ಗ ೩ 


ಯ ॥ (೩೪) ಸರೇಹಿ ವಿಗ್ರ ಮಸ್ತ ಫತಮಿಂಭ್ರಂ ಪೃಚ್ಛಾ ವಿಪತ್ತಿತಂ | ಯಂಸ್ತ್ರೇ 
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ಅ ॥ (ಯಷಿಯು ತನ್ನ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. (ಎಲೋ ಮನಸ್ಸೇ, ಯದ್ಯಪಿ ನೀನು 
ಇಂದ್ರನ ದೆಶೆಯಿಂದ) ಪರಾ-ದೂರದಲ್ಲಿರುತ್ತಿ. (ಅಂದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಅಸಮರ್ಥವಾದುದು.) ಅಥವಾ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸ್ವತಃ ದೂರದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. (ನಿನಗೆ ವಿಷಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ.) 
(ಆದಾಗ್ಯೂ ನೀನು) ಯಃ=-ಯಾವ ಇಂದ್ರನು, ತೇವನಿನ್ನ ಸಖಿಭ್ಯಃ- ಚಕ್ಷುರಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕರಾಗಿ ಉಪಕಾರಿ 
ಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳ ದೆಶೆಯಿಂದ ಆವರಂ-ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮನೋ, (ಆಂತಹ) ವಿಗ್ರಂ:ಅಗ್ರಾಹ್ಯೈನೂ, 
ಅಸ್ತೃತಂ-ಅನಷ್ಟನೂ, ವಿಪಶ್ಚಿ ತಂವವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಮನುಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, ಆದ, ಇಂದ್ರ ಸ್ರ ಎಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು, ಇಹಿ 
=ಹೋಗು. ಅಥವಾ ಶರಣು ಹೊಂದು. ಅಥವಾ ತಿಳಿದುಕೋ. ಪೃಚ್ಛ=ಅದಕಾ ಗಿ ಗುರುಗಳನ್ನು ಕೇಳು | ೪॥ 


1 
ಭಾ! ಮನ್ಮನೋ ವ್ಯಾಥ ಶಕ್ರೋ ವಾ ದೊರೇಪಸಿ ಪೆರಮೇಶ್ವರಂ! ಗಚ್ಛಾಗ್ರಾಹ್ಯಮನಸ್ಟಂ 
ಚೆ ವ್ಯಾಪ್ತೆ ಚಿತ್ತಂ ಯ ಏವೆಚ । ಸಖಿಭ್ಯ ಉತ್ತಮೋ ನಿತ್ಯಂ ॥೪॥ 


ಅ ॥ ಎಲೋ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೇ, ನೀನು ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗಿಂತ ದೂರದಲ್ಲಿರುತ್ತಿ. (ಸಂಪೂರ್ಣ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಬನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥವು ಅಥವಾ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಿನಗಿಂತ ದೂರದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. (ನಿನಗೆ ವಿಷಯ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ)(ಅಪಿಎ 33 ಹಾಗ್ಯೂ ಯಾವ ಇಂದ್ರನು ನಿನಗೆ ಸಖಿಗಳಾದಚಕ್ಷುರಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕರಾಗಿ ಉಪಕಾರಿ 
ಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳದ್ದೆ ಶಿಯಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮನೋ, (ನೀನು) ಅಂತಹ ಸಾಕಲ್ಯೇನ ಅಗ್ರಾಹ್ಯನೂ 
ಸರ್ವಥಾ ನಾರವಿಲ್ಲದವನೂ, ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದು. 

I! ei 


ಖಯ ॥ (4೫) ಉತ ಬ್ರು ವಂಕು ನೋ ನಿದೋ ನಿರನ್ಯತಪ್ವಿದಾರತ! ದಧಾನಾ 
ಇಂದ್ರ ಇದ್ದು ನಃ 1 ೫॥ ೭/ 
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ಎಲೆ 
೭೦ ಖುಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಅ ॥ ನಿದಃಜಜನ 'ತ್ಸೃಷ್ಟಾ ಕಿಡಿ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಇಂದ್ರನೆಸಿಸಿಕೊಂಡ ತಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು 
ನ ಸವೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೋ, ಉತವನರೂ ಕೂಡ. ನಃಜನಮ ನ್ನು ರಿತು 
ವೆಂತು-ಸರಮೇಶ್ವರನ ಸ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಯಥಾ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಿ. ಚಿತ ೯೨ಯಾರುಅನ್ಯ 
ಸ್ಥಾನ ಸಾದಿ ಸಂಸ ಇರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಜಾ ತನದಿಂದ = ಹೊರಟಿ, ಆರತವಶ್ರೀಪ ರಮಾತ,ನ ನನ್ನು 
ಹೆಇಂದಿರುತ್ತಾರೋ (ಅನರೂ ಕೂಡ ನ ನಮ್ಮನ್ನು ಕ.ರಿತು. ಶ್ರೀ ಪರಮಾ ತ್ಮನ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಉಪದೇ ನಂ" 
(ಯಾರು) ಇಂದ್ರೇ ಇರ್ತ2ಶ್ರೀ ಸರಮಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿಯೇ, ಮುನ ಅತ್ಯನಿಸೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣೀಕರಿಸುವ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು, ನಾಸಾ ಧೆ ಕಸು ವವರ ಇಗಿರುತ್ತಾರೋ, ಅಂದರೆ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯನ್ನುಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೋ) (ಅವರೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನನ ಸನ್ನು ನಮಗಾಗಿ ಉಸವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆಯೇ 
ಸರಿ.) ॥೫॥೭॥ 


pd 


ಬೂ ॥ ನಿದಸ್ತೃಸ್ಯ ಸನಿಾಪೆಗಾಃ | ಶೇನಿ ಬ್ರವಂತು ನೋ ಡೇೇನಂ ಪ್ರಾಪುರ್ಯೇ ಚಾನೃ 
ಕೋಫಿ ತಂ॥ ನಿರ್ಗತ್ಯಿಜ್ಞಾ ನೆತೆಸ್ತಸ್ನಾ ಡೆ ಧೂ: ಬಾ ಈಶ ಏನ ಚ ಮವಃ ಪ್ರುಣಾನ್‌ 


ವಿ ತ್ರೇ ನ ಕಣೇ ಶ್ವ 
ಬ್ರುವಂತ್ರೇವ ತೆಣ್ತಪಿ ನ ರಂ " ೫ ॥ 
ತ ॥ ನಿದೂ- ಯಾರು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಂಾನಸ್ಟಯೇ ಇಶುವನನೊೂ್ಯ ಅಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಸಂಪು 
ರದಿ ತಾರ್ಯೆಗಳನ್ನು ನನಿಡುವಸಗ ಸಪಾಖಯಕೆರಾಗಿ ಖಾಸ ಬ್ರಸ್ಮ್ಮಾ' ದಿಗಳು ಸವಿನಾಸದಲ್ಲಿರುತರೆಣ;, 
pe 
ತ್ಲೆ 


ಯಃ ಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಲಿ. ಯಾರು 


) 
ಚೆ 
ಆನರೂ ಕೂಡ ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು ಭಗನ ಸ್ನ 
ವಾದ dir cd ಹ i ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೋ, ಅವರೂ ಕೂಡ 
ಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಅತಿರಿಕ್ತ ರಾದ 3 ನರೋಕ್ಸ ತ್ವ್ಯಾನಿಗನ ನೂ ಕೂಡ) ಭಗವತ್ಸ್ಪರೂಪವನ್ನು 
ಖಿಫಾಯೋಗ್ಗವಾಗಿ ಉಪದಶಿಸಶಿ ಮ ಪತೋಕ್ಷತ್ಹಾನಿಗಳು ಸರಮ್ಸೆಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನ ನಾದ ಪಿ ಶ್ರೀಹರಿ 
ತ್ರ ಸ m "ವ 


ಯೆನ್ಸಿಯೇ, ತನಗೆ ರೂಪಾದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೊ ದಿಸಿಕೊಡಳೆಕ್ಕ ಹನ ಯಗಶೆನ್ನು ಧೆರಿಸುವನರಾಗಿರುತ್ತಾ ರೋ 
ಶ್ರೀಪರನಾತ್ಮನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಶ್ರಿ (ತರಯ. ವಾಸನೆ ಮಾಡ.ತ್ತಾಶೊ.? ಬ ಕೂಡ ನಮಗಾಗಿ ಶಿ . 
ರಿ b = ಹೆ 
ಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಯಥಾಂ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ನ್ಯಾ ಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಿ. sll 


೨೨» ॥ (4೬) ಉತ ನಃ ಸುಭಗಾ” ಅರಿರ್ಮೋಚೇಯೆಸರ್ಬೆಸೆ ಸ್ಮ ಕೃಷ್ಣ ಯಃ | 


| | ನ 
ಸ್ಥಾಮೇದಿಂದ್ರಸ್ಯ ಶರ್ಮಣ | ೬॥ 
ಫೆ ಮ 
ಅ ॥ ಸಸ್ಮ=(ಸಂಸು ವಿಭೇದನೇ) ಶತ್ರು ನಾರಕನೆ, ೨ರಿರುತ= RN ಮಿತ್ರರು ಉದಾಸೀನರೂ 
ಕೂಡ, ಕೃಷ್ಟಯೆಃ ಪ್ರಜೆಗಳಾದ, ನಃ ನನ್ಮುನ್ನು, ಸುಭಗಾನ್‌ ಎ ಒಳ್ಳೇ ಸ ತುಕಾ! , ಮೋಜೀ 
ಯು (ನಚ ಸರಿಧಾಷನೇ) ಇಾವಾಗಲೂ ಸೇಳೆ.ಎರು. (ಸಾನು) ಇಂದ್ರಸ್ಯ 


ಹೆವಾದಾಗ ಸುಖಿಗಳು ಆಗಿಯೇ ಆಗುವೆವು.) I 


ನಾ ॥ ಅರಯೋಪಿ ಪ್ರಜಾ ಅಸ್ಮಾನ್‌ ಫೋಚೇಯುಃ ಸುಭೆಗಾನ್‌ ಸದಾ | ಶತ್ರುಭೀದಿನ್‌ 
ತನೇಂದ್ರಸ್ಯ ಸಾಮೆ os ಸುಖೇ ॥೬॥ 


ಅ ॥ ರತ್ರು ಸಂಹಾರಕನೇ ಶತ್ರುಗಳೂ ಕೂಡ ಪ್ರಜೆಗಳಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಳ್ಳೇ ಐಶ್ವರ್ಯ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೭೧ 


ವುಳ್ಳವರನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುವರು. (ಮತ್ತು ನಾವು) ಇಂದ್ರನಾದ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವಾದಾಗ ಸುಖಿಗಳಾಗಿ ಆಗಿಯೇ 
ಆಗುವೆನು. ॥ ೬॥ 


ಟಿ 


ಯ ॥ (4೭)ಏಿಮಾಶುಮಾಶವೇ ಭರ ಯಜ್ಞ ಶ್ರಿಯಂ ನೃಮಾದನಂ | 


| | 
ಪತಯನ್ಮಂದಯತ್ರಖಂ Han 


ಅ ॥ ಅಂವೇ ಎ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಕೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವನೇ, ಆಕುಂ- ಪ್ರವಸ್ರವ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ವೇಗವುಳ್ಳ, ಯಜ್ವ ಶ್ರಿಯಂ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಛೂಷಣವಾದ, ನೃಮಾದನಂ ಪುರುಷರಿಗೆ. ಮದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ 
(ಆ ದರೆ ಪಾಪ ಮಡಿ ಪುರುಷರಿಗೆ ನರಃ ನನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ) ಪತಯತ್‌ ಎ ಪಾನ ಮಾಡುವನರಿಗೆ ಮದನ 

ಟು ಮಾಡಿ ಉತ್ಪತನಾದಿ ವ್ಯಾಪಾರಗಳ ಸೆ ಕಾರಣವಾದ, ಮಂದಯತ್ಸಖಂ. ಯಾರು ಸೋಮಪಾನ 
Ms ತ್ರಾಷೋ, ಅವರ ಸಖಿಗಳಿಗೆ ನಃಂದರಃ ೬ಗಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ, (ಅಂದರೆ-ಸೋನುವನ್ನು ಪಾನ ಮಾಡುವ 
ವಓಸೆ ಧಾವನಾದಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಬಲವುಂಟಾಗುವುದರಿಂದೆ, ಪಾನ ಮಾಡದಿರುವ ಸಖಿಗಳು ಖಾನ ಮಾಡದಿರುವವನ 
ಮಂದೆ ೨ ಫೋಗುವ್ರದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ನುಂಪಸನನ್ನೇಟುಮಾಡುತ್ತೆದೆ. ಈಂನಿನ್ನ ಆಧೀನವೆ ಆಪ, ಸೋಮವನ್ನು 


(ತನ್ನ ಉದರವಲ್ಲಿ) ಚ ಭರವಧೆರಿಸು. (ಅಧ್ಯ. ತವೆ; 2) ಇಂತಹ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷಸದಿಂದ ಹೆ ಕ್ಸ್‌ ದಯದಲ್ಲಿ ಇದು 
ಸಾಧ. ಮೆಂದು ಧೆಶಿಸ ು. (ಮನಸ್ಸು ಶೊ ವಾಗಿರುವ ದರಿಂದ ಅತುತ್ವವು. (ಶೀ ತನಸ್ತ.) (ಸ 'ಮರಸ ಪಾನ 


ಮಿಲೆ: 


ದಿಂದುಂಟಾದೆ ಬಲಾತಿಕಖಯುದಿಂದಲಾಗಲಿ: ಮುನನ ಚೆಂಚಲನಾಗಿರುವುಪವರೀದೆ ತೇನಲ ಈಶಸೈರನನ್ಲಿಲದಿರುನ 

ಪ್ರಯುಕ್ತ ವ.ನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ತಕ ಅವಂತಾರಾಮ್ಯಪ್ರೇಕದಿಂದಲಾಗಲ್ಲಿ: ಸ್ರುರುಷರಿಗೆ ಮದ್ದದಿಗಳು 

ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ.) Wei 
\ 


ಭೂ ೧) ಆಶುನೀರ್ಯ ಶೆವೈ: ಸುಂ ಬೋಮಂ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಮನೊೊಟ್ಠಪಿ ವಂ! ಆರಭಸ್ರೋದರೆಃ 
ತುಷ್ಟಾ ಹೃದಿ ವಾ ಯಜ್ಞ ಸೊಸಷಣಂ | ಈಸೇವ ಪುಂಮದಕರಂ ಮದಾದುಕ್ತತ 
ಸಾದಿತೇ | ಹೇತುಂ ನುಂದತ್ತ್ವಹೇತುಂ ಚ ತತ್ಪಖೀನಾಂ ಪ್ರರೋಗತೇಃ 1೭॥ 


REN 


ಅ ॥ ಶೀಪ್ರಪಾಗಿಮಾಡೆತತ್ಯ ಬನ ನ ಸವನೇ, ಬ್ರೆವಪ್ರವ್ಯವಾಗಿರುವುವರಿಂದ ವೇಗವುಳ್ಳ, ಯಜ್ಞ ಕ್ಸ 
ಅಲಂಕಾರಭೂತವಾದ ಪಾನ ಮಾಡಿದ ಸ್ರರ:ಷರಿಗೆ ಹರ್ಣವನ್ನುಂಟಿ-ಮಾಡುವ ನುದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಉತ್ಪನ: ತ 
ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತನಿ` ಸ, ಧಾವನಾದಿಗಳೆಲ ಪಾನ ಮಾಡಿದವ ಬಲನ್ರ ವಂಟಾಗುತಿತ 


ರಿಂದ ಪಾನಮಾಡದಿರುವವರಿಗಿಂತ ಮುಂದಿ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡಿದವರ ಸವಿಗಳು ಸೋಮ 
ಪಾನಮಾಡದಿರುವುದರಿಂದ ೯ ನನರ; ಮಂದತ್ಯಕ್ಸೆ :ರಣನಾದ ನಿನ್ನ ಅಧೀನವೇ ಆದ ನೋವ ನವನ್ನು ತನ್ನ ಉದರ 
ಸ ನುನಿಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇದು ಸಾಧು 


ದಲ್ಲಿ ಫನಿಸು. ಅಧಾ ಸ್ಯಾತ್ಮದೆಲ್ಲಿ ಆದ ರೂ ಜಂಟ 
ಎಂತ ಧರಿಸು, ಹೀಗೆ ವ್ಯನಸ್ಥಿ ತ ವಾ lg 
| 
ನು ನ್ದ ಈ 3 3 ಪ DN 
ಯ (ಎಲ)ಅಸ್ಯ ಸೀತ ಶತಕ್ರ ಚ ಘನೋ ನೃತ್ರಾಣಾಮಭವಃ 
ಖಪ್ರಾವೋ ವಾಜೇಷು ಸಾಜಿನಂ lc ll 
ಅ ॥ ಶತಕ್ರತೋ-ಎಲೋ ಅಪರಿಮಿತ :ಣ್ಲಾನವುಳ್ಳೆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಅಥವಾ '೧೦೦ ಅನರ್ತಿ ಅಶ್ವ 
ಮೇತಯಜ್ಞ ಮಾಡಿವ ಪುರಂದರನೇ, ಅಸ್ಪೃವಿ;್ಶ್ವಾವಥಿನ್ಸ ತಧೀನವೇ ಜೆ ಈಸೆ ಮೆನನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ, 


೭೨ ಯಗಾ ನ್ಸಿಷ್ಯಂ 


ವೃತ್ರಾಣಾಂ-(ೀಯದಿಮಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಆವೃನೋತ್‌ ತದ್ದೃತ್ರಸ್ಯ ವೃತ್ರಶ್ಚಂ'ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಸಮಸ್ತ ಜೀವರಿಗೆ ಆವರಕ ವಾದುದರಿಂದ, ವೃತ್ರ ಸವ ವಾಚ್ಯಗಳಾದ ಅಜ್ಞಾ ನಗಳಗೆ ಘನಜ ಜಅಭೇದ್ಯನು, 
ಅಭವಃಎಆಗಿರುವಿ. (ಅಂದರೆ. ಅಜ್ಜಾ ನಗಳಿಂದ ಅಸಾವ್ಯ ತನಾಗಿರುತ್ತಿ.) (ವಿಷ್ಣು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಯಾವ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತನಿಂದ ಸೋಮವು ಪಾನಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ರದೋ, ಆ ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ಆವಿರ್ಭೂತನಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರ 
ದಿಂದ ಆ ಮುಕ್ತರಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜಾ, ನಸ್ಸ ರ್ಶವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ (ಮುಕ್ತ ರಿಗೆ ಅಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲ.) (ನೀತು) ಚ 
ವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ 'ಮನುಸ್ಸನನ್ನು, ವಾಜೇಷುಎಅನ್ನಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಭೋಗ ವಿಷಯದಲ್ಲ, ಪ್ರಾವಃಎರಕ್ಷಿಿದಿ. 
ಸ ಮ ಜ್ಞಾ ನಾದಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವವನನ್ನು, ವಾಜೇಷುಜ್ಞಾ ನಾದಿ ಯುದ್ಧ? ಗಳಲ್ಲ 
ವಜರಕ್ಷಿಸಿದಿ Tel 


ಭಾ ! (೧) ಏನಂ ಪೀತ್ವಾ ಬಹುಜ್ಞಾ ಶ್ಲ ನಾತಭೂಸ್ತ ಮೋಭಿರನಾವೈ ತಃ | ಪ್ರೆಸಾದಾದೇವ 
ಮುಸ್ತೇಷು ಇರ ತಯಾ, ಘನಃ॥ ಆವೃತೇರೇವೆ "ವೃತ್ರಾಣಿ ಹೈಜ್ಞಾ ನಾನ್ಯ 

ನ್ನಡಂ ನರಂ । ಸ್ರಾಪೋ ಯುದ್ಧೇಷು ಯೋದ್ಧಾರಂ ಭಕ್ತಂ" ಜ್ಞಾನಿನಮೇಷ ಚ 
RON 


ಅ Il (೧) ಬಹುಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನೇ ಈಸೋಮವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ, ತಮಸ್ಸುಗಳಿಂದ ತನಾನೃತನಾಗಿರತಿ 
“ಯಾವಯಾಜ್ಞಿಕರ ಸೋಮವು ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಪಾನನಾಡಲ್ಪಟ್ಟದೋ ಆಯಾಜ್ಞಕರು ಆ ಯಜ್ಞ ದಿಂದುಂಟಾದ 
ಭಗವತ್ಸ್ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತರಾಗಲು ಭಗವತ ತ ಸಾವದಿಂದಲೇ ಅಸಹ್ಯಂ ತಮೋ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಎಂಬ 
ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿ NE ಶ್ರೀಹರಿಯು ತಮಸ್ಸನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. (ತಮಸ್ಸು ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ) ಮುಕ್ತರಿಗೆ 
ಅಜಾ ನಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಸ ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಆದಕಾರಣ ಸೋಮವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ವೃ ತ್ರಾಣಾಂ ಘನಃ ಅಭವ: 
ಎನ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. (ನಿರನಿಷ್ಠೋ ನಿರವದ್ಯಃ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸರ್ವಥಾ ಅಜ್ಞಾ ದಿ ದೋಷಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಸೋಮಪಾನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಶ್ರಿ ಹರಿಗೆ ಅಜ್ಲಾ ತ್ಹ ನಾವರಣವಿಲ್ಲವೇ ಬುವುದು ಪ್ರಮಾಣ ವಿರು 
ದೃವು.) (೨) ಸಮಸ್ತ ಜೀವರನ್ನು ಅವಂಸು್ತರಬದ ಅಜ್ಞಾ ನಗಳು ವೃತ್ರಾಣಿ ಎನಿಸುತ್ತವೆ. (ಹ್ಯೇವ) ಈ 

ಸರ್ವ ಚನವು "ಯದಾವೃಣೆ ಣೋತ್ತದ್ವೃತ್ರಸ್ಯ ವೃತ್ರತ್ವಂ ಸ್ವ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರ ಕ್ರತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಬ 
ಲವು. ಮತ್ತೂ ಅನ್ನದಾನ 'ಮಾಡತಳೆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸರ್ವ ಭೋಗ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿದಿ, (ಸರ್ವ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ,) ಅಥವಾ ಯುದ್ಧ ಮಾಡತಕ ವನ್ನು ಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿದಿ. (ಅನ್ನ ದಾನಾದಿ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ರಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ) ಭಕ್ತ ತ ಜಾ ಸ್ವ ನಿಯೂ 'ಓಿದವನನ್ನೆ ( ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ls ದ 


ಯ ॥ (೩೯)ತಂತ್ವಾ ವಾಜೇಷು ವಾಜಿನಂ ವಾಜಯಾನುಃ ಶತಕ್ರ ತೋ! 
ಧನಾನಾನಿಂದ್ರ ಸಾತಯೇ Hel 


ಅ || ಶತಕ್ರ ತೋ ಇಂದ್ರವ ಎಇಂದ್ರನೆ ನೇ ತಂ-ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ » ವಾಜಿನಂ-ಯುದ್ಧಮಾಡತಕ್ಕ 
'ಶ್ಪಾವಸಿನ್ನನ್ನು ಧನಾನಾಜ್ಜಾ, ಮ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾತಯೇ- ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ವಾಜೇಷುಎಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿ 


ವಾಜಯಾಮಃ= (ಅಜ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಕ್ಯ ಶತ್ರುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ) 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೆ ವೆ IW Wl ¢ Il 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೭೩ 


ಭಾ ॥ ಯೋಧೆಯಾಮೋ ವಯಂ ಕಂ ತ್ವಾಂ ಜ್ಲಾನಾದಿಧನಲಬ್ದಯೇ। ಅಜಾ ನ” ದ್ಯಸ್ಮ 
೧ ತಟ ಛಿ ತಟ 
ದರಿಭಿಃ 1೯1 


ಅ 1! ಎಲೋ ಇಂದ ದ್ರನೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ” ಯುದ್ಧ ಮಾಡತಕ್ಕ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಜ್ಞಾನ ಮೊಡ 
ಲಾದ ದ್ರವ್ಯ ಗಳನ್ನು ಹ ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನ ನ ಮೊದಲಾದ ನಮ್ಮ ಸ್ಯ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಯುದ್ಧ ಇಡೆ (ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಸಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಧನ ಕಾ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ನಮ ಬಾಹ್ಯ ಸಭ ಸ 
ಯುದ್ಧ “ಮಾಡುತ್ತೆ ವೆ. (ಅಂದರೆ ನಮಗೆ ಜ್ಞಾ ನ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಧರೆ ಪ್ರ ಕಡ ಉಭಯ ವಿಧೆ ವೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಂದರೆ ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿ ಜ್ಞಾ ನಾದಿಗಳು ನಮ್ಮ ಲ ಸಿ ವಾಗುವುದು. ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು) I< | 


ಗ 1 
ಖು॥ (೪೦) ಯೋರಾಯೋ $ನನಿರ್ಮಹಾನ್‌ ಸುಪಾರಃ ಸುನ್ವ ತಃ ಸಖಾ। 
ರದ ಎ | 
ತಸ್ಮಾ ಇಂದ್ರಾಯ ಗಾಯತ H ೧೦ 1೮! ೪ ॥ 


ಅ || ಯಃ ಯಾವ ಇಂದ್ರನು, ರಾಯಃ- ಸಮಸ್ತ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಗೆ, ಅವನಿ: ಭೂಮಿಯಂತೆ ಆಶ್ರಯ 
ನೋಮಹಾನ್‌ ಎ ಉತ್ತಮನೋ,ಸುಪಾರಃ ಎ ಸುಖನನ್ನು ತೊಡುವವನೋ, ಸಂಸಾರದಿಂದ ದಾಟಸ ವರೋ 
ಸುನ್ವತಃ ಐ ಯಜಮಾನನಿಗೆ, ಸಖಾ ಗೆಳೆಯನೋ ತಸ್ಮೈ ಇಂದ್ರಾಯ- ಆ ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ಗಾಯತ- (ಕೈ 
ಸ್ಕೈ ರೈ ಶಬ್ದೇ) (ಎಲೋ ಉದ್ದಾ ತೈಗಳೇ) ಸಾಮಗಾನಮಾದಿರಿ ಅಥವಾ ಖುತ್ತಿ ಜೇ ಸ್ತುತಿ ಶಬ ಗಳನ್ನು 


ಮಾಡಿರಿ ೧೦ i 


ಭಾ (೧) ಯೋಂಶೇಷದ್ರನಿಣಾವನಿಃ | ಸುಖದಃ ಸಂಸೃತೇಃ ಪಾರಸ್ತಸ್ಮಾ ಇಂದ್ರಾಯ 
ಗಾಯತ ॥ (೨) ಕಂಪೋಂಶೇಷಗ್ರಹೇ ಕ್ವಾಪಿ ಲಜ್ಜಾಯಾಂ ವಾ ಪುರಾಕನೇ | 
ಪೈಥಕ್ತೇ ಧೃಷ್ಯತಾಯಾಂ ವಾ ಹರಿಣರ್ಕ್ಸಂಶಿತೋದಿತಃ ॥ ॥೧೦॥೮॥ೃ೪!॥ 


ಅ ॥ (೧) ಯಾವ ಇಂದ್ರನು ಸಮಸ್ತ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಗೆ ಪೃಥಿ Clic ಆಶ್ರಯನೋ, ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡು 
ವವನೋ, ಸಂಸಾರದಿಂದ ದಾಟಸುವವನೋ, ಅಂತಹ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಿ Mie ಇಂವ್ರಫಿಗಾಗಿ 
ಗಾನ ಮಾಡಿರಿ. (೨) (ಅಶೇಷ ಎನ್ನು ವುದರಿಂದ ಭು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಪಕ್ಕೆ ಆರೇಷ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವಿದೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಅಶೇಷ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, ಲಜ್ಜಾ ಸ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಪುರಾತನ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, ಅದರಿಂದ ಇದು ಬೇರೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಸಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಯವಾಗುವಿಕೆ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, ಕಂಪವು ಇದೆ ಎಂದು (ಉದಾತ್ತಾನುದಾತ್ತ ಸಮಾಹಾರ ರೂಪವಾದ ಸ್ವರಿತದ 
ತ್ರಿಮಾತ್ರಾ ಚತುರ್ಮಾತ್ರಾಕಾಲದೀದ ಉಚ್ಛ್ರಾರಣವು ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಖುಕ್ಸಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


Hoollsl oll 
ಅವ ॥ ೧೦ ಖಯಕ್ಕು. ೨ ವರ್ಗ. ಐಂದ್ರಸೂಕ್ತನ್ರ. 
I I I 
ಯ ॥ (೪೧) ಆತ್ಮೇತಾ ನಿಷೀದತೇಂದ್ರಮಭಿ ಪ್ರಗಾಯತ | 
| | 
ಸಖಾಯಃ ಸ್ತೋಮವನಾಹಸಃ H oH 


19 


೭೪ ಖುಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಅ ॥ ಸಖಾಯಃ-ಸಖಿಭೂತರಾದ, ಸ್ತೋಮವಾಹೆಸಃ-ಸಾಮನಿರೇಷಗಳನ್ನು ಗಾನ ಮಾಡುವ ಉದ್ಗಾತೃ 
ಗಳೇ, ಆ ಇತವಬಸ್ತಿರಿ. ಆನಿಷೀದತ=ಬಂದು ಕೂತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಇಂದ್ರಂ- ಇಂದ್ರನನ್ನು ಅಭಿಪ್ರಗಾಯತ ತ್ತು 
ಗಾನ ಮಾಡಿರಿ. ಬಂದ ಮೇಲೆ ಕೂತುಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತು ಶಬ್ದವು. | 
(ಸ್ಪಷ್ಟಾರ್ಥಕವಾದುದರಿಂದ ಈ ಜುಕ್ಕನ್ನು ಬಾಷ್ಯಕಾರರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ.) Ne 


ಯ ॥(೪೨) ಪು ಪುರೂತಮಂ ಪುರೂಣಾವೂಶಾನಂ ನಾರ್ಯಾಣ9ಂ | 
ಇಂದ್ರಂ ಸೋಮೇ ಸಚಾ ಸುತೇ (| ೨॥ 


ಅ॥! ಪುರೂಣಾಂಎ (ಸ್ಟ ಪಾಲನ ಪೂರಣಯೋಐಏಿ ಸುಪೂರ್ಣರಾದವರ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಪುರುತಮಂ- 
ಪೂರ್ಣತಮನು, (ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವಾಯು ಡೇವರಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ 
ಅಥವಾ ಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದಲೂ ಇಚ್ಛೆ ಸಲ್ಪಡತಕ ವನೂ, ಪುರೂಣಾಂಎ ಉತ್ತಮಗಳಾದ ವಾರ್ಯಾಣಾಂಇ(ವೃಇ 
ವರಣೇ) ಉಪಾಡೇಯಗಳಾವ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಈಶಾನಂ ಎ ಅಧೀಶ್ವರನೂ ಆದ. ಇಂದ್ರಂ-ಇಂದ್ರನನ್ನು. ಸೋಮೇ 
ಸುತೇ೭ಸೋಮವು ಹಿಂದಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲ್ಲು ಸ ಚಾಎಸುಖವಾಗಿಯೇ, (ಮನಃಪ್ರಸಾದ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ) ಗಾನ 
ನರಾಡಿರಿ) ls 


ಭಾ ; ಸುಪೂರ್ಣುನಾಂ ಪೂರ್ಣಕಮಂ ವರೇಣ್ಕಾನಾಮಧೀಶ್ವರಂ | ಸುತೇ ಸೊಮೇ 
ಸುಖೇನೈವೆ ಸ ಚಾಗಾಯಕ ಠಂ ಪ್ರೆಭುಂ ॥ ೨॥ 


ಅ ಅತಿಸೂಣ್ಣಗಳಾವ ವಸ್ತುಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪೂರ್ಣನು, ಉಪಾದೇಯ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ನಿಯಾನು 
ಫನೊ ಆದ ಆ ೫. ೂ ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಹಂಯನ್ನು ಸೋಮವು ಹಿಂಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು ಮನಃಪ್ರಸಾದ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಗಾನಮಾಡಿನಿ. sll 

| 
ಯ ॥ (೪೩) ಸ ಘಾ ನೋ ಯೋಗ ಆ ಭುವಕ್ಸ ರಾಯೇ ಸ ಪುಂಂಧ್ಯಾಂ | 
ಗಮದ್ವಾ ಜೇಭಿರಾ ಸ ನಃ H 4 ll 


ಅ॥ ಸಃ ಘಎಆ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನಃ-ನನುಗೆ ಆಎಚೆನ್ನಾಗಿ, ಯೋಗೇವಸಾಯ:ಜ್ಯರೂಪವಾದ 
ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ, ಭುವತ್‌-ಆದನು. ಸಃಆ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ, ರಾಯೇಎಜ್ಞಾ ನದ್ರವಿಣರೂಪ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕಾಗಿ, 
ಆದನು. ಸಃಎಆಅ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ ಪುಕಂಧ್ಯಾಂ(ಉಪಾಸಕನಿಂದ ಪರಮೇರ್ವರ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ರರೀಂನು 
ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ವ ಧರಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಪುರಂಧೀ ಎನಿಸುತ್ತದೆ.) ಸರ್ವರ ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ನೆಂದು 
ಅಭಿಸ್ಯತ್ಯಾರ್ಥವು. ಬಾಹಾ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ (ಸುರಂಧಿರ್ಯೋಷೇತ್ಯಾಹ ಹ ಯೋಸಷಿತ್ಯೆ (ನ ರೂಪಂ ದದಾತಿ, 

ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಗಂಡನಿಗೆ ಪಿ ್ರ ಯವಾಜ ವೇಷನನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾರೋ ಅವಳು 
ಪುರಂಧಿಃ ಎನಿಸುತ್ತಾಳೆ.) ಪತ್ನೀ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ ಆದನು. ಆ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ ಅನ್ನಗಳನ್ನು 
ಕೊ ಇಡುವುವಕ್ಕಾಗಿ, ನೆಃ-ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಗಮತ್‌-ಎಬರಲಿ. IB 


ಭಾ ॥ ಮುಕ್ತ್‌ ಯೋಗಾಯಾಸಮಂತಾತ್‌ ಭವೇ ನ್ನೋ ಘೋಃವಧಾರಣೇ |! ಸ ಏನ 
ಭಗವಾನ್‌ ಜ್ಞಾ ನವಿತ್ತಾಯೆ ಸಚ ಬುದ್ದಿ ಗೆ; ಬಡ್ಡಿ: ಪುಕಾಶ್ರಯತ್ಸೇನೆ ಪುಕಂಧಿಃ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೭೫ 


ಪತ  ೈಥಾಪಿನಾ | ಪೆತ್ಸ್ಯರ್ಥಕ್ರೆ ತು ತಾದರ್ಥ್ಯಂ ಸೋಸನ್ಸೈಃ ಸಹ ನ ಆ ವ್ರಜೇಶ್‌ 
ಸ al 


ಅ ॥ ಆ ಭಗವಂತನೇ, ನಮಗೆ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಯುಜ್ಯ ರೂಪವಾದ ಮುಕ್ತಿ ಸಂಬಂಧೆಕ್ಸಾಗಿ 
ಆಗಬೇಕು. ಫೆ ಶಬ್ದವು ಆವಧಾರಣ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಆ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ (ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ) ಜ್ಞಾನರೂಪ 
ಫನಿಫ ಪ್ರವ್ಯಕ್ಕಾಗಿ (ಆಗಬೇಕು.) ಆ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ ಸರ್ವರ ಬುದ್ಧಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. (ಉಪಾಸಕ 
ನಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಶರೀರವು ಜತ ಜು ಹಾರಿ ಬುದ್ಧಿಯು ಪುರಂಧಿಃ ಎನಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಏನಂಚ) ಶರೀರಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಪುರಂಧಿಃ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ (ಬಾಹ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ) ಸಶ್ಸಿಯೂ ಕೂಡ ಪುರಂಧಿಃ ಎನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಪುರಂಧಿ” ಶಬ್ದಕೆ ಕೆ. ಪತ್ನೀ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವಾಗ ಪತ್ನೀ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಆದನು. (ಪರಮಾತ್ಮನು ಯಾನ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಗಂ ಡಸಿಗೆ ಸು ಯವಾಡ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ ನೋ, 
ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪುರಂಧಿಃ ಎಫಿಸುತ್ತಾಳೆ.) ಆ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಅನ್ನಗಳ ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ "ನಮ್ಮನ ನ್ನು ಕುರಿತು 
ಬರಬೇಕು. || ೩ 


ತ 


ಯ ॥ (೪೪) ಯಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥೇ ನ ವೃಣ್ವತೇ ಹರೀ ಸಮತ್ಸು ಶತ್ರವಃ | 
ತಸ್ಮಾ ಇ ಗಾಯತ WY 0 


ಅ ॥ ಯಾವ ಇಂದ್ರನು ಇರುತ್ತಿರಲು, (ಯಾನ ಶ್ರೀಹರಿಯು ರಥದಲ್ಲಿರುತ್ತಿರಲು) ಸಮತ್ಸುಎಯುದ್ಧ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶತ್ರವಃ-ಶತ್ರುಗಳೊ, ಹರೀಣ ೨ ಕುದುರೆಗಳ ಆಗ್ರ ಭಾಗವನ್ನೂ ಕೂಡ, ನ ನೃಣ್ವತೇಐಹೊಂದುವುದಿ 
ಲ್ಲವೋ ತಸ್ಮಾ ಇಂದ್ರಾಯ-ಆ ಶ್ರೀಹೆರಿಗಾಗಿ, ಗಾಯ: ತಂಗಾನಮಾಡಿರಿ (ಇಂದ್ರನ ಅಶ್ವಗಳು ಸಾನಿರಾಗು 
ಇದ್ದ ರೂ ಇದಿರು ಓಡುವವುಗಳು ಎರಡೇ ಪ್ರಧಾನಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದು ) (ಅಧ್ಯಾತ್ಮರ. ರೂಪ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಯಾವ ಶ್ರೀಹರಿಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭಕ್ತರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿ ಖತೆನಾಗುತ್ತಿ ರಲು ಜ್ಞಾನ ಯುದ್ಧ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದ ಶತ್ರುಗಳ ನಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಓಡುವುದರಿಂದ ಹೆರಿ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಮನಸ್ಸು 


ಬುದ್ಧಿಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿ ಗಳು ಅಜ್ಜಾ ನಾದಿಗಳಿಂದ ಆನೃತಗಳಾಗುವುದಿಬ್ಲ. Il ell 


ಭಾ ॥ ಯಸ್ಯ ಸ್ಥಿತೌ ನೆ ವೃಣುಶೇ ಹರ್ಯಗ್ರಮಪಿ ಶತ್ರವಃ | ಮನಃ ಪುರೋ ವಾ ವಿಷಯ 
ಹೆರಣಾನ್ಮನೆ ಏನೆಚ | ಬುದ್ಧಿಶ್ಚ ಹರಿಶಬ್ದೋಕ್ತೇ ತಮ ಆದೀನಿ ಶತ್ರವಃ ॥೪॥ 
ಅ ॥ ಯಾನ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ರಥದಲ್ಲಿರುತ್ತಿರಲು ಯುದ್ಧಗಳ > 
ಅಸನುರ್ಥರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. (ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ ಲ್ಲಿ) ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿ ಗಳು ನಿಷ ಛತ್ರ 
ಬುದ್ಧಿಗಳು ಹರಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ತಮಸ್ಸು ಜಾ ಮು ಶತ ತಾವ ಶ್ರೀಹರಿಂ” » 
ನಿಸೇಷವಾಗಿ ಭಕ್ತರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುತ್ತಿಂಲು ಸ್ವಾನ ಯುದ್ಧಗಳ. ಮೊದಲಾದ 
ಶತ್ರುಗಳು ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ದಿಗಳ ಇದಿರು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ) (ಅಂದರೆ ಮನಸ್ಸು 
ಬುದ್ಧಿಗಳು ಅಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಆವೃತಗಳಂಗುವುದ್ದಿ.) 1 oll 


ಅರ್ವಗಳ ಇದಿರೂ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ 
ಡೆಗೆ 8 ಸತು ಮನಸ್ಸು 


ಯ ॥ (೪೫) ಸುತಸಾನ್ನೇ ಸುತಾಃ ಇನೇ ಶುಚಯೋ ಯಂತಿ ವೀತಯೇ। 
ಸೋಮಾಸೋ ದಧ್ಯಾತಿರಃ 1 ೫॥ 


2೭೬ ಖುಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಅ ll ರುಚಯ-ಶುದ್ಧಗಳಾದ, ಸುತಾಜಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ದಧ್ಯಾತಿರಃ:ದಧಿಯಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತಗಳಾದ, ಇವ್ನ, 
ಸೋಮಾಸಔಜ ಈ ಸೋಮಗಳು, ವೀತಯೇಐ(ವೀಗತೌ) ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ, ಸುತಪಾವ್ಟೈ- 


(ಪಾ ಪಾನೇ) ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡತಕ್ಕ ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ, ಯಂತಿಎ (ಇಣ್‌ಗತ್ತಾ) ಹೋಗುತ್ತ ವೆ. (ಅಧ್ಯಾತ ದಲ್ಲಿ 
ಸುತಾಜವೇದ ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಂಘರ್ಷವುಳ್ಳ, ಶುಚೆಯಃ=ರಾಗಾದಿ ದೋಷಗಳಿಲ್ಲದಿರುವ, ದಧ್ಯಾಶಿರಃ ಹ 
ಧಾರಣೇ) ಸ $ನದಿಂದ ಮಿಶ್ರಿ ತಗಳಾದ್ಯ ಇಮೇ ಸೋಮಾಸ, ಈ ಮನಸ್ಸುಗಳು, ಸುತಪಾನ್ವೆ 

ಯೇಎ(ವೀಗತಿ ಪ್ರಜನನ ಕಾಂತ್ಯನನ ಖಾದನೇಷು) ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೇವ್ಯನಾದ ಶ್ರಿ ತ್ಕೀಹರಿಯ ಎ ಗಾಗಿ 
ಯಂಕಿ-ಸರ್ವದಾ ಹೋಗುತ್ತವೆ. (ಯದ್ಯಪಿ ಆಶಿರ ಶಬ್ದವು ಅಹೋರಾತ್ರಾ ಂತರಿತವಾದ ದಧಿಯನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಪ್ರಶ್ಯೇಕ ದಧಿ ಶಬ್ದವು ಶು ಏ್ರ ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಹೋರಾತ್ರಾ, ೦ತರಿತ ಎಂಬುವ ಆರ್ಥ 


ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತದೆ.) ll #1 


1s 


ಭಾ ॥ ಸೋಮಹೇ ಶುಚಯಸ್ಫೋಮಾ: ಪ್ರಾಪ್ತೆ ಸ್ರೈ್ಯೈದಧಿವಿಮಿಶ್ರಿತಾಃ ಮನಾಂ ಸಿಧ್ಯಾನ 
ಯುಕ್ತಾನಿ ಇಂ ಯಾಂತಿ ಹರಯೇ ಸ Il ॥೫॥೯॥ 


ಅಟ ಶುದ್ಧಗಳಾದ ದಧಿಯಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತಗಳಾದ ಸೋಮಗಳು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಇಂದ ್ರೈನ ಪ್ರಾನ್ತಿಗಾಗಿ 
ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡಿದ ಇಂದ್ರನ ಸ ಸೆಮೊಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ! ರೂಪಾರ್ಥದಲ್ಲಿ' ಭಗವದ್ಧಾ ನ 
ದಿಂದ ಯುಕ್ತಗಳಾದ ಮನಸ್ಸುಗಳು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೇವ್ಯವಾದ ಶೀಹೆರಿಯ ಪ್ರಾ ಪ್ಲಿಗಾಗಿ ಸದಾ ಸಚ್ಚಾ 
(ಯಾ ಪ್ರಾಪಣೇ.) ಹೋಗುತ್ತವೆ. sel 


ಯ | (೪೬) ತ್ವ ತಂ ಸುತಸ್ಯ ಸೀತಯೇ ಸದ್ಯೋ ವೃದ್ಧೋ ಅಜಾಯಥಾಃ 
ಇಂದ್ರಜ್ಯೈಸ್ಠಾ,ಯ ಸುಕ್ರತೋ 1೯॥ 


ಅ ॥ ಸುಕ್ರತೋಐಶೋಭನ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಇಂದ್ರನೇ ಸದ್ಯಃ ವೃದ್ಧಃ:ಯಾವ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ತಾನು ಇರು 
ತ್ರಾನೋ, ಆ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆದಕಾರಣ ಸದ್ಯಃವೃ ದೃಜಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸದಾ 
ವೃದ್ಧನು ನಿತ್ಯ ಪೂರ್ಣನೂ ಆದ, ತ್ವಂ-ನೀನು, ಸುತಸ್ಯ ಪೀತಯೇ-ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುವುದಕಾ ಗಿ (ಸೋಮ 
ವಸ್ಸು ವರಾ ಗಿ) (ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ) ಅಜಾಯಥಾಃ- ಏಅಭಿವ್ಯಕ್ತನಾ ಗುತ್ತಿ ಪ್ರಿಯೋ, 
ಆದಕಾರಣ, ಅಮ, ಪ್ರೈಷ್ಯಾ $ಯವಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ್ಕ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸೋಮಪಾನಾದಿಗಳಾರ 
ಜ್ಯೇಸ್ಮತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಕಡ(ಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, (ಕ್ಷುತ್‌ಎಹಸಿವೆ, ಮೊದಲಾದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಅಲ್ಲ.) ॥ ೬॥ 


ಭಾ ॥ ಸದಾ ಪೂರ್ಣಃ ಶುಭಜ್ಞಾನಜ್ಯೈಸ್ಟ್ಯವ್ಯಕ್ತೈ ಸುತಾಪ್ರೆಯೇ | ನ ಕ್ಷುದಾದೇ 


ರಭಿವ್ಯಕ್ತೋ*ಭೆವೋ ॥ ೬॥ 
ಅ॥ ಶೋಭನಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ವನೇ ಸದಾ ಪೂರ್ಣನಾದ ನೀನು ಸೋಮಪಾ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಯಜ್ಞ, ದಲ್ಲಿ ಅಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸೋಮಪಾನಾದಿಗಳಿಂದ ತನ್ನ ತ್ಹ ನನ್ನು 


ಪ್ರಕಟೀಕರಿಸುವುಡಕ್ಕಾಗಿಯೇ. ಹಸಿವೆ ಮೊದಲಾದದು ನನ್ಯ ಪಿ ಶಿಯಾಗಬೇಕೆನ್ನು. ವ ನಿಮಿತ್ತ ಸ ಅಲ್ಲ. l&ll 
[| 
ಯ ॥ (೪೭) ಆತ್ವಾ ನಿಶಂತಲ್ಯಕನಃ ಮಾಸ ಇಂದ್ರ ಗಿರ್ವಣಃ | 
ಶಂಶೇ ಸಂತು ಪ್ರಚೇತಸೇ lat 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೭೭ 


ಅ ॥ ಗಿರ್ವಣಃ= (ವನ ಸಂಭಕ್ಕ್‌) ವೇದವಚನಗಳಿಂದ ಭಜಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ, ಇಂದ್ರ- ಪರಮೈ 
ಕ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ, ಆತವಃ-ದ್ರವದ್ರವ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವ, ನೋಮಾನು 
ಚೆ ಸಚ 'ತ್ಯಾ-ನಿನ್ನನ್ನು, ಆ ವಿಶಂತು-ಪ್ರವೇತಿಸಲಿ. ಎಷ್ಟ ಗಳಾದ ಆ ಸೋಮಗಳು, ಪ್ರಚೇತನೇ 
= ಪ್ರಕೃಷ್ಟ ಚಿತ್ರವುಳ್ಳ, ತೇವನಿನ್ನ ಭೃತ್ಯನಾದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ, ಶಂಸಂತುಎಸುಖಕರಗಳಾಗಲಿ. Il ೭॥ 


ಭಾ ॥ ಗೀರ್ಭಿರ್ವೃತ ಪ್ರ ಪ್ರಭೋ | ಪ್ರೆ ಪ್ರೆಕೃಷ್ಟಚೇತಾಸ್ತ್ಪದ್ಧತ್ಯೋ ಯೋಸ್ಮ್ಮೈ ಸ್ಯುಃ ಶಂಕರಾಃ 
ಸುತಾಃ 2 1 


ಅ ॥ ವೇದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಭಜಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ, ಇಂದ್ರನೇ, ಪ್ರಕೃಷ್ಟವಾದ ಮನ 
ಸ್ಸುಳ್ಳೆ ನಿನ್ನ ಭೃತ್ಯನಾದ ಯಾವ ಯಜಮಾನನೋ ಆ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸೋಮಗಳು ಸುಖಕರಗಳಾಗಲಿ ॥ ೩ ॥ 


| | 

ಯ ಗ (೪೮) ತ್ವಾಂ ಸ್ತೋಮಾ ಅನೀವೃಧನ್‌ ತ್ರಾಮುಕ್ಕಾ ಶಿತಿಕ್ರತೋ | 
| | 
ತ್ವಾಂ ವರ್ಧಂತು ನೋ ಗಿರಃ Hl 


ಅ॥ ಶತಕ್ರತೋ- ಸಂಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ೧೦೦ ಅಶ್ವಮೇಧೆ ಯಾಗ ಮಾಡಿಪ ಇಂದ್ರನೇ 
ತ್ರಾಂ-ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋಮಾಃ ಎ ಸಾಮ ವಿಶೇಷಗಳು, ಅವೀವೃಧನ್‌- ಅಭಿವೃಕ್ತೀ ಕರಿಸಿದವು. (ಪ್ರಕಟೀಕರಿಸಿ 
ದವು.) ತ್ರಾಂ-ನಿನ್ನನ್ನು, ಉಳ್ಕಾ ಎ ಯುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ 'ಮಂತ್ರ ವಿಶೇಷಗಳು, (ವ್ಯಕ್ತೀಕರಿಸಿದವು.) (ಆದ 
ಕಾರಣ) ನಃ- ನಮ್ಮ , ಗಿರಃ-ಮಾತುಗಳು, ತ್ವಾಂ ವರ್ಧೆಂತುಎನಿನ್ನನ್ನು ಮಹಾಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟೀಕರಿಸಲಿ. le ll 


ಭಾ ॥ (೧) ವ್ಯಂಜಯಂಕ್ಯಧಿಕಂ ಸ್ತೋಮಾಃ ಸಾಮ್ಮು ಕ್ಕಾನ್ಯೃಸ್ತು ಚೈವ ಹಿ | ಮಹಾ 
ಗುಣ್ಯೈರ್ವ್ಯಂಜಯಂಕು ಗಿರೊಟಸ್ಮಾಕಮಪಿ ಪ್ರ ದ್ರೈಭೋ (೨) ಆಕಾಶವೃದ್ದಿವಪ್ಟೈ 
ದ್ವಿರ್ವಿಷ್ಲೋಃ ಸ್ಥಾನ್ಪೈವ ಚಾನ್ಯಥಾ॥(೩)ನ ವರ್ಧತೇ ನೋ *ನೀಯಾನಿತಿ ಹ್ಯೇನಂ 
ಶ್ರುತಿರ್ಜಗೌ॥ (೪) ಮಹಾತಾಶ್ಸ್ಚರ್ಯರೋಧಾಚ್ಚ ಶ್ರುತೃರ್ಥೋ ನಾಪೆರೋ ಭ 
ವೇತ್‌ | (೫) ಯದ್ಯನ್ಯಾಪೇಕ್ಷಯಾ ವೃದ್ಧಿರೀಶತ್ವಂ ಸಾತು ತೋತಸ್ಯೆ ಚ | (೬) ಅಕ್ಷಿ 
ತೋತಿರಿತಿ ಹೃಸ್ಮಾತ್ರೂರ್ಣಾಭಿಪ್ರಾಯತೋಡಿತಾ ॥ ೮॥ 


ಅ ॥ (೧) ಸರ್ವ ಸಮರ್ಥನೇ, (ಸಾಮ್ನಿ ಸ್ತೋಮಾಃ-) ಸಾಮ ಸಮುದಾಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಸಾಮ ವಿಶೇಷಗಳೋ ಅವುಗಳು, ನಿನ್ನನ್ನು ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತೀಕರಿಸಿದವು. ಹೀಗೆಯೇ ಹ 103ತ್ತ 
ಮಂತ್ರ ವಿಶೇಷಗಳೂ ಇ“ ನಮ್ಮ ಮಾತು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಸರ್ವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕಿ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾ 
ಗುಣಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದವನನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿ (ಕರಿಸಳ (೨) ie ಅಪಸರಣಾದಿಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವು ಅಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿರಲು ಆಕಾಶಃ ವ ೈದ್ಧಃ ಎಂದು ಪ ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದ ಂತೆಯೇ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ನಿವಿನಲ್ಲಿಯೂ ವೃ ದ್ಧಿ ಶಬ್ದ 

ಪ್ರಯೋಗವು. (ಅವಯವಗಳು ತಯಗ ಕಾರವು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಿ ವೃ ದ್ಧ ಶಬ್ದ ಪ ಪ್ರಯೋಗವಲ್ಲ. ನ 
(೩)ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅನಾದಿರ್ವಾ ಅಯಮಾಕಾಶಃ ಸಾಡು "ಜಾಧೆಕವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಔಪಚಾರಿಕ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಂಕೀಕರಿಸುತ್ತೇವೆಂದರೆ ಪ ಪ್ರಕೃ ತದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ.) ಶ್ರಿ ಶ್ರ ಹು 
ಅಭಿವೃ ೈದ್ಧನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಚಿಕ್ಕವನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಶ್ರುತಿಯು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು; ವೃದ್ಧಿ ಕ್ಷಯ ರಹಿತ 


೭೮ ಯೆಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ನನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. (೪) ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವರಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ನೇರ 
ಗಳಿಗೂ ಮಹಾ ತಾತ್ಸ್ಫರ್ಯವಿದೆ, ಅದರಿಂದ ವಿರೋಧವು ಬರುವುದರಿಂದ ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವಾಗ 
ಲಾರದು. (ಅಂದರೆ ಶ್ರೀ ಹರಿಗೆ ವೃದ್ಧಿ ಯಿದೆ ಎಂಬುವುದು ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವಾಗಲಾರದು) (೫) ಶ್ರೀ ಹರಿಗೆ ಅನ್ಯಾ 
ಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ (ಅಂದರೆ ಸ್ತೋಮಾದ್ಯಧೀನವಾದ) ವೃದ್ಧಿಯು ಆಗುವುದಾದರೆ ಶ್ರೀ ಹರಿಗೆ ಈಸ್ವರತ್ವನು ಯಾವುದ 
ರಿಂದ ಆಗುವುದು. (ಅಂದರೆ ಈಶ್ವರತ್ವವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವುದು. ಪರಾಧೀನನು, ಈಶ್ವರನೆಂಬುವುದು ವಿರು ದ 
ಗಳು. ಅಂತೂ ವೇದಗಳಿಗೆ ಮಹಾತಾತ್ಪ ರ್ಯವಿದೆ ಎನ್ನು ವುದೂ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗುವುದು. ) (ಟ್ರೀ ಹಂ; 
ವೃದ್ಧಾ ಕ್ರಿದಿಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ ಉತ್ತ ವಾಕ್ಯ ವಿಕೋಧವೂ ಇದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾ ರೆ) ವೃ ದ್ರಾ ೃದಿಗಳಿಲ್ತಪಿ 
ಸರ್ವ ಸ್ವತಂತ್ರ ್ಯವಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅಕ್ಷಿತೋತಿಃ-(ಅಕ್ಷೀಣವಾದ (ಪೂರ್ಣವಾದ 'ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ 
ವುಳ್ಳವನು,) ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪೂರ್ಣಾಭಿಸ್ರಾ ಯವುಳ್ಳೆ ತನವು (ಇಷ್ಟವಾದ ಅಖಿಲ ಪೂರ್ತಿಯು) ಕೂಡು 
ತ್ತದೆ. (ಅನ್ಯಥಾ ಕೂಡಲಾರದು) 101 


ಖು 8 (೪೯) ಅಕ್ಷಿತೋತಿಃ ಸನೇದಿಮಂ ವಾಜಮಿಂದ್ರ ಸಹಸ್ಪಿ 


ಯಸ್ಮಿನ್‌ ನಿಶ್ವಾನಿ ಪೌಂಸ್ಯಾ 

wll ಯಸ್ಮಿ = ಯಾವ ಇಂದ್ರ ನಲ್ಲಿ, ನಿಶ್ರಾನಿ ಪೌಂಸ್ಯ್ರಾಎಸ ಸಮಸ್ತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು (ಇರುತ್ತವೋ) ಸ: 
ಅಕ್ಲಿ ತೋತಿಃಎಆ 'ಪೂರ್ಣಾಭಿಸ್ರಾ ಯುಳ್ಳ » (ನಿಖಿಲ ಇಷ್ಟ್ರರ್ಥಪೂರ್ತಿಯುಳ್ಳ ) ಇಂದ್ರಃ ಎ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೂ ಸಹ 
ಸ್ರಿಣಂ = ಅನಂತ ಫಲವನ್ನು ತೊಡತಕ್ಸ, ಇಮಂ ವಾಜಂ-ಈ ಹೆವಿಸ ನ್ನು ಸನೇತ್‌ವ (ನನಷಣ ಸಂಭತ್ತೌ) 
ನಮ್ಮಿಂದ ಹೊಂದಲಿ. ಆಥವಾ ಭಗವಂತನ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಇತರರಿಗೆ ಹನಿಸ ನ್ಸನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ ಹೊಂದಿಸಲಿ. 
(ಅಂದರೆ ನಮಗೆ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡಲಿ.) Wel 


ಭಾ॥ (೧) ಅನಂತಫಲದಂ ವಾಜಮಸ್ಮತ್ತೋ ಲಭತಾಂ ಸ ಚ!ದದಾಕು ವಾ ಪೌರುಸೂಣಿ 


ಶಕ್ತೋ ಯತ್ರ ಚಾಖಿಲಾಃ (೨) ಅಶಶ್ಚಾನಂಶಶಕ್ತಿತ್ಸನ್ನ ವೃದ್ಧಾ ದ್ಯಾಃ 


ಕಥಂಚನ (೩) ``ರ್ಪೋಸೇಶೇತೆ ಶೇ ತಮರ್ಥಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯಾಹ ಸಡಕಾ Wel 


ಅ ॥ (೧) ಯಾವ ಶ್ರೀ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಇರುತ್ತವೋ ಅಂತಹ ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅನಂತ ನಲ 
ವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಅನ್ನ ವನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ ಹೊಂದಲಿ. ಅಥವಾ ನಮಗೆ ಯಥೇಷ್ಟ ವಾಗಿ 'ಕೊಡಲಿ. (೨) ಆಸೆ 
ಕಾರಣ ಅನಂತ ಶಕ್ತಿಗಳು ಇದ್ದು ಪಂ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ವೃ ದಾ ನದಿಗಳು ಕೂಡಲಾರವ. 
(೩) ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಶಕ್ತಿ ಯಿದ್ದ ಪ್ರ ಯುಕ್ತ ವೃ ದ್ಸಾ £ದಿಗಳಲ್ಲ ಎಂಬ pd ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೆ ಕೊಂಡೆ 

ವೇದವ್ಯಾಸರು ಸರ್ವೋಪೇತಾ ಚ ತಡ್ಡ ರ್ಶನಾರ್‌ ನಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಸಮಸ ರಕ್ತ ಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನು, ಚ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ವೃ ದ್ಮ್ಯ್ಯಾದಿ ಜೋಷಗಳಿಲ್ಲದವನು, ಎಂ ದು (ಸರ್ವ ೯ಯುಕ್ತಾ ಶಕ್ತಿ 8 ಭಿರ್ದೇವತಾ 
ಸಇ?ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರು ತಿಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಥಸಿರುತ್ತಾ ರೆ. le 


ಯ ॥ (೫೦)ಮಾ ನೋ ಮರ್ತಾ ಅಭಿ ದ್ರುಹನ್ತ ನೂನಾಮಿಂದ್ರ ಗಿರ್ವಣಃ | 
ಈಶಾನೋ ಯವಯಾ ವಧಂ woohootsnsl 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೭೯ 


ಅ ॥ ಗಿರ್ವಣಃ-ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಭಜಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ, ಇಂದ್ರ=ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ಮರ್ತಾಃಎಾ 
(ಮೃಜಪ್ರಾಣತ ಸ್ಯಾಗೇ) ಮನುಷ್ಯರು, ನಃ = ನಮ್ಮ ತಮನ ಇ ಶರೀಕಗಳಗೋಟ ಸ್ಕರ, ಮಾ ಅಭಿ ದ್ರುಹೆನ್‌ = 
(ದ್ರುಹಜ ರಾಂಸಾಯಾಂ) ಯಾವ ಚಿ ದ್ರೊ (ಹ ಮಾಡುವವರು ಆಗಬಾರದು. ಈಶಾನಃ-(ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು) ಸಮರ್ಥನೋ, (ಆ ಜಯಂ) ನಃ ನಮ್ಮ, ವಧಂ-ಸಂಹಾರವನ್ನು, ಯವಯವ 
(ಯು ಮಿಶ ಶ್ರಣಾಮಿಶ್ರಣಯೋ) ಹೋಗಲಾಡಿಸು. ಅಥವಾ ನಮ್ಮ JR ಮನುಷ್ಯರು ದ್ರೋಹಮಾಡು 
ವವರು ಆಗಬಾರದು. (ಅಂದರೆ ಮನುಷ್ಯ ರಿಂದ ವಿಪತ್ತುಗಳು ರ ಬರಬಾರದು.) ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ನೀನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಧೆನನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಡು (ಅಂದರೆ ದುರ್ಜನರು ಮಾಡತಕ್ಕ ಉಪದ ಪ್ರವಕ್ಕಿಂತ ದೈವಾಧೀ 
ನವಾದ ಮರಣವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವು. ಆದ ಕಾರಣ ಉಪದ್ರವ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಮಾಡು.) Il ao I 


ಭಾ॥ (೧; ಮಾ ಮರ್ತಾ ನೆಸ್ತನೂನಾಂ ತು ದೆದ್ರೀಗ್ತಾರಃ ಸ್ಯುಃ ಕಥಂಚನ ಈಶೋಸ್ಯಪಾ 
ಕುರು ವಧಂ ತೇನ ನೋ ಮುಕ್ತಿದಾನತಃ ॥ (೨) ಮಾನುಷೇಭ್ಯಸ್ತನೂನಾಂಚ ನೈವ 

ನಃ ಸ್ಕುರ್ನಿಪೆತ್ತಯಃ | (೩) ಕಾಲೇನ ದೈವತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸ್ಯಾದದೇಹತ್ತಶೋ ವಧಃ 

" ॥ ೧೮ ॥ ooluiut 


ಅ॥ (ಎ)ಮ:ನುಷ್ಯರು ನಮ್ಮ ಶರೀರಗಳಿಗೊಸ್ಕರ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ದ್ರೋಹ ಮಾಡುವನರು 
ಆಗಬಾರದು. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಸಮರ್ಥನು, ಆಗಿರುತ್ತಿಯೋ ಆಕಾರಣ ನಮಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು 
ಕೊಡೋಣದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು. (೨) (ಈ ಖುಕ್ಕ ನ್ನು ರೀತ್‌ ಂತರದಿಂವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ನಮ್ಮ ಶೇರಗಳಿಗೆ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಆಪತ್ತುಗಳು ಸರ್ವಥಾ ರು (೩) ಮರಣ ಕಾಲ 
ದಿಂದ ದ್ಳೈ ವನಶಾತ್‌ ನಿನ್ನಿ ೦ದ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾದದ್ದೂ ದೇಹಾಚಾವ ರೂಪದಿಂದ ವಧವು ಬರಲಿ (ದುರ್ಜನರು ಮಾಡ 

ಕ್ಕ ರ ಪ್ರನಕ್ಸಿಂತ ದೈ ಜಿ ವಾಧೀನವಾದ ಮರಣವೆ ೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವು. ಆದಕಾರಣ ಉಪದ್ರವ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಮಾಡು 
ಎಂದು ಸ್ಕಿ ನ (A ಅ ಾೀಯವು) loll aoll mH 


ಅವ ॥ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ೧೦ ಯಕ್ಕು ಗಳು. ೧. ೨. ೪. ಇವುಗಳಿಗೆ ಮರುತ್‌ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ವೇವತೆಗಳು, ೩. ೫. ಇನುಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರ ಮರುತ್‌ಗಳು, ಇತರ ಖುಕು ಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಯು. 


ಖು॥ (೫೧) ಯುಂಜಂತಿ ಬೃಧೆ ಮರುಷಂ ಚರಂತಂ ಪರಿ ತನ್ನುಷಃ 


ಬ್ರ 

ಲ | 

ರೋಚಂತೇ ರೋಚನಾ ದಿವಿ Hol 
ಅ ॥ (ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು) ಅರುಷಂಎಅರುಣ ವರ್ಣವುಳ್ಳೆ, ತಸ್ಬುಷಃಎಸ್ಟ್ಯಾವರಗಳಾದ 


ಸರ್ವತಗಳ್ಳೆ ಪರಿಎ ಸುತ್ತಲೂ, ಚೆರಂತಂ-ಸಂಚರಿಸುವ, ಬ್ರಧ್ದೆ ದವ ಧು ವೃ ದ್‌ )ವ್ಯ ವೃ ದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದು ವಂದ ಧ್ನ 
ಶಬ ವಾಚ್ಯನಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು, ಯುಂಜಂತಿಎಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಾ 3. ಜಿ “(ಹೇವತಿಗಳಾದಲೇ ಸೂರ್ಯನಿಗಿತ 
ಇತರಗಳಾದ ಚಂದ್ರ ಮೊಪಲಾವ) ರೋ oc ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸು ಗಳು, ದಿವಿಎಸ್ಟರ್ಗಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ, ಕೋಚಾಕೇಂಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತವೆ ವೆ. ಇತರ ವಸು ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶೆಗೊಳಿಸ ತ್ತ ವೆ. (ವಿಷ್ಣು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಯಾವ 
ತ್ರಿ ಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಗಳು ಅರುಣ ವರ್ಣವುಳ್ಗ,, ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪ ಪರ್ವತಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸುವವನನ್ನಾಗಿ 
ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತ ತ್ತವೋ, ಆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೇ ಪ ಸ್ರಕಾಶಮಾನಗಳಾದ ಚ್ಯೋತಿಸ್ಸು ಗಳು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 


ತ್ತವೆ... ಇತರ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತ ವೆ. I all 


೮0 ಯಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಭಾ ॥ ಪೌಂಸ್ಕೂನಿ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಬ್ರಧ್ನಂ ವೃದ್ಧಂ ದಿನಾಕರಂ | ಅರುಣಂ ಚರಂತಂ 
ಪೆರಿಕೋ ಗಿರೀನ್ಯುಂಜಂತಿ ಸರ್ವದಾ | ಶೈರೇನಾನ್ಯಾನಿ ಚಂದ್ರಾದಿರೋಚನಾನಿ 
ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪೇ ॥ ರೋಚಯಂತಿ ॥ ೧॥ 


ಅ ॥ (ಶ್ರೀ ಹರಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ಾ ಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಶ್ರೀವಾ ಸುದೇವನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು ಆರುಣ 
ವರ್ಣವುಳ್ಳ, ಸ್ಕಾ ವರಗಳಾದ ಮೇರು ಮೊದಲಾದ ಪರ್ವತಗಳ ಸುತ್ತಲ ಲೂ ಸಂಚರಿಸುವ, ವೃದ್ಧ ೈೈನಾಗಿರುವುದರಿಂ 
ಬ್ರಡ್ಮ್ಮನೇಸಿಕೊಡ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ವಾಸುದೇವನ ತ್‌ 
ದಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತ Re ಚಂದ್ರ ತೊಡೆಲಾದ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸು ಗಳು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಃ 


ಜು 


ಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇತರಗಳಾದ ಘಟ ಪಟ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. llc! 


ಯ ಗ (೫೨) ೦ ಯುಂಜಂತ್ಯಸ್ಯ ಕಾಮ್ಯಾ ಹರೀ ವಿಪಕ್ಷಸಾ ರಥೇ. | 
ತೋಣಾ ಧೃಷ್ಣೂ ನೃವಾಹಸಾ ॥ ೨॥ 


ಅ ॥ (ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು) (ವಾಸುದೇವನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು) ಅಸ್ಯ-ಇಂದ್ರನ, ರಥೇಐರಥದಲ್ಲಿ, 
ಕಾಮ್ಯಾವಹೆಚ್ಚು ಗುಣಗಳಿದ್ದು ದರಿಂದ ಇಚ್ಛಾ ವಿಷಯಗಳಾದ, ವಿಪಕ್ಷಸಾಎಉತ್ತಮ ತೆಕ್ಕಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ಹಕ್ಕಿಗಳಂತೆ ಶೀಘ್ರ ಗಮನಗಳುಳ್ಳೆ, ಶೋಣಾ-ಕುದುರೆಗಳು ಶ್ಯಾಮವರ್ಣಗಳಾದಾಗ್ಯೂ ಇದಿರು ಓಡುವ ಕುದುಕಿ 
ಗಳ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ಬಣ್ಣ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದು ದರಿಂದ ಶೋಣೌ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ, ಧೈಷ್ಣೂ-ಫೈರ್ಯೋಪೇತಗಳಾದ, 
ನನ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಯಾ ಏಷ್ಟು ವನ್ನು ಹೊರುವ, ಅಥವಾ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಯಾ 
ವಿಷು ವನ್ನು ಭಕ್ತರ ಸ ತಾಪಕ್ಕೆ ಹೊರುವ, ಹರೀ ಇಂದ್ರ ನ' ರಥದ ಇದಿರು ಹೋಗುವ ೨ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಯುಂಜಂತಿನ(ಯುಜಿರ್‌ pe ನ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ಅಸ್ಕ-ಭಕ್ತರ ಸಮುದಾಯದ ರಥೇ=ದೇಸ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಮ್ಯಾಎಇಚ್ಛಾರ್ಹಗಳಾದ, ವಿಪಕ್ಷನಾಂಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಹೋಗುವ, ಸೋಣಾ-(ಕಶಟ್ಲ ಉಪಪದೇ, ಅಣಗತ) 
ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, (ಅವ್ಯಾಕುಲಗಳಾದ) ಧೃಷ್ಟ್ವಾಎಧೈರ್ಯಯುಕ್ತಗಳಾದ, ನೃವಾಹಸಾತ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯನ್ನು ಹೊರುವ, ಹೆರೀ-ವಿಪಯಗಳ ಕಡೇಗೆ ಓಡುವುದರ ದ ಹರೀ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡ ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ದಿ ಇನ್ನಗ 
ನ್ನು, ಭಕ್ತರ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಯುಂಜಂತಿಎಪ್ರೇಕೇಪಿಸುತ್ತಾಕೆ.) (ಅಂದರೆ ತನ್ನ "ಮನೋಬುದ್ಧಿ ಗಳನ್ನು ಭಕ್ತರ ದೇಸ 
ದಲ್ಲಿ ಪೆ ಸ್ರೇಕೇಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರವರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಅಂದರೆ ಭಕ್ತರನ್ನು ಪ್ರಶಸ್ತ ಮನುಸ್ಸು ಳ್ರವರನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ವರನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ. Ils i 


ಭಾ ॥ (೧) ಹರೀ ಚಾಸ್ಯ `ಮನೋಬುದ್ಧೀ ಸ್ವಶಕ್ತಯಃ | ಯುಂಜಂತೃಧಿಗುಣತ್ತೇನ 
ಕಾಮ್ಯಾನಶ್ವಾವಥಾಣ ವಾ | ವಿಶಿಷ್ಟಪೆಕ್ಷಸಂಯುಕ್ತಾವಿವ ಕ್ಷಿಪ್ರೆತಯೌ ಸದಾ | 

ರಥೇ ದೇಹೆಆಪಿ ವಾ ದೇವಾಃ ಸ್ವೆ ಮನೋಬುದ್ಧಿ ಮೇವ ಚ । ಅಸ್ಯ ದೇಹೇ 
ಪ್ರೆಯುಂಜಂತಿ ಸೂರ್ಯಾದೀನ್‌ ಸ್ಥಾಪೆಯಂತಿ ಚ್‌ | ಸೂರ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಾ ಪೆತ್ತ ಚ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ಭವೇಕ್ಸದಾ | ಶೋಣೌ ಚ ಶಮಣೌ ಪ್ರೊ (ಕ್ರೌ ಸುಖಪ್ರಾಪ್ಟೌ 
ಯಶಸ್ಸದಾ! (೨)ಶ್ಯಾಮೌ ಮೂರ್ಧನಿ ಶೋಣೌ ಚ ಶಕ್ರ್ರಾಶ್ವಾಂ ವಗ್ರಗೌ ಸ್ಮೃತೌ॥ (4) 

ಧೃಷ್ಟೌ. ನ್ಯ ನ್‌ಪ್ರೆತಿ ತಂ ವೇಶಂ ವಹಂಶೌ ತಾವುಭಾವಪಿ ॥ ೨॥ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೮೧ 


ಅ ॥ (೧) ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವನ ಸ್ವರೂಪಭೂತಗಳಾದ ಶಕ್ತಿಗಳು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನೆಗಳಾದ ವಿಷಯ 
ಗಳ ಕಡೇಗೆ ಓಡುವುದರಿಂದ ಹರೀ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ತರ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರೆಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 
(ಅಂದರೆ [ಆ ಭಕ್ತ ಕರನ್ನು ಪ್ರ ಶಸ್ತ್ರ ಮನಸ್ಸು ಳೃವರನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಪ್ರ ಶಸ್ತ್ರ ಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳವರನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ.) (ಈ ಬುಕ್ಕ ನ್ನು ನ್‌್‌ ಷಯಶಕನನ್ನೂ ಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ.) ಆಥವಾ ದೇವತೆಗಳು ಮರುತ” 
ಗಳಾಗಲೀ, ಇಂದ್ರ ತ ಆಶ್ವಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರ ನಜ್ಜೀ ಆದ ರಥದಲ್ಲಿ ವ ಬತ್ತಾ: ಆಥವಾ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ 
ಮನೋಬುದಿ ಗಳನ್ನು ಈ ಜೀವರ ಸ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಫೆ ಸ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಆಂದರೆ) (ಆ ಜೀವರ ಸಮು 
ದಾಯದ ಜೀಹನೆ ಪ್ರೇರಣೆಗಾಗಿ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸು ತ್ತಾರೆ.](ಮರುದ್ವಿಷಯಕವಾಗಿ ಯುಂಜಂತಿ ಬ ಬ್ರಧ್ಮಂ ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ 
ಬುಕ್ಕಿನದ್ದೂ ತಾತ್ರ ರ್ಯ ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ.) ದೇವತೆಗಳು ಸೂರ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ಕಾ ಸುಖಕೆ ತತ್ತ 
ತ್ತಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸುತ್ತಾ ರೆ (ಅ ಸೂರ್ಯಾದಿಸ್ಕಾಪಕತ್ವವು ಸರ್ವಡೀವತೆಗಳಲ್ಲ ಮುಖ್ಯತಃ ಇವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು .ಸದಾ ಸೂರ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆವಾವ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸುತ್ತಾ ಅವ 

ರಿಗೆ ನಿಯಾಮಕಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. (ಸ್ಥಾ ಪಕರಾಗದೆ ಇದ್ದ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಪಕ ಕರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಸಾಹ 
ಚರ್ಯದಿಂದ €ಕ್ಷಣಯಾ ಸ್ಥಾಪಕ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವು. ) (ಈ ೨ನೇ ಜಕ್ಕಿ ನಲ್ಲ ಕಾಮ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು 
ಮನಸ್ಸು ಚುದ್ಧಿಗಳ ಲಂ 8 ಅಶ್ಚಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರನ ಇತೈ(ನ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಕೂಡಿಸುಕ್ತೂರೆ) ಆಧಿಕ ಗುಣ 
ಗಳಿದ್ದು ದರಿಂದ ಇಬ್ಬೆಗೆ ವಿಷಯಗಳಾಗಿವೆ.ಆಅಶ್ವಗಳು, ಆಥವಾ ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿಗಳು. ಉತ್ತಮ ರೆಕ್ಕೆಗ ದೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಹ ಹಕಿಿಗಳಂತಯೇ ಸದಾ ಅತಿವೇಗದಿಂದ .ಓಡುವವುಗಳು. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸದಾ i 
ಹೋದಿರುಳಾ ವೋ, ಆದಕಾರಣ ಶಂ-ಸುಖನನ್ನು, ಅಣೌಎಹೊಂದಿವವುಗಳು, ಅವುಗಳೇ ಶೋಣೌ ಎಂದು 
ಲ್ಪ ಬ್ರ ಮಶ ಎಸುಖ. ಉ=ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ. ಣಜ Rice (೨) (ಮನೋಬುದ್ಧಿ ಗಳ ಸ 

ನ ಹ ಅಶ್ವಗಳಲ್ಲ ಶೋಣತ್ವವು ಪ್ರಸಿದ್ದವೇ ಆಗಿದೆ. ಎಂದರೆ) ಇಂದ್ರನ ಕುದುರೆಗಳ ಳು ಶ್ಯಾಮ 

ರ್ಕಪುಳ್ಳ ಪುಗಳೆಂದೇ ಪ್ರವಿ ತಗಳಾಗಿವೆ. (ಆ ಕಾರಣ ಶೋಣತ್ವವು ಎ ಭಾವಿತವಾಗ ಪ್ರಯ 
gl ಯೂ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು MESA ) (ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ಶೋಣಶಬ್ದವ ವನು ಅದ್ವಗ 


೬ 
[| 

ಆ 
ಗ 


\ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಎ ಕಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಶೋಣಗುಣವು ಉತ್ತಮಾಂಗವಾದ ಶಿರಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ನ ಯಯ 
ಕೂಡಿದ ಆಸ್ವಿಗಳೂ, ಲಕ್ಷಣಯಾ ಶೋಣಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ. (ಇಂದ್ರ ನಿಗೆ ೧೦೦೦ ಕುದುರೆಗಳಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಎರಡೇ ಅಶ್ವಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು 5 ಕಾರಣವೇನಂದರೆ- ) (ಸಹಸ್ರ ಕುದುರೆಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡೆ: ಕುದುಶಿಗಳ ಳು) 
ಇದಿರು ಓಡುವುದರಿಂದ (ಅವುಗಳೇ ಪ್ರಧಾನಗಳಾಗಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಆ ಎರಡನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದು ) (ಬ) 
ಢಾರ್ಟ್ಟ್ಯ (ವೈ ರ್ಕು)ವುಳ್ಳ ವುಗಳು. ಮನುಷ್ಯರನ್ನ ದ್ದೆ 2 ಇಂದ್ರನನ್ನು ಯಾ ವಿಷ್ಟು ನವನ್ನು ಹೊರುನ್ವಗಳು. 
ಅಥವಾ ಧಿಯಾಮಕನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಫಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವನ್ನಾ ಗಲೀ ಭಕ್ತರ ಸ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೆಸೆರುವಪ್ರಗಳು, ಮನೋಃ 


ಬುದಿ ದ್ವಿಗಳು ಅಶ್ವಗಳೊ ಆ ಎರಡೂ ಕೂಡ ಹೀಗೆ ಇರುವ ವುಗಳು. sl 
() ps ಕ ಕ 
ಖ ॥ (೫೩) ಕೇತುಂ ಕೃಣ್ವಾ ಣ್ರನ್ನ ಕೇತವೇ ಪೇಶೋ ಮರ್ಯ್ಯಾ ಅಪೇಶಸೇ | 


ಸಮುಷದ್ಭಿರಜಾಯಥಾಃ il ali 


ಎಡಿ ೮. ತ್ರೆ ಎರಿ; _ 2೧ಎ 
ಅ ॥ (ಎಲೆ « ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ನೀನ) ಅಕೇತವೆ; ಎ ಅಜ್ಜನಿಗೆ, ಕೇತುಂ ಜ್ಞ್ಯಾನನನ್ನು, ಕೃ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಅಪೇರಸೇವ ಸುವರ್ಣವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ, ಪ್ರೇರ್ಶ =ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಕ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಉಷದ್ಬಿ:- 
ವರಸಾುಳಾ, ಚನ್ನಾಗಿ ಗಿಪ್ರಕ ಕಾಶಮಾನಗಳಾದ ಸಾಮಥ್ಥ ರ್ರಿ ತಿರಯಗಳಿಂದ ಕೂ , ಅಜಾಯಥಾಔಜ ಯಜ ದ 
ಹ 


We 
ಸಸ್ಯ ನಾಗಿರುತ್ತು (ನೀತು ವ ತಾತ್ರವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ) ES ಸ ನಿ ' ರೂಪಮರಿಣತುಳ್ಳ ದೇವತೆ 


೮೨ ಯಗಾ ನಿಷ್ಯಂ 


ಗಳೂ ಕೂಡ ಅಜ್ತರಿಗೆ ಸ ಜನ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೂ ಸುವರ್ಣವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಸುವರ್ಣ ಕೊಡಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತರಾದರು, || ೩1 


ಭಃ ॥ ಅಜ್ಞಾಯ ಕುರ್ವನ್‌ ಸಜ್ವಾ ನಂ ಹೇಮಾಹೇಮಾಯ ಚೆಶ್ವರ! ಉಸದ್ದಿ ಃ ಸಂಪ್ರ 
ಕಾಶದ್ವಿಃ ಶಕ್ತಿಭಿರ್ವ್ಯಕ್ತ ತಾಮಗಾಃ | ಮರ್ಯಾ ಕನಹ ದೇವಾ ಏವ 
ll al 


ಅ ॥ ಎಲೋ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಅಜ್ಜ, ರಿಗೆ ಸಜ್ಜಾ ಇಾನನನ್ನೂ ಸುವರ್ಣವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಸ ಸವನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ (ಕಾಶ್ಫ ದೀಪ್ತೌ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸಿಕೊಂಡಿರತಳೆ' ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುತ್ತಿ. (ನೀನು ಮಾತ್ರ ವು. ಮತ್ತೆ) ಮರಣವುಳ್ಳ ದೇನತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಹೀಗೆಯೇ ಯಜ್ಞ ದೌ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ ifs ೩1 


ಯಂ! ಆ, ಆದಹ ಸ್‌ ಧಾಮನು ಪುನರ್ಗರ್ಭತ್ವಮೇರಿರೇ। ದಧಾನಾ 


ನಿಇವು ಯಜ್ಞ ಯಂ [| Hl ೪ ॥ 


"| ಯಜ್ಞಿಯಂ ಇ ಯಜ್ಞ ನಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯವಾದ, (ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛ್ರಾರಣ್ಮ್ಕ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇರತಕ್ಕ) 
ನಾಮ ಹೆಸರನ್ನು ದಧಾನಾಃ ಎ ಧರಿಸಿರುವ, ಶ್ರಿ:ಹರಿಯ ಶಕ್ತಿಗಳು, ಸ್ರ ದೇವತೆಗಳು, ಆತ್‌ ಎ ಅಕಾರ 
ವಾಚ್ಯನಾದ ಶ್ರಿ ಶಿ (ಎಷ್ಟು ವಿನ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ, ಅಹ ಎ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾದ ಮೇಲೆಯೇ ಸ್ವಧಾಂ (ಸ್ವಂ- 
ಆತ್ಮಾನಂ, ದಧಾತಿ ಪುಷ್ಣಾ $4 ಸ್ವಧಾಂ (ಅನು ಎ ಸುಖದಿಂದಲೇ (ಭಯದಿಂದ ಅಲ್ಲ) ಪುನಃ = ತಿರುಗಿ, 
ಗರ್ಭತ್ವಂ-ಗೂಢೆತ್ವವನ್ನು, ಏರಿಕೇದ ಎ(ಆಜ್‌ಪೂರ್ವಾತ್‌ ಈರಗತೌ, ಕಂಪನೇಚ) ಹೊಂದಿದರು We! 


ಭಾ ಹರೇರ್ವಶಾತ್‌ | ತದೈವ ಸುಖನುನ್ವೇವ ಪುನರ್ಗೂಢತ್ತಮಾಪಿಕೇ | ಸ್ಟೇಚ್ಛಯೆ, 
ವ ಪರೇಶಕ್ಯ ಶಕ್ತಿಯೋ ದೇನತಾ ಅಪಿ ಯಜ್ಞೇ ವಾಚ್ಯಂ ದಧಾನಾಶ್ಟೆ ನಾಮ 

॥೪॥ 

ಅ ॥ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಧೀನವಾಗಿ, ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚ್ಛ್ರಾರಣ ವಿಷಯವಾಗಿರತಕ್ಕ, ಹೆಸರನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಶಕ್ತಿಗಳು, ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಅಕಾರವಾಚ್ಯನಾದ ಶ್ರಿ "ವಿಷ್ಣು ವಿನ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೆಃ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಭಿತೃತ್ತಿಯಾದ ಮೇಲೆಯೇ ಸುಖದಿಂನಲೇ (ಭಯದಿಂದ ಅಲ್ಲ) ಪುನಃ ಗೂಢತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 


ಆಜ್‌ 11 |. 


ಖು (೫೫) ಬೀಳು ಚಿದಾರುಜತ್ನು ಭಿರ್ಗುಹಾ ಚಿಂದಿದ್ರ ವಹಿ ಭಿಃ। 


ಅನಿಂದೆ ಉಸ್ರಿಯಾ ಅನು ॥ ೫! ೧೧॥ 


ಅ ॥ ಎಲೋ ಇಂದ್ರನೇ, ಗುಹಾಚಿತ್‌ಎಗುಹೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವನಾದಾಗ್ಯೂ, (ಜನರಿಗೆ ಗೋಪ್ಯನಾಗಿದ್ದವನಾದಾಗ್ಯೂ 
ತ ತಾಸ ಭ್ರ | 
ನೀನು, ವೀಳು-ದೃಢೆವಾಗಿ, ಚಿತ್‌ಎನ್ನ ; ಥೆನಾದಾಗ್ಯೂ, (ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾದಿಗಳನ್ನು) ಆರುಜನ್ನುಭಿಃ(ರುಜೊ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೮ 


ಭಂಗೇ) ಸಂಹರಿಸುವ, ವಹ್ನಿಭಿಃಎಲೋಕವನ್ನು ಹೊರುವ ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಉಸ್ರಿಯಾಃ 
ನಾನಾ ವಿಧ ಪ್ರಾಕಟ್ಯವನ್ನು, ಅನು ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ನುಸಾರವಾಗಿ, ಅವಿಂದಃ = (ವಿದ್ಲ ಎಲಾಭೇ) ಹೊಂದಿರುತ್ತಿ. 
(ಸ್ವಪ್ರಕಾಶನಾಗಿರುತ್ತಿ ) ಅಥವಾ RE ೈಢೆವಾದಾಗ್ಯೂ, ಬ್ರ ಬೃಹಾ ಒಂಡಾದಿಗಳನ್ನು, ಆರುಜನ್ನು ಭಿಃ- 
ಸಂಹರಿಸುವ, ವಹ್ನಿ ಭಿಃಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊರುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಗಳಾದ. ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನೀನು, ಉಸ್ರಿಯಾ&- 
ನಾನಾ ವಿಧಪ್ರಾಕಟ್ಯಗಳನ್ನು, ಅನು-ಅನುಕೂಲವಾಗಿ, ಆವಿಂದಃ=ಹೊಂದಿರುತ್ತಿ. | ೫॥ 


ಭಾ ॥ ವೀಳು ದೃಢಂ ಹೈಪಿ | ಆರುಜದ್ಧಿಃ ಸ್ವಸಾಮರ್ಥೈಃ ಗುಹಾಯೊಾಂ ಸಂಸ್ಥಿತೋ; 
ಪಿಸನ್‌। ವಹದ್ಭಿರಖಿಲಂ ಲೋಕಂ ಪ್ರೆಕಾಶತ್ಥಾನಿ ಲಬ್ಧನಾನ! | ದೇವೈರ್ವೈತಾದೃಶೈಃ 
ಸಾಕಮಾನುಕೂಲ್ಯೇನ ಲಬ್ದವಾನ* ॥ ೫ ॥ ೧೧॥ 


ಅ ॥ ಎಲೋ ಇಂದ್ರನೇ ಲೋಕಸ್ಕ ಜನರಿಗೆ ಗೋಪ್ಯನಾಗಿದ್ದವನಾಬಾಗ್ಯೂ ನೀನು ದೃಢನಾದಾಗ್ಯೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊರುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಂದೊಡೆಗೂಡಿ 
ನಾ ವಿಧೆ ಪ್ರಾಕಟ್ಯವನ್ನು ಸ್ರೇ(ಜ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹೊಂದಿರುತ್ತಿ. (ಸ್ವಪ್ರ ಕಾಕನಾಗಿರುತ್ತಿ ೨) ಆಥವಾ ಹಿಂದೆ 
ಳಿದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇವತೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಹೊಂದಿರುತ್ತಿ. 1 ೫॥೧೧॥ 


ನಾನ 
1 I | I 
ಖೃ | (೫೬) ದೇವಯಂತೋ ಯಥಾ ಮತಿಮಚ್ಛಾ ವಿದದ್ವಸುಂ ಗಿರಃ । 
ಕ್ಕ ಆಹಾ — ಕಾಣಾ ಶಿ ಹ _ 
ಮಹಾಮನೂಷತೆ ಶ್ರುತಂ ll ೬॥ 
ಅ॥ ಅಚ್ಛ ದೇವಯಂತಃ-(ದಿವ್‌ಧಾತುವು ದ್ಯುತ್ಯರ್ಥಕವು.) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾತಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ಗಿರಃ 
(ಗ್ಹನಿಗರಣೇ) ಗರ ವಚನೆಗಳು, ಅಥವಾ ವೇದರೂಪವಾದ ವಚನನನ್ನು ಚ್ಚ ರಿಸುವ ಪುರುಷರು, 


ಯಥಾ-ಯಥಾಸ್ಕಿತವಾಗಿರುವ (ನಿರ್ವಿಕಾರನಾದ) ಮತಿಂ-ಮತಿರೂಪನಾದ, 'ಎಿದದ್ವಸುಂಖದ್ರ ವ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ, ನಹವ ಷ್ಮನಾದ, ಶ್ರು ಠಂ-ಶು ್ರು ತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ೨ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ, ಈ ಇಂದ್ರ ನನ್ನು « ಅನೊೂಷತ- 


ಣು ಸ್ತುತೌ) ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದಿ. ॥ ೬॥ 
ಭಾ ॥ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪ್ರದ್ಯೋತಯಂಕೋತಮುಂ ಮತಿರೂಪೆಂ ಯಥಾಸ್ತಿತಂ | ವಿದದ್ಧಿತ್ತಂ 
ಮಹಾಂತಂ ಚ ವಿಶ್ರುತಂ ಸುಗಿರೊಟಸ್ತುವನ್‌ ll & I 

ಅ ॥ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾತಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ವೇದರೂಪ ನಚನಗಳು. ಅಥವಾ ವೇದಗಳನ್ನು ಚ್ಚ ರಿಸುವ ಪುರು 
ಷರ ನಿರ್ವಿಕಾರನೂ, 'ಮತಿತೊರನೂ, ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೂ, ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ ಆದ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು | ೬॥ 


ಶು ॥ (೫೭) ಇಂದ್ರ ನ್ರೇಣ ಸಂ ಹಿ ದೃಕ್ಷಸೇ ಸಂಜಗ್ಮಾನೋ ಅಬಿಭ್ಯುಷಾ! 
ಮಂದೂ ಸಮಾನನರ್ಚಸಾ Il 2 ॥| 


ಅ || ನಮುಂದೂ-ಮಖಸ್ವರೂಸರಾದಮದರಿವ ಸುಖನನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಂಕರ ಪುರಂದರರು, ಸುಖಸ್ವರೂಸ 
ರ೪ಡುದರಿಂದ ಶ್ರೀಭೂಮಿಗಳಾಗಲೀ, ಸುವ ವಸೇಎಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಮಾತ ಸನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, 


ಲಬ" 


೮೪ ಯೆಗಸ್ಸಿಷ್ಯಂ 


ಅಬಿಭ್ಯುಷಾಐ(ಇಭಿಭಯೇ) ನಿರ್ಭಯನಾದ, ಸಮಾನವರ್ಚಸಾವ ನಿರ್ವಿಕಾರ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ, ಇಂದ್ರೆ ಣಎಪರ 
ಮಾತ್ಮನಿಂದ, ಸಂಜಗ್ಮಾನಃ(ಗಮ್ಸ್‌ 4 ಗತೌ) ಸಂಗತರಾದರು.ಹಿಎಪ್ರೆ ಸಿದ್ಧವು. (ಇಂದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆದರೂ) 
ಮುಂದೂ-ಸುಖಿಕ್ಸೈ ಕಾರಣರಾಮದರಿಂದ ದ್ಯಾವಾ ಪೃಥಿವಿಗಳು, (ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು.) Il 2 1 


ಭಾ ॥ ತಸ್ಯ ಸಂದರ್ಶನಾಯ್ಯೆವ ಸಂಗಕಸ್ತೇನ ಶಂಕರಃ | ಮಖಾತ್ಮಾ ಪುರುಹೂಶೋ ಮ 
ಶ್ರೀಭೂವೂ ಚ ಸುಖಾತ್ಮಿಸೇ ॥೭॥ 


ಅ || ಮಖಸ್ವರೂಸಿಯಾದ ಶಂಕರನೂ,] ದೇವೇಂದ್ರನೂ ಸುಖಸ್ವರೂಪಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಭೂಮಿಗಳಾಗಲಿ:, 
ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಸಂಗತರಾದರು. lst 


ಯ ॥ (೫೮) ಅನವದ್ಯೈರಭಿದ್ಯುಭಿರ್ಮಖಃ ಸಹಸ್ವದರ್ಚತಿ 
ಗಣೈರಿಂದ್ರಸ್ಯ ಕಾಮ್ಯೈಃ [| | ೮॥ 


ಅ॥ ಮಖಃ ಎ ಯಜ್ಞಾ ಭಿಮಾನಿಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಅನವದ್ಯೈೈಃ = ನಿರ್ದೋಷರಾದ, ಅಭಿದ್ಯುಜಃ- 
ಮಹಾಜ್ಜಾನಿಗಳಾವ, ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಎ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಕಾಮ್ಯೈಃ-ಪ್ರಿಯರಾದ, ಗಣೈೈಃ-ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಕ 
ಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಸಹಸ್ತತ್‌ಎವಾಯುವಿನುತೆ)) ವಾಯುವು ಹೇಗೆ ಆಗುತ್ತಾನೋ ಹಾಗೆ, (ಅಂದರೆ ವಾಯುಃ, 
ನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು.) ಇಂದ್ರಸ್ಯಐಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅರ್ಚತಿ-ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಂದರೆ ವಾಯುವ್ತ, 
ಇಂದ್ರನು, ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ, ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ನಿರ್ಮಷ್ಟರಾದುದರಿಂದಲೂ, ಮಖಾ 
ಮಾನಿಗಳಾಗಿರುವುನರಿಂದಲೂ, ಅತಿಪ್ರಿಯರಾದುದರಿಂದಲೂ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
(ಸ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಇಂದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯಾನರೂ: ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದ ಖುತ್ತಿಜರ ಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ ಮಾಡ 
ಲೃಡತಕೃಯಾಗವು ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು : ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತದೆ.॥) ಯಜಮಾನನು ಕರ್ತನ: 
ಎಖಾಗವು ಕರಣವಾದಾಗ್ಯೂಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಕರ್ತೃತ್ವ ವ್ಯಪದೇಶವು) il 


ಭೂ ॥ ಅನವದ್ಯೈರ್ಮಹಾಜ್ಞಾನೈಃ ಪ್ರಿಯ್ಯೆರ್ದೇವಗಣೈಸ್ಸಹ | ವಾಯುನಾ ಚ ಸಹಾರ್ಚಂತಿ 
ಸುಧೀತ್ವಾತ್ರರಮೇಶ್ವರಂ Wl eh 


ಅ ॥ ವಾಯು ಇಂದ್ರ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ದೋಸಪನಿಲ್ಲದನರೂ ಮಹಾಜ್ಞಾ ನಿಗಳೂ ಶ್ರೀ ಹರಿಗೆ 
ಸ್ರಿಯರೂ ಆದ ದೇವ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ ವಾಯುದೇವರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮಹಾಜ: ನಿಗಳಾದುದರಿಂದ 
೨: ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. (ವಾಯು, ಇಂದ್ರ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು 
ಪೂ ಸಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ.) 


| 
| | 
ಯ ಗ (೫೯) ಅತಃ ಪರಿಜ್ಮನ್ನಾ ಗಹಿ ದಿವೋ ವಾ ರೋಚನಾದಧಿ! 


I 
)೦ಜತೇ ಗಿರಃ || ೯ ॥ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೮೫ 


ಅಗ ಪರಿಜ ೈನ್‌-(ಜು ಗತೌ) (ಪರಿತಃ ಸರ್ವತ್ರ ತ್ರ ಜವತೇ ಗಚ ೈತಿ)) ಭೂಮಿಯ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಲೂ ಇರು 
ವನನೇ, (ಸರ್ವ ಗತನೇ) ಅತಃ: ಸರ್ವಯ ಯಜ್ಞಛೋಕ್ತ್ಯ ತ್ವವಿದ್ಧ'ಪ್ರ ಯುಕ್ತವೇ ದಿವಃ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದ, 
ಕೋಚನಾತ್‌ ವಾಂ(ರುಚದೀಪ್ತೌ) ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸೂರ್ಯ ಮಂಡಲದಿಂದಲಾಗಲೀ, ಅಧಿಎನಮ್ಮ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಅಧಿಕರಿಸಿ, ಇಹೆ-ಯಜ್ಞ ಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ಕುರಿತು, ಆಗಹಿ-ಬಾ. ಆಸಿ ನ್‌ ಈ ಯಜ್ಞ ಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ ಗಿರಃ 
ತ್ರುತಿರೊಪೆಗಳಾದ ವಚನಗಳು, ಶವರಮ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ, ತಎನಿನ್ನ ನ್ನು ಜೇ ಹೂ ಾ3ಂದು 
ನೆ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತವೆ. (ಆದುದರಿಂದಲೂ ಬರಬೇಕು.) 1೯॥ 


ಆ 


(ಭಾ) (೧)ಅತೋ ಹೇತೋರಿಹಾಯಾಜ ದಿವೋ ವಾ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಾಕ್‌ | ಪೆರಿಜ್ಮನ್‌ 
ಸರ್ವಗಾಸ್ಮಾಕಮಧಿಕೃತ್ಯ ಸಮರ್ಹಣ೦ ॥ (೨) ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಗಿರಃ ಪ್ರಾಪ್ನುವಂತಿ 
ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪೆರಮ ಮುಖ್ಯತಃ ॥ (೩) ಯುಂಜಂತೀತೃತ್ರ ಬಾಹುಲ್ಯಾದ್ದೇವಯಂತ್ಕೊ 
ತ ಇತ್ಕಪಿ।ಬಾಹುಲ್ಯಾದ್ವೃ (ದೃ)ಷ್ಟಿತೋ ಗೀರ್ಭಿರ್ವಿನಾರ್ಥೋ ನಾನ್ಯ ಇಷ್ಯತೇ ೯॥ 


ಅ ॥ (೧) ಭೂಮಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವವನೇ ಅಂದರೆ ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪ್ತನೇ, ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞಗಳನ 
ಭೋಗಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದಲಾಗಲೀ ಸೂರ್ಯ ಮಂಡಲ೦ಂದಲಾಗಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಅಧಿ 
ರಿಸಿ (ಉದ) ಈ ಯಜ್ಞ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಾ. (೨) ಈ ಯಜ್ಞ ಸ್ಥಾನದ 
ಗಳು ತಸ ಗಿ ಅಂದರೆ ಪರಮ ಮುಖ್ಯವ್ಯತ್ತಿ ಪತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಸ್ತುತಿಸುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂ 
ದಲೂ ಬಾ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ೩ ಖುಕ್ತುಗಳಿಗೆ ಕೇವಲ ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಯು, ಆದಹ ಮೊದ 
ಗಳಿನೆ ಮರುತ್‌ ದೇವತೆಯು. ಆ ೬ ಖಯುಕ್ಕುಗಳಲಿಯೂ ವೀಳುಜಿತ ಇಂದ್ರೇಣ 


ಗಟ 
ಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರನೂ ದೇನತೆಯು. ೧೦ನೇ ಖುಕ್ತಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ದೇವತಯು, ಎಂದು 


ಗಳ ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ. ಆದರಲ್ಲಿ ೧೦ನೇ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲ ಬಹುವಚನಾದಿ ಲಿಂಗಗಳಿಲ್ಲದಿರುವ 
ಕ್ತ ಇಂದ್ರನು ಮಾತ್ರ ವಿಷಯನೆಂದು ನಾವೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ೧೦ ನೇ ಕನನ 
ತಿಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಕಾಕಾ ಅದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುನುದಕ್ಕೆಂತ ಮೊದಲೇ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯ; 
;೪ಿದುದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾರೆ.) (1) 'ಯುಂಜಂತಿ ಬ್ರಧ್ದಂ (೨) ಯುಂಜಂತ್ಯಸ್ಯ ಎಂಬ ೨ 
ಗಲ್ಲಿ ಒಹುವಚನವು ಶ್ರುತವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನನಾದ ಕೇವಲ ಇಂದ್ರನೆನ 
ಅರ್ಥನನ್ನು ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕರು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಮರುತ” ರಬ್ರಿ ತರಾದ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ 
ಗಳು. (ಯಥಾತಫಂಚರ್‌ ಕೇವಲ ಇ ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರೆ, ಬ್ರದ್ಮಂ-ಇಂದ್ರನನ್ನೂ, ಪರಿತಸ 
ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಸೈವಕರಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ! ದಿದೆ ಇಡಗಳು, ಯುಂಜಂತಿಷ ಅನುಸರಿಸಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾರೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಭಾಸ್ಕ್ರ ರಾಹಸ್ಯ ರಬ ವ ಎನ್ನುವ ಕೋಶದಿಂದ ಬ್ರಧ್ನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿರ:ಎ 
ರೂಢಿಯು ನಿರುದ್ಧವಾ ಸುತು ಜ.0೬ ಬ್ರಧ್ದಮಿತ್ಯಾಹ ಅಸೌನಾ ಆದಿತ್ನೋ 
ಬ್ರಿ 


ಕು 
ಖಿ ಜ್‌ 
ಶ್‌ 


ಸ 


ಖ್‌ 
ಸಣದ ವ ಶಬ್ದ ಕೈ ಆದಿತ್ಯನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವುದರೀ ದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯದಿಂದ ps ವಿಶೋ 
ತ ಪಗ ಕ ನ್‌ ಎಂಬ ಸ್ಟ ಕೃಣ್ವನ್‌ ಇತ (ಕವಚನವೂ,ಮರ್ಯಾಃ। 
೧೦ರ) ಬಹುವಚನವೂ ರ್ರುತವಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಯುಕ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದ ಕೇವಲ ಇಂದ್ರ ರೂಸವಾದ 
ಅರ್ಥಸು ಅಂಗಿ(ಕರಿಸಲಾಗುವುದಿಐ್ಲ. ದಿದ ಎನ್ನು ವ ೪ನೇ ಬುಕ್ಕಿನ. ಮರುತ” ದೇವತೆಯೆಂದೂ, ವೀಳು 
ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ, ಕ) ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಇಬ್ಬರೂ ಅಂಗಿ ಕರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಆನು 


™ 


ಖಿ 
ಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲ) (ದೇನಯಂತಕ- ಮೊದಲಾದ ೪. ಪಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ) 
ಬಹುಎಚೆನವುರ್ರು ತವಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನೆಂಬಅರ್ಥಕ್ಕಂತ ಬೆ ಬೇರೆಯಾದ ದೇವಶೆಗಳೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗಿ 


₹ 
CL 
ಛೂ 
at 
₹( 
hp 
ಕೆ 
(ಈ 


೮೬ ಖುಗಾ ಫ್ರಿಷ್ಯೆಂ 


ಕರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದ ಕೈ ರೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿ ಕಥಂಚಿತ್‌ ಯೋಜನಾ 
ಮಾಡುವುದು ಅತಿಕ್ಲಿಷ, ವಾಗುವುದು.) ಸೈ ಜೀವಯೆಂ ತಃ ಎಂಬ ns ಖಕ್ತೆನಲ್ಲಿಯೂ ಅತಃಪರಿಜ ನ್‌ ಎಂಬ 
೯ನೇ ಖುಕಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಬಹುವಚನವು ಶ್ರುತವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ನಿತ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದದ್ದು 
RR ಅತಕಸರಿಜ್ಮನ್‌ ಎಂಬ ೨ 'ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಗಿರಃ) ವಚನಗಳು ಎಂಬುವುದೂ 
ಹೊರತು ಬೇರೆ ಬಹುವಚನವು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ ಆ ೨ಜಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ಗಿರಃ ಎಂದು ವಚನಗಳಿಗೇನೇ 
ಬಹುವಚನ ವಿಷಯತ್ವವು. (ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಅರ್ಥಕ್ಕೈ ಬಹುತ್ವವಿಲ್ಲ.) ಜಾಹುಲ್ಯಾತ್‌ ದೃಷ್ಟಿ ತಃ ಎಂದು 
ಕ್ವಚಿತ್‌ ಪಾಠೆವು. (ಆ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಯಖಂಜಂತಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ದೇವತೆಗಳೆಂಬ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಇಂದ್ರ ನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ದೇವಯೆಂತಃ 
ಎಂಬುವಲ್ಲಿಯೂ ಅತಃ ಪರಿಜ್ಮನ್‌ ಎಂಬುವಲ್ಲಿಯೂ ಬಹುವಚನವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ದೇವತೆಗಳೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಇಂದ್ರನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಬಾರದೆಂದರೆ) ದೇವಯಂತಃ ಅತಃ ಪರಿಜ್ಮನ್‌ 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಗಿರಃ ಎಂದು ವೇದರೂಪ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನವು ಹೊರತು ಬೇರೆ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ 
ದೇವತಾ ರೂಪವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನವಿಲ್ಲ. ಗಿರಃ ಎನ್ನುವುದು ವಿಷಯಗಳೆಂದು ಸ್ನೃಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. (ಏನಂಚ ೧. ೨. ೪. ಖುಕ್ಕುಗಳು ಮರುತ್‌ ದೇವತಾಕಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಮರುತ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 


೪ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು. ». ೫. ಖುಕ್ಳುಗಳು ಇಂದ್ರ ಮರುತ್‌ ದೇವತಾಕಗಳು. ಇತರ 
ಖುಕ್ಳ್ಯುಗಳು ಇಂದ್ರ ದೇವತಾಕಗಳು.) lel 


ಖಯ ॥ (೬೦) ಇತೊ ವಾ ಸಾತಿಮೂಮಹೇ ದಿವೋವಾ ಪಾರ್ಥಿವಾದಧಿ | 


ಇಂದ್ರಂ ಮಹೋ ವಾ ರಜಸಃ॥ H ೧೦ ॥! ೧೨ ॥೬!| 


ಅ ॥ `ನಾವು ಇತಃ ಎ ವೈಕುಂಠಲೋಕಕ್ಕಿಂತ ದಿವೋ ವಾಕೆಳೆಗಿನದ್ದಾದ ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕಿಂತಲಾಗಲೀ, 
ಪಾರ್ಥಿವಾತ್‌ಎಪ್ಪೆ ೈಥಿವೀ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಪಾತಾಲಲೋಕಕ್ಕಿಂತವಾಗಲೀ, ಮಹಃ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಅಥವಾ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬ ಬ್ರಹಾ ದಿಗಳನ್ನು, ರಜಸಃ= ವಾ ಅನುರಂಜಿಸುವ ವಿಷ್ಣು ಸ ರೋಕದಿಂದಲಾಗಲೀ, (ಅಂದಕೆ ಈ 
ಶೋಕಗಳಲ್ಲ ನಿಮಾನುಕನಾಗಿರುವ) ಸಾತಿಂ= ಷಣ ಸಂಭಕ್ಕೌ) ಲಾಭತ್ವ್ಯರೂಪನಾದ, ಇಂದ್ರಂ-ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಅಧಿ ಈಮಹೇ ಎ(ಇಕ್‌ಸ್ಮರಣೇ) (ಇಜ” ಅಧ್ಯಯನೇ) (ಅಥವಾ ಯಾಚ್ಹಾ ಕರ್ಮಸು ಪಾಶೆ))ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸ್ಮ ಒಂಸುತ್ತ ತ್ತೇವೆ. ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಬೇಡುತ್ತೇವೆ. ॥೧ಂ ॥॥ 


ಭಾ॥ ಇತೋ ದಿವೋ ಜಾ ಪಾತಾಲಾಶ್‌ ಸಾತಿಂ ಲಾಭಸ್ವರೂಪಿಣಂ | ಮಹತೋ ರಂಜ 
ಕಾದ್ವಿಸ್ಲೋರ್ಲೋಕಾದ್ವಾ ತಮಧೀಮಹೇ ॥ ೧೧೧೨1೬ ॥ 


ಅ ॥ ನಾವು ವೃಕ ುಂತಲೋಕಕ್ಕಿಂತ ಕೆಳಗಿನದಾ ಮ ದದ್ಯುಲೋಕದಿಂದ, ಪಾತಾಲಲೋಕದಿಂದಲಾಗಲೀ 
ಘು ರನ್ನು ರಂಜಿಸುವ ವಿಷ್ಣುಲೋಕದಿಂದಲಾಗಲೀ, (ಅಂದರೆ ಆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವೃ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನೇ ಏಕಾಂತ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಲಾಭಸ್ರರೂಪನು, ಹೀಗೆ ಲಾಭ ಸ್ವರೂಪನಾದ ' ಆಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು 


ತ ಬೇ 
Fen ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅಥವಾ ಬೇಡುತ್ತೇವೆ. lool ೧೨॥ ೬! 


ನಿಷ ನಾಗೆ ಇ ಸ್‌ 
ಅವ ॥ ೧೦ ಖುಕ್ಸು ೨ ವರ್ಗ, ಐಂದ್ರ ಸೂಕ್ತವು. 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 6೩ 
॥ (೬೧) ಇಂದ್ರಮಿದ್ಧಾಥಿನೋ ಬೃಹದಿಂದ್ರಮರ್ಕೇಭಿರರ್ಕಿಣಃ | 
ಇಂದ್ರಂ ಎರ 1೧ 


ಅ ॥l ಬೃಹತ್‌ಎಸರ್ವಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ, ಇಂದ್ರಮಿತ್‌-ಶ್ರೀ 'ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನೇ, ಗಾಧಿನಃ= 
(ಗೈಶಬ್ದೆ 9) ಗಾನವುಳ್ಳ ಸಾಮವೇದಿಗಳಾದ ಉದ್ಗಾತೃಗಳು. (ಸಾಮವೇದದಿಂದ) ಅನೂಷತ-(ಣುಸ್ತುತೌ) ಸ್ತುತಿ 
ಸಿದರು. (ಸದಾ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ.) ಅರ್ಕಿಣಃಎಖಯಕ್ಕುಗಳುಳ್ಳ  ಬಹ್ಟೈಚರು. ಹೋತೃಗಳೂ ಕೂಡೆ 
ಅರ್ಕೇಭೀಎ ಅರ್ಚಂತ್ಯೇಭಿರಿಪಿ ಅರ್ಕಾ) (ಅರ್ಚ ಪೂಜಾಯಾಂ ಅರ್ಕ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದ,(ಇಂದ್ರಂವ 
ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು) ಸರ್ವದಾ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ವಾಣೀಃ=ಯಜುರಾದಿವಾಣಿಗಳು,, ಅನೂಷತ ಸರ್ವದಾ 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ.(ಅಥವಾ ಅಧ್ವರ್ಯುಮೊದಲಾದವರು ಯಜುರಾದಿವಾಣಿಗಳಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ.) 

lal 
ಭಾ ॥ ತಮೇವ ಗಾಥಿನಃ ಸಾಮ್ನಾ ಸಮ್ಮಂತ್ಯ್ಯಗ್ಟಿಶ್ವ ಬಹ್ವೃಚಾಃ I 
ಬೃಹೆಂತಮನೈವಾಣೀಭಿರಸಿ ॥೧॥ 


ಅ ॥ ಆ ಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನೇ ಸಾಮವೇದಿಗಳು ಸಾಮದಿಂದಲೂ, ಬಹ್ವೈಚರು ಖಕ್ಕು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅಧ್ವರ್ಯು ಮೊದಲಾದವರು ಯಜುರ್ಮೇದಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಸದಾ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧॥ 


ಖು॥ 6) ಇಂದ್ರ ದ್ರ ಇದ್ದ ರ್ಯೋಃ ಸಚಾ ಸಂಮಿತ್ಲ ಆ ನಚೋಯುಜಾ | 
ಇಂದ್ರೋ ನಜ್ರೀ ಹರಣ್ಯಯಃ HH 


ಅ ॥ ಇಂದ್ರ ಇತ್‌ಎಇಂದ್ರ ನೇ, ಹಡು ತಾವ ನಲ್ಲ ಕೂಡಿರುವ, ಹರ್ಯ್ಯೋಃ-ಅಶ್ವ 
ಗಳ, (ರಫವಲ್ಲಿ) ಸಚಾವಸುಖದಿಂದಲೇ, ಆಎಚೆನ್ನಾಗಿ, ಸಂಮಿಶ್ಲ:-ವಿಮಿಶ್ರಿತನಾದನು. (ಅಂದರೆ ಸಾರಥಿಯ 
ಅತಿ ಸ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೇನೇ ರಥವ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಕಪಿಲ ಕೂಡಿದ ರಥವನ್ನು ಏರಿದನು.) (ಅಧ್ಯಾತ ಕ 
ರೂಪ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ (ಭಕ್ತರ ಡೀಪದಲ್ಲಿ ವೇದವಾ ಕೃಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸುವ ಮನೋ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಖ್ಯ ಅಶ್ವ 
ಗಳ ನಹಿ) ರಥದಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದಲೇ ಆ=ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಿಶ್ರಿತನಾದನು. (ಅಂದರೆ ಮನೋಬುದ್ಧಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಆನಾವ ದೇಹಾಖ್ಯ ರಥವನ್ನು ನಿಶೇಷತಃ ಎಂದನು.) ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಃ-ಆ ಇಂದ್ರನು, ವಜ್ರೀಎವಜ್ರಾಯುಧೆ 
ಸಳ್ಳವನು, ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ವಜ್ರೀ(ನ್ರಜಗತೌ, ರಮುಕ್ರೀಷಾಯಾಂ,) ಜತ್ಸಿನಾನಂದವುಳ್ಳೆ ವನು. ಹಿರಣ್ಯಯಃ= 
ಹಿತಕರನೂ ಮಜ ಯನೊ (ರಮುಕ್ರೀಡಾಯಾಂ) ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ll ೨1 


ಭಾ ॥ (೧) ಹರ್ಯೋವರ್ವಿವಿಶ್ರಿತಃ। ರಥೆಥವಾ ಮನೋ ಬುದ್ಧ್ಯೋರ್ವಾಜ್ಕಾತ್ರೇಣೈವ 
ಯೋಗಿನೋಃ | ಸಚಾ ಸುಖೇನ ವಜ್ರೀ ಚ ಜ್ಞಾ ನಾನಂಡೋ ತೆ ಧಾತುತಃ॥ ಹಿತಶ್ಶ 
ರಮಣೀಯಶ್ಚ ಹಿರಣ್ಯಯ ಇತೀರಿತಃ ॥೨॥ 


ಅ॥ ಇ ನೇ ಮಾಜಾ; ತ್ರೃದಿಂದಲೇ ಸಂಬಂಧವುಳ ಳ್ಳ, ಕು ಕುದುರೆಗಳ ರಥದಲ್ಲಿ (ಸಚಾಎ) ಸುಖದಿಂದಲೇ, 


ಚನ್ನಾಗಿ ವಿ; ್ರ ತನಾದನು. (ಆಂದರೆ ಸಾರಥಿಯ ಅತಿ ಪ್ರಯತ್ನವಿ್ರದೇನೇ ರಥ ಸಂಬಂಧೆವುಳ್ಳ ಅಶ್ವಗಳಿಂದ 
ಕೊಡಿಪ ರ ಚ ಏರಿದನು.) ಅಥರಾ ಶ್ರೀಪಂಮೇಶ್ವರನು ಭಕ್ತರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿರುವ 


೮೪ . ಯಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಮನೋಬುದ್ಧಿ ಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರಿ ತನಾದನು. (ಮನೋಟಬುದ್ಧಿ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷತಃ ಸನ್ನಿ ಹಿ 
ನಾದನು.) ಪ್ರ ಜೆ ಸಿದ್ಧ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ವಜ್ರೀವ ಐವಜ್ರಾ ಯುಧವಿದ್ದ ಪ್ರ ಯುಕ್ತ ವಜ್ರೀ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ವು. ಶ್ರಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣ ಸ 
ವಜ್ರೀವಜ್ಞಾ ಜ್ಹಾನಾನಂದನಳ್ಳ ವನು. ಹೇಗೆಂದಕಿ ಪ ವಜ ಗತ್ಕೌ "ಮುಕ್ತಿ, (ಡಾಯಾಂ ಎಂಬ ಹ ಭಾವಾಥ 
ದ ಡಪ ಪ್ರತ್ಯಯವು. ಜ್ಞಾ A ವನು ವಜ್ರೀ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಿತಕರನೂ ರಮಣೀಯನೂ ಆಗಿರ 
ವುದರಿಂದ ಹರಣ್ಯಯಃ ಎನಿಸು ॥ ೨ 


| | 
ಯ ॥ (೬೩) i ದೀರ್ಫಾಯ ಚತಸ ಆ ಸೂರ್ಯಂ 
ರೋಹಯದ್ದಿವಿ! ನಿ ಗೋಭಿರದ್ದಿ ನ್ರಿಮೈರಯತ್‌ Hal 


ಅ | ಇಂದ್ರ:-ಫುರಂದರನು, ಅಥವಾ ಪರಮೇಶ್ವರನು ದಿ/ರ್ಫಾಯ ಚಕ್ಷಸೇಎ ಜನರಿಗೆ ಹೆಗಲು ಎಂಬ 


ದೀರ್ಫಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಸೂರ್ಯಂ-ಸೂರ್ಯನನ್ನು, ದಿವಿಎಆಕಾಶದ, 
ಆರೋಹಯತ್‌-(ರುಹೆಬೀಜ ಜನ್ಮನಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ) ಆರೋಪಿಸಿದರು. (ಏರಿಸಿದನು.) ಮತ್ತು, ಇಂದ್ರ: 
ಪುರಂದರನು ಗೋಳ ವಜ್ರಗಳಿಂದ, ಆದ್ರಿೀ-(ದೃಜ್‌ ಆದರೆ) (ಆದ್ರಿಯಳೇೇ ಇತ್ಯದ್ರಿಐ) ಪರ್ವತವನ್ನು ನಂ 


ಯತ್‌ಎ(ಈರಕ್ಲೇಪೆಲ್ಸಿ ಕೊಂದನು. (ಅಂದರೆ ಪರ್ವತದ?! ರೆಕೆ ಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸಿದನು:) ಅಥವಾ ಗೋಭಿಃಜಉವನ 

ಗಳಿಂದ, (ವೃಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಪರ್ವತವನ್ನು ಕೊಂದನು. (ಲೆತವ್ಯ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಪರ್ವತವನ್ನು ಸ 
ಬ 

ಅಥವಾ ಗೋಭೀಎಖದಕಳೆ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ, ಆದ್ರೀಐಮೇಘವನ್ನು ಬ ತ ಮಿಶಿ ್ರೀಕರಿಸಿದನು. (ನಿಯನಿ 

ಸಿದರು) 2 ನು ಸ ಇದರೂ ಆದಿ ಶ್ರೀ (ಆದ್ರೀ ಯತೇ ಹ ) ಸ Ri ನಾದ ಸಮ 


ಭಾ ॥ ದೀರ್ಥಕಾಲಂ ದರ್ಶನಾಯ NE | ಜ್ಹಾನೈರಾದ: 
ಲ 

ಯೋಗ್ಯಂಚೆ ಪ್ರಾಣಾಜ್ಮಾನಂ ಸಮೈೆರಯಾತ 12೩.1 

ಆ ॥ ಇಂದ್ರನು ಅಹೋರೂಪ ದೀರ್ಫ ಕಾಲದಲ್ಲ (ಹಗಲಲ್ಲಿ) ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹನೋಡ:ವುವಕ:॥ 

ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿದರು. ಆದಂಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನೂ ಜ್ಞಾನಯ:5ನ 


೨ ॥ (೬೪) ಇಂದ್ರ ವಾಚಿ ನೋಂನ ಸಹಸ್ರ ಪ್ರಧನೇಷು ಚ | 


( ( 
ಉಗ್ರ ಉಗ್ರಾಭಿರೂರಿಭಿಃ (| < 
ನು, ವಾಜೇಷುಎಯುದ ಗಳಲ್ಲಿ, ಸ್‌ 


ಶ್‌ 


೮ 
\ 
ರೆ ನಾವು ಬಹುಮಂದಿಯಿಂದ (ವ 


ಬೆ ಹ್‌ ಮಲೆ pe ಸದ್‌ © c 
ತ ಸ್ರ ಮನು ನೈವ 6. ುಪ್ರಿರಲು (ಅಂ ತ 
ನ x CN ೧ ಸಪ್ಲ್ಲದ್‌ೂ ಪಾ ಮ್‌ ಎ ದು ಫೆ 
ಭು ಗ್ಯೂ) ನೆ ಐನನ್ಮನ್ನು ಉಗ್ರಾಸನ ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಕರ್ಮವಶಾತ ಕ್ರೂರಗಳಾದ, ಸ್ವಭಾವತಃ ಉಗ್ರಗ 
ಆಗದೇನೆ ಇರುವ ಭಿ ಸಡಭಿವ್ರಾಂಿಗೆಳೆಂದೆ ಅವವಸರ್ವದಾ ರಸಸ:. li. 
NA 


ಭಾ ॥ ಬಹುಭಿರ್ಯುಧ್ರಮಾನೇಷು ಯುದ್ದೇಸ್ವಪಿ ಸದಾಂವ ನಃ । ಮಷ್ಟೋಗ್ರೈಃ ಸದಿ 


ಪ್ರಾಯ್ಯೆಃ 1೪. 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ರ೯ 


ಅ ॥ ಬಹುಮಂದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಭು ನ ನಾವು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದಾಗ್ಯೂ ನಮ ನ್ನು ದುಷ್ಟರಿಗೆ 
ಕ್ರ ರಗಳಾದ ಸ್ವತಃ ಕ್ರೂ ರಗಳಾಗದೆ ಇರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಂದ ನ ಮ್ಮನ್ನು ಸದಾ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು. ಲ ॥ 


ಖು ಗ (೬೫) ಇಂದ ದ್ರಂ ವಯಂ ಮಹಾಧನ ಇಂದ್ರ ದ್ರಮರ್ಚ್ಛೆೇ ಹವಾಮಹೇ | 
ಯಂಜಂ ವೃತ್ರೀಷು ವಜ್ರಿಣಂ ॥ ೫1 


ಅ॥ ವೃ ತ್ರೆ ಹುವವ ವೃತ್ರ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯಗಳಾದ ಅಜ್ಜಾ ನಗಳಲ್ಲಿ, ಯುಜಂವಿರೋಧಿಯಾಗಿ ಕೂಡಿಸುವ 
(ಇಂದ್ರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ವೃ ಇತಿ ತ್ರ (ಮನವ ತಾ ದ್ಯ ಸುರರಲ್ಲಿ ಯುಜಂವ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿರುವ, ವಜಿ ತ್ರಿಣಂವ(ವೈ ಜೀವರ್ಜನೇ) 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಬಿಡಲಿ ಟ್ಟ, (ಅಂದರೆ ಭಯದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳು ಇಂದ್ರನ ಸಮಾಪಕ್ಕೇನೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ) ಇಂದ್ರಂವ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು, ಮಹಾಧನೇ=ಮೋಕ್ತರೂಪ ಮಹಾ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ, ಇಂದ್ರಂ- ಇಂದ್ರನನ್ನು ಆರ್ಭೇವ 
(ಬುಗತೌ) ಅಲ್ಪಥೆನಕ್ಕಾಗಿಯೂ, (ಅಂದರೆ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿಯೂ) ವಯಂ=ಮಹಾ ಧನ ಅಲ್ಪ 
ಧೆನಗಳನ್ನು ಆರ್ಥಿಸುವ ನಾವು, ಹವಾಮಹೇ-ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. Il ೫.॥ 


ಭಾ | ಮಹದಲ್ಪಧನಾರ್ಥಿನಃ | ಹನಾಮಹೇತರಿವರ್ಜಂ ತಂ ತಮಸಾಂ ಪ್ರೆಶಿಯೋಗಿನಂ 
॥೫॥೧೩ೃ॥ 


ಅ 1 ಮಹಾಧೆನ ಆಲ ) ಧನಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಿಸುವ ನಾವು ಆಜ್ಞಾ ನಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಭಯದಿಂದ 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟ (ಅಂದರೆ ವಸ್ತುತಃ ದೈತ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದ ರತ್ರ್ರ ಗಳು ಇದ್ದ ರೂಆದೆ ೈತ್ಯಾರು ತಮಗೆ 
ಫಿ ಬಂದೀತು ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಸಮಾಸಕ್ಳೇನೇ. ಬರುವುದಿಲ್ಲ.) ಅಂತಹ ಇಂದ್ರ ನನ್ನು 
ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. ll ೫ 7 ೧೩ | 


ಯ (೬೬) ಸ ನೋ ವೃಷನ್ನಮಂಂ ಚರುಂ ಸತ್ರಾ ದಾ ವನ್ನಪಾವ್ಯಧಿ 


| 
ಅಸ್ಮಭ್ಯಮಪ್ರತಿಷನ್ಯತಃ H ೬ 


ಅ॥ವ ೈಷನ"'-(ವೃ ಷ ಶಕ್ತಿಬಂಧನೇ (ವೃ ಷ ಸೇಚನೇ) (ವೃಷಿ ಷ್ಟಿ ಕರ್ತನು) ಅಭೀಷ್ಟ ನವನ್ನು ಕೊಡುವವನೇ 
ಸರ್ವಕ್ರೆ (ಷ್ಠ ನೇ ಸತ್ರಾವಾವನ್‌ವ ಡುದಾಇ ತ ) ಸಮಸ ಸ್ರವನ್ನು ತೊಡ (ಸರ್ವೇಷ್ಟ ಂಸ್ಯೇ(ಚ್ಛಯಾ 
ದದಾಿ) ಸಃ-ಅಂತಹ ನೀನು, ನೇ ನಮ ಒದಾದ ಅಮು ಪರೋಕ್ಷವಾದ, (ಮೋಕ್ಷದ್ಲ್ಲಿರುವು. ಚರುಂಎ (ಚರ 
ಗತಿಭಕ್ಷಣಯೋಃ ಭಕ್ಷಣೀಯವಾದ, ಸಜ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಆನೇ. ಅಸ್ಮಭ್ಯಂವ ನಮ್ಮ ಅನುಭವ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅಪಾವೃಧಿಎಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆವರಣವನ್ನು ತೆಗೆ. (ಏಕಂದರೆ ನೀನೇ) 
ಮು ತಃಇ(ಸ್ಫು ಇ ಆಪ್ರವಣೇ) (ಆಗಮನವು) ವೈರಿಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇದಿರಾಗಿ ಬರಲ್ಪಟ್ಟ 

ತ 


ಭ್ರ 
(ಬೆರಕೆ ನಿನ್ನ ಇದಿರು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳು ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ.) ಆಸದೃರನು. (ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಇಂದ್ರ 
ಚೆರುಂಎಹವಿಸ ಸೃನ್ನು ಅಪಾವೃಧಿ-ಸ್ಟ್ರೀಕರಿಸಿ ಸಫಲವನ ನಗಿ ಮಾಡು, ಅಥವಾ ಚೆರೇ-ಮೇ ಗ್ಯ ಪ 


ರಾಗಿಯ ಶ್ವ ರನು ಸೃನ್ಠಿ ಸಿುವುದುಂದ ನ ನಃ ನನಗಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟ ಸಿ2ನ್ನುಅಸ್ಮಭ್ಯ ನಮಗಾಗಿ, ಅವಾವೃಧಿಎ 
( 


23 
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ಭಾ ॥ ಅಸ್ಮದೀಯಂ ಚರುಂ ಭೋಜ್ಯಮಾನಂದೆಂ ತಮಪಾವೃಣು | ಮೋಕ್ಷಗಂ ಸರ್ವದಾ 
ತಸ್ತೃಮೆಶ್ರೆತಿದ್ವಂದ್ಹೆ ನೋ ವೃಷನ* ॥ ೬॥ 


ಅ ॥ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವವನೇ, ಅಸದೃಕನಾದ ನೀನು, ನಮ್ಮದಾದ, ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ, 
(ಚರುಂಎ)ಭೋಜ್ಯವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ಕಾಗಿ 
ಆವರಣವನ್ನು ತೆಗೆ. | ೬॥ 


ಖು ॥ (೬೭)ತುಂಜೇ ತುಂಜೇ ಯ ಉತ್ತರೇ ಸ್ತೋಮಾ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ವಜ್ರಿಣಃ। 
ನೆ ನಿಂದೇ ಅಸ್ಯ ಸುಷ್ಟುತಿಂ NT 


ಅ ॥ ಎಲೋ ಇಂದ್ರನೇ, ತುಂಜೇ ತುಂಜೇ= ತುಜಿ ಗತೌ ದಾನೇವಾ) ನಿನ್ನಿಂದ ಗಮನ ಮಾಡಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿರಲು (ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುತ್ತಿರಲು) ದಾನಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸ್ತೋತೃಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಯುಂಟಾಗುತ್ತಿರಲು (ದೇಶಾಂತರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಲೀ, ದಾನನಾಗಲೀ (ನಿನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿದ್ದರೇನೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಯೇ-ಯಾವ ಪ್ರವೃತ್ತಗಳಾದ, ಉತ್ತರೇ-ಉತ್ತಮಗಳಾದ, ಸ್ತೋಮಾಃ- ಸ್ತುತಿ ವಿಶೇಷಗಳೋ, (ಅವುಗಳೂ 
ಕೂಡ) ಅಸ್ಯ ವಜ್ರಿಣಃ ಇಂದ್ರಸ್ಯ-ಈ ವಜ್ರಧಾರಿಯಾದ ಇಂದ್ರನಾದ ನಿನ್ನ, ಸುಷ್ಟುತಿಂ- ಶೋಭನವಾದ 
ಸ್ತುತಿತ್ಸ ವನ್ನು ಸಹ `ಎಂತೇ-(ವಿದ್‌. ಲಾಜ), ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅನಂತ ಗುಣಗಳಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಸಮಸ ಸ್ತನನ್ನು ವಿಷಯೂಕರಿಸದಿರುವುಡರಿಂವ ಅಥವಾ ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸದಿರುವುದರಿಂದ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 1೭! 


ಭಾ ॥ ಕೃಯೈವ ಪ್ರೇರಣೇ ಜಾತೇ ತತ್ರತತ್ರ ಯ ಉತ್ತಂ | ಶೇಂಪಿ ಸ್ತೋಮಾಃ ಸುಪ್ಪುತಿ 
ತ್ರಮನ್ಯಾನಂತ್ಯಾನ್ನೆ ಚಾಸ್ನ್ನುಯುಃ ॥೭॥ 


ಅ ॥ ಆವಾವ ಸೊ ಪ್ರ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಕೇಪಣೆಯುಂಬಾಗುತ್ತಿರಲು (ನೀನೇಪ್ರೆ (ರೇಪಿಸುತ್ತಿರಲು) 
ಪ್ರವೃತ್ತೆ ತ್ತೃಗಳಾದ ಉತ್ತ ಜಳ ತಿ ವಿಶೇಷಗಳದ್ದಾ ನೆ ವೋ, ಅವುಗಳೂ ಕೂಡ ಇಂದ್ರ Ri ನಿನ್ನ (ಗುಣಗಳು) 
ಅನನಿತಗಳಾದುದರಿಂದ (ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪ ಇದಿಸದಿರುವುದರಿಂದ) ಶೋಭನವಾದ `ಸುತಿತ್ವ ವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದಿಲ್ಲ, 1೭! 


| | 
ಯ ॥ (೬೮) ವ ಷೂ ಯೂಥೇವ ನಂಸಗಃ ಕಷ್ಟೀರಿಯರ್ತ್ಕೋಜಸಾ | 
ಈಶಾನೋ ಅಪ್ರತಿಷ್ಠುತಃ | ೮॥ 
| ಅ ॥ ವಂಸಗಃ ಇ ಒಂದು ವೃಷಭಕ್ಕೆ ಇದಿರು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ಇನ್ನೊ ಂದು ವೃಷಭವು ವಂಸೆ ಎನಿಸು 


ತ್ತಜೆ. ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕಾಗಿ “ಯಾವ ವ ಷಭವು.. ಹೋಗುತ್ತ ದೋ, ಆ ವೃಷಭನು 
ವಂಸಗಃ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತಸ ವೃ ಹಾ-ವ ೈಷಭವು, ಯೂಥೇನ ಎ ಎತ್ತು ಗಳೆ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೆಳೆಯು 


ತ್ತರೋ ಹೀಗೆಯೇ ಈಶಾನಃಎಪ್ಪ ಪ್ರಭುವಾದ, ಅಪ್ರತಿಷ್ಕುತಃ = ಪ್ರತಿಭಟಿಫಿಲ್ಲದಿರುವ ಇಂದ್ರನು, ಕೃಷ್ಟೀಃ ಎ ಪ್ರಜೆ 


ಟು ಓಜಸಾ ಎ ಸಾರ್ಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ, ಇಯರ್ತಿ ಎ (ಸುಗತ) ಪ್ರೇಕೇಪಿಸುತ್ತಾನೆ. Hel 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೯೧ 


ಭಾ ॥ (೧) ಪ್ರೆತಿವೀರೋ ವೃಷಾ ವಂಸಸ್ತದ್ಧಂತಾ ವಂಸಗೋ ವಿಭೀಃ | ಯೊಥಾನ್ಯಾಳ' 
ರ್ಷತಿ ಯಥಾ ಪ್ರೆಜಾಃ ಪ್ರೇರಯತಿ ಪ್ರಭುಃ ॥ (೨) ಅಲ್ಪಸ್ಕಾಪಿ ಪ್ರೆಸಿದ್ದೈವ 
ದೈಸ್ಟಾಂತತ್ವ ೦ ತು ಯುಜ್ಯತೇ ॥೮॥ 


ಅ ॥ (೧) ಪ್ರತಿಭಟಿವಾದ ಎತ್ತು ವಂಸ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರತಿಭಟ ವೃಷಭವನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ವ ಕ್ರೈ ಹೋಗತಕ್ಕುದು ವಂಸಗ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಗೋವುಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಸೆಳೆಯುತ್ತದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ವ ಸಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪ್ರೇಕೇಪಿಸುತ್ತಾನೆ. (೨)ಹಾಗಾದರೆ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅಲ್ಪವಾದ ವೃಷಭವು ಡೃಷ್ಟಾಂತನೆಂದು ಹೇಗೆ 'ಸಳುವುಡೊದರೆ (ವಿಶ್ವಾಸವು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಅದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದೇ ಆಗಬೇಕು. ವಿವಕ್ತಿತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಕೊಡು 
ವುದೇ ದೃಷ್ಟಾಂತದ ಕಾರ್ಯವು. ದೃಷ್ಟಾಂತಕ್ಕೆ ಅಲ್ಪತ್ವಾ ದಿಗಳು ಅಪ ತ್ರೈ ಯೋಜಕವು ಆದ ಕಾರಣ) ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವುದೆಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಪವಾದುದಕ್ಕೂ ದೃಷ್ಠಾ ತತ್ವವು ಕೊಡುತ್ತದೆ. (ಅಲ್ಪವಾದುದೂ ದೃಷ್ಟಾಂತ 


ಸ್ರ 
(ಸಾಗುವುದು) ॥ ೮॥ 


ಯ ॥(೬೯) ಯ ಏಕಶ್ಚರ್ಷಣೀನಾಂ ವಸೂನಾಮಿರಜ್ಯತಿ | 
೦ದ್ರಃ ಪಂಚಕ್ಷಿತೀನಾಂ 1೯॥ 


ಅ॥ ಯಾವ ಇಂದ್ರನೊಬ್ಬನೇ ಚರ್ಷಣೀನಾಂ-ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು, ವಸೂನಾಂಎ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಪಂಚ 
ನ್ಲಿತೀನಾಂಎದೇವತೆಗಳು ಗಂಧರ್ವರು, ದೈ ತೇಯರು, ಪಿತೃಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು ಎಂಬ ಐದುವಿಧ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಇರಜ್ಯತಿ (ಇರಜ್‌ ಐಶ್ವರ್ಯೇ) ನಿಯಮಿಸುತ್ತಾನೊ, (ಆತನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತಾನೆ) Il «ll 


॥ಭಾ ॥ ರಾಜಾ ಭವತಿ ವಿತ್ತಾನಾ: ಪುನಾ ಲೃ ಏವ ಯಃ । ದೇವಗಂಧರ್ವ ದೈತೇಯ 
ಪಿತೃ ಮಾನುಷ ಬೇಡತಃ | ಪ್ರೆಜಾನಾಮಸಿ ಪಂಚಾನಾಂ ಸಾಮಾನ್ಯಾಚ ಚ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ 
Hel 


ಅ ॥ ಯಾವ ಇಂದ್ರ ನೊಬ್ಬ ನದ ್ರೈವ್ಯಗಳಿಗೂ ಪ್ರ ಪೃಜೆಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಗಳು ಗಂಧರ್ವರು ದೆ ೈತ್ಯುರು ಪಿತೃ 
ಗಳು ಮನುಷ್ಯ ರು ಎಂಬ pe ಐದುವಿಧ ಪ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ರಾಜನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ, ಚರತ ೦ ಸ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾ ಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು. ವಿಶೇಷವನ್ನು ಏಧಿಸುಪುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಂಚಕ್ಷಿತೀನಾಂ ಎಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು, 
(ಆದಕಾರಣ ಪುನರುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ) lei 

ಸ | t | I 

೨ ॥ (೭೦) ಇಂದ್ರಂ ನೋ ವಿಶ್ವ ತಸ್ವರಿ ಹವಾಮಹೇ ಜನೇಭ್ಯಃ! 
I [ 

ಅಸ್ಮಾಕಮಸ್ತು ಕೇವಲಃ | ೧೧೫ ೧೪1೭ (೨ I 


ಅ (ಏಲೋಜ ನಕೇ) ಎ 


ಶ್ರತ:ಎ ಸರ್ವಗತೆನಾದ ಇಂದ ಸ್ರಂ-ಶ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನು ಇಂದ ನ್ರನನ್ನು, ಜನೇ ಭ್ಯ 
ಬತ್ತಿಕ್‌ ಯಜಮಾನನಾದ ನಿಮ ೬೪ ಪ್ರಯೋ ತ 


ಜನ ಸ; ಸರಿವ ಚನ್ನಾಗಿ, ಹವಾಮಹೇಜಐಸರ್ವರಿ ರಿಸೆ ತೋರುವ 


| 
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ಹಾಗೆ ಏಕತ್ರ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. ಕೇವಲಃ-ಕಕೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕೇವಲ ಈ ಇಂದ್ರನು, ಅಸ್ಮಾಕಂಎ 
ನಮಗೆ, ಅಸ್ತುಎಇಷ್ಟ ಪ್ರದನಾಗಲಿ. 1 ೧೦॥ 


ಭಾ॥ ಸಮ್ಯಗ್ಸನಾಮಹೇ ಸರ್ವಗತಂಚ ವ್ಯಕ್ತರೂಸೆತಃ। ಸ್ಥಾತುಮೇಕತ್ರ ವೋಟರ್ಥಾಯ 
ಜನಾ ನೋಸ್ತು ಸ ಕೇವಲಃ ೃ ೧೦ ॥ೃ ೧೪ ॥1೭॥ ೨॥ 


ಆ ॥ ಎಲೋ ಜನರೇ, ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಯತ್ರಿಜರು, ಯಜಮಾನರೂ ಆದ ನಿಮ್ಮ 
ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಮಧ್ಯಮ ಪರಿಣಾಮ ರೂಪದಿಂದ ಎಕತ್ರ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆಯು 
ತ್ರೇವೆ. ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಅಸಹಾಯನಾದ ಇಂದ್ರನು ನಿಮಗೂ ನಮಗೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇಷ್ಟಪ್ರದನಾಗಲಿ 

॥೧೦॥೧೪॥೭॥೨' 


ಅವ ॥ ೧೦ ಖುಕ್ಳು -೨ವರ್ಗ. ಐಂದ್ರ ಸೂಕ್ತವು. | 


ಯ ॥ (೭೧) ಏಂದ್ರ ಸಾನಸಿಂ ರಯಿಂ ಸಜಿತ್ರಾನಂ ಸದಾಸಹಂ | 
ವರ್ಷಿಷ್ಠಮೂತಯೇ ಭರ Wot 


ಅ ॥ ಇಂದ್ರ ಇಂದ್ರನೇ. ಸಾನಸಿಂ(ವನ ಷಣ ಸಂಭಕ್ಕ್‌) (ಷಣು ದಾನೇ) ಸತ್ಪಾತ್ರದಾನ ಹರಿಭಜ 
ನಾದಿ ರೂಪವಾದ ಲಾಭದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಸಜಿತ್ವಾನಂ-(ಜಿಜಯೇ) ಜಯಿಸುವ ಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ. 
ಸದಾ ಸಹಂ ಸರ್ವದಾ ಬಲನ್ರುಳ್ಳ, ವರ್ಷಿಷ್ಠಂಎಅತಿ ವೃದ್ಧವಾದ, (ಅತಿ ಮಹತ್ತಾದ) ಊತಯೇ-ರಕ್ತಾ ನಿಮಿತ್ತ 
ವಾಗಿ, ರಯಿಂ= ಜ್ಞಾನವ್ರವಿಣ ರೂಪವಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು, ಆಭರ-(ಹೃಇ ಹರಣೇ) ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
(ಕೊಡು.) ॥೨॥ 


ಭಾ | ಜಯಿನಾ ಸಹಿತಂ ಲಾಭಯಂುಕ್ತಂ ಸದಾ ಬಲಂ | ವರ್ಷಿಷ್ಠಂ ಸುಮಹದ್ರಕ್ಷಾ 
ನಿಮಿಕ್ತಂ ನಿತ್ಯದಾ ಭರ ll ol 


© 


ಅ॥ ಇಂದ್ರನೇ, ಜಯಿಸುವ ಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಸತ್ಬಾತ್ರ ದಾನಾದಿ ಲಾಭಗಳಿಂದೊಡ 
Bra ಸದಾ ಬಲವುಳ್ಳ, ವರ್ಷಿಷ್ಠಂ ಅಂದರೆ ಅತಿ ಮಹತ್ತಾದ, ರಕ್ಷಾನಿಮಿತ್ತವಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸರ್ವದಾ 
ಡು. (೧. 


ಖಯ ॥ (೭೨) ನಿ ಯೇನ ಮುಸ್ಟಿಹತ್ಯಂಯಾ ನಿ ವೃತ್ರಾ ರುಣಧಾವಮಹೈ | 
| | ಪ a KN ಆ 
ತ್ವೋತಾಸೋ ನ್ಯರ್ವತಾ 1 ೨ 


ಅ॥ ಯೇನ- ಯಾನ ದ್ರವ್ಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ, ತ್ರೋತಾಸಃನಿನ್ಲಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ನಾವು, ಮುಷ್ಟಿ 
ಹತ್ಯಯಾವಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ, ಅರೀನ*್‌ಎಬಾಹ್ಯ ರತ್ರುಗಳನ್ನು,) ನಿರುಣಧಾಮಹೈ- ತಡೆಯುತ್ತೆ: ನ. 
ಹುಸ ಯಾವ ದ್ರವ್ಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ, ವೃತ್ರಾಂಅಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ನಿರುಣಧಾಮಹೈೈವ್ನರುಧಿರ್‌ ಆವರಣೇ)ತದೆ2 
ಶ್ರೇವೋ, ಯಾನ ದ್ರವ್ಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ, ಆರ್ನತಾಎಆಶ್ವಾದಿಗಳಿಂದ, (ಕೆಲವು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು) ನಿರುಣಧಾಮಷ್ಟೆ 


ತಡೆಯುತ್ತೇನೊೋ, (ಅಂತಹ ದ್ರವ್ಯನನ್ನೇ ಕೊಡು.) [ಗ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೯೩ 


ಭಾ॥ ಯೇನಾರೀನ್ಮುಷ್ಟಿಯುದ್ಧೇನ ತಮಾಂಸಿ ಜ್ಞಾನಯುದ್ಧತಃ | ತ್ರತ್ರೆ ಪ್ರೀಶಿಕಾ ನಿರುಂ 
ಧಾಮಃ ಕಾಂಶ್ಚಿದ್ವಾ ತುರಗಾದಿಭಿಃ | ಆವೃತ್ಯೈ ವೋಪೆಸರ್ಗಸ್ಯ ಶ್ರಿಯಾವೈತ್ತಿರ್ಭ 
ವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨ ॥ 


ಅ ॥ ಯಾವ ಜ್ಞಾನಾಖ್ಯ ದ್ರವ್ಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ನಾವು ಮುಷ್ಟಿಘಾತದಿಂದ 
ಬಾಹ್ಯ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಜ್ಞಾನ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಅಜ್ಜಾ ನಗಳನ್ನೂ, ಆಶ್ವಾದಿಗಳಿಂದ *ೆಲವು ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ತಡೆಯು 
ತ್ರೇವೋ, (ಅಂತಹ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು) ನಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು (೩: ಮೂರು ಸಲ ಇದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ರುಣ 
ಧಾಮುಹೈ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಗೂ ಮೂರಾನೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲೇಬೇಕು. (ಉಪಸರ್ಗಾಃ ಕ್ರಿಯಾ 
ಯೋಗೇ ಎಂದು ಕ್ರಿಯಾ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದರೇನೇ ಉಪಸರ್ಗಗಳೆನಿಸುವುದು.) 1೨॥ 


ಯ ॥ (೭೩) ಇಂದ್ರ ತ್ವೋತಾಸ ಆ ವಯಂ ವಜ್ರಂ ಘನಾ ದದೀಮಹಿ | 
ಜಯೇಮ ಸಂ ಯುಧಿ ಸ್ಪೃಧ: Hal 


ಅ ॥ ಇಂದ್ರ-ಇಂದ್ರನೆ, ತ್ರೋತಾಸಣನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ನಾವು, ವಜ್ರಂ:(ವಜಗತ್ಗೌ, ರಮು 
ಕ್ರೀಡಾಯಾಂ) ಜ್ಞಾನಾನಂದಗಳನ್ನು, ಅಥವಾ ಜ್ಞೌನ ವಿಷಯಕ ರತಿಯನ್ನು, ಆಥವಾ ಜ್ಞಾನ ನಿಮಿತ್ತವಾದ 
ಆನಂದವನ್ನು ಘನಾಎದೃಢೆವಾಗಿ, ಆ ದದೀಮಹಿ - (ಡುದಾಇ ದಾನೇ) ಹೊಂದುವೆವು. (ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾನ ಆನಂದಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗುವೆವು.) ನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿಯೇ, ಯುಧಿ-ಯುದ್ಧದಲ್ಲ 
ಸ್ಪೃಢೆ್ಠಸ್ಪರ್ಧ ಸಂಘರ್ಷೇ) ಸ್ಪರ್ಧೆಯುಳ್ಳೆ ವರನ್ನು (ಇತರರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇವೆಂದು ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವಿರನ್ನು) 
ಅಥವಾ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲು, ಸ್ಪೃ ಓಸ್ಪರ್ಧಿಯಿಂದ ಅಗತಕ್ಟ ಯುದ್ಧಗಳನ್ನು ಸಂಜಯೇಮುಚೆನ್ನಾಗಿ 


ಗೆಲ್ಲುವೆವು. (ಅಂದರೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜಯವುಳ್ಳೆ ವರಾಗುವೆವು ) lal 
ಭಾ ಶ್ಪಕ್ಟ್ರೀರಿಕಾ ಜ್ಞಾನರತಿಂ ದೃಢತ್ರೇನಾದದೀಮಹಿ 1 ೩॥ 


ಅವನ ॥ ಇಂದ್ರನೇ ನಾವು ನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿಯೇ ಜ್ಞಾನಾನಂದಗಳನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ಹೊಂದುವೆವು. 
(ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾನ ಆನಂದಗಳುಳ್ಳೆ ವಂಗುವವು lla 


[| | 
ಯ ॥ (೭೪) ವಯಂ ಶೂರೇಭಿರಸ್ತೃಭಿರಿಂದ್ರ ಪ್ರಯಣ ಯುಜಾ ವಯಂ | 
| | 
ಸಾಸಯ್ಯಾಮ ಪೃಠನೃತಃ॥ | ೪ || 


ಅ ॥ ಇಂದ್ರಎಇಂದ್ರನೇ, ತ್ವಯಾ ಯುಜಾಎನೀನು ಸಖನಾಗಿರುವಾಗ, (ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ) 
ಶೂರೇಭಿಃಎಶೂರರಾದ್ಕ ಅಸ್ತೃ ಭಿಜ(ಅಸು ಕ್ಲೇಪಣೇ। ಅಸ್ತೃಗಳುಳ್ಳೆ (ಮಂತ್ರ ಅಥವಾ ಆಯುಧಗಳುಳ್ಳ ) ಆಥವಾ 
ಆಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಸ್ರಭಾವವುಳ್ಳ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ಭೃತ್ಯರಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಪೃತನ್ಯತಃ 
ವ್ಮಯುಧ ಸಂಪ್ರಹಾರಣೇ)ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ವಯಂ. ನಾವು, ಸಾಸಹ್ಯಾಮ - ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಹಿಸುವೆವು. ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಅಭಿಮುಖರೇ ಆಗುವೆವು ಮತ್ತು ವಯಂ-ನಾವು,. ತ್ವಯಾ ಏವ 
ನಿನ್ನ ಸನದ ಸತ್ತಾವುಳ್ಳ ವರೇ ಆಗಿರುತ್ತೇವೆ. Il © I 


೯೪ ಯಗ್ಭಾಸ್ಯಂ 
ಭಾ| ತ್ವಯಾ ಪೈತನೃತಃ ಶೆತ್ರೂನೆಭಿಸ್ಕೂಮ ಸುಯೋದ್ಧ ಳಿ? ll © 


ಅ ॥ ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಭೃತ್ಯರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುನ 
ರತ್ರುಗಳನ್ನು ಇದಿರಾಗಿ ಹೋಗುವೆನು. | ೪॥ 


ಯಗ (೭೫) ಮಹಾ"ಇಂದ್ರಃ ಪರಶ್ಚ ನು ಮಹಿತ್ವಮಸ್ತು ವಜ್ರಿಣೇ | 


| ( 
ದ್ಯೌರ್ನ ಪ್ರಥಿನಾ ಶವಃ Wl sll ೧೫ I 

ಅ ॥ ನು- ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ. ಇಂದ್ರ;=ಈ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣು ವು ಮಹಾನ್‌ಎಅನಂತ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವನೋ, 
ಪರಶ್ಚ ಎ. ಅನಾದಿಯೋ, (ಸರ್ವ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಾಶವಿಲ್ಲದವನೋ,) (ಸರ್ವದಾ ಇರುವವನೋ) ಪ್ರಧಿನಾ 
ವ್ಯಾನ್ತಿಯಿಂದ, ದ್ಯೌರ್ನ-ಆಕಾಶದಂತೆ, ದೇಶದಿಂದಲೂ ನಾಶವಿಲ್ಲದವನೋ,(ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪ್ತ ನೋ.) ಶವಃ 
ಸುಖಸ್ವರೂಪನೂ ಬಲಸ್ವರೂಸನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೋ, (ಆದ ಕಾರಣ) ಮಹಿತ್ವಂ- ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವು ವಜ್ರಿಣೇಎವಜ್ರ್ರೀ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ, ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೇನೇ ಅಸ್ತುಎಇರಲಿ. (ಅತನಿಗೇನೇ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು.) ಜೀವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಬಾರದು Hl ೫॥ 


ಭಾ (೧) ಯಸ್ಮಾನ್ಮಹಾನನಾದಿಶ್ಚ ವಿಷ್ಣುರ್ಜೀವೊಂವರಸ,ಥಾ | ತಸ್ಮೈ ವಾಸ್ತು ಮಹತ್ತ್ವಂ 
ತನ್ನ ಜೀವ ಬ್ರಹ್ಮತಾಂ ಸ್ಮರೇತ್‌! ಆಕಃಶನತ್ರಥಿಮ್ನೂೂಸೌ ಶವಃ ಸುಖಬಲೇ ತಥಃ 
1 ೫ ॥ ೧ಜ॥ 


ಅ ॥ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನೋ, ದೇಶೆ ಕಾಲಗಳಿಂದೆ ಅನಾದಿಯೋ, 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಆಕಾಶದಂತೆ ಇರುವವನೋ, ಹಾಗೆಯೇ,(ಶವಃ ವ ಥಿತ್ಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತವಾದಸುಖ ಬಲ ಸ್ವರೂಪನೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವನು ಗುಣಾದಿಗಳಿಂದ ಅವರನೋ ಆದಕಾರಣ ಅಂತಹ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವಿಗೇನೇ ಸರ್ವಗುಣಪರಿ 
ಪೂರ್ಣತ್ವರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವು ಇರಲಿ (ಬ್ರಹ್ಮತ್ವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು) ಅಧಮರಾದ ಜೀವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವನ್ನು 
ಸರ್ವಥಾ ಸ್ಮರಿಸಬಾರದು (ತಿಳಿಯಬಾರದು.) ॥ ೫॥ ೧೫! 


ಯ 1 (೭೬) ಸಮೋಹೇ ವಾ ಯ ಆಶತ ನರಸ್ತೋಕಸ್ಮ ಸನಿತೌ | 


| [| 
ವಿಪ್ರಾಸೋ ವಾ ಧಿಯಾಯವಃ Hal 


ಅ | ಯೇಎಯಾರು, ಸಮೋಹೇವ(ವಹೆಪ್ರಾಪಣೇ) ಅನ್ಯರಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೂ, (ಅಂದರೆ ಇತರರಿಂದ 
ಸ್ರೀರಿತರಾದಾಗ್ಯೂ) ತೋಕಸ್ಯವಜ್ಞಾ ನವೆಂಬ ಅಪತೃುದ, ಸನಿತೌಎಲಾಭವಾಗುತ್ತಿರಲುಆಶತ-(ಅಶೂ ವ್ಯಾಪ್ತೌ 
ಸಂಘಾತೇಚ) (ತ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಶರಣು) ಹೊಂದಿದರೋ, (ಅವರೇ) ನರಃ ಪುರುಷರು, (ಇತರರು ಪಶುಗಳು) 
ಮತ್ತು, ಧಿಯಾಯವಃ-ಯಾರು ಬುದ್ಧಿ ಯುಕ್ತರೋ, (ಭಗವಜ್ಜ್ಮಾನಿಗಳೋ,) (ಅವರೇ) ವಪ್ರಾಸಃ-ವಿಪ್ರರು. 
(ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು,) ಭಗವಜ್ಜ್ಯ್ಞಾನಿಗಳು. (ಭಗವಜ್ಜ್ವ್ಯಾ ನಎಲ್ಲವವರು ತಾವೇ ಪಂಡಿತರೆಂದು ತಿಳಿದವರು. ಯಾರು 
ಮೂರ್ಬರೋ, ಅವರು ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಸಮಾನರು.) ॥ ೬1 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೯೫ 


ಛಾ | ಅನ್ಯಸಂವಹನೇನಾಪಿ ಯೇ ತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಜನಾರ್ದನಂ | ಜ್ಲಾನಲಾಭೇನತು 
ನರಸ್ತ ಏವೆ ಪೆಶೆವೋಷಪೆರೇ॥ ವಿಪ್ರಾಶ್ಚಿ ವ ಧಿಯಾ ಯುಕ್ತಾಃ ಮೂರ್ಪಾಃ ಶೂದ್ರ 
ಸಮಾ ಮತಾಃ ॥೬॥ 


ಅ ॥ ಯಾರು ಅನ್ಯರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೂ, (ಅನ್ಯರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದಾಗ್ಯೂ) ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಮಗುವಿನ 

ಸ್ತಿಯಿಂದ (ಸತ್ಪುತ್ರನು ನರಕದಿಂದ ಉದ್ಭರಿಸುವನು, ಜ್ಞಾನವಾದರೂ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಉದ್ಭರಿಸುವುದರಿಂದ 

ಜ್ಞಾ ನವೇ ಮುಖ್ಯ ಸತ್ಪುತ್ರನು.) ಯಾರು ಆ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತಾರೋ, ಅವರೇ ಪುರುಷರು. 

ಇತರರು ಪಶುಪ್ರಾಯರು. ಯಾರು ಭಗನಜ್ಜಾ ಇನಿಗಳೋ, ಅವರೇ ವಿಪ್ರಠು. ಯಾರು ತಾವೇ ಪಂಡಿತರು 

ಎಂದು ತಿಳಿದ ಮೂರ್ಬರೋ, ಅವರು ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಸಮಾನಿಕರು. | ೬॥ 
| 


ಯ ॥ (೭ಪ೭)ಯಃ ಕುಕ್ತಿಃ ಸೋಮಪಾತಮಃ ಸಮುದ್ರ ಇವ ಪಿನ್ನತೇ 
ಉರ್ವೀರಾಪೋ ನ ಕಾಕುದಃ ತ್‌ ಸ ಗೆ al 


ಅ (ಆ ಶಿ ಶ್ರೀಹೆರಿಯ,) ಯಃ ಕುಕ್ಸಿಯಾವ ಕುಕ್ಲಿಯು ಸೋಮಪಾತಮಃ-ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸೋಮ 
ಪಾನ ಮಾಡತಕು ದೋ, ಅದು, ಸಮುದ್ರ ಜ್ತ ರತ್ನಾ ಕರದಂತೆ ಪಿನ್ವ್ಯತೇ-(ಪಿವಿ ಸೇಚನೇ) ಯಾವ ಯಾಜಿ ಜ್ಲಿಕನೆ 
ಸೋಮವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತ ದೋ ಸ ಸಮಸ್ತ. ಕಾಮಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತದೆ. ಕೊಡುತ್ತದೆ.(ಆ ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ) 
ಕಾಕುದಃಎ ನಾಲಿಗೆಗಳು, ಉರ್ವೀಃ = ಬಹಳಗಳಾದ, ಗು ಟಗಳುತೆಯೇ. (ಭಕ್ತರಿಗೆ ತೃ; ಪ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವವುಗಳು.) (ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಬಹುಮುಖಗಳನ್ಲಿ ಬಹು ನಾಲಗೆಗಳು ಇದ್ದುದರಿಂದ ಕಾಕುದಃ 
ಎಂದು ಬಹುವಚನವು ಕೂಡುತ್ತದೆ.) I all 


ಭಾ! ಯಃ ಕುಕ್ಸಿಸ್ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಸಮುದ್ರ ಇವ ಸೋಖಿಲಾನ್‌ | ಕಾಮಾನ್‌ ಸರತಿ 
ಭಕ್ತಾಯ ಮಹಾಪೆ ಇವ ತರ್ಪೆಕಾ ॥ ಕಾತುದಸ್ತಸ್ಯ ಜಿಹ್ರಾಃ ಸ್ಕುರ್ಬಹ್ಟ್ಯೋ 
ಬಹುಮುಖೇಷು ಯಾಃ 1೭॥ 


ಅ ॥ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡತಕ್ಕುದು ಅಥವಾ ಪಾನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸೋಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ 
ತಕ್ಕುದು ಯಾವುದು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕುಕ್ಲಿಯು (ಹೊಟ್ಟೆಯು) ಇದೆಯೋ, ಅದು ರತ್ನಾಕರದಂತೆಯೇ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕುಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ ಸೋಮವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿರತಕ್ಕ ಭಕ್ತರಿಸೆ ಸಮಸ್ತ ಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಸರ್ವದಾ ಕೊಡುತ್ತಿ 
ರುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು (ಕಕುದ್‌ ತಾಲು (ದವಡೆ)ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿತಕ್ಕ) ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಲಗೆಗಳು ಕಾಕುದಃ ಎನಿಸು 
ತ್ತವೆ, ಅವುಗಳು ಮಹಾ ಜಲಗಳಂತೆಯೇ ಭಕ್ತರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತವೆ. (ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಒಬ್ಬನೇ. 
ಆತನ ನಾಲಿಗೆಯೂ ಒಂದೇ. ಆದಕಾರಣ ಕಾಕುದ$ ಎಂದು ಬಹು ವಚನವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದರಿ) 
ಸಿಹಸ ಸ್ರಶೀರ್ಷಾ ಪುರುಷಃ ತಕ ಉಕ್ತರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರಿ ಹರಿಗೆ ಬಹುಮುಖಗಳು ಇದ್ದು ದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾರ ಬಹಳ ಇದ್ದ ಪ್ರ ಪ್ರಯುಕ್ತ, ಅವುಗಳು ಮಹಾ ಜಲಗಳಂತೆಯೇ ಭಕ್ತ ರೆ ತೃನಿ ನ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿಸುತ್ತವೆ. ial 


ಯಗ (೭೦)ಏ ನಾ ಹ್ಯಸ್ಯ ಸೂನೃತಾ ವಿರಪ್ಕೀ ಗೋಮತೀ ಮಹೀ | 


ಪಕ್ತಾ ಶಾಖಾ ನ ದಾಶುಷೇ He i 


೯೬ ಯಗ್ಭ್ರಾಷ್ಯಂ 


ಅ ॥ (ಯಾವ ನೀನು) ವಿರಪ್ರೀ-ವಿಶಿಷ್ಟ ಬಲವುಳ್ಳವನೋ, "ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ವಾಣಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸು | 
ವನನೊಲಿ ಅಸ್ಯವಬಲಿಷ್ಮ ನಾದ ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ, ಗೋಮತೀಜವಚನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ (ವೇದಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ (ಸ್ತುತ್ಯವಾದ,) ಮಹೀ೭ಮಹೆತ್ತಾದ,ಸೂನೃತಾಎಯಾವುದು ಸಾಧುವಾದ ವಾಣಿಯೋ (ಅದೂ ಕೂತ 
ಏವಹಿಎಹೀಗೆಯೇ ಕುಕ್ಣಾ ದಿಗಳಂತೆಯೇ, ದಾಶುಷೇ-ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಪಕ್ಪಾಎಪಕ್ವಫಲವುಳ್ಳೆ, ಶಾಖಾನ 
ಕಲ್ಪತರು ಶಾಖೆಯಂತೆ, ಅಭೀಷ್ಮವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ.) lg 


ಭಾ ॥ ಏವಮೇವಾಸ್ಯ ನಾಣೀ ಚ ನೇದೇಶಾ ಮಹತೀ ತಥಾ | ಪೆಕ್ಟಶಾಖೇವ ಯಜಕೀ 
ವರದಾಶ್ರೀ ನಿರಪ್ಯಿನಃ! ಬಲಿಷ್ಠ ಸ್ಯ ಹತೇ Wel 


ಅ॥ ವಿರಪ್ಕಿನಃ ಎ ವಿಶಿಷ್ಟ ಬಲವುಳ್ಳ ಈ ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ, ವೇದಗಳಿಂದ ಸ್ತುತೃವಾದ ಅಕಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಪ್ರಶಸ್ತಪೂ ಮಂಗಲ ರೂಪವೂ ಸತ್ಯವೂ ಪ್ರಿಯವೂ ಆದ ಮಾತು ಇಜಿಯೋ, ಅದೂ ಕೂಡ 
ಕುಕ್ಸಾ ಕ್ರಿದಿಗಳಂತೆಯೇ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಶಾಖೆಯಂತೆ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟದಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. ! ೮॥ 


ಯ (೭೯) ನವಾಹಿತೇ ನಿಭೂತಯ ಊತಯ ಇಂದ್ರ ಮಾವತೇ | 
ಸದೃತ್ಟಿತ್ಸಂತಿ ದಾಶುಷೇ 1೯॥ 


ಅ॥ ಇಂದ್ರ ಇ ಇಂದ್ರನೇ, ತೇ ದಾಶುಷೇಎನಿನ್ನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ (ಹವಿಸ್ಸು ಮೊದಲಾದುದನ್ನು ಕೊಡುನೆ 
ಮಾವತೇ ಎ (ಮಾಜ್‌ ಮಾನೆ) ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ತೇಎನಿನ್ನ ವಿಭೂತಯಃ ಎ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳ್ಳು, 
ಊತಯಃ-ರಕ್ಷಣೆಗಳೂ ಕೂಡ, ಸದ್ಯಶ್ಚಿ ತ್‌ ಎ ಈಗಲಣ ಕೂಡ, ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂತ್ಯೇವ ಹಿ= ನಿಶ್ಚ ಯವಾ 
ಗಿಯೂ ಇವೆ. ॥೯॥ 


ಭಾ ॥ ಸಂತಿ ಸದ್ಯೊಪಿ ಯಜಶೇ ಓ ಶೇ | ಮಾವಶೇ ಜ್ಞಾನಿನೇ ನಿಕತ್ಯಮೂತಯಶ್ಸ 
ವಿಭೂತಯಃ len 


ಅ ॥ ಎಲೋ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಯಜ್ಞಮಾಡುವ (ಮಾವತೇ =) ಜ್ಞಾನಿಯಾದವಸಿಗೆ 
ಕೊಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಅಧೀನಗಳಾದ, ನೀನೇ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳೂ ಫೀನು ಮಾಡತಕ್ಕ ರಕ್ಷಣೆ 
ಗಳೂ ಕೂಡ, ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂದಕೆ "ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಭಕ್ತರ ವಿಷಯಕಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇವೆ. (ತಾನು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದ ಪೂರ್ಣನಾದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಅನುಭನ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವಥಾ ಅಲ್ಲ.) le Wl 


ಯ ಗ ಸ್ಟ ಬ ; 
ತ (೮೦) ಏವಾ ಹ್ಯಸ್ಯ ಕಾಮ್ಯಾ ಸ್ತೋಮ ಉಕ್ಕಂಚ ಶಂಸ್ಕಾ | 
[ 
ಇಂದ್ರಾಯ  ಸೋವಂಫೀತಯೇ ॥ ೧೦೧೬ ॥೮॥ 


ಅ ॥ ಅಸ್ಕ- ಈ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ, ಕಾಮ್ಯಾಂಇಚ್ಛೆಗೆ ವಿಷಯಗಳಾದ, (ಪ್ರಿಯಗಳಾದ) ಉಕ್ಸಂ-- 
ಉಕ್ಕಗಳು, (ಯಗ್ರೂ ಸಗಳು)ಸೋಮಪೀತಯೆಎಸೋಮಪಾನಕ್ಕಾಗಿ,ಇಂದ್ರಾಯ ಇಂದ್ರನನ್ನುದ್ದೆ ೇಶಿಸಿ ಶಂಸ ಧ್‌ 
೦ಎ 


[a] ಲ್ಯ 
| 


| 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೯೭ 


ಏವಹಿ-ಹೊಗಳಲರ್ಹಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಸ್ತೋಮಶ್ಚ್ರ-ಎಸಾಮ ವಿಶ(ಷಗಳೂ ಕೂಡ, (ಇಂದ್ರನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಸೋಮ 
ಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಗಾನಾರ್ಹಗಳೇ ಆಗಿವೆ.) (ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದವನೇ ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಭಿ 
ಲಾಷೆಯಿಂದ ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುವುದಲ್ಲ) ಅಪ್ತಕಾನುಸ್ಯ ಕಾಸ್ಪೃಹಾ,ಎಂದು ಪ್ರಮಾಣವು) ॥೧೦॥ 


ಭಾ। ಸ್ತೋಮಾ ಉಕ್ಳಾನಿ ಚೈವಾಸ್ಯ ತಸ್ಮೈ ಕಾಮ್ಯಾನಿ ಸರ್ವದಾ | ಗೇಯಾಃ ಶಂಸ್ಕಾನಿ 
ಸೋಮಸ್ಯ ಹೀತಯೇ ನಾನ್ಯಥಾ ಪಿಬೇತ್‌ ॥ ೧೦॥ ೧೬ ॥೮॥ 


ಅ॥ ಈ ಪರಮೇಸ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಗಳಾದ ಉಕ್ಕಗಳು (ಖುಗ್ರೂಪ್ರಗಳು) ಸೋಮಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನುದ್ದೇ ಶಿಸಿ ಸರ್ವದಾಸ್ತುತ್ಯಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಸ್ತೋಮಗಳೂ (ಸಾಮವಿಶೇಷಗಳೂ) ಕೂಡ ಇಂದ್ರನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಗಾನಾರ್ಹಗಳೇ ಆಗಿವೆ. (ಸ್ತುಕಿಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿಯೇ ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ.) (ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಆನಂದ ಪೂರ್ಣನಾದುದರಿಂದ್ರ ಆಪ್ತಕಾಮಸ್ಯ ಕಾಸ್ಫೃಹಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ 
ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುವುದಲ್ಲ. colo le! 

ಅವ ೧೦ ಖಯಕ್ಕು. ಐಂದ್ರಸೂಕ್ತವು. 


I I 
ಖು ॥ (6೧) ಇಂದ್ರೇಹಿ ಮತ್ಸ್ಯಂಧಸೋ ವಿಶ್ವೇಭಿಃ ಸೋಮಶಪರ್ವಭಿಃ | 
ಮಹಾ ಅಭಿಸ್ಟಿರೋಜಸಾ uw Ol 


ಅ || (ಇಂದ್ರ ಆ ಇಹಿ ಎಂದು ವಿಭಾಗವು) ಇಂದ್ರ-ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ಓಜಸಾಎಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯದಿಂದ, 
ಅಭಿಷ್ಟಿಃ - ಸರ್ವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳ ವನು. (ಸರ್ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಇಚ್ಛಾಧೀನವಾಗಿ 
) ಮಹಾನ”ಎಸರ್ನೋತ್ತಮನು. (ಅಂತಹ ನೀನು) ವಿಶ್ವೇಭಿಃಐಎಲ್ಲಾ, ಸೋಮಪರ್ವಭೀ- 
ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡತಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಆ ಇಹಿ-ಬಾ. (ಬಂದು) ಅಂಥಧೆಸಃಎನಾನು 
ಟ್ಟ ಹವಿಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ಅನ್ನ ಭೋಜನದಿಂದೆ, ಮತ್ಚಿಎಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವಿ. lal 


ಭಾ ॥ (೧) ಸೋಮೆಪಾಃ ಸೋಮಪೆರ್ವಾಣಃ (೨) ಸರ್ವಂ ಯ.ಸ್ಮಾತ್ರದಿಚ್ಛಯೂಾ | ಅಭಿಪ್ಟಿ 
ಕೋಜನಾ ನಿತ್ಯಂ (೩) ಮದಂ ಸುಖವ:ವಾಪ್ಸೈಸಿ ॥೧॥ 


ಅ ॥ (೨) ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡಿದವರು ಸೋಮಪರ್ವಾಣಃ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಥನಾ ಸೋಮಸ್ಯ 
ಪರ್ವಾಣಿ ಅವದಾನಾಥಿ ಯೇಷಾಂ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಸೋಮವನ್ನುಖಂಡಿಸುವವರು.(ಯಾರಿಗೆ ಯಾವುದ್ದ 
ಆಹಾಗವೋ ಅದು ಅವರನ್ನು ಆಗುತ್ತದೆ.ಆದಕಾರಣ ಸೋಮವು ಛೋಜ್ಯವು.ದೇವತೆಗಳು ಭೋಕ್ತೃಗಳು. ಹೀಗೆ 
ದೇವತೆಗಳು ಭೋಜ್ಯ ಭೋಕ್ತೃತ್ವರೂಪವಾದ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ವರಾದುದರಿಂದ ಸೋಮಪಾಃ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. 
(೨) ಸರ್ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಇರು 
ತ್ರದೋ ಆದಕಾರಣ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಭಿಸ್ಟಿಃಎಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಭಿತಃ-ಸರ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಇಷ್ಟಿ ಐಇಚ್ಛೆಯುಳ. 
ವನು. (೩)ಮತ್ಸಿಎ(ಮದೀಹರ್ಷೆ) ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮದಂ-ಸುಖನನ್ನು ಹೊಂದುವಿ 1 .॥ 


ಯ ॥ (೮೨) ಏಮೇನಂ ಸೃಜತಾ ಸುತೇ ಮಂದಿಮಿಂದ್ರಾಯ ಮಂದಿನೇ | 


ಚಕ್ರಿಂವಿಶ್ವಾನಿ ಚಕ್ರಯೇ ॥|೨॥- 


25 


ಅ ॥ (ಆ ಈಂ ಏನಂ ಎಂದು ಪದ ಚೆ ಸ (ಏರೋ ಖುತಿ ಶ್ರಿಜರೆಲ) ಏನಂ ಮಂದಿಂ-ಮದೀಹರ್ಷೇ) ಈ 
ಮದ(ಹರ್ಷ)ಕ್ಸೆ ಕಾರಣನಾದ, ಆ ಚಕಿ ಕ್ರಂಎಟೆನ್ನಾಗಿ (ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟ್ರಾದಿ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಾಧನನಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ನನ್ನು 
ps ಸ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ , ವಿಶ್ವಾನಿಚಕ್ರ ಯೇಜಜಗತ್ತ ಅಸ್ರಾ ಕದಿ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡತಳೆ 
ಇಂದ್ರಾ ಯವವಿಷ್ಣು ವಗೊಸ್ಫ ರ, (ಶ್ರಿ ೯ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಪಾನಕಾ ಕ "ಬೆತೇಅಚಂದ್ರ ನಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನವಾಸಿ 
ಸೋಮಲತೆಯಲ್ಲಿ” ಆಸ್ಫ ಸ್ರ ಈಂಎಅಭಿಮಂಕ್ರ, ಹಯ ಬಾ ಅನುಸಂಧ: ರ ಸನ್ನಿಹಿತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಲೇಬೇಕು. (ಅಂದರೆ ತನ್ನ ಸನ್ನಿಢಾನದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾಗಿಯೇ ಮಾಡಲ್ಪ ಟಿ ಸೋಮವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಪಿತ ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸನ್ನಿ ಧಾನವು ಹೇಗೆ ಎಸಕ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರಿ. Hl gl 


ಭಾ ಏನಮಾಸೃಜತೇಂದೌ ಚ ನಿಷ್ಣುಂ ತಂ ಮದೆಳಾರಿಣಂ | ಮಂದಿನೇ ನಿಸ್ಸವೇ ಸಮ್ಮ 
ಕೃರ್ನಿಣಂ ಸರ್ವಕರ್ಮಿಣೇ ॥೨॥ 


ಅ॥ ಎಲೋ ಖುತ್ತಿಜರೇ, ಈ ಮದಕಾರಿಯಾದ, ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಾ ಕಿಡಿ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾ ಆಈಶಿ ತ್ರೀ ವಿಷು ನವನ್ನು ಮದ ಸ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಜಗತ್ಸ ಎಸ್ಟ್‌ ಕಿವಿ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ತಕ್ಕ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಚಂದ ದ್ರನಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನವಾದ' ಸೋಮಲತೆಯಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡ 
 ಖೇಬೇಕು (ತನ್ನ ಸನ್ನಿಧಾನದಿಂದ `ಸಂತ್ರಿತವಾದ ಸೋಮವನ್ನೇ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ॥೨. 


| 
ಖಯ ಗ (೮೩) ಮತ್ತಾ ಸುತಿಪ್ರ ಮಂದಿಭಿಃ ಸ್ತೋಮೇಭಿರ್ವಿಶ್ಚಚರ್ಷಣೇ | 
| 
ಸಚೆ,ಷು ಸವನೇಷ್ವಾ Hal 
ಅ ॥ ಸಶಿಪ್ರ-ಶೋಭನ ಆನಂದವುಳ್ಳ, ವಿಶ್ವಚರ್ಷಣೇ-ಸರ್ವಜೀವ ನಿಯಾಮಕನೇ,ಏಷು ಸವನೇಷುಎ 


ತ್ರಾತಸ್ಸವನ ಲಾದ ಈ ಮೂರು ಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಭಷ ಸ್ಟ. ರಕ್ಷಣೆಯಿಂದ) ಒಡಗೂಡಿ, (ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆ 
pe ಮಾಡುತ್ತಾ! ಮಂದಿಭಿಃ ಎ ಮದ ಹೇತುಗಳಾದ, ಸ್ತೋಮೇಭಿಃ< ನಾವು ವ ಮಾಡತಕ್ಕ ಸೊ ಸ್ತೋಮ (ಸ್ತುತಿ) 


ಗಳಿಂದ, ಆ ಮತ್ಸ್ಯ = ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದು. all 
ಭಾ ॥ ಸ್ವಾನಂದ ವಿಶ್ವಜೀವೇಶ ಮತ್ಸ್ಯಾಸ್ಮದ್ರಕ್ಷಯಾ ಸಹ Il 4 
ಅ ॥ ಸ್ವರೂಪಭೂತ ಶೋಭನ ಆನಂದವುಳ್ಳೆ, ಸಮಸ್ತ ಜೀವರಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿರ್ಯೆ 
ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುಖನನ್ನು ಹೊಂದು. lal 
| 
ಯ ॥ (೮೪) ಅ ಸೃಗ್ರವಿ ಮಿಂದ್ರ ತೇ ಗಿರಃ ಪ್ಪ ಕ್ರತಿ ತ್ವಾಮುದಹಾಸತ! 
[| 

ಅಜೋಷ ಇ ವೃಷಭಂ ಪತಿಂ H ol 


ಅ | ಇಂದ್ರ ಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ಅಜೋಷಾಃ = (ಜುಹೀಪ್ರಿ (ತಿ ಸೇವನಯೋಃ) ನೀನು ಹೊರತು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಸ್ತುತ್ಯರೂಪನಾಗಿ (ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಸ್ತುತೃನು ಎಂಬ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ) ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವಥಾ ಸೇವ್ಯ 
ಗಳಾಗದಿರುವ, (ಅಂದರೆ ನೀನೇ ವೇ ದಗಳಿಂದ ಸ ಸ್ತುತ್ಯನು ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಭಕ್ತರಿಂದ ವೇದಗಳು ಸೇವ್ಯ 
ಗಳು, ನಿನಗಿಂತ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನು ಸ್ತುತ್ಯನು ಎಂಬ ಮುದ್ದಿ ಯಿಂದ ಸರ್ವಥಾ ಸೇವ್ಯಗಳಾಗದಿರುವ) ತೇ = J ನಿನ್ನಿಂದೆ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೯೯ 


ಹೊರಟಿರುವ, ಗಿರಃ = ವೇದವಚನಗಳು' ಅಸೃಗ್ರಂ ಇ ಯಾವಾಗಲೂ, ವೃಷಭಂ ಎ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಪತಿಂ 

ತನಗೆ ಪತಿಯಾದ, ತ್ರಾಂ ಪ್ರತಿ-ನಿನ್ನನ್ನೇ, ಉತ್‌-ಚೆನ್ನಾಗಿ (ಸರ್ವರಿಗಿಂತಲೂ) ಮುಖ್ಯನನ್ನಾಗಿಯೇ, ಅಹಾ 

ಸತ--(ಓಹಾಜ್‌ಗತೌ (ಹೊಂದಿದವು. (ಅಂದರೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಉಚ್ಚೆ ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೇದವಚನಗಳು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪರಮ 

ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರೆತಿಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾವು ಅವುಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚ ರಿಸಿದ್ದು » ಎಂದು ಜಗ್‌ 
॥ ೪ 


ಭಾ || ತ್ವನ್ನಿಃಸೃತಾ ವೇದವಾಚನ್ತ್ಯಾಂ ಪ್ರೆಶ್ಯೇನಾಪೈನಾರತಂ | ಉಚ್ಛೈರ್ಮುಖ್ಯತಯಾ 
ಸಮ್ಯಗ್ವಿಸೃಷ್ಟಾಃ ಸ್ವಪೆತಿಂ ಪ್ರತಿ! ಅಜೋಷಾಃ ಸ್ತುಶ್ಯರೂಸೆ ಪೇಣು ತ್ವಶ್ಸೇನ್ಯಾಸ್ತ್ವ್ವ 
ದೃತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೪॥ 


ಅ ॥ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ನೀನು ಹೊರತು ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಸ್ತುತ್ಯನು ಎಂಬ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲಾದರೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಸರ್ವಥಾ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡದಿರುವ ನಿನ್ನಿಂದ ಉಚ್ಚೆ ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ವೇದ ವಚನಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ತನಗೆ ಪತಿ 
ಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನನ್ನಾಗಿಯೇ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮಿಂದ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಚ್ಚೆ ರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ವೆ. I ¢ | 


ಖು ॥ (೮೫) ಸಂಜೋದಯ ಚಿತ್ತ ತ್ರಮರ್ವಾಗ್ರಾಧ ಇಂದ್ರ ವರೇಣ್ಯಂ | 
ಅಸದಿತ್ತೇ ವಿಭು ಪ್ರಭು 1೫॥೧೭॥ 
ಅ ॥ ಇಂದ್ರ-ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ಅರ್ವಾಕ್‌-ಕೆಳೆಗಿರತಕ್ಕ ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು, ಚಿತ್ರಂಎಮಂಗಲಕರವಾದ, 
ವರೇಣ್ಯಂಎಅ ಂಗೀಸರಿಸಲರ್ಹವಂದ, ರಾಥಃ-ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಸ NS ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರೇಕೇಪಿಸು. 
(ನಮಗೆ ಕೊಡು) (ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ) ಶೇವನಿನಗೆ, ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ, ಪ್ರಭು-ನಿಶೇಷತಃ ಅತಿಪ್ಪ ಪ್ರಕೃ ಷ್ಟ ವಾಗಿರುನ ನಾಶ 


ವಿಬ್ಲದಿರುವ ಮಂಗಲವು, (ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು) ಸರಾ =(ಅಸಭುನಿ) ಟೇ ಉಂಟು. Ilo ॥ 


ಭಾ ॥ ಆರ್ನಾಜ್ನೀಚಾನ್ಫ್ರತಿ ತ್ವಸ್ಮಾನ್‌ ಭದ್ರಂ ರಾಧ ಪ್ರೆಚೋದೆಯ! ಅಸ್ತ ೇವ ಶೇ 


ನಿಶೇಷೇಣ ಪ್ರೆಕೃಷ್ಟಂ ಶುಭಮಚ್ಯುತಂ Ils W 
`ಅ ॥ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಕೆಳೆಗಿರತಕ್ಕ ನಮ್ಮ; ಶಿ ಕುರಿತು ಮಂಗಲಕರವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ನಮಗೆ 
ಕೊಡು. ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕೃಷ್ಣವಾದ ಬಹಳವಾದ ಸದಾ ಅಭಿವೃದ್ಧವಾದ ನಾಶ 


ನಿಲ್ಲದಿರುವ ಮಂಗಲವು (ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು) ಉಂಟೀ ಉಂಟು. los ll ೧2 | 


ಖಯ ॥ (9) ಅಸ್ಮಾನ್ಸು ತತ್ರ ಚೋದಯೇಂದ್ರ ) ರಾಯೇ ರಭಸ್ವ ತಃ 
ತುವಿದ್ಯುಮ್ನ ಯಶಸ್ವ ತಃ Ha M 


ಅ ॥ ತುವಿದ್ಯುಮ್ನ-ಮಹಾಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳೆ, ಇಂದ್ರ-ಇಂದ್ರನೇ, ರಭಸ್ತ್ರತಃ- (ರೇಭರಜ್ಜೇ) ರಬ ವುಲ್ಫೈ 
(ಸ್ತುತಿಸುವೃ) ಯಶಸ್ವತಬಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ, ಅಸ್ಮಾನ್‌-ನನ್ಮುನ್ನ, ರಾಯೇ= (ರೈತಬ್ದೇ) ಮಹ್ಭಶ್ಚರ್ಯ 


[5) 


೧೦೦ ಯಗ್ಳಾಷ್ಯಂ 


ಸ್ವರೂಪನಾದ, ತತ್ರ ಅಂತಹ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸು ಚೋದಯ-=(ಚುದಪ್ರೇರಣೇ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರೇರೇಪಿಸು. (ಸಿನ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ದಿಗಳು ಇರುವ ಹಾಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಮಾಡು.) Wei 


ಭಾ | ರಭಸ್ವತಃ ಶಬ್ದವತಃ ಸ್ತೋತ್ಕನಸ್ಮಾನ್ಯಶಸ್ವತಃ ! ತತ್ರ;ತ್ತಯಿ ಮಹಾರಾಯೇ ಮಹಾ 
ಕೀರ್ಕೇ ಸು ಚೋದಯಂಗ Wal 


ಅ ॥ ಮಹಾ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ, ರಭಸ್ವತಃಶಬ್ದವುಳ್ಳಿ, ಅಂದರೆ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವ, ಕೀರ 
ಯುಳ್ಳ, ನಮ್ಮನ್ನು ಮಹೈಶ್ವರ್ಯ ಸ್ವರೂಪನಾದ, (ತತ್ರ) ಅಂತಹ ಸಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರೇಪಿಸು. (ನಿನ್ನ ವಿಷಯಕ 
ಬುದ್ಧಾ $ದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು) (1 


ಯ ॥ (೮೭) ಸಂಗೋಮದಿಂದ್ರ ನಾಜವದಸ್ಸೇ ಸೃಥು ಶ್ರವೊಃ ಬೃಹತ್‌ | 
ವಿಶ್ವಾಯುರ್ಧೇಹ್ಯಕ್ತಿಕಂ! H ೭॥ 


ಅ ॥ ಇಂದ್ರ ಇಂದ್ರನೇ, ವಿಶ್ವಾಯುಜ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಆಯುಷ್ಯವುಳ್ಳೆ, ನಿತ್ಯನಾದ ನೀನು 
ಅಸ್ಮೇಎನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ, ಗೋಮತ್‌-ಗೋನವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಾಜವತ್‌ ಅನ್ನಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಅಕ್ಷಿತಂ-ನಾಠನಿ 
ಲ್ಲದಿರುವ, ಪೃಥು-ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಬಹಳವಾದ, ಶ್ರವಃ-ಶ್ರವಣೇಂದ್ರಿಯದಿಂದ  ಉಟಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 


| AS 


ಸಂಧೇಹಿಎ(ಡುದಾಇದಾನೇ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೊಡು. | 
ಭಾ ॥ ಅಸ್ಮಾಸ್ವತಿ ಬೃಹಜ್ಞಾ ನೈನಂ ನಿತ್ಯಂ ಸಂಧೇಹಿ ಜಾಹ್ಷಯಂ .1 ll 2 1 


ಅ ॥ ಎಲೋ ಇಂದ್ರನೇ, ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ನಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವ ಅತಿ ಮಹತ್ತಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಇತು 
(ಕೊಡು). ` ॥೭॥ 


I | | 1 
ಯ ॥ (೮೮) ಅಸ್ಮೇ ಧೇಹಿ ಶ್ರವೋ ಬೃಹದ್ದು $ನ್ನುಂ ಸಹಸ್ರಸಾತವಂಂ | 


ಇಂದ್ರ ತಾ ರಥಿನೀರಿಷಃ WH ol 


ಆ॥ ಇಂದ್ರಎಇಂದ್ರನೇ, ಅಸ್ಮೇಎನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ, ಬೃಹತ್‌ ಶ್ರವಣವಮಹಾವಿದ್ಯೆಯನ್ನು. ಸಿಹಸ್ರಸಿಇತವನಂದ 
(ಸಹಸ್ರಪದೋಪಪದಾತ್‌ ವನಷಣ ಸಂಭಕ್ಕ್‌) ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸಹಸ್ರ ಲಾಭದಿಂದ ಕೂಡಿದ, (ಬಹು ಲಾಛೆ 
ವನ್ನು ಕೊಡತಕೃ) ಮ್ಯುಮ್ನಂ-ಕೇರ್ತಿಯನ್ನೂ ರಥಿನೀಃಐದೇಹವುಳ್ಳ, ಇಷಃ--ಅನ್ನಗಳನ್ನು, (ತಂದರೆ 
ವೈಕಲ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವ ಆರೋಗ್ಯಯುಕ್ತವಾದ ದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನ್ನವನ್ನು) ಥೇಹಿ ಕೊಡು. hg 


ಭು ॥ (೧) ವಿದ್ಯಾಂ ಕೀರ್ತಿಂ ಸದೇಹಾನ್ನಂ ಬಹುಲಾಭಯುತಂ ಬೃಹತ್‌. (೨) ಪ್ರಾರ್ಥನೇ 
ಪೌನರುಳ್ತ್ಯಂ ನ ಚೋದಯೇತಿ ತತಃ ಪುನಃ ॥೮॥ 


ಅ || (೧) ಎಲೋ ಇಂದ್ರನೇ, ಮಹಾ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಹುಲಾಭಪ್ರದವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆರೋಗ್ಯ 
ಎರುವ ದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನ್ನವನ್ನೂ, ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡು. (೨) ಸಂಚೋದಯಂಚಿತ್ರಂ ಜೋದಯ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೧ 


ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ತಿರುಗಿ ಸಂಥೇಹಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷವು 
(ಎಂದರೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಾಗೆ ಪೌನರುಕ್ತ್ಯ ದೋಷವು) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಲ್ಲವೋ ಆದ ಕಾರಣ ಚೋದಯೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪುನಃ ಸಂಥೇಹಿ ಇತ್ಯಾದಿ ವಚನವು : ಕೂಡುತ್ತದೆ. (ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳಿದರೂ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ 
ರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷವಿಲ್ಲ.) lel 


ಯ ॥ (೮೯) ವಸೋರಿಂದ್ರಂ ವಸುಪತಿಂ ಗೀರ್ಭಿರ್ಗೃಣಂತ ಯಗ್ಮಿಯಂ 
ಹೋಮ ಗೆಂಕಾರಮೂಕಯೇ H ೯॥ 


ಅ ॥ ವಸೋಃದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ವಸುಪತೀ-(ವಸಂತಿ ದೇವಾಃ ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯಾದಿಷು ಇತಿ ವಸವಃ ಎಂಬ 
ವ್ರತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ) ಯಾರು ದೇವತೆಗಳೋ ಆವರಿಗೆ ಆಧಿಪತಿಯಾದ, (ದೇವದೇವೇಶ್ವರನಾದ) ಖುಗ್ಮಿಯಂದ 
(ಮಾ ಮಾನೇ) ಯಕ್ಕುಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲರ್ಹನಾದ, ಇಂದ್ರಂ-ಶ್ರೀ ಹರಿ ಯನ್ನು ಗೇತಾರ-ಭಕ್ತರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೋಗುವನನನ್ನಾಗಿ (ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟದಾಯಕನನ್ನಾಗಿ) ಗೀಭಿೀ ವೇದ ವಚನಗಳಿಂದ ಗೃಣಂತಃ= ಸ್ತುತಿ 
ಸುವ ನಾವು, ಊತಯೇ-ಅಭೀಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ, (ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು) ಹೋಮಃ(ಹ್ವೇಳಶಬ್ದೇ) ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ 

I ೯॥ 


ಭಾ ॥ ವಸೋರ್ವೆಸೂನಾಂ ಚ ಪೆತಿಂ ದೇವದೇವೇಶ್ವರಂ ಪ್ರೆಭುಂ। ಖಯಜ್ಜೋಯಮಾಹ್ವಯಾ 
ಮೋತತ್ರ ಗೃಣಂತೋಭೀಷ್ಟಸಿದ್ಧಯೇ He Nl 


ಅ ॥ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಯಾರು ದೇವತೆಗಳೋ ಅವರಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಅಂದರೆ ದೇವದೇವೆಶ್ವರನೂ, 
ಖಯಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಜ್ಞೇಯನೂ ಜದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ಅಭೀಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ನಾವು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಇಲ್ಲಿ ಸಂ 
ತ್ತೇವೆ 1 €1 


( | 
ಖಯ ॥ (೯0) ಸುತೇ ಸುತೇ ನ್ಯೋಕಸೇ ಬೃಹದ್ಭೃಹತ ಏದರಿಃ | 
ಇಂದ್ರಾಯ ಶೂಷಮರ್ಚತಿ (೧೦ಭ೧೮ಭ೯॥ 


ಅ ॥ ಅರಿಓ(ರೀಜಕ್ಷಯೇ) ಅಥವಾ (ರಿಷಹಿಂಸಾಯಾಂ) (ನರಿಷ್ಯತಿ ನರೀಯತೇ ವಾ ಎಂಬ ವೃೃತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಿಂದ) ಯಾವನು ನಾಶವಿಲ್ಲದವನೋ, (ತನಗೆ ಅವಿನಾಶವನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸುವ ಪುರುಷನೋ) (ಆತನು) ಬೃಹತ್‌ 
ಎಬಹಳೆನಾದ, ಶೂಷಂ- ಸುಖವನ್ನುದ್ದೇಕಿಸಿ, ಸುತೇ ಸುತೇ ಪ್ರತಿ ಸೋಮಸವನದಲ್ಲಿಯೂ, ಓಕಸೇ = 
ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಆಕ್ರಯನಾದ, ಬೃಹೆತೇ- ಸರ್ವಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ, ಇಂದ್ರಾಯ ಇತ್‌ = ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೋ 
ಸೈರವೇ, ಆ ಫಿ ಅರ್ಚತಿ- ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಅಂದರೆ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಅನಿಷ್ಟ 
ಪರಿಹಾರಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು.) 1 ೧೦ asl ell 


ಭಾ ॥ ಅವಿನಾಶ್ಯರಿರುದ್ದಿಷ್ಟೋ ಜೃಹಚ್ಛೂಷಂ ಸುಖಂ ಪ್ರೆತಿ! ಸುತೇ ಸುತೇ ಸದ್ದೈಹಾಯ 


ದೇನಾಯ ಭೃಹಕೆರ್ಚತಿ ॥ ೧೦॥ೃ ೧೮॥೯॥ 
26 


ಎಂತಿ ಯಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಅ ॥ ತನಗೆ ಅವಿನಾಶವನ್ನು ಇಚ್ಛಿ ಸುವ ಪುರುಷನು ಅಥವಾ ದುರ್ಬುದ್ಧಾ ಕಿರಿ ದೋಷಗಳಿಲ್ಲದಿರುತ 
ಪುರುಷನು ಅರಿಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬ ) ಹಚ್ಚೂನಂ-ಮಹಾ ಸುಖವನ್ನುದ್ದೆ ಶಿಸಿ ಪ ದ್ರ ತಿಸೋಮಸ ವನದಲ್ಲಿ, ಸಜ್ಜ 
ನರಿಗೆ ಆಕ್ರಯನಾದ, ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ, ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಇಷ್ಟೂ ಷ್ಟ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಪರಿಹಾರಗಳನ್ನು 
ಇಚ್ಚಿಸುವ. ಪುರುಷನು ಪುಃಜಿಸಬೇಕು. I ೧೦ಭ೧೮ಭ೯ | 


ಆನ ॥ ೧೨ ಬುಕ್ಕು ಐಂದ್ರಸೂಕ್ತ. ಅನುಷ್ಟ್ರುಫ್‌ ಛಂದಸ್ಸು. ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀ 
ರೋಹಿಣಿಯರು ಅಭಿಮಾನಿಯರು 


I 1 
ಖು ॥ (೯೧) ಗಾಯಂತಿ ತ್ವಾ ಗಾಯತ್ರಿಣೋರ್ಚಂತ್ಯರ್ಕಮರ್ಕಿಣಃ। 
| | ವ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಸ್ತ್ವಾ ಶತಕ್ರತ ಉದ್ವಂಶಮಿವ ಯೇಮಿರೇ ॥೯॥ 


ಆ॥ ಶತಕ್ರ ತೋ = ಬಹುಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನೇ, ಅರ್ಕಂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸುಖರೂಪನಾದ, ತ್ವಾ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಗಾಯತ್ರಿಣಃ:ಗಾಯತ್ರ ಸಾಮವುಳ್ಳ ಸಾಮವೇದಿಗಳು ಗಾಯಂತಿಐಗಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಅರ್ಕಿಣಃ 
ಖುಕ್ಕುಗಳುಳ್ಳ ಖಗ್ಮೇದಿಗಳು, ತ್ವಾವನಿನ್ನನ್ನು ಅರ್ಚಂತಿಎ(ಖುಚಸ್ತುತೌ) ಯಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣ; ಎ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮರು, ಉತ್‌ವಂಶಮಿವ-(ರಾಜಾದಿಗಳು ಬರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎತ್ತರವಾದ ಬಿದಿ 
ರಿಗೆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಜೋತಕಾಡಿಸಿ ಅದನ್ನು (ಅಂದರೆ ಮಕರ ತೋರಣವನ್ನು)ಪ್ರಾಸಾದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಊರ್ಥ್ವದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ವಂಶಕ್ಕೆ "೪6 ಕೇತುವೆಂದು ಹೆಸರು) ಶಕ್ರ ಕೇತುವನ್ನೆಂಬತೆ ಎತ್ತರನಾದವನನ್ನಾಗಿ 
(ಸರ್ವೋಚ್ಚ ನನ್ನಾಗಿ) ತ್ವಾವನಿನ್ನನ್ನು, ಹೀಮಿಕೇ- ತಿಳಿದರು. ಚಡ ಉತ್‌ಯೇಮಿರೇ-ಸರ್ವೋತ್ತ ಮನೆ 
ತಿಳಿದರು. Hail 


ಭಾ | ಗಾಯಂತಿ ಸಾಮಗಾಸ್ತ್ಮ್ಚಗ್ಳಿಃ ಶಂಶಂತ್ಕೃಗ್ವೇದಿನೋತಿಕೆಂ | ವಿರಿಂಚಾಸ್ರ್ಯಾಂ 
ಬಹುಜ್ಞಾನ ಶಕ್ರಕೇತುಮಿವೋಚ್ಚಿ )ತಂ | ವೈಜಾನನ್‌ loll 


ಅ ॥ ಬಹುಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನೇ, ಅತಿಶಯರೂಪನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು, ಸಾಮವೇದಿಗಳು ಸಾಮಗಳಿಂದ ಗಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಖುಗ್ವೇದಿಗಳು ಖುಕ್ಳುಗಳಿಂದ ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ಚತುರ್ಮುಖರು ಶಕ್ರಕೇತುವನ್ನೆಂಬಂತೆ 
ಉಚ್ಛಿ _ತನನ್ನಾಗಿ (ಸರ್ವೋತ್ತಮನನ್ನಾಗಿ) ತಿಳಿದರು 1೧! 


ಯು (೯೨) ಯತ್ಸಾ ನೋಃ ಸಾನುಮಾರುಹದ್ದೂ ಫಿರ್ಯಸ್ಸಷ್ಣ ಕರ್ತ್ತಂ I 
ತದಿಂದೊ ದ್ರ ಅರ್ಥಂ ಚೇತತಿ ಯೂಥೇನ ವೃಷ್ಟಿ ೆ ಜತಿ Hol 


ಅ ॥ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಎ ಗೂಢ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೇ, ಯತ್‌ ಎ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, (ನಿನಗೆ) ಕರ್ತ್ರಂಎಕರಣ 

ವಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು (ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಲಾಭವು) ಕರ್ತೃತ್ವವು ಸಾನೋಃ ಸಾಮಂ ಆ ಅರುಹತ್‌ಎಉತ್ತ ಮಕಿ ಂತಲೂ 
ಉತ್ತಮವಾಯ್ತೋ, ಭೂರಿ-ಎ ಅದಕ್ಕ ಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದುದೂ ಆಯ್ತೋ, ತತ್‌ಎಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ವೃ ಸ್ಹಿಃಎಅಭೀ 
ಷ್ಟಸೇಚಕನಾದ, ಇಂದ್ರಃ-ಇಂದ್ರ "ಸಿದ ನೀನು, ಅರ್ಥಂಎಸರ್ವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು, ಸ್ರತ "(ಚಿತೀಸಂ 
ಜ್ಞಾನೇ) ತಿಳಿಯುತ್ತಿ. ಯೂಢಥೇನ-ಮುಕ್ತಾಮುಕ್ತ ಸಮೂಹದಿಂದ ಏಜತಿಎ (ಎಜ್ಯ್‌ದೀಪ್ತೌ) (ಏಜ್‌ 
ಭ್ರ "ಜ್‌ ಭ್ರಾಜ್ಕ್‌ ದೀಪ್ತೌ) ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ. (ಪೂರ್ಣ ಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವಜ್ಞ ಜ್ಞತ್ವವೂ ಸೆರ್ನ ಸೇವ ೈತ್ರವೂ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಕಾಯ ೧೦೩ 


ಕೂಡಲಾರದು.) ಅಥವಾ ಯಶ್‌ಎಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಕರ್ತ್ವಂ:ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕರ್ತ್ಯತ್ವವು, ಸಾನೋಃ 
ಸಾನುಂ-ಉತ್ತಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತಾ ಸಮುದಾಯವನ್ನು, ಆ ಅರುಹತ್‌ 
ಹೊಂದಿತೋ. (ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವರಲ್ಲಿದ್ದು ನಿಖಿಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ) ತತ್‌ ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ, ತತ್‌ಎಕರ್ಕ್ಯೃತ್ವವು, ಭೂರಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಎ(ಸ್ಪಶ ಅಜ್ಞಾತ ದೃಶೌ) ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯ್ತು. 
(ಮೊದಲು ಅಜ್ಞಾತವಾದುದು ಈಗ ಜ್ಞಾತವಾಯ್ತು.) (ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಇತರರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯೇ ಕರ್ತನೆಂಬುವುದನ್ನು (ಅಂದರೆ ಈಶ್ವರಗತ ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು) ಮಂದೆ 
ಮತಗಳು ತಿಳಿಯಲಾರರು.) ತತ್‌-ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಕರ್ತನಾದುದರಿಂದಲೇ, ಇಂದ್ರಃ=ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯು, ಅರ್ಥಂ-ಅಶೇಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು, ಚೇತತಿ-ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ವೃಷ್ಟಿ:-ಅಭೀಷ್ಟ ಸೇಚಕನಾದ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯು, ಯೂಥೇನ-ಮತ್ಸ್ಯ ಮೊದಲಾದ ತನ್ನ ರೂಪಗಳ ಮಹಾ ಸಮೂಹೆದಿಂದ, ಏಜತಿ-(ಏಜ್‌ ಕಂಪನೆ0 
ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. (ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ.) ॥೨॥ 


ಭಾ ॥ (೧) ಉಚ್ಛತೋಸಪ್ಯಚ್ಛೆಂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಕರಣೇ ತವ | ಶತೋಷಫಿ ಭೂರಿಯೆತ್ತೀನೆ 
ಚೇತಕೃರ್ಥಮಕೋ ಭನಾನ್‌ ಮುಳ್ತಾಮಂುಕ್ತಸಮೂಹೇನ ಶೋಭತೇ ಗೂಢ ಶಕ್ತಿ 
(ಮ) ಮಾನ್‌ ಔ (೨) ಉಚ್ಚಾದುಚ್ಚಂ ವಿರಿಂಚಾದಿಗತಂ ಕರ್ತೃತ್ವಮೇವ ಯತ್‌ | 
ಭೂರಿಸ್ಪಸ್ಟಮೆಭೂಕ್ತೇನ ಪೆರೇಶಸ್ಯ ತತಶ್ಚ ಸಃ | ಚೇತತ್ಕರ್ಥಾನಶೇಷಾಂಶ್ಚ ಮಹಶಿ 
ಯೂಥೇನ ಬೇಷ್ಟತೇ ॥ ೨॥ 


ಅ ॥ (೧) ಗೂಢ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ, ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಲಾಭವು ಉಚ್ಚ 
ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಕರ್ತೃತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉಚ್ಚ ವಾಯ್ತೋ, (ಅಂದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಷ್ಣು ಕರ್ತೃತ್ವವು ಉತ್ತ 
ಮವೋ) ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಕರ್ತ್ಯತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವೂ ಆಗಿಯದೋ, ಆದಕಾರಣ ಅತ್ಯುಚ್ಚೆ ವಾದ ಕರ್ತೃತ್ವ 
ವಿದ್ಧ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟ ಸೇಚಕನಾದ ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಿ. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಾಮುಕ್ತರಸಮೂಹದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ. (ಅಂದರೆ ನಿರವಧಿಕ ಪೂರ್ಣ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ತ್ವವೂ ಸರ್ವಸೇವ್ಯತ್ವವೂ ಕೂಡಲಾರದು.) (೨ (ಖುಕ್ಕನ್ನು ರೀತ್ಯಂತರದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕರ್ತೃತ್ವವೇ, ಉತ್ತಮರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರುಪ್ರಾದಿ ದೇವತಾ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿತೋ, (ಅಂದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದು 
ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ,) ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕರ್ತೃತ್ವವು ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯ್ತು. (ಮೊದಲು ಅಜ್ಞಾತವಾದುದು ಈಗ ಜ್ಞಾತವಾಯ್ತ.) (ಅಂದ5-- ಶ್ರೀಹರಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿಯೇ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುವುದು ಹೊರತು ಸಾಕ್ಷಾತ ಶ್ರೀಹರಿಯೆಸ ಕರ್ತನೆಂಬುವುದನ್ನು (ಈಶ್ವರ 
ಗತ ಕರ್ತ್ವತ್ವನನ್ನು) ಮಂದರು ತಿಳಿಯಲಾರರು.) ಅಂತೂ ಸರ್ವಕರ್ಮ ಕರ್ತತ್ವವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತವೇ ಆ 
ಶ್ರೀಷರಿಯು ಅಶೇಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ಸ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಸ್ವಕೀಯ ರೂಪಗಳ ಸಮೂಹೆದಿಂದಲೇ 
ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨॥ 


| 
ಖಯ ॥ (೯೩) ಯುಕ್ಸ್ಸ್ವಾ ಹಿ ಕೇಶಿನಾ ಹರೀ ವೃಷಣಾ ಕಕ್ಷ್ಯಸ್ರಾ | 
( | 
ಅಥಾ ನ ಇಂದ್ರ ಸೋಮಪಾ ಗಿರಾಮುಪಶ್ರುತಿಂ ಚರ ual 


ಅ ॥ ಸೋಮಪಾಜಸೋಮಪಾನ ಮಾಡತಕ್ಕ, ಇಂದ್ರ=-ಇಂದ್ರನೇ, ಕೇಶಿನಾಎಜೋತಾಡತಕ್ಕ ಕೇಶ 
ಗಳುಳ್ಳ ವೃಷಣಾಎಕೇತಸ್ಸನ್ನು ಸೇಚಿಸುವ, (ತರುಣಗಳಾನ) ಕಕ್ಷ್ಯಪ್ರಾವ (ಪ್ರ ಪಾಲನ ಫೂರಣಯೋ) (ಕಕ್ಷ 


೧೦೪ ಖಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕದ್ದು ಕಳ್ಸ್ಪಾ. ಯಾನ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಅಶ್ವವು ಉರಃ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ಆ ಹಗ್ಗವು 
ಕ್ಕು ಕ ಇನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತ್ನದೆ. ಪು ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ) ಕತೆ ಕ್ಲ್ಯೈಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಿಕರಿಸತಕ್ಕ, (ಅಂದರೆ ತರುಣ 
odds ಪುಷ್ಪ ದೇಹವುಳ್ಳಿ ) ಚರಮ: ಯುಕ್ತಹಿ-ರಥದಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಶೇಜೀಕು. ಅಥ 
ಆ ಮೇಲೆ, (ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು) ನನೆನು - ನಿರಾಂಎಸ್ತುತಿರೂಪಗಳಾದ ವಚನಗಳ, ಉಪಶ್ರುತಿಂಎಉಪಶ್ರನಣ 
ವನ್ನು ಚರ-ಮಾಡು. (ಸ್ತುತಿರೂಪಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು.) ls 


ಭಾ ॥ ಕಳ್ಸ್ಯಾಭಿಪೂರಕೌ ಪುಷ್ಪಾ ಯುಂಶ್ಸೈತ್ವಂ ಕೇಶಿನೌ ಹರೀ! ಅಥೋಸೆಗಮ್ಯ ಶೃಣು 
ನೋ ಗಿರಃ la 


ಅ ॥ ಜೋತಾಡತಕ್ಕ ಕೇಶಗಳುಳ್ಳ, ಪುಷ್ಪತ್ವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಕಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಿಕರಿಸತಕ್ಕ, ಕುದುಕಿ 
ಗಳನ್ನು, ರಥದಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸು ಆ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಮ್ಮ ಸ್ತುತಿರೂಪಗಳಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳು. [೩1 


ಯ 0 ಸ ಏಹಿ ಸೊ ಪ್ರೀಮಾ' ಅಭಿಸ್ವ ರಾಭಿಗೃಣೀಹ್ಯಾ ರುವ | 
ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ನೋ ವಸೋ ಸಜೇಂದ್ರ ಯಜ್ಞಂ ಚೆ ನರ್ಧಯ ॥೪॥ 


ಅ॥ ಇಂದ್ರ ಇಂದ್ರನೇ, ಆ ಇಹಿಎಬಾ. ಸ್ತೋಮಾನ್‌-ಸ್ತುತಿಯನ್ನು,ಅಭಿಸ್ವ್ರರ-ಸೋಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಧ್ವನಿ ಮಾಡು. ಅಭಿಗೃಣೀಹಿಎ(ಗ್ಸ ಶಬೆ ) ಎಲ್ಫೈ ಸ್ತೊ ತೃ ಗಳಿರಾ ನೀವು ಚಿನಾ 
ಮಾಡಿದಿರಿ, ಎಂದು ನಮ್ಮ ಪ್ರ ಶಂಸೆ ವಾಕ್ಯವನ್ನುಚ್ಚ ರಿಸು. (ತಮ್ಮನ್ನು ಸ್ತು MS ) ಆಪ (ರುಶಬ್ದೆ ೮ ಪುನಃ 
ಹರ್ಷದಿಂದ ಮಹತ್ತ ರಾ pf ವನ್ನು ಮಾಡು, ಹೇವಸೋ=ಸರ್ವತ್ರ ಆವಾಸ ಮಾಡುವವನೇ, ಸರ್ವ ವಸ 
ಗಳ ಹೊರಗೂ ಬಳಗೂ ಇರುವನೇ, ನಃ-ನಮ್ಮ, ಬ್ರಹ್ಮ ಚ-ನೇಡನನ್ನು, ಸ್ತುತಿಯನ್ನು, ಯಜ್ಞ ೦ ಚೂ 
ಯಾಗನನ್ನು, ಸಚಾ-(ಷಚಸೇಚನೇ, ಸೇವನೇಚೆ) ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ, ಸುಖವೇ ಮುಖ್ಯ ಸೇವ್ಯವಾಗಿರುಪುದುಂದ 
ಸುಖದಿಂದಲೇ, ವರ್ಧಯವಪ್ರ ವರ್ತಿಸು. | ೪॥ 


ಭಾ 1 ಅಭಿಸ್ವರ ಚಸ್ತುತಿಂ| ಪ್ರೆಶಂಸಾಂ ಕುರು ಶಬ್ದಂ ಚ ಪುನರ್ಹರ್ಷಾನ್ಮಹತ್ತರಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮ ಯಜ್ಞಂ ಚ ನೋಇಂತಸ್ಥೋ ಬಜಸ್ಮಶ್ಚೈವೆ ವರ್ಧಯ We i 


ಅ ll ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡು. (ಸೋಮದ ಸ್ತೀಕಾರಾನುಸಾರವ:ಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡು.) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಿರಿ 
ಎಂದು ನಮ್ಮ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ಪುನಃ ಹರ್ಷದಿಂದ ಮಹತ್ತರವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡು. ಸಮಸ, 
ವಸ್ತುಗಳ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಇದ್ದವನಾಗಿ ನಮ್ಮ ವೇದವನ್ನು ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕೂಡ ಪ್ರವರ್ತಿಸು 

ll ell 


ರು ॥ (೯೫) ಉಕ್ಕ ಮಿಂದ್ರಾಯ ಶಂಸ್ಕಂ ವರ್ಧನಂ ಪುರುನಿಃಸಿಧೇ 
ಶಕ್ರೋ ಯಥಾ ಸುತೇಷು ಣೋ ರಾರಣಕ್ಸಖ್ಯೇಷು ಚ 1 ೫ || 


ಅ ಗ ಪುರುನಿಃ ಹಿಧೇಐ(ನಿಸ್‌ ಶಬ್ದಾತ್‌ ಹಿಧುಗತ್ಯಾಂ) ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ನಿಷೇಧಿಸುವವನು 


(ಅಂದರೆ ದನುಜರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವವನು ಇಂತಕ್‌) ಇಂದ್ರಾಯ ಪರಮೇ ಶ್ನೆ ್ವೈರನಿಗೋಸ್ಕರ, ವರ್ಧನಂ ಶ್ರೀಹರಿ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೫ 


ಸೇನೆ ವೃ ದ್ಭಿ ಯನ್ನು ಮಾಡುವ, ವೃ ದ್ಧಿಸಾ ಸಾಧೆನವಾಧ (ಅಂದರೆ ಪ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಮಾಡುವ ಗುಣಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವ) 
ಉಕ ಉುಕ್ಕನಾಮಕ ಖಯಕು ಗಳ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಕಂಸ್ಕೃಂಎಹೊಗಳಬೇಕು. ಶಕ್ರಃ-ಆ ಇಂದ್ರನು, ಯಥಾ 
ಹೆಗೆ, ಸುತೇಷು-ಸೋಮಗಳು ಹಿಂಡಲ್ಪ ಡುತ್ತಿರಲ್ಳು ರಾರಣತ್‌ಎ(ರಣಶಬ್ಲೆ ಲ ಶಬ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಾ ್ರಫೋ(ಅಂದಕೆ 
ಹುತ್ಟಿಕ್‌ಗಳಲ್ಲಿದ್ದವನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರೆ ವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೋ)ಹೀಗೆಯೇ)ನಃ ಸಖ್ಯೇಷು-ನಮ ಒಮೈತ್ರ್ಯ 
ಕಾಗಿ, (ರಾರಣತ್‌ಎ(ರಣಶಬ್ದೆ ತ್ರ ಶಬ್ದ ಮಾಡಿದನು. (ಅಂದರೆ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿದ್ದು ನಾನು "ತಿನಾಗಿರುತ್ತೆ (ರೆಂದು 
ಶಬ ಮಾಡಿದನು.) Il» Il 


ಭಾ (೧) ನಿತ್ಯವೃದ್ಧ ತ್ರಕೋವಿಷ್ಲೊ €ರ್ಮ್ವೆರ್ಧೆನೆಂ ತು ಪ್ರೆಕಾಶನಂ!(೨) ಬಹುಶತ್ರೂನ್ನಿ ಸ್ಲಿದಸೌ 
ಹರಿರ್ದನುಜಫಾಕ್ಸೆ ಥಃ ॥ "4 ಅಸ ನೃತಖ್ಯಾಯೆ ಶಬ್ದ ೦ಚ ಜಳಾರಾಸ್ಮಾಸು ಸಂಸ್ಥಿತಃ | 
ಯಥಾ ಸುತೇಷು ಸೋಮೇಷಂ ಕರೋತ ಮ ಶಿಶು ಚ ಸ್ಥಿತಃ I ೫1 


ಅ ॥ (೧) ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿವೃದ್ಧನೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ವರ್ಧನವೆಂದರೆ ಪ್ರಕಾ 
ಶನವು. (ಪ್ರಕಾಶಕರವು ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ ಗೊಳಿಸುವುದು) (೨) ಶ್ರೀಹರಿಯು ಬಹು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಷೇಧಿ 
ಸಿರುವನು. (ಅಂದರೆ) ದಾನವರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿರುವನು (೩) ಹೇಗೆ ಸೋಮಗಳು ಹಿಂಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು ಖುತ್ತಿ 
ಜರಲ್ಲಿದ ರ ವನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರ ವೃ ಕ್ರಿಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೋ, ಹೀಗೆಯೇ ನಮ್ಮಸ ಸಖ್ಯಕ್ಕಾ ಗಿ "ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಗಿ 
ತಾನು "ಕೆಯನಾಗಿರುತ್ತೆ ನೆಡು ಶಬ್ದ ಮಾಡಿದನು. Il ೫ ॥ 


ಯ ಗ (೯೬) ತಮಿತ್ಸಖಿತ್ವ ಈನಹೇ ತಂ ರಾಯೇ ತಂ ಸುವೀರ್ಯೇ। 
ಸ ಶಕ್ರ ಉತನಃ ಶಕದಿಂದ್ರೋವಸು ದೆಯಮಾನೆಃ 1 ೬ ॥೧೯॥ 


ಅ॥ಶಮಿತ್‌ಎಆ ಇಂದ್ರನನ್ನೇ,ಸಖಿಶ್ಚೇ-ಮೈತ್ರ ಕಿಕ್ಕಾಗಿ, ಈಮಹೇಎ(ಈಜ ಗತೌ(ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶರಣು) 
ಹೊಂದುತ್ತೇವೆ. ಜತ ee ಶರಣು ಹೊಂದುವೆವು. ಸುವೀರ್ಯೇಎಸಾಧುವೀರ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇವೆ.ಸ ಶಕ್ರ೬(ಶಕ್ಸೃಶಳ್ತ್‌ ರಮು ಕ್ರೀಡಾಯಾಂ)ಆತನು,ಶಕ್ತಿ ಸುಖರೂಪನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಶಕ ಕ್ರಫೆನಿಸಿಕೊಂಡವನು. - 2 ಜೈ ಶಕತ್‌ಎ(ಶಕ್ಕ್ಟೃ ಶಕೌ ೨) ಸ ಸರ್ವತ್ರ ಅವರವರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತವಾದು 
ದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಐಷಯದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರಃ ಆ ಇಂದ್ರನು, ನಃ ನಮಗಾಗಿ, 
ವಸುಎದ್ರವ್ಯವನ್ನು ದಯಮಾನ ಇತ್‌ (ದಯ, ದಾನ ಗತಿ ರಕ್ಷಣ ಜಾಸಾದಾನೇಷು) ಕೊಡುವವನಾಗಿಯೇ, 
ಸರ್ವದಾ ಇರುತ್ತಾನೆ. (ಆದುದರಿಂದಲೂ ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೇವೆ.) H sl 


ಭಾ | ತಮೇವ ಶರಣಂ ನಿತ್ಯಂ ಸಖಿತ್ವಾದ್ಯರ್ಥನಿೊಮಹೇ। ಶಕ್ಯಾನಂದ ಸ್ವ ಸ್ನರೂಪತಾ ೨ಚ್ಛಕ್ರಃ 
ಸರ್ವತ್ರ ಚಾಶಕತ್‌ ] ಅಸ್ಮಾತಂಚ ಸದಾ ವಿತ್ತಂ ದದದೇವ ಷೆ ಪ್ರವರ್ತತೇ i 


ಅ ॥ ನಾವು ಸಖತನ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೇ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶರಣು ಹೊಂದುವೆವು, 
ಆತನು ಶಕ್ತಿ ಅನಂದ ಸ್ವರೂಪನಾದುದರಿಂದ ಶಕ್ರ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನು. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವದಾ ಸುಖರೂಪ 
ಇಗಿರುವುದರಿಂದ ತನಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಶಕ್ತಿರೂಪನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಸರ್ವತ್ರ 
ಅವರವರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತನಾಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಆ ಇಂದ್ರ ನು 
ಕನುಗೆ ದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗಿಯೇ ಸದಾ ಪ್ರ ವರ್ತಿಸುತಾ ಇನೆ. (ಆದುದರಿಂದಲೂ ಶಿ ಪ್ರೀತಿಸುವ $5 
ನನ ೬ ॥ ೧೯॥ 


೧೦೬ ಯಗಾ ನ್ಸಾಷ್ಯಂ 
ಯ H (€2) ಸುವಿವೃತಂ ಸುನಿರಜಮಿಂದ್ರ ತ್ವಾದಾತಮಿದ್ಯಶಃ | 
ಗೆವಾಮಪವ್ರೆ ಜಂ ವೃಧಿ ಕೃಉುಷ್ಟ ರಾಧೋ ಅದ್ರಿವಃ Han 


ಅ ॥ ಅದ್ರಿವ೬(ಆಜ್‌ಪೂರ್ವಾತ್‌ ದೃಜ”ಧಾತೋಃ ವೃತು ವರ್ತನೇ) ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೂ, ಪ್ರವರ್ತಕ 
ನಾದ, ಇಂದ್ರವವಿಷ್ಟು ವೇ, ಆದ್ರಿ ವಃ-(ಅದ್ರಿ, ಶಬ್ಮೊ (ಪಪದಾತ್‌ ವ ವೃಶ್ಚ ಶೃ ಛೇದನೇ)ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸಿದ, ಇಂದ್ರ 
ಪುರಂದರನೇ, ತ್ರಾಡಾತಮಿತ್‌-(ದಾಣದಾನೇ) ನಿನ್ನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಬ ಟ್ಟ ದ್ದೆ € ಆದೆ, ಯಶಜಕೀರ್ತಿಯ್ಕು ಸುನಿ 
ವೃ ತುಎವಿಸ್ಪಷ್ಟವಾಯ್ತು. (ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತವಾಯ್ತು.) ಸುನಿರಜುಎ(ಅಜಗತಿಕ್ಷೇಪಣಯೋ $) ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತ್ಯಾಜ್ಯ. "ಯಾರಿಂದಲೂ ಅಪಹಾರ್ಯವಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ ಇತರರಿಂದ ಸರ್ವಥಾ ಅಪ್ರಾ ಪ್ಯವು.) (ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ನಿನ್ನ ದಾನವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರತಕ್ಕದೋ ಆದಕಾರಣ ನೀನು) ಗವಾಂ-ಜ್ಞಾಾ ನಗಳ, ವ್ರಜಂ-ಸಮೂಹ 
ವನ್ನು, (ಸ್ವರೂಪ ಭೂತವಾದುದನ್ನು) ಅಪ ವೃಧಿಎಹೋಗಲ್ಪಟ್ಟ ಆವರಣವನ್ನು ಮಾಡು. (ವಿವರಿಸು.) (ನಮಗೆ) 
ರಾಧಣವೃ ದ್ರಿ ಯನ್ನು ಕೂಡ, ಕ ಕೈಣುಷ್ಟಮಾಡು Il ೭॥ 


1 (6) ವಿಕೃಸ್ಟಂ ಸುಸ್ಮ_ಕಾಲ್ಯಂ ಚೆ ಯಶಸ್ತ್ಯೃದ್ಧತ್ತಮೇವಹಿ | ಗೂಢಂ ಜ್ಞಾನ 
ಸಾದ, ತ್ವಂ ವಿವಣ ಣ್ಣುದ್ದಿಂ ಚನಃ ತುರು (೨) ಅದ್ರಿರಾದರಣೀಯತ್ಪು 
ತ್ರಾಣಕ್ತದ್ವ ರ್ಕಕ್ಕೋದಿ ವಾಃ | ಹರಿಃ ಶಕ್ರತ್ತಥ್ಯಾದ್ರೀಣಾಂ ಛೇದನಾದ್ವಾ ರಣುದಸಿ 

1೭॥ 


ಅ || (೧) ಎಲೋ ಇಂದ್ರನೇ ನಿನ್ನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪ ಟ್ಟನ್ನೆ ಸೇ ಆದ ಕೀರ್ತಿಯು, ವಿಸ್ಪಷ್ಟವು. (ಜಗತ್ಸ 
ದೃವು.) ಸರ್ವಥಾ ತ್ಯಾಜ್ಯವಲ್ಲಿ. (ಕಲಬಿಲಕ್ಷೇಪೆಛಿ ಮತ್ತು ಇತರರಿಂದ ಸರ್ವಥಾ ಪ್ರಾಪ್ಯನಲ್ಲ. ಗೋಪ್ಯ ನಾತ 
ನನ ಸ ಸಮೂಹವನ್ನು ನೀನು ವಿವರಿಸು, ನಮಗೆ ಸಮ ದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಮಾಡು. (ಡುಕ್ಕ ಇ ಕರಣೇ) (೨) ಸರ್ವ 
ರಿಂದ ಆದರಣೀಯನಾದುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಅದ್ರಿಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾ ಣನಿಗೂ ಪ್ರವರ್ತಕ 
ನಾದುದರಿಂದ ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅದ್ರಿವಾಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಪರ್ವತಗಳ ಪ ಪಕ್ಷ (ರೆಕ್ಕೆ) ವನ್ನು ಛದಿ 
ಸಿರುವುಪೆರಿವಲೂ ತನ್ನ ಪತನಬಿಂದ ಸರ್ವಲೋಕಗಳ ನಾಶವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ ಇದ್ರ ನು. ಅದ್ರಿವಾಃ 
ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ; ಟೆ | 


ಇ 

ಬ 
pl 
wd 


ಶು! (೯೮) ನಹಿ ತ್ವಾ ರೋದಸೀ ಉಭೇ ಯಘಾಯಮಾಣಮಿನ್ವ ತಃ | 


I 

ಜೇ ಷಃ ಸ್ಪರ್ವತೀರಪಃ ಸಂಗಾ ಅ ಅಸ್ಮಭ್ಯಂ ಧೂನುಹಿ WC 

ಆ ॥ (ಶೀ ಹರಿಯೇ, ಇಂದ್ರನೇ) ಖುಘಾಯಮಾಣಂ-(ಯೂಘವ ೈಬ್ಲೌ) ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಸಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ, 
(ಸರ್ವಗತನಾನ)ತ್ವಾಎನಿನ್ನ ನ್ನು ರೋದಸೀ ದ್ಯಾವಾ ಪ ಪೃ ಥಿವಿಗಳು, ತದೆಭಿಮೌನಿಗಳ್‌ದೆ' ತಿ ಶ್ರೀ ಭೂಮಿಗಳೂ 
ಕೂಡ, ಉಭೇಜಸೆಹಿತರಾಗಿ ನಹಿ ಇನ್ವತಃ-(ಇ ಇವಿ ವ್ಯಾಪೌ. )ಹೊಂದುವುದೇ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ (ನಿನ್ನ. ಅನುಗ್ರ ಹವಿಲ್ಲದೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ.) (ಮತ್ತು ನೀನು ಸ್ವರ್ವತೀಃ =ಸುಖನುಳ್ಳ, ಅಪಃ-ಪ 5 ಚೆಗಳನ್ನು (ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ರನೂ 
ಮುಕ್ತರನ್ನೂ ಕೂಡ) ಜೇಷ್ಯ ಎ(ಜಿಜಯೇ) ಗೆದ್ದಿರುತ್ತಿ. (ವಶೀಕರಸಿರುತ್ತಿ ೨) ಇಂತಹ ನೀನು "4 
ಗಿಯೇ) ಅಸ್ಮಭ್ಯಂಎನನುಗಾಗಿ, ಗಂಃಎಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು, ಸಂಥೊನುಹಿಎ (ಧೂಳ ಕಂಪನೇ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿಸಿ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೬ 


ಕೊಡು, (ಎಂದು ವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ.) (ಪುರಂದರನಲ್ಲಿ ಆದರೂ,) ಎಲೋ ಶಚೀಪಕಿಯೇ . ದ್ಯಾವಾಪ್ನ ೈಥಿವ್ಯ ಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅಭಿವೃ ದ್ರ ನಾದ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ ನಿನಗ ಸದ್ಯ ಶವಾದ 
. ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದೇ ಇಲ್ಲ) ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಅಧೀನರನ್ಶಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿ, 
ಆದಕಾರಣ ನಮಗಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಶುಗಳನ್ನು ಚ 1೮! 


ಭಾ ॥ (೧) ನೆ ತ್ರಾಮ್ಸ )ಘಾೂಯೆಮಾಣಂ ಹಿ ವರ್ಧೆಮಾನಂ ತು ರೋದಸೀ!ಸಂಪ್ರಾಪು ತಃ 
ಶ್ರೀಭೂಮಿ ಚಿ ಸಹಿಶೇ ವಾಂಪ್ರೆಸಾದತಃ 1(೨) ಅಪೆಃ ಪ್ರೆಜಾನ್ಮಸುಖವತೀ ರಜಯ- 
ಸ್ಪೃದ್ವಶತ್ವತಃ।ಜ್ಞಾನಾನಿ ಸಂಧೂನುಹಿ ಚ ಪ್ರಾಪಯೋಚ್ಚಾ ಅನಿ ಸ್ವಯಂ ॥ ೮ ॥ 


ಅ ॥ (೧) ಎಲೋ ಇಂದ್ರನೇ ಖುಘಾಯಮಾಣಂ ಅಂದರೆ ಅಬಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಅಂದರೆ 
ಸರ್ನಗತನಾದ, ನಿನ ನ್ನು ದ್ಯಾವಾಪೃ ಥಿವಿಗಳೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಭೂಮಿಯರೂ ಕೂಡ, 
ಇಬ್ಬರೂ ಸಹಿತರಾಗಿ ಆಗಲೀ, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹಎಲ್ಲದೆ ಹೊಂದಲಾರರು. (೨) ಸುಖಪುಳ್ಳ, ಆಪಃಎಪ ತ್ರಜೆಗಳನು. 
(ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥ ರನ್ನು ಮುಕ್ತರನ್ನು ಕೂಡ) ಮುಕ್ತಾದಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ನಿನ್ನ ಅಧೀನರೇ ೬ ವರರ ಸಣ ರುತ್ತಿ. 
(ವಶೀಕರಿಸಿರುತ್ತಿ.) ನಮಗೆ ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಸಂಧೂನುಹಿಎ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡು. (ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಆದರೂ) (ಎಲೋ 
ಫುರಂದರನೇ ದ್ಯಾಮಖ್ನೆ ಢಿವ್ಯ ಭಿಮಾಫಿ ಪೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅಭಿವೃ ದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 

ನಿನಗೆ ಸದ್ಯ ಶವಾದ ಐಕ್ಷೆ ರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರರು. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಪ ಪ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಬ “ನಶೀಕರಿಸಿ ಕೊಂಡಿ 
ರುತ್ತಿ, ಆಡೆಕಾರಣ SN ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗಳಾದ ಉತ್ತಮಗಳಾದ ಪಶುರೂಪಗಳಾದ ಗೋವುಗಳನ್ನು ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡು. les! 


ಯ ॥ (೯೯) ಆಶ್ರುತ ಕರ್ಣ ಶ್ರುಧೀ ಹವಂ ನೂಚಿದ್ದ ್ಲೈಧಿಷ್ತ್ರ ಮೇ ಗಿರಃ! 
ಅಂದ್ರ ಸ್ತೊ (ಮನಿನುಂ ಮಮಕ್ತ ಕೃಷ್ಣಾ ಯುಜತ್ಟಿದಂತರಂ Wet: 


ಅ॥ ಚ ಟಾ ಕೇಳತಕ್ಕ ಕಿವಿಗಳುಳ್ಳ ವನೇ (ಬಹಳ ಕೇಳತಕ್ಕ ಕಿವಿಗಳುಳ್ಳ ವನೇ) ಹವಂ- 
ನಮ್ಮ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಶ್ರುಧಿ-(ಶ್ರು ಶೈ ಶ್ರನಣೇ) ಕೇಳು. ನುಚಿತ್‌ಎಈಗಲೇ, ಮೇವ ನನ್ನ ಲ್ಲಿ, ಗಿರಃ ವಾ ವೇದರೂಸ 
ಗಳಾದ ವಚನಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಯ =(ವಧೆ "ಧಾರಣೆಲ್ರಕೊಡು(ನನ್ನ ನ್ನು ವೇದಜ್ಞನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. )ಇಂದ್ರಎಇಂದ್ರನೇ, 
ಇನುಂ ಮನು ಸೊ > (ಮಂ-= ಈ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಸ್ತು ್ರು ತಿವಿಶೇಷವನ್ನು, .ಯುಜತ್ಚಿ ತ್‌ಇಸಮಾಧಿಕೊಪತ್‌ದ 
ಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಅಂತರಂಎತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸನ್ನಿಕೃಷ್ಣವನ್ನಾಗಿ (ಸ್ರಿಯವನ್ನಾಗಿ) ಕೃಷ್ಯ-(ಕೃಜ್‌ಕರಣೇ) 
ಮಾಡು, Wei 
ಭಾ | ಬಹುಶ್ರವಣಕರ್ಣಾಸ್ಮದಾಹ್ವಾನಂ ಶೃಣು ಚಾದಂಾತ್‌! ಅದ್ಯೈವ ಚಗಿರೋ ಧೇ 

ಕ ಸ್ತೋಮಂ ಚೆ ಮೆತ್ಚೃತಂ [ಪ್ರಿ ಯಂ ಯೋಗಾದಪಿ ಕುರು Hel 


ಅ ಬಹು ವಿಧವಾದುದನ್ನು ಕೇಳತಕ್ಕ ಕಿವಿಗಳುಳ್ಳೆ ವನೇ ನಮ್ಮ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಅತಾ ದರದಿಂದ 
ಕೇಳು, ಅಸ್ಟು ನಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಈಗಲೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ವೇದರೂಸೆ ನಚನಗಳನ್ನು ಇಡು (ನನ್ನನ ನ್ನು ನ ವೇದಜ್ಞ ನನ್ನಾ 1 
ಮಾಡು.) ಮತ್ತು ನಾನು ಮಾಡಿದ ಶ್ತುತಿವಿಶೇಷವನ್ನು ಸಮಾಧಿ ರೂಸಯೋಗಕಿ ತಲ್ಲಣ ಪ್ರೀಯನನ್ನೂ ಗಿ 

ಕ 
ಮಾಡು. 1೯॥ 


೧೦೪: ಯಗ್ಭಾಸ್ಯಂ 
ಯ ॥ (೧೦೦)ನಿದ್ಮಾ ಹಿ ತ್ವಾ ವೃಷಂತನುಂ ವಾಜೇಷು ಹವನಶ್ರುತಂ | 
ವೃಷಂತಮಸ್ವ ಹೂವುಹ ಊತಿಂ ಸಹಸ್ರ ಸಾತಮಾಂ H ೧೦॥ 


ಅ ॥ ಹಿಎಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ವೃಷಂತಮಂ-(ವೃಷು ಸೇಚನೇ) ಸರ್ವರಿಗಿಂತಲೂ ೬... 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ. ವಾಜೇಷುಎಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿ (ಯುಧೆ ಸಂಪ ಸ್ರ ಹಾಕೀ) ಹವನ ಶ್ರುಶಂ-ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕೆ 
ನವನೂ ಪ 'ತ್ವ್ಯಾಂನಿನ್ನ ನ್ನ್ನುವಿದ್ಮವ -ತಿಳಿಯುತೆ ತ್ರ್ರೇವೋ,(ಆ ಕಾರಣವ ಷಂತಮಸ್ಯ-ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಶಕ್ತಿ ಟು 
ನಿನಗೆ,ಸಹಸ್ರ ಸಾತಮಾಂ-(ಸಪ್ರ ಸಂತನೋತಿ ಸಹಸ್ರಸಾ. ಷಣುದಾನೇ. ಿಷಣುಲಾಜೇ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಬಹು ಟಾ 
ವನ್ನು ಮಾಡತಕ  ಊಿಂವರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು,ಹೂಮಶೇ-(ಪ್ರೇಇಕಟ್ನೆ €) ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ.(ಪ್ರಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ie [ 


ಭಾ ॥ (೧) ವಿದ್ಮ ತ್ವಾಂ ಶಕ್ತಿಮತ್ತಮಂ | ಶ್ರೋತಾರಂ ಯುತ್ಸು ಚಾಹ್ವಾನಮಾಹ್ವಯಾಮ 
ಸ್ತನಾವನಂ | ಬಹುಲಾಭೋಕ್ತಮಮಿತಿ ॥ ೧೦॥ (೨) ಸ್ಥಾನಾಂತರಗತೇ ಖುಚೌ 
(೩) ದೃಷ್ಟೇಂದ್ರಂ ಯಜ್ಞಗಂ ಯಾಭ್ಯಾಂ ಮಧುಚ್ವೆಂದಾಃ ಸಮಸ್ತುವತ" | 
ಆತೂನ ಇತಿ ತೇನೈವ ನ ನಿರುದ್ಧಾ ಶತರ್ಚಿತಾ ॥ ೧೦॥ 


ell (೧) ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ವರಿಗಿಂತ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನನ್ನಾಗಿಯೂ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರ 
ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕೇಳುವವನನ್ನಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ನಿನಗೆ ಅತಿ ಲಾಭದಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. (ಇತಿವ) ಹೀಗೆ ೧೦೦ (ನೂರು) ಖುಕ್ಕುಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯ್ತು. ॥೧೦॥ 

(೨) (ಹಾಗಾದರೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲಿನ ೨ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಮಧು ಛಂದಸರೇ ಕಂಡದ್ದು. ಬೇರೆ ಖುಷಿ 
ಗಳು ಕಂಡದ್ದೆನ್ನುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ೨ ಬುಕ್ಳುಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಮಧು ಛಂದಸ 
ರಿಗೆ ಶತರ್ಚಿ ಎಂಬ ನಾಮವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆತೂನಃ ಇತ್ಯಾಡಿ ೨ಬುಕ್ತು 
ಗಳು ಸಾ ಶನಾಂತರದಲ್ಲಿರುವವುಗಳೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಧು ಛಂದಸರಿಗೆ ಶತರ್ಚಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು ವಿರುದ್ಧವ್ನ 
ಒಂದೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ೧೦೦ ಖುಕ್ನುಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಪ್ರ ಪ್ರಯುಕ್ತವೇ ಶತರ್ಚಿ ಎಂಒ ಹೆಸರು 
(ಆಂದರೆ ಮಧುಛಂದಸರು ಉಪವೇದೆದ ಏಕಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಕ್ಕುಗಳದ್ದು ಯಾವುದು ಕ್ರಮವಿದೆಯೋ ಆ 
ದಿಂದಲೇ ೧೦೦ ಯಕ್ಕಗಳನ್ನು ಕಂಡಿರುವರು ಆತೂನಃ ಇತ ದಿ ೨ ಖುಕು ಗಳನ್ನು ಅವರೇ(ಭಾಗಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡದ್ದು.) (೩) (ದೇಶಾಂತರದಲ್ಲಿ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಅವಸ್ಥಾಂತರದಲ್ಲಿಯೊ ಈ ೨ ಬುಕು ಗಳನ್ನು ಕಂಡಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಈ ಮಧುಛಂದಸರಿಗೆ ಶತರ್ಚಿ ಎಂಬ ನಾಮವು ಬಾಧಿತವಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ) ಘ ಮಧುಭಂದಸರು 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿರ ತಕ್ಕ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಆತೂನ ಇತ್ಯಾದಿ ಯಾವ ಖುಕ್ನುಗಳಂದ ಸೊ ಕ್ರ ಮಾಡಿರುವರೋ, 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಕತರ್ಚಿ ಎಂಬ ನಾಮವು ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ. (ಆಂದರೆ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನು 
ಕೊಟ್ಟ ಆಹುತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳು ಸಿ ಪುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಇಂದ್ರ ಎನ್ನು ನೊ:ಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಯಜಮಾನತ್ವಾದ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಆತೂನಃ ಇತ್ಯಾದಿ ೨ ಖುಕ್ಳುಗಳನ್ನು ಕಂಡದ್ದು. ೧೦೦ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ಅನ್ಯತ್ರಕಂಡದ್ದು ಕತರ್ಟಿಎಂಬನಾಮಕ್ಕೆ ದೇಶೈಕ್ಯಾದಿಗಳು ನಿಮಿತ್ತ ಶ್ರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ _ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ಮಧುಭಂದಸರೇ ಅನ್ಯತ್ರ ನೋಡಿ ಜು ಕುಜ ಶತರ್ಚಿ ಎಂಬ ನಾಮವು ವಿರುದ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 7 ಕ್ರ 4 


ಯ 0 (೧೦೧) ಆತೂ ನ ಇಂದ್ರ ಕೌತಿಕ ಮಂದಸಾನಃ ಸುತಂ ಏಬ! 


ನವ ನಾಯಂ ಪ್ರಸೂತಿರ ಕೃಧೀ ಸಹಸ್ರ ಸಾಮ ಸಿಂ Ween 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೯ 


ಆ ॥ ಕೌಶಿಕ-(ಕೋಶೇಭವಃ ಕೌಶಕಃ ಎಂದು ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯು) ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಕೋಶದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ, ಇಂದ್ರ=ವ 

ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವೇ, ಕೌಶಿಕ-ಇಂದ್ರನು ಹುಟ್ಟುವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದಿತಿ ದೇವಿಯು ಕ:ಶಗಳಿಂದ ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿರುವು 
೨ 3 ಕೌಶಿಕ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ, ಪಚ ಇಂದ್ರ ಫ ಸ್ವರೂಪ ಭೊತನಾದ ಗಾಧಿರಾಜನು ಕಾ ಮಗ 
ನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕೌಶಿಕ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಇಂದ್ರ = ಪುರಂದರನೇ, ಮಂದಸಾನಃ - (ಮದೀಹಷ್ಣೆ ೯೮) (ಮದಿಸ್ತುತಿ 
ಮೋದ ಮದ ಸ್ಪಪ್ನಕಾಂತಿಗತಿಷು) ನಿತ್ಯಸುಖದ ಲಾಭವುಳ್ಳ. (ವನಷಣ ಸಂಭಕ್ಕಾ.) (ನಿತ್ಯ ಸುಖಿಯಾದ) 
ನೀನು, ನಃ-ನಮ್ಮ ಸುತಂ ಎ ಸೋಮವನ್ನು, ತುಎಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ, ಆ ಹಿಬಎ(ಪಾಪಾನೇ) ಪಾನಮಾಡು. ನವ್ಯಂ- 
(ಉಸ್ತುತೌ) ಸ್ತುತೃವಾದ, ಆಯುಃ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕೂಡ, ನಃವ ನಮಗಾಗಿ, ಪ್ರಸುತಿರಂ(ತ್ವಪ್ಣವನ ತರ 
ಣಯೊಣ) ಅತಿ ಪ್ರಕೃಷ್ಣ ತವಾಗಿ ಕೊಡು. (ನನ್ನನ್ನು) ಸಹಸ್ರಸಾವರ್‌ಎಸಹಸ್ರ ಲಾಭದಿಂದ ಕೂಡಿದವನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಖಸಿಂಎಜ್ಞಾನಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ, ಕೃಧಿ-(ಡುಕೃಇ'ಕರಣೇ) ವ ಸತು Il ೧೧1 


ಛಾ | ಮಾತ್ರಾ ಕುಶೈರ್ಗ್ಳರೀಶಶ್ವಾಜ್ಹನ್ಮನ್ಯಾಸೀಕ್ಸಕೌಶಿಕಃ | ಗಾಧಿತ್ಕಾದ್ವಾ ಹಿರಣ್ಯೂಂಡ 
ಕೋಶಸ್ಥತ್ವಾದ್ಧರಿಕಥಾ | ವುಂದಸಾನೋ ನಿತ್ಯಸುಖೀ ಸ್ತ್ರುತ್ಕಮಾಯುಶ್ಚ ನಸ್ತಿರ | 
ಖಷಿಂ ಸಹಸ್ರ ಲಾಭಂ ಮಾಂ ಕುರು ಚ Il ೧೧॥ 


ಅ ॥ ತಾಯಿಯಾದ ಅದಿತಿಯಿಂದ್ಯ-ಜನ್ಮ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ದರ್ಭೆಗಳಿಂದ, ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಗುವುದರಿಂ 
ದೆಲೂ, ಇಂದ್ರ ಸ್ವರೂಸನಾದ ಗಾಧಿರಾಜನು ಕುಶಿಕರಾಜನ ಮಗನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಆ ಇಂದ್ರನು ಕೌಶಿಕ 
ಫೆನಿಸುತ್ತಾನೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಹಿರಣ್ಮಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕೋಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಕೌಶಿಕ ಎನಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಮಂದಸಾನಃಅಂದರೆ ನಿತ್ಯ ಸುಖವುಳ್ಳ, ಅಥವಾ ಸುಖವನ್ನೇ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ, 
ನೀನು ಸ್ತುತ್ಯವಾದ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಆತ್ಯುರ್ಷದಿಂದ ಕೊಡು. (ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತನನ್ನಾಗಿಮಾಡು) ನನ್ನನ್ನು 
ಸಹಸ್ರ ಲಾಭಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನನ್ನಾಗಿಯೂ ಜ್ಞಾ ನಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡು | ೧೧॥ 


ಖಯ (೧೦೨) ಸರಿ ತ್ವಾ ಗಿರ್ವಣೋ ಗಿರಃ ಇಮಾ ಭನಂತು ವಿಶ್ವತಃ | 
ವೃದ್ಧಾ ಯುಮನು ವೃದ್ಧ ಯೋ ಜುಸ್ಪಾ ಭವಂತು ಜುಷ್ಟ ೦8 
H ೧೨ 1 ೨೦ ॥ ೧೦ ॥ 
ಅ ॥ ಗಿರ್ವಣಃ-ವೇದ ವಚನಗಳಿಂದ ಭಜಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನೇ, ಇಮಾಃ-ನನ್ನ ದ್ಹಾದ್ಕ ಗಿರಃಸ್ತುತಿರೂಪ 
ಗಳಾದ ವಚನಗಳು, ವಿಶ್ವತ:ಐಸರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, (ಸರ್ವದಾ) ವೃದ್ಧಾ ಯುಂಎಪೊರ್ಣ. (ಸರ್ವ) ಲಾಭವುಳ್ಳ 
ತ್ಯಾನಿನ್ನನ್ನು, ಪರಿಭವಂತು-ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲೂ ಇಗಲಿ. (ಅಂದರೆ ಅತಿರಯವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ವಿಷಯೂಕರಿಸಲಿ) 


ವೃದ್ಧಯಃ-ವ್ನ ತನ (ನಿನ್ನ ವೃದ್ಧಿ ್ಲಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವ) ಜುಷ್ಬ್ರಾಃಸೇವ್ಯಗಳಾದ, ನಮ್ಮ 
ಮಾರುಗ ಳ್ಕು ಜುಷ್ಟಯಃ ಅನುಭವಂತು-ನಿನ್ನ pr ಪಗಳೂ ಆಗಲಿ ll as Il so Il coll 


ಭಾ ॥ ಶ್ವಾ ಇಮಾ ಗಿರಃ | ಸರ್ವದಾ ಪೆರಿತಃ ಸಂತು ಮದೀಯಾಸ್ಸ ರ್ವಲಾಭಿನಂ | ವೃದ್ಧಿ 
ಅ ಗಿರೋ ಜುಷ್ಪಾಃ ಸೇವಾರೂಪಾಶ್ಚ ಸಂತು ನಃ ೧೨ ॥ sol He nf 


ಅ ॥ ನನ್ನ ಈ ಸ್ತುತಿ ರೂನಗಳಾದ ವಚನಗಳು, ಸರ್ವಲಾಭವುಳ್ಳ, ನಿನ್ನನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ವಿಷಯೂ 
ಕರಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಿ. ನಿನ್ನ ವೃ ದಿ ಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಗಗೊಳಿಸುವ (ವ ೈದ್ಧಿಂ ಕೂಸ ನಿರೂಷಯಂತಿ ಪ್ರಕಾಶಯಂ 


ಸ ವೃದ್ಧಿ ರೂಪಾ) ಸರ್ವಸ(ವ್ಯಗಳಾದ್ಯ ನಮ್ಮ ಮಾತು ನಿನ್ನ ಸೇವೇಗೆ ಅನುರೂಪಗಳಾಗಲಿ ॥ ೧೨1 ೨೦॥೧೦॥ 


೧೧೦ ಖಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಅನ ॥ ೮ ಯಕ್ಕು. ೧ವರ್ಗ- ಐಂದ್ರ ಸೂಕ್ತ. ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸು. 


| | 
ಯ 0 (೧೦೩)ಇಂದ್ರಂ ವಿಶ್ವಾ ಅನವೀವೃಧನ” ಸಮುದ್ರವ್ಯಚಸಂ ಗಿರಃ 1 
(| 1 
ರಥೀತಮಂ ರಥೀನಾಂ ವಾಜಾನಾಂ ಸತ್ಪತಿಂ ಪತಿಂ li ೧॥ 


ಅ ॥ ಸವದ್ರವ್ಯಚಸಂ-(ರಿಚವಿಯೋಜನ ಸಂಪರ್ಕಯೋಃ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉತ್ಕೃ ಎಸ್ಟುಗಳಾದ ಗುಣಗಳ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯುಳ್ಳ, ರಥೀನ ಇಂ ರಥವುಳ್ಳೆ ವರಲ್ಲಿ, ರಥಿತಮಂ- ಮುಖ್ಯ ರಥವುಳ್ಳವನೂ, ವಾಜಾನಾಂದಅನ್ನಗಳಿಗೆ 
ಪತಿಂ- ಸ್ವಾಮಿಯೂ, (ಯಥೇಷ್ಟ ಭೋಜ್ಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ.) ಸತ್ವತಿಂ- ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯೂ 
ಆದ ಇಂದ್ರಂ = ಇಂದ್ರ ನನ್ನು, ವಿಶ್ರಾಃ ಗಿರುವ ಸಮಸ್ತವೇದ ವಚನಗಳು, ಅವೀವೃ ಧೆನ್‌ (ವೃ ಥವೃ ದ್ದೌ) ಪ್ರ ಪೃಕಾಕ 
ಗೊಳಿಸಿದವು. (ಭಗವದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಕಾಶಗೊಳಿಸಿದನು) (ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ “ಅಭಿವೃ ದ ತ ಆಗಿ 
ರುವುನರಿಂದ ತಿರುಗಿ ವೃ ದ್ಸಿ ಯು ಕೂಡದಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವೃ ದ್ಧಿ ಯೆಂದರೆ ಪ ಸ್ರಕಾಶವೆಂದರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು.) || ol 


ಭಾ ॥ (೧) ಅಸ್ಪಾವೃಚೆಃ ಪುನಸ್ತೇನ ದೃಷ್ಟಾ ಅನೃತ್ರಗಾಸ್ತಪೆಃ | ಕುರ್ವತಾ (೨) ಸಮ್ಯ 

ಗುದ್ರಿಕ್ತಗುಣವ್ಯಕ್ತಿಸ್ತ ಥಾಭಿಧೆಃ ॥೧॥ 

ಅ ॥ (7 ಪುನಃ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಮಧೆಛಂದಸ ಖುಷಿಗಳಿಂದಲೇ ಮುಂದಿನ ೮ | 
ಸ್ಫಳಾಂತರದಲ್ಲಿ (ಆನುಪೂವ್ಯಂತರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವುಗಳಾಗಿ ದೈಷ್ಟ ಗಳಾಗಿವೆ. (ಈ ೮ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಮಾಧುಛಂದಸರು 

ಖುಹಿಗಳಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ ಪ್ರಮಾಣ ನಿಕೋಧ ಶ್ರ. ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕವೂ ಆಗುವುದು) ಆದ ಕಾರಣ ಶತರ್ಜಿ ಎಂಬ 

ನಾಮವು ಯುಕ್ತವೇ ಸರಿ). (೨) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉತ್ಕೃ ಎಸ್ಪಗಳಾದ ಗುಣಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು ಸಮುದ್ರವ್ಯಚಾಃ 

ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. la ll 


ಖಯ ॥ (೧೦೪) ಸಖ್ಯೇ ತ ಇಂದ್ರ ವಾಜಿನೋ ಮಾಬೇಮ ಶವಳಸ್ಪತೇ | 


ತ್ವಾಮಭಿ ಪ್ರ ಹೋನುಮೋ ಜೇತಾರನುಪರಾಜಿತಂ H sl 


ಅ ॥ ಶವಸಸ ತ ಸಖ ಅಥವಾ ಬಲಕ್ಕೆ ಸ್ನಾ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಇಂದ್ರ = ಇಂದ್ರನೇ, ತೇ ಸಖ್ಯೇ = ನಿನ್ನ 
ಸಖ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲು, (ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವಾಗುತ್ತಿರಲು) ವಾಜನುಎಯುದ್ಧ ಪ್ರಕ, ನಾವು, ಮಾಭೇಮಾ(ಇಭೀ 
ಭಯೇ) ಭಯ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. (ಕತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆಬುವೆವು.) ಜೇತಾರಂ-(ನಮಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ಬಿದ್ದು) ಪರರನ್ನು ಗೆಬ್ಲುನ್ನ ಅಸರಾಜತಂ-ಸ್ವತಃ ಪರಾಜಯವಿಬ್ಲದಿರುವ್ಕ ತ್ವಾಂ ಎ ನಿನ್ನನ್ನು, ಅಭಿ ಪ್ರನೋ 
ನುಮಃ2 ಣು ಸ್ತುಕೌ) ಚಿನ್ನಾಗಿ ಮತ್ತು ಮತ್ತು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇವೆ. Ws il 


| 
ಯ ॥ (೧೧೫)ಸಪೂರ್ವಿೀರಿಂದ್ರಸ್ಯ ರಾತಯೋನ ವಿದಸ್ಯಂತ್ಯೂತಯಃ | 
ಯದೀ ವಾಜಸ್ಯೆ ಗೋನುತಃ ಸ್ತೋತ್ಸಚ್ಯೋ ಮಂಹೆಕೇ ಮಂ 
Hl al 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೧ 


ಅ | ಯದಿಎಯಾವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, (ಇಂದ್ರನು) ಗೋಮತಃ ವಾಜಸ್ಯವಗೋವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನ್ನವನ್ನು, 
ಮಫೆಂ-ಧನವನ್ನು ಯಶಸ್ಸನ್ನು, ಸ್ತೋತೃಭ್ಯಃ = ಸ್ತುತಿಸುವವರಿಗೋಸ್ಕರ, ಮಂಹತೇ ಇ (ಮಂಹ ದಾನೇ.) 
ಕೊಡುತ್ತಾನೋ, ಹಾಗಾದರೆ (ಧನ, ಯಶಸ್ಸು, ಅನ್ನ ಗೋವು. ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ) ಇಂದ್ರಸ್ಯ 
ಇಂದ್ರನಾದ ನಿನ್ನ, ರಾತೆಯ-(ರಾದಾನೇ)ದಾನಗಳು, ಊತಯಃ ಎ ರಕ್ಷಣೆಗಳೂ ಕೂಡ, ಪೂರ್ನೀಃಮಹತ್ತ್ವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠಗಳು. ಮತ್ತು ನ ವಿದಸ್ಯಂತಿಎ (ದಸು ವಿಭೇದನೇ.) ಭೇದಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ 
(ದಸು ಕ್ಷಯೇ) ನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. Ila. I 


ಭಾ ॥ ಪ್ರೆಥಮಾನಿ ಮಹಕ್ತೀನ ಶೇ ದಾನಾನ್ಯನನಾನಿ ಚ | ನ ಭಿದ್ಯಂಶೇ ನೆ 
ನಶ್ಯಂತಿ ಗೋಮದನ್ನಂ ಯಶಸ್ತಥಾ | ಯದಿ ಮಂಹತೇ ದದಾತೀಶೋ ॥೩॥ 


ಅ ॥ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಗೋವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಯಶಸ್ಸನ್ನು (ಮಂಹತೇವ) ಕೊಡು 
ತ್ತಾನೋ, ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ದಾನಗಳೂ ರಕ್ಷಣೆಗಳೂ ಕೂಡ ಮಹತ್ತ್ವ (ಇತರರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಶ್ರೇಷ್ಮತ್ವ) ಕಾರಣದಿಂದ ಸ್ರೇಷ್ಠಗಳು. ಮತ್ತು ಅವುಗಳು ಭೇದಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸರ್ವದಾ ಇರುತ್ತವೆ. ಏವಂಚ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಧೆನ ಯಶಸ್ಸು ಅನ್ನ ಗೋವು ಮೊದ 
ಲಾದನ್ರೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಅಂತಹ ರಕ್ಷಣೆಗಳೇ ಮುಖ್ಯಗಳು. la 


ಖಯ! (೧೦೬)ಪುರಾಂ ಭಿ6ದುರ್ಯುವಾ ಕವಿರಮಿತೌಜಾ ಅಜಾಯತ | 
ಗ | 7 I ಸ್ನ | 
ಇಂದ್ರೋ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಕರ್ಮಣೋ ಧರ್ತಾ ವಜ್ರೀ ಪುರುಷ್ಟುತಃ 1೪॥ 


ಅ॥ ಪುರಾಂ-(ನಿಷ್ಣು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಶರೀರಾಖ್ಯಪುರಗಳ ಮತ್ತು (ಇಂದ್ರಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಶೆಂಬರಾಸುರನ ಪುರ 
(ಪಟ್ಟಿಣ)ಗಳನ್ನು, ಭಿಂದುಃ-(ಭಿದಿರ ನಿದಾರಣೀ) ಭೇದಿಸಿರುವ (ಪಾಂಚಭೌತಿಕ ಶರೀರವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವ) ಯುನಾ-ತರುಣನಾದ, ಕವಿಃಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ, ಅಮಿತೌಜಾಃ ಎ ಬಹುಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವುಳ್ಳ, ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ಧರ್ತಾಎಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನಾದ, ವಜ್ರ್ರೀಎಜ್ಞಾ ನಾನಂದಗಳುಳ್ಳ ಅಥವಾ 
ವಜ್ರಾಯುಧನ್ರಳ್ಳೆ, ಪುರುಷ್ಣುತಃ-ಬಹೆಮಂದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಇಂದ್ರಃ ಇಂದ್ರನು, ಅಜಾಯತ 
(ಜನೀ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ) ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತನಾದನು. Il ೪॥ 


ಯ 1(೧೦೭)ತ್ವಂ ವಲಸ್ಯ ಗೋನುತೊಂಹಾನರದ್ರಿವೋ ಬಿಲಂ | 
ತಿಂ ದೇವಾ ಅಬಿಭ್ಯುಹಸ್ತು ಜೃಮಾನಾಸೆ ಆನಿಷುಃ Il ೫॥ 


ಅ ॥ ಅದ್ರಿವಜಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇ ತ್ರಂ-ನೀನು, ಗೋಮತಃ=- ಗೋ 
ಉಉಂಧಿಯಾದ (ಚೂವಾಗ್ವೂಂರಿಷು ಗೌರ್ಮುತಃ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಮೇದವಚನ ಸಂಬಂಧಿ) 
ಲಸ್ಯಎನಿಘ್ಯಾಚ್ಞಾನಕ್ಕೈ,(ವೇದವಚನಗಳ ಅನ್ಯಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಧವಾ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ವಿಷಯೊ 
ಸುವ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ) (ಯಾವುದು) ಬಿಲಂ-ನೂಲಕಾರಣವಾದ ಅಜ್ಞಾನವೋ, (ಅದನ್ನು) ಅಷಶವಃ(ಅಸ 
ಸರತ" ವೃಇವರಣೇ) ತಿರಸ್ವರಿಸಿರುತ್ತಿ. (ಅಂದರೆ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುತ್ತಿ.) (ಅಂತೂ ಅಜ್ಞಾನ ಮಿಘ್ಯಾಜ್ಞಾನೆಗಳು ನಾಶವಾಗೋಣ) ದೇವಾ ಸತ್ವಸ್ತ್ಟ ಭಾವವುಳ್ಳ ಪುರು 
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ಷರು, ಅಬಿಭ್ಯುಷಃ ಸಂಸಾರ ಭಯರಹಿತರಾಗಿ, ತುಜ್ಯಮಾನಾಸಃ-ನಿನ್ನಂದಲೇ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಲ್ಪಟ್ಟ 
ರಾಗಿಯೂ, ತ್ವಾಂ-ನಿನ್ನೆನ್ನು, ಅವಿಷುಜದೈತ್ಛುರಿಂದ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತಿನಿಂದ ಆಚ್ಛ್ರಾದಿತನಾದವನನ್ನು ನಿರ್ಮ | 
ವಾದ ವಚನಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿದವರಂತೆ ಆದರು. (ಪ್ರಕಾಶಗೆ ಇಳಿಸಿದರು.) (ಪುರಂದರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಅದ್ರಿವಃ ಎ | 
ಪರ್ವಶಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸತಕ್ಕ ಪುರಂದರನೇ, ತ್ವಂಎನೀನು, ಗೋಮತಃ-ಗೋವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ವಲಸ್ಯ- ಬಂ 
ಎಂಬ ದೈತ್ಯನ. ಬಿಲಂ-ಗಿರಿ ಕೂಟದ ಕೆಳಗಿನ ವಿವರವನ್ನು ಅಸಅವಃ-ತಿರಸ್ಸರಿಸಿರುತ್ತಿ. (ಆಗ್ರದೇವಾಃ=ದೇವಃ | 
ಗಳು, ಶುಜ್ಯಮಾನಾಸಃ ಎ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವರಾಗಿ, ಅಬಿಭ್ಯುಷಃ:ಭಯರಹಿತರಾಗಿ, ತ್ವಾಂ 
ನಿನ್ನನ್ನು, ಅವಿಷುಃ ಎ (ಅವರಕ್ಷಣೇ) ಭಯವಿಲ್ಲದೇನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿದರು 1%! 


ಭಾ ॥ (೧) ವಲಸ್ತಿರ್ಯಗ್ಗತಿರ್ಧಿಯಃ ॥ (೨) ವಾಚಾಮನ್ಯಾರ್ಭಬುದ್ಧೇಸು, ಬಿಲಂ. 
ಮೂಲಂ ತಮೋ ಹಿ ಯತ್‌ | ಕದೆಪಾವೃತವಾಂಸ್ತ್ಯೃಂ ಚ ಪ್ರೆದರ್ಶ್ವ ವಿನಿನಾರ್ಯ 


ಚೆ! (೩) ತ್ವಾಂ ಹಿ ದೇವಾ ಭಯಾನೇಶಾಃ ಪ್ರೇರ್ಯಮಾಣಾಸ್ತ್ವಯ್ಯೆವ ಚ!: 
ಛಾದ್ಯಮಾನಂ ಗಿರಾ ದೈಶೈೈರರಕ್ಷನ್ನಿವೆ ಸದ್ದಿರಾ॥ (೪) ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಗೋಸವಾರ್ಥೇಜ : 


ಸಮುತ್ಸೈಷ್ಟಾ ಜಗಕ್ಕಹಿ | ಚರ್ತುಂ ಗಾವೋ ಹೃತಾ ದೈಶ್ಶೈಃ ಸರಮಾ ರಕ್ಷಿತಃ 


ಪುರಾ | ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ವಸೃತ್ವಮುಕ್ತ್ವೈವ ಕಯೋಚ್ಚೆಷ್ಟಂ ಚ ಗೋಪೆಯಃ | ತದರ್ಥಂ ' 


ಪಣಯೋ ನಾಮ ಕೇ ದೈತ್ಯಾ ಬಲಪೂರ್ವಕಾಃ | ಇಂದ್ರೇಣ ನಿಹತಾಃ ಸಶ್ಚಾ 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚ ಸರಮಾಳ್ಯತಂ | ತಾಡಯಿತ್ವಾ ಪೆದಾ ವಕ್ರಾತ್ಯೃಕೇ ಪಯಸಿ ತಾಂ 
ರಂಗಿ 

ಭಯೂತಿ್‌ | ಶರಣಾಗತಾ೦ ಪ್ರೇಷಯಿತ್ತಾ ದೂಶ್ಯೇನ ಪೆಣಿನ30 ಪುನಃ | ಭಿಕ್ಕಾ 

ಗಿರಿವ್ರಜಂ ತಂ ಚ ಗಾವೋ ಯತ್ರ ಪ್ರೆತಿಸ್ಥಿತಿ8 | ನಿಃಸಾರಿತಾಃ ಪುನ್ತುಶ್ರಃ ಗೋಸ 

ವೇನೇಷ್ಟಮೇವ ಚ! ತದಾ ದೇವಾಃ ಅಭೀತೈೈನ ಪೆರಿಕೋ ಜುಗುಪುಃ ಪೆಶಿಂ॥ ೫1 


ಅ ॥ (೧) ಮನಸ್ಸು ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನವು ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ವಿಷಯೂಕರಿಸು 
ತ್ತದೋ, ಅದು ವಲವೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಯಥೇಷ್ಟ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು. ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಪ್ರನೃ 
ತ್ರಿಯು. ಅಂದರೆ ವಿಪರೀತ ಜ್ಞಾನವು. (೨) ವೇದವಚನಗಳ ಅನ್ಯಾರ್ಥ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಯಾವುದು ಮೂಲ ಕಾರಣ 
ವಾದ ಅಜ್ಞಾನವೋ ಆ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ತತ್ಪಾರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಆ ಅನ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾ ನಾರ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿ. (ಅಂದರೆ ತತ್ವಮಸ್ಯಾದಿವೇದ ವಾಕ್ಯಗಳಗೆ ಅದ್ವೈ ತಾದ್ಭರ್ಥ ಜ್ಞಾ ನಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಜ್ಞಾನದ 

-ಶವು ಯಾವುದರಿಂದ ಆಗುವುದು? ಯಾನುದರಿಂದಲೂ ಆಗಲಾರದು. ಉಪಕ್ರಮಾದಿ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಆದೆ 
ಜ್ಞಾನವೇ ದೃಢವಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ತತ್ತ್ವಮಸ್ಯಾದಿ ವೇದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಭೇದಾದಿ ರೂಪವಾದ ತತ್ವಾಥ 
ಉಪಕ್ರಮಾದ್ಯಾನುಕೂಲ್ಯವಿದೆ ಎಂದು ತೋರಿಸಬೇಕು. ಅಭೇದಾದ್ಯರ್ಥಕ್ಕೆ ಆನುಕೂಲ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತೋರಿ: 
ಆದ್ವೈತಾದ್ಯರ್ಥವನ್ನು ನಿಕಾಕರಿಸಿದರೆ ಅಜ್ಞಾ ನವು ನಾರಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.) 2) ವೇದಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯಾರ್ಥನನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದುದರಿಂದ ಅಜ್ಞಾ,ನಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಗಳು ನಾರ ಹೊಂದೋಣ ಸಾತ್ವಿಕ ಪುರುಷರು ಸಂಸಾರ ಭಯ 
ರಜಿತರಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವರಾಗಿ ದೈತ್ಯರಿಂದ ಕೆಟ್ಟಿ ವಚನಗಳಿಂದ ಮರೆಯಾದವನನ್ನು ಸದ್ವಚನಿ 
ಗಳುದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದರು. ೪) (ಈ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಇಂದ್ರ ಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಈ ಖಕ್ಕು ಇತಿ 
ಹಾಸ ಗರ್ಭಿತವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಇಂದ್ರದೇವರು ಮಾಡತಕ್ಕ ಗೋಸವ ಎನ್ನುವ 
ಯಜ್ಞ ವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೃಪ್ತಗಳಾದ ಗೋವುಗಳನ್ನು (ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವದಂತೆಯೇ) ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಸಂಚ 
ರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರ ದೇವರು ಬಿಟ್ಟರು. ಅಂತಹ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ದೇವತೆಗಳ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿ 
ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸರಮಾ ಎನ್ನುವ ದೇವತೆಗಳ ನಾಯಿಯು ಇಂದ್ರ ದೇವರ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸು 
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ತಿದ್ದಿ ತು. ಗೋರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿಯುಕ್ತವಾದ ಸರಮಾ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳ ನಾಯಿಯೊಡನೆ ಸ್ವಸ್ಕ ತ್ವಾದಿ 
ಗಳನ್ನು (ಸರಮೆಯೇ ನೀನು ನಮ್ಮ ತಂಗಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು) ದೈತ್ಯರು (ಮಿಥೈೈಯಾದುದನ್ನೇ) ಹೇಳಿ (ಆಸರಮೆ 
ಯನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಃ ಸಮರ್ಥರಾದ ಇಂದ್ರ ದೇವರ) ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಅಪಹರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟರು. (ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಮತೆ ತನ್ನಥ್ಯೇ ಗೋವುಗಳ ಹಾಲನ್ನು ಸರಮೆಯು ಕುಡಿದಿದೆ. ಆದಕಾರಣ) 
MS ಷ್ಟ ಸರವೆಯ ಉಚ್ಛ ಷ್ಟವೂ ಆಯ್ತು. (ಪಣಿಗಳಿಗಾಗಿ ಸರಮೆಯು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟಿ ಡೆ.ಹೀಗೆ ದೈತ್ಯರು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಸಪ ಪರ್ವತದ ಕೆಳಗಿನ ಬಲದಲ್ಲಿ ಆ ಗೋವು ವುಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿದರು.) 
(ಇದ್ರ ದೇವರು ಸರವೆ.ಯ ಸವೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಗೊ:ವುಗಳು ಕಾಣದಿರಲು ಸರಮೆಯ ಹತ್ತಿರ ಗೋವುಗಳು 
ಎಲ್ಲಿ ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರಲು ಒಟ್ಟಿ ನಿಂದ ಸಸಮೆಗೆ) ತನ್ನ ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದ್ದಿದಾಗ ಸರಮೆಯ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಹಾಲು ಹೊರಡುತ್ತಿರಲು (ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಗೋವುಗಳ ಹಾಲು ಸರಮೆಯ ಉಚ್ಛಷ್ಟ ವೆಂದೂ ಸರಮೆಯು 
ಪಣಿನಾಮಕ ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಿದೆ ಎಂದೂ, ಹೀಗೆ) ಸರಮೆಯು ಮಾಡಿದ ಪಯಃ 
ಪಾನಾದಿರೂಪ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ತಿಳಿದಾಗ ತನ್ನನ್ನು ಇಂದ್ರ ದೇವರು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ 
ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಸರಮೆಯು ಇಂದ್ರ ದೇವರನ್ನು ಇ ಹೊಂದಲು ಆ ಸರಮೆಯನ್ನೇ ದೆ ತರ ಸ್ಥಲ 
ವಿಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪಣಿಗಳ ಸಕಾಶಿಕೈೆ EOS ೦ದ ಇಂದ್ರ ದೇವರು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಆ ಸಂಪೆ.ಯಿಂದ' ಆ 
ದೈತ್ಯರ ಸ್ಥ ಸ್ನಳವನ್ನು ತಿಳಿದು ಎಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳು ಇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾ ವೋ, ಅಂತಹ ಗಿರರಾತಿಯೆನ್ನು ಭೀದಿಸಿ ಇಂದ್ರ 
ದೇವರು ಗೋವುಗಳ ಅಪಹಾರ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಪಣಿಗಳೊದೆ. ಪ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ ಬಲನೇ ಹಗಲನ ಆದೈತ್ರ ರನ್ನು 
ಸಂಚರಿಸಿದರು. ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರ ದೇವರು (ಜಲದಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಗೊಿಸಪಾಖ್ಯ 

ರುಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ ಇಷ್ಟವನ್ನೇ ಮಾಡಿವರು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ದೈತ್ಯರ ಭಯವಿಲ್ಲದವರಾಗಿಯೇ 
ತಮಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ನಿನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ರತ್ರಿಸಿದರು. (ಸ್ತೋತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು 
'ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು.) ॥೫॥ 

| 


[ 
ಯ ಗ (೧೦೮) ತವಾಹಂ ಶೂರ ರಾತಿಭಿಃ ಸುತ್ತಾಟ ಸಿಂಧುವಾವದನ್‌ | 
ಅದಿ 
ನಿಷ್ಟ 


ಉಪಾತಿಷ್ಮಂತ ಗಿರ್ವಣೋ ವಿದು ( ತಸ್ಯ ಕಾರವಃ Ha ॥| 


ಅ ॥ ಶೂರ-ಇಂದ್ರನೇ, ಆಹೆಂ-ನಾನು, ತವಎನಿನ್ನ ರಾಕಿಭಿಃ:ದಾನ ನಿಮಿತ್ಮಗಳಿಂದ, (ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷೆ 
ಗಾಗಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ) ಸಿಂಧುಂ= ನದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಸ್ರ ಶ್ರತ್ಯಾಯಂ- ಬಂದಿರುವೆನು. (ಬಂದು ಪುನಃ) 
ಆವದನ್‌-ಎಸ್ತುತಿ ರೂಪಗಳಾದ ವೇದ ಪದಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ಅಥವಾ ಸರ್ವದಾ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ನಾನು ನದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬೀವರ್‌. ಗಿರ್ವಣಃ(ಗಿರ್‌ ಶಬ್ಲ್ದೋಪಪದಾತ” ವನ 
ಸಂಭಕ್ತೌ.) ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವನೇ. ತಸ್ಯ ತೇಐಅಂತಹೆ ನಿನ್ನನ್ನು, ವಿದುಃ ಎ ಯಾರು ಶಿಳಿಯು 
ತ್ತಾರೋ, (ಅವರು, ಕಾರವಒಕತೃಗಳಾದ ಖುತ್ವಿಜರು. (ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು) ಉಪಾತಿಷ್ಯ ೦ತಎ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ' ॥೬॥ 


ಭಾ॥ ತವ ದಾನ್ಯ ರಹಂ ಸಿಂಧುೂ ನದೀಂ ಪ್ರೆಕ್ನ ಗಮಂ ಪುನಃ | ತ್ವಾಮಾವದನ್‌ ಸ್ತುತಿ 
ಪೆದ್ಯೆ ರ್ಯಣ್ಞ ದೀಕ್ಸಾರ್ಥಮುದ್ಯತಾಃ | ' ಉಪಾತಿಷ್ಠಂತ ಸಃ ವಿದುಸ್ತಾ ೦ 
ಯ್ಯ ಗಿರೋದಿತ 1೬॥ 


ಆ ॥ ಎಲೋ ಇಂದ ದ್ರನೇ, ನಾನು ನಿನ್ನ ದಾನ ನಿಮಿತ್ತಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞ ದೀಕ್ಷೆಗೆ ಉಧ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸಿಂಧು 


ನದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬಂದಿರುವೆನು. (ಅಂದರೆ ಜು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ 'ನೊಡುತ್ತಿ ದಿ ಎಂಬ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
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ನಾನು ಕೂಡೆ ಬಹು ಹೊಂದಬೇಕೆನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಯಜ್ಞ, ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂಧಿರುವೆನು) ಬಂದು ಪುನಃ 
ಸ್ತುತಿರೂಪಗಳಾದ ವೇದ ಪದಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುವವನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಅಥವಾ ಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುಃ 
ಸುವ ನಾನು ಪುನಃ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ನದಿಗೆಬಂದಿರುವೆನು.ವೇದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿತನೇಆದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಯಾರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ,ಅಂತಹೆ ಕರ್ತೃಗಳಾದ ಖತ್ರಿಜರು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ॥ ೬॥ 


ಖು ॥ (೧೦೯) ನಾಯಾಭಿರಿಂದ್ರ ಮಾಯಿನಂ ತ್ರಂ ಶುಷ್ಣಮವಾತಿರಃ | 
ನಿದುಷ್ಟೇ ತಸ್ಯ ಮೇಧಿರಾಸ್ತ್ರೇಷಾಂ ಶ್ರೆ ಾಂಸ್ಕ್ರತ್ತಿರ Wan 


ಅ ॥ ಇಂದ್ರವಶ್ರ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ತ್ವೈಂ-ನೀನು, ಮಾಯಿನಂ-ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಶುಷಂ-(ಶುಷ ಶೋಷನೇ) 
ತೋಷಕನಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು, (ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ) ತಮಸ್ಸನ್ನು, ಮಾಯಾಭಃ-ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ, ಆವಾತಿರ!- 
(ತಿರವೇಥೇ) ಸಂಹರಿಸಿರುತ್ತಿ. ಮೇಧಿರಾ೬ಯಾರು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ, ತಸ್ಕತೇ 
ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು, ವಿದುಃ-ಕಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ, ತೇಷಾಂ-ಅಂತಹೆವರಿಗೆ, ಶ್ರನಾಂಸಿ-(ಕ್ರು ಶ್ರವಣೇ ಶ್ರೂಯತೇ 
ಇತಿ ಕ್ರವಾಂಸಿ.) ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು, ಉತ್ತಿರಎಅತಿಶಯವಾಗಿ ಕೊಡು. ॥೭॥ 


ಭಾ ॥ ಶಕ್ತಿಭಿಃ ಶಕ್ತಿಮಂತಂ ತ್ವಾಂ ಶೋಷಕಂ ವೃತ್ರಮಾತಿರಃ | ತನೋ ಪಾ ತ್ವಾಂ ವಿದು 
ರ್ಮೇಧಾರತಾಸ್ತೇಷಾಂ' ಶ್ರವಾಂಸಿ ಚ | ವಿದ್ಯಾ ಉಚ್ಛೈಸ್ತರಾಂ ದೇಹಿ ॥೭॥ 

ಅ ॥ ಇಂದ್ರನೇ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ, ಶೋಷಕನಾದ ವೃತ್ರನನ್ನು (ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾರ್ಥ) ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿರುತ್ತಿ.. ಯಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ 
ಅಂತಹವರಿಗೆ ಕ್ರವಾಂಸಿ-ವಿದ್ಯೈಗಳನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಕೊಡು. ' || ೭॥ 


ಖು ॥ (೧೧೦) ಇಂದ್ರವಿಾಶಾನಮೋಜಸಾಂಭಿ ಸ್ತೋಮಾ ಅನೂಷತ | 
ಸಹಸ್ರಂ ಯಸ್ಯ ರಾತಯ ಉತ ವಾ ಸಂತಿ ಭೂಯಸೀಃ ! 


!(೮॥1೨೧॥೧೧ ೨ 

ಅ॥ ಯಸ್ಯ ಯಾವ ಇಂದ್ರನಿಗೆ, ಸಹಸ್ರಂ. ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯಾಕಗಳಾದ್ಕಉತ ವಾಎಅನುಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಭೂಯಸೀಃ = ಬಹಳಗಳಾದ, ರಾತಯಃ ಇ ಅಭೀಷ್ಟ ದಾನಗಳು ಸಂತಿಎಇರುತ್ತವೋ, ಈಶಾನಂ ಎ ಅಂತಹ 
ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಇಂದ್ರಂ= ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು, ಓಜಸಾ-ಶಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ, ಕೂಡಿ ಸ್ತೋಮಾಸಸ್ತುತಿ ವಿಶೇಷಗಳು, ಅಭಿ ಅನೂಷತ-(ಣು ಸ್ತುತೌ.)ಸರ್ವದಾ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತವೆ !೮॥ 


ಭಾ ॥ ಸ್ತುವಂತಿ ತ್ವಾಂ ಸಹೌಜನಾ i oll 


ಅ ॥ ನಿನ್ನನ್ನು ಶಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನನ್ನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತವೆ. ell sll ols 


| 
ಅವ ॥|ಶತರ್ಚಿತ್ವಕ್ಕೆ ಗತಿಯನ್ನು (ಕತರ್ಚಿ ಎಂಬ ನಾಮಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಕ ಕಾರಣವನ್ನು) ಹೇಳಿದಾಗ್ಯೂ ಈ 
ಖಯಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಮಧುಛಂದಸರು ಖುಷಿಗಳೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳುವುದು? ಮಾಧುಛಂದಸೋ ಜೇತಾ ಎಂಬ ಖುಸಿಯು 
ಏಕೆ ಆಗಲಾರದೆಂದರೆ-. 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೫ 


ಎ ತಗೆ 
ಭಾ ॥ (೧) ಖಕ್ಸಂಜಿತಾಯಾಃ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಾತ್‌ ಪ್ರೆಬಂಧಾದ್ಧ್ಯಾಸನಿರ್ಮಿಕಾತ3" | 
ಬ್ರುಹ್ಮಣೇಭೈ ಸ್ತಥಾ ಮಾನಾತ್ರೋಕ್ತಾಃ ಸ್ಫರ್ಮನಯೋತ್ರ ಯೇ ॥ (೨) ಶ್ರುತ್ಯ 
ಭಾವಾದಲಿಂಗಾಚ್ಟೆ ಮುನಿರ್ನಾನ್ಯಃ ಪ್ರೆತೀಯೆಶೇ | (೩) ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾನ್ಯತಾ ಯಾವೆ 
ತ್ತಾವೆತ್ಸೂರ್ನಾ ಪ್ರಮಾ ಭವೇತ್‌ ॥ 


ಅ ॥ (೧) ಬುಕ್ಸಂಹಿತಾಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ, ವೇದದಿಂದಲೂ, ವೇದ ವ್ಯಾಸರು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಬಂಧೆ 
ದಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಿಂದಲೂ (ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮೇನ ಸ್ವರ್ಗ ಕಾಮೋ ಯಜೇತ ಇದು ಮೊದಲಾದ ವಿಧಾ 
ಯಕ ವಾಕ್ಯವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವು.) ಇಂತಹ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ, ಅಥವಾ ಇತರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಯಾರು ಈ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಜುಹಿಗಳೆಂದು ನಮ್ಮಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಿದ್ದಾ ಕೋ, ಆವರು ಖಕ್ಸಂಹಿತಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಅನುಸಾರ 
ವಾಗಿಯೇ ಅವರೇ ಖುಷಿಗಳಾಗುವರು. ಅಥವಾ ಖುಕ್ಸಂಹಿತಾ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಯಾರು ಈ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಖುಸಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರೋ ಅವರನ್ನೇ ಖಷಿಗಳೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. (ಸಾಯಣ ಮೊದ 
ಲಾದ ಮನುಷ್ಯರು ರಚಿಸಿದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದವರನ್ನು ಖಯಷಿಗಳೆ೨ದು ಸರ್ವಥಾ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದು. (೨) 
ಯಕ್ರ್ಯಂತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ಲಿಂಗ ಶಬ್ದ ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರದಿಂದ ಶ್ರುತಿ ಶಬ್ದವು ನಾಮಧೇಯ ಸರವು 
ವೇದಪರವಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) (1) ಶುನಶ್ಶೇಪೋ ಹ್ಯವ್ಚತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ ಮಧು 
ಭುದಸರಿಗಿಂತ ಇತರರಾದ ಮುನಿಗಳ ನಾಮವು ಇಲ್ಲ. (೨ನೇ ಹುಕ್ಕಿನನ್ಲಿದ್ದ ಜೇತಾರಮಪರಾಜಿತಂ ಎನ್ನು 
ವುದು ಜೇತೃವೆಂಬ ಖುಷಿಯ ನಾಮನಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ-ಜೇತಾರಂ ಎನ್ನುವುದು ಆ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ತ್ವಾಂ 
ಎನ್ನುವ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಆದಕಾರಣ ಮಾಧುಛಂದಸ ಜೇತೃವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆನ್ನುವುದ- ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ.) (೩) ತ್ರಿಷ್ಟಾವಿತ್ಯಂ ದ್ರುಪದೇಸು ಬದ್ಧಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ ಬೇರೆ 
ಖಷಿಗಳೆ ಲಿಂಗವಿಲ್ಲ, (ಅಂದರೆ -ಸ್ಥಾನತ್ರ ಯದಲ್ಲಿ ಬಂಧನವು ಶುನಃಶೇಷನ ಚಿಹ್ನೆಯು. (ಲಿಂಗವು) ಅಂತಹ 
ಚಿತ್ನೆಯು ಮಾಧುಭಂದಸ ಜೇತೃ ಖುಷಿಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ.) (ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಯಷಿಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾಸಿಸುವ ವಾಕ್ಯ ಪ್ರಕ 
ರಣ ಮೊದಲಾದ: ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೂ) ಮಧುಛಂದಸ ಖುಷಿಗಳಿಂದ ಇತರರಾದೆ ಖುಷಿಗಳು. 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. (ಮತ್ತು ಗಾಯುತ್ರಂ ಪ್ರಉಗಂ ಕುರ್ಯಾದಿತ್ಯಾಹು$ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಉಗ ಶಸ್ತ್ರ 
ಸ್ವರೂಸಗಳಾದ ಗಾಯತ್ರೀ ಉಪ್ಲಿಕ್‌ ಮೊದಲಾದ ಛಂದಸ್ಸುಳ್ಳ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಫಲ ಹೇಳಿ ತದಂ 
ಗಾಯತ್ರಮೇವ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಎಂದು ಗಾಯ್ರುಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪವಾದ ವಿಶೇಷ ಫಲವ 
ಹೇಳೋಣ ಅಂತಹ ಗಾಯತ್ರವು ಯಾವುದು? ಎಂದರೆ ತದು ಮಾಧುಛಂದಸಂ ಗಾಯತ್ರವೇ ಮಾಧುಛಂದ 
ಸವು ಎಂದು ಮಧುಛಂದಸರು ಕಂಡ ಸೂಕ್ತ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ವಾಯವಾಯಾಹಿ ಎಂಬ ಉತ್ತರೆ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ ವಾಯವನಾಯೂಾಹಿ ಅಶ್ಚಿನಾ ಯಜ್ವರೀಃ ಎಂದು ೨ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದುದರಿದೆ 
ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಮಧುಛಂದಸರೇ ಕಂಡದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದಲೂ ಮಧುಛಂದ 
ಸರೇ ಇಂದ್ರಂ ವಿಶ್ವಾ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿಯೂ ದ್ರಷ್ಟೃಗಳೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಲೇಬೇಕು.) (೩) (ಹೀಗಾದರೆ 
ಅಗ್ನಿಂ ದೂತಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಧುಛಂದಸರೇ ದ್ರಷ್ಟೃಗಳೆಂದಾಗಲಿ, ಎಂದರೆ) ಇತರ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿಕೊಡತಕ್ಕ ಶ್ರುತಿ ಲಿಂಗಾದಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಇದೆಯೋ, ಅಷ್ಟೇ (ಅಂದರೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಇದ್ದರೇನೇ.) 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರಮಾಣವು ಜ್ಞಾ ಪಕವು ಆಗುವುದು. (ಅಂದರೆ ತದು ಮಾಧುಛಂದಸಂ ಎನ್ನುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಚನವು, ಅಪವಾದವಿಲ್ಲವಾದರೆ ಅದು ಪ್ರಮಾಣವೇ. ಅಪವಾದವಿದ್ದರೆ ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಅಪ 
ನಾದಕವಾದ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಲ್ಲ, ಅಗ್ನಿಂದೂತಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆದರೂ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಮೊದಲಾದ 
ಅಪನಾದಕ ಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. ಅದಕಾರಣ *ಲ್ಲಿ ಮಧುಛಂದಸರು ಖುಹಿಗಳಲ್ಲ. ॥.೨೧ 1 


ಅನ ॥ ಮ್ಯುಖ್ಯಾನ ಮಾತರಿಕ್ಕೆ ಇಸ್ಟಗಳಾದ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಯಹಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೧೧೬ ಬಗ್ಭ್ರಾಷ್ಯಂ 


ಭಾ (೧) ಶಶರ್ಗ್ಸಿರುತ್ತರಾಭಿಸ್ತು ವಜ್ನನಾಮಾನಮಚ್ಕುತಂ 1 ಅಸ್ತೌನ್ಮೇಧಾತಿಥಿಸ್ರಾಳ್ಸ,: 
ಉತ್ತರಾ “ಅಪಿ ತದ ಶತ (೨) "ಅನೈೆತ್ರಗಾನ್ರ ಪೆಸ್ಕನ್ಸಃ ತಾ ದರ್ನು ಕದಾಚನ 
ಕಾಲಸ್ನಾನಾಂತರತ್ತ್ವ ಚೇ ಶ್ಸಂಖ್ಯಾಶೋಂಭೃಧಿಕಂ "ಭವೇತ್‌ | (೪) ಅನ್ಯನ್ನಾನಗೂ: 
ಅನ್ಯದೃಷ್ಟಾ ಅಶ್ಯತ್ರಗಾ ಯದಿ। ಸಂಖ್ಯಾಂಕರ್ಭಾವಮೇಷಸ್ಯಂತಿ ತಾ ಇತೋಪಗೂ; 
ಯೆತಃ 


॥ (೧) (ಶತಂ ಚತಾಃ ಖಯಚಕ್ಟ) ಮೇಲಿನ ೧೦೦ ಖುಕು ಗಳಿಂದಲಾದರೂ ವಹ್ಲಿ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳುಳ್ಳ, ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಮೇಧಾತಿಥಿ ಖುಷಿಗಳು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. (ಹೀಗಾದರೆ ಕಸ್ಯ ಸತ ಎನ್ನುವ 
ಕ್ಸಿ ತ ಹಿಂದಿನ ಭಾಷಾಂತರ ಇದು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಬುಷಿಗಳನ್ನು ಕ| 
ಬೇಕಾಗುವುದು ಎಂದರೆ) ಆ ೧೦೦ ಖ. ಕ್ಳುಗಳ ದೆಕೆಯಿಂದ ಮೇಲಿನ ೩೯ ಖುಕ್ಳುಗಳೂ ಕೊಡ ಮೇಧಾ! 
ಖಷಿಗಳೇ ದ ಷ್ಟ ಆಗಿ ಉಳ್ಳ 'ವುಗಳು. (ಆ ೩೯ ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಅವರೇ ಕಂಡದ್ದು ) (೨) (ಹಾಗಾದರೆ ನಚ 
ಶತರ್ಚಿ (೧೦೦ ಖುಕು ಗಳನ್ನು ಕಂಡವರು) ಎಂಬ ನಾಮವು ಹೇಗೆ? ಎಂದರ) ಆಮೇಧಾತಿಥಿ ಯಸಿಗಳಿ | 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವರು ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೇಕಿ ಆಸುಪೂರ್ವಿಗಳಲ್ಲಿರತಕ ಕರ್ಮಿ ಜನ್ನ 
ಗಳನ್ನು ಕಂ ಡದ್ದು. (ಅನ್ಯತ್ರಗಾಃ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಬೇರೆ ಆನು ಪೂರ್ವಿಯೆಂದೂ ತಪಸ್ಯನ್‌ ಎನ್ನುವುದರಿ; J 
ಅವಸಾ ಆತೆರವೆಂದೂ, ಕದಾಚನ ಎನ್ನು ಪ್ರದರಿಂದ ಕಾಲಾಂತರವೆಂದೂ ಉಕ್ತ ವಾಯ್ತು ೨%) (ಪ್ರಕ ಷ್ಟ ೈತವೇನಾಜ 
ತೆಂದರೆ) ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ವೇದದಲ್ಲಿಯೇ ಬೇಕೆ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ (ಅನ್ಯಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ (ಇತರರ: ಕಂಡದ್ದನ್ನು) ನ ನ 
ಡಿದ್ದು ಎಂದಾದರೆ- ೧೦೦ ಸಂಖ್ಯೆ ಗಳಿಂದ ಅಭ್ಯಧಿಕವಾದುದೂ ೧೦೦ ಸಂಖ್ಯೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭೂತವೇ ಸ 
ವುದು. (ಅದರಲ್ಲಿಯೆ'ಃ ಸೇತು ) (೪) (ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಚ ತ್ವರೆ) ಬೇರೆ ಸ್ಕಾನಗಲ್ಲ 
(ವೇದದಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರ ಪ್ರಡೇಶಟಲ್ಲ) ಬೇರೆ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ, ಬೇರೆ ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಇತರಕ್ಕವುಗಳು, ಇತರರಿಂವ ಕಾಣ 
ಲ್ಸ ಟ್ವವುಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಇರುವವುಗಳೆಂದಾದರೆ, ಅವುಗಳು” (ಅಂದರೆ ಕಾಲಾಂತರವಲ್ಲಿ ದೆ.ಶಾಂತರದಲ್ಲಿ ಅವಸ್ಥಾ ೨3 
ದಲ್ಲಯೂ ಕಾಣಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳೂ ಬೇರೆ ಖುಷಿಗಳಿಂದ ಕಾಣಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳೂ ಬೇರೆ ಆನುಪೂರ್ವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ 
ಗಳೂ) ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಹ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಲ್ಲದವಗಳಿಗೆ ಸವ್ಯಶಗಳೋ, ಆದ ಕಾಂಣ ಆವುಗಳು ೧೦೦ಸ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ 'ಅಂತರ್ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. (ಅಂದರೆ ಆ ೩೯ ಖುಕ್ಕುಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಇದ ರೂ ೧೦೦ನೂರು ಎಂಬ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ.) (ಏವಂಚ ಒಂದೇ ದೇಶ, ಒಂದೇ ಕಾಲ್ಕ ಒಂದೇ ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ರಮೇಧಾತಿಥಿ ಹುಸಿ; 
ಕಂಡದ್ದು ಮೂಲನೆ:ಃ ದದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಉಪವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಅನುಫೂರ್ನಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕುದೆಃ ಆದ೧ಂ೦ಬುಕ್ತು 
ಗಳನ್ನು "ಈಡದ್ದೆ ಶತರ್ಚಿ "ಎಂಡು ನಾಮ ಬರಲಿತ್ಸಿ' ಕಾರಣವು.)(ಆ ೩೯ ಬಕ್ಕು ಗಳು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಇದ್ದುದ್ದು. 


ಆ 


| 
ಯ ॥ (೧೧೧) ಅಗ್ನಿಂ ದೂತಂ ನೃಣೀಮಹೇ ಹೋತಾರಂ ನಿಶ್ವವೇದಸಂ | 


( ( 
ಅಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸುಕ್ರತುಂ ll of 
ಆ ॥ (ಈ ಬುಕ್ಕ ನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಮೇಲಿನ ೩ ೯ ಖುಕ್ಕಗಳಿಗೆ ಕೇವಲ ಮೇಧಾತಿಥಿ ಖುಷಿಗಳು. ಅದರ 
ಅಗ್ನಿಂ ದೂತಂ ಎನ್ನು ಪ್ರೆದು ಆಗ್ನೇಯ ಸೂಕ್ತವು. ೧೨ ಖುಕ್ಕುಗಳು. ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸು. ) ವಿಶ್ವವೇದಸಂವ 
(ವಿದ ಜಾ ನೇ) ಸರ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ, ಅಸ =ಪ್ರ ಮಾಣಪ ಪ್ರಮಿತವಾದ, ಯಜ್ಞ ಸ ಸ್ನವಯಾಗ ಸಮುದಾಯದ, 
ಸುಕ್ರತುಂ-ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ .ದೂತೇಎಜೇವತೆಗಳ ಪಾ ್ರಿರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ದೂತನೆನಿಸಿಕೊಂಠ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹನಿಬಾ ೯ಗನನ್ನು 'ಕುಡುಕೊಡುಪುದಕ್ಕಾಗಿ , ದೇವತೆಗಳಿಂದ. ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಡ:ವುದರಿಂದ ದೂತರೆಂದು 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೭ 


ಪೃಸಿದ್ದನಾದ ಹೋತಾರಂಐಹೋಶನಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಳಕನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಹೋತ್ಸ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ್ಕ ಅಗ್ನಿಂ-ಆಗಿ 
೨. ಧಿ ಣಾ ೦ ೪ MR 
ಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಅಗ್ನಿ ನಾಮಕನಾದ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು (ನಾವು) ವೃಣೀಮಹೇ (ವೃಜಾಸಂಭಕ್ತೌ) ಎ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. Il ೧॥ 
ಭಾ ॥ (೧) ಯಜ್ಞಭಾಗಾರ್ಥಮತ್ರಸ್ಥೋ ದೇವೈಃ ಸಂಪ್ರೇಷಿತೋ ಯತಃ | ದೂಶೋಲಗ್ನಿ 
ರ್ವಾಸುದೇವಶ್ಚ ತತ್ತಶ್ಪಾರ್ಥಿಕಕೃದ್ಧ 38 | (೨) ವಿಶ್ವವೇದಾಃ ಸ ಸರ್ವಜ್ಞೋ 
ಯಜ ಜೋ ಯಜ ಸುಕ್ರತು: Ile ll 
ಗ ೧ 


ಅ |। (೧) ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಯಜ್ಞ, ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವಶೆಗಳಂದ 
ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೋ, ಆದ ಕಾರಣ ದೂತನೆಸಿಸುತ್ತಾನೆ.(ಆಜ್ಞೆ, ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿಲ್ಪಡುವವನು ದೂಶನಿನಿಸು. 
ತ್ತಾನೆ.) ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರತಕ್ಕ ಶ್ರಿ(ವಾಸುದೇವನು ಆವಾವ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವನನೋ, ಆದ ಕಾರಣ ದೂತನಾದ ಆಗ್ಗಿಗೆ ಆಂತಃಪ್ರೇರೇಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇದ್ದು ಆಗ್ನಿದ್ವಾರಾ ಆವರವರ- 
ಇಷ್ಟವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ದೂತನಂತೆ ಇರುವವನು. (೨) ಆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ವಿಶ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವನು. ಅಂದರೆ 
ಸರ್ವಜ್ಞನು. ಯಜ್ಞಸುಕ್ರತುಃ ಯಜ್ಞ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದವನು all 


I I 1 1 
ಖು ॥ (೧೧೨) ಆಗ್ನಿಮಗ್ನಿಂ ಹನೀಮಭಿಃ ಸದಾ ಹವಂತ ವಿಶೃತಿಂ | 
I 
ಹನ್ಯವಾಹಂ ಪುರುಪ್ರಿಯಂ Hs ॥ 


ಅ || (ಯತ್ತಿಜರು; ವಿಶ್ಚತಿಂ-ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ, ಹವ್ಯವಾಹೇ-(ವಹ ಪ್ರಾಪಣೇ) ಹವಿರ್ಭಾಗ 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ, ಪುರುಪ್ರಿಯಂ- ಫೂರ್ಣಸುಖವುಳ್ಳ, ಅಗ್ನಿಮಗ್ನಿಂ-ಆಗ್ನಿನಾಮಕ ಬಹು ಭಗವದ್ರೂಪ 
ಗಳನ್ನು, ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾದಿ ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು, ಹವೀಮಭಿ:-ಖುಗ್ರೂಪ ಆಹ್ವಾನಗಳಿಂದ, ಸದಾ-ಯಾವಾಗಲೂ, 
ಹನಂತ-ಕರೆದರು (ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು.) ॥ sll 


ಭಾ ॥ (೧) ಅಗ್ನಿನಾಮಾ ಜಾಮದಗ್ನೋ ಭಗವಾನ್‌ ಸಂಪ್ರೆಕೀರ್ತಿತಃ | ತಸ್ಯ ರೂಪೆ 


ಬಹುತ್ತೇನ ವೀಪ್ಸಾ ಬೈವೋಪೆಪದ್ಯಶೇ॥ (೨, ಹವೀಮಭಿರ್ಯಗಾಹ್ಹಾನೈರಾಹ್ಟ 
ಯಂತಃ ಪ್ರಜಾಪೆತಿಂ ॥ ೨॥ 


ಅ ॥ (೧) ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಗಳು ಅನೇಕಗಳಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಗ್ನಿಮಗ್ನಿಂ ಎಂದು 
ವೀಪ್ಸಾದಲ್ಲಿ ದ್ವಿರುಕ್ತಿಯು ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಒಬ್ಬನೇ ಆದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ದ್ವಿರುಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ 
ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ) ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕವನು ಆಗ್ನಿಯೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳವನು ಷಡ್ಗುಣೈ ಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದ 
ಪರಶುರಾಮನು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀ ಹರಿಗೆ ಬಹುರೂಪಗಳಿದ್ದು ದರಿಂದ ವೀಪ್ಸಾ ಮೂಲಕ 
ವಾದ ದ್ವಿರುಕ್ತಿಯೂ ಕೂಡುತ್ತದೆ. (೨) ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಆಧಿಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯನ್ನು ಹೆವೀಮಭಿಃ:ಯಗ್ರೂಪ 
ಗಳಾದ ಆಹ್ವಾನಗಳಿಂದ (ಯತ್ರಿಜರು) ಕರೆದರು. (ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು.) ll ೨! 


w I | 
ಯಗ (೧೧೩) ಅಗ್ನೇ ದೇವಾ ಇಹಾ ವಹ ಜಜ್ಞಾನೋ ವೃಕ್ತಬರ್ಹಿಷೇ | 
— “ರಾ = 


| 
ಅಸಿ ಹೋತಾ ನ ಈಡ್ಯ ಃ Hal 
30 


೧೧೮ ಯಗ್ಗಾಷ್ಯಂ 


ಅ ॥ ಅಗ್ನೇ-ಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಜಜ್ಞಾನಣ(ಜನೀಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ) ಹುಟ್ಟಿತಕ್ಕ (ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತನಾದ ನೀನು) ವೃಕ್ತಬರ್ಜಿಷೇ-ವಿಸ್ತ ಎತೆವಾದ ಬರ್ಹಿಸ್ಸುಳ್ಳೆ ಯಜಮಾನನ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ 
ದೇವಾನ್‌-ಡೇವತೆಗಳನ್ನು ಇಹ-ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆ ವಹ-ಚಿನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡು. ಹೋತಾ ಅಸಿ (ಯಾನ 
ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು) ಹೋತೃ ಆಗಿರುತ್ತಿಯೋ (ಆದ ಕಾರಣ) ನಃ- ನಮಗೆ, ಈಡೈಶ್ವಾ ಸಿಎಸ್ತುತ್ಯ ನೂ ಆಗಿರುತ್ತಿ. 

lla 


ಭಾ ॥ ಜಜ್ಞಾನೋ ವೈಜ್ಯಮಾನಸ್ತು ವೃಕ್ತಂ ಪ್ರೆಸ್ತೃತಮುಚ್ಛತೇ 1 ಯಜಮಾನ್ಕೋ 
ವೃಕ್ತಬರ್ಶಿ $ 141 


ಅ ॥ ಜಜ್ಞಾನಃ-ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಭಿನ್ಯಕ್ತನಾದವನು. ವೃಕ್ತಂ-ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಸ್ತೃತವಾದುರು, 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಬರ್ಹಿಸ್ಸುಳ್ಳೆ ವನು (ಬರ್ಹಿಸ್ಸೆನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವವನು) ಯಜಮಾ 
ನನು Wal 


| (| | ದ I 
ಯ (೧೧೪) ತಾ” ಉಶತೋ ವಿ ಬೋಧಯ ಯದಗ್ಗೇ ಯಾಸಿ ದೊತ್ಯಂ | 
i ॥ | KN ವ | 

ದೇವೈರಾಸತ್ಸಿ ಬರ್ಹಿಸಿ HoH 
ಅ ॥ ಅಗ್ನೇ-ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ, ಯತ್‌-ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ದೂತ್ಯಂ = ದೂತತ್ವವನ್ನು ಅಥವಾ 
ದೂತನ ಕರ್ಮವನ್ನು, ಯಾಸಿ- (ಯಾ ಪ್ರಾಸಣೇ) ಹೊಂದಿರುತ್ತಿಯೋ, (ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದೆಡೇವತೆಗಳ ದೂತನಾಗಿರುತ್ತಿಯೋ) (ಆದಕಾರಣ,ಉಶತಃ-(ವಶಕಾಂತೌ) 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸುವ, ತಾನ್‌ ಎ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವಿಜಬೋಧೆಯ ಈತನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 


ನೀವು ಬರಬೇಕೆಂದು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು. ದೇವೈಃ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಬರ್ಹಿಷಿಎಬರ್ಹಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಆ ಸಶ್ಸಿಎ(ಸದ್ಯಲ್‌' ವಿಶರಣಗತ್ಯವಸಾದನೇಷು) ಕೂತು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ. ಕೂತುಕೊಳ್ಳುವಿ. Il ol 


ಭೂ ॥ ಬೋಧಯೇಶೇಚ್ಛತಃ ಸುರಾನ್‌ | ದೇವೈಃ ಸಹೋಪೆನಿಶಸಿ Kol 


ಅ | ಬರಲು ಇಚ್ಚಿ ಸತಕ್ಕ ದೇವಶೆಗಳನ್ನು ಈ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೀವೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು ಎಂದು 
ಎಜ್ಞಾಸಿಸಿಕೊಳ್ಳು. ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕೂತುಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿ. I oll 


ಯ 1(೧೧೫) ಫೃತಾಹವನ ದೀದಿವಃ ಪ್ರತಿ ಷ್ಮ ರಿಷತೋ ದಹ | 
ಅಗ್ನೇ ತ್ವಂ ರಸ್ತಸ್ವಿನಃ 1೫1 


ell ಫೃತಾಹವನವಶುದ್ಧವಾದ, (ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ) ಪ್ರಶಸ್ತ ತುಪ್ಪವು ಹವಿಸ್ಸಾಗಿ ಉಳ್ಳಿ, 
ದೀದಿವಃ-ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿಕೊಂಡಿರತಕ್ಕ, ಅಗ್ನೇಎಅಗ್ನಿಯೇ, ತ್ರಂ-ನೀನು, ರಿಷತಃ-(ರಿಷಹಿಂಸಾಯಾಂ) 
ನಾಶಕರಾದ, ರಕ್ಷಸ್ವಿನಃ ಎ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಸಂಬಂಧೆಪಟ್ಟ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸುವ ಜನರನ್ನು, ಪ್ರತಿದಹಸ್ಮ = 
(ದಹಭಸ್ಮೀಕರಣೇ) ಸುಡಲೇಬೇಕು. (ನಾಶಗೊಳಿಸಲೇ ಬೇಕು.) ll a5 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೯ 


ಭಾ॥ ಯೆಸ್ಯೆ ತೇ ಸುಘೃ ತೆಂ ಹವಿಃ । ರಿಷಕೋ ನಾಶಕಾನ್ರಕ್ಲೋ ಜನಾನ್‌ ಪ್ರೆ ಪ್ರೆಕಿದಹ್ಮೆ ವಚ 
ಗ ೫ ॥ 


ಅ ॥ ಎರೋ ಅಗ್ನಿಯೇ ಯಾವ ನಿನಗೆ ಶುದ್ಧವಾದ ಘೈತರೂಪ ಹೆನಿಸ್ಸು ಇದೆಯೋ, ಅಂತಹೆ ನೀನು, 
ರಿಷತಃ-ಯಜ್ಞ್ಯನಾಶಕರಾದ ಸ್ಟಾಮಿಭೂತರಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಾಕಗೊಳಿಸಲೇಬೇಕು. Il 2 fl 


ಯು (೧೧೬) ಅಗ್ನಿನಾಂಗ್ನಿಃ ಸಮಿಧ್ಯತೇ ಕವಿರ್ಗಹಪಕಿರ್ಯುವಾ 
2 
ಹವ್ಯವಾಡ್ಡುಹ್ವಾ ಸೃಃ ॥೬॥ ೨೨ 


ell ಜುಹ್ವಾಸ್ಯಃಎಜುಹು-ಹವನಕ್ಕೆ ಅಧಿಕರಣವಾದ, ಆಸ್ಕಃ-ಮುಖವುಳ್ಳ, ಕವಿ£ಐಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ್ಕ 
ಸಾಟ್‌ ಅಧಿಪತಿಯಾದ, ಯುವಾ-ತರುಣನಾದ, ಹವ್ಯವಾಟ್‌ಎಅಗ್ನಿಯ್ಕಅಗ್ನಿನಾಎ ಸರ್ವೋ 
ತ್ತಮನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ, ಸಮಿಧ್ಯ ಕೇ (ತಂಖ! ದೀಪ್ರೌ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. (ಅಂದರೆ ಎಲೋ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯೇ ನೀನು ಅಗ್ದಾ 2 ದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಿತಕೂ ವನು.) "ಪ್ರ ಸಿದ್ದಾ ಗ್ನಿ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಫಾ 
dah ಆಹೆವನೀಯಾಗ್ನಿಯು ಮಧಿತವಾದ ಗಾರ್ಷಸತ್ಯಾದ್ಯಗ್ನಿ ಯಿ: ಂದಚೆನ್ನಾ ಗಿಪ ಸ್ರಕಾಶಿತನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ.) “en ssl 


ಭಾ ॥ ಯೆಸ್ಕಾಸ್ಕೇ ಹೊಯಕೇ ಸೊಲುಗ್ಗಿಃ ಸೆಕೇಶೇನ ಸಮಿಧ್ಯತೇ | 
ಅಥವೋೂಹೆವರೀಯೊಟಗ್ಲಿರ್ಮಥಿತೇನ ಸನಿಧ್ಯತೇ ॥ ೬॥ ೨೨॥ 


ಅ ॥ ಯಾರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸು ಹೋಮಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೋ ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಜುಹ್ವಾಸ್ಯನು. ಆತನು 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ನಿನ್ಸ್ಟಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. (ಅಂದರೆ ಅಗ್ನಾ 2 $ದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಾದಿ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನು ನೀನು) ಅಥವಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ದ್ಧ ಅಗ್ನಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಹವನೀಯಾಖ್ಯ ಅಗ್ನಿಯು ಮಧಿತ 
ವಾದ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರೆಕಾಶಿತವಾಗುತ್ತದೆ. (ಅಂದರೆ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ ಮೊದಲಾದೆ 
೩ ಅಗ್ನಿಗಳು ಹೋಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿ ಗೇನೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ ವೆ.) (ಕವ್ಯಾದಿ ಶಬಾ ಫರ್ಥಗಳು ಗ । 

& Il ೨೨ 


ಯ ॥ (೧೧೭) ಕವಿಮಗ್ನಿಮುಂಪಸ್ತುಹಿ ಸತ್ಯಧರ್ಮಾಣಮದ್ವರೇ | 
ದೇನಮವಿೂವಚಾತನಂ nen 


ಅ ॥l ಕವಿಂ ಸರ್ವಜ್ಞನ, ಸತ್ಯ ಧರ್ಮಾಣಂ-ಯಥಾರ್ಥಗಳಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವನು, ಅಮಾವಚಾತೆ 
ನೆಂ-ದುಃ ಖವನ್ನು ನಾಶೆಗೊಳಿಸುವವನು, ಅಥವಾ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನು ಇಂತಹೆ, ಅಗಿ ಿಂದೇವಂ 


ಅಗ್ನಿನಾಮಕ ಶ್ರೀ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಅಧ್ವರೇವ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ, ಉಪಸ್ತುಹಿ- ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡು. (ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು 


ಕಂತು Re ತನ್ನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅಥವಾ ಹೋತೃ ವಿನಲ್ಲಿತಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಕಂತ ತಿ 
೪ದು ರ.) Il ೭॥ 


ಭಾ ॥ ಸತ್ಯಧರ್ಮಾ ಸದ್ಗುಣಭೃದ್ದುಃಖಘ್ನೊಟಆವೂವಚಾತನೆಃ | ಚಾತನಂ ಕಾಲನಂ 
ವಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ & 1 


೧೨೦ ಬುಗ್ಗಾಷ್ಯಂ 


ಅ॥ ಸತ್ಯಧರ್ಮಾಎಸದ್ಗು ಣಗಳನ್ನು ಧೆರಿಸಿರುವವನು. ಅಮಾವಚಾತನ£ದುಃಖಗಳನ್ನು ನಾ 


ಗೊಳಿಸುವವನು. ಅಥವಾ ಚಾತನಂ-- ಕಾಲನವು ಅಂದರೆಅಪಸರಣವು (ದೂರಕ್ಕೆ ಮಾಡುವುದು ) ಅಂತ್ರ ; 
ಅಮೊವಚಾತನಃ = ದುಃಖಗಳನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನು ಶು. 


| 4 
ಯ 1(೧೧೮) ಯಸ್ಮಾ ಮಗ್ಗ ಹನಿಸ್ಟತಿರ್ದೊತಂ ದೇನ ಸಪರ್ಯಃ| 
| | 
ತಸ್ಯ ಸ್ಮ ಪ್ರಾವಿತಾ ಭನ॥ He 


ಅ ॥ ಅಗ್ನೇ-ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ಯತ= ಯಾವ, ಹೆವಿಷ್ಟ 8: ಯಜಮಾನನು, ದೂತಂತ್ರಾಂವ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ದೂತನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ನಿನ್ನನ್ನು, ಸಪರ್ಯತಕಿ-(ಸಪರ ಪೂಜಾಯಾಂ)ಪೊಜಿಸುತ್ತಾ ನೋ, 
ಪೂಜಿಸಿದವನೋ, ತಸ್ಯಎಅಂತಹ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಪ್ರಾವಿತಾ,ಭವಎಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕವನು ಆಗು 12! 


ಯ ॥ (೧೧೯) ಯೋ ಅಗ್ನಿಂ ಜೀವವೀತಯೇ ಹವಿಷ್ಕಾ” ಆ ನಿವಾಸಃ || 
ಶಸ್ತೈ ಪಾವಕ ಮೃಳಯ el 


ಅ | ದೇವ ವೀತಯೇಜ(ವೀಗತಿ ವ್ಯಾಪ್ತಿಪ್ರ ಜನ ಕಾಂತ್ಯಸನ ಖಾದನೇಷು)ದೇವತೆಗಳು ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಥವಾ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ರೂಪವಾದ ಫಲಕ್ಕಾಗಿ, ಯಃ ಹೆನಿಷ್ಮಾನ್‌- ಯಾವ ಯಜಮಾನನು ಅಗ್ನಿಂಇ : 
ಸರ್ವಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು, ಆವಿವಾಸಯತಿ-(ವಸನಿವಾಸೇ) ಆವಾಸಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೋ, ಅಥವಾ 
ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತ ಅಗ್ದಾ $ಧಾನಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅಥವಾ ಶೊಜಿಸುತ್ತಾಸೋ, ಪಾವಕ-ಪವಿತ್ರೀಕರಿಸತಕ್ಕ ಶ್ರಿ 


೬ | 
ಹರಿಯೇ, (ನೀನು)ತಸ್ಮೈಎಅಂತಹ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಮೃಳಯ-ಸರ್ವದಾ ರಕ್ಷಿಸು ey 


ಭಾ ॥ ದೇವನೀತಿಸ್ತು ತದ್ಗತಿಃ। ಆನಾಸಯತಿ ಯಸ್ತ್ಯಾಂಚ ತಂತ್ರಂ ಮೈಳಯ ಸರ್ವದು 
Wel 
ಅ ॥ ದೇವವೀತಿಯೆಂದಕೆಎದೇವತೆಗಳ ಗತಿಯು. ಅಂದರೆ- ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳ ಆಗಮನವು. ಆತನ: ' 


ದೇನತೆಗಳ ಪ್ರಾಪ್ಲಿರೂಪವಾದ ಫಲವು. ಯಾವ ಯಜಮಾನನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆವಾಸಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೋ, ಅಥವಾ 
ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತವಾದ ಅಗ್ಲ್ಯಾಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅಥವಾ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೋ, ಅಂತಹ ಯಜಮಾನನನ್ನು, 


ನೀನು ಸರ್ವದಾ ಸುಖಪಡಿಸು. ॥೯॥ 
( ತ | ಹ | 
ಯ ॥ (೧೨೦) ಸ ನಃ ಪಾವಕ ದೀದಿವೊಂಗ್ನೇ ದೇವಾ” ಅಹಾ ವಹ | 
| | 1. ಪ ನ್‌ 
ಉಷ' ಯಜ್ಞಂ ಹವಿಶ್ಚ ನಃ ll ೧೦ | 
ಆ || ಪಾವಕ-(ಫೂಳಾಪವನೇ) (ಪುನಾತಿ ಪವಿತ್ರಯತೀತಿ ಪಾವಕ) ಪವಿಶ್ರೀಕರಿಸತಕ್ಕ, ದೀದಿವಃ ಎ 


(ದಿವು ಕ್ರೀಡಾ ವಿಜಗೀಷಾವ್ಯವಹಾರದ, ದ್ಯುತಿಸ್ತುತಿ ಮೋದಮದ ಸ್ವಪ್ನಕಾಂತಿ ಗತಿಷು) ಪ್ರಕಾಶಿಸಿಕೊಂಡಿರುನ, 
ಅಗ್ನೇ-ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ಸಃ= ಅಂತಹ ನೀನು, ಇಹೆವಇಲ್ಲಿಗೆ, ನಃಜನಮ್ಮ, ಯಜ್ಞಂ ಯಾಗವನ್ನು ಕುರಿತು, 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨೧ 


ನಃ-ನಮ್ಮ,ಹವಿಶ್ವ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೂಡ ಕುರಿತು, ದೇವಾನ್‌-ಡೇವತೆಗಳನ್ನು ಉಪ ಆ ವಹ=ಬರುವಂತೆ ಮಾಡು. 
(ವಿಶೇಷತಃ ಸನ್ನಿಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು.) (ಅಧ್ಯಾತ್ಮರೂಪ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಇಹ ಎ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ದೇವಾನ”ಎ 
ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ » ನಮ್ಮ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು (ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ಪೂಜಾ 


ರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞಾದಿ ವಿಷಯಗಳ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ) ಉಪಾವಹ- ವಿಶೇಷತಃ ಸನ್ನಿಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ll co ll 
ಭಾ | ತ್ರತ್ರೂಜಾವಿಸಯೇ ದೇವಾನಾವಹೇಂದ್ರಿಯಮಾನಿನಃ ॥ ೧೦॥ 


ಅ ॥ (ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥವು ಸ್ಪುಟಿವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ನಿನ್ನ ಪೂಜಾರೂಪ 
ಯಜ್ಞಾದಿ ವಿಷಯಗಳ ಸಿದ್ಧಿ ಗಾನಿ(ಅಂದರೆ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತ ರಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ) 
ಚಕ್ಷುರಾದೀಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷತಃಸನ್ನಿ ಹಿತರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡು 

WW co Il 


ಯ ॥ (೧೨೧) ಸ ನಃ ಸ್ತವಾನ ಆ ಭರ ಗಾಯತಶ್ರೇಣ ನವೀಯಸಾ | 
ರಯಿಂ ವೀರವತೀಮಿಷಂ ಗ ॥ ೧೧ ॥ 


ಅ || (ಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ) ನವೀಯಸಾ-ಅತಿ ನೂತನವಾಗಿ ಕಾಣಲ್ಬಡುವ (ಈಗಲೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ) 
ಗಾಯತ್ರೇಣ=ಗಾಯತ್ರ ಎಂಬ ಸಾಮದಿಂದ, ಸ್ತವಾನಓ(ಷ್ಟುಇಸ್ತುತೌ) ಸ್ತು ತಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ, ಸಃ ಎ ಅಂತಹ 
ನೀನು, ನಃ-ನಮಗೆ, ರಯಿಂ-ನಿತ್ತವನ್ನು, ವೀರವತೀಂ-ಪುತ್ರ (ಸತ್ಸಂತಾನ) ಯುಕ್ತವಾದ, ಅಥವಾ ವೀರ್ಯ 
ಯುಕ್ತವಾದ, ಇಷಂ-ಅನ್ನವನ್ನು ಕೂಡ, ಆ ಭರ-ಕೊಡು. lal 


ಭಾ ॥ ಗಾಯಶ್ರೇಣ ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ದೃಶ್ಯಮಾನೇನ ನೋ ರಯಿಂ! ಪುಶ್ರಯುಕ್ತಾಮಿಷಂ 
ಚೈವ ವೀರ್ಯಯುಕ್ತಾಮಥಾವಹ ॥ ೧೧॥ 


ಅ ॥ (ವೇದವು ಅಪೌರುಷೇಯವಾದುದರಿಂದ ಈಗಲೇ) ಕಾಣಲ್ಬಡತಕ್ಕ. (ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ, ಗಾಯತ್ರ 
ಎಂಬ ಸಾಮದಿಂದ, ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ನೀನು ನಮಗೆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ, ಪುತ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಅಥೆವಾ ವೀರ್ಯ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಅನ್ನವನ್ನೂ ಕೂಡ ಕೊಡು lan I 


ಯ ॥ (೧೨೨) ಅಗ್ನೇ ಶುಕ್ರೇಣ ಶೋಚಿಷಾ ವಿಶ್ವಾಭಿರ್ದೇವಹೂತಿಭಿಃ | 
ಇವುಂ ಸ್ತೋಮಂ ಜುಷಸ್ತ ನಃ Hos | ೨2H ೧೨ ॥ 


ಅ ॥ ಅಗ್ನೇವಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಶುಕ್ರೇಣ-ಶುಭ್ರವಾದ, (ಜ್ವಲಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುವ) ಶೋಚಿಷಾ-ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ, (ಕೂಡಿದ ನೀನು) ವಿಶ್ವಾಭಿಃ-ಎಲ್ಲಾ. ದೇವಹೂತಿಭಿಃ- ದೇವತೆಗಳ ಆಹ್ವಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು. 
ನಃ ನಮ್ಮಇಮುಂ ಸ್ತೋಮಂ-ಈ ಸ್ತು ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಜುಷಸ್ತ (ಜುಹೀಪ್ರೀತಿಸೇವನಯೋಃ) ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಂಗೀ 
ಕರಿಸು. (ದೇವತೆಗಳು ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕೂಡ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಂದ ಕೇಂ Il a೨ 1 


ಭಾ ॥ ಜ್ವಲತಾ ತೇಜಸಾ ವಿಶ್ವದೇವಾಹ್ವಾನೈ ರ್ವೈಣು ಸ್ತುತಿಂ i ೧೨॥ ೨೩ ॥ ೧೨॥ 
315 


೧೨೨ ಬಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಅ॥ಜ್ವ ಈ ಕೊಂಡಿರತಕ್ಕ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೀನು ಎಲ್ಲಾ ದೇವತಾಹ್ವಾನಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಸ್ರೋತ್ರವನ್ನು ಸುಸು (ಅಂದಕೆ ದೇವತೆಗಳ ಆಹ್ವಾನಗಳನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಕೂಡೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ | ಕೇಳು) Il asl as ನ ೧೨ 1 


ಅವ ॥ ೧. ಖುಕ್ಕು. ೨ ವರ್ಗ. ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತವು. (ಆ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪ್ರೀಯತೆ (ಯಸಭಿಃ ಖುಗ್ಭಿಃ ಅಥವಾ 
ಯೇನ ವಿಷ್ಣ 8- ಯಾನ 4 ಟ್ಟು: ಹಾವ ಸೂಕ್ತದಿಂದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಿ ತನಾಗುತ್ತಾ ನೋ 
ಆ ಸೂಕ್ತವು. ಆಥವಾ ಆ ಖುಕ್ಕುಗಳು, ಸ ಮಿದ್ಧ ಆಗ ದಿ ಡೇವತೆಗಳುಳ್ಳಿ ದ್ದು ಆಪಿ ಎನಿಸುತ್ತದೆ.) ಗಾಯ 
ತ್ರೀಛಂದಸ್ಸು. ಪ್ರ ಸ್ರತಿಯಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳು. ಪ್ರಥಮ ಬುಕ್ಕಿ ಗೆ ಇಧ್ಮಾಗ್ನಿಯ್ಕು ಸಮಿದ್ಧಾ ಗ್ನ 


ಯಾಗಲೀ ದೇವತೆಯು.(ನಿವಂಚ ಯಾವ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ ಎಷ್ಟು ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀತೆನಾಗುತ್ತಾ, ನೋ ಆ ಬುಕ್ಕುಗಳು 
ಆಸ್ರ್ರಿಯಃ ಎನಿಸುತ್ತವೆ, ಅಂತಹ ಖಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ ವಾದ ಸೂಕ್ತವು ಆಶ್ರೀ ಸೂಕ್ತವೆನಿಸುತ್ತದೆ.) 


“1 “wy I 
ಯ ॥ (೧೨೪) ಸುಸಮಿದ್ಧೋ ನ ಆ ವಹ ದೇವಾ ಅಗ್ನೇ ಹವಿಷ್ಕತೇ | 
| ಆ ಡಿ 
ಹೋತಃ ಪಾವಕ ಯಕ್ಷಿ ಚ Holt 
ಆ॥! ಹೋತಃ ಪಾವಕ ಅಗ್ನೇಎಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಸುಸಮಿದ್ದಃ-ಅತಿ ಪ್ರಕಾಶಿತನಾದ ನೀನು, ನಃ ಹನಿ 


ಧ್‌ 
ಷ್ಮತೇ-ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನನ ಉದ್ದಿಶ್ಯ, ದೇವಾನ್‌ಎದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆ ವಹ-ಕರೆ. ಯಕ್ಷಿಚವಕಕೆದು ಅವರ 
ಉದ್ದಿಶ್ಶ ಯಜ್ಞ ಮಾಡು. (ಪೂಜಿಸು ದೇವಾನ್‌ ಆ ವಹ ಎಂದು ಬಹ್ವಾವರ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ)!॥ಂ! 


ಭಾ ॥ ಅಸ್ಮದ್ಧವಿಸ್ಮತೇ ದೇನಾನಾಹೂಯೆ ಯಜ ಚಾದರಾತ್‌ lo 


ಅ ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನನ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡು. 
(ಪೂಜಿಸು) ll ೧॥ 


I ಗ 8 * ಸ ಶಾ ಜು 
ಯ 0 (೧೨೪) ಮಧುಮಂತಂ ತನೂನಪಾದ್ಯಜ್ಞಂ ದೇವೇಷು ನಃ ಕವೇ | 
| ಆ ಪ 
ಅದ್ಯಾ ಕ್ರಣುಹಿ ವೀತಯೇ ॥ Ho ॥ ೬] 
ಆಈ ಖುಕ್ಕೆಗೆ ತನೂನಪಾತ್‌ ದೇವತೆಯು) ಕವೇ-ಸರ್ವಜ್ಞನೇ, ತನೂನಪಾತ್‌-ತನೂನಪಾತ್‌ಎಂಬ 
ನೀನು, ವೀತಯೆ£- ಯಜಮಾನನಿಗೆ ದೇವಶಾಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗ್ಕಿ ನವನಮ್ಮ ದ್ವಾದ, ಮಧುಮಂತಂ-ಸ್ಟ್ವಾದುವಾದ 


ಹವಿರಾದಿಗಳುಳ್ಳ ಯಜ್ಞ ಎ೭-ಯಜ ಜ್ಹವನ್ನು, ಅದವ ಈಗಲೇ ಜೀವೇಸು-ನೇವತೆಗಳಲ್ಲ ಕೃಣುಹಿ (ಕೃವಿ ಹಿಂ 
ಸಾಯಾಂ ಕರಣೇಚ) ಮಾಡು (ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡು.) ॥ ೨॥ 


ಭಾ॥ ತನೂಭ್ಯೋ ವಾಕ್ತಕೋ ದೇವೋ ವ್ಯಕ್ತ (ಜ್ಞೇಯ) ಸ್ತೀನೆ ತೆನೊನಪಾತ್‌ ॥೨॥ 


ಅ ॥ (ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಿತ್‌ ತನೂನಪಾತ್‌ ಇಳೋ ಬರ್ಹಿಃ ಸ್ವಾಹಾಕಾರಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಬಹುವಿಧೆ ನಾಮಗಳಿ 
ಡ್ಹುದರಿಂದ) ತನೂನಪಾತ್‌' ಎನ್ನುವುದು ಅಗ್ನಿ ವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಮವು. (ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿಗಾದರೂ ಶರೀರ 
ಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ವಾಕ್‌ ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಕರೀರಾಕ್ರ ಯತ್ವ ವಡ್ಡೆ ಪ್ರ ಯುಕ್ತ; ವಾಗಿಂದ್ರಿ ಯದಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನು 


ಒಂದತೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨೩ 


ನೈ ಕ್ರತು. (ಅಂದಕಿ ಜೆ ಜ್ಲೇಯನು ) ಆಡಕಾರಣ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು ವಾಕ್ಫಿ ನ ಪುತ್ರ ಕೆನಿಸುತ್ತಾ ತೆ. ಅಂದಕೆ ತನ್ನ 
ತತ್ತಿ ಯಿಂದ ಹಿತ ಕುಲವನ್ನು ನ ಪಾತಯತಿ 'ಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಸ್ಟ ವ್ರೃತ್ಸಕ್ತಿಯಿಂದ ನಪಾತ್‌ ಅಂದರೆ 
ತ್ರ ನು. ತನು-ಶೆರೀರಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯದಿಂದ ಶಿ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು ವ್ಯಕ್ತ, ನಾಗುವ ಪ್ರ ಯುಕ್ತ ಶರೀರ 
ಗಳ ಫೌತ್ರ ನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಏನಂಚ ದೇಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟ ದ ವಾಗಿಂದ್ರಿ ಯದಿಂದ ಜೆ  (ಯನಾದುದರಿಂದ ತನೂನ 
ಸಾತ್‌ ಎನ್ನುವುದು ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯನಾಮವು 1 ೨॥ 


ಯ ॥ (೧೨೫) ನರಾಶಂಸಮಿಹೆ ಪ್ಲ ಸ್ರಿಯೆವಂಸ್ಥಿ ನ್‌ ಯಜ್ಞ ಉಪಹ್ವ ಯೆ 1 
ಮಧುಜಿಹ್ವಂ ಹವಿಷ್ಕೃತಂ WH ql 


ಅ ॥ (ಈ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ನಂಶಂಸನು ದೇವತೆಯು.) ಇಹೆಎಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ, ಪ್ರಿಯಂ ಇ ಪ್ರಿಯನಾಬ 
ಮಧುಜಿಹ್ವಂದಸ್ಪಾ ದುಮಾದ ನಾಲಿಗೆವುಳ್ಳ, ಸು ತೆಂಎಹೆವಿಸ್ಪನ್ನು ಮಾಡುವ, ನರಾಶಂಸಂ =(ಶಂಸಸ್ತುತ”, 
೮ಶಂಸ್ಯತೇ ಇತಿ ಆಶಂಸಃ $! ನರಾಣಾಮಾರೂಸೆಃ ಎಿಂಬ ವ್ಯ ತ್ರತ್ತಿಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ 
ಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ನರಾಶಂಸನಾಮಕ ಅಗ್ನಿ. ವಿತೇಷವನ್ನೂ ಶೀ ಹೆರಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ, ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಯಜ್ಞೇ ಈ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ, ಉಪಹ್ವಯೇ= (ನಾನು) ಕರೆಯುತೆ ತ್ತೇನೆ. (ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೆ ಶೇನೆ) la 


ಭೂ ॥ ನರೈಃ ಸ್ತುತ್ಕೋ ನೆರಾಶಂಸೋ ವಹ್ನೇರನ್ಯಾ ಥನಾ ತನೂಃ Wal 


ell ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲ )) ಡುನವನು ನರಾಶಂಸನು ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು. ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿ ಯ 
ಇತರವಾದ ಶರೀರವು. (ವಹ್ನಿಃ ಭಾ ಹೇಳದೆ. ವಹ್ನೇರನ್ಯಾತನೂಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದೆರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿ 
ಸುಸಮಿದ್ಧ ಮೊದಲಾದವರು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಗ್ನಿ ವಿಶೇಷಗಳಿವೆ ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಯ್ತು. ls 1 


ಯು (೧೨೬)ಅಗ್ನೇ ಸುಖತಮೇ ರಥೇ ಜೀವಾ ಈಳಿತ ಆ ನಹ | 
ಅಸಿ ಹೋತಾ ಮನುರ್ಹಿತ ಃ | 9 


ಅ || (ಈ ಖುಕ್ತಿಗೆ ಇಳೋ ದೇವತೆಯು.) ಅಗ್ನೇ-ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ಈಳಿತಃ (ಈಡ ಸ್ತುತೌ. ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, 
ನೀನು, ಸುಖಕಮೇರಥೇಐಎಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ರಥದಿಂದ, ದೇವಾನ್‌-ಡೇವತೆಗಳನ್ನು ಆವಹ 
ಕರೆ. (ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದನೀನು) ಹೋತಾ ಅಸಿ ಹೋತ ಆಗಿರುತ್ತಿಯೋ, ಮನುರ್ಜಿತಃ - ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ 
ಹಿತನೂ, ಅಸಿಎಆಗಿರುತ್ತಿಯೋ. (ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ) ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅತಿಶಯ ಸುಖಕಾರಿ 
ಯಾದ ಜೀಹದಲ್ಲಿ ಬರುವಂತೆ ಕರೆ (ಬಾಹ್ಯಾಗ್ನಿಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷ್ಣು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಲಿಕ್ಕೆ ರಥವು ಕರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಪ್ತವೂ ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ರಥದಿಂದ ಎಂದು 
ತೃತೀಯಾಂತವಾಗಿ ವಿಸರಿಣಾಮಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆದರೂ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆ 
ಗಳೆ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವು ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವ್ಯತ್ಯಾಸಮಾಡಲಿಲ್ಲ) ॥೪॥ 


ಭಾ ಮನೂನಾಂ ಚ ಜಶಕ್ವ್ರೇನ ಮನುರ್ಜಿತ ಇತೀರಿತಃ eH 


೧೨೪ ಯಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಅ ॥ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿತಕರನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಮನುರ್ಹಿತನೆನಿಸುತ್ತಾ 
I | 
1 | | 
| ಇ 3. 
ಖು! (೧೨೭) ಸ್ತೃಣೀಕ ಬರ್ಹಿರಾನುಷಗ್ಭೃತಪೃಷ್ಠಂ ಮನೀಷಿಣಃ | 
1 ( 
ಯತ್ರಾಮೃತಸ್ಯ ಚಕ್ಷಣಂ H a} 
ಅ॥ (ಈ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ಬರ್ಹಿರ್ದೇವತೆಯು) ಮನೀಷಿಣಒ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಖುತ್ವಿ_ಜರೇ, ಯತ್ರ-ಯಾಃ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ, ಅಮೃತಸ್ಯ ಎಡೇವತಾ ಸಮುದಾಯದ, ಚೆಕ್ಷಣಂ-ರರ್ಕನಪ್ಪೇಆಗುತ್ತ ದೋ)(ಅಂತಹ) ಘ ಸತಸೃನ್ಮಣ 
(ಅಯಾಚಿತ ಪಶ್ಚಿ ಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಫೈ ತಸೂ ನವು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಪಶ್ಚಿ ಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೇವಕಿ ಜ್ನ 
ತ್ಕಾರೆ.) ಫೃತಸ್ಕಾ ನ ಜಿಕೆಯಿಂದ ಪಶ್ವಿ ಮು ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ದೇವಸ್ಥಾ ನಲ ಆನುಷಕ್‌ « (ಆಜ್‌ ಜನ್ನ 
ಪ್ರವಾ ಸಂಜಸಂಗೇ) (ಆ ಮ್‌ ಅನುಸಂಜನಂ ಸಂಬಂಧಃ) ಸ “ಸರ್ವ ಪ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ತಲು, 
ಬರ್ಸ ಬರ್ಹಿಸ್ಸನ್ನು, ಸ್ತೃಣೀಶ- ವಿಸ್ತರಿಸಿರಿ. (ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ) ದೇವತೆಗಳಿರಾ, "ಯತ್ರವ ಯಾವ ಮನಸ್ಸಿನ್ನ 
ಅಮೃತಸ್ಯ-ಮರಣವಿಲ್ಲದಿರುವ, ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ, ಚಕ್ಷಣಂ= (ಚಕ್ಷದರ್ಶನೇ) ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತ ದೋ, ಸ 
ಫೈತಪೃಷ್ಮಂ-(ಫೈಕ್ಷರಣದೀಪ್ರೊ ಸ) ಫೈತ= ಶುದ್ಧನಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು, ಪೃಷ್ಠೇ ಯಸ್ಯಎಯಾವ ಮನಸ್ಸಿ:, 
ದೆ:;:ಲು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೋ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ) ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಆನುಷಕ”ಎಸರ್ವಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯ 
ಬರ್ತಿ-(ಬೃಹೆ ಬೃಹಿ ವೃದ್ಧಾ) ಶ್ರೇಸ್ಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬರ್ಹಿಃ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ವೇದವಾಕ್ಯವನ್ನು,ಸ್ತ ರತ 
(ಸ್ಟ್‌ ಆಚ್ಛಾದನೇ) ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿರಿ. (ಅಂದರೆ ವೆಂದವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೂ: 
ಸಿಂ (ಈ ಜಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮನೀಷಿಣಃ ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ದೇವತಾತ್ವವು ಸುದಿಗ್ಧ ವಾದ ಪ ಟಕ ಈ ಖಯಕ್ಸಿಸ್ನ| 
ಬರ್ಹಿಃ ಎ ಬರ್ಹಿರ್ನಾಮಕ ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಯು ಎಂದದ್ದು. 


I: 
I 


ಭಾ ॥ (೧) ಆನುಷಕ್‌ ಸರ್ವಕೋ ದೇವಸ್ಥಾನಂ ಬರ್ಸಿಃ ಸ್ತೃಚೀತ ಚ ॥ (೨) ಶುದ್ಧಸ್ಯ 

ವಿಷ್ಣೋರ್ಯತಾನಂ ಫೃತಪೃಷ್ಠಂ' ೩ ತನ್ಮನಃ | ಯತ್ರ ಸ್ಕಾದ್ದರ್ಶನಂ ವಿಷ್ಣುಃ 

ರಕತ ಮರಣಧರ್ಮಿಣಃ 1೫1 

ಅ ॥ (೧) ಫೈತಸ್ಥಾನ ದೆಶೆಯಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳಿರುವ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಆನುಷಲ: 
ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಬರ್ಹಿಸ್ಸನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ. (೨) (ಆಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ) ನಿರ್ದಷ್ಟನಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಯಾನ 
ಮನಸ್ಸು ಸ್ಥಾನವಾಗಿದೆಯೋ, ಆಂತಹ ಮನಸ್ಸು ಫೈತಪೃಷ್ಮವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಸರ್ವದಾ ಮರಣವಿಲ್ಲದಿರುವ ಶ)' 
ವಿಷ್ಣುನಿಗೆ ಯಾವ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೋ, ಆಂತಹ ಮನಸ್ಸು ಫೃತಪ್ಪ ಷ್ಮವೆನಿಸುತ್ತದೆ. Il + 


ಯ! (೧೨೮) ವಿ ಶ್ರ ಶ್ರಯಂತಾಮೃ ಕಾವ ೈಥೋ ದ್ವಾ ರೋ ದೇವೀರಸಶ್ಚ ತಃ। 
ಅದ್ಯಾನೂನಂ ಚೆ ಚ | ॥| ೬ ॥ ೨೪! 


ಅ ॥ (ಈ ಬುಕ್ಕಿಗೆ ದ್ವಾರೋ ದೇವಿಯರು ದೇವತೆಯರು) ಯತವ ಥೆ ಯಘಾರ್ಥ ಜ್ಞಾ ನರೂನಿಯಾನ 
ತ್ರೀಹೆರಿಯಿಂದ ಸಮೃ ದ ರಾದ, ಅಸಶ ಶ್ರ ತಃ-(ಸಶ್ಚ ಗತೌ) ವಿಷಯಗಳೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವಿಕೆ (ಅಂದರೆ ವಿಷಯಗಳ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨೫ 


ಸಂಗ್ರವಿಲ್ಲದಿರುವ, ಬ್ವಾರಃ ದೇವೀಃ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ದ್ವಾರಭೂತರಾದ (ಉಪಸರ್ಜನ ಭೂತರಾದ) ದೇವಿಯರು, 
ಅದ್ಯ ಈ ದಿವಸದಲ್ಲಿ, ನೂನಂಎನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿ (ಈ ದಿವಸದಲ್ಲಿಯೇ) ಯಷ್ಟವೇಚ- ಯಾಗ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಯಜನರೂಪ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿಯೂ ವಿಶ್ರಯಂತಾಂ-ನಮ್ಮ ಮಾನಸ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಹ್ಯಯಜ್ಞ, 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಇರಲಿ. (ಭಗವದ್ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆದರೂ) ಖುತವೃಧ;-(ಖುತಂ-ಅನನಿಗತಂ ಸರ್ವಕಾಲೇ) ನಿತ್ಯದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಪೃದ್ಧಗಳು (ಪೂರ್ಣಗಳು) ಅಥವಾ ಜ್ಞಾ ನರೂಪಗಳೂ ಸರ್ವಗುಣ ಸಮೃದ್ಧಗಳೂ, ದ್ವಾರಣಮುಮು 
ಕ್ಷುಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದ್ವಾರ ಭೂತಗಳೂ (ಮುಕ್ತಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನಗಳೂ) ಅಸಕ್ಟ್ರತಃ - ಯಾವುದೊಂದು 
ವಸ್ತುವಿನ ಸಂಗವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ, ಇಂತಹ ದೇವೀಃ-ಕ್ರೀಡಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ತ್ರೀರೂಪ ವಿಶೇಷಗಳು, 
ಅದ್ಯವಈಗಲೇ, ಯಷ್ಟವೇಚವಯಾಗ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಯಜನ ರೂಪ ಪ್ರಯೊ,ಜನಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ವಿಶ್ರಯಂತಾಂವ 
ನಮ್ಮ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗಿರಲಿ || 


ಪಿ! (1) ಪ್ರಕೃತಿಶ್ಚ ಪ್ರತಿಜ್ನ್ಞಾದೃಷ್ಟಾಂತಾನುಪರೋಧಾತ್‌! ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ 
"ವ್ಯವಧಾನವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರ ಸೂತಿಗೆ ಕಾರಣತ್ವ ರೂಪವಾದ ಸ್ತ್ರೀಶ್ವವು ಇದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ದ್ವಾರಃ ದೇವೀಃ ಎಂದ. 
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಪ್ರಯೋಗವೂ. (2) ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಬಹುರೂಪ 
ಗಳಿದ್ದುದರಿಂದ ಬಹು ವಚನವೂ, (ತಿ,ಫೆಲಮತ ಉಪಪತ್ತೇಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವವನೆಂಬುವುದೂ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು (1)ಬಂಧಕೋ ಭವಪಾಶೇನ ಭವಷಾ 
ಶಾಚ್ಚೆ ಮೋಚೆಕಃ (2) ಏಷ ಏವ ಸದಾಪಂಥಾಃ ಭಗವಾನ್‌ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ । ನಿತ್ಯಂ ಸ್ವಷ್ಟಾಪ್ತಿ 
ಹೇತುತ್ವಾತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಭಗವತ್ಭ್ರಾಪ್ತಿರೂಪ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಭಗವಂತನೇ ಮುಖ್ಯೋಪಾಯನು. 
ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನನು. ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. Ila Nl 


ಭಾ ॥ ಖುತರೂಪೇಣ ಹರಿಣಾ ಸಮೃದ್ಧಾಃ ಯಾ ಯತಾವೃಧಃ। ದ್ವಾರೋ ದೇವ್ಯಃಶ್ರಿಯೋ 
ದಾಸ್ಯಃ ಶ್ರಯಂಕಾಮಿಹ ನೋ ಮಖೇ। ಮಾನಸೇ ಬಾಹ್ಯಯಜ್ಞೇ ನಾ ಹೃಸಂಗ 
ಶ್ವಾದಸಶ್ಚತಃ | ಅದ್ಯಾಹನಿ ತಥಾ ನೂನಮದ್ಯೈವ ಯಜನಾರ್ಥತಃ ॥ (೨) 
ದ್ವಾರಭೂತಃ ಸ ಭಗವಾನಸಿ ಸಾಕ್ಲಾನ್ಮುಮುಕ್ಷತಃ | ಸ್ಟ್ರೀರೂಪೆಶ್ಚಸಃ ॥ ೬1 ೨೪॥ 


el (೧) ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾ ನರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಹೆರಿಖಿಂದ ಸಮೃ ನ್ಸಗಳದವರು ಯಾವ ದೇವಿಯರೋ 
ಅವರು ಯತಾವೃಧಃ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿಷಯಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅಸಶ್ಚ ತಃ ವಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ದ್ವಾರೋ ದೇವೀಂ ಧ್ಯಾರ:=ದ್ವಾರೆ ಭೂತರಾದ (ಉಪಸರ್ಜನ ಭೂತರಾದ ಅಂದರೆ ಅಮುಖ್ಯರಾದ) 
ದೇವಿಯರು (ದಾಸಿಯರು) ಏವಂಚ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ದೇವಿಯ ದಾಸಿಯರು, ಅದ್ಯ-ಈ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ, 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ. ಅಂದರೆ ಈಗಲೇ, ಯಜನ ರೂಪ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕುಗಿ ನಮ್ಮ ಮಾನಸ ಯಜ್ಞ, ದಲ್ಲಿಯೂ, 
ನಮ್ಮ ಬಾಹ್ಯ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿಯೂ, ಸನ್ನಿ ಹಿತರಾಗಿರಲಿ. (೨) (ಭಗವದ್ವಿ ಷಯದಲ್ಲಿ ಆದರೂ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು 
ಮುಮುಕ್ಷುಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದ್ವಾರ ಭೂತನು. ಅಂದರೆ ಮೋಕ್ತಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧೆನನು. ಆ ಶೀಹರಿಯು 
ಸ್ತ್ರೀರೂಪನೂ ಬಹು ರೂಪಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. (ಆದ ಕಾರಣ ಬಹು ವಚನವೂ ಕೂಡುತ್ತದೆ.) 
|| ೬ || soll 
ಫ | | 
ಯ ॥ (೧೨೯) ನಕ್ತೋಷಾಸಾ ಸುಪೇಶಸಾಂಸ್ಮಿನ್ಯಜ್ಞ ಉಪಹ್ತ್ರಯೇ 
ಜ್‌ ವ ಶ್ರ ಜ್‌ ಯೆ 
| ಎ | 
ಇದಂ ನೋ ಬರ್ಹಿರಾಸದೇ He I 
ದ ದ I 
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೧೨೬ ಯೆಗ್ಳಾಸ್ಯೆಂ 


ಅ | (ನಕ್ತಾ ಉಷಾಸಾ ಎಂಬುವರು ದೇವತೆಯರು) ಸುಪೇಶಸಾ-ಶೋಭನೆ ರೂಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ನಕ್ರೋಷಸಾರರಾತ್ರಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ದುರ್ಗುದೇವಿಯೂ. ಅಪರೆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಜ್ಯೋಶಿಸ್ಸಿಗೆ 
ದೇವತೆಯಾದ ಅಂದರೆ ಉಷಃಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಂಡಶಿಯಾದ ಉಷಾ 
ದೇವಿಯೂ, ಅಥವಾ ಪಾಪ ಭಯ ದುಃಖಾದಿಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ, ಪ್ರಕಾಶ ಸ್ವರೂಪತ್ವ ನಿಮಿತ್ತಗಳಿಂದ 
ಭಗವತ್ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಸ್ತ್ರೀರೂಪ ವಿಶೇಷಗಳು, ನಃ ನಮ್ಮ , ಅಸ್ಮಿನ್ಯಜ್ಞೇವಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ, ಇದಂ ಬರ್ಜಿಃ 
ಈ ಬರ್ಹಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಆಸದೇವನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಉಪಹ್ವೈಯೇ=ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. !೭॥ 


ಭಾ ॥ (೧) ನಕ್ತಾ ಸ್ಥಾನ್ನಾಕ್ರೋ ಯೆಸ್ಮಾಕ್ಸ ಸರ್ವತಃ। (೨) ಉಷಾಃ ಪ್ರೆಕಾಶರೂಸೆಶ್ವಾತ್ಸ 
ಭದ್ರೇ ತೇ ಉಪೆಹ್ವಯೇ ॥ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಬರ್ಶಿಷಿ ಸಂಸ್ತಿತ್ಯೈ lal 


wll (೧) (ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ನಕ್ತಾ, ಉಷಾಸಾ ಎಂಬುವರು ದೇವತೆಯರು) (ನಕ್ತಾರರಾತ್ರಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿ 


ನಿಯಾದ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು. ಉಷಾಸಾ-ಅಪರ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸಿಗೆ ದೇವತೆಯಾದ ಉಷ; 
ಕಾಲಕ್ಕೆ, ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಉಷಾದೇವಿಯು.) (ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ 
ಲಿ 


ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯೋಜನಾ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು (ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಸ್ತ್ರೀರೂಪವು ಪಾಪ ಭಯ ದುಃಖಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂಬದ್ಧವಲ್ಲವೋ, (ಪಾಪಾದಿಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾದುದೋ) ಅವ 
ಕಾರಣ (ಅಂಜೂ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮ್ಹಕ್ಷ ಕಾಂತಿ ಗತಿಷು ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಮ್ಲಕ್ಷ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿ) ನ 
ಅಕ್ತಃಎಪಾಪಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂಬದ್ಧನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪರರೂಪವಾಗಿ ನಕ್ತಾ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎನಿಸು 
ತ್ತದೆ. (೨) (ವಶ ಕಾಂತೌ ಕಾಂತಿಃ-ಪ್ರಕಾಶವು. ವಾ. ಕಾಂತಿಃಎಇಚ್ಛೆಯು ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ) ಪ್ರಕಾರ 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉಷಾಃ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಈ ಬರ್ಹಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಥಿತಿಗಾಗಿ ಅತಿ 
ಮಂಗಲ ಸ್ವರೂಪರಾದ ಭಗವಂತನ ಸ್ತ್ರೀರೂಪ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೭॥ 


ಅವ || ಈ ಬುಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಚೀತಸರೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಜೀವತೆಗಳ ದೂತರಾದ ಹೋತ್ಯಗಳು ದೇವತೆಗಳು. 
ಪೂರ್ವಮಂತ್ರ ನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ನಕ್ಕೋಷಸರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. 


[| ಮು 
ಖು 1 (೧೩೦) ತಾ ಸುಜಿಹ್ವಾ ಉಪಹ್ವಯೇ ಹೋತಾರಾ ದೈವ್ಯಾ ಕನೀ | 
ಯಜ ಂ ನೋ ಯೆಕ್ಷಕಾಮಿಮಂ 1೮॥ 
ಎ ಡಾ ಇವ 


ಅ ॥ ಸುಜಿಹೌ-ಶೋಭೆನವಾದ ನಾಲಿಗೆಯುಳ್ಳೆ, ಕವೀಎಸರ್ವಜ್ಞಗಳಾದ, ದೈವ್ಯಾಐದೂತರಾಗಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ, (ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವು (ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ದೂತರೆನಿಸಿಕೊ:ಡ) ಹೋತಾರೌ ಗಾರ್ಪೆಪತ್ಯ ಅವಹನೀಯಾಗ್ನಿಗಳನ್ನು, ಅಥವಾ ಆ ಹೋತ 
ಗಳಾದ ಗೂರ್ಹಪತ್ಯ ಆಹೆನನೀಯಾಗ್ಗಿಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಭಗವದ್ರೂ ಪವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಉಪಸ್ವಯೇಎಕರೆಯುತ್ತೇನೆ 
(ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ) (ಬಂದು) ತಾಎಅವರು, ನಃನಮ್ಮದಾದ್ಕ ಇಮಂ ಯಜ್ಞಂ-ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಯಕ್ಷತಾಂ-ದೇವತೆ.ಸಲ್ಲಿ ಸದಾ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲಿ. (ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಂದು ಕೊಡಲಿ, lw 


ಭಾ ॥ ಹೋತಾರೌ ದೇವಗಾವಫಿ | ಮಥ್ಯಮಾನೊಇಷೆರಶ್ಚೈವ ವ್ಹೀ ತೆದ್ದೋೊಥನಾ 
ಹರಿಃ ಆತ್ಮಾಂತರಾತ್ಮರೂಪೇಣ ಡ್ವಿರೂಪೋ ವಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ। ದೇವೇಷು ಯಜತಾಂ 
ಯಜ್ಜ್ಞಮಸ್ಮದೀಯವಮಿಮಂ ಸದಾ tol 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨೩ 


ಅ ॥ (ಪೂರ್ವಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನಕ್ಕೋಷಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ದೇವತ್ವೇನ ಕರೆದದ್ದಲ್ಲ ಮತ್ತೆ) ದೂತ 
ರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ, ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ ಆಹವನೀಯಗಳೆಂದು ಹೋತ ೈಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡ ವಸ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ.ಆ ೨ ಮಹ್ಚಿ ಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಆತ್ಮಾ ಅಂತರಾತ್ಮ ಚನ ೨ ರೂಪಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅವತು ಬಂದು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾ ಕೊಡಲಿ. !೮॥ 


1 I 
ಯ ॥ (೧೩೧) ಇಳಾ ಸರಸ್ವತೀ ಮಹೀ ತಿಸ್ರೋ ದೇವಿರ್ಮಯೋಭುವಃ | 
I 
ಬರ್ಹಿಃ ಸೀದಂತ್ವಸ್ರಿಧಃ He 


ಅ || (ಈ ಬುಕ್ಕಿ ಗೆ ಸರಸ್ವತೀ, ಇಳಾ ಭಾರತಿಯರು ೩ದೇವಿಯರು ದೇವತೆಗಳು) ಇಳಾ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ತು ತಳದು ಇಳಾ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀದೇವಿಯು, ಸರಸ್ವತೀ- ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯು, 
ಮಹೀಂಶೆ ಸೈ ಷ್ಮ್ಯನಿಮಿತ್ತ ದಿಂದ ಮಹೀ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀಡೀವಿಯ ಸ್ವರೂಪಭೂತಗಳಾದ ಭೂದೇವಿಯ್ಕು 
ಅಥವಾ ವಾಯುಪತ್ನಿಯಾದ ಭಾರತಿ; ದೇವಿಯು, ಮತ್ತು ಈ ಮೂವರಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕರಾಗಿರುವ ಈಡಸ್ತುತೌ 
ಎಂಎ ಧಾತುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯಳ ೨ಮುದರಿಂದ ಇಳಾ ಮೊದಲಾದ ನಾಮಗಳುಳ್ಳ ಭಗವಂತನ ಸ್ತ್ರೀರೂಪ 
ವಿಶೇಷೆಗಳೂ, ಜೇ ಭಂಗ ಚಾಚ ಭೂತಗಳು, ಆಅಸ್ರಿಧೆಃ ವಿನಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವವುಗಳು. ತಿಸ್ರಃ ದೇವೀಂ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸರಸ್ವತೀ ಭಾರತೀ ಮೂರು ದೇವಿಯರು ಬರ್ಹಿಕ- ಬರ್ಹಿಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ, ಸೀದಂತು:ಎ 
ಕೂತು ಕೊಳ್ಳಲಿ. (ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗಿರಲಿ.) 1೯॥ 


ಭಾ (೧) ಇಳೇಡ್ಕತ್ವಾದ್ದ ದ್ದೆರಿಃ ಶ್ರೀರ್ವಾ ಭೂರೂಪಾ ಸ್ಥೆ ೈವ ಚಾಪೆಕಾ | ಮಹೀ ತು ಭಾರತೀ 
ನಾಮ ನಾಯವ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಪರಾ (>) “ದ್ದ ತಸ್ತಾದೃಶೈರೂಪೈಃ ಪೈಥಕ್ಲೋ 
ನಾ ಹೆರಿಸ ಸ್ತಥಾ 1೯ | 


wll (೧) (ಸಸ ಶಬ್ದವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿಯಾಗಿದೆ. ಮಹೀಶಬ್ದವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡು 

ನರು. ಆದ ಕಾರಣ ಪ ಪ್ರಕೃ ತ ೩ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ವಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) (ಈಡ ಸ ಸ್ತುತೌ) ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ 
ಸ್ಪುತ್ಯನಾದುದರಿಂದ ಶ್ರಿ 5 [ ಕಯ ಇಳ ಎನಿಸುತ್ತಾ 4 ಸು ನ್ರತ್ಯ ಳಾದುದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ ದೇವಿಯೂ ಇಳಾ 
ನನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇಳಾ ಸರಸ್ವತಿಯರಿಂದ ಇತರಳಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಮಹೀ ಎನಿಸಿಕೊಂಡವಳು ಭೂ 
ರೂಪಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ. ವಾಯುದೇವರ ದೊಡತಿಯಾದ ಭಾರತೀ ದೇವಿಯೂಕೂಡ ಮಹೀ ಎಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಲ್ನು, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಹೆಂಡತಿಯು ಇಳಾ ಮಹೀ ಇವರಿಂದ ಇತರಳಂದವಳು ಸರಸ್ವತೀ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ ಡುತ್ತಾಳೆ. (೨) ಲಕ್ತಾ ಒಕ್ರದಿಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಸ್ತ್ರೀಯ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ರೂಪವಿಶೇಷಗಳಿಂದ 
ಸಲಿಂ ಎ ಬಹುವಚನಗಳಿಗೆ ವಿಷ ಯನು ಅಥವಾ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರತಕ ಶ್ರಿ ಹರಿಯಾ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಬಹುವಚನ 


ಕೆ 
ಗಸಿ ವಿಷಯನು. Il ೯ || 


ಜು ॥ (೧೩೨) ಇಹ ತ್ವ ಷ್ಟ ರ ವಿಶ್ವ ಕೂಪಮುಪಹ್ವ ಯೋ 


ಚ 

(| 
ಅಸಾ ಕಮಸ್ತು ಕೇವಲ 1 ೧೦ || 
ಅ॥(ಈ ಬುಕ್ಕಿಗೆ ತ್ವ ತ್ರೈ ದೇವತೆಯು.) ತೃಷ್ಟಾ ರಂ5(ತ್ಯಿಷ ದೀಪ್ತೌ) ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಸ್ಸ ಅಥವಾ ಬಲವುಳ್ಳ, 


ಕಗ್ರಿ ಯಂ ಎ(ಸರ್ವರಿಗಿಂತ ಪ 1.೬. ಧಾನನಾದ, ವಿಶ್ವರೂಪಂ-ಸರ್ವ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ಸ್ಭೃ ಸ್ಟಿಸ ತಕ್ಕ 


ಅಥವಾ ಫೂರ್ಣರೂಪವುಳ್ಳ, ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಇಹ- ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉಪಹ್ವಯೇಎಕರೆಯುತ್ತೆ (ನೆ. (ಅಂತಹ, 
ಶ್ರೀಹರಿಯು) ಅಸ್ಮಾಕಂ ಕೇವಲಃ ಅಸ್ತು ನಮಗೇನೇ ರಕ್ಷಳನಾಗಲಿ. ಸ Il ೧೦॥ 


ಭಾ ॥ ತ್ವಷ್ಟಾ ಕೇಜಸ್ತ್ಯತೋ ವಿಸ್ಲುರ್ಬಲತ್ತಾದ್ವಾ ಸವೂರಿತಃ | ವಿಶ್ವರೂಪೆಕರತ್ವಾಚ್ಛ 
ವಿಶ್ವರೂಫೋಥ ಪೂರ್ಕಿತಃ ॥ col 


ಅ ॥ ದೀಪ್ರಿಃ-ತೇಜಸ್ಸು, ಮತ್ತು ಬಲವು (ತ್ರಿ ಷದೀಪ್ತೌ ಎಂಬ ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ) ತೇಜಸ್ಸು ಳ್ಳ 
ವನಾದುದರಿಂದಲೂ ಬಲಿಷ್ಠ 'ನಂಡುದರಿದಲೂ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು. ತ್ವಷ್ಟಾ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನ 
ಸೃ ಷ್ಟಿ ಸುವವನಾದುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಸರ್ವ Ed ವಿಶ್ವರೂಪಃ ಎನಿಸುತ್ತಾ ನೆ.1೧ಂ॥ 


ಯ (೧೩೩) ಅವ ಸೃಜಾ ವನಸ್ಪತೇ ದೇನ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಹನಿ: | 
ಪ್ರ ದಾತುರಸ್ತು ಚೇಕನಂ HW ೧೧! 


ಅ॥ (ಈ ಯಕ್ಕಿಗೆ ವನಸ್ಪತಿಯು ದೇವತೆಯು) ವನಸ್ಪತೇ  ಭಜಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯರಾದವರಿಗೆ 
ಅಧಿಪತಿಯಾದ, ದೇನ-ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ (ನೀನು) ದೇವೇಭ್ಯಃ ಎ ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ, ಹವಿಃ-ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅವಸ್ಕಜಎ 
(ಸೃಜವಿಸರ್ಗೇ )-ಕೆೊಡು (ನಿಸರ್ಗವು ತ್ಯಾಗರೂಪವು. ದಾನವೂ ತ: ಕ್ರಿಗರೂಪವೇ ಆದರಿಂದ) ಪ್ರದಾತುಃ- ಯೆ 
ಮಾನನಿಗೆ, ಚೀತನಂ-(ಚಿತೀ ಸಂಜ್ಞಾನೇ) ಜ್ಞಾ ನವು, ಅಸ್ತು ಎ ಆಗಲಿ (ಉಂಟಾಗಲಿ). I all 


ಭಾ ॥ ವನನೀಯಪೆಶಿಕ್ಟೇನ ವನಶ್ಚತಿರಿಶೀರಿತಃ | ಜ್ಞಾನಂ ತು ಚೇತನಂ ॥ ೧೧॥ 


ಅ || (ವನಸಂಭಕ್ತ್‌) ಭಜಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 'ಜೋಗ್ಯರಾದವರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು 
ವನಸ್ಪತಿ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಅದರಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ) ಚೇತನಂ-ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗಲಿ Wl 


| 4 i 1 । 
ಖು ! (೧೩೪) ಸ್ವಾಹಾ ಯಜ್ಞಂ ಕೃಣೋತನೇಂದ್ರಾಯ ಯಜ್ವನೋ ಗೃಹೇ! 
1 ಲು [| 
ತತ್ರ ದೇವಾ ಉಪಹ್ಹಯೇ 1 ೧೨೨೫ ॥ ೧, 1 


ಅ || (ಈ ಯಕ್ಕಿಗೆ ಸ ಸ್ವಾಹಾಕೃತಿಗಳು ದೇವತೆಗಳು) ಸ್ವಾಹಾ ತನ್ನ ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಬರುವುದರಿಂದ ಸ್ವಾಹಾ ಎನಿಸಿಕೊಂಡವನು, ಅಥವಾ ಸುಷ್ಮು ಆ ಸಮಂತಾನ್ನ ಹೀಯತೇ ಎ ಜಿನ್ನಾ ಗಿ 
ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಬಿಡಲ್ಪಡದೆ ಇದ್ದವನು (ಭಜಿಸಲ್ಪಡುವವನು) ಅಥವಾ ಸುಷ್ಮು ಆ ಸರಾ ನಹಪ್ರಿಯತ: - 
ಚಿನ್ನಾಗಿ ಸರ್ವಥಾ ಯಾರಿಂದಲೂ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪ ಡದಿದ ವನು (ಆಂದರೆ ಸರ್ವಥಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಅಸಹಾರಾದಿಗಳಗ 
ಅರಕ್ಕನು) ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪ ಕ್ರಿಗಳಿಂದ ಸ್ವಾಹಾ ಕಡ ಸ್ತ್ರೀಕೂಪನಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯ, ಯಜ್ವನಃ ಎ ಯಜ 
ಮಾನನ, ಗ ಸ ಹೇಎಮನೆಯಲ್ಲಿ (ಇರತಕ್ಕ) ಯಜ ಜ್ಹಂಎಯಾಗವನ್ನು, ಇಂದ್ರಾ re ಇಂದ ಪ್ರನಿಗೋಸ್ಟ ರಕ್ಕ ಣೋ 
ತನ-(ಕೃವಿ RSS ಜೊ ಮಾ (ನಂದ್ರ ನನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡಲಿ) (ಸ್ವಾಹಾಕಾರಂ ಜು 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯೋಕ್ತ ವಾದ ಉತ್ತಮ ಪ ಪ್ರಯಾಜಾಖ್ಯ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಹಾದೇವಿಯು ಹೋಮಿಸಲ್ಪ ಡತಕ್ಕ ಮು, 
ಅಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ನ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಂದ ಇದು ಹೇಗೆ 'ಕೊಡುತ್ತ ದ” ಎಂದರೆ) ಇಂದ್ರಾ ಯಾಇಂದ್ರ ಸಂಬಂಧಿ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨೯ 


ಯಾದ ಯಜಮಾನನ-ಮನೆಯಲ್ಲಿರತಕ ಯಜ್ಞವನ್ನು, ಕೃಣೋತನ-ಪ್ರವರ್ಶಿಸಲಿ. ಮತ್ತು ತತ್ರಎಆ ಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿ, ದೇವಾನ್‌-ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉಪಹ್ವಯೇ ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ (ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ.) ll os I ೨೫! ೧೩॥ 


ಭಾ ॥ ಸ್ವಾಹಾ ಸ್ವಭಾಗಗತಿಮಾನ್‌ ಸ್ಮೃತಃ | ಅವ್ಯಯಶತ್ವಾದಮೋಸತ್ತ ॥ ೧೨॥ ೨೫ 1 ೧೩! 


ಆ | (ಸ್ವಾಹಾ ಶಬ್ದವನ್ನು ಶ್ರೀ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) (೧) ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯು ತನ್ನ ಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಗತಿಯುಳ್ಳವನು (ಆಜಪೂರ್ವಾತ್‌ ಓಹಾಜಗತೌ) (೨) ಸುಃ ಸ ಆಅ 
ಸಮಂತಾನ್ನ ಹೀಯತೇ-ಸರ್ವಥಾ ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ (ಓಹಾಕ್‌ತ್ಯಾಗೇ) ಅಂದರೆ ಅನಿತ್ಯತ್ವಂ ದೇಹ 
ಹಾನಿ ದುಃಖಪ್ರಾಪ್ತಿರಪೂರ್ಣತಾ | ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ನಾಶವೂ ಇಲ್ಲದಿರ ವವನು, (೩) ಸುಷ್ಮು ಆ 
ಸಮಂತಾನ್ನಜ್ರಿ ಯಶೇ(ಸ್ವಾಜಪೂರ್ವಕಾತ್‌ಹೃಇಹರಣೇ)ಸರ್ವಥಾ ಯಾರಿಂದಲೂ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಡದಿದ್ದವನು 
(ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವನು ಸ್ತ್ರೀರೂಪನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಂಯು) ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸ್ವಾಹಾ 
ಡೇನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಯಥಾ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಅವಯವಾರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು | ೧೨॥ ssl ೧೩1 


ಅವ ॥ ೧೨ ಯಳ್ಳು. ೨ವರ್ಗ. ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸು. ವೈಶ್ವದೇವ ಸೂಕ್ತವು. ವಿಶ್ವೇದೇನತೆಗಳು 
ದೇವತೆಗಳು. 


I | ಲ 
ಯಗ (೧೩೫) ಏಭಿರಗ್ನೇ ದುವೋ ಗಿರೋ ನಿಶ್ವೇಭಿಃ ಸೋವುಪೀತಯೇ | 
| 5 | 5” ಸ 
ದೇವೇಜಿರ್ಯಾಹಿ ಯಕ್ಷಿ ಚಟ HoH 
ಅ! ಅಗ್ನೇ = ಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ, ದುವಃ-(ದುಹೆ ಪ್ರಫೂರಣೇ) ಸರ್ವಕಾಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವ 


ಗಿರಜನಮ್ಮ ಸ್ತುತಿರೂಪಗಳಇದ ವಚನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಸೋಮಪೀತಯೇ-ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಎಭಿಃ ಏಿಶ್ವೇಭಿಃ ದೇವೇಭಿಃ:ಈ ವಿಶ್ವೇ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಆಯಾಹಿ-ಬಾ. ಕ್ಲಿ ಚಂಬಂದು 


ಯಜ್ಞ ಮಾಡು, ಪೂಜಿಸು. Il 
ಭಾ ಕಾಮು ದೋಹಾ: ದುವಃ ಸ್ಮೃತಾ: il oll 
ಅ ॥ ದುವಃ-ಸರ್ವಾ ಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡತಕ್ಕವುಗಳು, ಎಂದು ಸ್ಮ ಎತೆಗಳಾಗಿವೆ. Ilo ll 


I | 
ಖಯ ॥ (೧೩೬) ಆತ್ಮಾ ಕಣ್ವಾ ಅಹೂಷತ ಗೃಣಂತಿ ವಿಪ್ರ ತೇ ಧಿಯಂಃ । 


ದೇವೇಭಿರಗ್ನ ಆ ಗಹಿ 1 ೨ ॥ 


ಆ ॥ ವಿಪ್ರ ಎ ಮೇಧಾವುಳ್ಳ, ಅಗ್ನೇಎಅಗ್ನಿಯೇ, ಕಣ್ರಾ: - ಪ್ರತಿಭೆಯಳ್ಳ ಅಥವಾ ಕಣ್ವಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ (ಕಣ್ವ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ) ವರು (ನಾವು,) ತ್ರಾ ಥಿನ್ನನ್ನು ಆ ಅಆಹೊಷತ ೨ £(ಹ್ರೇಣ ರಬ್ದೇ) ಕರೆ 
ದರು, (ಕರೆದೆವು) (ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು) ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆವು. ತೇವಅಂತಹವರು ತೇ ನಿನ್ನ, " ಧಿಯಃ ಬುದ್ಧಿ 
ಗತಿ ಎ(ಸ್ವಿಕಲ್ದಲ ನೀನು ಅತಿಶಯಿತ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು ಇತ್ಯಾದಿ ರೊಪದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು 


೧೩೦ ಯೆಗ್ಬಾಷ್ಯಂ 


ತ್ತಾರೆ.(ಅಂತಹೆ ನೀನು)ದೇವೇಭಿಃ = ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಆಗಹಿ-(ಗಮ್‌ಲೃ ಗತೌ) (ಸ್ಪಪ್ಟವಾರು 
ದರಿಂದ ಅಚಾರ್ಯರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ.):(ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆವು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು)! 


ಖಃ (೧೩೭) ಇಂದ್ರ ನಾಯೂ ಬೃಹ ್ಪತಿಂ ಮಿತ್ರಾಂಗ್ನಿಂ ಪೂಷಣಂ ಭಗ! 
ಆದಿತ್ಯಾನ್ಮಾರುತಂ ಗಣಂ Hat 


ಅ ॥ ಇಂದ್ರ ವಾಯೂಎಇಂದ್ರ ವಾಯು ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯಗಳಾದ ಭಗವೆದ್ರೂ ಪವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಬೃಸೆಸ್ಪತ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ, ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಅಥವಾ ವಾಗಭಿಮಾನಿನಿಯಾವ ಸರಸ್ವತಿಗೆ 
ಪತಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮಿತ್ರಾ-ಮಿತ್ರಾ ವರುಣ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯಗಳಾದ ಭಗವದ್ರೂ ಪವಿಶೇಷಗಳನ್ನು, ಅಗ್ರಿ ೦ಎ 
ಅಗ್ನಿ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ಪೂಷಣಂ-(ಪುಷಪುಷ್ಟೌ) (ಪೋಷಯತಿ ಅಥವಾ ಪೂರ್ಣತ್ವಾತ್‌) ಸರ್ವ 
ರನ್ನು ಸೋಸಿಸುವುದರಿಂದೆ ಅಥವಾ ಸರ್ವಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದುದರಿಂದ ಪೂಷಾ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀ ಹರಿ 
ಯನ್ನು ಭಗಂ ಪೂರ್ಣ ಐಶ್ಚರ್ಯಾದಿಗಳಿದ್ದು ದರಿಂದ ಭಗ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ಆದಿತ್ಯಾನ್‌-(ಆಐ 
ಪೂರ್ವಕಾತ್ಸ್‌ದಾಣ್‌ ದಾನೇ ಆದಿತ್‌,ಯಾ ಪ್ರಾಪಣೇ ಆದಿತ್‌ಚಾಸೌ ಯಕ್ಭ್ರ)ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಆದಿಯ್ಲಿಮ್ಮವರ 
ರಿಂದ, ಅಥನಾ ಸರ್ವವನ್ನು (ಪೃಥಿವೀರಸವನ್ನು) ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯರೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಭಗ 
ನದ್ರೂಪಗಳನ್ನು, ಮಾರು 0 (ಮಾಭಿಃಎರುತಂ-(ರು ಶಬ್ದೇ) ಸ್ರತಿಸಾದಿತಂ-ವೇವರೂಸ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿ:ದ ಸ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಗಣಂ-ಇತರ ದೇವತಾ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕ ಭಗವದ್ರೂಪವನ್ನು (ಕಣ್ವರು) 
ಆ ಅಹೊಸತ ಕರೆದರು. (ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು) (ಆವಾವಶಬ್ದವಾಚ್ಯರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕ.) ॥೩॥ 


ಭಾ ॥ (೧) ಬೃಹನ್ಮತಿರ್ಬ್ಯಹಕ್ಕಾ ವಾ ವಾಚ ಏವ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ! (೨) ಮಿತ್ರೇತಿ ಮಿತ್ರಾ 
ವರುಣ್‌ ಪೂಸಾನಾಮೆ ಸ ಪೋಷಣಾ! ಪ್ಪೂಶ್ವಾದ್ವಾ (೩) ಭರ್ಗ ಪ್ರೋಕ್ತಃ 
ಪೂರ್ಣೈಶ್ಚರ್ಯೂದಿಕತ್ವತಃ | (೪) ಆದಿಸ್ಲತ್ವಾತ್ಸೆ ಆದಿತ್ಯಃ ಆದದಾನೆಃ ಪ್ರೆಯಾಕಿ 
ವಾ | ಬಹುರೂಪೆಶ್ವತಶ್ಚೈವ ಮಾನೋಕ್ತತ್ಪಾತ್ತು ಮಾರುತಃ 1೩] 


ಅ॥ (೧) (ಮೊದಲು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡದಿರುವುದರಿಂದ ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಭಗವತ್ಬರಗಳನ್ನಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಐನಿಸಿ 
ಕೊಂಡವನು. ಅಥವಾ ಬೃಹತ್ಯಾಃವಾಕಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದುದರಿಂದ ಬೃಹಶ್ಪತಿಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (೨) ಒಬ್ಬ ನಿತ್ರ 
ನೆಂಬ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರೌ ಎಂದು ದ್ವಿವಚೆನವು ಹೇಗೆ (ಯಜ್ಞಾದಿ!1ಳಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಾವರುಣರು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಇಬ್ಬರಿಗೆ ಒಂದೇ ನಾಮವು, ಆದ ಕಾರಣ) ವಿತ್ರಪವದಿಎದ ವರುಣ 
ನನ್ನು ತೆಸೆಮುಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು. ಆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು (ಪುಷ ಫುಷ್ಟ್‌) ಸರ್ವರನ್ನು ಪೋಷಿಸುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಸರ್ನ 
ಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದುದರಿಂದ ಪೂಷಾ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (೬) ಐಶ್ವರ್ಯೆಸ್ಯ್ಥ ಸಮಗ್ರಸ್ಯ ವೀರ್ಯೆಸ್ಕ 
ಯೆಶಸಃ ಶ್ರಿಯಃ । ಜ್ಲಾನವಿಜ್ಞಾನಯೋಶ್ಚೈೈವ ಷಣ್ಣಾಂ ಭಗೆ ಇತೀರಣಾ | ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ) 
ಪೂರ್ಣ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಪೂರ್ಣವೀರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಭಗಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
(೪) ಸರ್ವರಿಗಿಂತ ಆದಿಯಲ್ಲಿದ್ದುವರಿಂದ ಅಥವಾ ಪೃಥಿವೀಜಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದರಿಂದ ತ್ರಿ 
ಹರಿಯು ಆದಿತ್ಯನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಏತೇ ಹೀದಂ ಸರ್ವಮಾದದಾನಾ ಯಂತಿಎಈ ಸೂರ್ಯರು ಯಾನ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಸಮಸ್ತ್ರಜಗತ್ತನ್ನು (ಪೃಥಿವೀ ಜಲವನ್ನು) ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾರೋ, ಆದಕಾರಣಿ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩೧ 


ಆದಿತ್ಯ ಕಿನಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಬಹುರೂಪಗಳಿದ್ದು ದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯಾನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಯ್ಕೂ ದೇವಶಾಂತರೆ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಸನುವ ಗೆಣಂ ಇತ್ಯಾದಿಯೂ ಎರಡು ರೂಪಗಳಿದ್ದು ಹ ಮಿತ್ರಾ ಇತ್ಯಾ ದಿಯೂಯುಕ್ತವಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಒಂದು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ೈಲಿಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಮಿತ್ರ ವರುಣರು ಒಟ್ಟಿ H ಹೋಗುವುನರಿಂದ 
ದಸ್ರರಂತೆ ಮಿತ್ರನರುಣರಿಗೆ ಮಿತ್ರೌ ಎಂದು ಒಂದು ನಾಮವು. ಸಾತತ್ಯ, ದಸ್ರ, ಎಂದು 'ನಾಮಗಳುಳ್ಳೆ ಅಶ್ವಿನೀ 
ಜೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ ಸಮಸ್ತ ವ್ಯಾಸಾರಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಹಚರ್ಯವಿದ್ದು ದರಿಂದ ದಸ್ರೆ ಎಂಬ ನಾಮದಿಂದ ನಾಸತ್ಯನೂ 

ಹೇಳಿಸಲ್ಪಡ ಡುತ್ತಾಕೆ. ಮಿತ್ರ ವರುಣರಿಗಾದರೂ ಯಜ್ಞಾ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಹಚರ್ಯವಿದ್ದುದರಿಂದ ವರುಣನಳ್ಸಿ 
ಮಿತ್ರ ಶಬ್ದ ಕೈ ನಿಕ್ಷಣಯಾ ಕ್ವ ಕೃಚಿತ ತ್ರೃಯೋಗವು. ನಾಸತ್ಯದಸ್ರ ನಗ ಸರ್ವ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಹೆ 
ಚೆರ್ಯ ವಿಶ್ಸ"ದರಿಂದ ಆ 1 ಶೆ ಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಪ್ರತ್ಕೇಕ ಇಬ್ಬರೂ ವಾಚ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ನಾಸತ್ಕಾನಶ್ಚಿನೌ ದಸ್ರಾವಾಶ್ವಿ ನೇಯಾಚ ತಾವುಭೌ | ಸ ಅವುಕನ. ) ವೇದಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
ಶ್ರತಿನಃರಿಸಲ್ಪಡುಪುವರಂವ ಸ್ಲೀಷರಿಯು ಮಾರುತಃ ಎನಿಸು ಎನೆ. ॥೩॥ 


ಖು ॥ (೧೩೮) ಪ್ರವೋ ಭ್ರಿಯಂತ ಇಂದವೋ ಮತ್ನರಾ ಮಾದಯಿಷ್ಣವಃ | 


ದ್ರೆ ಪ್ಯಾ ಮಧ 


ಲ್ವ ಶ್ರಮೂಷದಃ HW 91 


ಅ ॥ (ಎಲೋ ದೇವತೆಗಳೇ) ಮತ್ತರಾಃ-ಮದಕಾರಿಗಳಾದ (ಮುದವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡುವ) ಮತ್‌ 
ಮದೆಂ ಸರಂತಿ ಸಾರಯಂತಿ ಗತ: ಮತ್‌ಪೂರ್ವಾತ್‌ ಸೃಗತೌ.) ಮಾವಯಿಷ್ಣೃವೆಃ:(ಮದೀಹಸರ್ಷೆಲ) 
ಮವನನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ, (ಸೋಮಕ್ಕೈ ಮದನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುಮ "ಸ್ವಭಾವವು ಎಂಬುನು 
ದನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ 'ಮತ್ತರಾಃ ಎನ್ನುವ ಪೂರ್ವಪದ 
ದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ.) ವ್ರಪ್ಪಾಃ-(ದ್ರುಗತೌ) ದ್ರವಣ ರೂಪಗಳಾದ (ಹರಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಿಕೆ) ಮುದ್ದೇ 
ರುಚಿಕರಗಳಾದ, ಚೆಮೂಷದಃಎ (ಷವ್ಯ ಲ್ಕ್‌ ತ ಪಾ, ಚಮಸ (ಪಾನಭಾಜನ) ದಲ್ಲಿರುವ, 
ಇಂದನಃ- ಸೋಮಗಳು, ವಃ-ನಿಮಗಾಗಿ, ಪ್ರಭ್ರಿಯಂತೇ(ಭೃಇ ಭರಣೇ) ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. (ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸುಡ, ) (ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾರ್ಥದನ್ಲಿ) (ಎಲ ( ತತ್ವ ದೇವೆತೆಗಿಂ ಮತ್ಸರಾಃ ಮಾದಯಿಷ್ಣವಃ, ದ್ರಪ್ಪಾಃ ಇ 
ಚಂಚಲಗಳಾದ್ಕ ಚೆಮೂಷದಃ= =ಶಿರೋರೂಪಚಮಸದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ, ಸು ವನ್ನು 'ಡೊಂದಿಸಿ ಕೊಡುವ 


ಮನೋ ವೃತ್ತಿಗೆ ಗಳು, ವಃ-ನಿಮಗಾಗಿ, ಪ್ರಭ್ರಿಯಂತೇಎಸಮಾಘಧಾನ ಮಾಡಲ ) ಡುತ್ತನೆ. (ಅಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ.) | ell 


ಭಾ ॥ (೧) ಮತ್ಸರಾ ಮದಕಾರಿತ್ತಾತ್ರಾಚ್ರ್ರೀಲ್ಯಾ ದುತ್ತರಂ ಪೆದಂ॥ (೨) ದ್ರಪ ಸ್ತೇ ದ್ರಚ 
ನಾಟ್ಛೈವ ಚಮಸಸ್ಥಾಶ್ಚಮೂಷ ಸದು Il (4) `ಶಿಠಕ್ಷ ಚಮಸಂಪಫ್ರೋಕ್ತ ಜಗತ 


ತ್ತಥೇಂದವಃ He ll 


ಅ (೧) (ಮ ತ”ಮದಂ ಸರಂತಿ ಸಾರಯಂತಿ ಗಮಯಂತಿ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪ ತಿ ತ್ತಿಯಿಂದ) ಮದವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ 
ಕೊಡುಪುದರಿಂದ ಮತ್ಸರಾಃ ಎನಿಸುತ್ತವೆ. ಮದಕಾರಿತ್ವವು ಸೋಮದ ಸ್ನ ಸ್ವಭಾವವು ಎಂದು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಹೇಳು 
ನ ಮಾದಯಿಷ್ಣವ8 ಎಂಬುವ ಉತ್ತರ ಪದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು (೨) ಆ ಸೋಮಗಳು ದ್ರವಣರೂಪ 
(ಹರಿದು ಹೋಗುವಿಕೆ) ಅರ್ಥದಿಂದಲೇ ದ್ರಪ್ಪಾಃ ಎನಿಸುತ್ತವೆ. (ಏನ ರಬ್ದದಿಂದ ದ್ರಪ್ಸಾಃ-ರಸವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕವು) ಚಮೂಷ ದ, (ಚಮೂಷು ಸೀದಂತಿ) ಚಮಸದ್ದರುವವುಗಳು. (ಬಿಡಿಧ್ಯಾತ 
ಸ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆದರೂ) (ಮತ್ಸರಾಡಿ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಮನೋ ವೃ ತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವು : ಸುಲಭ ಭವಾಗಿರುವುದ. 


೧೩೨ ಯಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಳದೆ ಮನೋ ವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಚಮಸವು ಸ್ಕಾ ಸ್ಥಾನವು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಕೊಡಿಸುತ್ತಾ ರೆ.) ಇದಂ 
ತಜ್ಜಿರಃ ಏಷ ಹ್ಯವ್ವಾಗ್ಬಿಲಶ್ಚ ಮಸ ಊರ್ಧ್ಯಬುದ್ದಕ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಚಮೂ ಎನಿಸಿದ ಚಮಸ 
ಶಬ್ದವು ಶಿರಸ್ಸು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ತಾ ಏತಾ ಶೀರ್ಷನ್‌ ಶ್ರಿಯಃ ಶ್ರಿತಾಃ ಚಕ್ಸುಃ ಶೊ ಶ್ರೋತ್ರಂ 
ಮನೋ ವಾಕ್ಸ್ಯಾಣಃ ಎಂಬ ಶ್ರು ಪತಿಯಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಶಿರಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. (ಅಂದಕೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಿರಸ್ಸು ಸ್ಟಾ ನು.) 


ವ 
ಮನೋ ವ ವೃತ್ತಿ ಗಳೂ ಸೋಮವೂ ಸೂ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ತೊಡತಕ ಗವುಗಳಾದುದರಿಂದ ಇಂದವಃ ಎನಿಸುತ KI lel 


ಯ ॥ (೧೩೯) ಈಳತೇ ತ್ವಾ ಮವಸ್ಯ ವಃ ಕಣ್ರಾ ಸೋವ ವೃತ್ತ ಬರ್ಹಿಷಃ | 
ಹವಿಷ್ಠ'೦ತೋ ಅರಂಕೃತಃ HW ೫H 


ಅ ॥ (ಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ)ಹವಿಷ್ಮಂತಃ-ಭೂಮನಿಂದಾ ಪ್ಲ ಪ್ರಶಂಸಾಸು ನಿತ್ಯಯೇಗೇಂ ತಿಶಾಯನೇ। 
ಸಂಬಂಧೇಶಸ್ತಿ ನಿನಕ್ಸ್ಟಾಯಾಂ ಭವಂಶಿ ಮತುಜಾಡಯಃ ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಹನಿಸ್ಸಿ 
ವಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅವಸ್ಯವಃ ಎ ತಮಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸುವ, ವೃಕ್ತ ಬರ್ಹಿಷಃ- ಎಚಿನ್ನಾಗಿ ವಿಸ್ತ ತವಾದ 
ಬರ್ಹಿಸ್ಸುಳ್ಳೆ, ಅರಂಕ ಕೈ ತಃ-ಅತ್ಯಂತ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವ ಮಾಡುವ, ಅಥವಾ ಜೀವಾದಿಗಳನ್ನಿ ಆಲಂ 
ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ? ಕಣ್ರಾಸಃಕಣ್ವರೆಫಿಸಿಕೊಂಡ ನಾವು ಆಥವಾ ಕಣ್ವ ಖಷಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಖುಷಿಗಳು 
ತಾಂದನಿನ್ನ ನ್ನು ಈಳಶೇದ (ಈಡಸ್ತುತ್‌.) ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ರೆ.॥ 


ವಿ। ಕಣ್ವಾಃ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ವಯಂ ಎನ್ನುವುದು ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ವಯಂ ಎನ್ನುವುದು 
ಧ್ಯಾಹಾರವಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಸ್ತುವಂತಿ ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯು ಆಗದೆ ಹೋಗಬೇಕಿತ್ತು ಸ್ತುಮಃ ಎಂದು ಹೇಳಬೇ 
ಕಿತ್ತು. ll x5 


ಭಾ ॥ (೧) ಅವಸ್ಯುರ್ಯಜಮಾನಃ ಸ್ಥಾದವನಾರ್ಥ ಪ್ರವೃತ್ತಿತಃ ॥ (೨) ಆಕ್ಮಸ್ಪಂ ವಾ 
ಬಹುವಚೋ ಬಹವೋ ಮುನಯೋತತ್ರ ನಾ (೩) ಉತ್ತರಾಣಾಂ ವಚಸ್ತೇನ 
ಸ್ವಯಂ ವದತಿ ಬೇಶ್ಚರಃ ॥ ಅರಂಕೃತೋಂತಿಕರ್ಕಾರಸ್ತ್ವಲಂ ಕರ್ತಾರ ಏವ ವಾ 


॥೫॥ 


ಅ ॥ (೧) (ಅವಃ ಎ ಅವನಂ. ಆತ್ಮನ ಇಚ್ಛೆತಿ ಎಂಬ ವೈೈತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ) ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸುವುದ 
ರಿಂದ (ಅಂದರೆ ತನ ನ್ನ್ನ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಪುದಕ್ಕಾ ಗಿಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ವ ಮಾಡುವುದರಿಂದ) ಅವಸ್ಯುಃ ಅಂದರೆ ಯಜಮಾನ 
ನಾಗುವನು, (೨) (ಮೇಧಾತಿಥಿಯೊಬ ಒಬ್ಬ ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ ಕಣ್ವಾಸಃ ಎಂಬ ಬಹುವಚನವು ಹೇಗೆ ಕೂಡು 
ತ್ತದ? ಎಂದರೆ) ಅಸ್ಮದೋ ದ್ವಜೋಶ್ಹ - ಅಸ್ಕತ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿಕತ್ವ ಅಥವಾ ದ್ವಿತ್ವವು ವಿವಕ್ಷಿತವಾದರೆ ಆತ್ಮ 
ವಾಚಿಯಾದ ಅಸ್ಮಚ್ಛಬ್ದಕ್ಕೆ ಬಹುವಚನವು ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ,ವಿಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಣ್ವಾಸಃಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಸ್ಟಾತ್ಮನನ್ನು ವಿಷಯೊಕರಿಸುವುದರಿಂದ ಮೇಧಾತಿಥಿಗೂ ಮೇಧಾತಿಥಿಯ ಇಂಬ್ರಯಗಳಿಗೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಕತೃ ೯ತ್ವೈವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಾ ಮಾಡುವಾಗ ಬಹುತ್ವವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಬಹುಬಚನವು ಕೂಡುತ್ತದೆ. 
ಅಥವಾ ಕಣ್ವ ಮೊದಲಾದ ಬಹು ಖುಷಿಗಳಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಕಣ್ವ ಮೊದಲಾದ ಬಹು ಖುಷಿಗಳೇ ಈ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲ 
ಕಣ್ವಾಸಃ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ವಿವಕ್ಷಿತರು. (೩) (ಹಾಗಾದರೆ ತವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದವರೂ ಖಹಷಿಗಳ:ಗು 
ತ್ತಾರೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಕಣ್ಣಾ ನಯಂ ಎಂದೂ ವಿಷ್ಣ್ವಾದಿಗಳು ರಸ್ತೆಯನ್ನು ಇಚ್ಛಿ ಸುವುದು ಸ್ತುತಿಸುವುದು 


ಇತ್ಯಾದಿಗಳುಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತವೆ? ಎಂದರ) ಮೇದಾತಿಥ್ಯಾದಿಗಳು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಇ ಸರ ಜುಷಿಗಳಿಗಿಂತ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩೩ 


ಅತ್ಯಂತ ಮೇಲಿನವರಾದುದರಿಂದ ಆ ಮೇಧಾಶಿಥ್ಯಾದಿಗಳ ವಚನವೇದು ಶ್ರೀ ಹರಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಗಳೂ ತಾವಾಗಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ಅಲ್ಲದೆ ಅವರೇ ತಮ್ಮ ರಕ್ಷಣಾದಿಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸುವುದಲ್ಲ.) 
ಉತ್ತರಾಣಾಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಊರ್ಧ್ವ ಎಂಬ ಆರ್ಥವುಳ್ಳ ಉತ್‌ ಶಬ್ದ ಓದ ರಬ್‌ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅಖಂಡ ಪ್ರಾತಿ 
ಪದಿಕನಲ್ಲ. ಆದ ಕಾರಣ ಸರ್ವನಾಮಸಂಜ್ಞೆ ಯಿಬ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಉತ್ತರಾಣಾಂ ಎಂದು ಯುಕ್ತ 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಉತ್ತರೇಷಾಂ ಎಂದಾಗ ಬೇಕಿದ್ದಿತು. ವಿಷ್ಟಾ ದಿ ಯಷ್ಯಂತರರನ್ನು ವಿವಕ್ಷಾ ಮಾಡಿಕೋಡು 
ಮೇಧಾತಿಥ್ಯಾದಿಗಳು ಮೇಲಿನವರಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ Fp ಸ್ಫತ್ಯುಯವು ಕೂಡುತ್ತಹೆಿ. ತಸ್ಯಾಂ ತಸ್ಯಾ 
ಮನಸ್ಸಾ ಯಾಂ ತತ್ತ ತ್ಬಾ ಎಹಿ ವಿಶೇಷತಃ | ಶೇಷಾಂ ವಾ ಸ * ರೂಪೇಣ ಹಾಥ ನಾವಿಷು ಪಶ್ಯತಿ | 
ವಿಷ್ಣುಬ್ಧ ರೆಹ್ಮಾ ಬರೀ ವಾ ಎಂದು ಹಿಂಜಿ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪುನಃ 

ದರೆ ನನರ ಯು ಬರುವುದು ಎಂದರೆ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಕೆ ಇತ್ಯಾದ್ಯ ನಸ್ಯ ಯಲ್ಲಿ ನಲಿ ಷ್ಣ ಬ್ರಹ 
ಕಣ್ವಾದಿ ಯಷಿಗಳ ವಾಕ್ಯ ಮೇದು ನೋಡುತ್ತಾ ರೆ ಎಂದು ತಸ್ಯಾಂ ತಸ್ಯಾಮುವಸ್ಥಾ ಯ 
ದಕ್ಷ 'ಉದಾಹರಣನನ್ನು 'ತೋರಸುವುಡಕ್ಸಾಗಿ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು. ಭರ ಅರಂಕೃ ತೇವಅತಿರಂಯವಾಗಿ ಕನ್ಯ 

) il 


pe 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು. ಮಾಡಿದಿ ಅಲಂತಾರ ಮಾಡ.ನವರು- (ಲಕಾ ರಕ ಹ ಶವ್ರ 


Ris 


ಐ 


[| | | 
ಯ! (೧೪೦) ಫೃತಪೃಷ್ಠಾ ಮನೋಯುಜ ಯೆ ತ್ವಾ ವಹಂತಿ ವಹ್ನಯಃ। 
| 
ಆ ದೇವಾನ್‌ ಸೋಮಪೀತಠತಯೇ 1! ೬ ll ೨೬ ॥ 
ಕ | 
ಯ ॥ (2) ತಾನ | ಜತ್ರಾ ಯತಾವೃಛೂಟಗ್ಗೇ ಪತ್ನೀವಶಸ್ಥೃಧಿ | 
ಮಧ್ವಃ ಸುಜಿಹ್ವ ಪಾಯಯ Il ೭॥ 


ಅ॥ (ಎಲೋ ಆಗ್ವಿ ಸ್ನಿಯೇ) ಯೇಎಯಾವ, ಸೃತಪೃಷ್ಠಾ = (ಕುದುರೆಯು ಉತ್ಕಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲ್ಲೂ 
ಪುಷ್ಪಗಳಾದ ಆಂಗಗಳು ಇದ್ದು ರಿ ದರಿಂದಲೂ, ) ಫೈತದಂತೆ ಸ್ನಿಗ್ದವಾದ (ಮೆತ್ತೆಸಗೆಯಾದು)ಜೆನ ನ್ನುಳ್ಳವುಗಳು, ಅಥವಾ 
ಶುದ್ಧನಾದ (ನಿರ್ದೋಷನಾದ) ಶ್ರಿ ತ್ಕೀಹರಿಯು ಪೃಷ ಉಳ್ಳನ್ರಗಳು. ಆಂದರೆ ದೋಷಲೇರಂಹಿತನಾದ 
ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯೀದ ಆರೂಢಗಳಾದವುಗಳು) ಮನೋಯುಜಃ-ಸಾರಥಿಂ ಕೇವಲ ಮನಸ ಸ್ಟಿನಂದ ರಥದ ಕಟ್ಟಡ 
ತಕೃವುಗಳು, ಇಂತಹ, ವಹ್ನಯಜ(ವಹಪ್ರಾಪಣೇ ವಾಹಕುಸ್ವಾತ್‌ ರಥನನ್ನು ಸೆಳೆಯುವುದರಿಂದ ವಶ್ಚ ಯ; 
ಎನಿಸಿಕೊಂಡ) ಕುದುರೆಗಳು, ಸೋನುಪೀತಯೇ=ಸೋಮಸಪಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ತ್ವಾವನಿನ್ನನ್ನು, ದೇವಾನಿ”ದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೂಡ, ಆ ವಹಂತಿಎ(ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕುರಿತು) ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾವೋ ಡೆ 


ಸ 
91 


ಅ ॥ ಅಗ್ನೇ-ಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ, ತಾನ್‌-ಅಂತಹ್‌ ಕುದ:ರೆಗಳಿಂದ್ದ ಯಜತ್ರಾನ್‌ಎನಿಸ ರ್ಲುವನ್ನು 
ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ, ಪೂಜಿಸುವ, ಅಥವಾ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವ, (ವಿಷ್ಣುವು ಯಾಗವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತ್ತಾನೆನ್ನುವುದು 
ಕೂಡದಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಪೂಜಿಸಲ ವ್ರಿಡತಕ್ಕ ಖುತವ ಧಃ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧ ರಾದ, ಅಥವಾ ವೇದಾದಿ ಪ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನು ಗಿ ತಿಳಿಯ! ಟ್ಟಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ: ೦ದೆ ಪುಷ್ಯ 
ರಾದ, ತಾನ್‌ «ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪತ್ನಿ (ವತಃಎನತ್ನಿ ಯುಳ್ಳ ವರನ ಗಿ ಕೃಥಿನ ಮಾಡು. (ಅಂದರೆ ಯಜ್ಞ. 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಅವರವರ ಪತ್ನಿ ಮುರಾನೆನಡನೂಡಿನು. ಅಂತೂ ಸಪಶ್ನಿ (ಕರಾದ ತತ ಹಪ 
ಹೇಳಿದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ (ಕುದುರೆಗಳಲ್ಲಿ "ಕೂಡಿ ಡ್ರಿಸಿ) ಇಲ್ಲಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಬಾ.) (ಕರಕೊಂಡು ಬಂದೆ ಸು ಜೆಹ್ವ- 


ಶೋಭನವಾದ ನಾಲಿಗೆಯುಳ್ಳ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಮಧ್ವೆಃರುಚಿಕರವಾವ ಸೋಮವನ್ನು ಪಾಯಯ ಕುಡಿಸು . 1೬/ 
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೧೩೪ ಯಗಾ ಫ್ರಷ್ಯಂ 


ಭಾ॥ (೧) ಸ್ಸ ಗ್ಹಪೃಷ್ಠಾಸ್ಸಮೌರೂಢಾ ಹರಿಣಾ ವಾ ವಿದೋಷಿಣಾ ಗ (೨) ಮನೋ 
ಮಾತ್ರೆ ಹಿ “ಯೋಜ್ಯಾತ್ಟ ತ್ವಾಂ ದೇವಾಂಶ್ರ ವಹಂತಿ ಯೇ ॥ ೬1 ೨೬॥ 


ಅ॥ (೧)ಫೈ ತದಂತೆ ಸ್ನಿಗ್ಧ ವಾದ ಬೆನ್ನುಳ್ಳೆ ವುಗಳು, ಅಥವಾ ನಿರ್ದೋಷನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಏರಲ್ಪ ಟ್ಟ ವುಗಳು, (ಓದು ಫೃ ತಪ್ಪ ಷ್ಕಾಃ ಎನ್ನು ಪ್ರದರ ಅರ್ಥವು.) (೨) ಸಾರಥಿಯ ಕೇವಲ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಕೇ 
ರಫಿ” ಸಂಬಂಧಿಸಲ್ಪ ಡತಕ ನಗಳ "ಎಂತಹ ಯಾವ ಅಶ್ವಗಳು ನಿನ್ನ ನ್ನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು (ಯಜ್ಞ ವನ್ನು 
ಕುರಿತು) ಹೊರುತ್ತವೋ || ೬ ॥ ೨೬ ' 


ಭಾ॥ ತೈರ್ದೇನಾನ್ಯಜತಃ ಸೆ ಪ್ರ್ಯೀತೈ ನ್‌ ಜ್ಞಾ ನೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣೈಧಿತಾನ್‌ | ಪೆತ್ನೀಭಿಯೋಜ 
ಯಾಗೆಂಕುಂ ಸಹ ಮದ್ವೆ ನಾಯಯ ॥ ೩॥ 


ಅ ॥ ಅಂತಹ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ, ಅಥವಾ ಸ್ತುತಿಸುವ, ಜ್ಞಾನ ಸ್ವ ಸ್ನರೂತ 
ನಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅಭಿವೃ ದ್ದ ಗಾದ, ದೇವತಿಗಳ್ನು ಯಜ್ಞ ಬರಲಿಕಾ,ಗಿ ಅವರವರ ಪತ್ನಿ ಬ 
ಗೂಡಿಸು. (ಅಂದರೆ ಸಪಪ ಕರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಇಗೆ ಕರೆಸು)ಸ್ಟಾದುವಾದ ಸೋಮವನ್ನೂ “ಡೆ ಪಾನ 
ಮಾಡಿಸು. | ೭॥ 


ಯ ॥ (೧೪೨) ಯೇ ಯಜತ್ರಾಃ ಯ ಈಡ್ಯಾಸ್ತೇ ತೇ ಪಿಬಂತು ಜಹ್ವಯಾ 
I ( ಷ್ಣ NK = 
ಮಧೋರಗ್ನೇ ವಷಟ್ಕೃತಿ, 1 ೮॥ 


ಅ ॥ ಅಗ್ನೇ ಎಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಯಜತ್ರಾಃ(ಯಜ ದೇವಪೂಜಾಸಂಗತಿ ಕರಣದಾನೇಷು) ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡುವ, ಅಥವಾ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವ, ಈಡ್ಯಾಃ-(ಈಡಸ್ತುತೌ.) ಸ್ತುತ್ಯರೂ ಆದ, ಯೇ ಯೇಐಯಾವ ಯಾವ 
ದೇವತೆಗಳು, (ಇರುತ್ತಾರೋ) ತೇ ತೇ = ಅವರೆಸ್ಲರೂ, ವಷಟ್ಟಿ ತಿಎವಷಟ್‌ ಎಂದು ಉಚ್ಚ್ರಾರಣ ಮಾಡುವಾಗ, 
ತೇವನಿನ್ನಟ್ಟಾದ, ಜಿಹ್ಪಯಾವನಾಲಿಗೆಯಿಂದ, ಮಧೋಖ ಮಧುವನ್ನು ಪಿಬಂತು - ಕುಡಿಯಲಿ. ॥ ೮! 


ಭಾ॥ (೧) ತೇ ಷಸ್ಮ್ಯಂಶೋ&ೈನುದಾತ್ತಃ ಸ್ಯಾದುದಾತ್ತೋ ಬಹುವಾಚಸಃ ॥ (೨) ಆವೈ 
ತ್ವಸ್ತು ಭ (ನೇದ) ವತ್ಯರ್ಥಸ್ತೇ ಹಿಬಂತು ವಷಟ್ಟತೌ Holl 


ಅ ॥ (೧) (ಇಲ್ಲಿ ಯೇ ಯೇ ಎಂದು ದ್ವಿರುಕ್ತಿಯು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ತೇ ತೇ ಎನ್ನ ವುದೂ ದ್ವಿರ್ವ 
ಟಿನವೆಂದು ಪ ಸ್ರತೀತಿಯು ಬರುವುದು. ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತಾ ರೆ) ಇಲ್ಲಿ ೨ನೇದ್ದಾ ದತೇ ಎಂಬ ಶಬ ವು 
ಷಷ್ಟ ಂತವ್ರು (ಸಷ್ಕೈ ೀಕವಚೆಕಾಂತವಾದ ಯುಷ್ಯ ತ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶೆ ತೇನುಯಾವೇಕವಚನಸ್ಯ ಎನ್ನುವುದ 

ರಿಂದ ತೇ ಎಂದಾಡೇಕವು.) (ಷಷ್ಠ 5ಂತವಾದ ಯುಷ್ಮೃತ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತೇ ಎನ್ನುವುದು ಅದೇಶವಾಗಿರುವುದರಿಂದಕೇ 
ತೇ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಅನುದಾತ್ತರೂಪವಾದ ಸ್ವರವು ಆಗುವುದು. ಅನುದಾತ್ತಂ ಸರ್ವಮಪಾದಾದೌ ಎಂದು 
ಅಜೇಶಕ್ಕೇನೇ ಅನುದಾತ್ತ ತ್ವವು ಸ್ಮೃತವಾಗಿದೆ.) ೧ನೇ ತೇ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಥಮಾಬಹುವಚನಾಂತವಾದ ತತ್‌ 
ರಬ್ದದ ರೂಪವು, ತಚ್ಛೆಬ್ಬವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಉದಾತ್ತಸ್ವರವು. (ಅಂತೂ ಉದಾತ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತೇ 
ಎನ್ನುವುದು ತತ್‌ ಶಬ್ದದ ರೂಪವು.) (ಇಲ್ಲವಾದರೆ ೧ನೇ ತೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಅನುದಾತ್ಮವಾಗಬೆೇಕಾಗುವುಮು.೨ 
(೨) (ಹಾಗಾದರೆ ಯೇ ಯೇ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಅನ್ವಯವು. ಬಾರದೆ ಹೋಗುವುದು ಎಂದರೆ) ಯಾವುದು. ಬಹ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩೫ 


ವಚನಾಂತವಾದ ತೇ ಶಬ್ದವೋ, ಅದನ್ನು ೨ ಸಲ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಅರ್ಥವು ಅನ್ವಿತವಾಗುವುದು. 
ಅನಕ್ಕಿರೂ ನಿನ್ನ (ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ) ವಷಬ್‌ ಎಂಮಚಸ್ವಾರಣ ಮಾಡುವಾಗ ಮಧುವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಲಿ. ॥  ॥ 


| , !ಛ 1 
ಬು॥(೧೪೩) ಆಕೀಂ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ರೋಚನಾದ್ವಿ ಶ್ವಾನ" ದೇವಾ”ಉುಷರ್ಬುಧಃ। 
ಶ್ರ | 2 ೩ 2 
ನಿಪ್ರೋ ಹೋತೇಹ ವಕ್ಷತಿ 1೯॥ 


ಅ॥ ಹೋತಾ ವಿಪ್ರಃ-ಅಗ್ನಿಯು, ಉಷರ್ಬುಧೆಃ ೨ (ಉಷ ಬುಧ್ಯೆಂತಿ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪ ಕ್ರಿಯಿಂದ) ಪ್ರ 
ರೂಪ Mo ಉಷಃ-ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ, ನಿಶ್ರಾನ್‌ ಡೇವಾನ್‌-ಎಲ್ಲಾ ri 
ಸೇ ೧ೀಮಪಾನ ಮಾಡುವವರನ್ನಾಗಿ, ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಕೋಚೆ ನಾತ್‌ ಇ ಸೂರ್ಯನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅತಿ 
ಕಾಶಮಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ರೋಚನ ಆಸ ಸ್ವರ್ಗದೆಶಿಯಿಂದ ಇಹ-ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಕೀಂ ನಕ್ಷತಿಎ(ವಹಪ್ರಾಪಣೇ) ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು Il € ll 


ಭಾ ॥ ಸೂರ್ಯೆಸ್ಯ ರೋಚನಾಸ್ಸ್ವರ್ಗಾದಾವತ್ಸತೃಗ್ನಿರಿಂದುಷಾನ್‌ | ಉಷಃ ಪ್ರೆಕಾಶನಾ 
ದ್ಪ್ಪ್ರಹ್ಮ ತಿ ದತ್ತ ಉಷರ್ಬುಧಃ 1೯॥ 


ಅ॥ ಪ್ರಕಾಶ ಸ್ವರೂಪನಾದುದರಿಂದ ಉಷಃ- ಎಶೆಬ್ಬದಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳೆ 
Ed ದೇವತೆಗಳು ಉಷರ್ಬುಧೆಃ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. ತೈಃ 
ನನರನ್ನಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ಯು ಸೂರ್ಯನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸ್ವರ್ಗದಿ ಒಬ ಚ ಯ) ಬರು 


ಮತೆ ಮಾಡಲಿ Il I 
| | | 
ಖು॥ (೧೪೪) ವಿಶ್ವೇಭಿಃ ಸೋಮೃ ೦ ಮಧ್ವಗ್ನ ಇಂದ್ರೇಣ ವಾಯುನಾ | 
| ಜೆ 
ಪಿಬಾ ಮಿತ್ರಸ್ಯ ಧಾಮಭಿಃ ॥ ೧೦ 


ಅ ॥ ಅಗ್ನೇ-ಐಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಮಿತ ಸಮಿತ ನಾಮಕ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿನೆ. ಧಾಮಭಿಃ-ಅಧಿಸ್ಮಾನ 
ಓರಾದ, ವಿಶ್ವೇಭಿಜವಿಶ್ಚೇದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಇಂದ್ರೆ (ಣಎಇಂದ್ರ ತವರಿಂದ ಸರೂ ಪಾಯುನಾ-ವಾಯುಜೇವ 
ಓಿನಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ,ಸೋಮ್ಯ ಂಎಸೋಮ ಸ್ವ ತಾಲ Bre =ಮಧುಪನ್ನು, ಹಿಬಎಕುಡಿ.(ವಾಯುದೇ 
ನಕು ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಕ ಇಂದ್ರದೇವರು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 


ರಾರುಗರಿಂದಲೂ ಸ್ವರ್ಗಪಾಲಕರಾಮದರಿಂದಲೂ ಅವ್‌ ನಂಬ್ಹರನ್ನು ಪ್ರತೀಕ ಹೇಳಿದು ) Il ೧೦॥ 
ಭಾ ॥ ದೇನಾಸ್ತೇ ಏಿಸ್ತು ಧಾಮತ್ತಾನ್ಮಿತ್ರಧಾಮಾನ ಈರಿತಾಃ | co ll 


ಅ.1 ಆ ದೇವತೆಗಳು ಶಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನಭೂತರಾಮದರಿಂದ ಮಿತ್ರಧಾಮಾನಃ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. 
1೧೦॥ 


; | ಶಿ | | 
ಖು ॥ (೧೪೫) ತ್ವಂ ಹೋಕಾ ಮನುರ್ಹಿತೋಂಗ್ಸೇ ಯಜ್ಞೇಷು ಸೀದಸಿ | 


[| ಟ ಪ 
ಸೇಮುಂ ನೋ ಅದ್ಜರಂ ಯಜ H ೧೧ !| 


೧೩೬ ಯಗ್ಸಾಸ್ಯಂ | 
ಅ ॥ ಅಗ್ನೇ-ಅಗ್ನಿಯೇ, ಮನುರ್ಹಿಃತ-ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿತಕರನಾದುದರಿಂದ, ಹೋತಾ ತ್ರಂಎಹೊಟ್ಟ' 
ಸಾದ ನೀನು, ಯಜ್ಞೆ (ಹುಎಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ (ಳಿಗೆ) ಸೀದಸಿಎ (ದೇವತೆಗಳಿಗೋಸ್ಕರ) ಅಧಿಮ್ಯಾತೆನು ಆಗಿರುಪ್ತಿ, 
(ಆದ ಕಾರಣ) ಸಃ-ಅಂತಹ ನೀನು, ನಃ ನಮ್ಮ, ಇಮಂ ಆಧ್ವರಂ- ಈ ಯಾಗವನ್ನು, ಯಜ=ದೇವತೆಗು; 
ಕೊಡು. (ಅಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿತಕರನಾದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಅಧಿಷ್ಮಾತನು ॥| 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡು) (ಸೋಟಿ ಲೋಪೇಚೇಶ್ಟಾದ ಪೂರಣಂ, ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಸೇಮಂ ವನ್ನ 
ಪುಸು ಯುಕ್ತೆವು.) Il ne 


I I [ 
ಯ ॥ (೧೪೬) ಯು ಹ್ಯರುಷೀ ರಥೇ ಹರಿತೋ ದೇವ ರೋಹಿತಃ | | 


ಜು [ 


೪ಣಡಿಸು. ಹೆರಿತಃ-ಹೆಸುರು ಬಣ್ಣವೆಳ್ಳ, (ದೂರ್ವಾಕ್ಕೆ (ಗರಿಕೆಗೆ) ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳಿ ) ಅಶ್ವತರಿಗಳನ್ನ 
ಕೂಡಿಸು. ರೋಹಿತಃ ೩ ರೋಹಿನ್ಮೃಗಗಳನ್ನು (ಚುಕ್ಕ ಇದ್ದ ಜಿಂಕೆ) ಕೂಡಿಸು. ತಾಭಿಃಆ ಹೆಣ್ಣು ಸುರು 
೪-ದೃ ಅಶ್ವತರಿಗಳಿಂದ, ಅಥವಾ ರೋಹಿನ್ಮೃಗಗಳಿಂದ, (ಯುಕ್ತವಾದ ರಥದಿಂದ) ದೇವಾನಿ” ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಇಹಎಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ. ಆ ವಹ-ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡು. (ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.) Il. oh oc lov: 


ಭಾ ॥ ಅಗ್ನಿನಾಹಾ ಅಶ್ವತಯರ್ಯೋ ದೂರ್ವಾಪದ್ಮಾನ್ನಿಸಪ್ರಭಾಃ | ಲೋಹಿತ; ಕ್ಲಳ 


ದಶ್ವಾಶ್ಚ ಕೋಟಿನ್ಮೃಗ್ಯೋಂಪಿ ಫುತ್ರಚಿತ್‌ ॥ ೧೨॥ sacl 
ಅ ॥ (ಅರುಷೀಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯ ವಾಹನಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾಕಿ) 
ಆಗ್ನಿಂ ವಹಂಶೀತಿ ಆಗ್ದಿವಾಹಾಃ-ಆಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೊರುವವುಗಳು (ಎಂದುಯೌಗಿಸ ಶಬ್ದವು. ರೂಢವಲ್ಲ.) ಅಸತ 


ಗ ನಿ. ಕೆಲವು ದೂರ್ವೆಗೆ (ಗರಿಕೆಗೆ) ಸಮಪ್ರಭಂಯುಳ್ಳವುಗಳು. ಕೆಲವು ಕಮಲಕ್ಕೆ ಸಮಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳನ್ರಗಲ, 
(ಇದು ಪ್ರಸಂಗ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಸ್ಕಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದ ರಕ್ತಾದಿ ಪದಗಳ ವಿವರಣವು.) ಕೆಲವು ಅಶ್ವತರಿಗಳ 
ಆಗ್ನಿಗೆ ಸಮಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳನುಗಳು. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣವುಳ್ಳೆ ಕುದುರೆಗಳೂ ಕೆಲವು ಕಡೆ ರೋಹಿತ” ಮೃಗ 
ಗಳೊ ಅಗ್ನಿಗೆ ವಾಹನಗಳು. ` |! ೧೨ sell ry: 


ಅವ ॥ ೧೨ ಖಯಕ್ಕು ೨ ವರ್ಗ. ಖುತುದೇವತಾಕವು. ಖುತವ್ಯ ಸೂಕ್ತವ್ನು ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸ. 
| | || 
ಖಯ ॥ (೧೪೭) ಇಂದ್ರ ಸೋಮಂ ಪಿಬ ಖತುನಾ33ತ್ವಾ ನಿಶಂತ್ರಿಂದವಃ! 
ತ ಹ 
ಮತ್ಸರಾಸಸ್ತದೋಕಸಃ | ೧॥ 


ell ಇಂದ್ರ=ಕ್ರೀ ಹರಿಯೇ ಖುತುನಾಷ (ಯ ಗತಿ ಪ್ರಾಪಣಯೋಃ ಎಂಬ ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ 
ಅರ್ಯತೇ ಗಮ್ಯತೇ ಅನೇನ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಖುತುಃ-ಮಾರ್ಗವು) ಗಮನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವು-ರಿಂದೆ 
ಯತು ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಮಾರ್ಗದಿಂದ (ಗತಿಯಿಂದ) (ಅಂದರೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಮಾರ್ಗಭೂತವಾದ ವಸಂತಾದಿ ತು 


ವಿನಿಂದ) (ಬಂದು) (ಏವಂಚ ಯತು ಶಬ್ದಗಳು ಮಾರ್ಗ, ಪಾತ್ರ, ದೇವತಾರೂಪಗಳಾದ ೩ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಃ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩೭ 


ಪಾಡಿಸುವವುಗಳು) ಖುತುನಾ- ಪುಷ್ಪಗಳ ಉದ್ಭ ವಾದಿರೂಪ ಸ್ವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಖುತು ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಖುತುದೇವಶತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಯತುನಾ=-ಖುತು ಸಂಬಂಧಿ ಪಾತ್ರ 
ದಿದ ಸೋಮಂ-ಸೋಮವನ್ನು ಪಿಬ-ಕುಡಿ. ತನೋಕಸಃ-ಆ ಯತು ಪಾತ್ರವೇ ಸ್ಮಾನವಾಗಿಳಳ್ಳ (ಯತು 
ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿರುವ (ಮದಂ ಸೆರಂತಿ) ಸಾರಯಂತಿ ಗಮಯಂತಿ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದು ಮತ್ಸರಾಸೇಎಮರವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸುವ, ಇಂದವಃ-ಇಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸೋಮಗಳು, ತ್ವಾ-ನಿನ್ನನ್ನು ಆ ವಿಶಂತು- (ವಿಶಪ್ರವೇಶನೇ) 
ಹೊಂದಲಿ. (ನಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿರತಕೃವುಗಳಾಗಲಿ) ॥೧॥ 


ಯ ॥ (೧೪೮) ಮರುತಃ ಪಿಬತ ಯತುನಾ ಪೋತ್ರಾವ್ಯಜ್ಞಂ ಪುನೀಶನ | 


ಖಾಯೆಂ ಹಿಷ್ಕಾ ಸುದಾನವಃ ॥ ೨ 


ಅ॥ ಮರುತಃ-ಎಲೋ ಮರುತ್‌ಗಳೇ, ಖುತುನಾ-(ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅರ್ಥ) ಫೋತ್ರಾತ್‌-ಪಾನಿತ್ರ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಹೋತನಿಗೆ ದೇವತೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಪೋತೃ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ನಿಮ್ಮ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾದ, ಪೋತೃಪಾತ್ರದಿಂದ, ಪಿಬತ-ಸೋಮವನ್ನು ಕುಡಿಯಿರಿ.ಯಜ್ಞಂ ಪುನೀತನ- |ಪೂಇಸವನೇ 
(ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡಿ) ಉತಾಗವನ್ನು ಪವಿತ್ರೀಕರಿಸಿರಿ (ಆಂತೂ ಯೂಯಂ ನೀವು, ಹಿಐಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಸುದಾನವಃಶೋಭನದಾನ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ವರ, ಸ್ಮತಎಆಗಿರುತ್ತೀರೋ (ಆದ ಕಾರಣ ನಮಗೆ ಅಭಿಮತವಾದು 
ದನ್ನು ಕೊಡಿರಿ) ॥೨॥ 


a 


| 
ಖಃ (೧೪೯)ಅಭಿ ಯಜ್ಞಂ ಗೃಿಣೀಹಿ ನೋ ಗ್ಲಾವೋ ನೇಷ್ಟಃಪಿಬ ಯತುನಾ! 
| ( 
ತ್ವಂ ಹಿ ರತ್ನಧಿಇಃ ಅಸಿ Wal 


ಅ ನೇಷ್ಟಃಎನ ವಿದ್ಯತೇಈಷ್ಟಾ ಯಸ್ಯ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ನಿಯಾಮಕ ನಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೇ 
ನೇಷ್ಟೃ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇ. ನೇಷ್ಟ್ರಃ- ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವುದರಿಂದಲೂ, ನೇಷ್ಟೃ ಎಂಬ ಖಯತ್ತಿಜನಿಗೆ 
ದೇವತೆಯಾದುದರಿಂದಲೂ ನೇಷ್ಟೃ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಇಂದ್ರನೇ,ಅಗ್ನಿಯೇ,ತ್ವಷ್ಟ ಎರೇವತೆಯೇ,ಗತ್ನಿವಃ - ಗಮನ 
ಶೀಲಗಳಾದ ನದಿಗಳುಳ್ಳವನೇ,(ನದ್ಯಭಿಮಾನಿ ದೇವಿಯರಿಂದ ಸಹಿತನಾದವನೇ)ಖತುನಾಜ ಖುತು ಐಾತ್ರದಿಂದ 
ಹಿಬಎ (ಸೋಮವನ್ನು, ಕುಡಿ. (ಪಾನಮಾಡಿ) ನಃಯಜ್ಞಂ-ನನ್ಮು ಯಜ್ಞವನ್ನು, ಅಭಿಗೃಣೀಹಿಎಸ್ತುತಿಸು (ಈ 
ಯಜ್ಞವು ಸಾಧುವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಾ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು.) ತ್ರಂ-ನೀನು, ಹಿಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ರತ್ನಧಾ8 ರತಿಸುಖ) ಧಾರಕನು, ಅಸಿಎಆಗಿರುತ್ತಿಯೋ, (ಆದ ಕಾರಣ ನನುಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡು. ೩॥ 


ಆವ ॥ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ೧ಂಯುಕ್ಕುಗಳು. ಅವಾಂತರ ದೇವತಾ ಭೇದವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಯತು ಶಬ್ದವು ಬಹುಧಾಶ್ರು ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾ॥ (೧) ಖುಶುರ್ಮಾರ್ಗಸ್ತು (೨) ನೇತೃತ್ವಾನ್ಸೇಷ್ಟಾತಗ್ಗಿರ್ಹರಿರೀೇವನಾ । ಈಷ್ಟೇ ನ 
ಕಶ್ಚಿದಸ್ಯೇತಿ (೩) ಗ್ಗ ನದೃಶ್ಚ ಸನೂರಿಶಾ1 |! ಗತಿಶೀಲತ್ವತೋ ಗ್ಲಾಸಾ, ಜ್ಞಾತೃ 
ಕಶಕ ಹರಿಃ (ಗಮನಾನ್ನಯನಾದ್ವಾ ಗ್ನಾ (೪) ಯಕುಪಾತ್ರ ಮೃತುಸ್ತಥಾ | 
ಲ 


೧೩೮ ಯಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಸೋಮಾಸ್ತದೋಕಸಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಯತು ಪಾತ್ರಸ್ತಿತಾ ಯತಃ! (೫)ಸೆತ್ಲೀನೇತೃತ್ವತೋ 
ನೇಷ್ಟಾ ನೇಪ್ಪರ್ತ್ರೀಕ್ಸಂಪ್ರೆಕೀರ್ತಿತಃ ॥ (೬) ಜ್ಞಾಸೆಯಂತಿ ಸ್ವಲಿಂಗಾನೀತ್ಯೃತವ; 
ಸಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ (೭) ಪಾವನಾಚ್ಚೈವ ಫೋತಾರೋ ಮರುತಃ ಪೋತೃದೇ 
ವೆಕಾ॥ (೮)ಅಗ್ನಿಸ್ತು ದೇವಶಾ ನೇಷ್ಟು ಸ್ಪೃಷ್ಟೇಂದ್ರೋ ವಿಷ್ಣುರೇವೆ ವಾ.1೧॥5॥॥ 


ಆ॥ (೧) ಆರ್ಯತೇ ಗಮ್ಯತೇ ಅನೇನ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಖುತುಃ - ಮಾರ್ಗವು. ಅಂತೂ ಅದಿತ್ಯ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಕಾಲಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ಖಯತುಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯರು (ಈ ಯತವ್ಯಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ (೧) ಎಂದ್ರೀ 
(೨) ಮಾರುತೀ (೩೫) ತ್ರಾಸ್ಟ್ರೀ (೪) ಆಗ್ನೇಯಾ(೫) ಐಂದ್ರೀ (೬) ಮೈ ತ್ರಾವರುಣೀ (೭.೮.೯.೧೦.) ದ್ರಾನಿಣೋ 
ದಸೀ(೧)ಅಶ್ಚಿನೀ(೧೨)ಆಗ್ನೇಯಾ ಈ ದೇವತೆಗಳುಳ್ಳ ವುಗಳಾದಾಗ್ಯೂ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಖಕ್ಕುಗಳೂ ಖುತುದೇನ 
ಯಾಗಿಯೂ ಉಳ್ಳವುಗಳು) (೨) (ಅಭಿಯಜ್ಞ ಎಂಬ ೩ ನೇ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನೇಷ್ಟನನ್ನು ಕುರಿತು ಪಿಬ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಖುತ್ತಿಗ್ವಿಶೇಷನಾದ ನೇಷ್ಟನನ್ನು ಕುಂತು ಸೋಮವನ್ನು ಪಾನ ಮಾಡು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು 
ಸಂಗತವಲ್ಲ ಎಂದರೆ) ಪ್ರೇರಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನೇಷ್ಟಾಎಅಗ್ನಿಯು. ನುತ್ತು ಸರ್ವರಿಗೂ ಆವಾವ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳೆನ್ಲಿ ಪ್ರೇನೀಪಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಯಾರೊಬ್ಬನೂ ನಿಯಾಮಕನು, ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವವನು ಇಲ್ಲ, ಎಂಬ 
ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ನಿಯಾಮಕನಿಲ್ಲದಿರುವುವರಿಂದಲೂ ನೇಷ್ಟಾ-ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ. (ನವಿದ್ಯತೇ ಈಷ್ಟ್ರಾ-ಕಃಸತಾ, 
ಯಸ್ಯಾಸೌ ಯಾರಿಗೆ! ನಿಯಾಮಕನಿಲ್ಲವೋ ಅವನು ನೇಷ್ಟಾ, ಎಂದು ವಿಗ್ರಹವು. ಈಸ್ಟ್ರೇನ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಅಸ್ಯ ಇವನಿಗೆ 
ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ನಿಯಾಮಳನಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು.) (೩) (ಗ್ನ್ನಾ ಶಬ್ದವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾಕೆ.) 
ಗಮನ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವುಗಳಾದುದರಿಂದ ಗ್ನಾಃ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ನದಿಗಳು, ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ.ಮತ್ತು ತತ್ರಜ್ಞಾ ಫೆ 
ವುಳೃವರನ್ನುಉತ್ತ ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವುದರಿಂದಲೂ ಅಥವಾ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದುದರಿಂದಲೂ, ಸರ್ವಪ್ರೇಕಕನಾದು 
ದರಿಂದಲೂ ಗ್ನಾಃ-ಶ್ರೀಹರಿಯು. ಅಥವಾ ಜ್ನಾನಸ್ಪರೂಪನಾದುದರಿಂದಲೂ ಆವಾವ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೆರೇಸಿಸು 
ವನನಾದುದರಿಂದಲೂ ಗ್ನಾಃಶ್ರೀಹರಿಯು.(ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀರೂಪವಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಬಹುರೂಪಗಳು ಇದು 
ದರಿಂದಲೂ ಗ್ನಾಃ ಎಂದು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗವೂ ಬಹುವಚನವೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ.) (೪) (ಯತು ಶಬ್ದದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ ಮತ್ಸರಾಸಃ ತದೋಕಸಃ ಎಂಬುವುದು ಅಯುಕ್ತವಾಗಬೇಕಾಗುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಖುತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೋಮವು ಸ್ಥಾನವು ಎಂಬುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಕೂಡಲಾರದು, ಎಂದರೆ) ಖುತುಃ-ಸುತು 
ಪಾತ್ರವು. (ಅಂದರೆ ಖುತು ಶಬ್ದದಿಂದ ದೇವತೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುವುದು ಸತ್ಯವೇ. ಆದರೆ ಉಪಲಕ್ಷ 
ಣಯಾ ಖುತು ಶಬ್ದದಿಂದ ಖುತುದೆ;ವತಾ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು.) ತಥಾಎಖುತು ಶಬ್ದದಿಂದ ಖುತು 
ಪಾತ್ರವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ, ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಸೋಮಗಳು ಖುತು ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿರುತ್ತಾವೋ, ಆದಕಾರಣ 
ಸೋಮಗಳು ಖುತು ಪಾತ್ರವೇ ಸ್ಥಾನವಾಗಿ ಉಳ್ಳವುಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ತವೇ. (೫) (ನೇಷ್ಟೃ ಎಂಬ 
ಖುತ್ತಿಜನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಯು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ನೇಷ್ಟಾ8ಗ್ನಿಃ ಎಂದದ್ದು. ಅದರಲ್ಲಿ ನೇಷ್ಟೈ 
ಎಂಬ ನಾಮವು ಬರಲು ಕಾರಣವೇನಂದರೆ) ಪತ್ನೀ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಯಜಮಾನನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕರೆವ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ನೇಷ್ಟನು ನೇಸ್ಮೃ ಖುತ್ರಿಜನು ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. (೬) 
(ತು ರಬ್ಧಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಅರ್ಥವು. ಲಕ್ಷಣಯಾ ಖುತು ಶಬ್ದದಿಂದ ಖುತುದೇವತೆಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಸೊಳ್ಳೆ 
ಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈಗ ಖುತು ಶಬ್ದವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಕುಸುಮೋದ್ಭನ 
(ಪುಷ್ಪಗಳ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆ) ಮೊದಲಾದ ಖುತು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವುದರಿಂದ ಖುತವಃ ಎ ಆರು ಬುತ್ರಭಿ 
ಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ಯಚ್ಛಂತಿ ಜಾನಂತ್ಯನೇನ ಖುತುಡೆಃವೇನ 
ಕುಸುಮೋದ್ಭವಾದಿಕಂ ಸಃ ಖುತುಃ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹವು. ಜ್ಞಾ ಪಯಂತಿ ಎನ್ನುವುದು ತಾಶ್ಚರ್ಯಾರ್ಥವು. ಅಥವಾ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸುತು ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾರ್ಗ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈಗಲಾದರೂ ತು 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩೯ 


ಶೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಿದ್ದು (೭) (ಮರುತಃ ಪಿಬತ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಾರುತೇನ ಪಾತ್ರೇಣ ,ಎಂದನ್ನ ಬೇಕಿತ್ತು. 
ಸರಕೀಯ ಪಾತ್ರ ದಿಂದ ಪಾನವು ನಿಷಿದ್ದ ವಾದುದರಿಂದ ಪೋತ್ರಾ ತ್‌ ಪೋತ್ಯ ಪಾತ್ರ ದಿಂದ ಎಂದದ್ದು ಹೇಗೆಂ 
ಡಿ) ಮಗ್‌ ಸರ್ವಜಗತ್ತನ್ನು ಪನಿತಿ ತ್ರೀಕರಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಪೋತಾರ£ ಎಫಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಅವರು ಪೋತೃ 

ಎಂಬ ಖುತ್ತಿಜನ ದೇವತೆಗಳು. ಪೋತೃ ಸಾಕ ಖುತ್ತಿಜನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳಾದುದರಿಂದಲೇ ಮರುತ್‌ಗಳು ಪೋತೆ 
ಗಳೆನಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಪೋತೃ ಪಾತ್ರವೇ ಮರಗಳ ಪಾತ್ರವು. (೮)ನೇಷ್ಟೃ ಎಂಬ ಖುತ್ತಿಜನಿಗೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಇಂದ್ರನು 
ಅಗ್ನಿಯು ಅಥವಾ ತ್ರಷ್ಟೃ ಇವರು ದೇವತೆಗಳು. `(ಎನಂಚ ಎಲೇ ಇಂದ್ರನೇ ಖುತು ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬಂದು 
ಯತು ಪಾತ್ರದಿಂದ ಖುತು ದೇವತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸೋಮನನ್ನು ಕುಡಿ.) Hall sls ll 


ಖಯ (೧೫೦) ಅಗ್ನೇ ದೇನಾ” ಇಹಾ ನಹ ಸಾದಯಾ ಯೋನಿಷು ತ್ರಿಷು 1 
ಸರಿ ಭೂಷ ಪಿಬ ಯತುನಾ 1೪1 


ಅ ॥ ಅಗ್ನೇ-ಎಲೋ ಅಗ್ದಿಯೇ, ದೇವಾನ್‌ಎದೇವಕೆಗಳನ್ನು, ಇಹಎಈ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ,ಆ ವಹಎಹೊಂದಿಸಿ 
ಕೊಡು (ಬಂದನರೆ ಸ್ಸುತ್ರಿ ತಿಷು ಯೋನಿಷು-ಉತ್ತ ರವೇದಿ, ಸದಃ ಪಾ ಪ್ರಾಗ್ಟಂಶ ಎಂಬ ೩ ಸ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ, ಸಾದಯೆವ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸು. ಪರಿಭೂಷ-ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸುವುದರಿಂದ ಪ ೬ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸು. Il 91 


ಭಾ ॥ ವೇದ್ಯುತ್ತರಾ ಸದಕ್ಟಿ ೈವೆ ಪ್ರಾಗ್ಯಂಶೋ ಯೋನಯಃ ಸ್ಮೃತಾಃ। ಭೂಷ ಭೂಸಯ 
ನೋ ಯಜ್ಞಂ ॥೪॥ 


ಅ ॥ (ಆ ಯೋನಿಗಳು ಯಾವವು ಎಂದರೆ) ಉತ್ತ ರವೇದಿ, ಸದಃ,ಪ್ರಾಗ್ರಂಶ, ಎಂಬ ಮೂರು ಸ್ಥಾನಗಳೇ 
ಯೋನಿಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ. (ಏನ ಎ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಾದಿ ಮೂರು ಸವನಗಳಲ್ಲ.) ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಭೂಷ = 
*ಲಂಕರಿಸು, ॥೪॥ 


ಯ ॥ (೧೫೧) ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಂದ್ರ ರಾಧಸಃ ಪಿಬಾ ಸೋಮವ್ಯೂತೂರನು 
ತವೇದ್ದಿ ಸಖ್ಯಮಸ್ತೃತಂ H wh 


ಅ ॥ ಇಂದ್ರಎಇಂದ್ರನೇ, (ನೀನು) ರಾಧೆಸಃ-ನಮ್ಮು ಇಷ ಬಸದ ಗಗ ಖಯೆತೂನ್‌ಅನು-ಯುತುದೇವತೆ 
ಗಳಿಂಡ ಕೂಡಿಕೆನಡ್ಕ, ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಾತ್‌”-(ಬ್ರಹ್ಮಾವ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿರೂಪ ಸುತ್ತಿಗ್ವಿಶೇಷನಿಗೆ (ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣಾಚ್ಛೈಂಸಿ ಎಂಬ ಖುತ್ಟಿಜನೂ ಬ್ರಹ್ಮ? ಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಇವನಿಗೂ ಬ ್ರಿಹ್ಮಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು) ಸಂಬಂಧಿ 


ಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಚ್ಛಂಸಿ ಪಾತ್ರದಿಂದ, ಸೋಮಂ ಪಿಬಎಸೋಮವನ್ನು ಕುಡಿ. ಹಿಎಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, 


Wy ಟ್‌ 
ತನಿ” ಎನಿನ್ನಷ್ಟೇ ಆದ್ಯ ಸಬ್ಯಂ-ನೈತ್ರ ನು ಅಸ್ತ ತಂತ ಳಿನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲನೊೋಲು) (ಸಾಸ್‌ ಕಾಲಿಕವೋ 
(ಆದಕಾರಣ ನಮ್ಮ ಸಖಿಯಾದ ನೀನು ಸೋಮವನ್ನು ಕಡಿ.) (ತೆ 


ಜಾ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾಚ್ಛೆ ಂಸಿಸಾತ್ರತಃ | ಪಿಬೇಂದ್ರ ನೋ ರಾಧಸೊಸ್ರರ್ಥೇ ತ್ತ್ವಾಮೆನು ತ್ವೃತು 
bah | “ಸ್ತ ತೆಂ "ನ್ನ ಮಿತಿ ಫ್ರೋಕ್ತ ೦ " ॥೫॥ 


೪೪೦ ಖುಗಾ ಫೃಸ್ಯಂ 


ಅ ॥ ಎಲೋ ಇಂದ್ರನೇ, ನನ್ಮು ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ, ಯತು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ನಿನ್ನನ್ನ 
(ಅಂದರೆ ಖುತು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬ್ರಾ ಹಃ ಮಣಾಚ್ಛೆಂಸಿ ಪಾತ್ರದಿಂದ ಸೋಮವನ್ನು ಕುಡಿ) (ಬತ್ತ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ. ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಯತು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಇಂದ್ರ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾತ ತ್ರವು ವಿವಕ್ತಿತಸ್ನ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಲ್ಲ, ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಿಂದ ತ್ವಾಂ ಅನು 'ಯುತು ದೇವತಾಃ ಎಂದು ವೈ ತ್ಯಾಸವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಖುತು ದೇವತೆಗಳಿಂದ "ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು.) ಸ್ತ ಏತಂ ಎಂದರೆ ಭಿನ್ನ; 
(ನಷ್ಟವು) ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. (ಅಸ್ರೃತಂಎಅಚ್ಛೆನ್ನವು.) (ನಿತ್ಯವು. ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವು.) ils: 


ಯ ॥ (೧೫೨) ಯುನಂ ದಕ್ಷಂ ಧೃತವ್ರತ ಮಿತ್ರಾನರುಣ ದೂಳಭಂ | 
ಯತುನಾ ಯಜ್ಞ ಮಾಶಾಥೇ 1 ೬ 1 ೨೦| 


ಅ ॥ ಮಿತ್ರಾನರುಣಾ-ಮಿತ್ತಾ ್ರಿನರುಣರೇ ಧೃ ತವ ವ್ರತಾ-ಥೈ ತಂವ್ರತಂ ಜಗದ್ರಕ್ಷಣಾದಿಕರ್ಮ ಯ 
ಯಾವ ಭಗವದ್ರೂ ಸಗಳಿಂದ ಜಗದ ಪ್ರ ್ಷಣಾದಿರೂಪನಾದ ರನ ಥಂಸಲ್ಪ ಡುತ್ತದೋ ಎಂಬ ಸ್‌ ಯಂ 
ಜಗದ ದ್ರಕ್ಷಣಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಯುವಂ-ನೀವಿಬ್ಬ ರೈ ಖುತುನಾಎಖುತುಪಾತ್ರ ದಿಂದ, (ನೂ ಸೋಮು 
ಪಾನ ಮಾಡಿ) (ಯತುದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ದೂಳಭ ಹು ದಾಡಿಸ ಸಲಿಕೆ ಅಶಕ್ಯನಾದ,(ತನ್ನ ಕಮ 
ಚರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾದ) ವಕ್ಷಂ-ವಕ್ಷನೆನಿಸಿದ ಯಜಮಾನನನ್ನು, ಯಜ್ಞಂ ಚಎಯಾಗವನ್ನು A 
ಅಶಾಥೇ-ನಿಯವಮಿಸುತ್ತೀರಿ. (ಆದಕಾರಣ ಆತನದ್ದಾದ ಸೋಮಪಾನದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಪುನಃ ಅತನ 
ಪ್ರವರ್ಕಿಸುತ್ತೀರಿ.) 


i 


೨% 


ನಿ ॥ (1) ಧೃತವ್ರತ, ಮಿತ್ರಾವರುಣ್ಕ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹ್ರಸ್ತತ್ವವು.  ದೀರ್ಫಾಂತನ್‌' 
ಪದಿ ಕೇದು, ಅವರಿಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು "ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು "ರೂಪಗಳಿಗೆ ಸ್ವರೂಪೈಕ್ಯ ಧು 


ಚಕುಣರಿಗಾವಕೂ ಮತ್ಯೆ ಕನು, ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. I 


ಭಾ ॥ ಅಸ ಸ್ಪಭ್ಯಂ ದುರ್ದಭಂ ಸ್ಮ ಕಂ | ದಕಾ ್ಲಾಖ್ಯಂ ಯಜಮಾನಂ ಚಾಪೀಶಾಥೇ ಯಜ 
ಮೇವ ಚ। ಸೋಮಂ ತ ಶ್ರರ್ಕುಪಾತ್ರೇಣ ಸಹ ವಾ ಕೇನ ಚರ್ಕುನಾ। ೬॥ ೨೮॥ 


ಅ ॥ (ದೂಳಭಂ) ದುರ್ದಭವೆಂದರೆ ಹಂದಾಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಯನು, ಆಂದರೆ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೆಃ 
ವವನು. ದಕ್ಷಾಖ್ಯ ಯಜವಾನನನ್ನು, ಯಾಗವನ್ನು ಕೂಡ, ಖುತುಪಾತ್ರದಿಂದ ಸೋಡ ಮವನ್ನು ಪಾನಸ 
ಅಥವಾ ಖುತುದೇವತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನಿಯಮಿಸುತ್ತೀರಿ. (ಅಂದರೆ PR ಪ್ರಸನ್ನರ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಿ ರಿ 


pen 
Dee 


ವಿ ॥ ಸೋಮಂ ಪೀತ್ವಾ ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿ ಯುತುನಾ ಎನು ವುದಕ್ಕೆ ಯೋಜನಾ ಮಾಡಿದರು 
(ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡದೇನೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಯತುನಾ-ಯತುದೇಶಿತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂತ 
ಎಂದು. ಖುತುದೇವತೆಯೂ ಕೂಡ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ಅಭೀ ಷ್ಟ ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿದೆ. 


Helis 
ಖು ॥ (೧೫೩) ) ದ್ರವಿಣ್ಣೆ ದಾ ದ್ರವಿಣಸೋ ಗ್ರಾ ತ್ರಾವಹಸ್ತಾಸೆ ಸೊ ಅದ್ವರೇ | 
I 
ಷು 


ಯಜೆ ದೇವಖೂಳತೇ | ೭! 


ಣಾ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪೧ 


ಅ ॥ (ಈ ೪ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ದ್ರವಿಣೋದಾ ಎಂಬವಳು Ses ದ್ರವಿಣೋದಾಜ(ದ್ರವಿಣೋಭ್ಯೋ 
ದದಾತಿ) ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಕೊಡುವ ಹೋತನು, ದ್ರ ವಿಣಸಃ-ದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸುವ ಹೋತೃ ಗಳೂ 
ಕೂಡ, ಅಧ್ವರೇ ಎ ವಿಧಿಪ್ರಕಾರ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 'ಯಜ್ಞೇಷು೨ಯಾಗೆಗಳಲ್ಲಿ yp ವಹೆಸ್ತಾಸಃ= 
ಸೋಮ ಸವನಕಾಗಿ ಪಾಷಾಣವೇ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳವರಾಗಿ, ದೇವಂ-ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಆಗ್ನಿ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಪ್ರ ಧಾನಾಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ, ಈಳತೇ-(ಈಡಸ್ತುತೌ) ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ Wal 


ಭಾ ॥ (೧) ಹೋಕಾಚ ಹೋತೃಕಾಶ್ಚೈವ ಪ್ರನಿಣೋದಾ ದ್ರವೀಣಸಃ ॥ (೨) ಅಗ್ನಿಕ್ಸೈನಾ 
ಗ್ನಯಸ್ತೇಷಾಂ ದೇವತಾ ವಿಷ್ಣುಮೂಳತೇ el 


ಅ॥(೧) ದ ಶ್ರವಿಣೋದಾಃ-ದ್ದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನಿಚ್ಛಿ ಚ್ಲಿಸುವವರಿಗೆ ಕೊಡುವ ಹೋತನು. ದ್ರವೀಣಸಃ =ದ್ರವ್ಯಾಭಿ 
ಲಾಷೆಯುಳ್ಳ ಹೋತ್ಯ ಗಳು. (ಏವ ಶಬ್ದದಿಂದ ದಃ ದ್ರವಿಣೋದಾಃ ಎಂಬ ಪ್ರ ಪ್ರಥಮಾಂತನನ್ನು' ದ್ವೀತಿಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ತ ರ ೫ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದೂ ಆಯುಕ್ತವು.) (೨) (ಇಲ್ಲಿ ದ್ರವಿ 
ಣೋದಾಃ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಹೋತನು ವಿವಕ್ಷಿತನಾದರೆ ದ್ದ ಶ್ರವಿಣೋದಾ ದದಾತು ನಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು Rud 
ವಾಗ ಬೇಕಾಗುವುದು ಎಂದಕೆ) ಯದ್ಯಪಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೋತನೇ ದ್ರವಿಣೋದಾಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದಾಗ್ಯೂ ಹೋತ 
ನಿಗೆ ದೇವತೆಯಾದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೂ ದ್ರವಿಣೋದಾಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ್ನಿ ಪುತ್ರರೂ ಕೂಡ ಅ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ 
ದೇವತೆಗಳು. ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ. ಆಗ್ನಿ ಪುತ್ರರಿಂದಕೂಡಿದ ಪ್ರಧಾನಾಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥೭॥ 


ಯ ಗ! (೧೫೪) ದ್ರವಿಣೋದಾ ದದಾತು ನೊ ವಸೂನಿ ಯಾನಿ ಶೃಣ್ಞಿರೇ | 
ದೇವೇಷು ತಾ ವನಾಮಹೇ Ho HH 


ಅ॥ದ ದ್ರವಿಣೋದಾಃ = ಹೋತೃ ದೇವತೆಯಾದ ಅಗ್ನಿಯೂ, ಯಾನಿ ವಸೂನಿ- ಯಾವ ದ್ದ ದ್ರವ್ಯಗಳು, 
ಶೃ ಚ್ವಿಕೇಎಶ್ರು ತಗಳಾಗಿನೆಯೋ, (ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗೆಳಾಗಿವೆಯೋ) ತಾಃ ಅವುಗಳನ್ನು, ನಃ ನಮಗೆ, ದದಾತು- ಕೊಡಲಿ. 
id ಅವುಗಳನ್ನು, (ನಾವು) ದೇನೇಷು ದೇವತೆಗಳ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯೇ, ವನಾಮಹೇ ಎ (ವನಷಣ ಸಂಭಕ್ಕೌ) 
ವಿಭಾಗಿಸುತ್ತೇವೆ. (ತಮ್ಮ ದೇಹ ಪೊಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ.) ಅಥವಾ ಅವುಗಳನ್ನು, (ನಾವು ದೇವೇಷು ದೇವತೆಗಳಿ 


ಕ 
ಗಾಗಿ, ವನಾಮಹೇ ಇ ಕೊಡುತ್ತೇವೆ I sll 


ಖಯ ॥ (೧೫೫) ದ್ರ ದ್ದ ನಿಣೋದಾಃ ಪಿಸೀಷತಿ ಜುಹೋತ ಪ್ರಚತಿಷ್ಠತ | 
ನೇಷ್ಟ್ರ್ರಾದ್ಯ ತುಭಿರಿಷ್ಯ ತ Hen 


ಅ॥ ದ್ರವಿಣೋದಾಃ ಎ ಅಗ್ನಿಯು, ಪಿವೀಷತಿಎ(ಪೀಜ್‌ಪಾನೇ) ಪಾನಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೆ. 
(ಸೋಮಗಳು ಕೂಡ ಅವನಿಗಾಗಿ) ಪ್ರತಿಷ್ಠ ತ-ಇರುತ್ತವೆ. (ಆತನ ಉದ್ದೆ ೇಶದಿಂಟಲೇ ಸ 
ತ್ತವೆ.) (ಆದಕಾರಣ ಅವುಗಳನ್ನು ಆತನಿಗಾಗಿ ಜುಹೋತಎಹೋಮಿಸಿರಿ. (ಮತ್ತು) ನೀರ್ಜಾ ಪತ್ನಿ 
*ರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದರಿಂದ ನೇಷ ಸ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಹುತ್ವಿಜನ ಸಂಬಂಧಿಯಾ ದ ನೇಷ್ಟೃ ಪಾತ್ರ 


Ips ಇಚ್ಛಾ ಯಾಂ) ಪೂಜ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಇಚ್ಚೆ ಸಿದರು 1೯! 


೧೪೨ ಯಗ್ಭಾ ಷ್ಯಂ 


ಭಾ॥ ಪಾತುಮಿಚ್ಛತಿ ಸೋಮಂ ಸ ಸೋಮಾಸ್ತಸ್ಮೈ ಪ್ರೆತಿಸ್ಠಿತಾಃ। ಯತುಪಾತ್ರೈರ್ದೇನ 
ತಾಬಿಃ ಸಹೈವ ೈನಮಭೀಪ್ಸೆತ ley 

ಅ ॥ ಅಗ್ನಿಯು ಸೋಮವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸೋಮಗಳು ಅಗ್ನಿಯ ಉದ್ದೆ (ಶದಿಂ 

ದಲೇ ಸ್ಥಾಸಿತಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ನೇಷ್ಟ 4 ಪಾತ್ರದಿಂದಲೂ, ಖುತುಪಾತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಅಥವಾ ಖುತು ದೇವತಿಗ 


ಇಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ಈ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪೂಜ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಇಚ್ಛಿಸುವಿರಿ Il 


ಯ ಗ (೧೫೬) ಯತ್ತ್ವಾ ತುರೀಯವೃ ತುಭಿದ್ದ ರ್ರ್ರನಿಣೊದೋ ಯಜಾಮಹೇ! 
I 
ಅಧ ಸ್ಮಾ ನೋ ದದಿರ್ಭವ 1 ೧೦॥ 


ಅ ॥ ದ್ರನಿಣೋದಃ-ಅಗ್ನಿಯೇ, ಖುತುಭಿಃಒಖುತುಪಾತ್ರಗಳಿಂದ, ಅಥವಾ ಖುತುಡೇವತೆಗಳಿಂತ, 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ತುರೀಯಂ-ನಾಲ್ಕು ಳನರ್ತಿಯೂ, ಯತ್‌ ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ, ತ್ವಾವನಿನ್ನನ್ನು ಯಜಾ 
ಮಹೇಜ ಶೂಜಿಸುತ್ತೀವೋ, ಅಧೆ ಕಾರಣದಿಂದ, ನಃ ನಮಗಾಗಿ, ವದಿ:-(ವದದಾನೇ) ಕೊಡುವವನು, ಭನ- 
ಆಗು. ಸ್ಮವಪ್ರಸಿದ್ಧ | Aol 


ಭಾ! ಚತುರ್ಥನಾರಮಪಿ ಯತ್ತ್ನ್ನಾಂ ಯೆಜಾಮೋ ದದಿರ್ಭವ ॥ ೧೦॥ 


ಅ॥ ನಾಲ್ಕು ಆವರ್ತಿಯೂ ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತೇವೋ, ಆದಕಾರಣ ಅಭೀಶ್ಟ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗು. 4 


ವಿ ಜಃ ತುರೀಯಂ ಎನು ಸಿವುದಕ್ಕೆ ನಾಲಾ,ವರ್ತಿ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆಂದರೆ --ಯಾವ ಯಕ್ಕೆ ನನ್ನಿ 


ಪ್ರವಿಣೋದಾ ಎಂಬವಳು ದೇವತೆಯೋ ಅಂತಹ ಖುಕ್ಕು ದ್ರಾವಿಣೋದಸೀ. ದೇವ ಪೂಜಾರ್ಥವಾಗಿ ಆ ಬ ಖು 
ಫ್ಲುಗೆ ಚ ಯೂ ದ್ರವಿಣೋದರ್‌ ದೇವತೆಯ ಸ್ತುತಿರೂಪವಾದ ಪೂಜೆಯು ಇದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ಬುಕ್ಕು ೪ 
ನೇಮ್ತು. ಆದಕಾರಣ ಚತುರ್ಥವಾರಂ ಎಂದದ್ದು. Il or 


ಖು (೧೫೭) ಅತ್ತಿನಾ ಪಿಬತಂ ಮಧು ದೀದೃಗ್ನೀ ಶುಚಿವ್ರತಾ। 


ಯತುನಾ ಯಜ್ಞ ವಾಹಸಾ H ೧೦॥ 


ಅ ॥ (ಇದಕ್ಕೆ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳೇ ದೇವತೆಗಳು.)ಅಶ್ಟಿ ್ರಿನಾ-ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳರಾ, ದೀದ್ಯಗ್ನ್ಬೀಎ(ದೀಸಿ( 
ದೀಪ) ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸ ೈಶರಾದ, ಶುಚಿವ್ರತಾ = ಪವಿತ್ರವಾದ ಜಗತ್ಸರ್ಜ 
ದಿರೂಸ ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳ ಯಜ್ಞವಾಹಸಾ. ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ ಪ್ರವರ್ತಕರಾದ, (ನೀವಿಬ್ಬರು) ಖುತುನಾ=-ಯತು 
ioe ಆಥವಾ ಖುಶುದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮಧು ಎ ಸೋಮವನ್ನು, ಪಿಬತೆಂ-ಕುಡಿಯಿರಿ 
॥ ೧೧! 


ಭಾ ॥ ದೀವೃಗ್ನೀ ಇತಿ ದೀಪ್ತಾಗ್ನೀ ॥ ೧೧1 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪೩ 


ಅ॥ ದೀದ್ಯಗ್ನೀ ಅಂದರೆ ದೀಪ್ತವಾದ ಅಗ್ನಿವುಳ್ಳ ಅಂದರೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಆಗ್ನಿಗೆ 
ಸದ ಶರು. Il an I 


ಖಯ ॥ (೧೫೮) ಗಾರ್ಹಪತ್ಯೇನ ಸಂತ್ಯ ಯತುನಾ ಯಜ್ಞ ನೀರಸಿ 


ದೇವಾನ್‌ ದೇನಯತೇ ಯಜ Hal ೨೯ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅ ॥ (ವಿಷ್ಣುವು ಅಗ್ನಿಯಾಗಲಿೀ ದೇವತೆಗಳು.) ಸತ್ಯ ಎ ವ್ಯಾಪ್ರತ್ವರೂಪ ಸಂತತತ್ವದಿಂದ ಅಂದರೆ 
ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತ ನಾದುದರಿಂದ ಸಂತ್ಯ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿಯು ನಿತ್ಯದನ್ನಿಯೊ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ದರಿಂದ ಸಂತ್ಯ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಅಗಿ ಯೇ, (ಯಾನ ನೀನು) ಗಾರ್ಹಷಕ್ಕೆ (ನ-ಗಾರ್ಹಪತ್ತ 
ಪಾತ್ರ ದಿಂದಲೂ, ಖಯತುನಾ-ಖತು ಪಾತ್ರದಿಂದಲೂ, ಅಥವಾ ಖುತು ದೇವತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು (ಸೋ ನು 
ವನ್ನು ಪಾನ ಮಾಡಿ) ಯಜ್ಞ ್ಲನೀಎಯಜ್ವ ಗಳಿಗೆ ಪ್ರನರ್ತಕನು, ಅಸಿಎಆಗಿರುತ್ತಿ. (ಅಂತಹ ನೀನು) ದೇವ 
ಯಶೇಯಜಮಾನನ ಪ್ರ ಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ, ದೀವಾನ್‌-ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಜ-ಪೂಜಿಸು. ॥೧೨ 1 ೨೯॥೧೫॥ 


ಭಾ (೧) ಸಂತ್ಯೋಗ್ನಿಸ್ಸಂತತತ್ವಕ: | (೨) ವಿಷ್ಣುರ್ವರ್ತ್ವಧಿಪೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಕೇಶವಾದಿ 
ಸ್ವರೂಪೆತಃ 1 (೩) ಗ್ರಹಾನ್‌ ಸೋಮೆಸ್ಯ ಮಿಮತ ಇತ ತಸ್ಸೈವ ಕಥ್ಯತೇ I (೪) 
ಗಾರ್ಹಪೆತ್ಕ್ಯೇನ ಪಾತ್ರೇಣ ಯಜಮಾನಸ್ತು ದೇವೆಯನ್‌ | ದೇನಾನ್ಯಾತೀತಿ 

॥ ೧೨ ॥ೃ ೨೯ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅ || (೧) (ಸಂಪೂರ್ವಾತ್‌ ತನು ವಿಸ್ತಾರೇ ಕರಣೇಚ) ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿಯು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮನೆ 
ಯನ್ಲಿದ್ದು ದರಿಂದ ಸಂತೃಃ-ಅಗ್ನಿಯು. ಅಥವಾ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪ್ತನಾಮದರಿಂದ ಸಂತ್ಯಜತ್ರೀ 
ವಿಷು ವು. (೨) (ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದೆಯೂ ಖುತು ಶಬ್ದದಿಂದ ಯಾವ ದೇವತೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ, ಬೇಕೆಂದರೆ) 
ಕೇಶವಾದಿ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ೬ ಖುತುಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು. (ಮುಖ್ಯ ದೇವತೆಯು.) (ಧಾತ್ರ 
ಮೊದಲಾದ ೧೨ ಆದಿತ್ಯರು ಹಕ್‌ ಡೇವತೆಗಳು) (ಒಂದೊಂದು ಖುತುವಿಗ್ಗೆ ಎರಡೆರಡು ಮಾಸಗಳಾಗಿರುವುದೆ 
ರಿಂದ ಎರಡೆರಡು ಕೇಶವಾದಿ ಭಗವದ್ರೂ ಪಗಳು ಒಂದೊಂದು ಖುತುವಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ದೇವತೆಯು.) "೩) (ಅದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ) ಸುಪರ್ಣಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಕವಯೋ ನಚೋಭಿರೇಕಂ, ಸಂತಂ ಬಹುಧಾ ಕಲ್ಪಯಂತಿ 
ಛಂದಾಂಸಿ ಚ ದಧಕೋ ಅಧ್ವರೇಸು ಗ್ರೆಹಾಂತ್ಸೋಮಸ್ಯೆ ನಿನುತೇ ದ್ವಾದಶ ॥ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
೮ ಶ್ರೀ ವಿಷು ನಿವಿಗೇನೇ ೬ ಮಗ ಆಧಿಪೆತ್ಯವು (ಮುಖ್ಯ ಡೇವತಾತ್ಯವು) ಹೇಳೆಲ್ಬ ಡುತ್ತಣೆ. 1! 
ಕವಯಃ ವಿಸ್ರಾ ಎಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಸುಪರ್ಣಂ ಎ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸರಮಾನಂದಸ್ವ ರೂಪನಾದ, 
ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು, ಏಕಂ ಸಂತೆಂ-ಒಬ್ಬ ನನೆ ಸ್ಸ, ನಚೋಭಿೀಾಯತು ಶಬ ) ಗಳಿಂದಲೇ, (ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಅಲ್ಲ.) 
ಬಹುಧಾ "`ಮತುಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ, pe ೧೨ ಭೆಗವಮ್ರೊ ಪಗಳಿಂದ ಇರತಕ್ಕವನನ್ನಾಗಿ, ಕಲ್ಪಯಂತಿ- 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ದ್ವಾದಶ ಆ ೧೨ ರೂಪಗಳಿಂದ ಇರತಕ್ಕ ಭಗವಂತನನ್ನು ಅಧ್ವರೇಷು ಎ ಪ ಪ್ರ ತಿಯಜ್ಞ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭಂದಾಂಸಿಎ ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಪಢತೇಧೆರಿಸಿರುವ ಖುತ್ರಿಜರು, ಸೋಮಸ್ಯ ಗ್ರಹಾನ” ಇಸು ದ 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು, ಮುಮತೇವನಿರ್ಮಿಸುತ ಇ್ತಾರೆ, ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವೇ ಖುತುಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ದೇವತೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತಾನೆ.) (೪) (ಗಾರ್ಹಸತ್ಯ, ದೇವಯತ್‌ ಎಂಬ ರಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) 
ಗಾರ್ಹಪಕೆ ನ ಎ = ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ ಪಾತ್ರದಿಂದ. ದೇವಾನ್‌ ಏತಿಎಎಂಬ ವ್ಯತೃತ್ತಿ ಯಿಂದ ದೇವಯನ್‌=ಯಜ 


೧೪೪ ಮಗ್ಗಾಷ್ಯಂ 


ಮಾನನು. ಅಥವಾ ದೇವಾನ್‌ ಯಾತೀತಿ-ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ದೇವಯೆನ್‌ಎಯಜಮಾನನ್ನ 
(ಇದು ಅರ್ಥ ನಿರ್ದೇಶವು.) Hasll sr llc 


ಅವ ॥ ೯ ಬುಕ್ಕು. ೨ ವರ್ಗ, ಐಂದ್ರ ಸೂಕ್ತ. ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸು 
$ 1 
ಯ ॥ (೧೫೯)ಆ ತ್ವಾ ನಹಂಕು ಹರಯೋ ವೃಷಣಂ ಸೋಮಪೀತಯೇ | 
( 
ಇಂದ್ರ ಶ್ವಾ ಸೂರಚಕ್ಷಸಃ 1 ೧॥ 


ಅ ॥ ಇಂದ್ರ ಇಂದ್ರನೇ, ವೃಷಣಂ = ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಸುರಿಸುವ, ತ್ನಾ ವಫಿನ್ನನ್ನು,ಸೋಮ ಪೀತಜಿ: 
ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಸೂರಚಕ್ಷಸಃ-ಸೂರಾಣಿ=-ಸುನ್ಮು ಊರಾಣಿಎಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ೩ 
ಯೂಕರಿಸುವ, ಚಕ್ಸ್ರಾಂಸಿ-ಚಕ್ಷುಸ್ಬುಗಳು, ಯೇಷಾಂ ತೇಎಯಾರಿಗೆ ಇವೆಯೋ, ಅಂತಹ, ಶ್ವಾ ನಿನ್ನ ಹರಬು 
ಕುದುರೆಗಳು, ಆ ವಹಂತು= ಹೊರಲಿ- la? 


ಭಾ ॥ ಸುಷ್ತೂರೀಕುರ್ವಂತಿ ವಿಷಯಾನೃತಃ | ಚಕ್ಷೂಂಷೀಂದ್ರಸ್ಯ ಹರಯೆಸ್ತೇನೋಕ್ತ 
ಸೂರಚಕ್ಷಸಃ ll at 


ಅ ॥ (ಸುಷ್ಮು ಊರೀಕುರ್ವಂತಿ-ಗೃ ಹ್ಞ ತಿ ಊರಾಣಿಎವಿಷಯಾನ”, ಎಂಬ ವೈತ್ಪತ್ತಿ ತ್ಕಿಯಿಂದ ಸೂರಾಗೆ. 
ಸೂರಾಣಿ ಚಕ್ಷಾಂಸಿ ಚಕ್ಪ್ಸೂಂಷಿ ಯೇಷಾಂತೇ ಸೂರ ಚಕ್ಷಸಃ ಎ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ವಿಷಯೊಕರಿಸುಃ 
ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳೆ ವುಗಳು.) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಕುಡುರೆಗಳಿಗೆ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಷಯ 
ಕರಿಸುವ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಇವೆಯೋ, ಆದಕಾರಣ ಇಂದ್ರನ ಕುದುರೆಗಳು ಸೂರಚಕ್ಷಸಃ ಎಂದು ಹೇಳೆಲ್ಪಡುತ್ತ 

| ೧! 


ಯ ॥ (೧೬೦) ಇಮಾ ಧಾನಾ ಫೃತಸ್ಸುವೋ ಹರೇ ಇಹೋಪ ವಕ್ತತ: | 
ಇಂದ್ರಂ ಸುಖತಮೇ ರಥೇ Ws 


ನ 


ಅ ॥ ಹರೀಎಇಂದ್ರ ಸಂಬಂಧಿ ಕುದುರೆಗಳೇ, (ನಿಮಗಾಗಿ) ಇಮಾ ಧಾನಾಃಎ ಈ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಚಣಕ 
ಧಾನ್ಯಗಳು, ಫೃತಸ್ನ್ನು ವಃ-(ಹ್ಲುಪ ಸ್ಟ ಸ್ರವಣೆ) ಫೈ ತೇನಸ್ಸು ತಾ £ಘೈ ತದಿಂದ ಆದ್ರ ೯ಗಳಾಗಿವೆ (i 
ಇಂದ್ರಂ- ಇಂದ್ರನನ್ನು, ಸುಖತಮೇ ರಥೇವ ಅತಿ “ಸುಖನಳ್ಳ ರಥದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವನ್ನಾಗಿ ಅಥವಾ ಆಂತ 
ದಿಂದ, ಇಹ-ಈ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ, ಉಪವಕ್ಷತಂ-ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ. (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ! ದಲ್ಲಿ) ಹರೀಎ ಮನೆ 
ಬುದ್ಧಿಗಳೇ, (ಇಂದ್ರನ ಉಡ ಶ್ಲ ೇಶ್ಯಗಳಾದ)ಫೃತಸ್ನುವ೬ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಗಳಾದ, ಇಮಾಃ ಧಾನಾಃ = ಈ ಬ ತಿ 
ವಿಶೇಷಗಳು ಇವೆ, [ಅವಕಾರಣ) ಇಹಸುಖತಮೇ ರಥೇಎಈ ಸುಖಮಯವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಂ-% 
ನನ್ನು ಉಪವಕ್ಷತಃ-(ವಹಪ್ರಾ ಪಣೆ ಸನ್ನಿಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರಿ. (ಭೋಜನ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಫು 
ಸ್ನೇಹವು. ಭಜನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವು. [ತ್ರ 


೪ 


ಭಾ | ಭಕ್ತಿಸ್ಸುತಾನಿ ಧಾನಾಥಿ ಬುದ್ಧೇರ್ಧಾನಾ ಇತಿ ಹ್ಯಪಿ ॥ ೨! 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪೫ 


ಅ | (ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ (ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವಸ್ತು ಸುದೃಢೆಃ ಸರ್ವತೋಧಿಕಃ | ಸ್ನೇಹೋ 
ಭಕ್ತಿ ರಿಕಿ ಪೊ ಫ್ರಕ್ತಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯು ಸ್ಥೆ ್ನೇಹ ಜಾ ದೆ. "ಫು ತ ತೈ ಲಾದಿಗಳಿಗೆ ಚಿಕ ಣತಾ 
ಕೂಪಗುಣ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಲೂ ರೂಢಿಯಿಂದಲೂ ಸ್ನೇಹ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ವವು. Me ಫೃ ತ ಶಬ್ದವು ಭಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಗೌಣವು.) ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರ್ದ್ರಗಳಾದ 'ಥಾನ್ಯಗಳುದರೆ ಬುದ್ಧಿಯ ವೃ ವೃತ್ತಿ ವಿಶೇಷಗಳು. ವಿಜ್ಞಾನ 
ನ್ಸೆರಾಗ್ಯ ಶ್ರದ್ಧಾಥೈತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳು. ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಧಾನಾ ಶಬ್ದ ಇಳದ. ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಚಣಕ (ಕಡರೆ) 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು. ॥ ೨ 


| [ | ( 
ಯ ॥ (೧೬೧) ಇಂದ್ರಂಪ್ಪಾ ಚನನ ಇಂದ್ರಂ ಪ್ರಯತ್ಯಧ್ವರೇ | 


ಇಂದ್ರ ೦ ಸೋಮಸ್ಯ ಸೀತಯೇ Hl 

ಅ॥ ಪ್ರಾತಃ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನದಲ್ಲಿ, ಇಂದ್ರಂ- ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹೆವಾಮಹೇ (ನಾವು) ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. 
(ಹೋಮಿಸುತ್ತೇವೆ.) ಅಧ್ವಕೇಎಯಾಗವು, ಪ್ರಯತಿ-ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಿರಲು, (ಮಾಧ್ಯಂ ದಿನಸವನದಲ್ಲಿ) ಇಂದ್ರಂವ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹವಾಮಹೆ, ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. (ಹೋಮಿಸುತ್ತೇವೆ.) ಸೋಮಸ್ಯ ಪೀತಯೇ-(ತೃತೀಯ ಸವನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸೋಮಪಾನಾರ್ಥವಾಗಿ, ಇಂದ್ರಂ-ಇದ್ರನನ್ನು ಹೆವಾಮಹೇ-ವಕರೆಯುತ್ತೇವೆ (ಹೋಮಿಸು 
ತ್ತೇವೆ) Ila li 


ಭಾ | (೧) ಪ್ರಾಶರಿತ್ಯಾದಿವಾಳ್ಕೇನ ಸವನತ್ರಯವಫಿರಿತಂ | (೨) ಸಮಾಪ್ರೆ ಶ್ವಾ ಕೋಮ 
ನೀತಿಸ್ತೃತೀಯಂ ಸವನೆಂ ಸ್ಮೃತಂ | ಸದಾ i 4 


ಅ ॥ (೧) (ಬುಕ್ಕಿನ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಇಂದ್ರಂ ಪ್ರಾತಃ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾತ 

ನನ, ಮಾಧ್ಯಂಸವನ, ಮ ಮ ಸರು ಹೇಳ್ಬು ಡುತ್ತವೆ. (೨) ಸೋಮಪಾನವು ಪ್ರಾತ 
ನನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸೋಮನೀತಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ತೃತೀಯ ಸವನವು ಹೇಳ 
ಲ್ಪಡುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ) ಸೋಮಪಾನವು "ಅನ್ಯತ್ರ ಇದ್ದರೂ ತೃತೀಯ ಸವನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನವಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ತೃತೀಯ ಸವನದಲ್ಲಿ ಸಮಾಪ್ತವಾಗುವ ಪ್ರಯ ಕ್ತ (ಪೂರ್ಣವಾಗುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ) ( ಅಸಾಧಾರ 
ಣ್ಯೇನ ವ್ಯಪದೇಶಾ ಭವಂತಿ ಎಂಬ ವಿವಕ್ಷೆಯಂದ ದ) ಸೋಮವಪೀತಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ತೃತೀಯ ಸವನವು ಹೇಳ 
ಲ್ರಿಡುತ್ತದ. ಹೀಗೆ ಸದಾ ಆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹೋಮಿ:ಸುತ್ತೇವೆ. (ಹೀಗೆ ಸದಾ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸ 
ದ್ದರೆ ಪುನಃ ಇಂದ್ರ ೦ ಎಂಬುವುದು ವ್ಯರ್ಥ ವಾಗಬೇಕಾಗುವುದು.) (ಹಾಗಾದರೆ ೩ನೇ ಇಂದ್ರಶಬ್ದ ವು ಇದಿ 
BR ಎಂಬ ಧಾತು ನಿಷ್ಟ ನ್ನ ವಾಗಿ ಯೌಗಿಕವಾದುದರಿಂದ ವಿಶೇಷಣವು. ಪೂರ್ವ ಪಾದದಲ್ಲಿದ್ದ ಇಂದ್ರ 
ಶಬ್ದವು ರೂಢವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿಶೇಷ್ಯವು. ಆದಕಾರಣ ವೈಯರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದರೆ- ಈ ಬುಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ೩ ಇಂದ್ರ 
ಶಬ ಗಳಿವೆ, ೨ನೇ ಇಂದ್ರಶಬ ಕ್ಕೂ ಉತೌಗಿಕತ್ವ ವಿದ್ದು ದರಿಂದ ವಿಶೇಷಣತ್ವವು ಕೂಡುವ ಜ್ಜ ಯುಕ್ತ ೩ನೇ 
ಇದ್ರ ಶಬ್ದವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದರೊದ ವಿಶೇಷಣತ ವು ಕೂಡಲಾರದು. ಅಂತೂ ಎರಡೇ ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದಗಳು 
ಇದ್ದಲ್ಲಿ ೧ಕ್ಕೆ ಯೌಗಿಕತ್ವ ೧ಕ್ಕೆ ರೂಢತ್ವವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ ಇಲ್ಲಿ ೩ನೇ ಇಂದ್ರಶಬ್ದವಿದ್ಧ 
ತ್ರ ಎ ಎ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ವೈಯರ್ಥ್ಯವೇ ಬರುವುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಆಶ್ರಯಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ.) la 


ವಾ ತಸ 
ಸಳವ 
ಪ್ರಾತಸ್ಸ 


ಖಯ H (೧೬೨) ಉಪ ನಃ ಸುತಮಾಗಹಿ ಹರಿಭಿರಿಂದ್ರ ಕೇತಿಭಿಃ | 


ಸಂಶೇಹಿ ತ್ವಾ ಹನಾಮಹೇ He | 
37 ” ಹ 


೧೪೬ ಯಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಅ॥ ಇಂದ್ರ = ಇಂದ್ರನೇ ಹಿ ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ, ತ್ರಾ-ನಿನ್ನನ್ನು, ಸುತೇಃಸೋಮವು ಹಿಂಡಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿರಲು, ಹವಾಮಹೇ=ಹೋಮಿಸುತ್ತೇವೋ, (ಆಕಾರಣ) ಕೇಶಿಭಿಃ ಐ ಜೋತಾಡತಕ್ಕ ಕೇಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, 
ಹರಿಭಿಃಐಕುದುರೆಗಳಿಂದ, ನಃ ನಮ್ಮ , ಸುತಂ = ಸೋಮವನ್ನು ಉಪ ಆಗಹಿಎಬಾ. | ೪॥ 


ಯ ಗ (೧೬೩)ಸೇಮಂ ನಃ ಸ್ತೊಮಮಾ ಗಹ್ಯುಪೇದಂ ಸನನಂ ಸುತಂ | 
ಗೌರೋ ನ ಶೃಷಿತಃ ಪಿಬ Hs Hot 


ಅ ॥ (ಎರೋ ಇಂದ್ರನೇ) ನಃ:ಅಂತಹೆ ನೀನು, ನಃ-ನಮ್ಮ, ಇಮಂ ಸ್ತೋಮಂ-=ಈ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು 
ಇದಂಸವನಂ ಎ ಈ ಕಂಡನ (ತುಂಡರಿಸುವ) ಸ್ಫಲವನ್ನು; ಸುತಂ. ತುಂಡರಿಸಿದ ಸೋಮವನ್ನು ಕೂಡ, ಉಪ 
ಆಗಹಿ-ಬಾ. (ಬಂದು) ತೃಷಿತಃ-ತೃಷೆಯುಕ್ತವಾದ, ಗೌರಃ ನ-ಮೃಗ ವಿಶೇಷದಂತೆ (ಪಾನೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ) ಪಿಬಎ(ಸೋಮವನ್ನು) ಕುಡಿ. (ಪಾನೇಚ್ಛಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪಾನವೇ ಕೂಡಲಾರದು) ॥ ೫ |! soll 


ಯ ಗ! (೧೬೪) ಇವೇ ಸೋಮಾಸ ಇಂದನಃ ಸುತಾಸೋ ಅಧಿ ಬರ್ಹಿಸಿ | 


ತಾ" ಇಂದ್ರ ಸಹಸೇ ಪಿಬ | ೯॥ 

ಅ ॥ ಇಂವ್ರ=ಇಂದ್ರ ನೇ ಇಮೇ£ಇಂದವಃ-ಈದಾವ, ಇಂಎಕಾಮ್ಯವನ್ನು ಎ ದದಶಿ - ಕೊಡುತ್ತವೆ, ಎಂಬ 
ವ್ಯುತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಇಷ್ಟ ಸ್ರದಗಳಾದ, ಸುತಾಸಃ-ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಸೋಮಾಸಃ ಎ. ಸೋಮಗಳು, ಅಧಿ ಬರ್ಜಿಸಿ= 
ಬರ್ಹಿಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ, (ಇರುತ್ತವೆ) ತಾನ್‌ಎಆಸೋಮಗಳನ್ನು, ಸಹಸೇ = ಬಲಕ್ಕಾಗಿ, ಪಿಬ ಕುಡಿ. (ಇಂದ್ರ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ.) ಸಹಸೇ-- ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಬಲವು ಲಭಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅಥವಾ 
ನಿನ್ನ ಬಲವು ಅಭಿನ್ಯಕ್ತಿಯಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದರ್ಥವು, ಬಲಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದರೆ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದು,ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. “lh 


ಭಾ॥ (೧) ವಿಷ್ಣುವಿವಕ್ಸಿಯೂಂ ಯಜಮಾನಬಲಂ ಸಹಃ॥ (೨) ತದಿಸ್ತಸ್ಕೈವ ದಾನಾಯ 
ತದ್ಗುಣ ವ್ಯಕ್ತಿರೇವ ವಾ! (4) ಪೂರ್ಣಮದಃ ಪೂರ್ಣಮಿದಂ ಪೂರ್ಣಾತ್ಪೂರ್ಣ 
ಮುದಚ್ಯತೇ ॥ (೪) ಹೇಯೋಪಾದೇಯರಹಿತಗುಣಪೂರ್ಣೋ ಹರಿಸ್ಸದಾ | (೫) 
ಅನುಸ್ರಹವ್ಯಕ್ತಿರೇವ ತದ್ದುಣಾನಾಂ ಚ ನಾನ್ಯಥಾ । ಇತ್ಯಾದಿವೇದನಾಕ್ಕೇಭ್ಯೋ 
ನೈವ ವೃದ್ಧಿರ್ಹರೇಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೬॥ 


ಅ ॥ (೧) ಸೋಮಪಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಬಲವೈದ್ಧಿಯಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಕೂಡುತ್ತದೆ.) (ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಆದರೂ ಯೋಜನಾಂತರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಇಂದ್ರಶಬ್ದ ದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಾ ಮಾಡಿದರೆ ಯಜಮಾನನ ಬಲವು ಸಹಃ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. (೨) ಸಹಸೇ = ಬಲಕ್ಕಾಗಿ, ಅಂದರೆ- 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಯಾವುದು ಇಷ್ಟವಾದ ಬಲವು (ಜ್ಞಾನಾದಿರೂಪವಾದುದು) ಇದೆಯೋ, ಅದನ್ನು” ಕೊಡುವುನ 
ಕ್ಳಾಗಿಯೇ, (ಸೋಮವನ್ನು ಕುಡಿ.) (ಸಹಃ ಶಬ್ದದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಲವನ್ನು ಎಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕೂಡಿಸುತ್ತಾರೆ) ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಬಲಾಖ್ಯಗುಣವಿದೆಯೋ ಅದರ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಬಲಸಾಧ್ಯನಾದೆ 
ಅಭೀಷ್ಟ ಸಂಪಾಧನೆಯು. ಅಂದರೆ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಇಷ್ಟಪ್ರದಾನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ವ್ಯಾಪಾರವು, ಏವಂಚ ನಿನ್ನ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪೭ 


ಬಲವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ. ಎರಡು ಏವ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಲವು ಸೋಮದಿಂದ ವೃ ದ್ವಿ ಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಲ್ಲ ನ ವಾಯ್ತು. ಏವಂಚ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾದ ಬಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ 
ಸೋಮಪಾನವು. ತನ್ನ ಬಲವೃ ದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಬಲಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಸಹ ತು ದೆ. 
ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಬಲವೃ ದ್ವಿ ಯಲ್ಲ. Y ಬ ಅದು ಹೇಗೆಂದೆ) ಅದಈ ನಾರಾಯಣಾಖ್ಯ ಮೂಲರೂಪವೂ, 
ಪೂರ್ಣಂತಜ್ಞಾ ನಾಜಿ ಗುಣವ್ಯಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ದ್ದು, ಇದಂ-ರಾಮಕೃಷ್ಣಾ ದಿ ಅವತಾರರೂಪವೂೂ ಪೊರ್ಣಂಜ 
ಪೂರ್ಣನ್ರ. ಪೊರ್ಣಾತ್‌-ಪೊರ್ಣವಾದ ಸ ಮಿಕೂವೆದಿವ, ಪೂರ್ಣಂಎಅವತಾರರೂಪವ್ರು, ಉದೆಚ ಸ ತೇ೭ಅಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. (ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದುದಠಿಂದ ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿವ್ಯ ಕಿ ಯೇ ಉಕ್ತ 
ವಾಯ್ತು.) (೪) ಸರ್ವದಾ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹೇಯತ್ತೆವೂ ಉಪಾಧೇಯತ್ವೆ ವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ es 
ಪರಿಪೂರ್ಣನೇ. (೫) ಶ್ರಿ ಶಿ ಸ ಗುಣಗಳಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದರೆ-ಅನುಗ್ರಹೆದ (ಪರರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ 
ಕೊಡುವಿ3) ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ ಬೇರೆ ರೀತಿ ಸರ್ವಥಾ ಅಲ್ಲ. ಇದು ಮೊದಲಾದ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ವ್ಯ ೈದ್ಧಿ ಯೆಂಬುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. li & | 


ಯ 0 (೧೬೫) ಅಯಂ ತೇ ಸ್ತೋಮೋ ಅಗ್ರಿಯೋ ಹೃದಿಸ್ಪೃಗಸ್ತು 


ನಾವಿ 


ಶಂತಮಃ 1 ಅಥಾ ಸೋಮಂ ಸುತಂ ಪಿಬ Hel 


ಅ ॥ (ಇಂದ್ರನೇ) ಅಗ್ರಿಯಃ-ಶ್ರೇಷ್ಮವಾದ, ಶಂತಮಃ-ಶೊ sk bh ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸುಖನನ್ನು 
ಕೊಡುನ, ಅಯಂಸ್ತೋನುಃ ಈ ಸ್ತುತಿಯು, ಶೇ. ನಿನಗೆ, ಹೃದಿಸ್ಸೃಕ್‌ ತ = ಹೃಜೆಯಂಗಮವು, ಭಿಗಿ, 
ಅಥ ಮೇಲೆ, ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಪ್ರೀತನಾದ ನೀನು, ಸುತಂ ಹಿಂಡಲ್ಪ ಟ್ಟ , ಸೋಮಂ-ಸೋಮವನ್ನು, ಪಿಬವ 


ಕುಡಿ, Wal 
1 | 
ಯ ॥ (೧೬೬) ವಿಶ್ವ ವಿಂತ್ಸ ವನಂ ಸುತಮಿಂದ್ರೋ ಮದಾಯ ಗಚ್ಛತಿ | 
[ 
ವೃತ್ರಹಾ ಸೋಮಪೀತಯೇ 1೮! 


ಅ ॥ ವೃತ್ರ ಹಾಎವೃತ್ತಾ ಅಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಇಂದ್ರ ಃ:ಇಂದ್ರನು, (ಇಂದ್ರಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಮದಾಯ- 
ಸ ಸರ್ಷವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ, “(ವಿಷ್ಣು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಹದಾಖವಯಿಜಪಂತೆಗ ಸಂತೋಷನುಂಟಾಗುವುದಕಾ,ಗಿ 
ತನ್ನ ಗುಣಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಗಾಗಿ ಸೋಮಪೀತಯೇ-ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ವಿಶ್ವಮಿತ್‌ 
ಎಎಲ್ಲಾ ಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸುತಂ-ಸೋಮುನನ್ನು ಕುರಿತು, ಗಚ್ಛ ಗ Ile ll 


ಥೆವಾ 
ವಮ 
24ರ 


2 


ಯ ॥ (೧೬೭) ಸೇಮಂ ನಃ ಕಾಮಮಾ ಪ ಪೃಣ ಗೋಭಿರಶ್ವೆ, 43 ಶೆತಕ್ರತೋ | 
( 


ಸ್ತನಾಮು ತ್ವಾಸ್ವಾ ಧ್ಯಃ 1೯1 ೩೧ ೧೬॥ 


ಅ ॥ ರತಕ್ರತೋಂಇಂದ್ರನೇ, ಸಃಎಅಂತಹ ನೀನು, ನಃ-ನನುಗೆ, ಇಮಂ-ಗವಾದಿ ವಿಷಯಕವಾದ, 
is ಗೋಳಭಿೀಗೋನುಗಳಿಂದಲೂ. ಅಶ್ವ ಅರ್ವಗಳಿಂದಲೂ, (ಗೋವುಗಳನ್ನು ಅಶ್ವ 


ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಆ ಪೃಣವ ಪೃಣಸ್ರೀಣನೇ) ಸಂಪೂರ್ತೀಕರಿಸು. (ನಾನು) ಸ್ವಾಥ್ಯ:-(ಸೂಆಜ್‌ ಪೂರ್ವ 


೧೪೮ ಯಗ್ಬಾಷ್ಯಂ 
ಇತ್‌ ಥೈಚಿಂತಾಯಾಂ) ಒಳ್ಳೇ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರು (ಒಳ್ಳೇ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರು ಆಗಿ) ತ್ರಾಎನಿನ್ನನ್ನು 
7,ಪಾಮವಸ್ತ್ರುತಿಸುತ್ತೇವೆ. ॥೯॥ೃ೩೧॥೧.॥ 


ಭಾ ಪೈಣ ಸಂಪೂರಯ ಸ್ವಾಧ್ಯಃ ಸುಧೀತಯ ಇತೀರಿತಾಃ ೯೫1 ೩೧॥೧೬॥ 


ಅ ॥ ಪೃಣ, ಸ್ವಾಧ್ಯಃ ಈ ಎರಡು ಪದಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಪೃಣ-ಸಂಪೂರ್ಣಿಕರಿಸು, 


/ಸ್ವ್ರಧ್ಯ್ಯಜ ಒಳ್ಳೇ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವರು (ಸನಿಚೀನವಾದ ಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳವರು) ಎಂದು ಸ 
೯॥೩೧1೧೬॥ 


ಅವ ॥ ೯ಯಕ್ಕು. ಐಂದ್ರಾವರುಣ ಸೂಕ್ತವು. ಇಂದ್ರವರುಣದೇವತಾಕವು. ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸು. 

ನು ॥ (೧೬೮) ಇಂದ್ರಾವರುಣಯೋರಹಂ ಸಮ್ರಾಜೋರವ ಆ ವೃಣೇ | 
ತಾನೋ ಮೈಳಾತ ಈದೃತೇ 1೧॥ 
ಅ ॥ ಅಹೆಂ= ನಾನು, ಸಮ್ರಾಜೋಜ(ರಾಜ್ಯದೀಪ್ತೌ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುನ, 


ಇಂಡ್ರಾವರುಣಯೋ& ಇಂದ್ರವರುಣರು ಮಾಡತಕ್ಕ, ಅವಃ- ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಆ ವೃಣೇ-ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಚಾವಆ ಇಂದ್ರ ವರುಣರು, ನಃ-ನಮಗೆ, ಈದೃಶೇಐಅವಿಕಾರದಿಂದಲೇ (ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೇನೇ) ಇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 


ಸ್ಫುಳಾತ: ಎ (ಮೃಡಸುಖನೇ) (ನಮ್ಮನ್ನು) ರಕ್ಷಿಸಲಿ Nal 
ಭಾ ॥ ಅವಿಕಾಕೇಣ ಸಂಸ್ಥಾನವಿದೃತ್ತ್ವಂ ನಾಮ ಕೀರ್ತಿತಂ ॥೧॥ 


ಅ ॥ ಈಗ ಹೇಗೆ ಇರುವುದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ವದಾ ಇರುವಿಕೆಯು ಈದೃಕ್ತ ವಸು. ಅಂದರೆ ಯಾತು 
ಹೊಂದು ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವಿಕೆಯು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. tall 


ಸರು ॥ (೧೬೯) ಗಂತಾರಾ ಹಿ ಸ್ಲೋಂಪಸೇ ಹವಂ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಮಾವಶಃ | 
ಧರ್ತಾರಾ ಚರ್ಷಣೀನಾಂ 1 ೨॥ 


ಅ ॥ (ಇಂದ್ರ ವರುಣರೇ) ಹಿಐಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಚರ್ಷಣೀನಾಂದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನ, ಧರ್ತಾರ್‌ೌ ( 
ಇಣಿಲಿ ಧೆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, (ನೀವಿಬ್ಬರು) ಮಾವತಜಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ, ವಿಪ್ರಸ್ಯಎಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನ, ಹೆನಂ-ಆಪ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು, ಅವಸೇಎಯಜಮಾನನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ, ಗಂತಾರಾ-ಹೋಗುವವರು, ಸ್ಮೃಃಎಆಗಿರುತ್ತೀರೋ, (ಆದ 
ಸಾರಣ ಬನ್ನಿರಿ.) (ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಯವು) ॥ _| 


ಭಾ ॥ ಮಾನಕೋ ಜ್ಞಾನಯುಕ್ತಸ್ಯ ಪ್ರೆಜಾಶ್ಚರ್ಷಣಯ $ ಸ್ಮ ತಾಃ ॥ ೨॥ 


ಅ ॥ ಮಾವತಃ -- ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದವನ, ಎಂದರ್ಥವು. ಚರ್ಷಣಯಃ ಎ. ಪ್ರಜೆಗಳು, ಎಂದು 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ॥ 1 


ಒಂದನೇ ಡಾ ೧೪೯ 


ಯ ॥ (೧೭೦) ಅನೆಕಾಮೆಂ ತರ್ಪಯೇ್ಯಾಮಿಂದಕ್ರಿ ನರುಣ ರಾಯ « ಆ | 


ತಾ ವಾಂ ನೇದಿಷ್ಠ ಮೂಮುಹೇ UT 
ಅ॥ ತೆ ವರುಣಾಇ ಂದ್ರ ವರುಣರೇ, (ನಮ್ಮನ್ನು) ರಾಯಃ-ದ್ರವ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಅನುಕಾಮಂ 
ಎಯಥೇಷ್ಟ ವಾಗಿ, ಆ ತರ್ವಯೇಥಾತೃಪ ಪ್ರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರಿ. (ನಾವು) ತಾ ವಾಂ-ಅಂತಹ ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ನೇದಿ 


ಸ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ, ಈಮಹೇ-ಶರಣು ಹೊಂದುವೆವು. (ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ ಸೃವು.) ll a Il 
ಭು ॥ ನೇದಿಸೃತ್ತೆಂ ಸವಿೂಪೆಕ್ತಂ ಸ್ಲಿಪ್ರೆಂ ಶರಣವಿೂಮಹೇ 1 ೩॥ 
ಅ॥ ನೇದಿಷ ತ್ವಂ ಕಾಲತಃ ಸಾಮೂಪ್ಯವು. ಅಂದರೆ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಶರಣು ಹೊಂದುವೆವು. la I 


ಯ ॥ (೧೭೧) ಯುವಾಕಂ ಹಿ ಶಚೇನಾಂ ಯುವಾಕು ಸುಮತೀನಾಂ | 
ಭೂಯಾಮ ವಾಜದಾವ್ನಾ 0 || ೪ ॥| 
ele ಮಕ್ಳಿಗೆ`ಗಾಯತ್ರಿಯ ವಿಶೇಷವಾದ ಫಿಚ್ಛ ಛಂದಸ್ಸು 
ಅ॥ (ಎಲೋ ಇಂದ್ರ ವರುಣರೇ ನಾವು) ಯುವಾಕು-ನಿಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ, ಶಚೀನಾಂ-ನೀವು ಬಹು 
ಸಾಧುಗಳು ಇಂತಹ ವಾಕ್‌ ಗಳಿಗೆ (ಹಾಗೆಯೇ) ಯುವಾಕು ಸುಮರೀನಾಂ-ನಿನ್ಮು ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಬುದ್ಧಿ 
ಗಳಿಗೂ, ನನಾದ ಬಟು ಐಷಯರಾಗುತ್ತೇವೆ. ಮತ್ತು ವಾಜದಾನಾ ಂಎಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುವವರಿಗೆ 
ಭೂಯಾಮವಸರ್ವದಾ ವಿಷಯರಾಗುತ್ತೇವೆ. (ಸರ್ವ ಪೂಜ್ಯರಾಗುತ್ತೇವೆ.) ಹಿಎನಿಶ್ಚಯ ॥ ೪॥ 


ಭಾ॥ ಯುವಯೋರೇವ ನಾಕ್ಕಾನಾಂ ಸುಮತೀನಾಂ ಚ ಸರ್ವಶಃ | ಭವೇಮಾನ್ನಪ್ರೆದಾ 
ಶ್ಚಣಾಂ ಸರ್ವದಾ ವಿಷಯಾ ವಯಂ .೪॥ 
ಅ ॥ ನಿಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ (ನೀವು ಯೋಗ್ಯರು ಎಂಬೀ) ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಸ ಸದ್ಭುದ್ಧಿಗಳಿಗೂ ಸ ೯ಕಾಲ 


ದಲ್ಲಿಯೂ ವತಯಾಗುತ (ವೆ. ಮತ್ತು ಅನ್ನ ವನ್ನು ಕೊಡುವವರಿಗೂ ನಾವು ಜಾಜ್‌ RNS ಸ 
ಅಂದರೆ ಸರ್ವಪೂಜ್ಯ ರಾಗುತ್ತೇವೆ. |< ll 


ಯ (0೭೨) ಇಂದ್ರಃ ಸಹಸ್ರದಾ ವ್ನಾಂ ವರುಣಃ ಶಂಸ್ಕಾ ನಾಂ 
ಕ್ರತುರ್ಭವಕ್ಕುಕ್ಳ $3 Ws ೩೨॥ 


ಅ॥ (ಈ ಬುಕ್ಕಿ ಗೆ ಗಾಯತ್ರಿ '(ವಿಶೆಣಸವಾದ ಪಾದನಿಚ್ಛತ” ಬ್ರಸೀಯಸೀ ಎಂದಾಗಲಿಲ)ಛಂದಸ್ತು ನ.) ಇಂದ್ರಃ ಎ 
ಇಂದ್ರನು ಸಹಸ್ಥ್‌ ದಾವ್ನಾಂ= ಬಹಳವಾಗಿ ದಾನ ಮಾಡುವವರಿಗೂ, ಶಂಸ್ಕಾನಾಂ-ಸ್ತು ಸೃತ್ಯರಾದವರಿಗೂ, ಕ್ರತು 
ರ್ಭವತಿ ವ ಕ ಕ್ರತುವಿನಂತೆ' ಆಗುತ್ತಾನೆ. (ಅಂದರೆ ಕ್ರತುವು ಕರ್ಮಗಳ ಮಧ್ಯೆ ದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರಧಾನವೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಪ್ರಧಾನನು) ಉಕ್ಕ ಶೃಃ:ಮಂತ್ರ ವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತುತ್ಯನು ಆಗಿರುತ್ತಾ ಲ (ಅಂದರೆ ಮಂತ್ರವಿಶೇಷಗಳಿಂದ 
ಸ್ತುತ್ಯನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ.) ಹೀಗೆಯೇ ವರುಣೋಪಿಎವರುಣನೂಕೂಡ ಪ ಪ್ರಧಾನನೂ ಸ್ತುತ್ಯ ನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾ ನ 
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pes 


೧೫೦ ಯಗ್ಭ್ರಾಷ್ಯಂ 
ಭಾ ॥ ಕ್ರತುಃ ಪ್ರೆಧಾನೆ ಉತ್ಕೃಶ್ಚ ಶಸ್ತ್ರೈಃ ಸ್ತುಕ್ಕೋ ವಿಶೇಷತಃ Hs has 


ಅ ॥ ಕ್ರತುಕ್ರು ಹೇಗೆ ಕರ್ಮಗಳ ಮಧ್ಯದ ನಿ ಪ್ರಧಾನವೋ,ಹಾಗೆಯೇ ಇಂದ್ರ ನು ಪ್ರಧಾನನು ಉಕ್ಕ il 
=ಮಂತ್ರ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷತಃ ಸು ಸತ್ಯನ. ತಸ್ಮಾದ್ಭೂಮಾ ಜಿಕ ವೈ `ನಿಶಿಷ್ಟೊ ಯಥ 
ಕ್ರತುಃ ಕರ್ಮಮಧ್ಯೇ ವಿಶಿಷ್ಟ: ॥ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸೂಚಿತವಾಯ್ತು I 5 I as 


ಖು ॥ (೧೭೩) ತಯೋರಿದ ವಸಾ ನಯಂ ಸನೇಮ ನಿಚ ಧೀಮಹಿ | 
ಸ್ಕಾ ದುತ ಸ ಸ್ರರೇಚನಂ ॥ ೬| 


ಅ ॥ ನಯಂ-ನಾವು, ತಯೋರಿತ್‌- ಆ ಇುದ್ರ ವಶುಣರದ್ದೆ € ಆದ, ಅವಸಾ= ರಕ್ಷಣೆಯಿಂದ, ಸನೇನ; 
ಸಣ ಸಂಭಕ್ಕ್‌) (ದ್ರ ವ್ಯವನ್ನು ಅಥವಾ ಜ: : ನವನ್ನು ೩) ಸದಾ ಹೊಂದುವೆವು, ಮತ್ತು ನಿ ಧೀಮಹಿ ಚ- ಭೂ 
ಯನ್ನು ಅಗೆಮು ದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸ್ಕಾ ಸಿಸುತ್ತೇವೆ. prs ಸದಾ ಆ ಇಂದ್ರ ವರುಣರನ್ನು (ಥೈ ಪ್ರಿ ಟೆಂತಾಯಾಸ 
ಧ್ಯಾನಿಸುವೆಪೆ. (ನನುಗೆ) ಸ್ರ ಸರೇ ಚನೆ (ರಿಚನಿಯೋಜನ ಸಂಸರ್ಚ ಸಟ ) ವಿಸರ್ಜನವು, ತನ್ನಿಂದ ಬಿಡು 
ಗಡೆಯು ಸ್ವತ್ನ ತ್ಯಾಗವು, ಚಂದಕೆ ಅರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ದಾನವು, ಸ್ಯಾದುತವ ಆಗಿಯೇ ಆಗುವುದು. Is; 


ಭಾ॥ ರಕ್ಷಣೇನ ತಯಖೋರ್ನಿತ್ತಂ ಜ್ಞಾ ನಂದಾ ಪ್ರುಪು ಸಮಸ್ಸೆ ದಾ। ನಿಧೀಮೆಜಿ ಚ ವಾನ) 
ಚ ಸ್ಯದೆ:ವುಸ್ಮಾ' ಕನೊರ್ಥಿನೆ ॥೬॥ 


ಅ! ಈ ಇಂದ್ರ ಮಸುಣಶು ಮಾಡತಕ್ಕ ರಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಸದಾ ದ್ರವ್ಯ ವನ್ನು ಜ್ಞಾ ನನನ್ನಾ ಗಲೀ ಸೋಮನ 
ವೆನು. ಭೂನಿಯನ್ನು ಎಸ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಾ ಪಿಸುವೆತು. ಯಾಚಿ ಕಸು ವನರಿಗೆ ದಾನನ್ರೆ' ನಮಗೆ" ಆಗಲೆ: ಬೇಕು 
(ಯಥೇಷ್ಟ ದಾನಳೊಡುವಂತೆ ಆಗಬೇಕು.) [Re 


[ 
ಯ?|(೧೭೪) ಇಂದ್ರಾವರುಣ ವಾಮಹಂ ಹುವೇ ಚಿತ್ರಾಯ ರಾಧಸೇ | 


ಅಸ್ಮೂನುು ಜಿಗ್ಯು ಸಸ್ಯ ತೆಂ 1 ೭॥ 


ಅ ll ೩ಂದ್ರಾವರುಣಾ = ಇದ್ರಸರುಣರೀ, ಅಹಂ ನಾನು, ಚಿತ್ರಾಯ= ಮಂಗಲಕಾ ಗಿ, ರಾಧಸೇ- 
ಸಂಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ, ವೋಂ= ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನು, ಹುವೇಎ ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ (ನಿ(ವಿಬ್ಬರು) ಅಸ್ಮಾನ್‌= ನಮ್ಮನ್ನು ಸು 
ಜಿಗ್ಯುಷಃವ (ಜಿಜಯೇ) ಸರ್ವತ್ರ ವಿಜಯವನ್ನು ಹೊಂದುವವರನ್ನಾಗಿ, ಕೃತಂ- ಮಾಡಿರಿ NEN 


ಭು ॥ (೧) ಪ್ರಸ್ತತಾ ಸಂಶಿತಾಯೂಂಕು ದೇವಶೈಕ್ಯ ಪ್ರೆದರ್ಶಿನೀ ॥ (೨) ಸ್ವರೂಪೈಸ್ಯಂ 
ಸ ತತ್ತು ಮಕ್ಕ ,ಕೈಂ ಭಿನ್ನಯೋರಪಿ' ॥ al 


ಅ ॥ (೧) ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರವರುಣ ಎಂದು ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹ್ರಸಾಂತವಾಗಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. (ನನ 
ರೂ ಇಂದ್ರಾವರುಣಾ Wb ದೀರ್ಧಾಂತವಾಗಿ ಛೇದಿಸ ಸಲೃಡುತ್ತಡೆ.) ಅದಾದರೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಐಕ ವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತ ತಿ (೨) (ಮುಖ್ಯಪ್ರ ತಿಪಾದ್ಯ, ಅಮುಖ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಭೇದದಿಂದ ಆ ಐಕ ವನ್ನು ತ್ತ ತೆ್‌ 
ತ್ರೀ ಹೆರಿಯ ನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವಾಗ ಇಂದ್ರಾನರುಣ ಎಂಬ ಹ ಸ್ರೆಸ್ವಾಂತ ಪದದಿಂದ ಪ್ರ ಕಾತರಕಿ ಐಕ್ಯ ಮೆ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫೧ 


ದರೆ ಮುಖ್ಯತಃ ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪಗಳಿಗೆ ಐಕೃವೆಂದ್ಕೂ ಸ್ವರೂಪತಃ ಭಿನ್ನರಾದ ಇಂದ್ರವರುಣರನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಅವರಿಗೆ ಮತ್ಯೈೈಳ್ಯವೆಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ॥೭॥ 


ಯ 8 (೧೭೫) ಇಂದ್ರಾವರುಣ ನೂ ನು ವಾಂ ಸಿಸಾಸಂತೀಷು ಧೀಷ್ರಾ | 
ಅಸ್ಕಭ್ಯಂ ಶರ್ಮ ಯಚ್ಛತೆಂ 1೮೫ 


ಅ॥ ಇಂದ್ರಾವರುಣಾಂಎಲೋ ಇಂದ್ರವರುಣರೇ, ನು-ಈಗ್ಯ ವಾಂ-ನಿಮ್ಮನ್ನು, ನು-(ಣುಸ್ಮುತೆ”) 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಧೀಷು= ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗಳು, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆಸಿಸಾಸಂತೀಷು = ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರಲು,. 
ಅಸ್ಮಭ್ಯಂ ವ ನಮಗೆ, ವಾಂಜ ನೀವಿಬ್ಬರು, ಶರ್ಮ = ಸುಖವನ್ನು, ಯಚ್ಛತಂ= ಕೊಡಿರಿ. (ಅಂದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗಳು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ.) ls Nl 


ಭಾ! (೧) ಅದ್ಕ ನಾಂ ನುನುನೋ ಲೋಪೆಃ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾರ್ಥೇಶಿ ಸೂತ್ರತಃ ॥ (೨) 
ಸಾಧಯಂತೀಷು ಧೀಷ್ಟೇವ ಶರ್ಮೂಸ್ಮಭ್ಯಂ ಪ್ರೆಯಚ್ಛಕಂ Nel 


ಅ ॥ (೧) (ನು-ಈಗ, ನಿನಿಒಬ್ಬರನ್ನು ನುಎಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇವೆ. (ಇಲ್ಲಿ ಮೆಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯನು ಕಾಣು 
ದಿಲ್ಲ. ನ ಕೇವಲಾ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಪ್ರಯೋಕ್ತವ್ಯಾ ನಾಪಿ ಪ್ರತ್ಯಯಃ ಎಂದು ನಿಷೇಧ್ಛ ವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಧಾತು 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಭೂಃ ಶ್ರೀಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಂತೆಯೇ ಕರ್ತೃಕಾರಕಾದಿ ಪ್ರತೀತಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ನುಮಃ ಎಂದು ಹೇಳದೆ ನು ಎಂದಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ) 
ಸ್ತೋತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನನುಗೆ (ಸ್ತುತಿಸತಕ್ಕ ಜೀವರಿಗೆ) ಕರ್ತೃತ್ವ (ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ) ವಿಲ್ಲ ಸರಮೇಶ್ವರೆ 
ನಾದ ನಿನಗೇನೇ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕಿನ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಲೋಪಃ ಸ್ವಾತಂತ್ರಾ ರೀ ಎಂಬ ಚಿರಂತನ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಸೂತ್ರದಿಂದ, ಜುಸ್ತುತೌ ಕರ್ತೃರ್ಥಕಲಾದೇಶವಾದ ಮಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಲೋಸ ಮಾಡಿ ನು 
ಎಂಬ ಧಾತು ಮಾತ್ರ ನಿರ್ದೇಶವು. ಹಿ. ರಬ್ದದಿಂದ ಈ ಅರ್ಥನ್ರ ಅನುಭನ ಸಿದ್ಧವೆಂದುಕ್ತವಾಯ್ತು. (ಮಸ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸತಕ್ಕ ಜೀವನಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ನಿರೂಪ ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಮಸ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ನನ್ನು ಲೋಪ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಕರ್ತೃತ್ವ (ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ) ಕೈ ಲೋಪವು. (ಶರ್ತ್ಯತ್ವವಿಸ್ಲವೆಂದೂ ಜ್ಞಾನಿತ 
ವಾಯ್ತು.) (೨) ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗಳು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದರೇನೇ ನಮಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. (ಅಂದೆ 
ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗಳು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಕಾರಗೊಳಿಸುತ್ತವೋ ಆದಕಾರಣ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡಿಂ.) 

Il ws | 
I | 
pS [pe 
ಖಯ ॥ (೧೭೬) ಪ್ರ ಾಮಶ್ನೋತು ಸುಷ್ಪುತಿರಿಂದ್ರಾವರುಣ ಯಾಂ ಹುವೇ 


ಯಾವಮೃಧಾಥೇ ಸಧಸ್ತುತಿಂ 1೯1 ಎ೯4. 1 ೧೭ 1೪ |1| 
ಅ ॥ ಇಂದ್ರಾವರುಣಾ-ಇಂದ್ರೆವರುಣರೇ, (ನಾನು) ಯಾಂ-ಯಾನ ಒಳ್ಳೇ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು, ಹುವೇ 
(ಪ್ರೇಲ್‌ ಸ್ಪರ್ಧಾ ಯಾಂ) ಕರೆಯುತ್ತೇನೋ, (ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತೀನೋ) ಅಥವಾ ಯಾವ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಡ್‌ 
೦೨ 
ಅ, 


ಮವ ಎಮಿ | pS ಡ್‌ ವ ಲ ಎ “ಹದ 
ಕರಿಯುತ್ತೇನೋ, ಸಷ್ಟ್ರುತಿಃಅಿಂತಹ ಶೋಭನವಾವ ಸ್ತುತಿಯು, ವಸಂಎನಿನ್ಮುನ್ನು 


ಮಾ 


ಅಶ್ಮೋತುಎ(ಅರೂ 
ಸ್ಟೌ) ಚೆ 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಲಿ. (೨ಂತಸ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲ.) ಮತ್ತ 


೧೫೨ ಖುಗಾ ಫ್ರಿಷ್ಯಂ 


ಹಾಂ ಸಧೆಸ್ತುತಿ--ಯಾವ ಅರ್ಥ ಸಹಿತವಾದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು, (ಯಥಾಸ್ಸಿತವಾಸ ಸೂತ್ರ ಅನು) ನನಗ 
ಯಾವಾಗಲೂ) ಖಧಾಥೇ--(ಖಾಧು ವೃಟ್ಲೌ) ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಕರಿಸುತ್ತೀರೋ, ' ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತೀರೋ (ಅಂತಕ 


ಸ್ತೋತ್ರವು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹೊಂದಲಿ.) Il 1 
ಭಾ ॥ ಯಥಾಸ್ಥಿತಸ್ತುತಿಂ ಯಾಂ ಚ ವರ್ಧಯೇಥೇ ಸದೈವ ಮೇ lel aslo) 


ಆ ॥ ಯಾವ ಯಥಾಸ್ಥಿತವಾದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಭಿವೃದ್ಧೀಕರಿಸುತ್ತೀರೋ, 


pe 
ಅಂತಹ 
ಥು 


ಸ್ತೋತ್ರವು ನಿಮ ನ್ನು ಹೊಂದಲಿ.) le laal as ct 


ಅವ 1 ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ೯ ಹುಕ್ಕುಗಳು ೨ ವರ್ಗ. ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸು ೧. ೨. ೩. ಇ, ೫. ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮ! "ಸ ಸ್ಪತ್ಯುರು, ' ೪. ೫. ಕ್ರೈ ಇಂದ್ರ ಸೋಮರೂ ದೇವತೆಗಳು. ೫ಕ್ಕೈದಕ್ಷಿಣೆಯೂ ದೇವತೆಯು. ೬. ೭.1; 


೯. ಳಿ ಸಾದಸಸ್ಪತ್ಯರು ಜ್‌ ಕೈನ ನಾರಾಶಂಸಿಯೂ ದೇವತೆಯು 


ಪಿ 
ಯು ಟು ೀಮಾನಂ ಸ್ವರಳಾಂ ಕೃಣುಹಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಣಸ್ಪತೇ | 
ಕಶ್ರೀವಂತಂ ಯ ಔತಿಜಃ lal 
ಅ॥ಬ್ರ ಹ್ಮಣಸ್ಪ ತೇ=ಶೋಭನ ವಚನಗಳಿಗೆ ಅಧಿನತಿಯಾದ್ಕ ವೇದಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಎಲೊಃ 


ವಿಷ್ಣುವೇ, Ares ವಾಯುತೇ। (ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು) (ಕೃ ಪೆಯಿಂದ) ಯಣ ಯಾವ ರಬ್ದನ್ನೆ, 
(ಮೊದಲು) ಕಕ್ಷೀನಂತಂ-ಕಫ್ರೀವನ್ನಾಮಕ ಖುಷಿಯನ್ನು (ನನ್ನನ್ನು) "ಕುರಿತು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ದೋ) ಅಂತೆ 


4 ಆ [ © ವ್‌ KN ಣ್‌ ವ AS ತ್‌್‌? 
ಸೋಮಾನಂ ಸ್ವರಣಂ-(ಸ್ಪೃಶಬ್ಹೋಪತಾಪಯೋಃ) ಸೌಮ್ಯ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೃಣುಹಿಎಮಾಡು. ಯಃ ಔರ 


ಅ) ಎ 


ಯಾರು ಉಶಿಕ್‌ ಎಂಬುವನ ಪುಪ್ರನೋ, (ಆತನೇ ಕಶ್ಚೀವಾನ" ಎಂಬ ಖಯುಷಿಯು.) ॥ -॥ 


ಭಾ ॥ (೧) ಮ 0 ಶಬ್ದಂ ಕೃಣು ತ್ವಂ ನೋ ವಿಷ್ಣೋ ನಾಯೋ ಸುವಾಶ್ರಶೇ ॥ ೯ಫ್ರೀನಂ 
ತಂ ಪ್ರತಿ ೬ ಯೋ ಜಿತ್ತೊ ಸ ಸ ಉಶಿಕ್ಗು ತಃ। (೨)ವಿವಶ್ಸಿತೋ ಮುನಿಸ್ಸೊಲನಿ 
' ತಸಾ ದರ್ಥೊಲ್ಲಪಿಮಾಂ ಇ ಪ್ರೆಕಿ I ೧॥ 


ಅ ॥ (೧) ವೇದಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವೇ, ಎಲೋ ವಾಯುವೇ, ನೀನು ನಮ್ಮನ ನ್ಲು ಕುರಿತು 
ಕೃ ಪೆಯಿಂದ ಯಾವ ಶಬ ವು ಮೊದಲು ಕನ್ತೀವನ್ನಾ ನಾಕಯಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕೊಡಲ್ಪ ಟ್ಟ ದೋ. ಹ ಪಿ 
ಯಜೋ ಅಂತಹ ಸೌಮ್ಯ((ಅತಿಸುಂದರವಾದ್ರರಬ್ಬ' ನನ್ನು ಮಾಡು.ಯಾನವನು ನು ಯಿ ನನಗ 
ಆಕನೇ ಕಶ್ಸೀವಾನ್‌ ಎಂಬ ಖುಷಿಯು. (೨ಮಾಡಎಂದು ಹೇಳದೆ ಕಕ್ರೀವಂ ತಂ-ಎಂದು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಪೇಳಮಿ 
ದರಿಂದ ಮೇಧಾತಿಥಿಯು ಬೇರೆ, ಕಕ್ಷಿವಂತನು ಬೇರೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ) ಯಾವ ವಧಾ 
ಥಿಯುಎಂಬ ಮುನಿಯು ಇಲ್ಲಿ ವಿವ್ಷಿತನೋ, ಆತನೇ ಕಕ್ಷೀವಾನ್‌ ಎಂಬವನೂ ಕೂಡ. ಆದ ಕಾರಣ ಕ(ವಂತೆ 
ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಮಾಂಪ್ರತಿ ನನ ನ್ನ್ನ ಕುರಿತು ಎಂದೇ ಅರ್ಥವು ಆಗುತ್ತದೆ. 


ವಿ ॥ ಸೋಮ "ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸೌಮ್ಯತ್ವಾರ್ಥಕತ್ವ್ಯವೂ ಸೌಮ್ಯ ಶಬ್ಧ ಕೈ ಸೌದರ್ಯಾರ್ಥಕತ್ತವೂ ಆ: 
ಯುಕ್ತತಮರಾದ ಆಚಾರ್ಯರ ಉಕ್ತಿ ಬಲದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಮಧ್ವೆಮುನಿಗಳು ವಾಯುದೇವರ ಆನೆ 
ತಾರಭೂತಂಾದುದರಿಂದ ಅಭಿಯುಕ್ತತಮರೆಂದು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು. ವಾಯುದೇನರ ಅವತಾರಭೂತರೆನ್ನು ಎದ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫೩ 


(1)ಯದೀವಂನು ಪ್ರದಿವೋ ಮಧ್ವ ಆಧವೇ ಗುಹಾಸಂತಂ ಮಾತರಿಶ್ವಾ ಮಥಾಯತಿ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿ, (೭) ಏನಂ ಧರ್ಮೇಷು ನಷ್ಟೇಷು ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಚ ಕಲೌಯುಗೇ | ದೇವೈರ್ನಿಜ್ಞಾಪಿತೋ 
ನಿಷ್ಣುಃ ವಾಯುಮಾಜ್ವಾ ಪಯಿಷ್ಯತಿ | ಉದ್ಭರಸ್ವ ಮಹಾಬಾಹೋ ಮಮ ಧರ್ಮಾನ್‌" ಸನಾತ 
ಣು 
ನಾನ್‌ | ಇತ್ಯಾಜ್ಞಪ್ರೋ ಭಗವತಾ ಕಲೌ ವಾಯುರ್ಭನಿಸ್ಯತಿ | ಮಧ್ವನಾನ್ನ್ನಾ ಯತಿರಸೌ 
ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಕರಿಷ್ಕತಿ | ಗೀತಾಯಾಶ್ಹೋಪನಿಷದಾಂ ಭಾಷ್ಯಾಣಿ ಚ ಕರಿಷ್ಯತಿ! ನಿರಸಿಷ್ಠತಿ ಷಾಷಂ 
ಡಾನ್‌ ದುಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಮಹಾಮತಿಃ! ಸ್ಮಾಪಯಿಷ್ಯತಿ ಸದ್ಧರ್ಮಾನಿ್‌ ಸಚ್ಛಾಸ್ರ್ರಂ ವ್ಯಾಕರಿಷ್ಯತಿ | 
ಶ್ರೋಷ್ಯಂತಿ ಮುನಯಸ್ಸರ್ವೇ ಶುಕಾದ್ಯಾ ದೇವರೂಪಿಣಃ ॥ ಇತಿ ಕೂರ್ಪುಪುರಾಣವಲ್ಲಿದ್ದ 
ಶ್ರೀಮುಷ್ಣೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಗತ ವಚನ, (3) ಕಲೌ ಪಾಷಂಡಭೂಯಿಷ್ಕೇ ಧರ್ಮಲೇಶವಿವರ್ಜಿತೆೇ | 
ನೈನಸ್ಪತೇಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಹೃಷ್ಟಾ ವಿಂಶೇ ಕಲೌ ಯುಗೇ | ತ್ರಿಪುರಾ ಭಾರತೇ ಯುದ್ಧೇ ನಿಹತಾ 
ರಾಕ್ಷಸಾ ಭುಮಿ।ಯದಾ ಪ್ರವರ್ತಯಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾರ್ಗಂ ಪಾಷಂಡಗೋಚೆರೆಂ । ತದಾ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ತೋ ಜೇನೈಃಭಗವಾನ್‌ ಹರಿರೀಶ್ವರಃ | ತಠ್ಯರ್ಮರಕ್ಷಂ ವಿನತನಾತರಿಶ್ವಾನಮಾದಿಶತ್‌ ! 
ನಾಯುಸ್ತು ಯೌತಿಶೂಪೇಣ ಜನಿಷ್ಯತಿ ಕಲೌಯುಗೇ। ಸ ದಶಪ್ರನಂತಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಕಲೌ ಧರ್ಮಾನ*್‌ 
ವದಿಸ್ಯತಿ | ಕೃತ್ಸಾ ತಚ್ಛಾಸ್ತ್ರ ಸಂದರ್ಭಂ ಸ್ಮಾಪಯಿಸ್ಯತಿ ಸತ್ಪಘಃ॥ ಇತಿ ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣದ ತ್ರಿ। 
ಮುಸ್ಸಮಾಹಾತ್ಮಗತ ವಚನ, [೫] ತ್ವಂಚಾಪಿಗಚ್ಛ ಶೈಲೇಂಪ್ರಂ ಪೂರ್ವಂ ಸ್ವರ್ಣನಮುಖೀತಟೇ 
ಯತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರಾ ನಾಷು ಸರಿನ್ಮಧ್ಯೇಂವ ತಿನ್ಕತೇ | ಆಗಸ್ತ್ಯತಪಸಾ ಪಶ್ತಾಡ್ಗಯಾಸಾನ್ನಿದ್ದ , 
ಮತ್ರನೈ | ಪಾಠಾ ಈಶಾನ ವಿಷ್ಣಾ ದಿದೇವತಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಸಂತಿಹಿ! ಯತಿರೂಪೋ ಮಾತರಿಶ್ವಾ 
ಅಷ್ಟಾನಿಂಶತಿಮೇ ಕಲೌ | ಯಜತ್ರಾ ಯಂ ವದಂತ್ಯತ್ರ ಮದ್ದ ನಾಮ್ನಾ ಪರಂ ವಿಭುಂ | 
ತನೈವ ತಪಸಾ ಪುಣ್ಯೇ ಪ್ರೀತ್ಯಾಚಾಗಕ್ಷ್ಯೆಯೋಗಿನಃ[ತತ್ಸ್ಪಾನಿತಾಲಯೇ ಪುಣ್ಯೇ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಂ 
ಕರಿಷ್ಯತಿ | ಶುಕಃ ಶ್ರೋಷ್ಯಶಿ ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಂ ಪದ್ಮತೀರ್ಥಾದಿಕೈರ್ಯೂತಃ! ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರರಾಣಸ್ಥ ವೆಂ 
ಕಟಗಿರಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಗತ ವಚನ್ಕ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು) 1 ೧॥ 


( I 
ಯ ॥ (೧೭೮) ಯೋ ರೇವಾನ್ಕೋ ಅಮೊಪಹಾ ವಸುವಿತ್ಪುಪ್ಟಿವರ್ಧನಃ | 
ಸನಃ ಸಿಷಕ್ತು ಯಸ್ತುರಃ H 2 1 


ಆ | ಯಃ ಯಾವಾತನು, ರೇವಾನ್‌-ದ್ರವ್ಯವುಳ್ಳ ವನೋ, ಯಃಎ ಯಾವಾತನು, ಅಮೂೊವಹಾಎಕೋಗ 
ಸರಿಹಾರಕನೋ, ವಸುವಿತ್‌ಎಜ್ಞಾನಾಖ್ಯ ವಸ್ತುವನ್ನು ತಿಳಿದವನೋ, (ತಿಳಿಯಲರ್ಹವಾದುದನ್ನು ಎಲ್ಲವನ 
ತಿಳಳವನೋ, ಯಾವಾತನು, ಫುಸ್ಟಿವರ್ಧನ:-(ಪುಸ್ಟಿಂ ವರ್ಥಯತಿ) ಭಕ್ತರಿಗೆ ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಕರಿಸುವನನೋ, ಯಾವಾತನು, ತುರಃ-(ತುರತ್ವರಣೆಲ್ಲಿವೇಗರೂಪಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ತುರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೋ, 
ಸೇಎಟಂತಹ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ವಾಯು ವಾಗಲ್ಲೀ, ನ- ನಮ್ಮನ್ನು, ಸಿಷಕ್ತು ಎ (ಷಚಸಮವಾಯೇ) ಕೂಡಲಿ. 


(ಅಂದರೆ ನಮ್ಮಿಂದ ಸಂಯುಕ್ತನಾಗಲಿ.) (ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗೆ ವಿಷಯನಾಗಲಿ) ll 21 
ಭಾ॥ ವಿತ್ತವಾನ್‌ ರೋಗಹಾ ಜ್ಞಾನವೇತ್ತಾ$ಸ್ಮಾಭಿಃ ಸಯುಗ್ಭವೇಕಿ* | ತುರೋ ವೇಗಾ 
ದ್ರ ರಿರ್ವಾಯುಃ ॥ sll 


ಆ ॥ ಯಾವಾತನು ದ್ರವ್ಯವುಳ್ಳ ವನೋ ರೋಗಪರಿಹಾರಕಸೋ, ಪಿಳಿಯಲರ್ಹವಾದುದನ್ನು ಎಲ್ಲವನ್ನು 
ಕಿಳಿದವಫೋ, ವೇಗವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ತುರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೋ,ಅಥವಾ ವಾಯುವ್ಯೋ, 
ಅಂತಹವನು ನಮ್ಮಿಂದ ಸಂಯುಕ್ತನು ಆಗಬೇಕು. sll 

39 ಎ 


೧೫೪ ಖುಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 
| | 
ಯ ॥ (೧೭೯) ಮಾನಃ ಶಂಸೋ ಅರರುಷೋ ಧೂರ್ತಿಃ ಪ್ರಣಜ್ಮರ್ಶ್ಯಸ್ಯ | 
ರಕ್ಟ್ರಾ ಣೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ರತೇ EN 


ಅ|| ಅರರುಷಃ-(ರುಷಹಿಂಸಾಯಾಂ) ಅಲಂರುಷ್ಯತೀಕಿ ಅತಿಹಿಂಸಕನಾದ, ಮರ್ತ್ಯಸ್ಯಎಅಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿ 
ಕೋಪವುಳ್ಳ ದೈತ್ಯಾದಿರೂಪ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ, ಧೊರ್ತಿಕ-(ತುರ್ವೀಧೆ: ರ್ನೀಹಿಂಸಾಯಾಗ)ಹಿಂಸಕವಾದ, "ಐ? 
(ರಂಸಕಥನೆ) ವಚನವು, (ಉಪದ್ರ ವಕ್ಕೆ ಸಾಧೆನವಾದ ಉಪದ್ರವಕಾರಿಯಾದ ಮಾತು) ನಃ-ನಮ ನ್ನು, 
ಪ್ರಣಕ್‌-(ಪ್ರಾಪೂರಣೇ) (ಪ ಸ ಚೀಸುಪರ್ಕಿಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸ ಬಾರದು. (ಹೊಂದಬಾರದು) ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪತಿ Ki 


a ಕೆಕೆ ನಃ= ಸ ನ್ನು; ರಕ್ಷಣ ರಕ್ಷಿಸು. (ಅಂದರೆ ಹೇಗೆ ಅಂತಹ ಕೆಟ್ಟ ಕ ನಮ ನ್ನು 


ಹೊಂದಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ರಕ್ಷಿಸು.) | ೩ | 
ಭಾ | ಅರರುಟ್‌ ಚಾತಿಕರೋಷಣಾತ್‌ | ತಸ್ಯ ಧೂರ್ತಿರ್ವಚೋ ನಾಸ್ಮಾನ್‌ ಪೂರಯೇದ್ರಕ್ಷ 
ಸೋ ಹರೇ al 


ಅ ॥ ಯಾವಾತನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಲಂ ರುಷ್ಯತಿ ಎಂಬ ವೈತ್ಸಷ್ಠಿಯಿಂದ 
ರರುಟ್‌ ಎನಿಸುತ್ತಾನೋ, ಅಂತಹ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಳ ೈತಕ್ಕೃ ದೈತ್ಯ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಉಪದ್ರನ 
ಇರಿಯಾವ ಮಾತು ನಮ್ಮ; ನ್ನು ಹೊಂದಬಾರದು: ಎಲೋ ಶ್ರೀಡಂಯೇ ಸತ ಮಾತು ನಮ್ಮನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಹೊಂದಲಾರದೋ, ಹಾಗೆ ರಕ್ಷಿಸು. lal 


ಆವು 
ಬ 
= 
[7] 


| 
ಮು ॥ (೧೮೦) 4 ಘೂ ವೀರೋ ನ ರಿಷ್ಯತಿ ಯಮಿಂದ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಃ | 
ತು | - ಎ 3 
ಸೋಮೋ ಹಿನೋತಿ ಮರ್ತ್ಯಂ W ೪ ॥ 


ಅ! ಯಂ ಮರ್ತ್ಯಂ- ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು, ಇಂದ್ರಃ ಇಂದ್ರನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಃ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ವಾಯುವೂ, ಸೋಮಃ ಸೋಮನೂ ಕೂಡ, ಹಿನೋತಿದ (ಹಿ ಗತೌ ವೃದ್ಧಾ ಚ) ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೋ ಅಭಿ 
ನದಿ ನರಸು ನೋ, ಸಃಘಎಆ ಮನುಷ್ಯನೇ, ವೀರಃ ಶೂರನು.ನ ರಿಷ್ಕತಿ- (ರಿಷ ಹಿಂಸಾಯಾಂ) ಸಂಹೆ 


ಡುವುದಿ ್ಲ. ಘ- ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. ॥ ೪॥ 


ಭಾ ॥ ಘೇತಿ ಹಾಾವದೃತಿಶ್ಚೈವ ಸೋಮಃ ಸೌಮ್ಯತ್ವತೋ ಹರಿಃ (ಉನಾ ಮಯಾ ಚ ಯು 
ಶ್ರತ್ವಾದೊರ್ಮೈೆರ್ಯೂಕ್ತತ್ವಕೋಪಿ ವಾ | ಅಮಃ ಸ ಇತಿ ವಾ ॥೪॥ 


ಅ॥ ಫೆ ಎಂಬ ಶಬ ವು ಹ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಅಂದರೆ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ಅನಧ್ಯತಿ:ಏನ-ನಿಶ್ವ'ಯನೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಇಡೆ. (ಸೋಮ ಕಬ ವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. (1) ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಸೌಮ್ಯನಾದುದರಿಂದ (ಕ್ರೌ ರ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ) ಸೋಮಃ ಎನಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ (2) ಉಪ್ಪ ಮಾ ಚ ಉಮೇ! ಉಮಾಭ್ಯಾಂಸ ಸಹ ವರ್ತತೇ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಕ್ರಿಯಿಂದಉಕಾರಃ 
ಶಂಕರ : ಪ್ರೋಕ್ತ 8 ವ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ರುದ್ರನಿಂದಲೂ ಲಕ್ಷಿ ಶೀ ದೇವಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವುದ 


ರಿಂದಲೂ, (3) ಉಮೈೈಃಸೆಹ ವರ್ತತೇ ಎಂಬ ವ್ರತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಭೂತಾನಿ ವೈ ವಿಶ್ವ ಉಮಾಃ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫೫ 


ಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಭೂಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರೇಠಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅಂದಕೆ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳನ್ನು ಪ್ರೇಸೀ 


ಸಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, (೫) ನ ವಿದ್ಯತೇ ಮಾ ಪರಿಮಿತಿಃ (ಪರಿಮಾಣವು) ಯಸ್ಯ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಅನುಃ 


ಸಾರತ್ವಾತ್‌ ಸಃ, ಏವಂಚ ಸಶ್ಟ್ರಾಸೌ ಅಮಶ್ಚ ಎಂಬ ವೈತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಸರ್ವರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದೌ 
ಇಯತ್ತಾ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಸೋಮಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥೪॥ 


| [{ [ 
ಖಯ ॥ (೧೮೧) ತ್ವಂ ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತೇ ಸೋಮ ಇಂದ್ರಶ್ಛ ಮರ್ತ್ಯಂ | 


|| | 
ದಕ್ಷಿಣಾ ಪಾತ್ವಂಹಸಃ || ೫ ॥ ೩೪ ॥ 


ಅ॥ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತೇಎಎಲೋ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ, ವಾಯುವೇ, ತಂ ಮರ್ತ್ಯಂ-(ಯಾರು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನೊ) 


ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು, ತ್ರಂ= ನೀನು, ಅಂಹೆಸಃ= ಪಾಪದ್ಧೆ ಶೆಯಿಂದ (ರಕ್ಷಿಸು.)] ಸೋಮಃ-ಸೋಮನೊ, 
ಇಂದ್ರಃ ಇಂದ್ರನೂ, ದಕ್ಷಿಣಾ ಚಎಲಕ್ಷ್ಮೀ ದೇವಿಯೂ, ಶ್ರೀ ಹರಿಯೂ ಕೂಡ, ಪಾತುಎರಕ್ಷಿಸಲ್ಲಿ 1%! 


ಭಾ ॥ ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಛ್ರೀರ್ದಕ್ಟೇಣೇತಿ ದಕ್ಷಿಣಾ | ದಕ್ಷಿಣಾ ಚತುರತ್ವಾದ್ವಾ ಸ್ವಯಮೇ. 
ಜನಾರ್ದನಃ ॥೫॥ ೩೪॥ 

ಅ ॥ ದಕ್ಷೇವದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಇನಃಎಸ್ಟಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಯಸ್ಯಾಃ ಎಂಬ ವೈೈತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್‌' ಶ್ರೀ ದೇವಿಯೇ ದಕ್ಷಿಣಾ ಎನಿಸುತ್ತಾಳೆ. (ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಎಂಬ ಸದದಿಂದ ಶಂರೂಪಮಾಶ್ರಿಆ? 
ನಾಯುಂ ಶ್ರೀರೀತ್ಯೇವ ಚ ಕೀರ್ತಿತಾ ತಾಶ್ಲೇಂದ್ರಧರ್ಮನಾಸತ್ಯಶ್ರಯೆಣಾಶ್ಸಿ $್ರಯ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯರಾದ ಸರಸ್ವತ್ಯಾದಿಗಳು ಅಲ್ಲವೆಂದುಕ್ತವುಯ್ತು.) ಅಥವಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಸರೆ 
ಕೋಡಾರೌ. ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಪರೇಚ್ಛಾನುಸಾರ ಪ್ರವೃತ್ತಿರೂಪವಾದ* ಚಾತುರ್ಯನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೂ 
ಸ್ರಾನಿಣ್ಯದಿಂದಲೂ ಸಾಕ್ಸ್ಪಾತ್‌' ಸ್ತ್ರೀ ರೂಪನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ ದಕ್ಷಿಣಾ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೫! ೩೪! 


ಯು ॥ (೧೮೨) ಸದಸಸ್ಪತಿಮದ್ದುತಂ ಪ್ರಿಯಖಿಂದ್ರಸ್ಯ ಕಾಮ್ಯಂ | 
ಸನಿಂ ಮೇಧಾಮಯಾಸಿಷಂ 1೬1 


ಅ || (ನಾನು) ಅದ್ಭುತಂದಆರ್ಚ್ರರ್ಯ ಸ್ವರೂಪನೂ, ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಂ-ಇಂದ್ರಫಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದವನೂ, 
ಕಾನ್ಯುಂ-ಸಮಸ್ತ್ರ ಜನರಿಗೂ ಇಚ್ಛಾ ವಿಷಯನೂ, ಸನಿಂಲಾಭಸ್ಪರೂಪನ್ಮೂ ಮೇಧಾಂ-ಜ್ಹಾನಸ್ವರೂ 
ಸನ್ಕೂ ಸದಸ ಪಶಿಂ-(ಪಾರಕ್ಷಣೇ)ಸಭೆಗೆ ಪಾಲಕನೂ ಸ್ರಷ್ಟಾಸಾತಾ ತಥ್ಪೈವಾತ್ತಾನಿಖಿಲಸ್ಪೆ ಕೃಏವತು 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸರ್ವಪಾಲನನೂ ಆದ ಪ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಅಥವಾ ಪ್ರಧಾನ ವಾಯುನನ್ನು, ಪ್ರಧಾ 


ನಾಗ್ನಿಯನ್ನಾಗಲೀ, ಅಯಾಸಿಷಂ-(ಯಾಪ್ರಾಸಣೇ) ಶರಣು ಹೊಂದುವೆನು. | ೬॥ 
ಭು ॥ (೧) ಸದಸಸ್ಪತಿರ್ಹರಿಃ ಸಾಕ್ಸಾವ್ರಾಯುರಗ್ನಿರಥಾಪಿ ವಾ 1 (೨) ಲಾಭಜ್ಞಾನೆ 
: ಸ್ವರೂಪೊೋಟನೌ ಶರಣಂ ತಮಯೂಾಸಿಷಂ Il & | 
ಅ ॥ (೧) ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯೇ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸಭೆಗೆ ರಕ್ಷಕನು. ಪಾಲಕನು. ಇಗೆಯೇ ಮುಖ್ಯ 


ಹ 

ನಾಯುವೂ ಕೂಡ, (ಪ್ರವಹಾದಿ ವಾಯುಗಳಲ್ಲ) ಅಥವಾ ಮುಖ್ಯಾಗ್ನಿಯೂ ಕೂಡ ಸದಸಸ್ಪತಿಯು. (ಳಗಿ 
ಇತ್ತಲ್ಲ) (೨) (ಸನಿಮೇಧಾ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಲಾಭಸ್ವರೂಪನೂ ಜ 
ಸ್ವಿರೂಪನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆತನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದುನೆನು. I 


ಯು ॥ (೧೮೩) ಯಸ್ಮಾದೃ ಮೃತೇ ನ ಸಿದ್ದ ಕಿ ಯಜ್ಞೋ ಏಪತ್ರಿ ತಶ್ಚನ | 


ಸ ಧೀನಾಂ ಯೋಗಮಿಕ್ವತಿ 1 ೭॥ 


ಅ॥ ಯಸ್ಮಾದೃತೇ- ಯಾವ ಸದಸಸ್ಪತಿಯ ಅನುಗ್ರ ಹೆನಿಲ್ಲದೆ, ವಿಶಶ್ಚಿ ತಶ್ಚ ನ ಜ್ಞಾ ನಿಗೂ ಕೂಡ, 
ಯಜ್ಞಃ ಯಾಗನು, ನ ಸಿದ್ಧ್ಯಕಿದ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ ಲವೋ.. ಸಃ ಅಂತಹ ಸಜ ಸಸ್ಪತಿಯು, ನೀನಾ ಬು ದ್ಧಿ 
19, ಯೋಗಂಣ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಇನ್ವತಿವ (ಇವಿ ವ್ಯಾಪ್ತೌ) ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. al 


ಭೂ ॥ ಧೀಪ್ರೇಕಕೆಃ ಸ ಧ್ರೇಯಶ್ಚ ಧೀಭಿರ್ಯೋಗಂ ತದಾಪ್ಲುತೇ (೭ 


ಅ. ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವರ ಬುದ್ಧಿ ಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನೋ, (ಬುದ್ಧಿ ಗಳಿಗೆ ವಿಪ ಷಯನೊ/) 
ಧಿಸ್ವಿನಾರ್ಹನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೋ, ಆದಕಾರಣ ಬುದ್ಧಿಗಳಿಂದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂಡುತ್ತಾನೆ. (ಏನಂಚ ಒ:ದಿ 
ಗಂಗೆ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಧ್ಯೇಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಬುದ್ಧಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂಡ 
ನೆಂದ 


೨ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ತವು,) I 
1. 1 
ಆಂ ॥ (೧೮೪)ಆದೃಧ್ಧೋತಿ ಹವಿಷ್ಕೃತಿಂ ಪ್ರಾಂಚಂ ಕೃಣೋಕ್ಯಧ್ವೆ ರಂ! 
| [| 
ಹೋತ್ರಾ ದೇವೇಷು ಗಚ್ಛತಿ ।॥೮॥ 


ಆ ॥ (ಸದಸಸ್ಪತಿಯಿನ್ಲದೆ ಯಜ್ಞ ಜ್ಞವು ಸಿದ್ಧ ಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದದ್ದ ನ್ನುಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ.) (ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ರ್ಸೇಸ್ನಾ ಗ ಸದಸಸ ಸತಿಯು ಹೆನಿಷ ಶೀವ(ಹವಿಷಃ ಕೈ ತಃ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಯಜಮಾನೇ ಸಾಹ ನಿಷ್ಕ ತ 
ಎಬ ವೈತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಅಥವಾ ಹವಿಷು ಕೃತಿ ಸಂಪಾದನಂ ಯಸ್ಯ ಎಂಬನ್ಯತ್ವೆತಿ ಶ್ರಿಯಿಂದ)ಯಜನ ಕ 
ಖುಧ್ನೋತಿವಎ (ಯಜ್ಞಮಾಡತಕ್ಕ ಯಜಮಾನನಿಗೆ) ಸಮೃದ್ಧನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಆನಿ ರಂ ಯಜ್ಞವನ್ನು, ಪ್ರಾಂಚೇವ (ಪ್ರಕೃಷ್ಣತಯಾ ಅಂಚಳಿ್‌ ಪ ಪ್ರವರ್ತತೇ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಉತ್ತ 
ಮನನ್ನಾಗಿ, ಸೃಣೋತಿದ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ದೇವೇಷು ದೇವ ವಿಷಯಗಳಾದ: 
ಹೋತ್ರಾ= ದೇವತೆಗಳ ಆಹ್ವಾನಗಳನ್ನು, ಗಚ್ಛತಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೋ, (ಸ್ತ್ರೀಕರಿಸುತ್ತಾನೋ,) ಆತ್‌" ಆ 
ಕಾರಟ, ಸದಸಸ್ಪತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಯಜ್ಞವು ಸಿದಿ ್ಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ೮! 
ಭು ॥ ಶಸ್ಮಾದ್ಧವಿಷ್ಯೃತಸ್ತ್ತದ್ಧಿಂ ಕರೋತಿ ಯಜಶೋ ವಿಭುಃ | ಕರೋತಿ ಚೋತ್ತಮಂ 

ಯಜ್ಞ ದೇನಾಹತ್ವಿ ನಾನಿ ಗಚ್ಚತಿ ॥೮॥ 


ಆ ॥ ಆದಕಾರಣ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಯಜ್ಞ ಜ್ನ ಮಾಡತಕ್ಕ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಸಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
(ಆಂದರೆ ಸಫಲೀಕರಿಸುತ್ತಾ ತ್ವ. ಅಂತೂಸ ಸೂತಾನಾ ಭಿನೃ ದಿ ್ಲಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ) "ಯಾಗವನ್ನು ಉತ್ತಮವ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ. (ಅಂದರೆ ದೇವತೆಗಳುಪಚೋಗಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. ಮತ್ತೂ ಸ್ಪರ್ಗಾದೆರೂಪ 
ಉತ್ತ, ಮ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು) ದೇವತೆಗಳ ಆಹ್ರಾನಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 


ವಿ ॥ ಈ ಮೂರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊನಲು ಮೊದಲಿನನ್ನ ನ್ನು ಕುರಿತು ಮೇಲು ಮೇಲಿನದ್ದು ಕಾರಣವು. 
ದೇವತೆಗಳ ಆಹ್ವಾನಗಳು ವಿಷ್ಣು ವಿಷಯಕಗಳೆಂದು ಆಹ ಮಾಡಿದರೇನೇ ಯಜ ದವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಪ 
ಭೋಃ ವಾಗುವುದು (ನಿಷ್ಣು ವಿಷಯಕಗಳಾಗದೆ. ಇದ್ದ ಕರೆದೆ ೈತ್ಯರಿಗೆ ಉಪ ಪಭೋಗ್ಯ. ವ ತೆಗಳಿಂದುವ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫೭ 


ನಾಡ ಯಜ್ಞದಿಂದಲೇ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಫಲವು ದೃಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಏನಂಚೆ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನೇ ಮಾಡುವು 
ವರಿಂದ ನೀನು ಇಲ್ಲದೆ ಯಾಗವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದದ್ದು ಯುಕ್ತವು. Ile ll 


I 1 I 
ಯಃ (೧೮೫) ನರಾಶಂಸಂ ಸುಧೃ್ವಮೆಮಸಕ್ಯಂ ಸಸ್ರೈಧಸ್ತಮಂ | 


| 
ದಿವೋ ನೆ ಸದ್ಮನಂಖಸಂ ॥ ೯11೩೫ ocr 


ಪ್ರಿಯವಾದ ಆಗ್ನಿ ಗೃಹವೂ ಯಜ ಜಡ ದಿವ ಸ್ವ ಸರತಿ, ಅಂತಲೂ ಅತಿರಯವಾಗಿ ಪ್ರಿ 

ತ ಹರತ ಅ ತ್ರಜ್ಯೋ, [> ಇ) ತ್ಯ ಮಂಜ ಅತಿಧಾಷ್ಟ್ರ ನಿಯ > ಸಪ್ರಥಸ್ತ ಮಂಜ ಸ್ರಥು 
ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾನೇ)ಅತಿರಬಿ. ತ ತ ಗುಣ ವಿಸ್ತಾರದಿ ೦ದ ಸಹಿತನಾದ, ನರಾಶಂಸಂ= ನರೈಃ ಆ ಶಂಸ್ಕೃತೇ [ಶಂಸು ಸ್ತುತೌ] 
ಎಂಬ ವ್ಯತ್ತ ತತ್ತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಪ್ರರುಷರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತು ್ರುಿತಿಸಲ್ಪಡುವ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ನ್ಲಿವನ್ನು(ನಾನು)ಅಪಶ್ಯ- 


ಅ || (ಯಾವ ನರಾರಂಸನಿಗೆ] ಸದ್ಮಮಖಸಂ= ಗೃಹ ರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞ ಜ್ಞವುು ಅಥವಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಜ್ಹವೂ ಕ 


ತಕ] ಸುಧ,ಷ 


ನೋಡಿರ:ವೆನು. | ೩೫ Hla Il 
ಭಾ | (೧) ನರೈಃ ಸ್ತುತ್ಕೋ ನರಾಶಂಸೋ ಹರಿರ್ಥ್ಯಷ್ಟತಮಶ್ಚ ಸಃ | [೨] ಗುಣಾನಾಂ 
ಪ್ರೆಥಮಾಧಿಕ್ಯಾಕ್ಸಪ್ರಥಶ್ತಮ ಈರಿತಃ॥ [೩] ಯಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಾ ದಪಿ ಗೃಹಂ ಮಖಃ 
ಸ್ರಿಯಮಿವೇಯಶೇ ॥ ೯ ॥ ೩೫ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅ | (೧) ಶ್ರೀಹರಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಪುರುಷರಿಂದ ಸು ನತ್ಯನಾದುದರಿಂದ ನರಾಶಂಸನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅತಿಧಾರ್ಸ್ಟ್ಯ್ಯೃವಿರುವವನು. (೨) ಆತನು ಗುಣಗಳ ಅತಿಶಯಿತ ವಿಸ್ತಾ ರಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಸಪ್ರಥಸ್ತಮಃ 
ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (೩) ಯಾವ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಅಗ್ನಿ ಗೃ ಹವೂ ಯಾಗವೂ ಕೂಡ ಸ್ವರ್ಗ 


ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೋ, ಅಂತಹನು. le Nas lcs 


ಅವ ॥ ೯ ಖುಕ್ತು-೨ ವರ್ಗ. ಅಗ್ನಿಮಾರುತ ದೇವತಾಕವು. ಗಾಯತ್ರ ಸೂಕ್ತ. | 


[| I 
ಖ ॥(೧೮೬) ಪ್ರತಿ ಕ್ಯಂ ಚಾರುನುಧ್ವ ರಂ ಗೋಪೀಥಾಯ ಪ್ರ ಹೂಯಸೇ | 


ಮರುದಿ ರಗ್ನ್ನ ಆಗಹಿ | Cu 


೬ 


ಅ | ಅಗ್ನೇ ಎಲೋ ವಿಷ್ಣು ವೇ, ಪ್ರಧಾನಾಗ್ನಿಯೇ, ಗೋಪೀಥಾಯ=- ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ, ಚಾರು 
ಮಂಗಲಕರವಾದ.. (ಅಂದೆತೆ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ) ತ್ಯೇ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ, ಆಧ್ವೆರಂ ಪ್ರತಿಮ 
ಏಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಪ್ರಹೂಯಸೇಣ (ನೀನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ) ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿಯೋ, 
(೮ ಕಾರಣ) ಮರುದ್ವೀೀ« ವಾಯುಗಳಿಂದ (ಕೂಡಿಕೊಂಡು,) ಆಗಹಿ- ಬಾ. Hol 


ಭಾ॥ ಯಜ 6 ಪ್ರೆತಿಪ್ರೆತಿ ತ್ಯಂ ತಂ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರೊ ತ್ವ ಲಕ್ಷಣಂ | ಆಹೂಯಸೇ ।೧॥ 
ಜಾ 


ಅ॥ ಚೆನ್ನುಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಆ ಪ್ರಸಿ ದ್ಧ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕರೆಯ 


[a 
ಲೃಡುತ್ತಿಯೋ, (ಆ ಕಾರಣ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಾ.) a 
ಡಿ 2 


೧೫೮ ಖುಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 
ಯ |1| (೧೮೭) ನಹಿ ದೇವೋ ನ ಮರ್ತ್ಯೋ ಮಹೆಸ್ತವ ಕ್ರತುಂ ಪಂಃ। 
ಕ | | ತ | 
ಮರುದ್ಫಿರಗ್ನ ಆಗಹಿ || ೨॥ 


ಆ॥ ಅಗ್ನೇ ಎಎಲೋ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಕ್ರತುಂ ಎ ಯಾಗವನ್ನು (ಕುರಿತು ಬರಲಿಕ್ಕೆ) ತವ ಫಿನಗಿತ, 
ಪರಃ ಬೇರೆಯಾದ, ದೇವಃಿದೇವನು, ಮಹ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಪೂಜ್ಯನು, ನ ಹಿಎಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಮರ್ತೈನ-ಮನು 
ಷೃನಾದರೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು ಸುತರಾಂಸಿದ್ಧವು(ಆದ ಕಾರಣ) ಮರುದ್ಳಿಃ ಆಗಹಿಎವಾಯುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬಾ lsh 


ಭಾ ॥ (೧) ಮಹಾನ್ಸೈವ ತ್ವದನೆಟಸ್ತಿ ಕ್ರತುಂಪ್ರೆತಿ| (೨) ವಿಷ್ಸ್‌ ಹ ಮುಖ್ಯಕೊಟ 
ಥೋಕ್ತಾಯೆಮಗ್ಗಾ ಕಾಂಶ್ರಿದೃತೇ ಸುರಾಫ್‌ ॥ ೨॥ 


ಅ ॥ (೧, ಯಾಗಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬರಲಿಕ್ಕೆ ನಿನ್ನಿಂದ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತನಾದವನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಪೂಜ್ಯನು ಇವೆ! 
ಇಲ್ಲ. (೨) (ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ಪವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ವಿಷ್ಣು ಪ್ರಸಿವ್ಧಾಗ್ನಿ 
ಭೇದದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ನಿನಗಿಂತ ಇತರನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬೀ ಅರ್ಥವು ಅಗ್ನಿ 
ರಬ್ದದಿಂದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ವಿವಗ್ನಾ ಮಾಡಿದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ (ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲಡೆ) ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಗ್ನಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಷಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು (ವಿಸ್ಸ್ಟಾಡಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿಕೊಂಡು ನಾರದ ಪರ್ಯಂತರಾದವರನ್ನು)ಬಿಟ್ಟು ಕೆಳಗಿನವರಿಂದುತ್ತಮನೆಂದು ಸಂಕೊ 
ಚದಿಂದವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕು I sf 


(18 


ಯ (೧೮೮) ಯೇ ಮಹೋ ರಜಸೋ ನಿದುರ್ವಿಕ್ಟೇ ದೇವಾಸೋ ಅದ್ರುಹಃ 
pe = x | 
ಸುರುದ್ಧಿರಗ್ನ ಆಗಹಿ Hl 


ಅ॥ ಅಮ್ರಹಃ್ನ್‌ನದ್ರುಹ್ಯ:ತೀತಿ) ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ದ್ರೋಹ ಮಾಡದಿರುವ, ಯೇ ವಿಶ್ವೇದೇವಾಸಃಎಯಾನ 
-ರುತ್‌ಗಳು, ಮಹಃ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ರಜಸಃಎಅನುರಾಗವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದೇ ವಿದುಃ ಎಲ್ಲವನ್ನು 
ನಯುತ್ತಾರೋ, (ಅಂತಹ ದೂರದರ್ಶನಾದಿಗಳುಳ್ಳ) ಮರುದ್ಧಿಃ-ಮರುತ್‌ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೇ ಆಗಹಿಎಬಾ 

| a Il 


Ge Ql 


ಭಾ | ಮಹಕೋ ರಂಜಕಾಶ್ಸ್ವರ್ಗಾದದ್ರೋಗ್ಧಾರೋಖಿಲಂ ವಿದುಃ ॥ ೩॥ 


ಅ॥ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ದ್ರೋಹ ಮಾಡದಿರುವ ಮರುತ್‌ಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅನುರಾಗವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವ ಸ್ವರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಕೂತ ಕೊಂಡೇ ಎಲ್ಲವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ 


ಖು ॥ (೧೮೯) ಯ ಉಗ್ರಾ ಅರ್ಕಮಾನೃಚುರನಾಧೃಷ್ಟಾಸ ಓಜಸಾ | 


ಮರುದ್ಬಿರಗ್ನ ಆಗಹಿ Holl 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫೯ 


ಅ॥ ಯೆ ಯಾವ, ಉಗ್ರಾಣ ರೈತ್ಯ ರನ್ನು ತುರಿತು ಕ್ರೊ ರರಾದ ಮರುತ್‌ಗಳು ಓಜಸಾ= 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ, ಅನಾಧೃಷ್ಟಾಸ ಬೃ ಷುಶಕಿ 5, ಬಂಥೆನೇ) ಅಭಿಭೂತರು (ಪರರಿಂದ ಪ್ರತಿಬದ್ಧವಾದ ಶಕ್ತಿ 
ಯು ನರು) BARE ಅರ್ಕಂ-ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆನ್ಫ ಚುಃಎ(ಅರ್ಚೆ ಗತಿ ಪೂಜನಯೋಃ ) ಹೊಂದಿ 
2, (ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷತಃ ಸನ್ನಿ ಹಿತರಾಗಿರುತ್ತಾ ಕೊ ಲ ಅಂತಹೆ, ಮರುದ್ಧಿಃ:ವೇದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ಭಗವದ್ರೂ ಸಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ EE ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಆಗಹಿಎಬಾ. ॥೪॥ 


ಭಾ ॥ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಅರ್ಕಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಸನ್ನಿಧಿಸ್ತತ್ರ ಯದ್ದರೇಃ ॥೪॥ 


ಅ ॥ (ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸೂರ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಕಾರಣ 
ವೇನಂದರೆ) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ವಿಶೇಷತಃ ಆ ಸೂರ್ಯನನ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸನ್ನಿಧಾನವು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಇದೆಯೋ 
ಆ ಕಾರಣ ಅರ್ಕಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಎಂದು ವಿಶೇಷೋಕ್ತಿಯು ಯುಕ್ತವು. ॥ ೪॥ 


ಖಯ ಗ (೧೯೦) ಯೇ ಶುಭ್ರಾ ಘೋರವರ್ಪಸಃ ಸುಕ್ತತ್ರಾಸೋ ರಿಶಾದಸಃ | 
ಮರುದ್ಬಿರಗ್ನ ಆಗಹಿ 1೫1೩೬0 


ಅ ॥ ಅಗ್ಲೇ-ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ಶುಭ್ರಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ, (ಅಂದರೆ ಶ ಶುದ್ಧೆಗೆಳಾದ) (ಘೋರ 
ವರ್ಸ್ಷಸಃ=- ದೈ ತ್ರ ರನ್ನು ಕುರಿತು ಕ್ರೂರವಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ಯ ಸುಕ್ಷತ್ರಾಸಜ (ಕ್ಷಿ ಕ್ಷಯೇ, ಅಥವಾ ಕ್ಲಿನಿವಾಸೇ, 
ತ್ರೈಜ್‌ ತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶರೀರವನ್ನು ಅಥವಾ ಭೂಮ್ಯಾದಿಗನನ್ನು ರಕ್ತಿಸುವ, ಅಥವಾ ದ ಪ್ರಷ್ಯಾದಿ ನಾಶ 
ದಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿಸುವ, (ರಿಂಎರಮ್ಯವಾದ ಶೆಂ-ಸುಖವನ್ನು ಅದಂತಿ ಎಂಬ ಪ್ರುತ್ಪ ಕ್ರಿಯಿಂದ) ರಿಠಾದಸಃ ಎ ರಮ್ಯ 
ವಾದನಿರ್ದೋಷವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಭೋಗಿಸುವ, ಇಂತಹ, ಯೇ-ಯಾವ ಮರುತ್‌ಗಳು ಇದ್ದಾ ವೋ ಅಂತಹ, 
ನುರುದ್ದಿಃ ವೇದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಭಗವದ್ರೂಪ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಆಗಹಿ= ಬಾ. Il ೫! 


ಭಾ ॥ (೧) ಶುದ್ಧಾಃ ಘೋರಬಲಾಃ ಶ್ಲೇತ್ರತ್ರಾತಾರಃ ಸ್ಹತಿಕೋಂಪಿನಾ | ರಮ್ಯಸತ್ಸುಖಭೋ 
ಕ್ರಾರೋ ಮರುತೋ ಮೊರುತತ್ವತಃ (೨) ಏತಾದೃಶಾನಿ ರೂಪಾಣಿ ಪ್ರಾಣಾಗ್ನಿಸ್ಲಾನಿ 
ಜೇಶಿತುಃ ॥ ಪೈಥಗ್ವಾ ತಾದೃಶಾನೈೇವ ದೇವಗಾನ್ಯಪಿ ಸರ್ವಶಃ 1 ೫ ೩೬॥ 

ಆ || (೧) ರುದ್ಧಗಳಾದ (ನಿರ್ದುಷ್ಟಗಳಾದ) ದೈತ್ಯರ ಮೇಲೆ ಕ್ರೂರವಾದ ಬಲವನ್ನು ತೋರಿಸುವವು 

ಗಳ್ಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶರೀರ ಭೂಮ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವುಗಳು, ಅಥವಾ ದ್ರವ್ಯಾದಿ ನಾಶದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವವುಗಳು 
ುದಿಗಳು ನಾರವಾಗದಂತೆ ಮಾಡುವವರು) ಮನೋಹರವಾದ ನಿರ್ಮಷ್ಟವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಣ್ಣುವ, ಇಂತಹ 

ನಗಳು ವೇ ಪ ಪಾದ್ಯಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮರುತ್‌ ಎನ್ನಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಭಗವದ್ರೂಸ ಪವಿಶೇಷಗಳು) (ಅಂತಹೆ 
ರೂಪ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬಾ.) (೨) (ಇಲ್ಲಿ ಮರುತ್‌ ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇ 
ತೇಳೆಲ್ಪ Fk ನಬುವುಮು ಸಿನ್ನವೇ. ಅತೆ ರೂಪ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾ ರೆ.) ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ಶೀ 
ಹರಿಯ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ರೂಪಗಳು ಪ್ರಾಣಸಾ ನಿವ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕಗಳಾಗಿರತಕ್ಕೆ॥ ವು 
ಗಳು ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣ ಅಪಾನಾದಿ ನಾಯುಗಳನ್ನಿರತಳಿ ವುಗಳು ಇವು ಮರುತ್‌ ಶಬ ರವಾಚ್ಯಗಳು. ಆಗ್ನಿಸ್ನಾ wa 
ಜಾಠಂ ಇಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕಗಳಾಗಿರುವ ಭಃ ಗವದ್ರೂಪಗಳು ಅಗಿ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯಗಳು. ರಾಮಕೃಷ್ಣ "ಹೊದೆ 
ಲಾದ ರೂ ಪಗಳಿತೆ ಸೋ ಮರುತ” ಅಗ್ನಿರಬ್ದ ವಾಚ್ಯ ಭಗವದ್ರೂ ಪಗಳೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ ಇವೆ. ಅಧಿಷ್ಠಾ 


೧೬೦ ಯೆಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ನಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಇರುನವುಗಳೆಲ್ಲ. (ಇವು ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರೂಪಗಳು) ಅಂತಹ ಎಲ್ಲಾ ರೂಪಗಳೂ ಮರುತ”. ಲ್ನ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ. (ಇದರಿಂದ ಅಧಿದೈವದಲ್ಲಿರತಕ ರೂಪವು ಉಕ್ತವಾಯ್ತು.) ಇದು ಬಾಪ್ಯಾರ್ಥವ್ನ, 


ಸ 
I et 
| 
ಯ (೧೯೧) ಯೇ ನಾಸಾ ಧಿ ರೋ ಚೆನೇ ದಿವಿ ದೇವಾಸ ಆಸಶೇ। 
ಮರುದ್ಳಿರಗ್ನ ಆಗಹಿ 1 ೬॥ 
ಅ॥ ಯೇ ದೇವಾಸಜ- ಯಾವ ಮರುತ್‌ ನಾಮಕ ದೇವತೆಗಳು, ನಾ ಜು ಸ್ವರದ 


ನಾಕಸ ef 
ಅಧಿ- ಮೇಲೆ, ದಿವಿ ರೋಚನೇಣ (ರುಚದೀಪ್ರೌ) ಸೂರ್ಯಾದಿ ಪ್ರ ಯ ಆಸತೇ= ಇರುತ್ತಾರೋ ಕ್ವ 
ತಹ ಮರುತ್‌ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊ-ಡು ಬಾ. (ಅಂತೂ ಸ್ವರ್ಗದ ಮೇಲೆ ಇರತ ಕ್ಕ ಸೂರ್ಯಾದಿ ರೂಪಃ ಸಕಕ 
ಮರುತ್‌ಗಳು ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ.) [el 


ಭಾ ॥ (೧) ಸ್ವರ್ನೊೋಪೆರಿ ಪ್ರಕಾಶೇಚೆ ಸೂರ್ಯಾದಾವಾಸಶೇ ಸುರಾಃ | (೨) ನಾಳೋ 
ನಿರ್ದಃಖಕೂಸೆ3 ದೌ ೌಃ ಪ್ರೆಕಾಶಸ್ತ್ರಕೂಪೆತಃ (| ೬॥ 


ಆ ॥ (೧) ಸ್ವರ್ಗದ ಮೇಲೆ ಇರತಕ್ಕ ಸೂರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮರುತ” ದೇವಶೆಗಳ: ಸನ್ನಿಹಿತ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. (೨) (ಇಲ್ಲಿ ನಾಕಸ್ಯ ವ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ದಿವಿಎಸ್ಟ ರ್ಗದಲ್ಲಿ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಪುನರುತ್ತಿಯು 
ಎಂದರೆ) ಕಂ-ಸುಖನವು. ಆಕೇ-ಸುಖ ನಿರುದ್ಧ ವಾದ ಮುತ ನ ವಿದ್ಯತೇ ಅಕಂ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಎಂಬ ನಶ < 
ಯಿಂದ ನಿರ್ದಃಖ ಸುಖರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾಕ; ಏನಂಚ .ಸರ್ವಥಾ ದುಃ ಖಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವುನ 

ಇಕ ಶಬ ಿವಾಚ್ಯವಾದುದು ಸ್ವರ್ಗವು. ಪ್ರಕಾಶಸ್ಪರೂಪ ಸವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದಃ ಎಂಬ ಪದವು ಸೂರ್ಯಾದಿ 
ರೂಪ ಅರ್ಥವುಳ ದ್ದು. (ಏನಂಚ ದಿವಿ ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಸ ಕ್ರರ್ಗದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಸೂರ್ಯಾದಿರೂರ 
ಪ್ರಕ:ಶದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥವು. ಆದಕಾರಣ ಪುನರುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ.) 1೬! 


| 1 
ಯ ॥ (೧೯೨) ಯ ಈಂಖಯಂತಿ ಪರ್ನತಾನ್‌ ತಿರಃ ಸಮುದ್ರಮರ್ಣವಂ 
| ' 1 “ಈ ಷ್ಟ 
ಮರುದ್ಳಿರಗ್ಗೆ ಆಗಹಿ | ೭ | 


ಆ | ಯೇವಯಾವ ದೇವತೆಗಳು, ಪರ್ವತಾನ್‌ ಇ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು, ಈಂಖಯಂತಿ-(ಈಖಿಗತ್‌) ತ್ರೈ ಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತಿರುಗಾಡಿಸುತ್ತಾರೋ, ಹಾಗೆಯೇ, ಅರ್ಣ ವಂಎಜಲಗಳುಳ್ಳ, ಸಮುದ್ರಂಎಸಾಗರವನ್ನು, $೭:- 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಇರುತ್ತಾರೋ, (ವಿಷ್ಣು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆದರೂ) ಪರ್ವತಾರ್ನ ಎ ಚನ್ನ] ಗಳುಳ್ಳ ಪುರುಷರನ್ನು, 

ಯಂತಿಎಪ್ರೇಕೇನಿಸುತ್ತಾರೋ, ಆರ್ಣವಂ-ಜಲಾದಿಭೂತಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕಾದ ನೀರುಳ್ಳೈ ,ಸಇ.ಪ್ರ್ರಂಪ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು, ತಿರಃ-ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಕೋ, ನಿಯಮಿಸುತ್ತಾರೋ, ಅಂತಹ ಮರುನ್ನಾಮಕ ಕ ಭಧ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಮರುದಂತರ್ಗತಗಳಾದ ಅಥವಾ ಪ 4 ಇರುವ, ಭಗವದ್ರೂಪವಿಶೇಷಗಳಿಂಡೆ ಕೂಟ 
ಅಗ್ನೆ ಶ್ರಿ "ವಿಷ್ಣು ವೇ, ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಆಗಹಿಎಬಾ | 


|= 
ಭಾ ॥ (೧) ಪ್ರೆತೋಲಯಂತಿ ಚ ಗಿರೀಂಸ್ತಿರಸ್ತ ಸ್ರ ತೈಚ ಸಾಗರಂ ॥ (೨)ಪುರುಷಾನ" ಪ್ರೆಕೃತಿಂ 


ಪಾಟ ಪೆರ್ವವಂತೋ ಹಿ ಜನ್ಮನಾ | ಪುರುಷಾಃ ಸುಸಮುದೆ ದ್ರೇಕಾತ್ಸಮುದ್ರಃ ಪ್ರೆಳೃತಿ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬೧ 


ರ್ಮತಾ || (೩) ಪ್ರೆಕ್ರತೇ ಪುರುಷಾಣಾಂ ಚ ಪ್ರೇರಳಃ ಸನ್‌ ಸದಾ ಹರೇ | ಸ್ವರೂಪೈ 
ರ್ಬಹುಭಿರ್ಯುಕ್ತ ಆಯಾಹಿ ಸಮೆಸದ್ದು ಣೈಃ 1೭॥ 


ಆ (೧) ಮರುತ್‌ಗಳು ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹಾರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಕಿರುಗಾಡಿಸು 
ಕ್ವಾಕೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಜಲಭರಿತವಾದ ಸಮ:ದ್ರವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. [೨] [ವಿಷ್ಣು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಾನ್‌" 
ಸಮುದ್ರಂಚ ಎಂಬುವುದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ. ] ಯತಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಪುರುಷರು ಜನ್ಮರೂಪ ವಾದ 
ಪರ್ವವುಳ್ಳ ವರೋ, ಆದಕಾರಣ ಪುರುಷರು ಪರ್ವತಾಃ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಆಧಿಕ್ಕ 
[ಉತ್ತಮತ್ತ] ವಿದ್ದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಸಮುದ್ರ: ಎನಿಸುತ್ತಾಳೆ. [ಜಲ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಿಗೆ 
ಆಧಾರಳಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅರ್ಣವ ಎನಿಸುತ್ತಾಳೆ.]ಹೀಗೆಮರುತ”ಗಳು ಪ್ರರುಷರನ್ನೂ ಪ್ರಕ ಕೃತಿಯನ್ನೂ 
ಪ್ರೇರೇಷಿಸುತ್ತಾರೆ. [ಟಿ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ ಸದಾ ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಪುರಷರಿಗೂ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿ ತನ್ನಿಂದ ನ್ಯೂನವೂ 
ಅಧಿಕವೂ ಆಗದಿರುವ ಸವ.ಗಳೇ ಆದ ಜ್ಞಾ ನಾನಂದಾದಿ ಫಿರ್ದುಷ್ಟ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಬಹು ರೂಪಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆವನಾಗಿಯೇ ಬಾ. [ರಾಜ್ಞಾ ಸಹ ವ ಮಂತಿ ಶ್ರೀ ಸವತಾಗತಃ ಇತಾ ಸ್ಯಾದಿಗಳಂತೆಯೇ ಮರುತ" ನಾಮಕ ಭಗವ 
ದ್ರೂಪಗಳಿಗೆ ಅಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋ (ರಿಸುಪುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ ಸ ಮಸದ್ದುಣೈಃ ಎಂದದ್ದು. lz 


[ ( [| [| 
ಯ 1 (೧೯೩4) ಆಯೇ ತನ್ನಂತಿ ರತ್ಮಿಭಿಸ್ತಿರ ಸಮಂದ್ರಮೋಜಸಾ | 
[ । 
ಮರುದ್ಭಿರಗ್ನ ಆಗಹಿ ಲೆ 
ಆ ॥ ಯೇ ಯಾರು, ರಶಿ ಭಿ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ, ಜ್ಞಾನವಿಕೇಷಗಳಿಂದ, ಆಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಗಳಿಂದ, 


(ಸಮಸ್ತವನ್ನು) ಆ ತನ್ವೆಂತಿ ಎ ವ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೋ, ಹಾಗೆಯೇ, ಗಡ! ಸ ಸಮುದ್ರವ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು » ತಿರಕ-ಕಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ರೋ, [ಆಂದರೆ ಸಮುದ್ರ ಕೈಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಗಾ ಇಂಭೀರ್ಯವ್ರಳ್ಳವ ನಕ 


ತ್ತಾರೋೀ (| ೩ ಸ ಮರುತ”ಗಳಿಂದೆ. ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಆಗ್ನಿಯೇ ಜಾ. (೮! 
| | 
ಯ ॥ (೧೯೪) ಅಭಿ ತ್ವಾ ಪೂರ್ವಸೀತಯೇ ಸೃಜಾಮಿ ಸೋಮ್ಯಂ ಮ ಧು | 
ಕ | 
ಮದುದ್ಭಿರಗ್ನೆ ಆಗಹಿ 1೯1 ೩೭1೧೧೯ ॥ 
ಅ ॥ (ನಾನು)ತ್ವಾ ಅವ ಏನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಪೂರ್ವವೀತಯೇಣ ಪ್ರಥಮತಃ ಪಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೊಮ್ಯಂವ ಸೋಮ ರೂಪವಾದ, ವ;ಧ.ಎ ಸಸ್ವದವಂದೆ ಪ್ರನ್ವ್ಯವನ್ನು, ಸ್ಫಜಾವಿ- ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದ 


) 


2 
ತ 


ಕಾರಣ ಮರುತಿ”ಗಳಿ:ದ ಕೂಡಿ ಆಗ್ನಿ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದನಂದತೀರ್ಣೀ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮದೃಗ್ಗಾ ಟು ತ ಥನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥೆ ಭಗನತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರು ನಿರೆಚಿಸಿದ ಯಗ್ಗಾ ಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಸ ೧ನೇ ಅ ಜಃ ಸಮಾಪ್ತವಾಯ್ತು. 


೧೬ $೪ ಯಗ್ಳಾಷ್ಯಂ 


ಅಶೇಷಗುಣಸಂಪೂರ್ಣಂ ಸರ್ವದೋಷವಿನರ್ಜಿತಂ | 
ಅನಂತಾಮ್ನ್ಮೂಯಸಂವೇದ್ಯಂ ವಂದೇಹಂ ಕಮಲಾಪತಿಂ ॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಾದಿ ಗುರುಶೇಖರಾನ” 
ಆದ್ಯಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಮಂತ್ರಾರ್ಥಾನ್‌ ಭಾಷ್ಯಟೀಕಾದಿರೂಪಿತಾನ್‌ 
ಸಮಗ್ರೆಹೀಷ್ಮೆ ಬಾಲಾನಾಂ ಬೋಧಾಯೆ ಸ್ರೀತಯೇ ಹರೇಃ Il 
ಕರೋತು ಮನು ಕಲ್ಕಾಣ೨ ಹರಿರ್ಹಯಮುಖಾಭಿಧಃ |! 
ಗುರುಶ್ಚ ಮಧ್ವನಾಮಾ ಮೇ ವರದೋಂಸ್ತು ನಿರಂತರಂ [| 


ಇದಿ ಮು ವೆ 
ತಂತ್ರಿ ನಾರಾಯಣೇನಾಸ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ಕಾರ್ಣಾಟಿಕೀ ಕೈತಾ। 


ಭೂಯಾತ್‌ ಕುಸುಮ ಮಾಲೇವ ಪ್ರೀತ್ಯೆ d ಮಾಧವ ಮಧ್ವಂಯೋತ ॥ 
! ತೀ8॥ 


1೧॥ 


| ಪ್ರೀ 


ಎರಡನೇ ಆಧ್ಯಾಯವು 


್ರೀಮದ್ಭನುಮಡ್ಭೀಮಮಧ್ವಾಂತರ್ಗೆತ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ನೇದವ್ಯಾಸಾತ್ಮಕ 
"ಅಕಿ €ಹಯಗ್ರೀವಾಯ ನಮಃ 
ಶ್ರೀಮಥ್ವಗುರುಸಂಸೇವ್ಯಂನೇದನೇಡ್ಯಗುಣಾರ್ಣವಂ | 
ನಿರ್ದೋಷಂ ಶ್ರೀಹೆರಿಂ ನಂದೇ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಗುರೂನಪಿ ॥ 


ಅವ॥ ಆ ಖುಕ್ಕುಗಳು. ೨ ವರ್ಗಗಳು. ಆರ್ಭವ. (ಬುಭುದೇವತಾಕ) ವಾದುದು, ಗಾಯತ್ರ ಸೂಕ್ತವು. 
\ | 
ಖು । (೧೯೫) ಅಯಂ ದೇವಾಯ ಜನ್ಮನೇ ಸ್ತೋಮೋ ವಿಸ್ರೇಭಿ ರಾಸಯಾ! 
| ( 
ಅಕಾರಿ ರತ್ನಧಾತಮ 1 H aH 


ಅ ॥ ವಿಪ್ರೇಭಿಃಮೇಧಸತಿಥಿ ಮೊದಲಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ, ಅಯಂ ಈ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ, ರತ್ನಧಾ 
ತಮಃ ಎ ಅತಿಶಯಿತ ಸುಖವನ್ನು | ಕೊಡುವವನಾದುದರಿಂದ, ಸ್ತೋಮಃಎಸ್ತುತಿಯು, ಜನ್ಮನೇವ ಸಮಸ್ತರ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಕರ್ತನಾದ, ಡೇವಾಯ ಕ್ರೀಡಾದಿ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನಾದ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೋಸ್ಕರ,ಆಸಯಾ = ಅಸು ಕ್ಷಿನಣೇ 
ಆಸ್ಕಂತೇ ಕ್ಲಿಸ್ಕಂತೇ = ಉಚ್ಚೆ ರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ವರ್ಣಾಃ ಅನಯಾ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ) ಮುಖದಿಂದ, 
(ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ ವಚನದಿಂದಲೂ,) ಅಕಾರಿಎಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಏನಂತೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗಾಗಿ 
ಸ್ತೋತ್ರವು ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ವಿತು.) (ಯಭುನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮನೇ (ಮಾನುಷಾ ಏನ ಹಿ ತೇ ದೇವಾ ಜಾತಾಃ 
ಎಂಬ ನಿಗಮದಿಂದ) ಮುನುವ್ಯರಾಗಿರತಕ್ಕವರೇ ತೀವತೆಗೆಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುವ, ದೇವಾಯ=ಖುಭುಗಳಿಗೋಸ್ತರ, 
(ಜಾಕಿ ಎಲ್ಲವೂ ಹಿಂದಿನಂತೆ) (ಯಭು ಎಂಬವನು ಒಬ್ಬನೇ ಆದಾಗ್ಯೂ, ವಿಭ್ರಾ ವಾಜಃ, ಎಂಬಿಬ್ಬರನ್ನು ಸಾಹ 
ಚರ್ಯದಿಂದ ಖುಭು ಎಂಬ ನಾಮದಿಂದಲೇ ೩ ಮಂದಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, (ಏವಂಚೆ ಒಂದೇ 
ಸುತಿಗೂ ಖುಷಿಗಳು ಬಹು ಮಂದಿ ಇದ್ದಾರೆ.) 1೧॥ 


ಭಾ॥ ಸರ್ವಜನ್ಮ' ಕೃತೇ ವಿಷ್ಣು ದೇನಾಯೇಯಂ ಸ್ತುತಿ ? ಫೈತಾ | 
ಮುಖೇನ ವಿಪ್ರಃ ಕಾಣ್ವಾದ್ಯೈಃ ಸೈವ ಯೆದ್ರಕಿಧಾತಿಮಾ lel 


ಅ॥ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ವಿಷ್ಣ ವಿನ ಸ್ತುತಿಯೇ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸುಖನನ್ನು ಕೊಡಶಕ್ಕುದೋ 
ಕ ಕಾರಣ ಪ ಪ್ರತಿಭೆಯುಳ್ಳ ಕಣ್ವ ಖುಷಿಗಳ "ಪುತ್ರ ರಾದ ಮೇಧಾ ತಿಥಿ ವೆಣದಲಾದವರಿಂದ, ಸಮಸ್ತ i 
ಗಳಿಗೆ ಉತಾ ಬದಕನಾದ (ಎಷ್ಟು 'ವೃತಿರಿ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ ಉತ್ಪಾ ್ರದಕನಾದ) ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ದೇವನಿಗೋಸ್ಕ 
ಮುಖದಿಂದ” ಈ ಸ್ತೋತ್ರವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತ್ತು. 


ವಿll (1) ಯದ್ಯಪಿ ಮೂವರ ವ.ಧೈದನ್ಲಿ ಖುಭು ಎಂ” ಹೆಸರು ಒಬ್ಬನಿಗೇನೇ ಆದಾಗ್ಯೂ ಯಬುರ್ನೀ 
ಧ್ಜಾವಾಜೋ ದೇವಾ” ಆ ಗೆಚ್ಛೆತ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಚರ್ಯವಿದ್ದುದರಿಂದ ಖುಭು ಎಂಬ ಒಬ್ಬನ 
ನಾಮದಿಂದಶೇ ಮೂವರನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು.(2ಸ್ತೋಮಃ ಎನ್ನು ವುಸರಿಂದ ಒಂದುಸ್ತು ತಿಯುಒಬ್ಬ ನಮ್ದು 
ಇಂದು ಹೇಳಿಯದೆ. ಆದ ಕಾರಣ ನಷೆ ಕ್ರೇಭಿಃ॥ ಎಂದು ಸೊ >ೀತೃಗ ಳಿಗೆ ಬಹುತ್ವ ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತ ದೆ 


೧೬೪ ಯಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಎಂದರೆ ಒಂದೇ ವೇದಾದಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಕ್ಕೂ ಸ್ತೋತೃ ಗಳು ಬಹುಮಂದಿ ಇರುತ್ತಾರೆ, ಆದಕಾರಣ ವಿಪ್ರೇಭಿಃ ವಸ 
ಬಖಿವಚನವು ಕೂಡುತ್ತದೆ. (3) ಜಾ ವು ಭೂತ ಕಾಲಿಕವನ್ನು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಮಾ| 
ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದ್ದು ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಭವನ್ಯಾತ ಲರ ಯ, ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂ 
ಶಂತೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದರೆ--ವೇದವು ಅನಾದಿ ಥಿತ್ಯ ವಾದುದರಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವುದೂ ವ ಪ್ರವಾಹ; 
ಅಸದಿ ನಿತ್ಯವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಕಾಲದಲ್ಲ ಪೂರ್ವ ಪೂರ್ವ ಕಾಲೀನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ವಿನಾ 
ಕಾಲಿ ನ ಸ್ತು ತಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಷೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಕಾರಿ ಎಂದು ಭೂತಕಾಲಿಕ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು, 

(4) ಮತ್ತು ಖುಷಿಳಗ ಪ ಪ್ರವಾಹವೂ ಅನ ಅನ ತ ಮೊದಲಿನ ಮೇಧಾತಿಥಿ ಮೊದಲಾದ ಹ 
ಗಳೆ; ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಅಕಾರಿ ಎಂದು ಭೂತಾರ್ಥಕ ಲುಜ್‌ ಪ್ರಯೋಗವು ಯುಕ್ತನು.(5) ಜು 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆದರೂ ಮಾನುಷಾ ಏವ ಹಿತೇ ದೇವಾಃ ಜಾತಾಃ ಎಂದುನಿಗಮವು (ಸಮಾಖ್ಯಾ ಶ್ರುತಿಯು 
ತಟುಪರ್ಯಪಿ ಬಾವರಾಯಣಸ್ಪಂಭವನ:ತ್‌, ಮನುಷ್ಕಾನಾಮೇವ ಸತಾಂ ದೇವಾದಿತ್ವ ಸಾ ಸ್ರ, 

ಪರಿ (ಬ್ರ.ಸ್ಲ್ನೂ೧. ೩. ೨೬) ಸ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯ, ಇವುಗಳಿಂದ ಒಂದೇ ಜನ್ಮ! ದಲ್ಲಿ ಮನುಷ ರಾಗಿಂತಕ್ತ 
ವೇ ದೇವಶೆಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುವ ಖುಭುಗಳಿಗೋಸ್ಕ ರ ಎಂದರ್ಥವು. (6) ಚಪ ಸಂತೋ ಅನ್ಫು ತತ 


ಮೂನಿರುಃ | ಸೆ ಸೌಧನ್ವಸೂ ಯಭವಃ ಸಾಕ್‌ ಫ್ಸಸೇ ಎಂದು ಉತ್ತರತ್ರ ಇದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತವೂ Se, ಜನ 
[3 


ವಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕು. ಬಾಕಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅರ್ಥ al 


I I | 
ಖು 1 (೧೯೬) ಯ ಇಂದ್ರಾಯ ನಚೋಯುಜಾ ತಠಕ್ಷುರ್ಮನಸಾ ಹರೀ | 


ಶಮಾಭಿರ್ಯಜ್ಞಮಾಶತ Hs 


ಅ ॥ ಯೇ ಯಾವ ಖುಭುಗಳು. ಇಂದ್ರಾಯಜ ಇಂದ್ರನ ಉದ್ದಿರ್ಯ, ವಚೋಯುಜಾಎವಚಸಾಯಿ 
(ತೇ ಎಂಬ ಪ್ರೃತ್ಸತ್ತಿಯ ಯಿಂದ ಸಣರಥಿಯಿ ಮಾಜ ಸ್ಮಾತ್ರ್ರವಿ ಹಾ ರಥದಲ್ಲಿ ಸಬದ್ಧೆ ಗಳಾಗುವ, ಹೆರೀ೭ಕುಮರಿಗ 
ಳಂ: ಮನಸಾ-ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ತತಕ್ಷ : ಪತ ಕರಣೆಲ್ರಮಾಡಿರುವರೋ, ಯೀಚವ =ಎಯಾರುು,ಶನಿಾಥ೬ 
€ ಮಸನ್ನಿಸ್ಸೆ ತಾಬುದ್ಧೇಃ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಗಳಾದ ಬುದ್ಧಿಗಳಿದ 
೦೫ ಮಲ ಭಾಗವನ್ನು, ಆರತ (ಆರೂ ಮ್ಯಾನ್ಸ್‌ ಹೊಂದಿರುವರ್ಲೋ, (ಆಂತಹವರಿಗೋಸ್ಕರ ಸ್ತುತಿಯ 

ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. (ಇಲ್ಲಿ ಯಭ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಲಿಂಗಗಳು ಆವಾವ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಭಗವವ್ರೂನ 
ಗೋ ಸಖ್ಯಗಳ ತೆಂದು ಶಾಸೆ ್ತ ದೃಷ್ಟಾ 6 ಪದೇಶೋಕ ವಾನುದೇವವತೆ ತ್ಕೌ೧.೧.೩. ೬),ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಸ್ತಗಳಾಗಿವೆ ಎಂದು ಅವರವರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತ ರೂಪವನ್ನು ಅಪೇನಿನಿ ಮಂ ಂತ್ರಗಳೆನ್ನು ಶ್ರೀ ವನ್ನು; ವಿನ್ಸಿ 
ಜೆ. ಜನಾ ೬... (ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರುವ ಭಗವಮೂ ಪಗಳೆನ್ನುವ ಪಕ್ಷೆ 
ಭನೆಸೆದ್ರೊಪ ವಿಷಗಳು, ರಮಾಭಿರಂದ್ರೆದೀವರು ಮಾಡಿರುವ ಶ್ರೀ 
ಬುದ್ಧಿ ಸಾಧೆ ತನ (ಸಂತುಷ್ಟ ಗಳಾಗಿ) ಉವ್ಯ್ಯಂದವಂದ್ರ[ ನ ಸಂಬಂ 
೦೨) ಆಶ ಶತ 


a 
' 91, 
a ಟ್ರ ಭ್ರ 


ತ್‌ 
Tw 


ದಲ್ಲಿ ಆದರೂ) (ಯೇಯಾನ 
ಪರಮಾತ ನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ ವಾತ 
ಧಿಯಾದ ಯಜ ಜ್ಹವನ್ನು (ಮುಭುಗೆ 

ಇಹೊಂದಿರುತ್ತಾವೋ, ಇಂದ್ರನ ಉದಿ ಶ್ಯ ಸಂಕ ಕಲ್ಪ ಮ ಾತ್ರದಿಂದ ವಾಜಾ ತ್ರದಿಂದರೇ ರಷ್ಟನ್ನೆ 
ಯೊಿಸಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳನ್ನುಗಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾವೊೋ ಅತಪ ಭಗವದ್ರೂಪಗಳಿಗಾಗಿ ಸ್ತುತಿಯ 
ಮಾತಲ್ಬಟ್ಟಿತು. (ಹಿ:ಗೆಯೇ ಮೇಲಿನ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇತರರಿಗಾಗಿ ರಥ ಕರಣಾಡಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ವಿವಕ್ಷೆಯ.೦ದ ಅಥವಾ ಇತರ ಕರಗಣಗಳಿಂದ ಎಂದು ಎಳಿಯಬೇಕು. ) (ಆಧ್ಯಾತ್ಮ! ರೂಪವ 


ತೆ 
೧ 


ಯಾನ PRN: ಭಗನದ್ರೂ ಪ ವಿಶೇಷಗಳು ಶರೀರದಲ್ಲಿತಕ ಎವುಗಳು ಚೀಚಾದಿಕೂಪಿ ಯಾವ ಧನಾ 


[OP Da 
ನನ್ನು ಎಸಷಯಾಕರಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ `ಭಕ್ತರ ಮನೋಬುದ್ರಿ ಗಳನ್ನು 'ವೆ :ದಾನುಸಾರಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾತ್ರ 


[od 


ಎರೆಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬೫ 


ದಿಂದಲೇ ಮಾಡಿರುತ್ತಾವೋ ಶತ್ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ ಬುದ್ಧಿಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತಾವೋ ಅಂತಹ ಭಗವದ್ರೂಪಗಳಿಗಾಗಿ ಸ್ತೋತ ತ್ರವು ಮಾಡಲ್ಪ ಟಃ ತು. Il sl 


ಭಾಗ (೧) ವಾಜ್ಮಾಶ್ರೇಣೈವ ಯೋಜ್ಕೌ ಯೇ ಚಶ್ರುರಿಂದ್ರಾಯ ವಾಜನೌ [ಶಮಿಭಿರ್ವಿಷ್ಟು 
ನಿಷ್ಕಾಭಿರ್ಯಜ್ಞಂ ಭಾಗಂ ಚ ಲೇಭಿರೇ ॥ (೨) ಭಗವಾಂಶ್ಚೆ ತದಖಲಂ ಕೃತವಾನೆ. 
ಭುಷು ಸ್ಥಿತಃ H ಪೈಥಗ್ವಾ ಫೆಲದಾಕೃತ್ವಾತ್‌ ॥೨॥ 


ಅ ॥ (೧) ಯಾವ ಖುಭುಗಳು ಇಂದ್ರನ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಾರಥಿಯ ವಾಜ್ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಸಂಬದ್ಧ ೈಗಳೆನ್ನಾ ಗಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಯಾರು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ 
ಗಳಾದ ಬುದ್ಧಿಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞ, ಭಾ ಗವನ್ನು CTE ರೋ, ಅಂತಹವರಿಗೆ ನಮ ಸ್ಟ್ಯಾರವು ಮಾಡಲ್ಪ ಬ್ಬ ತು. 
(೨) (ಹಾಗಾದರೆ ಚಭುಗಳು ಇಂದ್ರನ ಬೆ ೈತ್ಯ್ಯರಾದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ಖಭುಗಳಿಗೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಸಂಯೋಜ 
ನಾಡಿಗಳು ಕೂಡುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ವಾಸ ಮ ನುಷ್ಯರಾಗಿದ್ದ Wi ದೇವತ್ವ ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ 
ಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆಂಬುವುದೂ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಶ್ರೀ ಸಷ ವು ಇಂದ್ರನ ಭೃತ ನಾಗದಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಹೊಸತಾಗಿ ದೇವತ ರವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಆತನಿಗೆ ಇಂದ್ರ ನ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಇ ei Bae 
ಕೂಡತಕ್ಕ ಅಶ್ವ ನಿರ್ಮಾ ಹಾದಿಗಳು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತವೆಂದರೆ) ಶ್ರಿ ೯ ಭರತನು ಖುಭುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ವನಾಗಿ ಈ 
ಎಲ್ಲಾ ಅತ್ವ ನಿರ್ಮಾಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. (ಏತತ್‌ ಎನ್ನು; ಬತ ಅಶ್ವ ಹ ಸ 
ಅರ್ಥವು ಸಿದ್ಧ ವಾಗು ುವುದಾದರೂ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ರಥ ನಿರ್ಮಾಣಾದಿಗಳಿಗೂ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಬೇಕೆನ್ನುವ ಉದ್ದಿ ಶ್ಯ 
ಅಖಿಲಂ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು.) (ತತ್ರ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೋ ವಿಷ್ಣು ಸ್ಪತ್ತಚ್ಛಕ್ತಿ 8 ಪ ಗ್ರಬೋಧಯನ್‌ 
ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಆವಾವ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಅವರವರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾದ ಶ್ರೀ ಸ: ಮಾಡಲ್ಪಡು 
ತ್ತವೆ ಎಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವು) ಅಥವಾ ಶ್ರಿ € ಹರಿಯೇ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವನಾದುದರಿಂದ ಜುಭು 
ಗಳಲ್ಲಿರತೆಕ್ಕ ರೂಪವನ್ನು ಹೊರತೇ ಪ ಹ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ತನ್ನ "ಕ್ವ ರ ರೂಪದಿಂದಲೇ ಅಶ್ವ ನಿರ್ಮಾಣಾದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಮ ils ಗ 


) [| I 
ಯ | (೧೯೭) ತಶ್ಷನ್ನಾ ಸತ್ಕಾಭ್ಯಾಂ ಪರಿಜ್ಹ್ಯ್ಮಾನಂ ಸುಖಂ ರಥಂ | 
| I 
ತಕ್ಷನ್‌ ಧೇನುಂ ಸಬರ್ದುಘಾಂ Hal 


ಅ ॥ (ಯಭ.ಗಳು) ನಾಸತ್ಯಾಭ್ಯಾಂದಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ, ಪರಿಜ್ಞಾ ೬ನಂ-ಸಮಸ್ತ್ರ ಭೂಮಿಗಳ 
ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಹೋಗುವ, (ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಗತಿಯುಳ್ಳ) ಸುಖಂ-೬ನ' ಯಾಸದಿಂದ ಹೊರಲಿಕ್ಕ ಯೋಗ್ಯವಾದ, 
ರಥಂ-ರಥವನ್ನು, ತಕ್ಷನ್‌-ಮಾಡಿದರು. ಸಬರ್ದುಘಾಂ-(ಬಕಾಮನೇ) ಸಮಸ್ತ ಕಾಮ್ಯಗಳನ್ನು ಕರೆಯುವ, 
(ಕೊಡುವ) ಧೇನುಂ-ಬೃಹಸ್ಟ ತಿಯ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನೂ, ತಕ್ಷನ್‌-ಮಾಡಿದರು. (ಯದ್ಯಪಿ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಾಸತ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರು. ಆದರೂ ಆತನ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ,ಸದಾಂವಿಯೋಗೌ 
ದಿವಿಜೇಷು ದಸ್ರಾ ಎಂಬಪ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಿಯುಕ್ತಂಾದುವರಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ನಾ ಾಸತ್ಯರೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಹ ಥಕ್‌ ವ್ವ ಥಕ್‌ ನಾಮಗಳಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ನಾಸತ್ಯದಸ್ರೌ ಕ್ರಮಶಃ "ಹ್ರಸೂತಾ, ಎಂದು 
ತಾತ್ಟೃ ಬ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಸತ್ಯದಸ್ರೌ 'ಪರಮಸ್ಯ ನಾಸ Ee ಭಾಗವತದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವರು.) 

la I 

4) 


೧೬೬ ಖಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 
ಭಾ ॥ (೧) ಪೆರಿಕೋಜ್ಮಾಂ ಯೆತಶ್ಚ ರೇಶ್‌ | ನ ತತೋ ರಥಃ (೨) ಕಾವ್ಯಂ ಸಬರಿಕ್ಕೆ 
ಭಿಧೀಯೆತೇ |" ಬ ) ಕಾಮನ ಇತಿ ಹೃಸ್ಮಾತ lat 


ಅ ॥ (೧) ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ರಥವು ಸಂಚರಿಸುತ್ತದೋ, ಆದಕಾರಣ 
ರಥನು ಪರಿಜ್ಮಾ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. (೨) (ಸಬರ್ದುಘಂ ವಿನ್ನುವಲ್ಲಿದ್ದ ಸಬರ್‌ ಎನ್ನುವುದರ ಅರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತಾಕಿ) 
ಬ ಕಾಮನೇ ಗನ್ನು ವ ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ರ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಸಡಾಗಮವೂ ಬಂರಕಿ 
ಸಬರ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಸಬರ್‌ ಎನ್ನುವ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಸರ್ವಕಾಮ್ಯವು ಹೇಳೆಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. Wal 


ಖಯ ॥ (೧೯೮) ಯುವಾನಾ ಪಿತರಾ ಪುನಃ ಸತ್ಯ ಮಂತ್ರಾ ಯಜೂಯವಃ 
ಯಭನೋ ಏಷ್ಟ್ಯಕ್ರತ He 


ಅ ॥ ಖುಭನಃ ಎಜಿ ನಕ್ಕೆ ಆಶ್ರ ಯರಾದುದರಿಂದ ಖುಭು ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ವಿಷ್ಣು ರೂಪ ವಿಶೇಷಗಳೂ 
ಅಥವಾ ಕರ್ಮವು ಸತ್ಯ ವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವು ಅಥನಾ ಖುತಂ ಎ ಯಜ್ಞ ಸ ಭಾಗವನ್ನು ಭತ ೫ ಹೊಂದಿರುವ ಖು 
ಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಪ್ರ ಸಿದ್ದೆ IS ಕೂಡ, ಖುಜೂಯವೇಃ-=ಬ ಹ್ಮ ತ್ತ್ವ ಕೈ ಯೋಗ್ಯ ರಾದ ಖುಜುಗಳನ್ನು ತವೆ 


ಸ್ವಾಮಿಗಳನ Be ಇಚ್ಛಿ ಶುವವನರಾಗಿ (ಅಂದರೆ ಖುಜುಗಳ ಭಕ್ತ ರಾಗಿ) *ಸತ್ಯಮಾತ್ರಾ 2 ಆಮೋಘ ಮಂತ್ರಗಳು 
ಳೈವರಾಗಿ, ಪಿ ಹ. ಎನ್ನುವ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು, ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೂಡ, ಪುನಃ-ತಿರುಗಿ, 
A ಸ ಗಿ, ಆಕ್ರತ ಮಾಡಿದರು. (ಜೀರ್ಣರಾದ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿ ತರುಣ 


ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು.) ಮತ್ತು, ವಿಷಿ Wa ಎ(ವೇಶನವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಯಾವ ಕರ್ಮವು ಮಾಡ 
ಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ಅದು ವಿಸ್ಟ ಯೆನಿಸುವ ತ್ತದೆ) ಅಂತಹ ಕರ್ಮವನ್ನು (ಏಕಂ ಚಮಸಂ ಚೆತುರಃ ಕೃಣೋತನ 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ, ಕ್ರ ತ- (ಡುಕೃಇ” ಕರಣೇ) ದೇನತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. (ಇಲ್ಲಿ ಯಜು ಭಕ್ತತ್ಪ 
ಮೊನಲಾದ, ಅನ್ಯ ಲ್ಲಿರೇಕ್ಕ ಲಿ: ಗೆಗಳನ್ನು ಅವರ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದ್ದೆ: ಮೆ 

ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಾಗಾ ದಕ ನೀಚತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡುವ ಲಿಂಗವು ತ್ರೀ ಎನ್ನು ವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತ 
ದೆಂದರೆ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಶ್ವರೂಪವಾದ ಸಮಸ್ತ ವ್ಯಾಪಾರ ಕತ ರ್ರ ತ್ರರೂಪವಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ನೆ ಶಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ: ನೇ 
ಇದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಇಡುತ್ತದೆ) lo: 


ಭಾ! (೧) ಸುಧನ್ವೈಷಾಂ ಪಿತಾ ಸ್ಮೃತಃ। (೨) ಬೃಹಸ್ಪತೇಃ ಕಾಮೆಧೇನುಮೈಜುಭಕ್ತಿ 
ಯಜೂಯವಃ॥ (೩) ಅವೇತನಂ ಸ್ವಾಮಿಬಲಾತ್ಮರ್ಮೆ ವಿಸ್ಟ್ಯತ್ರ ತೇಂಕೃತ ॥ 
(೪) ಖುತಭೂಮಿರ್ಜ್ಲಾನಭೂಮಿರ್ಭಗವಾನೃಭುರೀರಿತಃ ॥ (೫; ಯೇಷಾಂ ಭಕ 
ಮೈತಂ ಈರ್ಮೆ ಯಜ್ಞಭಾಗುಪ್ತಿತೋ್ಯಪಿ ತೇ Il 9 


ಅ॥ (೧ (ಯಭುಗಳಿಗೆ ತಂದೆಯು ಯಾರೆಂದರೆ) (ಸುಧೆನ್ರಾ ಎಂಬ ಅಂಗೀರಸನಿಗೆ ಖುಭುಃ ವಿಭಾ 
ವಾಜಃ ಎಂಬ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳು ರಥಕಾರರಾದರು, ಎಂದು ಅಶ್ವಾದ ಕೃಮತಕ್ಷತೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವರು. 
ಆದ ಕಾರಣ) ಸುಧನ್ವಾ ಎನ್ನು ವವನು ಈ ಖುಭುಗಳ ತಂದೆಯು. (೨) (ಹಿಂದಿನ ಖಯಕ್ಕಿನಲ್ಲ ಸಬರ್ದು 
ಘಾಂಷೇನುಮತಕ್ಷನ್‌" ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಕಾಮಧೇನುವು ಯಾರಜಿ $ ಂದರೆ) (ಇಂದ್ರೋ ಹರೀ 
ಯುಯುಜೇ ಅಶ್ವಿನಾ ರಥಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿರ್ನಿಶ್ವರೂಷಾಮುಷಾಜತ ಎನ್ನು ವ ಇಂದ್ರನು ಕುಮಕಿಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿವತು. ಅಶ್ವಿನೀ ವೇವತೆಗಳು ರಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು, ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಯು ವಿಶ್ಷ ರೊಪನುಳ್ಳ ಕಾಮಧೇನು 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬೭ 


ನನ್ನು ಹೊಂದಿದನು ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವದರಿಂದ) ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಕಾಮಥೇನುನನ್ನು ಎಂದರ್ಥವು. (ಯಜೂ 
ಯವ ರಬ್ದಾ ರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಬ್ರಹ್ಮ ಪದವಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮಿಂದ ಸೇವ್ಯರನ್ನಾಗಿ 
ಇಚೆ ಸುವನರು ಖುಜೂಯವರು. ಖುಜುಗಳ ಭಕ್ತರು. (ಭಕ್ತರು ತಮ್ಮ ನಿಯಾನುಕರನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸುತ್ತಾರಷ್ಟೆ.) 
(೩) (ವಿಷ್ಟ ತ ಎನುವುದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) (ಯದ್ಯಪಿ ವಿಸ್ಟಿ ಎಂಬ ಪದವು ನಿಷ್ಠಿ ರ್ವ್ರತಂ 
ಎಂದು ಕರ್ಮ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. 3 ದಾಗ್ಯೂರೂಢೈನುಸಾರವಾಗಿ)ಸಂಬಳವಿಲ್ಲದೆಸ್ವಾಮಿಯ 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಯಾವುದು ಕರ್ಮವು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ಅದು ವಿಷ್ಟಿ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಯಭುಗಳು ತನ್ಮು 
ಮಾತಾ ಸಿತೃಗಳನ್ನು ಜೀರ್ಣರಾದವರನ್ನು ತರುಣರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. (ಹೇಗೆಂದರೆ ಅಮೋಘ ಮಂತ್ರವುಳ್ಳವ 
ರಾರ ಪ್ರಯುಕ್ತ. ಅದೂ ಹೇಗೆಂದರೆ ಯಜುಗಳ ಭಕ್ತರಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತವೇ. ಅಂತಹೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಏಕಂಚನು 
ಸಂಚಂತುರಃ ಕೃಣೊತನ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ಡೇವತಿಗಳಿಗಾಗಿಮಾಡಿನರು.)(೪)ಖುಭು ಶಬ್ದವನ್ನು ಶ್ರೀ 
ಪೆಸಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಚನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀಸರನಾತ್ಮನು ಯತ ಭೂಮೀಿಃಎಜ್ನಾನಕೆ 
ಆಕ್ರಯನೊೋ. ಆದ ಕಾರಣ. ಯೆಭುಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (೫) ಯಭು ಶಬ್ದವನ್ನು ಇತರ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಚನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಯಾವ ದೇವತೆಗಳ, ಖಯತಂ- (ಯೆತಂ ಸತ್ಯಂ ತಥಾ ಧರ್ಮಃ ಎಂಬ ಸ್ಮ್ಮೃತಿಯಿಂದ) 
ಕರ್ಮನು,ಭೂತೇ-(ಭೂಸತ್ತಾಯಾಂ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ) ಸತ್ಯವಾಗಿದೆಯೋ, ಆ ದೇವತೆಗಳು ಖುಭುಗಳೆನಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. (ಅವರುಯಾವ್ರದು ಅಸಾಧ್ಯ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಅದು ಸತ್ಯವೇ. ಅದು ಐಂದ್ರಜಾಲಿಕನ್ನ್ಲ.) 
ಆಥವಾಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರು ಖಯಭುಗಳು.(ಯತ ಶಬ್ದ ಕ ಕಾರವು, ಭಾಗ ಶಬ್ದಕೆ ಭುಶಬ್ದವು.) ಅಥವಾ 
ಖುತಂ-ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನು ಭೂತಾ: ಹೊಂದಿದವರು ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅವರು ಖುಭುಗಳೆನಿಸುತ್ತಾಕಿ .॥ ೪ ॥ 


ಯಗ (೧೯೯) ಸಂ ನೋ ಮದಾಸೋ ಅಗ್ಯ 


| 
[oo 


ೆ 1 
ತೇಂದ್ರೇಣ ಚ ಮರುತ್ತ ತಾ! 

( 
ಆದಿತ್ಲೇಭಿಶೆರಾಜಭಿ? ॥ ॥ ೫ ॥ ೧॥ 


ಅ ॥ (ಎಲೋ ಖುಭುಗಳೇ) ವದಾಸಃಎಮದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾದ (ಹರ್ಷ ಹೇತುಗಳಾದ) ಇಂದವಃ= 
ಸೋಮಗಳು ಮುರುತ್ವತಾಎಮರುತಃ ಆಸ್ಕಸಂಪಿ ಎಂಬ ವ್ರ್ಯೈಶೃತ್ತಿಯಿಂದ ಮರುತ್‌ಗಳು ನಿಯಮ್ಯರಾಗಿ ಉಳ್ಳ, 
ಇಂದ್ರೆ(ಐಚೆಎಇಂದ್ರನಿಂದಲೂ, ರಾಜಭಿಕಿದ್ದರಾಜರ್‌ದೀಖೌ) ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾದ, ಆದಿತ್ಯೇಭಿಶ್ಸ ಎಆದಿತ್ಯ 
ರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ವಃ-ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಮಗ್ಮತ-(ನಸಮ ಪೂರ್ವಾತ್‌ ಗಮ್ಮೃಗತೌ) ಹೊಂದಿದವು | ೫ ॥ 


ಭು ಸಹೇಂದ್ರೇಣ ಸಹಾಡಿತ್ಸೈಃ ಪಾಸ್ತಾ ಯ:ನ್ಠ್ಮಾತೆಮಿಂದವಃ ॥೫॥ೃ೧॥ 

ಅ ॥ ಎಲೋ ಖುಭ:ಗಳೇ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಅಭಿಮುಸ್ಯಮಾನಗಳಾದ ಸೋಮಗಳು ಇಂದ್ರನಿಂದಲೂ 
ಅಪಿತ್ಯರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹೊಂದಿದನು (ಇವರಿಂದ ಖುಭುಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರ, ಆದಿತ್ಯರಿಂದ 
ಕುಡಿ ಸೋನುಪಾನವಿದೆ. ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು) Hs lal 


1 


ಖು ॥(೨೦೦) ಉತತ್ಕಂ ಚನಂಸಂ ನವಂ ತ್ವಷ್ಟುರ್ದೇನಸ್ಯ ನಿಷ್ಕೃತಂ ಕ 
ಅಕರ್ತ ಚೆಕುರಃ ಪುನಃ 1೬॥ 


ಅ ॥ ಉತ ಮತ್ತೂ (ಖುಭುಗಳು) ತ್ಯುಂ = ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ, (ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಜೀರ್ಣವಾದ 


ಒಂದೇ) ಚಮಸೊಎಪಾನಭಾಜನವನ್ನು ಪುನಃ-ತಿರುಗ್ರಿ ನವಂ-ನೂತನಗಳಾದ, ಚತುರ: = ನಾಲ್ಕು ಚಮಸ 


೧೬೮ ಯಗ್ಯಾಷ್ಯಂ 


ಗಳನ್ನು, ಅಕರ್ತವಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ತ್ರಷ್ಟುರ್ದೇವಸ್ಯ ತ್ವಷ್ಟೃದೇವತೆಯ, ನಿಸ್ಕ್ರತಂ-ಶುಶ್ರೂಷಣೆಯನ್ನು 
ಅಕರ್ತ-ಮಾಡಿದರು. 

ವಿ1 ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಗ್ನಿಯೂ ತ್ರಷ್ಟೃದೇವತೆಯೂ ಕೂಡೆ ಖುಭುಗಳೊಡನೆ 
ಇದೊಂದು ಜೀರ್ಣವಾದ ಚಿಮಸವು. ಇದರಂತೆ ಇರುವ ಹೊಸ ನಾಲು ಚಮಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದರು. ಆಗ ಆ ಖುಭುಗಳು ೨. ಅಥವಾ ೩ ಚಮಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆವು ೪ ಚಮಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಶಕ್ಯವೆಂದರು. 
ತಿರುಗಿ ಆಗ್ನಿಯೂ ತ್ವಷ್ಟ ಎಡೇವತೆಯೂ ನಿರ್ಬಂಧ ಮಾಡಲು ೨. ೩. ಮಾಡುತ್ತೇವೆಂದು ತಾವು ಹೇಳಿರ 
ಮಾತನ್ನು ಬಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ತೃಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು (ನಾಲ್ಕು ಚಮಸಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ ರೂಪಸೇವೆಯನ್ನು) 
ಮಾಡಿದರು. Ill 


ಭಾ ॥ ಏಕಂ ಚಮಸಂ ಚತುರ: ಕುರುಶೇತ್ಯಾಹ ತಾನ್ಪುರಾ | ಕೃಷ್ಟಾ*ಗ್ನಿಶ್ಚೈವೆ ದೇವಾನಿೂಂ 
ವಾಕ್ಯಾತ್ತದಸಿ ತೈಃಕೃತಂ!ದ್ವ್ಯಾದಿಸ್ಟೋಕ್ತಂ ಪೆಕಿತ್ಯಜ್ಯ ತೃಷ್ಟುಃ ಶುಶ್ರೂಸಣಂ ಕೃತಂ 
ತಂ ಪೂರ್ವಕೃತಮೇನ್ಕೆಕಂ ಚಮಸಂ ಚತುರೋಸಕ್ರತ ॥೬॥ 


ಅ॥ ತೃಷ್ಟ್ಛ ದೇವತೆಯೂ ಆಗ್ನಿಯೂ ಕೂಡ ದೇವತೆಗಳ ವಾಕ್ಯಾನುಸಾರ ಆ ಖುಭುಗಳೊಡನೆ 
ಒಂದು ಚಮಸವನ್ನು ಪುನಃ ಇದರಂತೆ ಇರುವ ನಾಲ್ಕು ಹೊಸ ಚಮಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಿ ಎಂದು ಮೊದಲು 
ಹೇಳಿರುವರು. ಆ ಖಭುಗಳಿಂದ ದುಷ್ಕರವಾ ುದಾಗ್ಯೂ ಅದು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅವರ ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ 
ತಾವು ಹೇಳಿದ ೨ ಯಾ ೩ ಮಾಡುತ್ತೇವೆಂಬುದನ್ನು ಬಟ್ಟು ತ್ವಷ್ಟೃ ದೇವತೆಯ ನಾಲ್ಕು ಚಮಸಗಳ ನಿರ್ಮಾ 
ಣರೂಪವಾದ ಸೇವೆಯು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಜೀರ್ಣವಾದ ಒಂದೇ ಒಂದಿ 


1ಕಮಸವನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಹೊಸ ಚಮಸಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. Il «li 


ಖಯ ॥ (೨೦೧) ತೇ ನೋ ರತ್ನಾನಿ ಧತ್ತನ ತ್ರಿರಾ ಸಾಪ್ತಾನಿ ಸುನ್ವತೇ। 


ಏಕಮೇಕಂ ಸುಶಸ್ತಿಭಿಃ (೭॥ 


ಅ ॥ (ಯೇವ) ಇಂತಹ ಯಾವ ಖುಭುಗಳು ಇದ್ದಾರೋ ತೇ = ಅಂತಹ ನೀವು ನಃ ಎ ನಮ್ಮ, 
ಸುನ್ರತೇ = ಯಜಮಾನನಿಗೋಸ್ಕರ, ತ್ರಿ ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಸಾಪ್ತಾನಿ= ಸಪ್ತ ಸಂಖ್ಯಾ ಕಗಳಾದ, 
ರತ್ನಾನಿಎಚತುರ್ವೇದ, ಇತಿಹಾಸ, ಪುರಾಣ, ಪಂಚಂತ್ರಗಳೆಂಬ ರತ್ನಗಳನ್ನು, ಅಥವಾ ತರ್ಕ, ಮಾಮಾ: 
ಸ ಸಹಿತ ಸಂಚವೇದಗಳೆಂಬ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಗಾಯತ್ರೀ ಮೊದಲಾದ ಸಪ್ತ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು, 
(ಉಷ್ಣಿಕ*, ಅನುಷ್ಟುಪ್‌, ಬೃಹತೀ, ವಿರಾಟ್‌, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌, ಜಗತೀ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು) (ದೇವಶಾಂತರ ಪ 
ದಲ್ಲಿ) ಚಕ್ರಂ ರಥೋ ಮಣಿರ್ಭಾರ್ಯಾ ನಿಧಿರಶ್ತೋ ಗಜಸ್ತಥಾ । ಏತಾನಿ ಸಪ್ತ ರತ್ನಾನಿ ಪೂರ್ನೇ 
ಷಾಂ ಚಕ್ರವರ್ಶಿನಾಂ | ಚಕ್ರಂ- ಸೇನೆಯು, ಅಥವಾ (ಚಕ್ರಂ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ಪ್ಯಕ್ಷರಂತು ಎಂಬ ಕೋರದೀವೆ 
ಉಷ್ಟ್ರವು, ರಥಃ ಎ. ರಥವು, ಮಣಿ: ಎ ಪುಷ್ಯ ರಾಗ ಮೊದಲಾದ ಮಣಿಯು, ಭಾರ್ಯಾ = ಹೆಂಡತಿಯು ನಿಧಿ! 
(ನಿಧಿರ್ನಾ ಶೇವಧಿರೇದಾಃ ಪದ್ಮ ಶಂಖಾದಯೋ ನಿಧೇಃ | ಎಂಬ ಕೋಶದಿಂದ ಪದ್ಮ ಶಂಖಾದಿರೂಕ 
ವಾದುದು ನಿಧಿಯು. ಮಹಾ ಪದ್ಮಶ್ಚ ಶಂಖಶ್ಹ್ಚ ಶಂಖೋ ಮಕರ ಕಚ್ಛಪೌ | ಮುಕುಂದ ಕುಂಡೆ 
ನೀಲಾಶ್ಚವರಾಶ್ಚ ನಿಧಯೋ ನವ | ಎಂದು ಒಂಭತ್ತು ನಿಧಿ ಪ್ರ ಭೇದಗಳು.) (ಚಕ್ರಂ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ವರ್ತಯು 
ಪೀತಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿನಃ) ಅತ್ವಃ ಎ ಕುದುರೆಯು, ಗಜಃ - ಆನೆಯು, ಇವು ಏಳು ಮೊದಲಿನ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ಪ್ರಜ 

| 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬೯ 


ಕೋಕ್ತಗಳಾದ ಸಪ್ತ ರತ್ನಗಳು. ಎಂದು ಹೇಳಿದ ರತ್ನಗಳನ್ನು, ಆಧತ್ತನ-ಎ ಕೊಡಿರಿ. ಸುಶಸ್ತಿಭಿಜ(ಶಂಸು 
ಸುತೌ) ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ, ಆವಾವ ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಏಕಮೇಕಂ ವಾಎಈ ರತ್ನಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ರತ್ನವನ್ನಾಗಲೀ, ಆಥೆತ್ತನ-ಕೊಡಿರಿ. ಅಂತಹ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. Il 2 | 


ಭಾ ॥ (೧) ಸಪ್ತೆಸಂಖ್ಯಾನಿ ರತ್ನಾನಿ ತ್ರಿಕಾಲೇಪ್ತಪಿ ಧತ್ತನ ॥ (೨) ಪುರಾಣ ಹಂಚರಾಶ್ರೇ 
ತಿಹಾಸವೇದಾನ್‌ ಹರಿಸ್ತಥಾ | ಮಾಮಾಂಸಾಕರ್ಕಸಹಿತಾನ್‌ ಪೆಂಚನೇದಾ 
ನೆಥಾಪಿವಾ | ಸಪ್ರೆ ಛಂದಾಂಸಿ ವೈಳ್ಸೈಕಂ ತದ್ದು ಣ್ಯೇರಖಿಲೈಃ ಸಹ Hal 


ಅ ॥ (೧)ಅತೀತಾದಿ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ,ಏಳು ಸಂಖ್ಯಾಕ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. (ದೇವತಾಂತರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಚಕ್ರಂ ರಥಃ ಇತ್ಯಾದಿ ರತ್ನರೂಪ ವಸ್ತುಗಳ ಸಮೂಹಗಳು, ೨) (ವಿಷ್ಣು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆದರೂ) ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ನಿನಕ್ಸಿತನಾದರೆ-- ಪುರಾಣ, ಪಂಚರಾತ್ರಾಗಮೃ ಇತಿಹಾಸ, ೪ ವೇದಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನು, ಹಾಗೆಯೇ ಮೂಮಾಂ 
ಸಾತರ್ಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಐದು ವೇದಗಳನ್ನು, ಅಥವಾ ಗಾಯತ್ರೀ ಮೊದಲಾದ ಏಳು ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಿರಿ. ಈ ರತ್ತಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ರತ್ನವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಆವಾವ ಎಲ್ಲಾ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಇರುವುದನ್ನಾಗಿಯೂ ಕೊಡಿರಿ. la Wl 


ಯ ॥ (೨೦೨) ಅಧಾರಯಂತ ವಹ್ನಯೋಂಭಜಂತ ಸುಕೃತ್ಯಯಾ | 
ಭಾಗಂ ದೇವೇಷು ಯಜ್ಞಿಯಂ 1೮1೨ ೨೦॥ 


ಅ॥ ವಹ್ನೆಯಃ-(ಧೃತಿರ್ಧಾರಣಫೈರ್ಯಯೋಕಃ ಧಾರಣ, ಸ್ಟೈರ್ಯ) ಜಗತ್ತಿಗೆ ಧಾರಕರಾಗಿರು 
ಪುದರಿಂದಲೂ, ತಾವೇ ಸ್ಕಿ ರವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ವಹ್ನಿ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಖಯಭವಃ-ಯಭುಗಳು ಸುಕ್ಕ 
ತ್ಯಯಾಎಒಳ್ಳೇ ಕರ್ಮದಿಂದ, ದೇವೇಷು-ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು, ಯಜ್ಞಿಯಂ ಭಾಗಂ-ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಅರ್ಹ 
ವಾದ ಭಾಗವನ್ನು, ಅಭಜಂತ ಎ ಹೊಂದಿದರು. ಅಧಾರಯಂತಚ- ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನು ಅವಿ 
ಚೈನ್ನ ಹೇಗೆ ಆದೀತೋ ಹಾಗೆ ಧರಿಸಿದರು.(ಅಂದರೆ ಕಾಲಇಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಿ ರೀಕರಿಸಿದರು.) (ಏವಂಚ ಧ್ಭ 
ಧಾತುವಿಗೆ ಸ್ಕೈರ್ಯವೂ ಧಾರಕತ್ವವೂ ಹೀಗೆ ೨ ಅರ್ಥಗಳು) Ile Ils ll so fl 


ಭಾ॥ ಸುಕರ್ಮಣಾ ಯಜ್ಞಭೂಗಮಭಜನ್ನಪೈಧಾರಯನ್‌ | ವಹ್ನಯೋ ಧಾರಕಕ್ವೇನ 
ಸ್ಥಿರತ್ತೇನ ಯಥಾಗತಿಃ ॥೮॥೨॥ೃ೧॥ 


ಅ ॥ ಜಗತ್ತನ್ನು ಧರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಸ್ಕಿ ರವಾಗಿರಿಸಿರುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ವಹ್ನಿ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಖುಭುಗಳು 
ಸತ್ಕರ್ಮದಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗಿ ಯಜ್ಞಾರ್ಹ ಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಮತ್ತು ಧರಿಸಿದರು. (ಭಜ 
ನಾಕಿರಿಕ್ತವಾದ ಧಾರಣವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಪೌನರುಕ್ಯವೆಂದರೆ) ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಭಾಗಕೆ 
ವಿಚ್ಛೇಡವಿಲ್ಲದಂತೆ ಆಗುವುದೋ ಹಾಗೆ ಧರಿಸಿದರು. (ಆಂತೂ ಈಗ ಹೊಂದಿದರು. ಅಧಾರಯಂತ=ಕಾಲಾಂತರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಮಿರೀಕರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅಥವಾ ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೋ ಹಾಗೆ ಧಾರಕರಾಗಿ 
ಪ್ರನೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದರು. ಏನಂಚ ಆಧಾರಯಂತ=ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರೀಕರಿಸಿಕೊಂಡರು. ತಾವು 
ಪ್ರವರ್ತಕರೂ ಆದರು. ಅಭಜಂತಾವಿಭಾಗಿಸಿದರು. ಪ್ರವರ್ತಿಸುವೂತೆ ಮಾಡಿದರು, ಎಂದರ್ಥವು. | ೮|1೨॥೧॥ 


pe ೬ ಖುಕ್ಕು, ೧ ವರ್ಗ. ಐಂದ್ರಾಗ್ನವು. ಗಾಯತ್ರ ಸೂಕ್ತವು. 


೧೭೦ ಖುಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 
ಯ 1 (೨೦೩) ಇಹೇಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಉಪಹ್ವಯೇ ತಯೋರಿತ್ಳೊಮ ಮುಶ್ಮಸಿ॥ 


ತಾ ಸೋಮಂ ಸೋಮಪಾತಮಾ Hon 


ಅ ॥ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ತಯೋರಿತ್‌ಎಇಂದ್ರ ಅಗ್ನಿಗಳದ್ದೇ, ಸ್ತೋಮಂ ಸ್ತು ತಿಯನ್ನು, (ವರ 


ಧಿ 
ಇಂತೌ ಕಾಂತಿಶಬ್ದದಿಂದ ಕಾಮನೆಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ.) ತಥಾಚೆ ಉಶ್ಮಸಿಎನಾಮ್ಲೊರೊ ಇಚ್ಛೆಸುತ್ತೀವೋ, 
(ಆದಕಾರಣ ನಾನು) ಇಹ ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀ-ಇಂದ್ರೆ ಅಗ್ನಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು, ಉಪಪ್ವಯೇ- 
ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತು, ತಾಎಆ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳೂ ಸೋಮಪಾತಮಾಎಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸೋಮಗಳನ್ನು ಪಾನ 


ಮಾಡುವವರೋ, (ಆದಕಾರಣ) ಸೋಮಂ = ಸೋಮವನ್ನು ಕೂಡ ಕುರಿತು ಉಸಪಸ್ವಯೇಕರೆಯುತ್ತೀಕೆ. 


lal 
ಭಾ ॥ ಹ್ವಯೇ ಸೋಮಂ ಪ್ರತಿಚತೌ lel 
ಅ ॥ ಆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೆನ್ನು, ಸೋಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. la! 
| ( 
೫: ॥ (೨೦೪) ತಾ ಯಜ್ಞೇತಂ ಪ್ರಶಂಸತೇಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಶುಂಭತಾ ನರಃ | 
Es ( 
ತಾ ಗಾಯಶ್ರೇಷು ಗಾಯತ 1೨॥ 


ಅ ॥| ಹೇ ನರಃಯುತ್ತಿಜಕೇ, (ನೀವು) ತಾ-ಪ 


ಸ್ತುತರಾದ, ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀವಇಂದ್ರ ಅಗ್ನಿ ದೇವತಿಗಳನ 
( 


ಯಜ್ನೈಷುಎಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರರೇಸತ=ಜೆನ್ನಾ ತ್ರ ಮಾಡಿರಿ. ಶುಂಭತ ರುಭ ಶುಂಭತೋಭಾರ್ಥೆ) 
ಮತ್ತು ಅಲಂಕರಿಸಿರಿ. ತಾಎಅ ಇುದ್ರಾಗ್ನಿಗಳೆನ್ನು, ಗಾಯತ್ತ್ರೇಷುಎಗಾಯತ್ರ ಸಾಮಗಿಳಿಂವ, ಗಾಯತುಸ್ತುತಿ 
ಸಿರಿ, Il ೨॥ 
ಭಾ ॥ ಶುಂಭನೆಂ ಭೂಷಣಂ ಮತಂ ॥೨॥ 


ಅ ॥ (ಶುಭ ಶುಂಭ ಶೋಭಾರ್ಥೇ ಎಂಬ ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ) ರುಂಭನಮೆದರೆ ಭೂಷಣನು ಅಲ್ಯ 
ಕಾರವು ಎಂದರ್ಥವು, ಶುಂಭೆತವ೨ಲಂರಿಸಿರಿ ಎಂದರ್ಥವು. (ls! 


| | 
ಖು ॥ (೨೦೫) ತಾ ಮಿತ್ರಸೈ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯ ಇಂದ್ರಾಗ್ಲೀ ತಾ ಹನಾಮಹೇ | 
ಲ f° 
ಸೋಮಪಾ ಸೋಮಸಪೀತಯೊೋ UW ll 


ಅ ॥ ತಾ = ಯಾವಸ್ರಸಿನ್ಸರಾದ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳು, ಮಿತ್ರಸ್ಯ-ಶ್ರೀಹೆರಿಯ, ಪ್ರಶಸ್ತಯೇವ ಪ್ರಶಂಸೆಗಾಗಿ 
ರೆಂಸೆಯುಳ್ಳವರು) (ಅಗುತ್ತಾರೋ) (ದೇವತೆಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಶುಸೆಯನ್ನು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೊಳಿ 
ತ್ತರ ತಾ-ಅಿಂತಹೆ, ಸೋಮಪಾ-ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡತಕ್ಕ, ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀಐಇಂದ್ರ ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು, ಸೋಮ 


ಪೀತಯೇಜಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುವುದ ಕ್ಕಾಗಿ ಹವಾನುಹೇ- ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. 


ಷು 
ಅ 


24 pa 


ಖಿ 
ಹ 


1೩! 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭೧ 


ಭಾ ॥ ತೌ ಮಿತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರೆಶಸ್ತ್ಯರ್ಥೌ ಹರೇಃ 1 ೩॥ 
ಅ॥ಆ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳು ಮಿತ್ರನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಪ್ರಶಂಸಾ ರೂಪ ಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳೆ ವರು. 
a 
I 
ಖು ॥ (೨೦೬) ಉಗ್ರ ಸಂತಾ ಹೆವಾನುಹ ಉಸೇದೆಂ ಸವನಂ ಸುತಂ | 
ಇಂದ್ರಾ ಗ್ಲೀ ಏಹೆ ಗಚ್ಛ ತಾಂ Hv I 


ಅ ॥ (ನಾವು) ಉಗ್ರಾ-ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಕ್ರೊ ರರಾದ, ಸಂತಾ ಇಎಪ್ರಶಸ್ತ ರಾದ, ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀಐಇಂದ್ರ ಆಗ್ನಿ 
ಗಳನ್ನು ಇದೆಂ ಸವನಂ-ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ; ಸುತಂ ಉಸ-ಸೋಮನ ನ್ನು ಕೊಡ ಕುರಿತು, ಹೆವಾಮಹೇಣಕರೆಯು 
ಕ್ರೀನೆ. (ಅ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ) ಇಂದ್ರ ಶಗ್ನಿಗಳು, ಇಪಎಇಲ್ಲಿಸ್ಯ ಆ ಗಚ್ಛ ತಾಂಎಬರಲಿ. |॥೪॥ 


[ 
ಯ ॥ (9) ತಾ ಮಹಾಂತಾ ಸದೆಸ್ಪ ತೀ ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀ ರಕ್ಷ ಉಬ್ಬತಂ | 


ಅಪ್ರಜಾಃ ಸಂತ್ಸುತಿ ತ್ರರಕ H ೫1 


ಅ ॥ ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀವಎಲೋ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳೇ, (ಯಾವ ನೀವಿಬ್ಬರು) ಮಹಾಂತಾಎಪೂಜ್ಯರೋ, ಸದ 
ಸ್ಪಕೀಣಯಜ್ಞ ಗೃ ಹ ವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಗಳೋ, ತಾಃಅಂತಹ ನೀವಿಬ್ಬರು, ರಸ್ಷೇೂರಾ ರನ್ನು ಉಬ್ಬತೆಂವ 
ಉಜ್ಜ ಅರ್ಜವೇ). 'ಸಂಹರಿಸಿರುನಿರಿ. ಮತ್ತು, ಅತ್ರಿಣಃ-(ತ್ರಯೆಃ ಏನಂ ಸಂತೀತಿ ತ್ರಿಣಃ | ನತ್ರಿಣಃ ಅತಿ 3) 
ತನುಸ ಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ) ಸ್ವರ್ಗ ನೋಕ್ಷ ಪೃಥಿನೀ ರೂಪ ಪಿತೃ ಮಾರ್ಗ, ದೇವನಾರ್ಸ, ನಸ್ಯ 
ನಾರ್ಗಗಳೆಂಬ ತಿಮಾರ್ಗಗಳೂ ಇಲ್ಲದಿರ:ನ, ರಂಕ್ರಸರ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಜನರು, ಚ ಜಾಃಎಪ್ರಜೆಗಳು ಇಲ 
ದವರು (ಸಂತತಿ ಇಲ್ಲದವರು,) ಸಂತು-ಆಗಲಿ. Ils / 


ಭಾ ॥ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಚೋಟಬ್ರ ತಂ | ರಕ್ರೋರಕ್ಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಜಾ ಯಸ್ಮಾದತ್ರ್ಯೋ ಮಾರ್ಗತ್ರೆ 
ಯೋಯ್ಬು ತಂ | ಸಿತೃ ದೇವ ಮನುಷ್ಯಣುಂ ಗತ್ಯಭಾವಾದಥೋಗತೇಃ 1೫॥ 


ಅ॥ ಎಲೋ ಇಂದ್ರಾಗಿ ಗಳೇ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿರಿ. ಭತ ಕಾರಣದಿಂದ ತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವು 
ನೆರೀದೆ, ಪಿತೃಗಳ ಗತಿಯಾನ ಸ ರ್ಗ ನೇವತೆಗಳ ಗಚಾರ್‌ತೊ ಶ್ಲ, ವ.ನುಷ್ಯರ ಗತಿಯಾದ ಪೃಥಿವೀ, ಇವು 
ಗಸಿ ಲಭಿಸದಿರುವುದರಿಂದೆ ಪಿತ್ಯಮಾರ್ಗ, ದೇವನಾರ್ಗ, ಮ ಎಂಬ 3 ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದಲೂ ಹೀನ 
ಕಾಗಿರುತ್ತಾರೊೋ, ಆದಕಾರಣ ರಾಕ್ಷಸ ಜನರು ಅತ್ರ, 33 ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. (ನೆನಿವ್ಯ ಂತೆತ ತ್ರ ಯೋ ಯಾಸಾಂ) 


ಆದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ ್ರಡತಕ್ಕ ಪ್ರ ತಿನ್ನು (ಹಂತತಿಯಿಲ್ದದವಂಾ ಗಲಿ.) |! ೫॥ 


ಯು ॥ (೨೦೮) ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ಜಾಗೃತಮಧಿ ಪ್ರಚೇತುನೇ ಸದೇ!ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀ 


ಶರ್ಮ ಯಚ್ಛತಂ | ೬ ೩ | ೨೧॥ 


೧೭೨ ಯಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಅ ॥ ಇಂದ್ರಾಗ್ಲೀವ ವಎಲೋ ಇಂದ್ರಾಗಿ [ಗಳೇ (ನೀವಿಬ್ಬರು) ತೇನ-ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ, ಸತ್ಯೇನ-ಗುಣಪೂರ್ಣ 
ನಾದ ತ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವ "ಪ್ರ ಸಾದದಿಂದ, ಪ್ರಚೀತುನೇ-ಪ್ರ ಕೃಷ್ಣ ಚೇತನನಾದ 'ಆಧಿಕ್ಕೇಂಧಿಕಂ ಎಂಬ ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಪ $ಚೀತನೇ ಎಂಬಲ್ಲಿದ್ದ ಆಳಾರಕ್ಕಿ ಉಕಾರಪು.2 "(ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಆಧಿಕ್ಯವೆಂದು ಅರ್ಥವು.) ಪರ 
(ಪದಗತ್ತಾ ಗಮ್ಯನಾದ, ಶ್ರಿ ಶಿೀಹರಿಯಲ್ಲಿ, ಅಫಿಎಚಿನ್ನಾಗಿ (ಇತರ ದೇವತಾ ವಾಗ ಅಥವಾ ಸಾ ಸ್ವಾಭಾ 
ವಿಕವಾಗಿ (ಅಂದರೆ ಇ ಫಲಾಷೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲ ದ್ರೆ , ಜಾಗೃ ತಂ-ಜಾಗರೂಕರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೀರಿ. (ಭಗವದ್ವಿಷಯದನ್ಲಿ ಜಾಗ 
ರಣವುಳ್ಳ ವರು ಆಗಿರುತ್ತೀರಿ.) (ಇಂತಹ ನೀವಿಬ್ಬ ರು ನಮಗೆ) ಶರ್ಮಎಸುಖವನ್ನೆ » ಯಚ್ಛತಂ-ಕೊಡಿರಿ. (ವಿಷ್ಣು 

ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ" ಆದರೂ) ಇಂದ್ರಾ ಗಿ ಗೀ ಇಂದ್ರ ಆಗ್ನಿ ಶಬ್ದ ಿವಾಚ್ಯಗಳಾದ ಎಲೋ ಭಗವದ್ರೂ ಪಗಳೇ, (ನೀವಿಬ್ಬ ರ) 
ತೇನ ಸತ್ಯೇನ- ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನ ಇಚ್ಛಾದಿ ರೂಪಗ:ಡಿದಿಂದ, ಸ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿದ್ದಿ €ರಿ. (ಅಂದಕಿ 
ತಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೇ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶರಾಗಿದ್ದೀರಿ.) (ಸದ್ಭಾನೇ ಸಾಧುಭಾವೇಚೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಸತ್‌ ಶಬ್ದವು ಗುಣವಾಚಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಸದ್ಭಿ ಗುಣಗಳಿಂದ, ತ್ಯಃ-ವ್ಯಾಪ್ತನು, ಹೀಗೆ ಸತ್ಯ 
ಶಬ್ದವು ಗುಣಪೂರ್ತಿ ವಾಚಕವು. ಏವಂಚ ಸತ್ಯ ಶಬ್ದವು ಜ್ಞಾನ ಇಚ್ಛಾ ಮೊದಲಾದ ಗುಣವಾಚಕನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು.) la Wal scl 
ಭಾ ॥ ಸಶ್ಯೇನ ಗುಣಪೂರ್ಣೇನೆ ವಿಷ್ಣುನಾ ತೇನ ಜಾಗೃಠಕಂ | ಸ್ವಗುಣೈರೇವ ವಿಷ್ಣುಸ್ತು 

ಪ್ರಕೃಷ್ಟೇ ಚೇತನೇ ಹರೌ ॥ ಪದೇ ಗಮ್ಮತ್ವತಃ ಸಮ್ಯಕ್ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಸ್ವಭಾವತಃ | 
ತಥಾ ಸ್ಥಿತೌ ಕು ಜಾಗೃತಮಿತಿ ವಿಷ್ಣುರ್ವಿಶೇಷತಃ ॥ ಉಕ್ತಃ ॥೬॥ೃ ೩ ॥ sol 


ಅ ॥ (ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳೇ) ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ (ಸತ್ಯೇನ) ಗುಣ ಪೂರ್ಣನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಸಾದದಿಂರ 
ವಿಷ್ಣುವು ವಿನಕ್ಷಿತನಾದರೆ ಅಗಸತ್ಯೇನ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ, ತನ್ನ ಇಚ್ಛಾ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದಲೇ, ಸರ್ವೋ 
ತೃಷ್ಟ ಚೀತನನಾದ, ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಪದ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ, ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅಂದರೆ ಆ ಶ್ರೀಹರಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಭಾವತಃ: ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿದ್ದೀರಿ. (ಹಾಗಾ 
ದರೆ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳು ಸರ್ವದಾಭಗದ್ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಆದಕಾರಣ ತಿರುಗಿ 
ಜಾಗ್ರತಂ  ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರಿರಿ ಎಂದದ್ದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ) ಸ್ವಭಾವತಃ-ವಿಧಾನವಿಲ್ಲದೆ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳು ಜಾಗ 
ರೂಕರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಜಾಗೃತಂ ಎಂದು ಲಕಾರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು (ಲಡರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲೋಟ 
ಪ್ರಯೋಗವು) ಉಕ್ತವಾಗಿಣೆ. (ಹಾಗಾದರೆ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆ 
ದರೆ ಕರಣ ಅಧಿಕರಣ ಕರ್ತ್ಮತ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಭೇದವು ಇರಬೇಕು. ಪ್ರಕೃತ ಕರಣಗಳಾದ ಸತ್ಯಪದೋಕ್ತ ಗುಣಗ 
ಳಿಗೂ ಪ್ರಚೇತನ ಪದೋಕ್ತ ಹರಿರೂಪ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೂ ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಪದೋಕ್ತ ಕತೃ ೯ಗಳಿಗೂ, ದ್ವಿತ್ವಾದಿಗ 
೪ಗೂ ಶ್ರಿ ಎಷ್ಟು ವಿನಲ್ಲಿ ಅಭೇದವೇ ಇದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಈ ವಾಕ ವನ್ನು ಕೂಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ KR ಅಶಕ್ಯವು . 
ತ್ರಿ (ಎನ್ನು ವು ಭೇದ ಪ ರ ತಿನಿಧಿರೂಪವಾದೆ ಹ್‌ ಶೇಷ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ನೇ ಕರಣನೂ.್‌ ಅಧಿಕರಣನೂ ಕರ್ತ 
ಆಗುತ್ತಾ ತೆ. ಆದಕಾರಣ ಕರಣತ್ವಾದಿ ರೂಪಗಳಿಂದ 'ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ವಿದ್ದಾನೆ. (ಆದಕಾರಣ ದೋಷವಿಲ್ಲ) 

la dal sal 


ಅವ॥ ೨೧ ಹುಕ್ಕುಗಳು. ೪ ವರ್ಗಗಳು. ನಾನಾ ದೇವತೆಗಳು. ಗಾಯತ್ರ ಸೂಕ್ತವು. ಆದಿಯ ೪ ಬುಕ್ಕು 
ಗಳು ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತಾಕಗಳು. ಆ ಮೇಲಿನ ೪ ಖುಕ್ಕುಗಳು ಸವಿತ ದೇವಾತಾಕಗಳು, ಆ ಮೇಲಿನ ೨ ಬುಕ್ಕು 
ಗಳು ಅಗ್ನಿ ದೇವತಾಕಗಳು. ೧ ಬುಕ್ಕು ದೇವಿಯರನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸ ಸತಕ್ಕದು. ಆ ಮೇಲಿನ ೧ಖುಕ್ಕು ಗೆ 
ಇಂದ್ರಾ ಣೇ ವರುಣಾನೀ-ಆಗ್ನಾ ಯೊ ಇವರು ಡೀವತೆಯರು. ಮೇಲಿನ ೨ ಖುಕ್ಕುಗಳಗೆ ದ್ಯಾವಾಪ್ನ ಪಥಿನೀ 
ವೇವತೆಗಳೂ, ಆ ಮೇಲಿನ ೧ ಖುಕ್ಕುಗೆ ಪೃಥಿವೀ ದೇವತೆಯೂ ಮೇಲಿನ ೬ ಬುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ದೇವತೆಯು 
ಆ೬ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ೧ನೇದ್ದಾದ ಆತೋನೇನಾ ಎಂಬ ಬುಕ್ಕು ದೇವ ದೇವತಾಕವು. 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭೩ 


(| 
ಯ! (೨೦೯) ಪ್ರಾತರ್ಯುಜಾ ವಿಬೋಧಯಾತ್ವಿನಾವೇಹ ಗಚ್ಛತಾಂ! 


| | 
ಅಸ್ಯ ಸೋಮಸ್ಯ ಪೀತಯೇ !೧॥ 


ಅ. (ಎಲೋ ಹೋತನೇ,) ಪ್ರಾತರ್ಯುಜಾ ಇ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿವಿಷಯರಾಗಿ ಸಂಬದ್ಧ ರಾದ 
ಅಶ್ವಿನೌ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಾತರ್ಯುಜಇ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಡ 
ಕಕ, ಹಂಸೋಪಾಸನಾ ರೂಪವಾದ ಸಮಾಧಿಗೆ ವಿಷಯರಾದ, ಅಶ್ವಿನೌಎವಿಷ್ಣು ರೂಪ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ವಿಬೋ 
ಥಯವಸರ್ವದಾ ವಿಬುದ್ಧರಾಗಿಯೇ ಇರುವವರನ್ನು, ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡು. (ಅನರು) ಇಹ= ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಸ್ಯ 


ಸೋಮಸ್ಯ ಹೀತಯೇಐಈ ಸೋಮವನ್ನು ಪಾಠ ಮಾಡುವುವಕ್ಕಾಗಿ, ಆಗಚ್ಛೆ ತಾಂ- ಬರಲಿ Wl all 


ಭಾ ॥ (೧) ಪ್ರಾತಃ ಸ್ತುತಶ್ವೇನ ಫ್ರೋಕ್ಟೌ ಪ್ರುತರ್ನುಜಾನಿತಿ! ಅಶ್ವಿನೌ (೨) ಭಗ 
ವಾಂಶ್ಚೈವ ಪ್ರಾತೆಯೋಗೇನ ಗಮ್ಯುತೇ॥ (೩) ಸ್ತುತಿ ಶಬ್ದಃ ಸ್ತು ಯಸ್ಕಾದ್ದು 
ಧ್ಯತೇ ವರ್ತಮಾನಕಃ| ಬೊಧಯೆತೃತ ಉಕ್ತಂ ತೆತ್ಸರಕೊೋ ಬುದ್ಧಶೇ ಕಥಂ ॥ ॥॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. (೨) ಶ್ವಾಸಪೋ ಜಪೋ ನಿತ್ಯಮುಭಯೋರ್ನಿದ್ವದಜ್ಞಯೋಃ! 
ಏಕವಿಂಶತ್ಸಹಸ್ರಾತ್ಮಾ ಸಷಟ್‌ ಶತಮಹರ್ನಿಶಂ | ಅರ್ನಣೇಯೋ ಹರೌನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಾತರ್ಯೋಗೋ 
ಮಹಾನಯಂಂ | ಎಂದು ತಂತ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ ಹಂಸೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಪ್ರಾತರ್ಯೋಗವೆಂದು ಹೇಳಿದುವರಿಂದ 
ಶ್ವಾಸಾತ್ಮಕ ಹೆಂಸಮಂತ್ರ ಜಪರೂಪ ಉಪಾಸನಾಸ್ವರೂಪವಾದ ಪ್ರಾತರ್ಯೋಗದಿಂದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಹೂಂದಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಆದಕಾರಣ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪ್ರಾತರ್ಯುಕ" ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಹಾಗಾದರೆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು 
ಉಪಾಸನೆಗೆ ವಿಷಯನಾದುದರಿಂದ ಹಂಸೋಪಾಸನಾ ದ ವ 
ನಿಕೇಷಣವಾಗುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯವಾದ ಹ-ಸೋಪಾಸನೆಗೂ ಉಪೇಯನಾದ ವಿಷು 
ಅಭೇದೋಪಚಾರವು.) (೩) (ಮೊದಲು ಅಚ್ಚ ನವಎದ್ದ ರೇನೇ ಬೋಧನವು (ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವಿಕೆಯು) ಕೂಡುವುದ 
ರಿಂದ ವಿಬೋಧಯತಿಳಿಸಿಕೊಡು ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಅಜ್ಜ ನವು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ ಸ ಕ 
ವಾಗಿ ಅನ್ಯಥಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥ್ಧಕವಾದ ಶಬ್ದವನ 
ಸಂಕೀರ್ತನ ರೂಪವಾದ ಸ್ತುತಿಯನ್ಲಿಯೇ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ :ತಾಡೆಬೇಕು. ಸ್ತುತಿ ಪ,ಕರಣದಿಂನ ಸಂಗತಿಯಿಲ 
ದಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ದೋಷ ಸೂಚಕವಾಗಿ ವ್ಯಾ ಸಾನ ಮಾಡಬಾರದು.) ಆದಕಾರಣ ಬೋಧಯ ಎಂದು 
ಯಾವುವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆಯೋ, ಅಲ್ಲಿ ಲೋಟ್‌ ಪ್ರ್ಯೂಯವನ್ನು ಬುದ್ಧ್ಯ್ಯತೆ, ಎಂದು ವರ್ತಮಾನಾರ್ಥಕ 
ನನ್ನಾಗಿಯೂ ಸ್ಟಾರ್ಥೇಣಿಚ್‌ ಎಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೆಕು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು ಎಂದು. (ಇದ್ರ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಸ್ಲುತಿತ್ವಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಹತಿ ಬರುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆಗ್ಗಸರ್ವಜ್ಞನಾದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು) ಖತ್ತಿಗಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. I al 


ಅ॥ (೧) ಪ್ರಾತಃ ಸವನದಲ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವರಾದುದರಿಂದ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಾತರ್ಯಜಾ 


ಎಂದರ್ಥವುಳ್ಳಿ ಪ್ರಾತರ್ಯುಕ್‌ ರಬ್ದವು 


ಜ)॥ (೨೧೦) ಯಾ ಸುರಥಾ ರಥೀತಮೋಭಾ ದೇವಾ ದಿವಿಸ್ಪೃಶಾ | 


| 
ಅತ್ತಿನಾ ತಾ ಹವಾವಾಹೇ H ೨ ॥1 
44 | 


೧೭೪ ಖುಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಅ || ಯಾವಯಾವ, ಉಭಾ ದೇವಾ-ಇಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳಾದ ಅಶ್ರಿನಾವಅಶ್ರಿನೀ ದೇವತೆಗಳು ಸುರಥ 
ಶಸ ರಥವುಳ್ಳ ವರೋ, ರಥೀತಮಾಎಅತಿಶಯಿತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಥವುಳ್ಳೆ ವರೋ, ದಿವಿಸ್ಸೃಶಾ- ಸ್ವರ್ಗದನ್ನಿರು 
ವನರೋ, ತಾ-ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಹವಾಮಹೇ- ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. Il» 


(೭೬ 
೬ 


I 
ಖು ॥ (೨೧೧) ಯಾ ವಾಂ ಕಶಾ ಮಧುಮತ್ಯತ್ತಿನಾ ಸೂನ್ಯತಾವತೀ | 
ತಯಾ ಯಜ ೦ ಮಿಮಿಕ್ಷತಂ Ee) 
_ a 


ಅ ॥ ಅಶ್ತಿನಾ-ಅತ್ವಿಪೀ ಪೇವತೆಗಳೊ ಯಾಎಯಾನ, ವಾಂಜನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ, ನುಥು 
ದು ಅವ್ಳು ತನನ್ನು ಸುರಿಸುವುವರಿಂದ ಸ್ಪ ರ್ಶ ಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ id ಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾದುತ್ವ (ರುಚಿ) 
ವನು ಸಂಟ ನಾಡುವ, ಸೂನ್ಯ ತಾ ಸೂಡಾ ಪವ ಗಿರುವ, ಕಶಾವತಂತು ಚರ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ 
ನಿಮಿ ೯ತವಾದ, ಅಶ್ವಾ ದಿಗಳಿಗೆ ಹೊಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿರತಕ್ಕೆ ರಜ್ಜ ನಿಶೇಷನೋ, (ಬಾರ್ಕೊಲು) 
ತಯಾ=ಅವೆರಿಂದ, ಯಜ್ಞಂ-ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞವನ್ನು (ಅಂದರೆ ೨ ಯಜ್ಞ ಸವ ಯಾದ ಫೈ ತಸೋಮ ಮೊದಲಾದ 
ವಸ್ತುಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಮಿಮಿಕ್ಷತಂವ (ಮಹ ಸ ರ್ಶನ )ಸ್ಪ ರ್ಕಿಸಂ lat 


ಭಂ!) ಕೆಶಂಯಾ ಸ್ಪೃಷ್ಟಿಮಾತ್ರೇಣ ಮಧು5ಂ ಕುರುತೊ ಖಿಲಂ |ಅತೋ ಮಿಮಿಸ್ತತಮಿತಿ 
(೨) ಸ್ಪರ್ಕೊ ಮೇಕ್ಷಣವಮುಚೆ ೈತೇ॥(೩) ದೇದ ತುತ ಶ್ರುತಶ್ತೇನ ಕಶಾ ಸಾ ಸೂನೃತಾ 
ವಶೀ। (೪) ತಯೈವನ ಫೃತಸೋನಾದಿ ಸ್ಟ ಂಶೆತೆಂ ಯಾಜ್ಜಿ ಕಂ ವಸು ॥ ೩॥ 


ಅ ॥ (ಬಾರ್ಕೊಲಿನಿಂದ ಯಜ್ಞ ಸಾಮಾಗ್ರಿ ಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಿಕೆ ಏನು ಕಾರಣ 
ವೆಂದರೆ) (ಅಪ್ರಿನೀ ದೇವತೆಗಳು; ಬಾರ್ಕೊೋಲಿನಿಂದ ಕೇವಲ ಸ ಸ್ಪರ್ಶ ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಯಜ್ಞ ಸಂಬಂಧಿ ಫೈ ತ ಮೊದ 
ಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮಧುರಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕ್ರ ಅದೆ ಕಣಕ ಸ್ಪ ರ್ಕಮಾಡಿರಿ ಮುಟ್ಟ ಬೇಕೆಂದು 
ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳ ಪ ಪತ್ತಿರ. ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದು. (೨) ಮೇಕ್ಷಣವೆಬ ನ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಸ್ಥೆ ಸ್ಪರ್ಶವು ಹೇ '೪ಲ್ಪ ಬರೆ 
(ಹ) ವೇದ ವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪ ರು) ಡುವುವರಿಂದ ಆ ಕತೆಯು ಸೂನೈ ತಾ) ಎನಿಸುತ್ತದೆ. (೪) (ಯತ 
ಸ್ರಿ ಯಾರೂಪವಜರರುವುದರಿಂದ ಕತೆಯಿಂದ ಯಜ ಜ್ಞವನ್ನು ಮಃಟಿ) ನತು ಹೇಗೆ? ಮತ್ತು ಯಜ್ಞವು ಮಧುರ 
ನಂಗು ವುಸೆಂದದ್ದೂ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ) ಆ ಭಾರ್ಕೋನಿನಿಂವಲೇ My ತಸೋಮ  ನೊದಲಾದ ಯಜ್ಞ ಸಂಬಂಧಿ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿರಿ ಎಂದರ್ಥವು 1೩! 


3೨ ॥ (೨೧೨) ನ ಹಿ ವಾಮ ದೂರಕೇ ಯತ್ರಾ ರಥೇನ ಗಚ್ಛೆಥಃ। 


0 


ಅಶ್ತಿನಾ ಸೋಮಿನೋ ಗೃಹಂ Hoh 


ಅ ॥ ಅಶ್ವಿನಾ=ಅಶ್ರಿನೀ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಸೋಮಿನಃಎಸೋಮಪಾನಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನ, ಯತ್ರ 
ಗೃಹಂ-ಯಾವ ಮನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ರಥೇನ-ರಥದಿಂದ, ಗಚ್ಛ ತೈೈಥಃ-ಬರುತ್ತೀರೋ, ( ಆ ಮನೆಯು) ವಾಂ 
ನಮಗೆ ದೂರಕೇ-ಮೂರದಲ್ಲಿ! ನಾಸ್ತಿ ಜಇಬ್ಲವಸ್ಟೆ, ದೊರನಗುಸುದಿಲ್ಲವನ . (ಆದ ಕಾರಣ ಬನ್ನಿರಿ) | ೪॥ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೭೫ 
ಯ ॥ (೨೧೩) ಹಿರಣ್ಯ ಸಾಣಿಮೂತಯೇ ಸಿನಿತಾರಮುಪಹ್ವಯೇ I 
ದ ಸನ 
ಸ ಚೇತ್ತಾ ದೇವತಾ ಪದಂ ॥ 1 ೫! 


ಅ ॥ (ನಾನು) ಹಿರಣ್ಯ ಪಾಣಿ-ಹಿತನೂ ರಮಣೀಯವೂ ಆಗಿರುವ, ಅಥವಾ ಹಿರಣ್ಯ ವ ವರ್ಣವುಳೆ 
ಸಮಸ್ತ ಅವಯನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರೂಪವುಳ್ಳ, ಸವಿತಾರಂ- (ಷೂಜ ಪ್ರಾಣಿ ಪ್ರ ಪ್ರಸವೇ) ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃ 
ಫುಡರಿಂನ ಸವಿತೃ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು, ಊತಯೇ-ರಕ್ಷಾರ್ಥವಾಗಿ, ಉಪಹ್ವಯೇ- ಕರೆಯುತ್ತ "ವೆ. 
(ಎಕೆಂದಕಿ)ಸವೆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ, ಸದಂ-ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು. ಇತರರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚೇತ್ತಾಎ (ಚಿತ 
ಸುಜಾ ನೇ) ತಿಳಿದವನು. ಸಃಎ ಆತನೇ, ದೇನತಾ-ಕ್ರೀಡಾದಿ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ದೇವನು. (ಇತರರು ದೇವ 
ತಾಭಾಸರು.) ಅಥವಾ ದೇವತಾ ಶಬ್ದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತವಾದ ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣ ಸಮುದಾಯವು ಸೇಎ 
ಅನನೇ (ಗುಣಗಳಿಂದ ಅಭಿನ್ನನೇ.) (ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ೫ 1 


ಭೂ ॥(೧)ಜತತ್ತುದ್ರವಣೀಯತ್ತಾ ದ್ಧಿರಣ್ಯಂ ವರ್ಣತೋಪಿತ|ರೂಪೆಂ ನಾರಾಯಣಸೈ ವ 
ಪಾಣಿ ಕಡ ನೀಪೆಲಷ್ಟಿತಂ॥(೨)ಸ್ರಷ್ಟೃ ತ್ವಾತ್ಸನಿತಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಸಜಾ ಕಾ ಸೃಷೆದಾದಿಕಂ1 

ಣ ತು 
ಸೆ ಏನ ದೇವತಾ ಮುಖ್ಯು ಕದ್ದುಸೆತ್ಯ (ನ ದೇವತಾ ॥೫॥೪॥ 


ಅ ॥ (೧) (ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಪಾಣಿ ರಬ್ದವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) (ಶ್ರೀ ನಾಂತಿ 
ಯಣನ ಸ್ವರೂಪವೇ (ಪಾಣಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ.) ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸಿತಕರವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಜಗತ್ತಿಗಿಂತ ಅತಿ ರಮ 
POR NYE ಹಿರಣೃನು.ಮತ್ತು ಹಿರಣ್ಯ ಸನೃಶವಾಗಿರುವುವರಿಂದಲೂ ಹಿರಣ್ಯವು. ಲಕ್ಷಣಯಾ 
ಪಾಣೆಕಬ್ಬದಿಂದ ಸಮಸ್ತ್ಯ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರೂಪವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ನಿನಂಚ ಶ್ರೀಪ ಪರಮಾ: 
ಸಿಗೆ ಯದಾ ಪೆಶ್ಯಃ ಪ ಕೈತೇ ರುಗ್ಮನಣರ್ಣ೯ಂಇತ್ಯಾ ಚತತ ಗಜ. ಹ ಹರಣ್ಯ ರೂಸವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹಿರಣ್ಯಪಾಣಿಯೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. (೨) (ಸವಿತೃ ಶಬ್ದವನ್ನು ಗಾಯತ್ರೀ ವ್ಯಾಖ ನೆ ಮಾಡು 


ನಾಗ ವ: ಸಖ್ಯ SN BSR ಗಿ ಸ್ಮತಿಪಥಕೆ, ಕ ತರು ತ್ತಾ ಶ್ರೀ ಜಿ ಹನು ಜಗತ್ತನ ತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವುವೆ 
ರಿದ ಸವಿತಾ [ತೆ ಆ ಶ್ರ ಚ "ನ್ನ ಸ್ವರೊಸನನೆ ಹ್‌ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. 


ಆಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಮುಖ್ಯ ದೇವನು. `(ಐತರರು ದೇವತಾಭಾಸರ:.) ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ದೇವಸ್ಯ ಭಾವಃ 
ದೇವತಾ ದೇವಶಬ್ದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತವು. ಕ್ರೀಡಾದಿ ಗುಣಗಳ ಸಮುದಾಯವು. (ಹಾಗಾದಕೆ ದೇವತಾ 
ನೀಡು ನ್ಯಸದೇಶವು - ಹೇಗೆಂದರೆ] (ಉಭಯವ್ಯಪದೇಶಾತ್ತ್ವಹಿ ಕುಂಡಲವತ್‌ (೩-೨-೨೭) ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ಲಿ ಗುಣ ಗುಣಿಗಳಿಗೆ ಅಬೇಧವು ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ) ೨ ಶ್ರೀಹೆರಿಗೂ ಆತನ ಕ್ರೀಡಾದಿ ಗುಣಗಳಗೂ 
ನಿಕೃವಿರುವ ಕಾರಣ ಡೇವತಾ-ದೇವತ್ವ ನಕ ಕ್ರೀಡಾದಿ ಗುಣಗಳೆ ಸಮುದಾಯವು ಆ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ. (ಶ್ರೀ ಹರಿ 
ಯಿಂದ ಅಭಿನ್ನವೇ.) lls Wo 


| | | 
21. (೨೧೪) ಅಪಾಂ ನಪಾತಮುವಸೇ ಸನಿತಾರಮುಪಸ್ತುಹಿ | 
ತಸ್ಯ ವ್ರ ವ್ರತಾನ್ಯುಶ್ವಸ HW & ll 


ಅ ॥ (ಎಲೋ ಹೋತನೇ) ಅಪಾಂ ನನಾತಂ= ಅದ್ಭ್ಯ್ಯಃ ಪೃಥಿವೀ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪೃಥಿವಿಯು 
ಇಲಗಳ ಪುತ್ರಿಯು. ಪೃಥಿವ್ಯಾತ್ಮಕವಾಮದರಿಂದ ದೇಹವೂ ಕೂಡ ಜಲಗಳ ಪುತ್ರವು, ಅಂತಹ ಪಾರ್ಥಿವ 


೧೭೬ ಯಗ್ಭಾಷ್ಕಂ 


ದೇಹದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ವ್ಯಕ್ತನಾಗುವುದರಿಂದ ಪ ೈಥಿವೀ ಪುತ್ರ ನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ) ಜಲಗಳರ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಪೃಥಿವಾ ಸ್ಯಾತ್ಮಕ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ವ್ಯಕ್ತ ನಾಗುವುದರಿಂದ ಜಲಗಳಪೌತ್ರನಾದುದರಿದ ಆಪಾಫ 
ಪಾತ” ಎನಿಸಿಕೊಂಡು ಸವಿತಾರೇಎಜಗತ ಕ್ರರ್ಜಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು, ಹಾಗೆಯೇ ಜಲಗಳ ಕಾರ್ಯನಾರ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಜಲಗಳಿಗೆ ಪೌತ್ರನಾದುದರಿಂದ ಆಪಾಂನಪಾತ್‌ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ 
ಅಥವಾ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವುನರಿಂದ ಅಪಾಂನಪಾತ್‌ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ೨% 
ಸತ್ವಗಳ ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದಜಲರೂಪ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅವಸೇ-ಎ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರ, ಉಪ ವಸ್ತು ಹಿಎಸೊ ಟ್ರ 
Bue (ಏಕೆಂದರೆ) ತಸ್ಯ-ಸವಿತೃ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನ, ವ್ರತಾನಿಎಜಗತ್ಸರ್ಜನಾರಿ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು, ಉಶ್ಶ ೈಸಿಎವಶಕಾಂತ್‌) ನಾವ್ಲೆರೂ ರೂ ಇಚ್ಛೆ ಸುತ್ತೇವೆ. 1೬॥ 


ಭಾ ॥ ವೃಕ್ತತ್ವಾತ್ರಾರ್ಥಿನವೇ ದೇಹೇ ಸೊಟ್ಠಪಾಂ ನಪ್ತಾ ಜನಾರ್ದನಃ .೬॥ 


ಅ! (ಮಗನ, ಮತ್ತು ಮಗಳ ಮಗನು ನಪ್ತಾ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ನ ಪಾತಯತಿ ಸ್ವಕುಲಂ, ಕಿಂತು 
ರತಿ, ತಮ್ಮ ಕುಲವನ್ನು ಅಧೋ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತಿ ಉದ್ದ ರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಎಂಬ ವ್ಯ 
ಯಿಂದ ನಪಾತ್‌-ಪೌತ್ರನು.) ಹೀಗೆ A ಹುಟ್ಟಿ ದ ಪಾರ್ಥಿವ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ವ ಕ 
ವುದರಿಂದ ಜಲಗಳ ಪೌತ್ರನು. (ದೇಹದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನತ್ಪಾರ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು... ವ್ಯಕ್ತತ್ಯಾತಿನವ ಮ 
ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಸಃ ಎ ಆಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಆಜಃ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ವನೆಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ದನು. ಆದುದುರಿಂದ ಲೇ ಜನ 
ರ್ದನನು. ಜನಂ-ಜನನವನ್ನು ಅರ್ದಯತಿ, ತನಗೆ ಉತ್ಪತ್ತ್ಯ ಭಾವವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಆದಕಾರಣ ಜನ 
ರ್ದನಃ-ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ill 

( 


| 
ಖುಗೆ (೨೧೫) 2 ವಿಭಕ್ತಾ ರಂ ಹವಾ 2ಮಹೇ ವಸೆ ಸೋತ್ರಿಕ್ರಸ್ಯ ರಾಧಸಃ | 


ಸವಿತಾರಂ ನೃಚಕ್ರಸಂ 1 ೭॥ 


ಅ॥ (ನಾವು) ಚಿತ್ರ ತ್ರಸ್ಯ ರಾಧಸಣಎ ಉತ್ತಮ ಸಿದ್ಧಿ ರೂಪವಾದ, ವಸೋಬ ಜಾ ನ ಧನವನ ನ್ನ್ನೂಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವನ್ನು, ವಿಭಕ್ತಾರಂ-ಸದಾ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಜತ ಈ ಅದಕೆ ಯಾರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಗ್ಯವೋ ಅವರಿಗೆ 
ಕೊಡತಕ್ಕ) ನೃ ನ್ಸ ಚಕ್ಷಸಂ-ಜೀವರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡತಕ ಸ (ಅಂದರೆ ಸಮಸ್ತ ಮ ಪಾಪಾದಿ ರೂಪ ವಿ 
ಧನು ೯ಗಳಂಡೊಡಗೂಡಿ ಜೀವ ಚೈತನ್ಯಕ್ಕೆ ಕೈ ಸಾಕ್ಷಿಯಾತ, ಸವಿತಾರೇಎಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ಸೂಯ | 
ಹವಾಮಹೇ=ಕರೆಯುತ್ತೀವೆ. !೭| 
ಭೂ! ಸದಾ ವಿಭಜ್ಯ ದಾತಾರಂ ವಸೋರುತ್ತ ಮರಾಧಸಃ | ಅಶೇಷ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಾದಿ 

ವಿಶೇಷ್ಛೆಶ್ಚಿತಿ ದರ್ಶಕಂ। ಆಹ್ವಯಾಮಃ Wal 


ಅ ॥ ನಾವು ಉತ್ತಮ ಸಿದ್ದಿ ರೂಪವಾದ, ಜ್ಞಾನ ಧನ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಧನಗಳನ್ನು ಸದಾ ಯಾರಿಗೆ ಎಸ, 


ಯೋಗ್ಯವೋ ಅವರಿಗೆ ಅಷ್ಟನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ಕೊಡೆತಕ್ಕ, ಸಮಸ್ತ ಪುಣ್ಯ ಇ. ಪಾಪಾದಿ ಎ ಧರ್ಮಗಳಿಂದೊತ 

ಗೂಡಿ ಜೀವ ಚೈತನ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ, ಸವಿತೃ ಎನಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ 1೬ 
( | I 

ಯ ॥ (೨೧೬) ಸಖಾಯ ಆ ನಿಸೀದತ ಸವಿತಾ ಸ್ತೋಮ್ಯೋನು ನಃ | 


| 
ದಾತಾ ರಾಧಾಂಸಿ ಶುಂಭತಿ Hel 


ಎರೆಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭೭ 


ಅಗ ಹೇ ಸಖಾಯಃ-ಎಲೋ ಖುತ್ರಿಜರೇ, ಆಇ ನಮ್ಮ ಸವಿೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, ನಿಷೀದತಎಕೂತು 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ. (ಏಕೆ ಕೆಂದರೆ) ಯಃ ಸವಿತಾಂಯಾವ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು, ರಾಧಾಂಸಿ. ಸಿದ್ದಿ ದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಶುಂಭತಿಐ(ಶುಭ ಶುಂಭ 
ಕೋಭಾರ್ಥೇ) ಭಗವನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇೈಯನ್ನು ವಿಶೇಷತಃ ಪ್ರ ಪಾದಿಸುವುವಕ್ಕಾ ಗ” ಚಿನ್ನಾಗಿ je ಬರುವಂತೆ 


ರಾ 


ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, (ಆದಕಾರಣ) ನು-ಕಗ, ನೇ-ನಮನಿ, ಕ ತಹ) ಪತಾಎಆಭೀಷ್ಟವ ಫೊಡುವ, 
ಸವಿತಾ:ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು ಸೂಯನನ್ನು ಸ್ತೋಮ್ಯಃ-ಸ್ತುತಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನು. Il e Il 
ಭಾ! ಸರಾಧಂಸಿ ಶೋಭಯತ್ತ ೦ಜನಾ ಹರಿಃ (೮॥ 


ಅ 0 (ರಾಧಾಂಸಿ ರುಂಭತಿ ಎಂಬುವುನನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಆ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು (ಶ;ಭೆ 
ಕುಂಭ ಶೋಭಾರ್ಥೇ (ಎಂಬ ಧಾತುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿ:ದ) ಸಿದ್ದಿ ಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೋಳ ಬರುವಂತೆ ಮಾದು 
ತ್ತಾನೆ ಅಥವಾ ಸ್ವರಾಧ-ಂಸಿ ಎಂಬ 26) ತನ್ನಿಂದ ಕೆೊಡಲ್ಪ ಟ್ರ ಸಿದ ಗಳನ್ನು ಎಂದರ್ಥವು. (ಹರಿಗೆ 
ಸರಿ ಶೋಭಕತ್ತವು ಹೇಃ [RRA ER ಸಿದ್ದಿಗಳಿಗೆ ಬಹತ ರಿಂದ ಶೋಭೆ 
ಬುದ್ದಿ. ಥಾಚ ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಸಿದ್ಧಿಗಳಿಗೆ ಕೋಭೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, 
ಅಂದರೆ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಆಭಿಲಷಿತ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕೊಡ:ನವನೆಂದು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭು ಲಿಫ್ಲೆ ಆರ್ಹನೋ, 

ಮ 


ತ್ವ 
೦) 
ತ 


ಕ 


ಆಡೆಕಾರಣ ಆ ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು ುಪುದಕ್ಕಾಗಿ ಖಯತ್ತಿಜರೀ ಯಜಮಾನನ ಸಮಿಪ ನ ಬಂದು ಕೂರು 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ ಎಂದು ಬುಕ್ಕಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. Ile ll 
| 
ಯಗ (೨೧೭)ಅಗ್ಗೇ ಪ ತ್ಲೀರಿಹಾನಹ ದೇವ ನಾವ ಮುಶೆತೀರುಪ | 
[ದ 
ತ್ವಷ್ಟಾರಂ ಸೋಮಹೀತಯೇ ue lH 

ಅ ॥ ಆಗ್ನೇವಎಲೋ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ, ಎಲೋ ಆಗ್ನಿಯೇ ಉಶತೀಃವರಕಾಂತೌ) ಯಜ್ಞ ಜಕ್ಕ ಬರ 
ಮ ದೇವಾನಾಂ ಪಷ್ನೀೀಾವೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ಲಿಸುವುದರಿಂದೆ ಪತ್ನೀ ಎಂದು ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟ 
ಶ್ರೀ ಪರಿಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಹೆಂಡಂದಿಯರನ್ನು, ತ್ವಷ್ಟಾರಂತ್ರಷ್ಟೃ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ 
ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ತ್ವಷ್ಟ  ದೇವತೆಯನ್ನೂ, ಸೋಮಪೀತಯೇ = ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಇಹ ಈ ಯಜ್ಞ ವಲ್ಲಿ ಉಪ ಅನೆಹ-ಸಪ್ನಿ ಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. 


ವಿ ॥ ಇಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದ ಆಗ್ನಿ ಎಂಬ ದೇವತೆಯು ಅನುಪಪನ್ನವು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯು 
ಸ (ಕಾರ್ಯ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೆರೇನಿಸುವಿಕೆ) ಗೋಚರ ವಾಗಿದೆ- ಸಖಾಯ ಆನಿಷೀ 
ದತ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಖುತ್ತಿಜರಿಗೆ ಪ್ರೈಷವಿಷಯತ್ವವಿದ್ದರೂ ದೇವತಾ ತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಪ್ರೈಷವಿಷಯಕವಾ 
ರದ್ದು ಲಿಂಗವಾಗುವುದ್ದಿ. ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗೂ, ದೇವಸಪ್ನಿಯರಿಗೂ ತ್ಪಷ್ಟೃವಿಗೂ ದೇವತಾತ್ವವಿದೆ ಎಂದು 
ಶ್ರಕೀತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು.) le ll 


| 
ಖು ॥ (೨೧೮) ಆಗ್ನಾ ಅಗ್ನ ಇಹಾವಸೇ ಹೋತ್ರಾಂ ಯವಿಷ್ಮ ಭಾರತೀ! 
ವರೂತ್ರೀಂ ಧಿಷಣಾಂ ವಹ 1 ೧೦ ೫॥ 


(ಇಲ್ಲಿ ನದಿಗಳು, ಅಗ್ನಿ ಭಾರತೀ, ಶ್ರೀ ದೇವಿ, ಇವರು ದೇವತೆಗಳು.) 
45 


೦೭೮ ಯೆಗಾ ಫ್ರಸ್ಯಂ 


ಅ || ಯವಿಷ್ಕಎಅತಿಶಯವಾಗಿ ತರುಣನಾದ ಅಗ್ನೇಏಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಗ್ಲಾಃ (ಅಭಿಯಜ್ಞ ಗ್ಯ 
'`ಣೀಹಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿವ ಪ್ರಕಾರ) ನಿನ್ನ ದ್ಹಾದ ಹ ಸ್ರ್ರೀರೂಪಗಳನ್ನೂ ನದಿಗಳನ್ನೂ; ಹೋತಾ ಶ್ರೀಇ(ಹ್ರೇಳಕ್ಕೈ 
ಕರೆಯಲ್ಪ ತನ ಆಹ್ವಾನ ಮಂತ್ರ ಗಳಿ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾದುದರಿಂದಲೂ, ಹೋತ್ರಾ ಎಿಸಿಕೊಳ 
ಮರೂತ್ರೀಂವ ವೃ ಇ ವರಣೆ) (ತ್ರೆ ಅಸಾಲನೆ) ಸರ್ವರಿಗೂ ಅಂಗೀಕಾರಾರ್ಶ್‌ಳಾದುದರಿಂದಲೂ ಜಗತ್ತನ್ನ 
ರಕ್ಷಿಸು ಪ್ರವರಿಂದರೂ ವರೂಶ್ಯಾ ಸಾ ಸ್ರತ ಎಂಬ ವ್ಯೈತೃತ್ತಿಯಿಂದ ವರೂಶ್ರೀ ಎನಿ? ಕೊಂಡ, ಧಿಷಣಾಂ-ಬುಿ, 
ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯೂ, ಸರ್ವರ ಬ ಗೆ ಪ್ರೇರಕಳೂ ಸರ್ವರ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಚನನಯ ಆದೆ, ಭಾರತೀಂಜಭ1 
ನೆನಿಸಿದ ವಾಯುವಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದುದರಿಂದ ಭಾರತೀ ಎನಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯ ಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನೂ, ಅಥಾ 
ವಾಯುವಿನ ಪತ್ನಿಯಾವ ಭಾರತೀ ದೇವಿಯನ್ನೂ; ಅಥವಾ ಶ್ರೀ ದೇವಿಯನ್ನು ಆವಸೇಎನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಇಸ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆವಹೆ-ಸನ್ನಿಹಿತರನ್ನಾಗಿಮಾಡು. ಗ ೧೦ || 


ಭಾ 8 (೧) ನದೀಶ್ರ ಭಾಂತೀಂ ಚೈವ ಹೋತ್ರಾಮಾಹುತಿರೂಪೆತು! ವೆರೊೂಶ್ರೀಂ ವರಣ 
ಯತ್ಕಾತ್ತಾ ೨ಣಾದ; ದಿ೫ರಃಪಿಸೀ ೦ ॥ (೨) ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಪ್ರಾಣಸ: ಬಂಧಾದ್ಭಾಕ 


ಬೆಂ 5ರ 
ತೀತ್ಯೇವೆ ಚೋದಿತಃ! (4) ಪ್ರಾಣಸ್ಮು ಭತತೋ ಭಾರತತತ್ತು ದರ್ಶ ರೂಪೆ 
(೪) ಹೊತ್ತು ಹುತತ್ವತೋ ವಿಷ್ಣಃ ಶ್ರೀರ್ಮುಪಿ ಧಿಸಣು ಮತಾ ॥ collsl 


ಅ ॥ (೧ ನದಿಗಳನ್ನು ಚ-ನಿನ್ನ ಸ್ರೀ ರೂಪಗಳನ್ನೂ, (ಆಹೊಯಂತೇಯೈಸ್ತೆ ಸ ಹೋತ್ರಾಃ ಮಂತ್ರಾಃ 
ಎಂಬ ವ್ರತ ತ್ರೃತ್ರಿಯೀವು) ಆಹ್ವಾನ ಮಂತ್ರ ಹ (NTR ಹೋತ್ರಾ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ, ಸರ್ವ 
ರಿಗೂ ಅಂಗೀಕಾರಾರ್ಜಳಾದುದರಿಂದಲೂ ಸರ್ವ ಜಗತ ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ವರೂತ್ರೀ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ, 
ಬು ದ್ಧಿ ಸ್ವರೂಪಸಿಣಿಯ್ಕೂ ಸರ್ವರ ಬು ದ್ಭಿ ಸೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯೂ, ಆದ, ವಿಷ್ಣು ವಿನ ೩ ಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನೂ ಲ 
ದ ಓಟ ಕೂಡೆ (ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತರನ್ನಾಗಿ "ಮಾಡು (೨) (ಭಾರತೀ ರ 
ವನ್ನು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ ನರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಶ್ರೀ ವಿಷ) ಹವೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿತ್ರರೂಕ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ (ಸ್ರಾಮಿಯ ಮಾಮದರಿಂದೆ) ಭಾರತೀ ಬಾತ! ಹೇಳಿಸಿಕೆ ಕೊಳ್ಳೆ ಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. Re ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಸ್ತ್ರೀರೂಪವು ಭಾರತೀ ಎನಿಸಿತೊಳ್ಳ ತ್ತದೆ. ಚ. ಮುಖ್ಯಪ್ಯಾಣನ ಪತ್ನಿಯಾದುದರಿಂದ ವಾಯುಪ 
ರಃ 


“NN 


ರ್ರಿ 
ಭಾರತೀ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪ Bie ಳೆ. ೨ನೇ ಚ ತಬ್ದ ದಿಂದ ಶಿ ವಿಷ್ಣು ವದೆ £ವತೆಗಳನ್ನು 2 


ರಿಂದ ದೇವಾನಾಂ ಪತ್ನೀ ಓತು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ (6) (ಪ್ರು ಸುಭ ಭಾರತೀ pe ಜೀಕೆ 

ಸಿಗುತ್ತದೆಂದರೆ) (ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳ, ಭಾರ `ಫಂಸುವಿಕೆ) ದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ ನಾದುದರಿಂದಲೂ (ನಿರವಧಿಕ ಸೌಂ 
ದಿಂದಲೂ (ಅಂದರೆ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ) (ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೆ) ಪೋಷಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಾದರೂ ಭತತೆತಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಭರತಸ್ಯ ಇಯಂ ಭಾರತೀ. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾದವನು ಶ್ರೀಹರಿಯು. (೪) (ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮಂತ್ರಾದಿಗಳ ಅಭಿಮಾನಿತ್ವವಿಲ್ಲದಿರುವುವರಿಂೆ 
ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೋತ್ರಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಹೋಮಿಸಲ್ಪಡುವುತ 
ರಿಂದ ಅಂದರೆ ತ್ರೀ ಎಷ್ಣುವನ್ನುದ್ದೆ ದ್ಲೇಶಿಸಿ ಖುತ್ತಿಜರು ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ) ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು 
ಹೋತ್ರಾ ಎನಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. ಸರ್ವರ ಬುದ್ಧಿ ಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕಳಾದುದರಿಂದಲೂ ಸರ್ವರ ಯುದಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾಭಿ 
ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಲರ, ಸದೇವಿಯು ಧಿಷೆಣಾ ಎನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಸ Il ೧೦ 1೫! 


+ 


ಯ 
ಫಸ 


ಯ ॥ (೨೧೯) ಅಭಿನೋ ದೇವೀರನಸಾ ಮಹಃ ಶರ್ಮಣಾ ನೃಪತ್ನಿ 8 | 


ಅಚ್ಚಿನ್ನಪತಿ ಗ್ರಾ ಸಚಂತಾಂ H aol 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭೯ 


ಅ ll ಅಚ್ಛಿನ್ನ ಪತ್ರಾಃ-ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ತಾಟಿಂಕವೆಂಬ ಕರ್ಣಾಭರಣಗಳುಳ್ಳೆ, (ಸರ್ವದಾ 
ಆವೈಧವ್ಯಕ್ಸೆ ಕಾರಣವಾದ ಸೌಮಂಗಲ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ) ನೃಪತ್ಲಿ-ಪ್ರಧಾನ ಪುರುಷಶಾದ ದೇವತೆಗಳ ಸತ್ತಿ 
ಯರು, ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ತ್ರೀರೂಪಗಳ ದ ದೇವೀಃ ಎ ದೇವಿಯರು, 
ಅವಸಾಎ ಜಗದ್ರಕ್ಷಣ ಮಾಡತಕ್ಕ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಮಹೆ8- ಸರ್ವೋತ್ತಮ: ನಾಡೆ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ, ಶರ್ಮಣಾಂಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಮೋಕ್ಷಾದಿ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ನಃಎನಮ್ಮನ್ನು, ಅಭಿಎಸುತ್ತಲೂ, 
ಸಚಂತಾಂಷ್‌ (ಷಚರಕ್ಷಣೇ) ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 1-೧! 


ಭಾ ॥ (೧) ಶರ್ಮ ದಶ್ವೈವ ಮಹಕೋ ವಿಷ್ಣೋ ರೆಕ್ಷಂತು ನೋಟಭಿತೆಃ | ಪ್ರಾಣೇನೆ,ವಾ 
ವನಾ ಸಾಕೆಂ (೨) ಯಸ್ಮಾದನಿಧೆವಾಸ್ಸದಾ ! ಅತೋ ಹೈಚ್ಛಿನ್ನಪೆತ್ರಾರ್ತಾಃ ಸದಾ 


ಯು ಕೃರ್ಣ ಭೂಷಣೋಃ ॥ ೧೧ 


ಅ ॥ (೧) ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಸುಬಂಧಿಯಾದ ಮೋಕ್ಷಾದಿರೂಪವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೇ (ಡೇವಿಯರು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ) (೨) (ಅಚ್ಚಿನ 
ಪತ್ರಾಃ ಎಂಬುವುವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಆ ದೇವಿಯರು ಅವಿನವೆ 
ಯರೋ, ಆದಕಾರಣ ಅವರು ಅಚ್ಛೆ ನ್ನಪತ್ರರೆನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವದಾ ತಾಟಿಂಕಮೆಬ ಕರ್ಣಾಭರಣವ ಸಂಬುಧೆ 
ವುಳ್ಳೆವರು, (ಆ ಸಂಬಂಧವು ಅವಿಧವೆಯರಿಗೇನೀ ಕೂಡುತ್ತದೆ.) ॥ ೧೧! 


I 
ಯ ॥ (೨೨೦) ಇಹೇಂದ್ರಾಣೀ ಮುಸಹ್ಮಯೇ ವರುಣಾನೀಂ ಸ್ವಸ್ತಯೇ | 


(| 
ಅಗ್ನಾಯೊಂ ಸೋಮಹೀತಯೇ | ೧೨ ॥| 


ಅ ॥ (ನಾನು) ಇಂದ್ರಾಣೀಂಐಇಂದ್ರನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಶಚೀಡೇವಿಯನ್ನೂ ವದುಣಾನೀಂಾನರುಣನ ಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನು, ತಗ್ನೂಯೂೊಂಎಅಗ್ನಿಯ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕೂಡ, ಸೋಮಪೀತಯೇಎಸೋಮಪಾನಕ್ನಾಗಿ, ಸ್ವಸ್ತಯೇ 
ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡಿ ನಮಗೆ ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಇಹ ಯಜ್ಞ ನಳ್ಳಿ 
ಉಪಸ್ವಯೆ( ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. (ವಿಷ್ಣ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆದರೂ) ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಡುದರಿಂದ ಇಂದ್ರ 
ನೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀಷೆರಿಯ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀ ರೂಪವು. ಇಂದ್ರಾಣಿಯು. ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು (ರಕ್ತಿಸು) ವುನರಿ೨ವ 
ಇಂದ್ರ ಪತ್ನೀ ಎನಿಸಿದ ಸ್ತ್ರೀ ರೂಪವು. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರಾಣ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ತ್ರೀರೂಪಗಳು ಹೇಳ 
ಲಡುತವೆ ॥ ೧೨! 
ಬಲೇ 


1 [| I 
ಯ ॥ (೨೨೧) ಮಹೀ ದ್ಕಃಪಧಿವೀ ಚೆ ನಃಇವಂಂ ಯೆಜಂ ಮಿವಿಂಕತಾಂಗ! 
a ಕೆ ಡಿ | ಸಗ 5 
[| 
ಸಿಪೃತಾಂ ನೋ ಭರೀಮಭಿಃ H ೧4 Il 


೪ ll ಮಹೀ-ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ, ದಃ ಪೃಧಿನೀಚೆ-ನಿಷ್ಣುಏನ ಸ್ತ್ರೀರೂಪಗಳು, ಶ್ರೀಭೂಮಿಗಳ:ಗಲ್ಲೀ, 
ಸ್ವರ್ಗ ಪೃಥಿವೀ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯರಾಗಲೀ, ನಃಎನಮ್ಮ . ಇಮಂ ಯಜ್ಞಂವಕಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಮಿಮಿಸ್ಷತಾಂ- ಮುಟ್ಟಲಿ. (ಬರಲಿ) (ಬಂದು) ಭರೀಮಭಿಃ- (ಭೃ ಇಭರಣೇ) ಯಜ್ಞ ಸಾಧನ ಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ 
ಅಥವ ಯಜ್ಞ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ, ನಃ-ನಮ್ಮನ್ನು ಪಿಪೃತಾಂ-(ಸೃಪಾಲನ ಪೂರಣಯೋಃ) (ದುಃಖಗಳಿಂದ) 
ದಾಓಸಲ. Wes, Il 


೧೮೦. ಯಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಭಾ ॥ ಭರಣೈರ್ನಃ ಪಾರಯೇತಾಂ ದುಃಖೇಭೈಃ ಶ್ರೀಶ್ಚ ಭೂಶ್ಚ ತೇ | ಸ್ವಯಂ ವಾ ಭೆಗವ 


ಕ್ಕೇ ರೋದಸೀ ಲೋಕದೇವಶೇ Il aa 
ಅ ॥ ಶ್ರೀಭೂಮಿ ನಗಳು ದಾವ ಇಪೃಥಿವೀ ರಬ್ದ ವಾಚ್ಯಗಳು. ಮತ್ತು ಸಾ ಕ್ಷಾಸ್ಪ್ಸರಮಾತ್ಮನು ದ್ಯಾವ 
ಪೃಥಿವೀ ಶಬ್ಧ `ವಾಚ್ಯನು. (ಆಂದರೆ--ಶ್ರಿ(ವಂಮಾತ್ಮನ ೨ ಪ್ರೀ ರೂಪಗಳು ದ ಗ್‌ ಪೃಥಿವಿಗಳೆಧಿಸುತ್ತನ 
6 ಎ ಆ 
ಶ್ರೀ ೇಭೂಮಿಯರಿಂದ ಇತರರಾದ ಸ್ವರ್ಗಭೂನಿಗ:'ಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳ ೂ ದ್ಯಾವಾ ಸೃಧಿ ಇಷ್ಟಾ 
ಗಿ ದ ಡ್‌. 
[na wh 


ತ್ತಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಯಜ್ಞ, ಜ್‌ ಸಮೂಶ ಹೆಗಳಿಂದೆಲ್ಕೂ ಯಜ್ಞ ಸಮೂಹಗಳಿಂವಲಾಗಲೀ ನಮ 
ಗಳಿಂದ ಚಾರನಾಡಲಿ. 'ಸ(ದುಃಖಗಳಿಂದ ವಿರಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿ.) 


ಯ ॥(೨೨೨) ತಯೋರಿದ್ಭೃತನಸ್ಸಯೋ ನಿಪ ರಿಹಂತಿ ಧೀತಿಭಿಃ। 
ತವು ತ್ರ ಯರ ಲ 
ಗಂ ಂಧರ್ಪಸ್ಯ 1 ಸದೆ ce 


ತಯೋಳದ್ಯಾವಾಪೃ ಥಿವಿಗಳೆ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ, (ಯಾವ) ಪಯಃ ಸ (ಯತೇ ಮುಮಕುಭಿಃ ಸೇನಕ 
ಎಂಬವ್ಯತ್ಸತ್ತಿ ಯಿಂದ) ಜ್ಞಾ ನನು, ಗಂಧರ್ವಸ ಸ್ಯಎತ್ರಿ "ವಿಷ್ಣು ವಿನ, ಧ್ರುವೇಪ ದೇಐನಿತ್ಯ ಸರೂಪ ವಿಷಯ ಕಮರಿ 
ಫೈತವತ್‌ (ಘೈಕ್ರರಣದೀ ಪ್ರ್ಯೊ)ಅಪರೋತ್ಸ ಜ್ಜಾ ನದಿಂದ ಹಿತವಾಗಿದೆ ಹ (ಆಂತಹ ಜ್ಲ್ಲಾನವನು 
ಮೇಧಾವುಳ್ಳ ಎರು, ಧೀತಿರಿಐಬು :ದ್ಧಿಗಳಿಂದ ತ್ರಯೋ ಅವರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ, ರಿಹೆಂತಿ ಇ 
ವಾಗಿಯೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಲಿಪ ಆಸ್ತಾ ದನೇ ಕಲಾಳ! (ದ್ಯಾವಾ ಪೃ ಪ ಥಿವಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಸಿಯಾರ 
ಭಾರತೀ ದೇವಿಯಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನವಾದುದರಿಂದ ಜ್ಹ್ವಾನಕ್ಕೆ ದ್ಯಾವಾ ಭೂಮಿಗಳ ಸಂಬಂಧವು 1೧ 


ಪಿ 
2 
॥ ಬ 


ವಿ 


ಭಾ ॥ (೧) ತಯೋಃ ಪೆಯಸ್ತು ವಿಜ್ಞಾನಂ ಫೃತವತ್ಸಾಪೆರೋಕ್ಷಕಂ। (೨) ಯಲ್ಲೊ 
ದೇವತ್ತಾಪಿ ಸ್ಯದ್ಬಾರತೀ ಜ್ಞಾ ನಡೇವಕಾ (೩) ವಿಷ್ಣೋರ್ನಿತೃಪೆ 

ಯಜಾ ನೆಂ ಯದ್ಪ ತವತ್ಕಯಃ | ಲಿಹಂತಿ ವಿಪ್ಕಾಸ ಜಾ ನಂ ಬುದಿ ಭಕ 

ಜಡಿ ಲಿ” ಬು ಧ್‌ 

ಸಾದತಃ (೪) ಗಾಂ ಧಾರಯನ್‌ ವರ್ತಕೇ ೮ ಯದ್ದಂಧರ್ವಸ್ತೆ ಗ್‌ ಕೇಶವಃ ಗ 


ಅ (೧) ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳ ಸಂಬಂಧಿಯಾದುದು (ಪೀಯತೇ ಮುಮುಕ್ಷುಭಿಃ ಸೇವ್ಯತೇ ಎಂಒ ವ್ಯತ್ಪ 
ಎಿಯಿಂದ) ಪಯಃ ಎಂದರೆ ವಿಜ್ಞಾನವು. (ಪರೋಕ್ಷ ವಿಜ್ಞಾ ನವು.) (ಫೈ ಕ್ಲರಣದೀಪ್ರ್ಯೋಃ ಎಂಬ ಧಾತು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ) ಫೈತಂವದೀಪ್ರ್ರಿಯು ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನವು. ಫೈತವತ” ಇ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಹಿತ 
ವಾದುದು. (೨) (ಪರೋಕ್ಷ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾ,ನಗಳೆಲ್ಲಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳ ಸಂಬಂಧ ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ) ಲೂನ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಭಾರತಿಯೂ ಕೂಡ ದ್ಯಾವಾ ಪೃಥಿವೀಲೋಕಗಳ ದೇವತೆಯಾಗುತ್ತಾಳೋ, ಅವಳೇ ಜ್ಞಾ 
ದೇವಶೆಯೋ, (ಆದುದರಿಂದ ದ್ಯಾವಾ ಪೃ ಪ ಧಿಎಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಪಟ್ಟ ಮ ಬ (೩) (ಈಗ ಖುಕ್ಕ ನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ಸ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ಉಾವ ಜ್ಞಾನನು ಶ್ರೀ "ಎಷ್ಟು ವಿನ ನಿತ್ಯವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಷ ಕವ ಸತಕ್ಕುದೊ;, 
ಯಾವ ಜ್ಞಾನವು ಪು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಅಸಕೋಕ್ಷ ಜಾ ನದಿಂದ pS ಅಂತಹ ಜ್ಜ ೨ ನವನ್ನು 


ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಬುದ್ಧಿಗಳಿಂದ (ಬುದ್ಧಿ ತ್ತರೂಪದಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಒಂದೆ a ವೃಷ್ತಜ್ಞಾ ನಗಳು ಹೆಚ್ಚ 


we 


ಇದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಬುದ್ಧಿ ಭಿಃ ಎಂ.-.ತಿ ಬಹುವಚನವು.)” ದ್ಯಾವಾ ಪೃ ಧಿಎಗಳ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
(೪) (ಗಂಧರ್ವ ತಬ ವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಎನಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) (ಯೋ ತ ಕಬ್ದವು ಉಪಪದವಾಗಿಉಳ್ಳ ಧ್ಯ 
ಅವಸ್ಥಾನೇ, ವೃ ವ ತು ವರ್ತನೆ ಎಂಬ ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಸ್‌ ಕಾರಣದಿಂದ ಗಾಂಎವೇದ ವಚನವನ್ನು 


೪ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮೧ 


ಧಾರಯನ್‌ಎಫರಿಸುತ್ತಾ ವರ್ತತೇಜಇಇರುತ್ತಾನೆ.: ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಆಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು 
ಗಂಧರ್ನಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಪಸಿದ್ಧ ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು) ಗ 


| 
ಯ ॥ (೨೨೩) ಸ್ಕೋನಾ ಟೃಥಿನಿ ಭವಾನೃಸ್ತರಾ ನಿವೇ ಶನಿ! 
| | | 
ಯಚ್ಛಾ ನಃ ಶರ್ಮ ಸಪ್ರಥಃ! 1 ೧೫ ॥ ೬ || 


ಅ॥ಹೇಪ ೈಧಿವಿ= ಎಲೋ ಪ ಕೈಥಿವಿಯೇ, ರ RS es ನುಷ್ಯವತ"ಕ್ರರತಿ 
ನ್ಯುತಿ ನೃಕ್ಷರಾ! ನ ಕೃಶ ಆನ ಫರಾ" ಎಂಬ ವ್ಯ್ಯತ್ಪಪ್ತಿಯಿಂದ) ಮನುಷ್ಯ ಸ 
(ನಿವಿಶಂತೇ ಸ್ನ ಚಃ ಇ ವ್ಯುತ್ಗ ತೃತ್ತಿಯಿಂದ) ಸರ್ವರಿಗೂ ಆರ್ರಯ ುಭೂತಕೂ ಅಗಿರುತ್ತಿಯೋ, (ತಹ 
ನೀನನ ನಮಗೈಸೊ ನ ಇಎಸುಖವನ್ನು ೦ಟಿ: ಮಾಡುವವಳು, ಭವ-ಆಗು. ಗೆ 
ಕೂಡಿರುವ, ಶರ್ಮ- ಮಜರಾ ಸುಖನನ್ನು ಅಥವಾ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮನೆಯನ್ನ; 


ಭಾ! ಸ್ಕೋನಾ ಸುಖಕೆರೀ ಸ್ಯಾನ್ನೋ ಯಶೋ ನಶ್ಶಸಿ ನೋ ನವೆ ನಿಷೇಶನೀ ಸಾಧ: 
ರತ್ವಾಚ್ಚರ್ಮ ಯಚ್ಛ ಮಹತ್ತರಂ ॥ ೧೫ ॥ ೬॥ 


ಅ॥ (ಸ್ಕೋನಾ ಶಬ್ದವು ಸುಖನಾಮಗಳಲ್ಲ ಪಠಿತವಾದ ಕಾರಣ ಸ್ಕೋನ ಶಬ ವು ಸುಖಮಾಸನಂ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸುಖಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸುಖಕಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಲಕ್ಷಣಾವಿದಯೋ ಹಾಗೆಯೆ ಸ್ಯೋನ ಶಬ್ದವೂ ಸುಖಕಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. ಆದಕಾರಣ) ನಮಗೆ ಸುಖಕಾರಿಯಾಗುವುದು. (ಅನೃಕ್ಷರಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳು 
ಶ್ವಾಕ್ರಿಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೋ (ಆದಕಾರಣ ಆನೃಕ್ಷರಾ ಎನಿಸುತ್ತಾಳೆ.) 
(ನಶ್ಯತಿ ಎಂದು ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು, ನಶ್ಯಸಿ ಎಂದು ಮಧ್ಯಮ ಪ್ರೆರುಷ ನನ್ನು ಹೇಳಿದು 
ದರಿಂದ ಯಾ ತ್ವಂ ಅನೈಕ್ಷರಾ ಎಂದು ಯೋಜನಾಮಾಡಬೇಳೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಯ್ತು,) (ನಿವಿಶಂತೇ ಅಸ್ಯಾಂ 
ಭೂತಾನಿ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತು ಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಪೃಧಿವಿಯು ನಿವೇಶನೀ 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಎಲೋ ಪೃಥಿನಿಯೇ ಮಹತ್ತರವಾದ ಸುಖವನ್ನಾಗಲೀ ಮನೆಯನ್ನಾಗಲೀ ಕೊಡು. lll 


॥ | 3 I 
ಯ॥((೨೨೪) ಅತೋ ದೇವಾ ಅವಂತು ನೋ ಯತೋ ವಿಷು ರಿ ಚಕ್ರವರೀ। 


ಣಿ 


I 
ಪೃಥಿವ್ಯಾ: ಸಪ್ರಧಾಮಭಃ | ೧೬ I 


ಅ ॥ ಯತಃ-ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ವಿಷ್ಣುಃ-ಜಗತ್ಸತಿಯಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು, ಪೃಥಿವಾ ಪೃಥಿವೀ 
ರೋಕವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ, ಸಪ್ತಧಾಮಭಿಃ --ಒಲೋಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, (೩ಪಾದ ವಿಕ್ಷೇಪಗಳಿಂದ) (ಈ ಜಗ 
ತನ್ನು) ವಿಚಕ ಕ್ರಮೇಎಆಕ್ರಮಿಸಿರುವನೋ (ಅಸುವರಿಂ ದೆ ಅಪಹರಿಸಿರುವನೋ) ಅಪಹರಿಸಿಯೂ ಜರ 
ಕವಾನ ಪವಗಳಲ್ಲಿರುವವರನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಮಾಡಿರ:ವನೋ) ಆದಕಾರಣ (ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣು ನಚ ದದಿಂದ ಲಬ್ಧ 


ವಾದ ಪದವುಳ್ಳ ವರಾದುದರಿಂದ ಸಮರ್ಥರಾದ ಪ ಪ್ರಯುಕ್ತ) ದೇವಾಃ-ದೇವತೆಗಳು, "ನಮ ನ್ನು ಅನಂತು 
ರಕ್ಷಿಸಲಿ ll ox Il 
46 


೧೮೨ ಯೆಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಭೂ ॥ (೧) ಅಸುಕೇಭ್ಯೋ ಜಗದ್ದೈ ತ್ವ ಯಶೋ ವಿಸ್ಪುಸ್ರಿವಿಕ್ರಮೈಃ 1 ಆರಭ್ಯೆ ಶೈಥಿ 
ವೀಂ ಸಪ್ರೆ ಲೋಕೈಃ ಸಾಕೆಂ ಜಗತ್ಪತಿಃ। ಚಕ್ರೇ ಜಾ ಫೆಡಸ್ನಾ ನೆಪೈತೋ ತ 
ಅನಂತು “ನಃ ॥ (೨) ನಿಶಿಸ್ಟಬಲಚೇಸ್ಪತ್ವಾಡಿ ಿಸ್ಸು ರಿತ್ಯ ಭಿಧಾ ಹಕೇಃ | ಪ್ರಾಇಂ 
ಬಲಂ ಸಕಾರಂ ಚ ಇಕಾರಂ ಚಾಹೆ ಹಿ ಶ್ರುತಿಃ ॥ ೧೬॥ 


ಅ ॥ (೧) ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಜಗತ್ಸ ತಿಯಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ೩ಪಾದವಿಕ್ಷೇಪಗಳಿಂದ ಪೃಥಿವೀರೋಕ 
ವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ೭ ಲೋಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಅಸುರರಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತ 
ತಮ್ಮ ಸವಗಳಪ್ಲಿಕುವನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವವನೋ, ಅದ ಕಾರಣ ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣು ಸ್ರ್ರಸಾದದಿಂದ ಹೊಂದಿರುವ 
ಪದವುಳ್ಳ ವರಾಮವರಿಂದೆ ಸಮರ್ಥರಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಯುಕ್ತ ದೇವತೆಗಳು ನಮ್ಮ; ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. (೨) (ವಿಷ್ಣು ಶಬ ವನ್ನು 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) (ವಶಿಷ್ಟ ಅತ್ಯುತ್ಯೃಸ್ಟರಾದ pis ಚೇಷ್ಟೆ ಯೂ ಇಳುವುರೆರಿರ 
ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ ನಾನು ಥೇಯನು. (ನಿ ಶಬ ನ ಷ್ಟ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಳತಕ್ಕು ದು ಆಗಲಿ. 
ಷಕಾರ ಣಕಾರಣಗಳು ಜೇಸ್ಗಾ, ಬಲಗಳೆಂಬ ಅರ್ಥನನ್ನು REE ಎಂದರೆಶ್ರಿ (ಸರಕಾತ್ಮಕ 
ಪ್ರಾಣಂ ಎ ಚೇಸ್ಟೆಯನ್ನು ಷಕ ತಾರಂಎಸರೆಬ್ಬದಿಂದ ಹೇಳಲ ್ರದತಕ್ಕುದನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಬಲನನ್ನು, ಕಾರಣ 
KU ಹೇಳೆ ಸಲ್ಬಡತಳ್ಳು ದನ್ನಾಗಿಯೂ ಜಕಾರೋ ಬಲಂ ಷಕಾರಃಪ್ರಾಣ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಐತಕೆಯ 
ಮು 


ಪ್ರಿತೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ॥ ೧೬॥ 


I ಕ 
೫.1 (೨೨೫) ಇದಂ ನಿಷ್ಣುರಿಚಕ್ರೆ ೨೯ ತ್ರೇಧಾ ನಿಜಢೇ ಪದಂ! 


ಸಮೂಳ್ತೆಮಸ್ಯೆ ಪಾಂಸುರೇ! ॥೧೭॥ 


ಅ ॥ ವಿಷ ಷ್ಣ ಎಶ್ರೀಸರನೂತ್ಮನು, ಇವಂ ನಿಶ್ರೆಂಂಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ವಿಚಕ್ಷ ಕ್ರಮೇಎಚಕ್ರಮಿಸಿನನು. (ತೆ 
ಗೆಂದರೆ) ತ್ರೀ ಧಾ ದ: ವಿಧವಾಗಿ, ಸವೆಂ ಎ ಪಾವನನ್ನು, ನಿದಥೇ ಇ ಇಟ್ಟ ನು. (ಅಗ) ಅಸ್ಯ ಈ ಜಗ 
ಮ್ಮ ಪಂಂಸುರೈಇ(ಪತಿಂಸನ। ರನುಂತೇಣಶೋಧುತೆಃ ಅತ್ರ ಎಂಬವ್ರುತ್ಪ ಕ್ರಿಯಿಂದ) ಎರೋ ಭಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಇಲಿಗೆ 'ಳುಳ್ಳೆ ಪ ಪಾಡದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ (ಪಾಂಸ ಶ್ರಭಿಮಾಧಿವೆ; "ಮಾಂ 8 ಅತ್ರ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ )ಸುಖದಿಂದ 
ಕೆೊಂಡಿತುವ ಪಾಂಸ್ಕ್ರಭಿರೂನಿ ದ ನವತೆಗಳುತ್ಳೆ, ಪಾವದಲ್ಲಿ (ಈ ಜಗತ್ತು) ಸಮೂಸ್ಹಂ- ಧೂಲಿಗಳುತೆ 
:ಗಿಡೆ. (ಹೊಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ) ॥ oc I 


Ko 
@ 
pA 2 
೮೬ 
ಚ 


ಭೂ ॥ ರಮಂತಿ ಪಾಂಸವೋ ಯತ್ರ ಪಣಂಸುರಂ ಪೆದವಮೂರಿತಂ। ಸಮೂಢಂ ತತ್ರ ವಿಶ್ವಂ 
ಸಾಂಸುವಜ್ಜಗತಃ ಪೆತೇಃ ॥ ೧೭॥ 


ಅ ॥ ಯಾವ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಧೂಲಿಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೋ ಆಂತಹ ಪಾದವು ಪಾಂಸುರವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
(ಅಥವಾ ಪಾಂಸು ರೆಬ್ಬ ದಿಂದ ಪಾಂಸುಗಳೆನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವ ದೇವತೆಗಳು. ) ಯಾವ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪಾಂಸುಗಳನ್ನಾಕ್ರ 
ಯಿಸಿರುವ ಪಾಂಸ್ಟ್ರಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು ಸುಖವಾಗಿ ಕ್ರೇಡಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೋ, ಅಂತಹೆ ನಾದವು ತಾ 
ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಜಗತ್ತತಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜಗತ್ತು ಧೊಲಿಯಂತೆ ಹೊಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರೆ, 


(ಆಶ್ರಿತವಾಗಿದೆ ) | ೧೭॥ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮೩ 
t [| | 
ಯ ॥ (೨೨೬) ತ್ರೀಣಿ ಪದಾ ವಿ ಚಕ್ರಮೇ ವಿಷ್ಣುರ್ಗೋಷಾ ಅದಾಭ್ಯಃ | 
[ I & ಪ 
ಅತೋ ಧರ್ಮಾಣಿ ಧಾರಯನ' H ೧೮ ॥ 


ಅ॥ ಅದಾಭ್ಯಃ-;ದಭದಾಭ್ಯೇ) ನಿವಾರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಯನಾದ, ವಿಷ್ಣುಃ-ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಶ್ರ್ರೀಣಿ 
ಪವಾಂಎಲ್ಲಾ ತ್ರೀವಿಧಗಳಾದ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು, ಅಂದರೆ ಖುಗ್ಯ್ರಜುಸ್ಸಾಮ ವೇದಾಖ್ಯ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು 
ಅತಿತುನೂಗತೆ ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲಾಖ್ಯ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು, ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಾಖ್ಯ ಸ್ವರೂಸಗಳನ್ನು, 
ಭೂಲೋಕ ಭುವರ್ಲೊೋಕ ಸ್ವರ್ಲೊೋಕಾಖ್ಯ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು, ದೇವಮಾನುಷ ದಾನವರೂಪ ಜೀವಾಖ್ಯ ಸ್ವರೂಸ 
ಗಳನ್ನ ಚಿ:ತನ ಅಚೇತನ ತ್ರೆ ರೂಪಗಳಾದ ಶ್ರೀಮುಕ್ತ ಫಘಟಾದಿ ಸಾತ್ಮಕ ದೇಹಾಖ್ಯ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು 
ಗೋಸಎರಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ, ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನಾಗಿಯೂ, ಪೋಷಿಸುವನನಾಗಿಯೂ, ಮೋಕ್ಷಪ್ರದನಾಗಿಯೂ, 
ವಿ ಚೆಕ್ರಮೇ೭ಅತಿಕ್ರ ಮ (ಯಾವ ಕಾರಣದಿ:ದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಇಂತಹ ಮಾಹಾತೆ ವುಳ್ಳ ವನೋ, 
ಅತಃ ಕವದ ಧರ್ಮಾಣಿಸಧರ್ಮೋಸ್ತ್ರೀಪುಣ್ಯ ಆಚಾರಃ ಎಂಬ ಕೋಶದಿಂದ ನಪುಂಸಕತ್ವ. 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಧಾರಕರಾದ ವಾಯ್ವಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು, ಧಾರಯನ”ವಧರಿಸುವವನಾಗಿ (ಇರುತ್ತಾನೆ. ಗಂಗ 


ಭಾ ॥ (೧) ಷೇದಾನ್‌ ಕಾಲಾನ' ಗುಣ್ನಾಲ್ಲೋಕಾನ್‌ ದೇವ ಮೊನುಸೆದಾಸನಾನ್‌ | ಬೇಕ 
ನಾಚೇತನಾನ್‌ ಮಿಶ್ರಾನ್‌ ತ್ರೀಣಿ ಪೆದಾ ವಿಚಕ್ರಮೇ ॥ (೨) ರಸ್ತಕಕ್ತೇನ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಸ್ರಷ್ಟೃಬೆರ್ಕೈತ್ವತೆಸ್ತಥು | ಮೋಸ್ತದೆತ್ತೇನ ಚೆ ನಿಭುಃ ಸ್ತಂಭನೀಯೋ ನಳನ 
ಚೆತ್‌ ॥ (4) ಧಾರಕಾಂಕ್ಟ್ಟಿನ ವಾಯ್ವಾದೀನ್‌ ಧಾಕಯೆನ್‌ ವರ್ತತೇ ತತಃ ॥ ೧೮ 


ಅ ॥ (೧) ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲಾ ತ್ರಿವಿಧೆ ಸ್ವರೂನಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
ಗಳ: ಯಾವುವು? ಎಂದರೆ) (1) ಜೈಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮಾಖ್ಯ ೩ ವೇದಗಳನ್ನು, (2) ಅತೀತ hd ಖ್ಯ 
ಕಾಲಗಳನ್ನು, 13) ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನು, (4) ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ವರ್ಲೋಕಗ ತೇ ವ ತ ನಷ 
ದಾನನರೆಂಬ ಜೀವರನ್ನು. (5) ಚೇತನ ಅಜಿ ಕೀತನ ಮಿತ್ರ ಗಳಾದ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥ ಜೂ ಠಾ 
ಲ ( ದೇನಿಯೂ ಮುಕ್ತರು, ಅಚೇತನ : ಘಡಿಷಟಾದಿಗಳು, ಮಿತ್ರಾಃಎಸಾತ್ಮ' ಕೆ J ಇನ್ರೆಗಳನ್ನು ಆ 
ಕ್ರನಿ ಸಿರುವನು. (೨) ವ್ಯಾಪ್ತ ನಾದ ಶಿ ತರಯ: ಈ ಎಲ್ಲಾ ೩ ವಿಧಸ ಕ್ರರೂಪಗಳನ್ನು, ಪತ್ತುಗಳಿಂದ ರಸಿಸು 
ನನನಾ ಗಿಯೂ, ಸೃಷ್ಟಿ Hrs ಅನ್ನ ವಸ್ತ್ರಾ ದಿಗಳಿಂದ ಹ ಡೂ ಮೋಕ್ಷನನ್ನು 
ಕೊಡುನನನಾಗಿಯೂ, ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು EN ರಿವಾರಿಸಲು ಶಕ ನಲ್ಲ. (೩) ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು 
ನಿಗೆ ಇಂತಸ ಮಾಹಾತ್ಮೈ್ಯೈಗಳು ಇದ್ದುದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಧಾರಕಂಾದ ವಾಯ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹ ಮ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೮ 


KRY 


( pa | [ | 

ಯ ಗ (೨೨೭) ವಿಷ್ಣೊ 8 ಕರ್ಮಾಣ ಪಶ್ಯತ ಯತೋ ನ್ರತಾನಿ ಪಸ್ಪಶೇ ; 
ಇಂದ್ರ ಸ್ಯ ಯುಜ್ಯಸೆ ಕೈಖಾ ೧೯೫ 
ಅ | ಎಲೋ ಜನರೇ, ವ ನ್ರತಾನಿ= ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳೆ ಕರ್ಮಗಳ) ಯತಃ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳ ದೆಶೆ 


ಯಿಂದ, ಅಥವಾ ಯಾವ ವಷ. ವಿನಿಂದ, (ಹುಟ್ಟಿದ್ದೂ ಪೋ) (ಯಾವ ವಿಷ್ಣುವು, ನಸ್ಟ ಸರೇ ಸ (ಸ್ಪಶ ME 
ಕೌ)' ಪ್ರಾ ಕೃತ ಜನರಿಂದ "ಕಾಣಿಲ್ಪ ಡದಿದ್ದರೂ “ಯೋಗಿಗಳಿಂದ ಕಾಣಲ ) ಡುತ್ತಿ'ರುತ್ತಾನೋ, (ಯಾವ 


೧೮೪ ಯಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವು, ಶಥ್ರೃಸ್ಯೃಎಪುನರವರನಿಗೆ; ಅಥವಾ ಮುಖ್ಯ ವಾಯುವಿಗೆ, ಯಸಜ್ಯಃ ಮುಖ್ಯ ಸೇಬಂದ್ಛಕ್ಕೆ 


ಒರ್‌ ॥ (ನಿಯಮೇನ ಒಟ್ಟಿ ಗೇನೇ ಇರುವ) ಸಖಾಎಗೆಳೆಯನೋ, ವಿಷ್ಣೂ£ಎಅಂತಹ ಶ್ರೀ ವಿಪ ಸೀ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಜಗತ್ಸ್ಛೃಷ್ಟಾ ತಿದಿ PEE ್ಲಿ, ಪಡ್ಯತ = ತಿಳಿಯಿರಿ. le 
ಭಾ ॥ (೧) ಜಾನೀಥ ವಿಷ್ಣು ಕರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರಾಣಿಕರ್ಯಾಣ್ಯಶೇಷರಃ 1 ಯಶೋ ಜಾದು 

ಕ್ರ 


ವಿಜ್ಞಾತೋ ಭಗವಾನ್‌ ಸರ್ನದೈವ ಗ (೨, ಸ್ಪಶಾಜ್ಞಾ ತದೃಶೌ ಯುಸ್ಮಾ ಂಪ್ರಸ್ಯ 
ಸಹಿತಃ ಸಖಾ | ಪ್ರಾಣಸ್ಯೆ ನೇಂಪ್ರನಾಮ್ಸಶ್ರ (4) `ಸಿ 'ನ್ವಹ ಹ ಮಿತಿಶ್ರುತರ | 
(೪) ತ್ರಯೇದಿಂದ್ರೇತಿ ವಚನಾತ್ಪ್ರಾಣ ಇಂದ್ರಾಭಿಧೋ ಮತಃ ॥ ೧೯॥ 
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ಇದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತ ದಿಂದ ಭಗವಂತನು 


(೨ ಹೇಗೇದರೆ) ಸ್ಪಿಶಧಾತುವು ಅ ಜ್ಞಾತವೃಶೌಎಷ್ಟ ಕೃತ 
ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ದರ್ಶನವ-:ಗವಿಕೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಲ್ಲದೆ. ನವೀ 
ತ ಜನರಿಂದ WY ಯೋಗಿಗಳಿಂದ ಕಾಣಲ್ಬ ( 

ಎಂದರ್ಥವು.) ( ತಾವಾತನು) ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಥವಾ ಇಂದ್ರನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮುಖ್ಯ ಹ ನಿಗೆ 
ಸರ್ವದಾ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರುವ ಮಿತ್ರನೋ, (ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಿ: ಕ ) (೩) (ಪ್ರಾ ಸ್ಮ 
ಎಂಬನ್ಲಿದ್ದ 5 ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಇಂದ್ರ. ಶಬ ತೆ ಕೈ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾ ಣನೆಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಮುಖ್ಯವು ಎಂದುಕ್ತವಾಯ್ತು 
(ಅದು "ಹೇಗೆಂದರೆ; ಕಸ್ಮಿನ್ನ ಹನುತಸ್ಯ ಂತ ಉತ್ಕಾ ಅJಂತೋ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಶಸ್ತ್ರಿನ್ಹಾ ಪ್ರತಿನ್ಠಿ ಕೇ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಯಾಮೂತಿ ಸ ಪ್ರಾಣನುಸೃಜತ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರಾ ಣರಿಗೇನೇ ಅವಿನಾಭಾನನ್ತ್ರ 
(ನಿತ್ಯ ಸಂಬಂಧವು) ಇರುವುದು. (೪) (ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಶಬ್ದ ಕ ಪ್ರಾಣನೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಹೇಗೆಂದರೆ: ತ್ವಯೆ ಣರ 
ದ್ರ ಯುಜಾ ನಯಂ ಪ್ರತಿ ಬ್ರುವೀನುಹಿ ಸ್ಪ ೃಥಃತ್ವ ಮಸ್ಕಾ ಕಂ ತವ ಸ್ಮಸಿ।ಎಲೋ ಇಂದ ದ್ರನೆ(ಎಲೊ; 
ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣನೇ) ವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿನ್ನಿ ಇತ ೨ ಶ್ರೇಷ್ಮತ್ವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾ ವ್ರ ಮೊದಲು ವಿವಾದ ನಾರಿ 
ಆ ಮೇಲೆ ಪರಾಜಿತರಾಗಿ "ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ನೀನು ನಮಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಆಗಿರುತ್ತಿ. ನಾವು ನಿನ್ನ 
ದಾಸರಗಿರುತ್ತೇವೆ, ಎಂಬ ಖಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ಇಂದ ಶಬ್ದ ಕ್ಕ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಯೋಗವು ಕಂಡದೆ. ಆದಕಾರಣ ತ್ವಯೇ 
ದಿಂದ್ರ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಛನು ಐ ಪ್ರಾ ಇಡದ ಇ ಸಂಮತನು. (ಇಂದ್ರ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಾಣ 
ಮ 'ಹೇಗೊದರೆ) ಈ ಶ್ರುತಿಯ ಪ್ರಾಣ ಬಕ್ಕ ಮಿತೆ ಶವ ವಿದ್ಯಾತ್ತಂ ದೇವಾ ಅಬ್ರುಎನ'" 
ತೃವಖಕ್ಸ್‌ ಮಸಿ ತ್ವನಿಂದಂಸರ್ವವಂಸಿ ಇವ ವಯಂ ಸ್ಮ ತ್ವಮಸ್ಮಾಕಮಸೀತಿ ತದಪ್ಯೇತದೃಷಿ 
ಣೋಕ್ತಂ ತಮ ಸ್ಮಾಕಂ ತವ ಸ್ಮಸಿ ಎಂದು ಪ್ರಕೀಕವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ತಾನು ಹೇಳಿದ ಆರದ 
ಸಂಮತಿಯಾಗಿ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಉದಾಹೃತವಾಗಿದೆ. ಆದಕಾರಣ ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದ ವಾಚೃನು 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ Mo 
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ಎರು 


(| 
ಯು ॥ (೨೨೮) ತದ್ವಿಷ್ಟೋಃ ಪರಮಂ ಪದಂ ಸದಾ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸೂರಯಃ | 


ದಿನೀವ ಚಕ್ರುರಾತತಂ ( ೨೦ ॥ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮೫ 


ಅ ॥ ಆತತಂಐವ- ಸ್ಯಾ ಪ್ರನಾದ, ಚ ಚಕ್ಷುಃ ಐಚಕ್ಷ:ರಿಂದ್ರಿ ಯವ ನ್ನು (ರಶ್ಮಿ! ಗಳಿಗೂ ರಿ ಮುತ್ತಿ ಗೂ ಅಭೇದವಿದ್ದ 


ಪ್ರಯುಕ್ತ ಚಕ್ರುಃ ಎಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದು). ದಿವೀವಎಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಫಾ ವಿಪೊ (= 
ಣು 
ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿನ್ಶ್ಠ ಪರವ:ಂ-ರಮಾ ಬ್ರಹ್ಮತಿವಾ ಾದಿಗಳಿಂದುತ್ತಮವಾದ್ಕ ಖಂ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸೂರಯಃ 


W 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗದೆಹೊಂದಿದ ಜಾ ಸ್ವನಿಗಳ್ಳ ಸದಾಎಸರ್ವದ್ಕಾ ಪಶ್ಯಂಕಿ-ನೋಡುತ್ತಾರೆ. 


ನಿ॥ ಹೇಗೆ ಚಕ್ಷಸ್ಸು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕ್ಕ್‌ ಐಣದುದಾಗ್ಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದ್ದೀವೋ ಫೇವ 
ಯೋಪಲಬ್ಬಿ ರೂಪ ಫಲದಿಂದ ಅನುಮಿತವಾಗು | pS 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಮಥಧಗೂ ಕಾಣೆಸಿಕೊಳ್ಳುನುದ್ದಿಸಿ. ರಿ 


0 


“ವಿ Woe) ; 
ಗೆಳಂದಕಿಳಿ೫ ಲ್ಪಡು 


ಭಃ ॥ (೧) ರಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಿನಾನಿಭ್ಬೂ ಇದ್ವಿಹ್ನೋಃ ಪರಮಂ ಪೆದೆಂ| ರೂಪೆಂ ಪೆಶ್ಶಂತಿ 


ಆಪ 


ಣಂ 
ನಿರ್ಮುಕ್ಕಾಃ. ಇಂಸಾರಾಕ್ಟೂರೆಯಸ್ಸದಾ! (೨) ಚರ್ಫುರ್ದಿವೀವ ವ್ಯಾ ಪ್ರಂ ಯದ 


ದೃಶ್ಯಂ ಫಲದರ್ಶಿತಂ il «೦ | 
ಅ ॥ (೧) ರಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಿವಾದಿಗಳಂದುಪ್ರಮೆಪಾದ ಏಿಷ್ಣುವಿನ ಯಾವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಂಸಾರದಿಂದ 


ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ ಜಾ ನಗಳ ( ಅವರೇ ಮುಖ್ಯ ಸೂರಿಗಳು) ಸದಾ ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. (ಮುಖ್ಯತಃ 
ಸಾ 


ಜಾ ಸ್ಲಾಸಿತ್ವವು ಸಂಸಾರದಿಂ ಮುಕ್ತರಾದವರ ಧರ್ಮವ) (೨) (ದೈಷ ಸ್ಯಂತೆದ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಹೇಗೆ 
ಚಕ್ಷ.ಸ್ಸು ಆಕಾರದನ್ಲಿ ವ್ಯುಪ್ತವಾದುದಾಗ್ಯೂ ಕಾಬಿಸಿಕೊಸ್ಳಿಸದಿ5ಿಪೋ, ಫಲದಿಂದ ಅನುಮಿತರ್ವಗುತ್ತದೋ, 
101) ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವು. il soll 


1 | 
ಯಗ (೨೨೯) ತದ್ರಿಪ್ರಾಸೋ ವಿಷನ್ಯವೋ ಜಾಗೃವಾಂಸಃ ಸವಿಂ೦ಧತೇ। 


| 
ವಿಷ್ಣೋರ್ಯತ್ಸರಮಂ ಪದಂ ॥ ೨೧॥ ೭ ॥ ೨೨॥ 

ಅ॥ ಯಸ್‌ ವಿಷ್ಣೊ ಪರಮಂ ಪಣಂ-ಯಾವುದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸರ್ವೋತ್ಯ ವಾದ ಸ್ವರೂಪವೋ 

ಜ್‌ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು, ವಿಪನ್ಯವ 5 (ಪನಜ್ಞಾನೆ) ವಿಶೇಷತಃ ಜಾ ಸ್ಥಿನಿಗಳಾದ ಜಾಗ 1 (ಜಾಗೃನಿದ ಕ್ಷ 


ಯೇ) ಜಾಗರಣವನ್ನೇೇ ಹೊಂದಿರುವ (ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ೩ ಹೊಂದಿರುವ) ವಿಪ್ರಾಸಃಜಮೇಧಾತಿಥಿ 
ಮೊದಲಾದ ಬಾಹ ಣರ, ಸಮಿಂಧತೇಐ (ಇ ಇಂಧೀದೀಪ್ಕೌ)ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨ || 


ಭಾ ॥ ೧) ಸಂದೀಪೆಯಂಪಿ ವಿಜ್ಞಾನೈಃ ಸಂಸಾರಾತ್ರಾ)ಪ್ರೈಜಾಗಗಾಃ | ವಿಪನ್ಯವೋ 
ಜಾನಿತಮಾಃ ವಿಷ್ಲೋರ್ಯಕ್ರರಮಂ ಪದಂ ॥ (೨) ತಾತ್ರ ರ್ಯಾಧಿಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಪ್ತ್ಯಾ 
ಆರ್ಥಮೇಕಂ ಪುನರ್ಜಗೌ 1 ೨೧॥ೃ ೭ ॥ೃ ೩॥ 


ಅ ॥ ೧) ಜಸು € ಹೊಂದಿರುವ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದ ಮುಖ್ಯ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣನಿನ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ವ ೂಪವನ್ನು ಜ್ಞಾ ನಸಾಧನಗಳಾದ ವೇದಾದಿ ಪ್ರಮಾಇಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ರೆ. ಇತರರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. | ಈ ಖುಕ್ಕೈ ನ ನ ಅರ್ಥವನ್ನು ತದ್ದಿಷ್ಟ್ಯೂ €$ ಸೂ ಪದಂ ಎಂಬ ಮೊದಲಿನ ಬುಕ್ಕ ನನ್ಸಿಯೇ 


ಹೇಳಿಯಾಗಿದೆ. ಆದ ಹೆ ಪುನಃ ಏತಕ್ಕ ಹೇಳಿದ್ದು ಎಂದರೆ) ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಜಡೆ ಸರ್ವೋ 
ಗ್ಗ 


೧೮೬ ಯೆಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ತ್ರಮತ್ವರೂಪ ಅರ್ಥವನ್ಲಿಯೇ ಸರಮತಾ ತ್ರರ್ಯವು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುನಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ತಣ್ವದಿರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿರುಗಿ ವೇದವು ಹೇಳಿತು Nl shall 


ಅನ ॥ ೨೩ನೇ ಸೂಕ್ತವು. ೨೪ ಖಸ್ಬು ೫ ವರ್ಗ.ನೂನಾ ದೇನತೆಗಳು.ನಾನಾ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು, ಆದಿಯ 
೧೮ ಖುಕ್ಕಿಗಳಿಗೆ ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸು. ೧ನೇ ಖಕ್ಕು ವಾಯುದೇವತಾಕವು. 


[ [| | 
ಖು ॥ (೨೩೦) ತೀವ್ರಾಃ ಸೋಮಾಸ ಆ ಗಹ್ಯಾತೀರ್ವಂತಃ ಸುತಾ ಇವೇ 
ks ದ i ಸ _ 
ವಾಯೋ ತಾನ್‌ ಪ್ರಸ್ಸಿತಾನ" ಪಿಬ Wl on 


ಅ ॥ ನಾಯೋ ಶೋ ವ:ಯುವೋ(ಯಾನ) ಎನೆ ವ ಪದಾವ, ತೀವ್ರಾಃ-ತೀಕ್ಷ್ಣಾಗಳಾದ, ಶೀಘ್ರವ್ತ್ನ 
ಕಾರ್ಯಕಾರಿಗಳಾದ, (ಅಂದರೆ ನೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ,) 3ಶೀಂ ಇತ್ಯುದಿ ವಿಷಯವಾದ ಅರ್ಥವು. ಅಂತಹ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ 
ವರು. ಆಶೀರ್ವಂತ£ ಅಂದೆ ವ ನ್ಯ ಅರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಾಧ್ಯ ಸಾಧನಭಾವ ಸಂಬಂಧೆವುಳ್ಳೆ ವುಗಳು 
ಮತ್ತು ಸಾಧ್ಯ ನಾದ ಯಜಮಾನನ ಇಷ್ಟೆ ಕೈ ಸಾಧ ಇಧೆಕಗಳೂ ಆದೆ ಸುತ-2ಎಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟಿ,ಸೆ ಸೋಮಾಸಃಸೋವ:ಗಳು 
(ಇರುತ್ತೆ ವೊ) ತಾನ”ಎಅುತಸೆ, ಪ್ರಸ್ಥಿತಾನ್‌-ಸೋಮಗಳನ್ನು ಉತ್ತರವೇದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಂದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಪ್ರಸ್ಥಿತ ಎಂದು ಹೆಸರುತ್ಳೈ ಸೋಮಗಳನ್ನು, ಅಧವಾ ನಿನಸೆ ಅಭಿಮುಖಗಳಾದೆ ಸೋಮಗಳನ್ನು 


ಳೆ 
ಕ.ರಿತ್ಯು ಅಗಹಿಎಬಾ, ವಿಒಚಎ(ಬಂದು) ಕುಡಿ. Wal 
ಸುಧೆಕಾ?। ಪಿಬ ಕಾನ್‌ ॥ ೧॥ 


ವಕೆಸಾಕೈವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಯಾನ 
ಸೋಮಗಳು ಸ ಪೈಕ: ಯಜನಾನನಿಗೆ ಇನ್ನಾರ್ಥ ನವನ್ನು ಸ ಇಧಿಸಿ RS ಆಗಿವೆಯೋ 
ಅಂತಹ ಸೋಮಗಳನ್ನು ಕಕ್ಕೆ lal 


| ( 
ಯ ॥ (೨೩೧) ಉಭಾ ದೇನಾ ಕ ಸ್ಸೃಶೇ ೦ದ್ರವಾಯೂ ಹವಾಮಹೇ। 


| C 


| | 
ಅಸ್ಯ ಸೋಮಸ್ಯ ಸೀತಯೇ w ೨॥ 
ಅ ॥ (೨, ೩ನೇಯ ಸುಕ್ಕುಗಳು ಇಂದ್ರ ನಾಯುದೇವತುಕಗಳು)ಉಭಾವ ಇಬ್ಬರಾದ, ಡೇವಾಎಕ್ರೀಡಾದಿ 
ಗುಣ ಏರಿ ಶಿಷ್ಟೃ ರಾದ, (ದಿವ ಕ್ರೀಡಾವಿಜಿಗೀಷಾ ವಹಾರ ಮೆ ತಿ ಸುತಿ ಮೋದಮದ ಸ್ವ ಸ್ನಪ ಕಾಂತಿ ಗತಿಷ:) ದಿವಿ 
ಸ್ಸ ರಾದಿವಜ್ಞಾ ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ ಶ್ಪ್ಪರತಃಿಐಸಂಬಂಧಿಗಳು ಅಧಿಕದ್ದಾ ನವುಳ್ಳ ಅಥವಾ ಆಕ ಪ್ರಕಾರವು: ಶೆ) 
ಇಂದ್ರ SE ಇಂ ಮಾಯಲೆ (ನಾವು) ಅಸ್ಯ ಸೆ ಸೋಮಸ್ಯ ಬತ ಈ ಸೋಮವನ್ನು ಪೂನ 


ಸರ ದಕ್ಕ ಗಿ ಹವಾಮಹೇ (ನಿನ್ಮುನ್ನು) ಹೋಮಿಸುತ್ತೀವೆ. ॥ ೨॥ 
ಭಾ॥ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಜ್ಞಾನಾಧಿಕ್ಕೌ ದಿವಿಸ್ಛೃಶ್‌ೌ ॥ ೨॥ 


wll (ದಿವಿಸ್ಪೃಶಾ ಎನ್ನುವುದನ್ನು) ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) (ದ್ಯೌಃ ಎನ್ನುವುದು ದ್ಯುತಿಯೆಂದು 
ಅರ್ಥವುಳ್ಳ, ಅಥವಾ ಗತಿ ಎಂದು ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ದಿವ್‌ದಾತುವಿನ ರೂಪವು. ೨ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಞಾನವೇ ಅದರ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮೭ 


ಅರ್ತನೆ. ನನ ಪ್ರಕಾಶ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಗತ್ಯರ್ಥಕಗಳು ಸ್ಥಾ ಸ್ಹಿನಾರ್ಥ ಕಗಳು. ದಿವಿ ಎನ್ನುವುದು ವಿಷಯ 
ನನ್ನೂ. ದಿವಿ ಸ್ಪೃಶತಃಇತಿದಿವಿಸ್ಸೃ ಶೌ. ದಿವಿ-ಚಜ್ವಾನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪೃಶತಃ-ಸಂಬಂಧಿಗಳು- 
(ಜು ನಾಧಿಕೃಪುಳ್ಳ ವರು) ಉಭಾ ದೇವಾ ದಿವಿಸ್ಪ್ರೃರಾ-ದೇವತೆಗಳಾಗಿದ್ದವರು ಜ್ಞಾನಾಧಿಕ್ಯವುಳ್ಳೆವರು, ಹೀಗೆ 
ಡ್‌ ನ ಎಲು 
ವೀನರಿಬ್ದ ಸನ್ನಿಧಾನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ದಿಂದ ದೇ ವಾನಾಂ ಮದ್ಯ ಎಂದೂ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾನೇನ ಆಧಿಕ್ಯಂ 
ಯಜೋ ಯಾವ ಇಂದ್ರ ವಾಯುಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಧಿಕೃನಿಡೆಯೋ, ಎಂದು ವ್ಯಧಿಕರಣ ಬಹೆವ್ರೀ 
ಬು. ಅಥವಾ ಜಸಿ ಸನಸ್ಯ ಆಧಿಕ್ಕಂ ಜ್ವಾನಾಧಿಕ್ಯಂ. ತೆರ ಸ್ಲೀತಿ ಜ್ಞಾನಾಧಿಕ್ಕೌ ಎಂದ್ದುನಿರ್ಧಾರಣ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಆದಿಕ್ಯವೆನ್ನು ವ ಅರ್ಥವು ಸಿಗುತ್ತದೆ. ತಥ:ಚ ದಿನಿಸ್ಪೃಶೌಎಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
(ಇವು ನಿರ್ಧಾರಣೇ ಷಷ್ಮಿಯು) ಅಧಿಕ ಜ್ಞಾ ನನ್ಳ ವರು. | ೨1 


| 
ಇ: ॥(೨ ೩೨) ಇಂದ್ರೆ ಷ್‌ ಯೂ ಮನೋ ಜುವಾ ನಿಪ ಹರಂತ ಊತಯೇ! 


ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಾ ಧಿಯಸೃತೀ Hal 
೪ 

ಅ॥ ನುನೋಜುವಾಇಎ (ಜು ಪ್ರೇರಣೆ € ಎಂಬ ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ) ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರೇರಕರಾದ್ಕ 
ಆಥವಾ, ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನ್ನೇಕಾರ್ಥಗಳಿರುವುದರಿಂದ) ಮನಸ್ಸಿನುತೆ ವೇಗನೆಳ್ಳ, (ಮು ನೋಯೋಗಿನೌ = ಎಂದು 
SN ಷೆ ಪಿಕ ಇ ಕಡಕ್‌ ಲ ಗತೀ ಎ ಬುದಿ ಗಳಿಗೆ ಸಾವಿಗೆ ಸ 
ಕ್ವಚಿತ್ಪಾಕೆನು. ಆ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಶಸ್ತ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ ದಿಯ ತೀ=ಬ ದ್ರಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾವಿ:ಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ, 
ಸನಸ್ರ್ರಾಕ್ಷಾವ ಶೆತಂಸಹೆಸ್ರ್ರಂ ಎಂದು ಬಹು ನಾ Hier ಲಿ ಪಠಿತವಾಸಿರ ವುದರಿಂದ! (ಸಹಸ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಪರಿನಿಸತ 
ES RR ಅರ್ಥೆನು. ಏವಂಚೆ 

ಜ್‌ ಬಡು ಕ 

ಅಸರಿಮಿತ ಜ್ಞುಸನುಳ್ಳ, ಇುಪ್ರವಾಯೂವಇಂದ್ರ ವಾಯುಗಳಿಸಿ: ಸಿನ ವಿಷ್ಣುರೂಸ ವಿಶೇಷಗಳೇ ಅಥವಾ ಇಂದ 


ವಿಪ್ರಃ ಮೇಧಾತಿಫಿ ಮೊನ ಅಂದವರು, ಊತಯೇ ಎ ತಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ, 
ತ್ವರೆ. lal 


ತ 
ವ ವಶ 
ಜನಂ ಇ್ನನಿನ್ನು ) ನತಿಮುತ 


ಭಾ | ಮನಸಃ ಪ್ರೇರಳೌ ಚೆ ವ ಬಹುಜ್ಞಾ ನೌ ಧಿಯಸ್ಪತೀ NW 2 I 
ಅ ॥ (ನುನೋಜುವೌ ಎಂಬುವುದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರೇರಕಕರು, ಚೆಎ 
ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ವೇಗವುಳ್ಳೆ ವರು. (ಸಹಸಾ ಕ್ಷೆ ಶಬ್ದವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್‌ ನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) 4 ಜ್ಞಾನನುಳ್ಳವರು. 
pe) 
~ 


ಏನ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ವವರ ೂಬ್ಬನೇ ಹೆಸಾಕ್ಷನು. ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಭತ್ತಿನ್ಯಾಯದಿಂದ ಲಕ್ಷಣಾ ಎಂಬ 


OA 
ನಾ ಬ್ಯಾನಸ್ತಿ ಶ್ರ ಉಭಯ ಸಾಧೂಂಣವಾದ ಯೆೌೌಗಿಕರೊಸವಸವ ನು ಖ್ಯೂರ್ಥಪ್ರು ಕೂಡುವಾಗ ಅಯುಕ್ತವುನಂಡು 
ಒಕ್ತನಾ ಯ್ತು. ಮತ್ತು ನಾನುಹೇಳದ ಪ್ರಕಾರ ಅರ್ಥಹೈ ವರ ಧಿಯಸ್ಪತೀ ಎನ್ನುವುದೂ ಹೇತುವಾಗಿ ಉಪ 
ಪನ್ನವರ” ಎಣದೆದೆ ೩ಎ “ಇ ಸ್‌ ಸತಿತ್ರವು ಸರ್ವಬುದ ೬ 
ನ್ನವಾನುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಅಮಿತಜ್ಞಾನವಿರಲಿಕ್ಕೈ ಧಿಯಸ್ಸತಿತ್ವವು ಸರ್ವಬುವ್ಧೆ ಭಿಮಾನಿತ್ರವು ಹೇತುವು. ॥ ೩ ॥ 


ಆನ ॥ ನೂರು ಖಯ ಸಕ್ಕು ಗಳು ಮಿತ್ರಾವರುಣ ದೇವತಾಕವು. 


ಖು ॥ (೨೩೩) ಮಿತ್ರಂ ವಯಂ ಹವಾಮಹೇ ವರುಣಂ ಸೋಮಪೀತಯೇ। 


[| 
ಜಜ್ಞಾನಾ ಪೂತದಕ್ಸೃಸಾ Hl © 1 


೧೮೮ ಯಗ್ಭಾಾಸ್ಯಂ 


ಅ ॥ ವಯಂ-ನಾವು, ಮಿತ್ರಂಸೂರ್ಯನನ್ನು, ವರುಣಂ-ವರುಣನನ್ನು ಕೂಡ, ಸೋಮಸೀತಯ್ಸೆ 
ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡ:ವುದಕ್ಲಾಗಿ, ಹವಾಮಹೆಣಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. (ಯಾವ ಮಿತ್ರಾವರುಣರು ಆಹೂತರಗಿ 
ಜಜ್ಞಾನಾ-(ಜನೀ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ) ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ರಾಗುತ್ತಾರೋ, (ಅಭಿಸ್ಯ ಸ್ರ ಕರಾಗಿ) ಪೂತದಕ್ಷಸಾ 
(ಪೂತಃ ದಕ್ಷಃ ಯಜಮಾನಃ ಯಾಭ್ಯಾಂ ಯಾಕೆ ಯಜಮಾನನು ಪವಿತ್ರನಾಗುತ್ತಾ ನೋ ಎಂಬ ವ್ರ್ಯೈತ್ಸತ್ತಿ 


ಯಿಂದ) ಯಜಮಾನನನ್ನು ಪವಿತ್ರೀಕರಿಸಿರುವರ | ಗ್ಗ 
ಭಾ ॥ ಜಜ್ಞಾನೌ ವ್ಯಜ್ಮಮಾನೌ ತು ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಶೋಧ? lon 

ಅ | ಜಜ್ಞ್ವಾನೌಎಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಭಿಗ್ಯಕ್ತರ ರಾಡೆವರು. ಪೂತದಕ್ಷಸಾವನ್ಯಕ್ತರಾಗಿ ಯಇಮಾನವನ್ನು ಪನಿ; 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. (ಏನಂಚ ಅಭಿನ್ಯತ್ತೆಯು ಯಜಮಾನನ ಪಾವಿತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು.) lol 


I 
ಯ ॥ (೨೩೪) ಯತೇನ ಯಜ ಬೃಘಂವ್ಯಧ ಧಾವೃತಸ್ಯ ಜ್ಯೂತಿಷಸ್ಪತೀ | 


ತಾ ಮಿತ್ರಾವರುಣಾ ಹುನೇ Hs leh 


ಅ | ಯಕೌ-ಯಾರು, ಖುತೇನ-ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನರೂಸವಾದ ನರ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ, ಖಯತಾವ ೈಧೌಎಪರಬ್ರಹ ಹ್ಮನೆಲ್ಲಿಯೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವೃದ್ಧಿವು ವುಳ್ಳ ಪ 'ಚ್ಯೋತಿಷವಪ್ರ ಕಾಶರೂಪನಾವ 
ನ್ರಮಾಣಸಿದ್ದೆವಾದ, 'ಯತಸ್ಯೂಸತ್ಯತೆ ಪಕೀಎಅಧಿಸತಿಗಳೋ, ಗ ಮಿತ್ರಾವರುಣರನ್ನು (ನಾನು) 
ಹುವೇವಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. (ವಿಷ್ಣು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬುಶ್ಜೇನ, ಯುತವ್ನ ತವೃಧೌ ಎಂಬುವುಗಳಿಗೆ ಯೌತೇನ ಮಿತ್ರಾ ನರುನಾ 
ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯ ನಜೀಕ ು.) 7 x lel 


ಭಾ ॥ (೧) ಪೆರೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತಸ್ಮಿನ್‌ ವೃದ್ಧ್‌ ಸತ್ಯಪೆತೀ ಸದಾ | (೨) ಸತ್ಯಂ ಜ್ಯೋತಿಃ 
ಪ್ರಳಾಶಕ್ವೂ ತ್ರ ಮಿತ್ರಾ ವರುಣಾ ಹುವೇ ॥೫॥೪॥ 


ಅ ॥ (೧) ಪರಬ್ರಹ ನಿಂದಲೇ ಸದಾ ಪರಬ್ರಹ ಒನಕೆ: ವೃ ದ್ಧ ಯುಳ್ಳೆ ವರು. (ಪರಮೇಶ್ವರ)ವಿಷಯರನ್ಲಿ 
ವೃದ್ಧಿಯು ಕಾದಾಚಿತ್ಯಮ್ತ, ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಿಂದ' ಸದಾ ಎಂದುತ್ತ ವಾಗಿದೆ. ದೇವತಾಂತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾವೊಚಿತ್ಯವೃದ್ಧಿ ದ್ಹಿಯು ಸಂಭವಿಸುತ್ತ ದೆಂದುಕ್ತ ವಾಯ್ತು.) ಸತ್ಯಾಧಿಪತಿಗಳು. (೨) (ಸತ್ಯವು ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸು ಆ ಆಗು 
ವುದು ಹೇಸಂದಕೆ) ಪ್ರಕಾಶ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. (ಆಂದರೆ ಪ್ರಮಿತನಾಗತೆ 
ಆದುದರಿಂದ ಸತ್ಯವು ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. (ಸತ್ಯವಾದುದೇ ಪ್ರಮಾಣ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುದಷ್ಟೆ.) ಅಂತಹ 
ಮಿತ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. sll 


I I | 
ಮ ॥ (೫) ವರುಣಃ ಪ್ರಾವಿತ ಇ ಭುವನ್ಮಿತ್ರೋ ನಿಶ್ವಾಭಿರೂತಿಭಿಃ | 


ಕರತಾಂ ನಃ ಸುರಾಧಸಃ ॥ gl 


ಅ ॥ ವರುಣಃ ಮಿತ್ರಃ-ವರುಣನೂ ಮಿತ್ರನೂ ಕೂಡ, ವಿಶ್ವಾಭಿಃ ಊತಿಭಿ೬ಸಮಸ್ತ್ರ ರಕ್ಷಣೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಾವಿತಾ ತಾಎಚೆನ್ನಾ ಗಿ ನಮ್ಮ; ನ್ನ್ನ ರಕ್ಷಿಸುವವರು ಜೆ ಆಗಬೇಕು. (ನುತ್ತು ಆ ಮಿತ್ರಾವರುಣರು) ನದ 
ನಮ್ಮನ್ನು, PEE ತ ಸಿದಿ ವುಳ್ಳ ವರನ ಸಗ, ಕರತಾಂ-ಮಾಡಲಿ. | ೬! 


ಎರಡನೇ ಅವ್ಯ್ಕಾಯ ೧೮೯ 
ಭಾ ಸಂಸಿದ್ದಾನ್‌ ಕುರುಶಾಂ ನೆಸ್ಟ್‌ ॥ & ll 
ಅ ॥ ಆ ಮಿತ್ರಾವರುಣರು ನಮ್ಮನ್ನು ಒಳ್ಳೆ ಸಿದ್ಧಿವುಳ್ಳರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿ, ॥೬॥ 


ಅವ ॥ ಇನ್ನು ಮೇಲಿನ ೩ ಖುಕ್ಕುಗಳು ಮರುದ್ದಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇಂದ್ರದೇವತಾಕವೂ ಉಭಯ 
ಪೀವತಾಕವೂ ಅಗಿದೆ. 


ಯ (೨೩೬) ಮರುತ್ವಂತಂ ಹವಾಮಹ ಇಂದ್ರಮಾ ಸೋಮಪೀತಯೇ | 
ಸಜೂರ್ಗಣೇನ' ತೃಂಪತು 1 ೭ ॥| 


ಅ॥ (ನಾವು) ಎಮರುತ್ತಂತೆಂ ಮರುತ್‌ಗಳಿಂದ್ಧಕೂಡಿರುವ, ಇಂದ್ರಂಎಶ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನು-ಇಂದ್ರನನ್ನು = 
ಸೋಮಸಪೀತಯೇವಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುನುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅ ಹವಾಮಹೇಣಚೆನ್ನಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ (ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 


ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಇಂದ್ರನೂ) ಗಣೇನ-ಮರುದ್ದಣದಿಂದ, ಸಜೂಜಕೂಡಿಕೊಂಡು, ತೃಂಪತು-(ತೃಪತೃಂಪತೃಪ್ತ್‌ 

ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. lal. 

ಭಾ ॥ ಸಗಣಸ್ತೃಪ್ಯತಾಂ ಹರಿಃ nal 
ಅ ॥ ಮರುದ್ಗಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶ್ರೀಹರಿಯು ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. ll 2 I 


ಯ ಗ! (೨೩೭) ಇಂದ್ರ ದ್ರಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಮರುದ್ದ ಣಾ ದೇವಾಸಃ ಪೂಷರಾತಯಃ | 
ವಿಶ್ವೇ ಮಮ ಶ್ರುತಾ ಹವಂ Hel 


ಆ ॥ ಇಂದ್ರಜ್ಯೇಷ್ಮಾ8= ಕೆಂ ನ ಇಂದ್ರ ಜಿಘಾಂಸಸಿ ಭ್ರಾತರೋ ಮರುತಸ್ತವ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ 
ಯಿಂದ ಇಂದ್ರನೇ ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ಪೂಷರಾತಯ ಸರ್ವ ಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದುದರಿಂದ ಪೂಷನೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಶ್ರಿ (ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡ.ವವನು ಮಿತ್ರನಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ಮರುದ್ದಣಾಃ (ಸಪ್ತಾನಾಂ ವರ್ಗಃ 
ಸಪ್ತಕ ೭ ಮರುತಗಳ ಸಮೂಹವು ಸಪ್ತಕವು. ಹೀಗೆಯೇ ೭೭ ಗಜಾ ಗಿ ಇದ್ದು ೪೯ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ) 
ಮರುತಗಳ ಸಮೂಹ ಭೂತರಾದ, (ಹಿಂದನ ಯಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ಗಣೇನ ಎಂದು ಏಕವಚನವಿದ್ದ ರೂ (ಮಹಾಗಣವು 
ಒಂದೆಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅವಾಂತರ ಗಣವನ್ನು ವಿವಳ್ಟು ಮಾಡಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಮರುದ್ಗ ಣಾಃ ಎಂದು ಬಹು ವಚನ ನವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದು) ಹೇ ದೇವಾಸಃ = ಎಲೋ ದೇವತೆಗಳೇ, ವಶ್ರೇವನೀವೆಲರೂ NN ನನ್ನ, ಹೆವೇ-೮ಹ್ರಾನವನ್ನು 
ಶ್ರುತ (ಶ್ರುಶ ಶ್ರವಣೇ) ಕೇಳಿರಿ le 


ಭಾ ॥ ಪೂಷಾ ಪೂರ್ಣತ್ವತೋ ವಿಷ್ಣುಸ್ತನ್ಮಿತ್ರಾ ಃ ಪೂಷರಾತಯ; lel 


ಅ॥ ಪುಷ ಪುಷ್ಟೌ ಎಂಬ ಧಾತು ನಿಷ್ಟನ್ನವಾದ ಪೂಷಾ. ಸರ್ವಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು. 
ಆ ನಿಷ್ಣುವೇ ಮಿತ್ರನಾಗಿ ಉಳ್ಳವರು, ಪೂಷರಾತಯಃ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. Ils 
I 


ಖಯ ॥ (೨೩೮) ಹತ ವೃತ್ರಂ ಸುದಾನವ ಇ ೦ದೇಣ ಸಹಸಾ ಯುಜಾ 


ಮಾ ನೋ ದುಃಶಂಸ ಈಶತ Her 
48 = 


ಕಾಟಾ 


೦೯೦ ಖುಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಅ ॥ ಹೇ ಸುದಾನವಃಎ (ದಾಣ್‌ದಾನೇ) ಅತೀವ ದಾನಶೀಲರಾದ ಮರುತ್‌ಗಳೇ, ಸಹೆಸಾ- ಬಲರೂ 
ಪನಾದ, ಬಲವುಳ್ಳ ಅಥವಾ ಬಲಾಭಿಮಾನಿಯಾದ್ಕ ಇಂದ್ರೇಣ = ಇಂದ್ರನಿಂದ ಯುಜಾ= ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ 
(ಅಂದರೆ ಇಂದ್ರ ದೇವರಿಂದ ಸಹಿತರಾದವರಾಗಿ) ವೃತ್ರಂ (ಯಧಾರ್ಥಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಆವರಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ) 
ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು (ಇತರರ ಅಜ್ಞಾನ ನಿವೃತ್ತಿಗಿಂತ ತನ್ನ ಅಜ್ಞಾನ ನಿವೃತ್ತಿಯು ಅತ್ಯ್ಯಾವಶ್ಯೆ ಕವಾಗಿರುವುದರಿದ) 
ನನ್ನ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹತ ನಾಶಗೊಳಿಸಿರಿ. ಮತ್ತು, ದುಃಶಂಸಃ (ಶಂಸಕಧನೆಲ) ದುಷ್ಭವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರತ್ವ 
ಆಥವಾ ದುಶ್ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅತಿರಿಕ್ಕವಾದ ದುಷ್ಟವಾದ ಮಾತು, ಅಥವಾ ದುಃಶಂಸಃ ಯಸ್ಯ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ ಯಿಂಠ 
ದುಷ್ಟವಾದ ವಚನವುಳ್ಳ ಪುರುಷನು, ನಃ ನಮಗೆ, ಮಾಕಈಶತ=ಶಕ್ತವಾ(ನಾ)ಗಲಾರದು. (ಅಂದರೆ ಅಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥವಾಗಲಾರನು. (ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಜ್ಞಾನವು ನಾಶವಾಗಬೇಕೆಂದೂ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೊಸತಾಗಿ ಅಜ್ಜಾ, ನವು ಹುಟ್ಟಿ ಬಾರದೆಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು ಉಕ್ತವಾಯ್ತು. 

॥೯॥ 


ಭಾ ॥ ಸಹನಾ ಬಲರೂಪೇಣ ಶಕ್ರೇಣ ಸಹಿತಾಃ ಸುರಾಃ | ಮದೆಜ್ಞಾನೆಂ ಹೆತಾತೀವ ದಸ 
ಶೀಲಾನಶಕ್ನುಯಾತ್‌ | ದುರ್ವಾತ್ತದ್ವಾನ್‌ ಪುಮಾನ್ವಾನೋ ll <1 


ಅ॥ ಅತ್ಯಂತ ದಾನಶೀಲರಾದ್ಕ ಮರುತ” ದೇವತೆಗಳೇ ಬಲಂ ರೂಪಂಐಧರ್ಮವು, ಅಥವಾ ಪ್ರತಿಮೆಯು 
ಯಸ್ಯ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಬಲವುಳ್ಳ ವನೂ ಬಲಾಭಿಮಾನಿಯೂ ಆದ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ನನ್ನ್ನ 
ಅಜ್ಜಾ ನವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿರಿ. ದುರ್ವಚನವು ಅಥವಾ ದುರ್ವಚನವುಳ್ಳ ಪುರುಷನು, ನಮಗೆ ಅಜ್ಜಾ ನವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥವಾಗಬಾರದು. (ನಾಗಲಾರನು ) lel 


ಅವ ॥ ೩ ಖುಕುಗಳು. ವಿಶ್ವೇದೇವ ದೇವತಾಕವು 
ಸ 
| ( 
ಯ? (೨೩೯) ನಿಶ್ವಾನ' ದೇವಾನ್‌" ಹವಾಮಹೇ ಮರುತಃ ಸೋಮಪಹೀತಯೇಃ! 
ವ ಪ 
ಉಗ್ರಾಹಿ ಪ್ರೆತ್ಲಿಮಾತರಃ 1 ೧0 ql 
ಅ ॥ ಹಿಐಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಮಾತರಃ-ಸ್ರತ್ನಿವರ್ಗ್ನತೂ ಯೇಷಾಂ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಗೊ! 
ರೂಪವುಳ್ಳೆವಳೂ, ವಾಗ್ರೂ ಪವುಳ್ಳೆ ವಳೂ, ಮೈ್ಯರೂಪವುಳ್ಳವಳೂ ಆದೆ ಭಾರತೀ ದೇವಿಯು ತಾಯಿಯಾಗಿಉಳ್ಳ, 


ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು, ಉಗ್ರಾಃ-ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಸಹಿಸಲರಕ್ಕವಾಗಿರುತ್ತಾರೋ, (ಆದ ಕಾರಣ) (ನನು) 
ವಿಶ್ರಾನ್‌ ದೇವಾನ”ಎಸಮಕ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನು, ಮುರುತಃ-ಮರುತಗಳೆನ್ನೂ ಕೂಡ, ಸೋಮಪೀತಯೇ- ಸೋನು 


ಪಾನಮಾಡ:ವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಹವಾಮಖೇ=ಕರೆಯುತ್ತೀವೆ. ॥೧೦! 
ಭಾ ॥ ಬಾರತೀ ಪ್ರೆಶ್ನಿರುಚ್ಛತೇ ।ಗೋರೂಪಾಚ ಕ್ವಚಿತ್ಸಾಃಭೂತ್ತತ್ಸುತಾಶ್ಟಾಖಿಲಾಃ ಸುರಾಃ 
ಅನೈತ್ರಾಪಿ ಸುಶಾಸ್ತಸ್ಯಾಃ ॥ ೧೦ ॥೯! 


ಅ ॥ (೧ ಪ್ರಶ್ನಿಮಾತರಃ ಎನ್ನುವುದರ ಅರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಕ್ರತ್ಲಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಭಾರತಿಯು ಹೇಳಲ್ಪತೆ 
ತ್ತಾಳೆ- (ಹೇಗೆಂದರೆ) ಪ್ರಶ್ಲಿಃ ನಾಕಃ ಗೌಃ ಎಂದು ಸಾಧಾರಣ ನಾಮಗಳನಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಿ ಶಬ್ದವು ಗೋಶಬ್ಬದಿಂೆ 
ಸಹ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಗೋಶಬ್ಜಕ್ಕೆ ವಾಕ್‌ ಎಂದು ಅರ್ಥವಿದೆ. ಆದಕಾರಣ ಆದರೊಂದಿಗೆ ಪಾಠವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 


ಪ್ರಶ್ನಿಶಬ್ದ ಕ್ಯೂವಾಕ್‌ ಎಂದು ಅರ್ಥವಿದೆ,ನಾಕ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಹಪಾಠವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪ್ರತ್ನಿಶಬ್ಬ ಕ್ರೈ ಸ್ವರ್ಗವೇಟ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೦ 


ಅರ್ಥವೂಇದೆ.ಆದ ಕಾರಣ) ಪ್ರಶ್ನಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಗೋರೂಪವುಳ್ಳೆ,ವಾಗ್ರೂ ಪವುಳ್ಳೆ, ಮತ್ತು ದ್ಯುರೂಪವುಳ್ಳ ಭಾರತಿ 
ಯೆಂದರ್ಥವು. ಕೆಲವು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಕೆಲವು ಕಾರ್ಯ ವಿಶೇಷಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಭಾರತಿಯು ಗೋರೂಪವುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ವ್ಸ ಳು. ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಆ ಭಾರತಿಯ ಮಕ್ಕಳ್ಳು ಆದ ಕಾರಣ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಶ್ನಿಮಾತರಃ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಭಾರತಿಯು (ಅನೃತ ಶ್ರ) ವೇದ ದ್ಯು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯು. ಆದಾಗ್ಯೂ ಪ್ರಶ್ನಿ ಶಬ ವು ವಾಗಾದಿನಾಮ 
ವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆಗುತ್ತದೆ.) ಆದ ಕಾರಣ ಅನ್ಯತ್ರಾಪಿ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಭಾರತಿಯ ಮಕ್ಕ ಣ್‌ (ಭಾರತಿಯು ಗೋ 

ಪಳಾಮದರಿಂದಲೂ ವೇದಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯು ಆದುದರಿಂದಲೂ ಗೋವಾಕ ದ್ಯುಪರ್ಯಾಯ ಪ್ರಶ್ನ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಛಾರತಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾಳೆ.) lol el 


ಖು॥(೨೪೦) ಜಯತಾಮಿವ ತನ್ಯತುರ್ಮರುತಾಮೇತಿ ಧೃಷ್ಣು ಯೊ। 
ಯಚ್ಛುಭಂ ಯಾಢನಾ ನರಃ H ೧೧ 


ಅ! ಹೇನರಃ-ಎಲೊ ವಿಶ್ವೇ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಯತ*್‌ಎ ಯಾವಾಗ, ಶುಭಂ ಉತ್ತಮನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವನ್ನು 
ಅಥವಾ ವಾಯುವನ್ನು ಕುರಿತು, ಯಾಥತ=ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿ ರೋ, (ಆಗೆ' aS ಕಗ "ನಿಮ್ಮ 
ತನ್ಯತುಃ-(ತನುವಿಸ್ತಾರಿ ) ಧ್ವನಿಯು, (ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ)ಜಯಿತಾಮಿವಎಜಯಶೀಲರಾದ ರಾಜರ ಧ್ವನಿಯೆಂ 
ಬಂತೆ, ಧೃಷ್ಣುಯಾಎ(ಜಾಧೈಷೂ ಪ್ರಾಗಲ್ಫೆ 30 ಧೈರ್ಯದಿಂದ, ಏತಿಎಪ್ರವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, ॥೧೧॥ 


ಭಾ ॥ ಜಯತಶಾಮಿವೆ ತದ್ದೈನಿಃ | ಧೈರ್ಯಾದ್ಯಾತಿ ಯದಾ ವಿಷ್ಣುಂ ವಾಯುಂ ವಾ 
ಯಾಥನೋತ್ತಮಂ ॥ ೧೧॥ 


ಅ ॥ ಯಾವಾಗ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಅಥವಾ ವಾಯುದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ಕ್ರೀಕೋ, ಆಗ ಆ ಮರುತ್‌ಗಳಾದ ನಿಮ್ಮ ಧ್ವನಿಯು, (ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ) ಜಯುಶೀಲರಾದ ರಾಜರ ಧ್ವನಿಯಂತೆ 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೧॥ 


ಯ ಗ (೨೪೧) ಹಸ್ಕಾರಾದ್ವಿದ್ಯುತಸ್ಪ್ತರ್ಯತೋ ಜಾತಾ ಅನಂತು ನಃ । 
ಮರುತೋ ಮೃಳೆಯಂತು ನಃ 1 ೧೧ 0 


ಅ॥ (ಯಾವ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ) ಮರುತಃ ಮರುತ್‌ಗಳೂ ಕೂಡ, ಹಸ್ತಾರಾತ್‌-ನಿರ್ದೋಷ 
ಗುಣ ವಿಶಿಷ್ಟರಾದ ವಾಯುದೇವರಿಂದ, ವಿದ್ಯುತಃ ಇ(ದ್ಯುತದೀಪ್ಮೌ) ವಿಶೇಷೇಣ ದ್ಯೋತತೇ ಜಾನಾತೀತಿ 


ಸುತ್‌ ವಿಶೇಷತಃ ಜಾ ಸ್ವ ನವುಳ್ಳ ಭಾರತಿಯಿಂದಲೂ, ಪರಿಎಚೆನ್ನಾಗಿ ಜಾತಾ ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೋ, ಅತಃ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುಟಿ ರುವುದರಿಂದಲೇ (ಅವರು) ನೂಎನಮ್ಮನ್ನು, ಅವಂತುಎರಕ್ಷಿಸಲಿ, ನಃ-ನಮ್ಮನ್ನು, ಮೃಳಯಂತು- 
ಸುಖಿಗಳನ್ನಾ ಸ್ಯ ಪಾಡಲಿ. ll as ii 


ಭಾ ॥ (೧) ದೋಷತ್ಕೂ ಗಾದು _ಣಪ್ರಾಪ್ತೆ €ರ್ಹಸ್ವಾ ರೋ ವನಾಯುರುಚ್ಛ ತೇ ॥ (೨) ವಿದ್ಯು 
ದ್ವಿಶಿಷ್ಟಜ್ಹಾನತ್ವಾದ್ಭಾರತೀ (೩) ತತ್ಸುತಾ ಹಿ ತೇ | ಸರ್ವದೇನಾಶ್ಚ ಮರುತೋ 
ರಕ್ತಂ ಆತಾದೈಶೋ 'ಹಂಿಃ | ತತ್ತ ಡಂತರ್ಗಕತ್ತಿ ೇನ' '` I es Il 


ರ೯೨ ಖುಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಅ ॥ (೧) (ಹೆಸ್ಕಾರ ಶಬ್ದವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) (ಓಹಾಕ್‌ತ್ಯಾಗೇ ಎಂಬುವ ಧಾತು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ತ್ಯಜತಿ ದೋಷಾನ” ಹಃದೋಷಗಳಿಲ್ಲದವನು, ಸ್ವೇನ ಸಹಕರೋತಿಗುಣಾನ್‌ಃ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ತನ್ನಿಂದ ಸಂಬದ್ಧ ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಕಾರಃಿ ಹ ಹಶ್ಪ್ರಾಸೌ ಕಾರಶ್ಶ ಸನ | ಏಷಂಚೆ) 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದುದರಿಂದಲ, ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳನ್ನು ESS ಹಸ್ಕ್ಯಾ ರೆ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ವಾಯುವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. (೨) (ವಿದ್ಯುತ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು "ಹೇಳು ತ್ತಾರೆ)ದ್ಯುತದೀಪ್ತೌ ಎಂಬ ಧಾತು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಪೋಸ 'ಹ್ಯೋತಕೀ ಜಾನಾತಿ ಎಂಬ ನ್ರ್ಯತ್ಪತ್ತಿ ತ್ಲಿಯಿಂದ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟ ಜ್ಞಾ ನವಿದ್ದು ದ 
ರಿಂದ ವಿದ್ಯು ತ್‌ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಭಾರತಿಯು ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತಾಳೆ. (೩) (ಖಯುಕ್ಕ ನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ರುತ ಎ) 
ಸಮಸ್ತ ಜಿೇವತೆಗಳೂ “ಮರುತ್ತ್‌ಗಳೂ ಕೂಡ (ಪ್ರಾಣ ಭಾರತಿ ಯರಿಂದ ಹುಟ್‌ ಸಿ,ರುವುದರಿಂದಿಲೇ) ಅವರು ಪ್ರಾಣ 
ಭಾರತಿಯರ ಮಕ್ಕಳು. ಹಿಎಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ. (ವಿಶಿಷ್ಟ ಮಾತಾಪಿತೃ ಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಸ, ರುವುದರಿಂದಲೇ) ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಲಿ. (ಮತ್ತು ಸುಖಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿ.) (ಶ್ರೀ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ವಾಯು ಭಾರತಿ ಪುತ್ರತ್ವವನ್ನು ಪಪಾದಿಸು 
ತ್ತಾರೆ) ಶ್ರೀ ಹರಿಯೂ ಕೂಡ ಆವಾವ ಮರುದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಭಾರತೀ ವಾಯುಗಳ 
ಪುತ್ರನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. Il ೧೨॥ 


ಅವ ॥ ೩ ಖಕ್ಕುಗಳು ಪೂಷದೇವತಾಕಗಳು. 


ಯ 0 (೨೪೨) ಆ ಪೂಷನ್‌ ಚಿತ್ರಬರ್ಹಿಷಮಾಫ್ಯಣೇ ಧರುಣಂ ದಿವಃ । 
ಆಜಾ ನಷ್ಟಂ ಯಥಾ ಪಶುಂ ॥ ೧೩ ॥ 


ಅ॥ ಹೇ ಆಫ್ರೃಣೇಎ(ಆ ಫೈಣಯಃ ರಶ್ಮಯಃಯಸ್ಯ] ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರ ರಶ್ಮಿಗಳುಳ್ಳ ಪೂಷನ”ಎಸರ್ವ 
ಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದುದರಿಂದ ಪೂಷನ ಎನಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ಮತ್ತು ಪೂಷದೇವತೆಯೇ, ಚಿತ್ರ ಬರ್ಹಿಷೆಂದ 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ನಾನಾ ವಿಧ ಪೂರ್ಣತ್ವವುಳ್ಳ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ ್ರಹ್ಮನನ್ನು (ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು) ಆ ಅಜಂ 
(ಅಜಗತಾ) ಗುರವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡು. ದಿವ ತ ದೇವಿಗೆ, ಧುರುಣಂ-ಧಾರಕನಾದ ಪತಿಯಾದ 
ವಾಯುವನ್ನು ಕೂಡ, ನಷ್ಟಂ ಪರುಂ ಯಥಾ- (ನಶ ಅದರ್ಶನೇ ಎಂಬ ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ) ಅಕ್ತಿತ್ತಾ 
ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ನಷ್ಟವಾದ ಅದೃಷ್ಟವಾದ ಗೋವನ್ನೆಂಬಂತೆ, (ಅಂದರೆ ನಷ್ಟವಾದ (ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೊ ಹೋತ) 
ಗೋವನ್ನು ಹೇಗೆ ಆದರದಿಂದ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಹಾಗೆಯೇ) ಆ ಚತದ ಕಕತ ಅಥವಾ 
(ನಮಗಾಗಿ ತಾವು) ಆ ಆಜ-(ಆದಿಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಭಾರತೀ ಪ್ರಾಣರನ್ನು) ಹೊಂದುವವರಾಗಿರು 
ತ್ರ್ವೀರಿ, [liga 


ಭಾ ॥ (೧) ಪೂಷಾ ಪೂರ್ಣತ್ವಕಶ್ಚ ಸಃ | ಆ ಫೃಣಿಃ ಪೂರ್ಣರಶ್ಮಿತ್ವಾ (೨) ದಾಜನಶ್ರಿತ್ರ 

ಬರ್ಶಿಷ೦ಂ | ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚ ದಿವೋ ದೇನ್ಯಾ ಭರ್ತಾರಂ ವಾಯುಮಾಜಗಾಂ | 

ಯಥಾಗತಂ ॥ ೧೩॥ 

ಅ ॥ (೧) ಸರ್ವಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪೂಷಾ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪೂರ್ಣರತ್ಮಿಗ 

ಇದ್ದು ದರಿಂದ ಆಫೈ ಣಿಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (೨) (ಯಕ್ಕ ನ್ನು ವಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ) ಚಿತ್ರ ಬರ್ಹಿಷಂಐಚತ್ರಿ- 
ನಾನಾ ವಿಧವಾದ, ನೊಂದ ಪೂರ್ಣತ್ವವುಳ » (ಜ್ಞಾ p ಭಕ್ರ್ಯಾದಿಗುಣಗಳು ಬಹು ವಿಧಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ 

ಪೂರ್ಣತ್ಚವೂ ಕೂಡ ನಾನಾವಿಧವು.) ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಡಡ ನಮ್ಮ; ೩ ಕುರಿತು ಗುರುವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿಸಿ 

ಕೊಡು. ಮತ್ತು ಭಾರತೀ ದೇವಿಗೆ ಪತಿಯಾದ ಪ್ರಿಯನಾದ ವಾಯುವನ್ನು ಕೂಡ ನಷ್ಟವಾದ ಗೋನನ್ನು 

ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡುವಂತೆ ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡು. I ual 


ಎರೆಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೩ 
I | | 
ಯ! (೨೪೩) ಪೂಷಾ ರಾಜಾನಮಾಘೃಣಿರಷಗೂಳ್ಹಂ ಗುಹಾಹಿತಂ | 
ಅನಿಂದಚ್ಚಿ ಕ್ರಬರ್ಹಿಷಂ ( ೧೪॥ 


ಅ॥ ಆಫೈಣಿಃ-ಪೂರ್ಣರಶ್ಮಿಗಳುಳ್ಳ, ಪೂಷಾ-ಪೂರ್ಣನಾದ, ಶ್ರೀಹರಿಯು, ರಾಜಾನಂ- ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ರಾಜನಾದ, ಜಗತ್ತನ್ನು ರಂಜಿಸುವ, ಗುಹಾಹಿತಂಎಸರ್ವರಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಹೃದಯ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ, 
ಅಪಗೂಳ್ಳಂ-ತನ್ನ ಕುಕ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಗೂಡವಾಗಿರುವ, ಚಿತ್ರ ಬರ್ಹಿಷಂ ಎ ನಾನಾ ವಿಧ ಪೂರ್ಣತ್ವವುಳ್ಳ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಅನಿಂದತ್‌ =(ವಿದೃಲ್‌ಲಾಭೇ) (ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ) ಹೊಂದಿದನು. ॥ ೧೪ ii 


ಭಾ | ಜಗದ್ರುಜ ಮನಿಂದದ್ಭೃಗವಾನ"ಸುತಂ | ಸ್ವತುಸ್ತಿಗೂಢಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ॥ ೧೪ ॥ 


e ll ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಜಗತ್ತಿಗೆ ರಾಜನಾದ, ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಗೋಪ್ಯನಾಗಿರುವ, ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು 
ಮಗನೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದನು (ಹಿಂದಿನಯಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪುನಃ ಹೇಳಿದ್ದು ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ) (ಅದ 
ಕಾತಿಕಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷಣಾಂತರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಅಧಿಕ ವಿಧಾನಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೂ ಎಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು.) Wl ೧೪॥ 


ಯ ಗ (೨೪೪) ಉತೋಸ ಮಹ್ಯಮಿಂದುಭಿಃ ಷಡ್ಕುಕ್ತಾ” 
ಅನು ಸೇಸಿಧತ್‌ 1ಗೋಬಿರ್ಯವಂ ನ ಚರ್ಕೃಷತ್‌ ॥ ೧೫ 1 ೧೦ ॥ 


ಅ ॥ ಉತೋ- ಮತ್ತು, ಸಣಪೂಷನೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಇಂದುಭಿಃ೬ಒಸೋಮಗಳಿಂದ (ತೃಪ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ) ಮಹ್ಯಂ ನನಗಾಗಿ, ಷಟ್‌ಎಹಡಿಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ಯುಕ್ತಾನ್‌-ಅರ್ಥಗಳಿಂದ ಸನ್ನಿ 
ಕೃಷ್ಟಗಳನ್ನಾಗಿ, ಚರ್ಕ್ಶಸತ್‌-ಎ,ಕೃಷ ವಿಲೇಖನೇ) ಮಾಡಿದನು. ಅನುಸೇಷಿ (ಸಿ) ಧ3ಎ(ಹಿಧಗತ್ಯಾಂ) ಸಾಧಿ 
ಸಿದನು. (ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು.) ಗೋಭಿಃ-ಜಲಗಳಿಂದ, (ನೀರನ್ನು ಸೇಚಿಸಿ) ಯವಂ ನಎ 
ಥಾನ್ಯವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ವೀರ್ಯಯುಕ್ತವನ್ನಾಗಿ ಸಾದಿಸುತ್ತಾರೋ ಹಾಗೆಯೇ | ೧೫ !! 


ಭಾ॥ ಮಹ್ಯಂ. ಸೋಮೈಶ್ಚ ತರ್ಜಿ 4 | ಸಾಧಯಾಮಾಸ ಷಡ್ಯುಕ್ತಾನೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚಕಾರ 
ಚ। ಸಾಧನಂ ಶಕ್ತಿದಾನಂ ತು ಗೋಭಿರ್ವಾಭಿರ್ಯೆಥಾಯವಂ ॥ ೧೫ ॥ :-೦॥ 


ಅ ॥ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸೋಮಗಳಿಂದೆ ಸೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ನನಗಾಗಿ ಚಕ್ಷುರಾದಿ ೬ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನು ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಸನ್ನಿಕೃಷ್ಟಗಳನ್ನಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಸಾಮರ್ಥ್ಯಯುಕ್ತ ಗಳನನ್ನಿಗಿಯೂ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಜಲಗಳಿಂದ (ನೀರನ್ನು ಸೇಚಿಸಿ) ಧಾನ್ಯ ನಿಶೇಷವನ್ನು ವೀರ್ಯಯುಕ್ತವನ್ನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ. (ಕರಣಾತಿರಿಕ್ತವಾದ ಸಾಧನವು ಎಂತಹುದೆಂದರೆ) (ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಕರಣವೆಂದರೆ ಉತ್ಪಾದನವು.) 


ಸಾಧನವೊದರೆ--ವಿಷಯವನ್ನು ಸಭೋಗಿಸಲಿಕೈ ಸಾಮರ್ಫ್ಯೊೋತಾದನವು. WH ೧9 Il Ao ll 


ಅವ ॥ ಈ ೧೫ ಖಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಇತರಗಳಾದ ಸಾರ್ಧಸಪ್ತ ಖುಕ್ಕು (೭; ಯಕ್ಕುಗಳು) ಅಪ್‌ದೇವತ?ಕ 
ಗಳು, ಪುಯಸ್ವಾನ್‌ ಎಂಬ ಅರ್ಧಖುಕ್ಕಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಯು ಮತ್ತು ಅಸ್‌ದೇವತೆಯು. ಸಂ ಮಾಸ್ಸೇ 
ಎಂಬ ಬುಕ್ಕಿಗೆ ಸರ್ವ ದೇವತಗಳೇ ದೇವತೆಗಳು. 
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೧೯೪ ಯೆಗ್ಗಾಷ್ಯಂ 
( [| | 
ಯು ॥ (೨೪೫) ಅಂಬಯೋ ಯಂತ್ಯದ್ವಭಿರ್ಜಾಮಯೋ ಅಧ್ವ ರೀಯತಾಂ। 
5” [| § | | Ks 
ಸೈಂಚತೀರ್ಮಧುನಾ ಪಯಃ Hl ೧೬| 


ಅ | ಅಂಬಯಃಜಗು್ತಿಗೆ ಮಾತೃಭೂತಗಳಾದ ಜಾಮಯಜಜಗತ್ತಿಗೆ ಭೆಗಿನಿಯರೂ ಆದ, ಅಧ್ಯಕ 
ಯತಾಂ-ಅಧೆ ರವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ (ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವವರಿಗೆ) ಮಧುನಾಎಸೋಮದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಪಯ್ದ 
ಕ್ಷೇರವನ್ನು, ಸೋಮವನ್ನು ಕೂಡ, ಪೃಂಚತೀವ(ಪೃ ಚೀ ಸೇಪರ್ಕೇ) ಪಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂಬದ್ಧಗಳಾದ, (ಸೋಪು 
ದಲ್ಲಿ ಪಯಸ್ಸಿನನ್ಲಿ ಉದಕ ಸಂಪರ್ಕವಿದೆ) ನದಿಯಲ್ಲಿರತಕ ಜಲಗಳು, ಅಧ್ವಭಿಃಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ, ಯ 


ಸ 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. ॥೧೬॥ 


ಭಾ ॥ (೧) ಅಂಬಯೋ ಮಾತರೋ ಹ್ಯಾಪೆಃ ಕಾರಣತ್ಪಾತ್ಸಹೋದರಾಃ | ಜಗತೋ 
ಜಾಮೆಯೋ ಯನಾ ಸ್ಮಾತ್ಸೆಹ ತಾಭಿರ್ವಿ ವರ್ಧತೇ ॥ (೨) 'ಅಧ್ವರಂ ಕುರ್ವತಾಂಕ್ಷೀಕ 
ಸೋಮಂ ಚಾಪಿ ಪ್ರೆಪೈಂಚತೀಃ | ಸಂಪೈಕ್ತಾಃ ॥ ೧೬॥ 


ಅ ॥ (೧) ಇಲ್ಲಿ ಅಂಬಾ ಶಬ್ಧದ ಪರ್ಯಾಯವು ಅಂಬಿ ಶಬ್ದ ವು. ಸ. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಾತ ಕೈಗಳು ಯಾಕ 
ವೆಂದತಿ) ಜಲಗಳು. (ಅಪೊದೇವೀಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಪ್‌ಶಬ್ಧ ವು ಕ್ಸ ತವಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳು ಚ ಪ ಪಸಕ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಗಳಾಗಿವೆ ಮತ್ತು ಅಂಬಯೋ ಯಂತ್ಯದಧ್ಯ ಬಿರಿತ್ಯಾಪೋ ವಾ ಅಂಬಯುಃಃ ಎನ್ನು ವ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ದಿಂದಲೂ ಜಲಗಳು ಮಾತೃಭೂಶಗಳೆಂದು ಹಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿದರು ) ಜಗತ್ತಿಗೆ Hips 
ಜಲಗಳು ಮಾತೃಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಜಾಮಯಃ = ಸಹೋದರಗಳೂ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. (ಹೇಗೇ 
ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂ ನ ಜಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೋ ಪಾರ್ಥಿವಾದಿ ಭಾಗಚತು 
ಷ್ಟಯಾತ್ಮ' ಕವಾದ ಜಗತ್ತು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಾಗ ಜಧಿಕವಾದ ಜಲಭಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂೆ! 

ಅಜಿನ | ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೋ,) ಆದಕಾರಣ ಜಲಗಳು ಸಹೋದರಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ. (೨) (ಅಧ್ಯಕ 
ಯೆ ತ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮ್ಯಾಖ: ಜ್ಯನ ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ.) (ಯದ್ಯಪಿ ಅಧ್ವೈರೀಯತ್‌ ಶಬ ವು ಯಜ್ಞ ಜ್ಞವನ್ನು 
| ಹೇಳುತ್ತ ಜಿ. ಆವಾಗ್ಯೂ ಇಚ್ಛ್ರಾಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೋಮಸವನವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಪ ್ರ ಯುಕ್ತ 
ತೀರ್ಮಧುನಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಸೋಮ ಸಂಬಂಧವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ನೋಷುಸವನಾನ 
ಧೂ ಯಜ್ಞವು ಉಂಟಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಚ್ಛೆಯೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ na 
ಪಲಕ್ಷ£ ಜಟ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ pd pr ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಪಣ 
ನ್ನೂ ಸೋಮನೆಕ ನ್ನೂ, (ಪೃಚಿ ಸಂಪರ್ಕೇ) ಸಂಪರ್ಕಿಸುವ,(ಸಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂಬದ್ಧಗಳಾಗುವ) ನಡಿಸಿ 
ಬ ಮಾರ್ಗ ಗ i ವೆ. (ತಟಾಕಾದಿಗಳ ಜಲಕ್ಕೈ ಸ್ವತಃ ಗಮನವಿಲ್ಲ... ಮಾರ್ಗಗ 
ಗಮನವನ್ನು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ನದಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಜಲಗಳೆಃ ವಿವಕ್ಷಿತಗಳು.) ಇಲ್ಲಿ ಜಡಭೂತಗಳಾದ ಜಲಗಳೆ 
ಯು ಕೂಡದಿರುವುದರಿಂದ ಅಭಿಮಾನಿನಯನ್ಕಾ ಸ್ಯಯದಿಂವೆಲೂ ದೇವೀ; ಎಂದು ಶ್ರುತವಾದುದರಿಂದಲೂ 
$ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಅಬ್ಬೆ ೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಸ್ತ್ರೀರೂಪಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ! ಬೇಕು, ) 1೧೬: 


ಲ 


ep 


ಚ. ಉ ಲ್ಲು 
U'o 
& ೭. 


fC 
೭೬ 


ಖಯ (೨೪೬)ಅಮೂರ್ಯಾ ಉಪ ಸೂರ್ಯೇಯಾಭಿರ್ವಾ ಸೂರ್ಯಃ ಸಹ! 
| ಥಃ 
ತಾ ಮೋ ಹಿನ್ವಂತ್ವಭ್ಞ್ವರಂ H ೧೭॥ 


ಎರೆಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೫ 


ಅ ॥ ಯಾಃ ಅಮೂ - ಯಾವ ಈ ಜಲಗಳು, ಉಪಸೂರ್ಯೇ-ಎ ಸೂರ್ಯನ ಸವೊಪದಲ್ಲಿ, ಇರು 
ತ್ರಪೋ, ವಾ ಸೂರ್ಯಕ-ಸೂರ್ಯನೂ ಕೂಡ, ಯಾಭಿಃ ಸಹ- ಯಾವ ಜಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಾನೋ (ಸದಾ 
ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಕೂಡಿಯೇ ಇರುತ್ತವೋ ) ತಾಃ = ಅಂತಸ ಜಲಗಳ್ಳು ನ:-ನಮ್ಮ, ಆಥ್ವೆರಂ= ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಹಿನ್ಚಂತುಎ(ಹಿಗತೌ ವೃದ್ಧೌಚ ಎಂಬ ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ) ಗಚ್ಛಂತು-ಹೊಂದಲಿ ಮತ್ತೂ ಅಭಿನ್ನದ್ಧೀ 
ಕರಿಸಲಿ ॥ ೧೭॥ 


ಭಾ ॥! ಯಾಃ ಸವಿಪೆಸ್ಟಾಃ ಸೂರ್ಕುಸ್ಯ ಸಹಿಶಾ ಅಪಿ ll ೧೭ 


ಆ ॥ ಯಾವ ಜಲಗಳು ಸೂರ್ಯನ ಸನೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತವೋ, ಮತ್ತೂ ಸೂರ್ಯನು ಯಾವ 
ಜಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೋ. ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಸಹಿತಗಳಾಗಿಯೇ ಸದಾ ಇರುತ್ತಪೋ ಎಂದು 
ಜಲಗಳಿಗೂ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು (ಪರಸ್ಪರ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರುತ್ತವೆ ಎಂದು) ಹೇಳಿದುದರಿಂದ 
ಆದರ ತಾತ್ಸರ್ಯವು ಸಹಿತಾ ಅಪಿ ಎಂದು.ಏನಂಚ (ಅಥವಾ ತಾಶ್ಚರ್ಯಾರ್ಥಪರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕಿಂತ ದ್ವಿತೀಯ 
ಪಾದಕ್ಕೆ ಸಃಕ್ಲಾದ್ವಾ ಕಿಖ್ಯಾನವೇ ಸ್ವರಸವು. ಸಃ ಹಿ ತಾಃ ಎಂದು ಪವಚ್ಛೇದವು.) ಆ ಸೂರ್ಯನೂ ಕೂಡ 
ಅ ಜಲಗಳನ್ನು ಹೆಣಂದಿಯೇ ಸದಾ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. | ೫೭:॥ 


ಯ ಗ (೨೪೭) ಅಫೋ ದೇವೀರುಪಹ್ವಯೇ ಯತ್ರ ಗಾವಃ ಪಿಬಂತಿ ನಃ | 
ಸಿಂಧುಭ್ಯೈಃ ಕರ್ತ್ರ್ವಂ ಹವಿಃ | u ೧೮ il 


ಅ ॥ ಯತ್ರಎಯಾವ ಬಲಗಳನ್ನು, ನಃ:ನಮ್ಮದ್ದಾದ, ಗಾವಃ-ಗೋವುಸಳು,ಪಿಬಂತಿಎಕುಡಿಯುತ್ತಮೋ, 
ಅಸಃ ಪೀವೀಃ-ಆಂತಹೆ ಜಲಾಭಿಮಾನಿ ದೇವಿಯರನ್ನು (ನಾನು) ಉಷಹ್ರೆಯೇ=ಕಕೆಯುತ್ತೀನೆ. (ಏಕೆಂದರೆ) 
(ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ) ನಃ=ನಮ್ಮ, ಹನಿಃ:ಸೋಮ ಚರು ಪ್ರತೋಡಾಶ ಮೊದಲಾದ ಹವಿಸ್ಸು, ಸಿಂಧುಭ್ಯ್ಯಃದ 

ವೈಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಅಥವಾ ನದ್ಯಾದಿಗಳ ಉದಕದಿಂದ ಸೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಅನರಿಗಸಗ್ರಿ ಕರ್ತ್ತೃಂಐಕಾರ್ಯವು. ಆದಕಾರಣ ನಾನು ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. Il ಇ೮॥ 


ಭಾ ॥ ಹ್ವಯಾಮಿ ತಾಯಾಃಸಿಬಂತಿಗಾವೋ ನಃ ಸರ್ವಥಾ ಹನಿಃ।ಕಾರ್ಯಂ ನದೀಭ್ಯಃ 


| ೧೮ 1 


ಅ ॥ ನಮ್ಮ ಗೋವುಗಳು ಯಾವ ಜಲಗಳನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತವೋ, ಅಂತಹ ಜಲಾಭಿಮಾನಿ ದೇವಿಯ 
ರನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸೋಮ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ನದ್ಯಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಉದ್ದಿರ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವು. ॥ ೧೮॥ 

ಅನ | ಈ ಖುತ್ಕುಪುರ ಉಪ್ಲಿಕ್‌ ಭಛಂತಸ್ಪವು. ಉಸ್ತ್ಲಿಕ" ವಿಶೇಶ ಛಂದಸ್ಥನ್ರು. ಯಾವ ಖುಕಿನ ಆದ್ಯ 

z ವಿ 
ಸಾದಡನ್ನಿ ೨ ಅಕ್ಷರಗಳೋ, ೨ಪಾದಗಳೆನ್ಲಿ ಆ ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಅಮ ಪುರಲುಷ್ಮಿಕ್‌ ಛಂದಸ್ಸು, ಉಷಪ್ಪ್ಲಿಕ್‌ ಛಂದ 
ಸಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯು ಗೌರೀದೇವಿಯು! 


ಯಗ (೨೪೮) ಅಪ್ಲ್ವರಿತರಮೃತಮಪ್ಪು ಭೇಷಜಮಸಾಮುತ 


( 
ಪ್ರಶಕ್ತಯೇ | ದೇವಾ ಭವತ ವಾಜಿನಃ | 1೧೯1 


೧೯೬ ಯಗ್ಭಾಷ್ಯ 


ಅ ॥ ಅಮೃತಂ ಮರಣ ನಿವೃತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಜಲಶಾಯಿ ರೂಪ ದ್ರವ್ಯವು. ಅಪ್ಪು ಎ ಜಲಗಳನ್ನಃ 
ದಲ್ಲಿ ಅಂತಃಇ ಅಂತರ್ಹಿತವಾಗಿದೆ. ಭೇಷಜಂ ರೋಗ ನಿವಾರಕ ದ್ರವ್ಯವೂ ಕೂಡ, ಅಫ್ರು-ಜಲಗಳ್ಳೂಂ್ಟ: 
ಇದೆ. ಅಪಾಮುತ ಆ ಜಲಾಭಿಮಾನಿ ದೇವಿಯರನ್ನೇ ಪ್ರಶಸ್ತ್ರಯೇಪ್ರಶಂಸಾ 5 ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿವಾಜಿನ ೬ 


ವುಳ್ಳ ದೇವಾಃ = ದೇವತೆಗಳು, ಭವತ= (ನಮಗೆ. ಸಹಾಯಕರು) ಆಗಲಿ. (ಅಂದರೆ ಜಲಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಪ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ನಮ್ಮ ವಾಕ್‌ ಮನಸ್ಸು ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಆ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಲಿ) li cel 


ಭಾ ॥ ತಾಸ್ವ್ರಂಕರದೃಶ್ಯಮುಮೃತಂ ಸ್ಥಿತಂ | ಅಸಾಮೇವ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಥಂ ಸಹಾರ್ಯಾ ಸಂಕು 
ನಃ ಸುರಾಃ Il ee | 


ಅ (ನವಿದ್ಯತೇ ಮೃ ತಂ ಮೃ ಕಿರ್ಯಸಾ ತ್ಯಾರಣಾತ್‌ ತದಮೃ ತಂ ಎಂಬವ್ಯತ್ಸತ್ತಿ ತ್ರಿಯಿಂದ)ವುರಣಾ ನ 


ಕಾರಣವಾದ ಜಾತಕ ಜಲತಾ ಕಾನ ದ್ರವ್ಯವೋ ಅಂತಹ ರ ದ್ರ ವ್ಯವು ಜಲಗಳ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಅದು ಆ ದೃಶ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. (ಇದು ಕಂಪಸೂಚಿತವಾದ ಅರ್ಥವು.) ಅಥವಾ ಅಮೃತವು ಜಲಗಳೆ 
ಲ್ಲದೆ. (ಹೇಗೆಂದರೆ) ಅಂತರ್ಹಿತ ವಾಗಿಗೆ. ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆ ಜಲಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುನ್ಸ 
ಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ನಮಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಲಿ, (ಭವಂತು ಎಂದು ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಹೇಳದೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ 
ಭವತ ಎಂದು ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷ ಪ್ರಯೋಗವು ಕೇವಲ ಅಬಭಿಮಾಫಿ ದೇವತೆಗಳೇ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ತಿಳಿಸುವುರ 
ಕ್ಕಾಗಿ). ox | 


ಅವ ॥ ತ್ರಿಶಿರಸರು, ತ್ರಾಷ್ಟ್ರರು, ಸಿಂಧು ದ್ವೀಷರು ಅಥವಾ ಅಂಬರೀಷರು ಇವರಿಂದ ದೃ ಷ್ಟೈವಾದ 6 
ನಾಲ್ಕು ಬುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಮೇಧಾತಿಥಿಗಳೂ ಖುಹಿಗಳು. ER He ಎಂಬ ಅಂತಿಮ ಪಾದಕ್ಕೆ ಚಪ ಮೇಧಾ 
ಶಿಥಿಗಳು ಖುಹಿಗಳು. ೩೨ ಅಕ್ಷರಗಳಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅನುಪ್‌ಛುದಸ್ಮ 


ಯ ॥ (೨೪೯) ಅಪ್ಪು ಮೇ ಸೋಮೋ ಅಬ್ರ ನೀದಂತರ್ವಿಶ್ವಾ ನಿ ಭೇಷಜಾ। 
ಅಗ್ನಿಂ ಚ ಟಟ ವಿಶ್ವಭೇಷಜೀಃ  ೨೦॥೧೧॥ 


ಅ ॥ ಸೋಮಜಸೋಮರಾಜನು, ಅಪ್ಪು ಅಂತಜನೀರಿನೊಳಗೆ, ವಿಶ್ವಾನಿ ಭೇಷಜಾವ ಸಮಸ್ತ ಔಷಧ 
ಗಳೂ (ಇರುತ್ತವೆ ಎಂದೂ,) ವಿಶ್ವಶಂಭುವಂ-ಸಂಪೂರ್ಣ ಸುಖಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ, ಅಗ್ನಿಂಚ- ಅಗಿ ಸ 
ಕೂಡ್ಕ (ನೀರಿನೊಳಗೆ ಇರತಕ್ಕವನನ್ನಾಗಿಯೂ ) ಅಬ್ರವೀತ್‌ ದ 2 ಆಪಶ್ಚೆ- ಸ ವಿಶ್ವಭೇಷಬೆಃ 


(ವಿಶ್ವಾನಿ ಭೇಷಜಾನಿ ಯಾಸು ತಾಃ, ಎಂಬ ವಿಗ್ರಹದಿಂದ)ಸಮಸ್ತ ಔಷಧಗಳುಳ್ಳ ವುಗಳೆಂದೂ ಅಥವಾ ಜಲಗಣ 
ಸವ:ಸ್ತ ಔಷಧ ರೂಪಗಳೆಂದೂ, ಅಬ್ರವೀತ್‌-ಹೇಳಿದನು. Il so Il onl 


ಭಾ! ತಾಕ್ಟರ್ಯಾರ್ಥಂ ಪುನರ್ನಾಳ್ಯಂ ಸುಖಾಧಾರೋ ಹುತಾಶನಃ ॥ ೨೦॥ ೧೧! 


ಆ ॥ (ಹಿಂದಿನ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪು ಭೇಷಜಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಆಪಶ್ಚ ನಿಕ 
ಬೇಷಜೀಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರ ಪಕಾರ ತಿರುಗಿ ಏತಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಎಂದರೆ) ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರ ವಿ 
ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಪುನಃ ಹೇಳಿದ್ದು. "(ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಣೋಸನ್ಯಾಸ, ಸಮಸ್ತ ಔಷಧ ರೂಪತ್ನರೂತ 
ವಾದ ಅರ್ಥಾಂತರ, ಇತ್ಯಾದಿ ಉದ್ದೇಶಿದಿಂದಲೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಚ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು) ಸೋಮರಾಜನು ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಎ ಹೇಳಿದನೆಂದರೆ ನೀರಿನೊಳಗೆ ಸಮಸ್ತ ಓ ಔಷಧ 
ಗಳೂ ಇವೆ. ಆಂದರೆ ಸಮಸ್ತ ಔಷಧಗಳಗೂ ಉದಕವೇ ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಾರಣರೂಸೆ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೦೯೭ 


ದಿಂದಲೂ ಔಷಧಗಳು ಜಲಗಳಲ್ಲವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.) (ಅಗ್ನಿಂಚ ವಿಶ್ವಶಂಭುವಂ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ. ಅರ್ಥ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಅಗ್ನಿಯು ಸುಖಕೆ ಆಶ್ರಯನು. ಅಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿದ್ದಪ್ರಯುಕ್ತ ಪೂರ್ಣ 
ಸುಖಾಶ್ರಯನಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನೀರಿನೊಳಗೆ ಇರುತ್ತಾನೆಂದೂ ಸೋಮನು ಹೇಳಿದನು) oll 

ಅವ ॥ ಈ ಬಕ್ಕೈಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ (ಗಾಯತ್ರೀ ವಿಶೇಷ) ಛಂದಸ್ಸು.ಯಾವ ಬುಕ್ಕಿನ ೩ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ, ೮ ಅಕ್ಷರ, ೭ ಅಕ್ಷರ, ೬ ಅಕ್ಷರಗಳು ಇರುತ್ತವೆಯೋ ಆ ಛಂದಸ್ಸು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಟ | | ಟ \ 
ಯ ॥ (೨೫೦) ಆಪಃ ಪೃಣೀತ ಭೇಷಜಂ ವರೂಥಂ ತನ್ಹೇ ಇ ಮಮ | 
| ಈ, 
ಜ್ಯೋಕ್ಟ ಸೂರ್ಯಂ ದೃಶೇ ॥ ೨೧ ॥ 


ಅ! ಹೇ ಆಪಜಎಲೋ ಜಲಗಳೇ ಜಲಾಭಿಮಾನಿಗಳೇ, (ನನಗಾಗಿ) ಭೇಷಜಂ- ಔಷಧವನ್ನು, ಪೃಣೀತ- 
ಪೃಣ ದಾನೇ) ಕೊಡಿರಿ. ಮಮ ತನ್ವೇಐನನ್ನ ಶರೀರದ, ವರೂಧೇ-ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕೂಡ (ಕೊಡಿರಿ.) ಅಥವಾ 
ವರೂಥಂ ಎನ್ನುವುದು ಭೇಷಜಂ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೇನೇ ವಿಶೇಷಣವು. ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ರಕ್ಷಕವಾದ 
ಔಷಧವನ್ನು ಎಂದರ್ಥವು. ಸೂರ್ಯಂ (ಯಾ ಪ್ರಾಪಣೇ) ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯನಾದ, ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು, 
ದೃಕೇಎನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯಂ- ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ, ದೃಶೇಎಜ್ಞಾ ನಕ್ಕಾಗ, ಜ್ಯೋಕ್ಟವಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಕೂಡ, ಪ್ರಣೀತ-[ಪೃಣ ಪ್ರೀಣನೇ] ಕೊಡಿರಿ. 1 ೨೧॥ 


ಭಾ ॥ (೧) ವರೂಥಂ ಗುಪ್ತಿರುದ್ದಿಷ್ತಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ವಿಷ್ಣುದೃಶೇ ತಥಾ ॥ (೨) ಸೂರಿಪ್ರಾಪ್ಯೋ 
ಯಶೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಸೂರ್ಯ ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ | ಪೈಣ ದಾನೇ Il ೨೧॥ 


ಅ ॥ (೧) (ವರೂಥ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ವರೂಥ ಶಬ್ದದಿಂದ ೦ಕ್ಷಣೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
(ಮತ್ತು ಬರೂಥಂ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ರಕ್ಷಕವೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದು)(ಉತ್ತರಾರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವಿನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು (ಕೊಡಿರಿ) (೨) ಸೂರ್ಯ 
ಶಬ್ಧವನ್ನು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವವನೋ, ಆದ ಕಾರಣ ಸೂರ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. (ಸೂರಿ ಶಬ್ದ) 
ದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತದ್ಭಿತಿವಾದ ಯ ಪ್ರತ್ಯಯವು.) (ಪೃಣೀತ ಎನ್ನುವುದರ ಧಾತ್ವರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಪೃಣ ಧಾತುವು ದಾನ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. I <a 1 


ಅವ ೩ ಖುಕ್ಕುಗಳು ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಕಗಳು. 


[| 
ಖಯ (೨೫೧) ಇದಮಾಷಃ ಪ್ರನಹ ಯ 


ಅ॥ ಹೇ ಆಪ£ಎಲೋ ಜಲಾಭಿಮಾನಗಳೇ, ಯತ್ಸಿಂಚ ಮಯಿ ದುರಿತಂ-ಯಾವುದಾದರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ದುರಿತವಿದೆಯೋ, ಇದೇ-ಈ ಎಲ್ಲೂ ನಮ್ಮ ಪಾಪವನ್ನು ಪ್ರವಹತ-(ವಹ ಪ್ರಾಪಣೇ)(ನದೀ ಪ್ರವಹತಿ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ 


ನೀರು ಮ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಪ್ರತೀತವಾಗುವುದರಿಂದ ಪ್ರವಹತ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿಯೂ 


೦೯೮ ಯಗ್ಭ್ರಾಸ್ಯಂ 


ಆ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಶಥಾ ಚ) ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರಿ. ತೆಗೆಯಿರಿ. (ಯಾ 
ಪಾಪವನ್ನು ಎಂದರೆ) ಅಹೆಂಎನಾನು, ಯದ್ವಾ ಅಭಿದುದ್ರೋಹ=ವಯಾವುದಾದರೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿಂಸೆಯ 

ಮಾಡಿರುವೆನೋ, (ದ್ರುಹ ಜಿಘಾಂಸಾಯಾಂ ಎಂಬ ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೇಕೆಂ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪವನ್ನು) (ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿಂಸೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪವನ್ನು) (ಇದು ತಾತ್ಸರ್ಯಾ 
ರ್ಥವು) ಯದ್ವಾ-ಅಥವಾ, . ಶೇವೇ (ಶೇಪಶ್ಶೇಪೌ ಚ ಶೇಫಶ್ವ್ಚ ಶೇಫಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಚ ಶೇಫಸಿ ಎರು 
ದ್ವಿರೂಪ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಶೇಷ ಶೇಫ ಶಬ್ದಗಳು ಪರ್ಯಾಯಗಳು ಭಗೋ ಯೋನಿರ್ದ್ವಯೋ। 
ಶಿಶ್ನೋ ಮೇಡ್ರೋ ಮೇಹನಶೇಫಸೀ ಎಂದು ಅಮರ ಕೋಶದಿಂದ ಇವು ಪರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದಗಳು. ಏನುಚಿ) 
ಶೇಪನಿಮಿತ್ತವಾದ ಪಾಪವನ್ನು, ಏವಂಚ ಶಿಶ್ನದಿಂದುಂಟಾದ (ಗುಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯದಿಂದುಂಟಾದ) ಪಾಪವನ್ನು 
ಉತವ-ಮತ್ತು ಅನೈತಂ-ಅನೃತ ವಚನದಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ಪ್ರವಹೆತಾತೆಗೆಯಿರಿ. ನಾಕೆ 
ಗೊಳಿಸಿರಿ. ॥ ೨೨॥ 


ಭಾ ॥ ಅಖಿಲಂ ಪಾಪೆಮಾಪಃ ಪ್ರವಹತಾಪಿ ನಃ | ಹಿಂಸಾಜಂ ಶೇಫಜಂ ಚೈವ ತೈ 
ನಾನೃತಸಂಭವಂ Il ೨೨1 


ಅ ॥ ಎಲೋ ಜಲಾಭಿವಾನಿಗಳೇ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿಂಸೆಯಿಂದುಂಟಾದ್ಕ ಪಾಪವನ್ನು, ಗುಹ್ಶೇಂದ್ರಿಯ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪವನ್ನು, ಹಾಗೆಯೇ ಅನೃತ ವಚನದಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಈ ಎಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಪಾಪವನ್ನು 


ತೆಗೆಯಿರಿ. ನಾಶಗೊಳಿಸಿರಿ. | ssl 


ಯ 1! (೨೫೨) ಅಸೋ ಅದ್ಯಾನ್ವ ಚಾರಿಸಂ ರಸೇನ ಸಮಗಸ್ಮಹಿ [ 


ಪಯಸ್ವಾನಗ್ನ ಆಗಹಿ ತಂಮಾ ಸಂಸ್ಕ್ರಜ ವರ್ಚೆಸಾ (| ೨4! 


ಅ | ಹೇ ಆಪಃ-ಎರೋ ಅಬ್ಬೇವತೆಗಳೇ, ಅದ್ಯ ಈಗ (ನಾವು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು) ಅನು 
ಅಚಾರಿಷಂ-ಅನುಸರಿಸಿ ಸಂಚರಿಸಿರುವೆನೋ, (ಅಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ಭೃತ್ಯರಾಗಿರುತ್ತೇವೋ,) ಹಿಎಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ರಸೇನ = (ರಸಃ ಸಾರೋ ವರಶ್ವೇತಿ ಶಬ್ದಾಃ ಪರ್ಯಾನುವಾಚಕಾಃ ಎನ್ನುವ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ) 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸುಖದಿಂದ,  ಸಮಗಸ್ಮಹಿಎಸಂಗತರಾಗಿರುತ್ತೇವೋ, (ಆ ಕಾರಣದಿಂದ) ಅಗ್ನೇ = ಎಲೋ 
ಅಗ್ನಿಯೇ, (ನೀನು) ಪಯಸ್ವಾನ"- ಜಲಾಭಿಮಾನಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ, (ಅಗ್ನಿಯು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 


oy © 
ಮಾಎನನ್ನನ್ನು, ವರ್ಚಸಾಎತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ, (ಬ್ರಹ್ಮ ವರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂದ) ಸಮಸ್ಯ್ರಜಕೂಡಿಸು. (ಬ್ರಹ್ಮ ವರ್ಚಸಿ 
ನಿಂದ ಯುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು.) ll _೩॥ 


ಭಾ ॥ ರಸೇನ ಸಂಗತಾಶ್ಚ ಸ್ಮೋ ಯಸ್ಮಾದೆನುಚರಾ ಹಿ ವಃ ॥ ೨4 ॥ 


ಅ॥ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾವು ನಿಮ್ಮ ಭೃತ್ಯರಾಗಿರುತ್ತೇವೋ, ಆದ ಕಾರಣ ಸುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದನ 
ರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. (ಸಮಗಸ್ಮಹಿ ಎಂಬ ಬಹುವಚನವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅನ್ವಚಾರಿಷಂ ಎಂಬ ಏಕವಚನಾಂತವನ್ನು 
ಅನುಚರಾ ಎಂದು ಬಹುವಚನಾಂತವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ.) ॥ sal 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೯ 
ಯಗೆ (೨೫೩) ಸೆಂ ಮಾಂಗ್ಸೇ ನರ್ಚಸಾ ಸೃಜ ಸಂಪ್ರಜಯಾ ಸಮಾಯುಷಾ! 
ವಿದ್ಯುರ್ಮೇ ಅಸ್ಯ ದೇವಾ ಇಂದ್ರೋ ವಿದ್ಯಾತ್ಸಹ ಯಸಷಿಭಿಃ ॥ 

॥ ೨೪ HASH ೨೩, 0 


ಅ।। ಅಗ್ನೇ(ಐಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಮಾ-ನನ್ನನ್ನು ವರ್ಚಸಾಎಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಸಂಸ್ಕಜಎಕೂಡಿಸು 
ಪ್ರಜಯಾ ಎ ಸಶ್ಸಂತಾನದಿಂದಲೂ, ಸಂಸ್ಕಜವ ಕೂಡಿಸು. ಆಯುಷಾಎಆಯಸ್ಯದಿಂದಲ್ಕೂ ಸಂಸ್ಕಜ 
ಕೂಡಿಸು. ದೇವಾಖಅಗ್ನ್ಯ್ಯದಿ ದೇವತೆಗಳ್ಳುಅಸ್ಯ ಮೇ- (ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತ್ಯ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಷಷ್ಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯು.) 
ಈ ನನ್ನನ್ನು ವಿದ್ಯುಜ(ಅಂತರ್ಣಿತಣಿಚ್‌) ತಿಳಿಸಿಯಾರು. (ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಯಾರು.) ಖಷಿ 
ಭಿಸ್ಪಹ- ಯಷಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಇಂದ್ರ: ಇಂದ್ರನೂ ಕೂಡ,ಅಸ್ಯ ಮೇ-ಈ ನನ್ನನ್ನು ವಿದ್ಯಾತ್‌ಎವಿದ್ವಾಂಸನ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಯಾನು. ಅಥವಾ ದೇವಾಃ-ಯಾವ ದೇವತೆಗಳು, ವಿದ್ಯುಃ- (ಸಮಸ್ತವನ್ನು) ತಿಳಿದಿರುವರೋ, 
ಇಂದ್ರಒ ಯಾವ ಇಂದ್ರನು ವಿದ್ಯಾತ್‌- ಸಮಸ್ತವನ್ನು) ಶಿಳಿದಿರುವನೋ (ಅವತೆಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರನೂ ಕೂಡ) 
ಖುಹಿಭಿಸ್ಸಹಎಯುಷಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಅಸ್ಯ ಮೇಎಈ ನನಗೆ, ಸಂತುಎಸರ್ವದಾ ನನಗಾಗಿ ಇರಲಿ. (ಅಂದರೆ 
ಸರ್ವದಾ ನನಗೆ ಉಪಕಾರಕರಾಗಿರಲಿ.) ಅಥವಾ, ದೇವಾ: ಎ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳು, ಅಶ್ಶ ಮೇನ ಈ ನನ್ನನ್ನು 
ವಿದ್ಯ: -(ಕೃಪಾಪಾತ್ರನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವರು. (ಅಂದರೆ ತಿಳಿದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಯಾರು.) 
ಇಂದ್ರಃ ಎ ಇಂದ್ರನೂ ಕೂಡ, ಸಹಯಸಿಭಿಃ = ಖುಹಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ವಿದ್ಯಾತ್‌-ಕೃಪಾಪಾತ್ರನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ 
ದಾನು, (ತಿಳಿದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಯಾನು.) ಅಥವಾ ದೇವಾಃ-ಡೇವತೆಗಳು, ಅಸ್ಯ ಮೇಷ ಈ 
ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟದ್ಯನ್ನು ವಿಮ್ಯಃ - ಅನುಮೋದಿಸಿ. ಇಂದ್ರಃ-ಇಂದ್ರನೂ ಕೂಡ, ಸಹ ಖಸಷಿಭಿಃ-ಯಷಿಗ 
೪ಿಂಡೊಡಗೂಡಿ, ವಿದ್ಯಾತ್‌ ಎ ಅನುಮೋದಿಸಲಿ. ॥ ೨೪1 ೧೨ ॥ sal ೫॥ 


ಭಾ! ಕುರ್ಯುರ್ಮಾಮಪಿ ನಿದ್ವಾಂಸಂ ಮೆದರ್ಥಂ ಸರ್ವೆದಾ ಸುರಾಃ | ಏನಂ ಮಾವಿಂತಿ 
ವಾರ್ಥಃ ಸ್ಯಾದೆನುಜಾನಂತು ಜೋದಿತಂ lel ೧೨ಭ೪॥೫॥ 


ಅ || ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳು, ನನ್ನನ್ನು ವಿದ್ಭಾಂಸನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಯಾರು. (ಪ್ರಕಾರಾಂತರ 
ದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಅಗ್ನ್ಯ್ಯೂದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಇಂದ್ರನೂ ಕೂಡ ಎಲ್ಲರೂ ಸರ್ವದಾ ನನಗಾಗಿ 
ಆಗಲಿ, ನನಗೆ ಉಪಕಾರಕರಾಗಲಿ) (ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ಅಗ್ನ್ಯ್ಯಾದಿ ಡೇವತಿ 
ಗಳು ಈ ನನ್ನನ್ನು (ಕೃಪಾಪಾತ್ರನನ್ನೂಗಿ ತಿಳಿದು ಕೃಪೆ ಮಾಡಲಿ.) ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡು 


ತ್ತಾರೆ) ಈ ನಾನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಲಿ. ll ೨೪1 ೧೨1 vias 


ಅವ ॥ ಕಸ್ಯ ನೂನಂ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ತ್ವಮಗ್ನೇ ಪ್ರಥಮಃ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲಿನ ೩ ಯಕ್ಕು 
ಗಳಿಂದ ನ್ಯೂನವಾದ ೧೦೦ ಖುಕ್ನುಗಳಿಗೆ (ಅಂದರೆ ೯೭ ಖುಕ್ನುಗಳಿಗೆ ಶುನಕ್ಕೀಸರು ಖಯೆಷಿಗಳು. ಹಾಗಾದರೆ 
ಶುನಕ್ಸೇಪರಿಗೆ ಶತರ್ಚಿಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಚತುರ್ಥ ಪಂಚಮ ಮಂಡಲಗಳಲ್ಲಿ ೩ ಖುಕ್ಳುಗಳು ಇದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಶತರ್ಚಿ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ಶ`ನಶ್ಶೇಪರ ಕಥೆಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿದೆ. ಆದ 
ರಲ್ಲಿ ಕಸ್ಕ ಇತ್ಯಾದಿ ೧೫ ಬುಕ್ಕುಗಳು, ೩ ವರ್ಗ. ೨೪ನೇ ಸೂಕ್ತವು ಪ್ರಾಯಶಃ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಯವು. 


ಕ್ರಿಷ್ಟುಸ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಇಂದ್ರಾಣಿಯು ದೇವತೆಯು. ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ಬುಕ್ಕು ಪ್ರಜಾಪತಿ ದೇವತಾಕವು. 


೨೦೦ ಯಗ್ಭ್ಯಾಷ್ಯಂ 

ಯೆ ॥ (೨೫೪) ಕಸ್ಯ ನೊನಂ ಕತಮಸ್ಕಾಮೃತಾನಾಂ ವಾನಾಮಹೇ ಚಾರು 
ದೇವಸ್ಯ ನಾಮ | ಕೋನೋ ಮಹ್ಯಾ ಅದಿಕಯೇ ಪುನರ್ದಾಶ್ರಿತಂ: 
ಚ ದೃತೇಯಂ ಮಾತರಂ ಚ ian 


ಅ ॥ (ನಾವುಕಸ್ಯ-(ಕರೋತೀತಿ ಕಃ ಎಂಬವ್ಯೈತ್ರತ್ತಿಯಿಂದ) ಸರ್ವಕರ್ತ ನೂ, ಅಮೃ ತಾನ2ಂ-ಮಸಣ 
ರಹಿತರಾದುದರಿಂದ ಅಮರಕೆನಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಕತಮಸ್ಯಎಅತಿಶಯ ಸುಖಸ್ವರೂಪನೂ, ಅಫನಾ 
ಅಮೃತಾನಾಂ-ಮುಕ್ತ ರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾ! ದಿಗಳ ಸಕಾಶದಿಂದ, ಕತಮಸ್ಯ-ಅತಿಶಯ ಸುಖರೂಪನೂ ಅದ್ಕ ದೇನಸ್ಸು 
ಶ್ರೀ ಏಷು ವಿನ, ಚ ಬ ಜಾ್‌ಿ (ಅಂದರೆ ಅರ್ಥಾನು ಸಂಧಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆವೃ ಪ್ರಿ ಮಾಡಿರ 
ಸೋಕ್ಷಪ "ದವಾದ) ನಾಮ ಎ ನಾಮವನ್ನು, ನೂನಂ= ಈಗ, ಮನಾಮಹೇ ಎ(ಮ್ನಾ ಅಗಾ ಎಂಬ ಧಾತು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ) ಪುನಃ ಪುನಃ ಉಚ್ಚ ರಸುತ್ತೆ "ವೆ. (ಸಃ) ಕಃ-(ಆ) ಸರ್ವಕರ್ತನಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವ್ರ, ನೂ 
ನಮ್ಮನ್ನು, ಮೆಹ್ಯೈ=-ದೇಶತಃ ಮಹತ ದೈ (ಸರ್ವ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತಳಾದ,)ಅದಿತಯೇಎ(ಅದ ಭಕ್ಷಣೆ ಎಂಟ 
ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ: (ಅತ್ತಾ ಚರಾಚರಗ್ರಹಣಾತ್‌ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಸರ್ವಂ ವಾ ಅತ್ತೀಃ 
ಅದಿತಿಃ ಎಂಬ ಶ್ರು ್ರ್ರತಿಸಿದ್ಧ ವಾದ ಸರ್ವಾತ್ರ್ಮೃತ್ವ ಹಟಾ, (ಜೋ ಅವಖಂಡನೇ)ಕಾಲತ॥ ಗುಣತಶ್ಚ ವ್ಯಾಶ್ವತ್ಯ 
ಹೇಶುವಿನಿಂದಲೂ,) ಅದಿತಿ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ "ಷು ವಿನ ಸ್ತ್ರೀರೂಪಕ್ಕ್ಯೋಸ್ಕರ, ಅಥವಾ ಶ್ರೀ ದೇವೀಗೋಸ್ಸ 
ಪುನಃ-ಮತ್ತು, ದಾತ"ವ(ದಾಣ್‌'ದಾನೇ) ಕೊಡಬೇಕು(ಅಂದರೆ ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವಗತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ತ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕ ನಮ್ಮನ್ನು ವೈ ಕುಂಠಾದಿಗಳೆಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಭಗವದ್ರೂ ಪವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಬೆ 
ಎಂದುಪುನಕ್ಕ ಬ್ವವು. (ದಾರ ಎನ್ನುವುದು *ಅಜರ್ಥದಲ್ಲ ಲುಜ. ಟೆಡಭಾವವು) ಕ್ರಿ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಸರ್ವಲೋಕಕ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬತನೂ ಮಾತೆಯೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ ಕಾರಣ) ಪಿತರು ಚಎ ತಂದೆಯಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷು ನ 
ಮಾತರಂ ಚಎತಾಯಿಯಾದ ಶಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನು, ಅಥವಾ ಶ್ರೀ ದೇವಿಯನ್ನೂ ವೃ ತ 
ಫೋಡುವೆನು. | 


ಭಾ ॥ (೧) ಶುನಶ್ಶೇಫೋ ದದರ್ಶಾಕ ಉತ್ತರಂ ಪೆರಮೃಕ್ಕತಂ | ಯೂಪಾದಾತ್ಮನಿನೊ! 
ಕ್ಲಾಯ ಸ್ತು ವನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಪೈಥತ್ಟೃಹಕ್‌ ॥ ತ್ರ್ಯೂನಂ ಶತನಿಹೈನಾನ್ಯ ಚ್ಚ ಕುರ್ಥ! 
ಪೆಂಚನೆಲಪಿ ಚ |ಮೆಂಡಲೇ (೨) ಬ್ರಹ್ಮಣೋಕ್ತಸ್ತು ಕ್ರಮೋಂತ್ರಾಫಿ ಹ್ಯಜಾಃ 
ಭವೇತ್‌! (೩) ಕರ್ತುಃ ಪರಾನಂದಕನೋರಿದಾನೀಂ ಮನಾಮಹೇ ಚಾರು ವಿಷ್ಣೋ 
ಸುರಾಣಾಂ | ನಾಮೇಶಶ್ಬ್ಸೇದಿಂದಿರಾಯ್ಕೈ ಪುನರ್ದಾದ್ದೃಶೇಯಂ ಶಾಂ ಮಾಕರುಕ: 
ಚ ದೇವಂ ॥(೪) ಸ ಮುಕ್ತಾನಾಮಮೃತಾನಾನುಜೇಶಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಚಾಭ್ಯಧಿಕೊ! 
ಯತ್ಸುಖಾದೌ | ಶತೇನೋಕ್ರೊಸೌ ಕತಮೋ, (೫) ಖಂಡಿತತ್ವಾತ್ಸ ಚಾಜತಿನು! 
ಹತೀ "ತನ್ನ. ಹೀ ಚ ॥ (೬) ದೇಶಾನಂತ್ಯಾತ್ತನ್ಮಹತ್ತ್ವಂ ಗುಣೈಸ್ತು ಕಾಲಾಬ್ಬೋಕ್ರಃ 
ತಸ್ಯ ಚಾಖಿಂಡಿಕತ್ವ ೦॥ (೭) ಸಏವ ಮಾತಾಸ ಪಿತಾಚ ದೇವಸ್ತಸ್ಮಿನ: ಸವ 
ಸಂಸ್ಥಿತಾಸ್ತತ್ತು ವದ ॥ (೮) ಅತ್ತಿ ವಿಶ್ವಂ ಕೇನ ಚೈವಾದಿತಿರ್ವಾ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರ್ನಾ (೧ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಫ್ರೊ ಣೈ ಏವಂ ಕ ಏವ ॥ (ಎಿಂ)ಗುಣಾಶ್ಚ ತಸ್ಯಾಭ್ಯಧಿಕಾಃ ಸದ್ಯೆ ವ ಜೀನೆಳ್ಳೆ 

ಹ ಸೃತ್ತೊಡಹಿ” ತದ್ವಾ ಕೃಯೋಗ್ಯಃ ॥ (೧೧) ದದಾತ್ವನೌ ವಿಪ್ಣ ವೇ ಬೇಂದಿರಾಜ್ಯ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೧ 


ಪ್ರಾಪ್ತಾನಸ್ಮಾನಪಿ ತೌ ಸರ್ವೆಗತ್ತಾತ್‌ ॥ (೧೨) ವಿಶೇಷದೇಕಪ್ರಾಪ್ತಿತ 
ಚಾಪಿರ್ವೈಕುಂತಾದಿರ್ಲೋಕ ಉಳ್ತೋ ಹರೇಶ್ಛ i 


pe 


ನ 
ಇಡಿ 
ಲಿ 


ಅ ॥ಮೇಧಾತಿಥಿ ಯಷಿಗಳು ಕಂಡಿರುವ ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿಯಾಯ್ತು. ಈಗ ವ್ಯಾಪ್ಯಾನ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟಗಳಾದ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಖಯಷಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಶುನಶ್ಕೇಪರು ಯೂಪ (ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪಶು 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿತಕ್ಕಸ್ತಂಭ)ದೇಶೆಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲಿನದ್ದಾದ (ಅವ್ಯವ ಹಿತೋತ್ತರವಾದ) ಉತ್ತಮವಾದ ೧೦೦ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು'ಅಥವಾ 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲಿನದ್ದಾದ ೩ ಖಕ್ಳಗಳಿಂದ ಕಡಿಮೆಯಾದ ೧೦೦ಬುಕ್ಳುಗಳನ್ನು, ವ್ಯವಹಿತೋತ್ತರವಾದ ೩ 
ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ೧೦೦ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕಂಡರು,(ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ವರುಣನಿಗಾಗಿ ಶುನಶ್ಸೇಪರನ್ನು ಪುತ್ರ ಪ್ರತಿ 
ನಿಧಿಯನ್ನಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪಶುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಯೂಪಸ್ತಂಭದಲ್ಲಿ ಪಾಶಗಳಿಂದ ೩ಸ್ಕಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಂಧಿಸಿದನು. ಬದ್ಧರಾದ ಶುನಶ್ಶೇಪರು ತನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು, 
ಇತ್ಯಾದ ರೂಪವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಕ್ತವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಯೂಪಾತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸ್ಮರಣೆ ಬರುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದರು. ಕಥಾಜ್ಞಾನವು ಇದ್ದರೇನೇ ಉತ್ತಮ ಪಾಶಾದಿ ಬದ್ಧತ್ವರೂಪವಾದ ಉದುತ್ತಮಂ ವರುಣ 
ಪಾಶಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದದ್ದೂ ಸುಖದಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ಯವಾಗು್ತಡೆ. ಹೀಗಾದರೆ ಶುನ 
ಶ್ರೇಪರು ೧೦೦ಬುಕ್ಳುಗಳನು ಕಂಡಿದ್ದಾ ರೆಂದಾದರೆ ಹಿರಣ್ಯಸ್ತೂಪರು ಕಂಡಿಂತಕ್ಕ ತೃಮಗ್ನೇ ಪ್ರಥಮಃ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಒಯಕ್ಕ್ಳುಗಳನ್ನೂ ಶುನಸ್ಟೀಸರು ಕಂಡದ್ದು ಎಂದಾಗ ಬೇಕಾಗುವುದು ಎಂದರೆ) ಅತಉತ್ತರಂಪರಂ 
(ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಆದನ್ನು ತ್ರೂ ಕ್ರಿನಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ ) ಕಸ್ಯ ನೂನಂ ಇದು ಮೊದ 
ಲಾದ ಆನುಪೂರ್ನಿಯಲ್ಲಿ ೩ಖಯಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಕಡಿಮೆಯೇ ಆದ ೧೦೦ ಖಕ್ಕ್ಳುಗಳು ಇವೆ. ಬೇರೆ ೩ಯೆಕ್ಕುಗಳು 
(1) ತೃನ್ನೋ ಆಗ್ನೇ ವರುಣಸ್ಯ ವಿದ್ವಾನ್‌ (2)ಸತ್ವ ನ್ನೋಅಗ್ನೇಂವನೋ ಭವೋತಿ ಎಂಬ ೨ಯಕ್ಳು 
ಗಳು ೪ನೇ ಮಂಡಲದ ೩ನೇ ಅಷ್ಟಕದಲ್ಲಿ ೪ನೇ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿದೆ. (3) ಶುನಶ್ತಿಚ್ಛೇಪಂ ನಿದಿತಂ ಸಹಸ್ರಾತ್‌ 
ಎಂಬ ೧ಖುಕ್ಸು ೫ನೇ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ೩ನೇ ಅಷ್ಟಕದ ೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿದೆ. (ಆದಕಾರಣ ತ್ವಮಗ್ನೇ 
ಪ್ರಥಮ: ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಶುನಶ್ಶೀಪರು ಕಂಡದ್ದಲ್ಲ. ಶುನಶೈೇಪರು ಬೇರೆ ೩ಖಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕಂಡಿರ: ಪ್ರದರಿಂದ 
ಶತರ್ಚಿಗಳು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯೂ ಇಲ್ಲ.) (೨) (ಹಾಗಾದರೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಏತಕ್ಕೆ ಕಲ್ಪಿಸುವುದು. 
ಶುನಶೈೇಪರೇ ಈಗ ೯೬ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನೇ ಕಂಡದ್ದು, ಎಂದಾಗಲಿ. ಅಲ್ಪವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಿವಕ್ಷಾ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ 
ಅದ 5ಾ೩ರಣ ೩ ಯೆಕ್ಕುಗಳು ಕಡಿಮೆ ಇದ್ದರೂ ಶತರ್ಚಿ ಎಂಬ ನಾಮವೂ ಸಂಗತವೇ ಆಗುವುದು ಎಂದು ಅನು 
ಕ್ರಮಣಿಕಾನುಸಾರಿಯು ಶಂಕಿಸಿದರೆ) ಬಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಆದರೂ ಒ-ದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಶುನಶ್ಯೇಪರು ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲದೆ ೧೦೦ ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನೇ ಕಂಡಿರುವರು ಎಂದು ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿಮೇವ 
ಪ್ರಥಮಂ ದೇವತಾನಾಮುಪಸಸಾರ ಕಸ್ಯ ಸೂನಂ ಕತಮಸ್ಕಾಮೃತಾನಾಂ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿ ಅಫೈನಮವಭೃಥಮಭ್ಯವನಿನಾಯ, ತ್ವಂ ನೋ ಅಗ್ನೇ ವರುಣಸ್ಯ ವಿದ್ವಾನಿತ್ಯೇತಾಭ್ಯಾ 
ಮಥಫೈನಮತ ಊರ್ಧ್ವಮಗ್ನಿಮಾಹವನೀಯಮುಪಸ್ಕ್ಥಾಪಯಾಂಚಕಾರ ಶುನಶ್ಚಿಚೇಪಂ ನಿದಿತಂ 
ಸಹಸ್ರಾತ್‌ ಎಂಬ ಪರ್ಯಂತ ಕ್ರಮವಾಗಿ ೧೧೦ ಜಕ್ಳುಗಳನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಿ ತದೇತಪ್ಪರ 
ಮೃಕ್ಕತ ಗಾಥಂ ಶೌನಶ್ಶೇ ಪಮಾಖ್ಯಾನಂ ಎನ್ನುವುದರಿಂಡ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ೧೦೦ ಖುಕ್ಕ್ಯುಗಳನ್ನೇ ಕಂಡಿ 
ದ್ಹಾರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಖುಕ್ಳುಗಳ ಅಕ್ರಮವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಸಶಸಲೇ 
ಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭಾಗದಿಂದ ವಿರೋಧವು ಬರುವುದು. 

(ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಕ್ತಿಯನ್ನನುಸರಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳದೆ ಬಾಹ್ಮಣೋಕ್ತಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು ಎಂದು 

G 


ನಿನ ಕ್ರಮಶಬ್ದ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಸ್ಪಾರಸ್ಯವು ಕಾಣದಿರುವುವರಿಂದ ಅಥವಾ ಎಂದು ಪಕ್ಷಾಂತಂ ಹೇಳಿದರು. 


೨೦೨ ಯಗಾ ಪ್ರಸ್ಯಂ 


(ಅತ್ರಾಹಿ-)ರಿಂದ ಕಡಿಮೆಯಾದ ೧೦೦ಖಕ್ಕು ಗಳು ಎಂಬಫಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಹೇಳಿದ ಕೃಮವೇಆಗು 
ವುದು.ಯಥಾ ಶ್ರುತವಾದ ಕ್ರಮವಲ್ಲ ಹೇಗೆಂದ: ನಮೋ ವಮಹೆದ್ಭ $ನಿಂಬಶ್ರುತಿಯ ಆನಂತಥ್ನದಲಿ ಯಚ್ಚಿ ದ್ರಿ 
ಸತ್ಯ ಸೋಮ ಇ ಪಾಃ ಇದು ಮೊದಲಾದ ಯಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉಷೋ ಕೇ 
ವತೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರಲು ಶುನಕ್ಕೇಫ ಫನನ್ನು ಕಟ್ಟ ದ ಹಗ್ಗವು ಬಿಟ್ಟು ನತು! ಆ ಶುನಕ (ಪನನ್ನು ಅಧಿ 
ಕರಿಸಿಪ್ರ ವೃ ತ್ತವಾದ ಬ್ರೂಹೆ ಒಣವು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಃ ಣದಲ್ಲಿ ಆ ಆಧುನಿಕರು ಯೆಚ್ಚಿ ದ್ಧಿ ಸತ "ಸೋಮಾ: 


ಎನ್ನು ಸಕತ ಮೊನಲು ಪಠಿತವಾದುಡಾಗ್ಯೂ ಯತ್ರ ಗ್ರಾವಾ ಎಂಬ ಬುಕ್ಸು ಗಳುಳ್ಳ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ 
ಯುಚ್ಛಿದ್ದಿ ತ್ವಂ ಗೈ ಹೇ ಗೃಹೇ ಇದು ತಾನ್‌ ೫ "ಚುಕ್ಕು ಗಳೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು Kos 15ದಕ್ಕಿಂತ ಮೊರ 
ವಿರುವ ಯತ್ನ, ಗ್ರಾ “ವಾ ಸ ೪ ಬುಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಹೋವು ಪ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಜೆ ಆ ಶುನಕ ೇಪರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಖುತ್ತೀಿಜರು ತೇಳದರು. ನೀವೇ ನಮ್ಮ ಈ ಹಗಲಿನ ಸಂಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೊನಿದಜಿ ಕು. ಇತ್ಯಾ ದಿ ಪ್ರಕಾರ 
ಹೇಳಿದರು (ಪ್ರಕೃತನೇನಾಯಿತೆಂದಕೆ) ಅಲ್ಲಿ ಯತ್ರ ಗ್ರಾವಾ ಇಸು. ವೆಣದಲಾದ ೯ ಬೆಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ತ್ವನಸ್ನೇ 
ಪ್ರಥಮಃ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ೩ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಸ್ವಷ್ಟವಾಗಿ ಪತಶ್ವವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಯದ್ಯಪಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಸ ಇಂದ್ರಂ ತುಷ್ಟಾ ವ, ಯಚ್ಚಿದ್ಧಿ ಸತ್ಯ ಸೋನುಷಾಃ ಎಂಬೀ ಸೂಕ್ತದಿಂದ ಎಂದೇ ಹೇಳಿದೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಮೇಲಿನ ಸೂಕ್ತದಿಂದ ಎಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ, ಅದಾಗ್ಯೂ ಅಗ್ನೇರ್ವಯೆಂ ಪ್ರಥಮಸ್ಕಾಮೃತಾನಾಂ ಎಂಬೀ 
ಖುಕ್ನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಭಿ ತ್ವಾ ದೇವ ಸನಿತಃ ಎಂಬೀ ಖುಕ್ರ್ರಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಎಂದು ಪಾಠೆ ಕ್ರಮವಿದೆ. (೩) 
(ಕಸ್ಯ ಪಂಚೋನಾಂಂಜೀಗರ್ತಿಃ ಶುನಶೈೇಪಃ ಸಕೃತ್ರಿನೋ ವೈಶ್ರಾನಿತ್ರೋ ದೇವಶಾತೋ'ವಾರು 
ಣಂತು ತ್ರೈಷ್ಟು ಭಮಾದ್‌ೌ ಕಾಯ್ಯಾಗ್ಲೇಯ್ಸಾ ಸಾವಿತ್ರಶ್ರ ಚೋ ಗಾಯತ್ರೋಸ್ಕಾಂತ್ಯಾಭಾಗೀ 
ಎಂದು ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯು. ಕಸ್ಯ ಎನ್ನುವ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ೧೫ ಖಯೆಕ್ಕು. ಅಜೀಗರ್ತರ ಮಗನಾದ ಆಜೀಗರ್ತಿಯು ಶುನ 
ಶ್ರೇಷರು ಖುಷಿಗಳು. ಇವರೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಕೃತ್ರಿಮ ಪುತ್ರರು. ಪೇವರಾತರೆಂದು ನಾಮವು. ಈ ಶೂಕ್ತಕ್ಕೂ ಮೇ 
ಲಿನ ಸೂಕ್ತ್ಮಕ್ಕೂ ವರುಣನು ದೇವತೆಯು. ಈ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ೪ ೪೪; ಅಕ್ಷರಗಳಿದ್ದು ದರಿಂದ ತ್ರಿ ಷ್ಟ್ರುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸು. 
೧ನೇ ಖುಕ್ನು ಪ್ರಜಾಪತಿ ದೇವತಾಕವು. ೨ನೇ ಬುಕ್ಕು ಅಗ್ನಿ ದೇವತಾಕವು.ಮೇಲಿನ ೩ ಬು ಟು ಸವಿತೃ ಡೆ 
ತಾಕಗಳು. 2 ತ್ರಿ ಛಂದಸ್ಯವು ವು.ಸಾವಿತ್ರದ ಅಂತ್ಯವಾದ ಭಗಭಕ್ತ ಸ್ಕಎಂಬ ಖಕ್ಕುಭಗದೇವತಾಕವು. (ಕರ್ತಃ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಎಸೆ ಈ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಹೋಟಸವಾಸೂಾರುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ವಿನ 
ನ್ಲಿತನಾದರ(ಆಗ ಹೀಗೆ ಯೋಜನಾ ಮಾಡಬೇಕು.) ಸರ್ವಕರ್ತನೂ ದೇನತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ 
ಆನಂದಾತ್ಮ' ಷ್ಟ ಶರೀರವುಳ್ಳೆ ವನೂ, ಆದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಮಂಗಲಕರವಾದ ನಾಮವನ್ನು, ಈಗ (ಮನಾಮಹೇ ಎ 
ಈ ಡಸ ನಾಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಗ ಗ್ರ ಹಣಮಾಡಿದಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಉಚ್ಛ್ಚ್ರಾ ರಣಾದಿರೂಪವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಉಚ್ಚೆ ರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆವೃತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 4೪ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಸರ್ವ 
ಕರ್ನನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ನಮ ನ್ನು) ಲಕಿ ಶ್ಲೀದೇವಿಗಾಗಿ ಪುನಃ ಕೊಡಬೇಕು. ಆ ಮೇಲೆ ತಂಡೆಯಾದ 
ಆ ದೇವನನ್ನು, ತಾಯಿಯಾದ $ € ದೇಏಯನ್ನು ನೋಡುನೆನು. (೪) (ಕತಮಸ್ಯಾನ್ಭುತಾನಾ. ಎಂಬುವು 
ದನ್ನು ಪ ಸ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ) ಆ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಬ್ರಹ ರುದ್ರ ರೇ ಪ ಪ್ರಧಾನರಾಗಿ 
ಉಳ್ಳ ಮರಣವಿಲ್ಲದಿರು ವುದರಿಂದ ಅಮೃತರೆನಿಸಿದ ಮುಕ್ತರ ಸತಾಶದಿಂದ ಯಾವ” ಕಾರಣದಿಂದ ಆನಂದ 
ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಧಿಕತೋ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶ್ರೀಹರಿಯು (ಕತಮಃ) ಅತಿಶಯಿತ ಸುಖ 
ರೂಪನನಿಸುತ್ತಾನೆ. (೫) (ಮಹ್ಯೈ ಅದಿತಯೇ ಎಂಬುವುದನ್ನು ಮೊದಲು ಲಕ್ಷಿ ೬ ವಿಷಯಕವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈಗ ಭಗವದ್ವಿಷಯಕವೂ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ವಾಖಾ 3ನ ತತ ರೆ.) ಆ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಖಂಡಿತ (ನ್ಕಾಪ್ತ)ನಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಯುಕ್ತ (ದೋ ಅವಖ: ಡನೇ ಎಂಬ ಆತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನದಿಂದೆ 
ಜೇಯಕೇಖಂಹ್ಯತೇ ಇತ್ಯದಿತಿಃ, ನ ದಿತಿಃ ಅದಿತಿ: ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಸ ಕ್ತಿಯಿಂದ) ಅದಿತಿಯೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವತ್ರ (ಮಹತಿ) ವ್ಯಾಪ್ತ ಪ್ತನೋ ಆದಕಾರಣ ಮಹೀ- ಸಮಸ್ತ 
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ಬ ತ್ತಾ 


ಡೀಕಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸ್ತ್ರನು. ಸ್ತ್ರೀರೂಪನು. (೬) (ಮಹತ್‌ ಶಬ್ದ ಅಖಂಡ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಪ್ಸ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರು 
ವುದರಿಂದ ಮಹತ್ತ್ಯವೂ ಅಖಂಡಿತತ್ವವೂ ಒಂದೇ. ಆದಕಾರಣ ಪುನರುಕೆ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಪರಹರಿಸುತ್ತಾ ಕೈ) ಆ 
ವಸ್ತು ವಿನ ಮಹತ್ತ್ವವ್ರ ಸಮಸ್ತದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟಿಡೆ. ಅ ವಿಷ್ಣು ವಿನದ್ದೆ 
ಆಖಾಡಿತತ್ತವಾದರೂ 'ಅನಂತ ಗುಣಗಳಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ ಸಮಸ್ತ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೆರಂದಲೂ 
ಹೇಳಲ್ರ ಟ್ರಿ ಡೆ (೭) (ಪಿತರಂ ಮಾತರಂ ಚ ಎನು ವುದನ್ನು ಮೊದಲು ವಿಷ್ಣು ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಸೀ ವಿಷಯಕವಾಗಿ 
ಸಾನ ಮಾಡಿರುವರು. ಈಗ ಆ ಎರಡನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮ ವಿಷಯಕವನ್ನಾ ಗಿಯೂ. ಮಾತರಂ ಎನ್ನುವುದನ್ನು 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ ವಿಷಯಕವನ್ನಾಗಿಯೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ (ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೂ) ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ತಿಯ ಚಎಶ್ರಿ ಜೀವಿಯು ಮಾತೆಯು, ಆ ಶ್ರೀದೇವನೇ ಮುಖ್ಯತಃ ತಂದೆಯು. ಆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಯಾವ EAE ಸದಾ (ನಾವು) ಆಶ್ರಿ ತರಾಗಿರುತೆ ತ್ರೇವೋ, ಅದುದರಿಂದ ಪುನಃ ಶ್ರಿ (ಹಂಡು (ನಮ್ಮನ್ನು 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ತ್ರೀರೂಪಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಅಥವಾ ಶ್ರೀದೇವಿಗೋಸ್ಕರ) ಕೊಡಬೇಕು. (ಅಂದರೆ ವೈ ಕುಂಠಾದಿಗಳಲ್ಲಿರ 
ತಕ್ಳಕೂರ ನವಿಶೇಷವನ್ನು ವಿಶೇಷತಃ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡೆಬೇಕು. (೮) (ಅದಿತಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾ 
ಸಾಂತರದಿಂದ ಜವಗ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಅದಿಕಿಯೆನಿಸುತ್ತಾನೈಎಂದು' ಸರ್ವಂ ವಾ ಅತ್ತೀತಿ ತೆದದಿತೇರದಿತಿತ್ವಂ ಎಂದು ಆದಿತಿ ಶಬ್ದ ನಿರ್ವಚನಪರ 
ವಾದ ಶ್ರುತಿಬಲದಿಂದ ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು.) ಎಂದು ಏವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿದರು. (ಮಹ ಅದಿತಯೇ ಎನ್ನು 
ಪ್ರಮ ಇಂದಿರಾ ವಿಷಯಕವೂ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ- ಆದು ಯಾವ ನಿರ್ವಚನದಿಂದ ಎಂದರೆ) (ಲಕ್ಷ್ಮಿ 


ದೇವಿಗೂ ಕೂಡ ಸ್ವಯೋಗ್ಯ ಮಹತ್ತ್ವ ಅಖಂಡಿಕತ್ವ ಅತ್ತ ತೆ ಗಳು ಇದ್ದು ದರಿಂದೃ ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಿಯೂ 
ಕೂಡ ಇದೇ ನಿರ್ವಃತನದಿಂದ ಮಹೀ ಎಂದೂ ಅದಿತಿಯೆಂದೂ ಹೆಃ ಲ್ಪಡುತ್ತಾಕೆ. (೯) (ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಈ ಬುಕ್ಕನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೂಡ ಹೀಗೆಯೇ ಜಗತ್ಕತ್ಛ ೯ ತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಕಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾ ನೆ. ಕಃ 
ಸ್ರಜಾಪತಿರುದ್ದಿಷ್ಠಃ8 ಕೋ ವಾಯುರಿತಿ ಶಬ್ದಿತಃ | ಎಂದು ವರರುಚೆಯ ಉಕ್ತಿಪ ಪ್ರಕಾರ ಕ ಶಬ್ದವು ಚತು 
ರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ರೂಢವೂ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಕ ಏವ ಎಂಬಲ್ಲಿದ್ದೆ ಏವಶ ಶಬ್ದದ ಅಭಿಪ್ರಾ Ke (೧೦) ಹಾಗಾದಕೆ 
ಅನ್ಳುತಾನಾಂ ಕತಮಸ್ಯ ಎಂಬುವುದು ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ರಮಾ ತನಗೆ ಸಮಾ 
ನಿಕರಾದ ಯಜುಗಣಸ್ಥರು. ಇವರಿಗಿಂತ ಆಧಿಕ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ) ಯಾನಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ತನಗೆ ಸಮಾನಿಕರಾದ ಯಜುಗಣಸ್ಕರಿಗಿಂತ ಇತರರಾದ ಸಮಸ್ತ ಜೀವರಿಗಿಂತಲೂ ಅತೃಧಿಕಗಳೇ 
ಅದ ಗುಣಗಳೂ ಇರುತ್ತವೋ, ಆದಕಾರಣ ಆ ಚತುರ್ಮುಖನೂ ಕೂಡ ಆ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನೇ 
(ರಾಚ್ಯನೇ) ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. (೧೧) ಉತ್ತರಾರ್ಥವನ್ನು ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಯೋಜನಾ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಈ 
ಚತುರ್ಮುಖನು ನಮ್ಮನ್ನು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಿಗೂ ಕೂಡ ಕೊಡಲಿ. ಆ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರು 
ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾ ಪ್ತರಾದಾಗ್ಯೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಪುನಃ ವೈಕುಂಠಾದಿಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕರೂಪ ವಿಶೇಷ 
ನನ್ನು ಹೊಂದಿಸಲಿ, (೧೨) (ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಹೇಗೆಂದರೆ) ವಿಶೇಷದೇಶಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಶ್ರೀ 
ವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವಗತನಾದಾಗ್ಯೂ ಆತನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು (ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ.) (ವಿಶೇಷ ದೇಶವು ಯಾವು 
ಕರಕಿ) ವೈಳುಂಕೆ ಮೊದಲಾದಭಗನಲ್ಲೋಕವು (ವಿಶೇಷ ದೇಶವೆಂದು) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. (ವೈಕುಂಠಾದಿಗಳು 
ಸಕಿಸಣೀತವು ಹೇಗೆ ಅಗುವುದೆಂದರೆ)ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಸರ್ವಗತನಾದಾಗ್ಯೂವೈ ಕುಂಠಾದಿಗಳು ಶಿ ಶ್ರೀಹಂಗೆ ಸರ್ವದಾ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ವಾ ನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವೈ ಕುಂಠಾಡಿಗಳು ವಿಶೇಷ ದೇಶಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ. loll 


ಅನ ॥ ಈ ಖುಕ್ಕು ಅಗ್ನಿದೇವತಾಕವು. ಅಗ್ನೇ ಎನ್ನು ವುದರಿಂದ ಪ್ರಸಿ ಗ್ಭೃವಾದ ಅಗ್ನಿಯು, ಅಗ್ನ್ಯಂತರ್ಗ 


ಕನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಥವಾ ಅಕಿರಿಕ್ಷವಾದ ಪರಶುರಾಮಾಖ್ಯ ವಿಷ್ಣು ವಿಶೇಷವೂ ಗ್ರಾಹ್ಯವ್ರ... 


೨೦೪ ಬುಗ್ಭಾಹ್ಯಂ 
I 
ಯ ॥ (೨೫೫) ಅಗ್ನೇರ್ವಯಂ ಪ್ರಥಮಸ್ಕಾಮೃತಾನಾಂ ಮನಾಮ 
ಕ | | ಮ ಕ 
ಚಾರು ದೇವಸ್ಯ ನಾವ.! ಸನೋ ಮಹ್ಯಾ ಅದಿತಯೇ ಪುನರ್ದಾತ್ಟಿ$, 
ಕ 
ಚ ದೃಶೇಯಂ ಮಾತರಂ ಚ |” 


ಅ ॥ (ಹಿಂದಿನ ಬುಕ್ಕಿ ನಂತೆಯೇ ಅರ್ಥವು.) ವಯಂ-ನಾವು, ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ Ws 
ಮೊದಲಿನವನಾದ ಆಗ್ಗೆ (೩ಏಆಗ್ನ 89ತರ್ಗತ ಶ್ರೀಹರಿಯ, ಚಾರುವಾದ ನಾಮವನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ : 
ರಿಸುತ್ತೇವೆ. Se ಶ್ರೀಹೆರಿಯು. (ಬಾಕಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಹಿಂದಿನಂತೆ) ಕ 


ಭಾ ॥ ತಸ್ಕೇವ ವಾತ್ಯದ್ರೂಪೆನುಗ್ನ್ಯ್ಯಾಖ್ಯಮುಕ್ತಂ ಯೊ ಯಜೇಶೋ ಹೂಯಕೀಜ; 
ದಗ್ನ್ಯಃ।ಸ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರೆಥಮೋ ನಾಮ ತಸ್ಯ ಸ್ಮೃತಂ ಸಾರ್ಥಂ ಸರ್ವಕಾಮಕ್ರಃ 

ಸಾ ಈ | $ 

$ : 


ಅ ॥ (ಖುಗರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಶ್ರಿ(ಪರನು; 
ನದ್ದೇ ಅಗ್ನಿಯೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಸೂ ಂದು ರೂಪವು (ಈ ಖಕಿ ನಲ್ಲಿ ಹೇಳೆಲ್ರ ಟ್ವದೆ ಹಾಗಾದರೆ- ಶ್ರ 
ಪತಿರುವಾಚ ಅಗ್ಮಿರ್ವೈ ಜವ ನೇದಿಷ್ಠ ಸ್ತಮೇವೋಪಥಾವೇಶಿ. ''ೀಂಗ್ನಿ ಮುಷಶಸಾಣ 
ರ್ವಯಂ ಪ್ರಥಮಸ್ಕಾಮೃತಾನಾಂ ಇತ್ಯೇತಯರ್ಚಾ ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವು,ಎಂದರೆ ಆ ಶ್ರೀ 
ಅಗ್ನಿಯೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ವನು ಉಕ್ತ ಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾ ನದು ಹೇಳದೆ ಆ ಶ್ರೀಷರಮಾತ್ಮಃ ನದ್ದೇಇನ್ನೊ ಎದು ರೂಪವು ನ: 
ಹೇಳಿದೆ.ಸ ಏನ ಬಜ ಹೇಳಿದರೆ ಈ ಖುಳ್ಳೈನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಜಾಪತಿ ನಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ ನೇ ವಾಚ್ಯಸಿ: 
ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗುವುದರಿಂದ ತಂ ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿಃ ಎಂದು ಭಿನ್ನಏಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಬ್ರಾತ್ಮಣ 
ವಿರೋಧವು ಬರುವುದು, ಎಂಬ ಆ ಶಂಕೆಯ ಪರಿಹಾರವು ಅಗ್ಮ್ಯ್ಯಾಖ್ಯಃ ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಆಗ್ತ: 
ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಜಾಪತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾದ ರೂಪದ್ದೆ ಶೆಯಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದ ಅಗ್ನಿನಾಮಕ ರಜ: 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅಂತಹ ರೂಪವು ಯಾವುದು? ಎಂದರೆ) ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಯ 
ಪರಶುರಾಮನು ಹೋಮಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೋ, (ಯಜ್ಞ ಭೋಕ್ತೃಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿಯ 
ಕನು ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ತದಧೀನತ್ಹಾತಿ” ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಅಗಾ ್ಲಿ $ದಿಗಳಲ್ಲರತಕ್ಕ ಆಗ್ನಿತ್ಯಾರಿ: 
ಭಗವದಧೀನಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃ ತ್ತಿಯು. ಅಥವಾ ಇದಿ ಪರಮೈ ಶ್ಚ ರ್ಯೆ( ಬ 
ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಯಜ್ಞೆ (ತ; ಎನು ವುದು ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವು. ಹಾಗೆಯೇ ಹೂಂ 
ಎನು ಿವುದರಿಂದಲೂ ಆಗನ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಹೋಮ ವಿಷಯನೆಂದು ಹೇಳಿದ: 
ಅತ್ತೀತಿ ಆಗ್ನಿಃ ಎಂದು ನಿವರ್ಚನವು ಉಕ್ತವ- ಯ್ತು) (ಸ್ರಥಮಸ್ಯಾಮೃತಾನಾಂ ಎಂಬುವುದನ್ನು ವ್ಯಾಟ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಆ ಪರಶುರಾಮನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲ ಆದಿ ಭೂತನು. (ಹಾಗಾದರೆ--ಈ ಖಕಿ ನಲ್ಲಿಯೂ $ ಘು 
ಬುಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ನಾಮಸ್ಮರಣಾದಿಗಳು ಛಗವತ್ಪ್ರಾನ್ತಿಗೆ ಹೇತುವು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಕೋ ನೆ! ಸಃ 
ಸಂದ ಫಲವೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅದಯುಕ್ತವು. ನಾಮಸ್ಮರಣಾದಿ ಮಾತ್ರವು ವೈಕುಂಠಾದಿಗಳ ನೃ ಪ್ರಾ 
ಸಾಧನನೆನ್ನು ಇ ನಾನ್ಯಃ ಪಂಥಾ ಎಂಬಳುಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಗಸಂತನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅತಿರಿಕ್ತ ವಾ ಸ 
ಸಾಧನವಲ್ಲ ಎಂದು PR A ಪ್ರಮಾಣವಿರುದ್ಧವು ಎಂದರೆ- )ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ, ನ ಅರ್ಥಜ್ಞಾ ನಸಸಿ 
ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯು ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದು ಆಗುವುದು, ಅರ್ಥಜ್ಞಾ ನ ಟಕ 

ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಮಗಳೂ ಸಿಗುವುದರಿಂದ ಭಗವನ್ನಾಮವು ಚಾರು (ಮಂಗಲಕರವು) ಆಗುವುದು. .: 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೫ 


ಅನ ॥ ೩ ಬುಕ್ಕುಗಳು ಸವಿತೃದೇವತಾಕವು. ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸೃವು. 


| | ಕ 
ಖಗ (೨೫೬) ಅಭಿತ್ವಾ ದೇನಸವಿಕರೀಶಾನಂ ವಾರ್ಯಾಣಾಂ। 


( 
ಸದಾಂನನ್ಭಾಗಮೂ ವಂಹೇ aH 


ಅ ॥ ಸವಿತಃ ದೇವ ಸವಿತೃ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಣದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸವಿತೃ ದೇವನೇ, ಸದಾ ಎ 
ಸಿಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಅವನ್‌ ಎ (ತನ್ನನ್ನು) ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ (ನಾನು) ವಾರ್ಯಾಣಾಂ- ವರಣೀಯಗಳಾದ(ಆಂಗೀ 
ಕಾರಾರ್ಹಗಳಾದ) ವಿತ್ತಗಳಿಗೆ, ಈಶಾನಂಜಸ್ವಾಮಿಂತಾದ, ಭಾಗಣ-(ಐಶ್ವರ್ಯಸ್ಯ ಸಮಗ್ರಸ್ಯ ನೀರ್ಯಸ್ಯ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ) ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳು ಭಗವು. ಆದರ ಸಮೂಹರೂಪನಾದ್ಕ (ದೇವತಾ ಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಭಗ(ಷಡ್ಗುಣ)ರೂಪನಣದ ಶ್ರೀಕರ: ಸಂಒಂಧಿಂಯಾದ, ತ್ವಾಎನನ್ನನ್ನು, ಅಭಿ ಈಮಹೇ-ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆ 
ಯನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೈ(ನೆ. ಅವನ್‌ ಎನ್ನುವುದು ಏಕವಚನವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಭಿ 
ನಿಮಿ ಎಂದು ಏಕವಚನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನವು.) Ila Nl 


ಭಾ ॥ (೧) ಸವಿತೇತ್ಯಪೆರಂ ರೂಪೆಂ ಜಗತ್ತಾ೭ಣಮಿಾಶಿತುಃ | (೨) ವಿಶ್ತಾನಾಮಾಶ್ವರಂ 
ತಂ ತು ವಾರ್ಯಂ ಹಿ ವರಣೀಯತಕಃ | ವಿತ್ತಂ (೩) ರಕ್ಷನ್ನವನ್ನಿತ್ಯಮಾತ್ಮಾನಂ 
ಭಾಗಮೇಮ್ಯಹಂ ॥ ತ್ವಾಮೈಶ್ಚರ್ಯಾದಿಸಮಿತಿಂ Il 4 


ಅ॥ (೧) (ಈ ಕ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇ ಸವಿತೃ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು.) (ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸವಿತೃ 
ಕಬ್ಬವಾಚ್ಯನು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದಾದರೆ ತಮಗ್ನಿರುವಾಚ ಸವಿತ್ಕಾವೈ ಪ್ರಸವಾನಾಮಾಶೇ ತಮೋ 
ನೋಸಧಾವೇತಿ ಸ ಸವಿತಾರಮುಪಸಸಾರಾಭಿತ್ವಾ ದೇವಸವಿತರಿತ್ಯನೇನ ತೃಚೇನ ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಲ್ಲಿ ಪ್ರಸವಾನಾಮಾಾಶೇ ಎಂದು ಸೂರ್ಯಲಿಂಗವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ) ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯ ಸವಿತಾ ಎಂಬ ಸವಿತೃ ಶಬ್ದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತವಾದ ಜಗತ್ಕಾರಣವಾದುದು ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪವು. (ಇದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಸವಾನಾಮಾಶೇ ಎನ್ನು ವುದೂ ಸವಿತ್ರಂರ್ಗತ ಶ್ರೀಹರಿಗೇನೇ ಮುಖ್ಯ ಲಿಂಗವು.)(೨/(ವಾರ್ಯಾಣಾ 
ಮಾಶಾನಂ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ದ್ರವ್ಯಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು. (ದ್ರವ್ಯವು ವಾರ್ಯ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯ 
ವಾಗುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ) ದ್ರವ್ಯವು ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಅಂಗೀಕಾರಾರ್ಹವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಾರ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅನದ್ಯ ಪರ್ಣವರ್ಯಾ ಗರ್ಹ್ಯಪಣಿತವ್ಯಾನಿರೋಧೇಷು ಎಂಬ ಸೂತ್ರೋಕ್ತವಾದ ಅನಿರೋಧರೂಪ 
ಕಾದ ಉಪಾಧಿಯನ್ನೂ ವಾರ್ಯಾಣಾಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಾ ಮಾಡಪೆ ವರಣೀಯತ್ವರೂಪವಾದ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥ 
ನ್ನ ನಿನಕ್ಷಾ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಯುಹಲೋರ್ಣ್ಯ್ಯತಿ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವೃಇ ಧಾತುವಿಗೆ ಣ್ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯ 
ಟ್ರ ಬಂದು ವಾರ್ಯವೆಂದಾಗುವುದು ಎಂದು ಹಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥವು. (೩) (ಆತ್ಮಾನಂ ಸತತಂ ರಕ್ಷೇದ್ದಾರೈ 
ರಫಿ ಧನೈರಪಿ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯು ಅಂತರಂಗವಾಗಿರುವುದರಿಂದ) ತನ್ನನ್ನು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನನ್‌ ಎ. ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ದ್ರವ್ಯಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಭಾಗೇಎಐಶ್ವರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹ 
ಕೂಸನಾದ ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ನಿನ್ನೆ ನ್ನು ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 

ನಿ॥ ಯದ್ಯಪಿ ಅವನ್‌ ಎನ್ನುವುದು ಸಂಬುದ್ಧ ಕಿ೦0ತವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆನ್‌ ಎನ್ನುವುದು ಸನಿಸೃವಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ರಕ್ಷಣ ಪ್ರಯೋಜನವು ಲಭಿಸುವುದರಿಂದ 


ಕರ್ತೃ ನಿಶೇಷಣವು ಎಂದು ಏತಕೆ, ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದರೆ-ಸಾಕ್ಷಾತ್ರ್ರಯೋಜನಲಾಭವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಅದರಿಂದ 
52 ತೆ ಸಿ ಶ 


೨೦೬ ಯಗ್ಭಾಸ್ಯಂ 


ಸಾಕ್ಷಾಶ್ರಯೋಜನಲಾಭವು ಹೇಗೆಂದರೆ-- ಲಕ್ಷಣಹೇತ್ಟೋಃ ಕ್ರಿಯಾಯಾಃ-ಕ್ರಿಯಾಂತರಕ್ಕೆ 'ಚೆನ್ನೆವಾಚಕ 
ವಾದ ಮತ್ತೂ ಹೇತುವಾಚಕವಾದ ಧಾತುವಿನದ್ದೆ ಶೆಯಿಂದ ಆಟಸೆ ಶತೃಶಾನಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 
ಹೇತು ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಾಧನವೂ ಫಲವೂ ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿತವು. ಹೇತು ಎಂಬ: ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅವನ್‌ ಎನ್ನುವುದು 
ಶಶ್ರಂತ ಪದವು, ರಕ್ಷಿಸುವುನಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದರ್ಥವು. ಸವಿತೃವಿನ ಶರಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಫಲವಾಗಿರುವುರ 
ರಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಯು ಹೇತುವೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ ಕಾರಣ ರಕ್ಷಣವಾ ಚಕವಾದ ಅವಧಾತುವಿನಿಂದ ಶತ್ಛಪ್ರತ್ಯಯ 
ಡಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ರ್ರಯೋಜನಲಇಭವಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಅನ್ವಯವು lal 


ಯ ॥ (೨೫೭) ಯತ್ರಿದ್ದಿ ತ ಇತ್ಕಾಭಗಃ ಶಶಮಾನಃ ಪುರಾ ನಿದಃ॥ 
ಅದ್ವೇಷೊ ಹಸಯೋರ್ದಧೇ u 9H 


ಅ ॥ (ಎಲೋ ವಿಷ್ಣುವೆನ್ಸಿ ಇತ್ವಾ-ವಿಕಾರವಿಲ್ರದಿರುವುದರಿಂದ ಹೀಗೆಯೆ ಇರುವ, (ಆಂದರೆ ಈಗ ಇರು 
ವಂತೆಯೇ ಸರ್ವದಾ ಇರುವ) ಕಶಮಾನ:-(ಶೆ - ಸುಖ, ಅತಿಶಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ದ್ವಿರ್ವಚನವು. ಶಶಂ ಮನ್ಯತೇ 
ಆನ:ಭವತಿ ಎಂಒವೈ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ,) ಅಕಿಶಯಿತ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ, (ಅಂದರೆ ಸುಖಾಧಿಕ 
ವುಳ್ಳ) ನಿದ: ಇ (ನಿಹನ” ಶಬ್ದವು ಅತಿಶಯಿತದೂರಾರ್ಧಕವು) ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನನಾದ ಚತುರ್ಮು ಖನಿಗಿಂತಲೂ, 
ಪುರಾ- ಪೂರ್ವಕಾಲೀನನಾದ್ಕ, ಅದ್ವೇಷ;ಎದ್ವೇಷ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳಿಲ್ಲದಿರುವ, ಯಶ್ಚಿ ಶ್‌ ಇಂತಪೆ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು, ಶೆಣನಿನ್ನ ಭಗಃ:ಎ ಸರಮೈ ಶ್ಚಂಯಾದಿರೂಪವಾದ ಶರೀರವಿದೆಯೋ, (ಅಂಶಹನನ್ನು ಡೇಗೆ 
ಮಗನು ಅತಿ ಸ್ನೇಹವಿರುವ ತಂದೆಯ ೨ ಕೈಗಳನ್ನು ತನಗೆ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗೃಹಿಸುತ್ತಾ 
ನೋ ಹಾಗೆಯೆಲಿನಾನು ಹಸ್ತಯೋರ್ದಧೇ-=(ಡು ಇಇಧಾರಣೇ)೨ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದೆನ್ನು (ಅಂದರೆ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿ 
ರೂಪವಿಗ್ರಹವು ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪನು. ಅಂತಹ ಭಗವವ್ರೂ ಪವ ೨ಕೈಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುನು 


ದಕ್ಕಾಗಿ ಸುಗ್ಗ ಹಿಸುತ್ತೇನೆ. (ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜಗೈೆನ್ಮಾತೇ ದಕ್ಷಿಣಮಿಂದ್ರ ಹಸ್ತೆಂ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು) 
ಹಿಎನಿಶ್ವ ಯವು. (ದೇವತಾಂತರದಲ್ಲಿ) ದೇವ ಇತ್ಕಾಯತ್ಚಿ ತ್‌, ತೇ=ನಿನಗೆ, ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಕೆಶಮಾನಃ ನಿದಃ 
ಪುರಾ ಭಗ:ಎಐಶ್ಚರ್ಯಾದಿರೂಪನಾದ, ಅದ್ರೇಷಃಎಶ್ರೀ ಹರಿಯು ತಮಹಂ ಹೆಸ್ತಿಯೋರ್ದಧೇಹಿ, ಎಂದು 
ಯೋಜನೆಯು, (ಹೀಗೆ ಯೋಜನಾಮಾಡದೆ ಹಿಂದಿನ ಯೋಜನೆಯಂತೆಯೇ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿಯೂ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡರಿ, ತೇವನಿನ್ನದ್ದಾದ, ಭಗ:ಎಪರಮೈ ಶ್ವರ್ಯಾದಿರೂಸವು ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾರ ಯೋಜನಾ ಸ 
ಸುಖವಿಶಿಷ್ಟು ಭಿಧಾನಾವೇವಚ (೧.೨.೨೫) ಭೂಮಾ ಸಂಪ್ರಸಾದಾದಧ್ಯಪದೇಶಾತ" (೧. ೩.೮.) 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತಿಶಯ ಸುಖವು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಲಿಂಗವೆದೇ ನಿರ್ಣೀತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿರತಿಶಯ 
ಸುಖಸಕ್ರೋಕ್ತಿಯು ವಿರುದ್ಧ ವಾಗುವುದು. ಮತ್ತೂ ದಹರ ಉತ್ತರೇಭ್ಯಃ (೧. ೩. ೧೪) ಸರ್ವಧರ್ಮೋಪೆ 
ಪತ್ರೇಶ್ವ (೨.೧.೩೭ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೊೋಷತ್ವವು ತ್ರ ೯ ವಿಷ್ಣವಿನದ್ದೇ ಧರ್ಮವು ಎಂದು ನಿರ್ಣೀತವಾಗಿರುವು 
ದರಿಂದ ನಿರ್ದೋಷತ್ವ ರೂಪವಾದ ಲಿಂಗದಿಂದಲೂ ಎಕೋಧವು ಬರುವುದು. ) | ೪॥ 


ಭಾ॥ (೧) ಯೋ,ಪಿ ತೇ ಪೆರಮೋ ಭಗಃ | ಇತ್ತಂ ಭೂತೋಂಮವಿಕಾರಿತ್ರಾ ಚ್ಛೆಶಮಾನಃ 
ಸುಖುಧಿಕಃ | ನೇದೀಯಸೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಣೋ ಆನಿ ಪೂರ್ವೋ ದ್ರೆ ೇಷಾದಿವರ್ಜಿಕಃ | 
ಹಸ್ತ ಯೋಸ್ತಂ ದದೇ ದೇವ ಕವ bo il ೨). ನಿಡೋ ದನೀಯ 
ಇತಿ ತು ವಿರುದ್ಧಾ ರ್ಥದ್ವಯಾಭಿಧೌ ॥ ದೂರಸಾವೂಪೆ  ವಚನಾವುಭಾವಪಿ ಮಹೋ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೭ 


ದಧೌ ॥ (4) ಯದಾಂನೈಸ್ಸವಿತಾ ದೇವಸ್ತವ ಸ್ತಾವೂ ಭಗೋ ಹರಿಃ! ಅದ್ರೇಷೆ೧ೂಕ 
ವಿಷ್ಣುರಿತ್ಯುತ್ತೇಸ್ತಮಹಂ ಹಸ್ತಯೋರ್ದಥೇ “ಮ ೪॥ 


ಅ || (೧) ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿರುವುಪರಿಂದ ಈಗ ಇರುವಂತೆ ಸದಾ ಇರುವ, (ಶಶಮಾನಃ) ಸುಖಾಧಿಕೃವುಳ್ಳ, 
ಅತಿ ಪ್ರಾಚೇನ ಕಾಲೀನನಾದ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೂ ಪೂರ್ವಕಾಲೀನನಾದ, ದ್ವೇಷಾದಿದೋಷಗಳಿಲ್ಲ 
ದಿರುವ ಇಂತಸ ಯಾವುನು ನಿನ್ನ ಪತಮೈೈ ಶ್ವ್ಚರ್ಯಾದಿರೂಪವಾದ ತತ ವಿಗ್ರಹವಿದೆಯೋ, ಅಂತಹ ನಿನ್ನ 
ನಿರ್ದೋಷವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಕುತ್ತಿ ನೆ. (ಅಂದರೆ-ಪುತ್ರನು ಸ್ನೇಹವಿರುವ ತಂಜಿಯ ೨ಕ್ಕೆ ಗಳನ್ನು, 
ತನಗೆ ಅಭೀಷ್ಟ ಕೊಡುವುತಕ್ಕಾನಿ ಗ್ಗ ಗೃಹಿಸುವಂತೆ ಇಂತಹ ಭಗವದ್ರೂ ಪದ ಹಸ ಸೈಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಅಭೀಷ್ಟ ವನ್ನು 
ಕೊಡುವುನಕ್ಕಾ ಗಿ ಸಂಗೃಹಿಸುಕ್ತೀನೆ. ) ಗತಿಃ ಎಂಬುವುಮಅನ್ಯಯವು.ಇವು, ಉತ ಬ್ರುವಂತು ನೋ ನಿದಃ 
ಎಂಬ ಖಯಕ್ಸ ನ್ನ್ನ ವಾ ನ್ಯಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿದಸ್ತ ಸ್ಯ ಸಮಿಾಪಗಾಃ ಸು ಸಾಮಾಪ್ಕ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿಡೆ. ಇಲ್ಲಿ ದೂರ ಎಂಬ ) ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖಸ $ತೆವಾಯ್ತು, ಆದಕಾರಣ ಇದು ಹೇಗೆ 
ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ) (ಹೇಗೆ ಆರಾತ್‌ ಶಬ್ದವು ಆರಾದ್ಧೂರೆ ಸಮಾಸಯೋಃ ಎಂಬ ಕೋಶದಿಂದ ದೂರ 
ಸವೂಪಗಳೆಂಬ ೨ ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೋ, ಹಾಗೆಯೇ) ನಿದ ದವೀಯಃ ಎಂಬುವ ೨ ಶಬ್ದಗಳೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥಗಳೆರಡನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳೂ ದೂರ ಸಾವಿೂಪ್ಯ ಎಂಬ 
ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥಗಳೆರಡನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆಂದು ನಾಮಮಹೋದಧಿ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. (ಭಾರತ, 
ಭೀಮ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಂತೆ ನಾಮೈ ಕದೇಶ ಗ್ರಹಣವು ) (೩) (ಹೀಗೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ ಯಕ ನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿ ದೇವತ ಇಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಯಾವಾಗ ೨ € ವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದ ಭಿನ್ನನಾದೆ 
ಸೂರ್ಯದೇವನು ವಿವಕ್ಷಿತನಾಗುತ್ತಾನೋ, (ಆಗ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಯೋಜನಾ ಮಾಡಬೇಕು.) (ಎಲೋ 
ಸೂರ್ಯನೇ, ಸಿನಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾವವನು, ಎಕ್ಸ ರ್ಯಾದಿರೂಪನಾದವನು ಯಾವ ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಇದ್ದಾ ನೊ, 
ಅಂತಹ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ನಾನು ಳ್ಳ ಗ*ಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರ pe ನೆ. (ಈ ನಿಶೇಷಣಗಳು ಎಷ್ಟು ವಿಷಯಕಗಳು, ಹೇಗೆ 
ಅಗುವುವಂಡರೆ) ಗ್ರ ಗೃಥಾಂತರಲ್ಲಿ ra ವಿಷ್ಣುಃ ಎಂದು ಅದ್ವೇಷತ್ವವು ವಿಷ್ಣು” ಲಿಂಗವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
(ಹಣಗೆಯೇ ನಿರ್ವಿಕಾರತ್ವಾದಿಗಳೂ ಶಿ ತತ ಲಿಂಗಗಳು ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಿಕಾರೋಕ್ಷರಃ ಶುದ್ದ? ಶಿ 
(2) ಅನಂಪನುಯೊಟಭ್ಯಾಸಾತ್‌ (3) ವಾಸುದೇವೋವಾ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಚ ಶಂಕರಃ[_4)ಬ್ರ ಹ್ಮಾ 
ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಥಮಃ ಸಂಬಭೂವ (3) ನಿರನಿನ್ಮೋ ನಿರನದ್ಯಃ ಪ ಮೊದಲಾದ ಪೆ ಶ್ರಮಾಣಗಳು ಇವೆ. | ೪ 1 


| 
ಯಗ (೨೫೮) ಭಗ ಭಕ್ತಸ್ಯ ಶೇ ವಯನುಮದಶೇಮ ತನಾವಸಾ। 
| _ 4 
ಮೂರರ ನಂ ರಾಯ ಆರಭೇ! us Hal 


ಅ ॥ (ಸವಿತಃಎಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ,) ತನಎನಿನ್ನ, ಅವಸಾವರಕ್ಷಣೆಯಿಂದ, (ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಬಲದಿಂದ) 
ವಯಂ-ನಾವು, ಅರಭೇಎ (ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು) ಆರಂಭಿಸುತ್ತೇವೆ. (ಆಮೇಲೆ) ಭಗಭಕ್ತಸ್ಯ 
ಭಗವ ಐರ್ವ ರ್ಯಾದಿಗಳು, ಭಕ್ತ ಸ್ಕುಎಅನ್ನ (೩ ಭೋಗ್ಯ) ವಾಗಿವುಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಮ ನಾದ, ತೇ, ನಿನ್ನ, ರಾಯಸಂ 
ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ ವಿತ್ತದ್ಧೆ ಕೆಯಿಂದ, ಮೂರ್ಧಾನಂ-ಉತ್ತಮವಿತ್ತ ವಾದ ಮೋಕಾ ಬ್ಯ ಸುಖವನ್ನೂ ಉಠಿ ಅಶೇಮ 
ಗೆ ಶು "“ಭೋಜನೇ. ಜಿನ್ನಾ ಗಿ ಉಣ್ಣುವೆನು. (ದೇವತಾಂತರದಲ್ಲಿ ಆದರೂ) ಎಲೋ ಸೂರ್ಯನೇ, ನಾವು ನಿನ್ನ 
ರಕ್ಷಣೆಯಿಂದ, ನಿನ್ನ ದ್ಮಾದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆಮೇಲೆ ಭಗ ಭಕ ಕೃಸ್ಯವಐಶ್ಚರ್ಯಾದಿ ಸ್ವರೂಪ 
ನಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಭಕ್ತ ನಾದ, ನಿನ್ನ ಸಂಬಂ ಂಧಿಯಾದ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ದ ದ್ರ ವ್ಯ ಕ್ರೈ ಂತಲೂ ಉತ್ತಮ ಸುಖ 
ವನ್ನುಣ್ಣು ತ್ತೇವೆ ॥॥ 


೨೦೮ ಯಗ್ಯಾಸ್ಥ್ಯಂ 


ಭಾ ॥ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಸ್ಯ ಕೇ ರಾಯೋ ಮೂರ್ಧಾನಂ ರಾಯ ಉತ್ತಮಂ! ತವಾನಸ್ಟೋರಬೇ 
ವಿದ್ಯಾ ಮುಚ್ಚಿ $ರಶ್ನಾಮಿ ತಕ್ಸಲಂ॥ (೨)ಐಶ್ವ ರ್ಯಾದಿ ಗುಣಾ ಯಸ್ಯ ಭಗೋ ಭಕ್ತಂ 
ಪೆರಾಕ್ಮನಃ ಗ ತಸ್ಯ ತೇ ನತ್ತ ಮಶ್ನಾ ನಿ ತವ ರಕ್ಷು ಬಲಾದ್ದೆ ಕೇ ॥ ೫॥೧೩॥ 


ಆ ॥ (೧)(ಎಲೋ ಸೂರ್ಯನೇ) ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಬಲದಿಂದ ನಿನ್ನದ್ಧಾದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸು 
ಶ್ರೇವೆ. ಆ ವಿದ್ಯೆಗೆ ಫಲಭೂತವಾದ, ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸೇವಕನಾದ ನಿನ್ನ ಸು 
ಬಂಧಿಯಾದ, (ನಿನ್ನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಲ ಬ್ರಿ ಡತಕ್ಕ) ರಾಯೋ ಮೂರ್ಧಾನಂ-ಪ್ರ ಸಿದ್ದನ ಕೈಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ, 
ಸುಖವನ್ನೂ, (ಅಶೂ ಭೋಜನೆಲಿಚ್ಚಸ್ತ ಗಿ ಉಣ್ಣು ತ್ತೇವೆ. (೨) ಹೀಗೆ ದೇವಶಾಂತರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ 
ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಎಲೋ 3 ಶ್ರ್ರೀಹರಿಯೇ ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಬಲದಿಂದ, (ನಿನ್ನ 
'ಿಡೈಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸುತ್ತೇವೆ.) ಆ ಮೇಲೆ, ಯಾವ ಶ್ರೀ ಸಾತ ನಿಗೆ ಭಗಃಎಐಶ್ವರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳು. 
ಭೋಗ್ಯವಾಗಿ ಇವೆಯೋ, ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ವಿತ್ತವನ್ನು (ನಿನ್ನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಮೋಕ್ಷಾಖ್ಯ ವಿಶ್ವವನ್ನು) 
(ಅಶೂಭೋಜನೇ) ಉಣ್ಣು ತ್ತೇವೆ. Ils los il 


ಅವ ॥ ಇನ್ನು ೩೧ ಮಂತ್ರಗಳು ವರುಣದೇವತಾಕಗಳು. 


ಯಗ (೨೫೯)ನಹಿ ತೇ ಕ್ಷತ್ರಂ ನ ಸಹೋ ನ ಮನ್ಯುಂ ವಯಶ್ಚನಾಮೂ 
ಪತಯಂತ ಆಪುಃ | ನೇಮಾ ಆಪೋಲನಿಮಿಷಂ ಚರಂತೀರ್ನಯೇ 
ವಾತಸ್ಯ ಪ್ರಮಿನನ್ರಭ್ವಂ hen 


ಅ ॥ (ಮುಂದಿನ ವರುಣ ಪದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು.) ವರುಣನೆನಿಸಿದ ಎಲೋ 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇ) ತೇ-ನಿನ್ನ, ಕ್ರತ್ರಂ-(ತ್ರೈಜ  ಪಾಲನೇ) (ಸೆತಾತ್‌ತ್ರಾಯತೇ ಎಂಬವು್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ) (ಪ್ರಜೆ 
ಗಳನ್ನು) ಕೆಡಕಿನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವಿಕೆಯನ್ನು ಅಂದರೆ ಅನಿಷ್ಟ ಪರಿಹಾರದ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವನ್ನು) ವಯಶ್ಚ ನ್‌ 

ವಿರ್ಲಯೇಚ ನಿಶೇಷೇಚ ಎಂಬ ಕೋಶದಿಂದೆ ವಿಶಬ ವು ವಿಶೇಷವಾಚಕವು. ಸೋಂ ಸ್ಕಾಸ್ತಿ ಎಂಬ hy 
ವಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಮತುಪಿಗೆ ಗುಣನಚನೇಭ್ಯೋ. ಮತುಪೋ ಲುಕ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲೋಪವು, 
ಶಥಾಚ) ವಿಶಿಷ್ಟ (ಉತ್ತಮರಾದ)ಅಮಾ-ಸರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ (ಅಂದರೆ ಯಾರು ಮುಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿರತಕೃವರೋ 
ಅವರೂ ಕೂಡ) (ವಿಃ ಪಕ್ಷಿ ಪರಮಾತ್ಮನೋಃ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ) ಗರುಡರೂ ಕೂಡ, ನಹಿ ಆಪುಃ- 
ಹೊಂದುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ತೇವನಿನ್ನ, ಸಹಃ-(ಶೂಪಃಸಹಃ) ಎಂದು ಬಲನಾಮಗಳಲ್ಲಿ. ಪಠಿತವಾದ, ಪ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಬಲ 
ವನ್ನು ಕೂಡ, ನಎಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಮನ್ಯುಂ-(ವ ಮನು ಅವಬೋಧನೇ ಎಂಬ ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನವಿಂದ) ಜ್ದಾ ನ 
ವನ್ನು ಕೂಡ. ನ=ಹೊಂದಲ್ಲಿಲ್ಲ. (ಮನ್ಯು ಶಬ್ದವು ಕೊ ್ರ(ಧನಾಮ ಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾದ ಪ್ರ ಯುಕ್ತ ಕ್ರೊ yer 
ಎನ್ನುವುದು ರೂಢಾರ್ಥವಾ ಗಿದ್ದ ರೂ ಅದು ಗುಣವಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿನ ಸರ್ವಥಾ ಆಡ 
ದಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ.) ಮತ್ತು ಪತಯಂತಃ:- ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ 
ಜೀವನ್ನು] ನ ರೂ, ಅಥವಾ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಭಕ್ತರನ್ನು ವೆ: (ಲಕ್ಕ ಬರುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ, (ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ 
ಸುವ) ಜೂ ಕೂಡಾ, ನಾಪು:ಃ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ, 'ೈಫಿಮಿಷಂಎ(ನಿಮಿಷ ಎ ನಿಮೇಷವು, ಕಾಲ ವಿಶೇ 
ಷವು. ಅದಕ್ಕಿ ತ ಭಿನ್ನ ವಾದ ಕಾಲವು ಅರಿಮಿಷವು, ರೆಪೆ ನ್ರಗಳ ನಿಮೊಲನಾಭಾವವು (ಕಣ್ಣಿನ , ಮುಚ್ಚೆ ಳಾ 
ಭಾವವು) (ಹೇಸಿ ಆಪೀಷೋ ಹಾಗೆ) ಸರ್ವಧಾ ಚರಂತೀ-ಶುಭಗಳನ್ನೆ € ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಇಮಾಃ ಪ್ರ ಸಿದ 


ಎರಡೇ ' ಅಥ್ಕಾಯ ೨೦೯ 


ರಾದ್ಯ .ಅಸಜ(ಆ ಪೋವ್ನೆ. ಸರ್ವಾ ಪೇವತಾಃ ಸಮೆಸ್ತ್ರ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಪ್‌ ಶಬ್ದ ಸ್ಲಿವಾಚ್ಯರಷ್ಟೆ, ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ 
ಯಿಂದ) ಸ ಸಮಸ್ತ. ದೇವತೆಗೆಳೂ, `ಅಥವಾ ಜಲಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ರಮಾದಿ ನೀವಯರು, ಅಥವಾ ತಂತಮ್ಮ ಕರ್ಮ 


ನಿರ್ಮಿತಗಳಾದ ಜಲಾತ್ಮ' ಕ ದೇಹ ಗಳುಳ್ಳೆ ಗಂಗಾದಿ ನದ್ಯ ಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳೂ ನೀನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಆನಿಷ್ಟ ಪರಿ 


ಹಾರ ಕರಣಾದಿಗಳನ್ನು, ನಾಪುಃ8ಡೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ನುತ್ತುಯೆೇವಯಕಾ ನ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳು » ವಾತಸ್ಯಎ 
ಮುಖ್ಯ ವಾಯುವಿಗೆ, ಆಭ್ಯ್ವಂ-ವಿ ಸ್ಥುವಿನ ಸಕೋಧದ್ವಶೆಯಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಆಥವಾ ವಾತಸ್ಯ-ಶ್ರೀನಿಷ್ಣು 
ವಿರ ಅಭ್ವಂ-ಪ್ರಾದುರ್ಬಾವವನ್ನು ಪ್ರವಿನೇತಿಎಕಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ, ತೇ8ಪಿಎಅಂತಹ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಗಳೂ 
ಕೂಡ, ನಾಪುಃ ಎ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ || ೬ | 


ಭಾ ॥ (೧) ಕ್ಷತಾತ್ರ್ರಾಣಂ ಶೇ ಬಲಸಂವಿದಂ ಚ ಪೂರ್ಣಂ ನಾಪುರ್ಮುಕ್ತಿಗಾ ಯೇ 
ವಿಶಿಷ್ಟಾಃ ಅಪಿ ಸ್ವಯ:೦ ಸಂಸ್ಕಶೇರುಶ್ಚತಂತಃ ಜತೆಯ ತೋಂನ್ಯಾನ್‌ ತಿಷ್ಯಭಕ್ತಾನು 
ದಾರಾಃ। ಸದಾ ಚತು 100365 ದೇವಾಃ ಅಬ್ಬೇವಕಾ ಆಪೆ ಇತಿ 
ಶ್ರುತಿರ್ಯ3 ಗಂಗ ದಾ, ವಾ ನಾಯ:ದೇವಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋರುತ್ಪತ್ತಿಂ ಯೇ ಜಾನಕೆ 
ದೇವಸಂಘಾಃ! ವಯಸ್ಸುಪರ್ಣಾ ಇತಿ ನಾಪಿ ॥೬॥ 


ಅ ॥ (೧) (ಎಲೋ ವರುಣನೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ) ಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಉತ್ತಮರಾದವರೂ, 
ಯಾರು ಮುಕ್ತಿಯ್ಲದ್ಧಾರೋ, ಅಂತಹೆವರೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಬರತಕ್ಕ ಅನಿಷ್ಟಗಳ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಮುಖ 
ಕಾರಣವು ಯಾವುದಿದೆಯೋ ಅಂತಹದನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಲಷನ್ನೂ, ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ, ಕೂಡ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಂದು 
ವುಡೇ ಇಲ್ಲ. (ಆಂದರೆ ತದ್ದುಣಸಾರತ್ವಾತ್ತದ್ಧ ಶಸದೇಶಃ ಪ್ರಾಜ್ಞವತ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸದ ಕಗಳಾದ ಗುಣಗಳು ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಇದ್ದು ದರಿಂದ ಫಿ ಷೇಥವು ಸೀಗೆಂದರೆ- ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಂದು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಸಿಷ್ಣುವಿನ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಶದೃಶಗಳಾದ ಪೂರ್ಣ ಗುಣಗಳು ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಎಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲದೆ 
ಯಥಾ ಕಥೇಚಿತ್‌ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸದೃಶಗಳಾದ ಗುಣಗಳ್ಳುಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲ.) ಯಾರು ತಾವಾ 
ಗಿಯೇ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವರೋ (ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿಯವರೋ) ಆಂತಹ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಯಾ 
(ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ) ಕೂಚ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಇತರರಾದ ಶಿಷ್ಕ ರನ್ನೂ, ಭಕ್ತರನ್ನೂ ಸಂಸಾರ 
ದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವ ( ಅಂದರೆ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವಂತೆ ಡೆ ವ) ಯಾನ ಉತ್ತಮರಾದ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಇದ್ದಾರೋ, ಅಂತಶವರೂ ಹೊಂದುವುದು. ಸದಾ ಶುಭಗಳನ್ನೇ ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಬಭಿಮಾ 
ನಿಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಹೊಂದುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆಪೋವೈ ಸರ್ವ ದೇವತಾ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು. 
ಅಧವಾ ಅಬಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ರಮಾದಿ ದೇವಿಯರೂ ಆಥವಾ ತಂತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತ ಜಲದೇಹಗ 
ಳುಳ್ಳ ಗಂಗಾದಿ ನದ್ಯಭಿಮಾಥಿಗಳೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳು ವಾಯುದೇವ 
ರಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀ ವಿಷು ವಿನಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತಿ೪ಯುತ್ತಾ ಇರೋ ಅಂತಹ ಮಹ ಇಜ್ಞ್ಹಾ ನಿಗಳೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಥವಾ ವಾತಸ್ಯಎವಾಯುಜೀನೆನಿಸಿದ ಪ್ರಿ ಫೀ ವಿಷ್ಣು ವಿಗ ಪ್ರದ ರವನ್ನು ಯಾವ ದೇವ ಸಂಘಗಳು ೨೪ 
ಯುತ್ತಾವೋ ಆಂತಹ ಮಹಾ ಜ್ಞ ಥಿಗಳೂ ಕೂಡ ಹೊಂದುವುದೇ ( ಇಲ್ಲ. ಅಥವಾ (ನಿಹಗೇ ಗಗನೇ ಚ ವಿಃ- 
ಎಂಬ ಏಕಾಸ್ಷರರತ್ನ. ಮಾಲಾದಲ್ಲಿ ಪೇ ದ ಪ ಪ್ರಕಾರ) ವಯಃ=ಗರುಡರೂ ಕೂಡ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವು 
ಡಿ. | Wl 
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೨೧೦ ಯಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 

ಯ ॥ (೨೬೦) ಅಬುಧ್ಧೇ ರಾಜಾ ವರುಣೋ ವನಸ್ಕೋರ್ಧ್ವಂ ಸ್ತೂಪಂ 
ದದತೇ ಪೂಕದಕ್ತಃ | ನೀಚೀನಾಃ ಸ್ಫುರುಪರಿ ಬುಧ್ನ ಏಷಾಮಸ್ಸೇ 
ಅಂತರ್ನಿಹಿತಾಃ ಕೇಶವಃ ಸ್ಯುಃ 1 ೭॥ 


ಅ ॥ ಪೂತದಕ್ಷಣಪವಿಶ್ರನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಯಜಮಾನನುಳ್ಳ, ವರುಣಃ ರಾಜಾ ಶ್ರೀಹೆರಿಯ್ಕು 
ಅಬುದ್ನೇಇ(ಬುಧ ಅವಗವನತನೇ ಎಂಬ ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ) ಬುಧ್‌-ಜ್ಞಾ ನವು. ಬುಧಃ ಎಜ್ಞಾ ನದ 
ಅಭಾವವು, ಬುದ್ದ ೦ (ನಣಗೆ ಪರನಿಪಾತಾದಿಗಳು ಛಾಂದಸವು.) ಅಜ್ಞಾನವು ಅದರ ಅಭಾವವು, ಅಬುಧ್ದವು 
ಅತಿಶಯಿತಜ್ಞಾ ನವು. (ತೃ ಕೀಯಾ ವಿಭಕ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಮಿಯು.) ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ (ಜ್ಞಾ, ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ) 
ವನಸ್ಯಎ(ವನೆಸಂಭಕ್ತ್‌ ಪ ಪಚಾದ್ಯಚ್‌) ತನ್ನನ್ನು ಸೀವಿಸುವವನಿಗೋಸ್ಯರೆ, ಊರ್ಥ್ರ್ಯಂಸ್ಕೂ ಪೆಂ = ಉತ್ತಮ 
ಸ್ಕಾ ನವನ್ನು, ದದತೇ-(ದದ ದಾನೇ) ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ನೀಚೀನಾಃ ಎ ಯಾರು ನೀಚ ಸಾ ನದಲ್ಲಿ 
(ಮನುಷ್ಯ. “ ಠೋಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ) ಇರುವವರೋ, ಅಂತಹವರೂ ಕೂಡ, `(ವರುಣನೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ, ನನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿರುವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ) ಉಪರಿಎಊರ್ಧ್ವಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ವರು (ಸ್ವ ರ್ಗದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವರು) ಸ್ಸು $=(ಸ್ಮೂಗತಿ 
ಸಿತೃತ್ತೌ) ಆಗುವರು ಅಥವಾ ನೀಚೇನಾಃ-ನೀಚರಾದ ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳೋ, ಅವರೂ ಕೂಡ, ಉಪರಿಎಮಾಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವವರು ಆಗುವರು. (ಈ ೨ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ನೀಚೀನರು ಹೇಗೆ? ಅಂದರೆ) ಅದರಲ್ಲಿ ೧ನೇ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬುಧ್ದೆ ಏಷಾಂ ಎಂದು. ವಿಷಾಂ-ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಟು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ (ಬುದ್ಧಃ ಆಧೋ 
ಭಾಗಃ) ಸುರರ ಲೋಕವಾಡ ಸ್ವರ್ಗದ್ದೆ ಶೆಯಿಂದ ನೀಚಲೋಕವಾದ ಭೂಲೋಕವು ಯಾವೆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ನಿವಾಸ ಸ್ಥಾನವೋ ಆದಕಾರಣದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥರಿಗಿಂತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕವರು ನೀಚೀನರು. ೨ನೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಆದರೂ ಬುಧ್ಧ ಶಬ್ದ ಕೈ ಅಧಸ್ತನವೆಂದರ್ಥವು. ಏಸಾಂ-ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಬುದ್ದ ಃದೇವತೆಗಳದ್ದೆ ಶೆಯಿಂದ 
ಕೆಳಗಿನದ್ದೂ ಅಂದರೆ ಮನುಷ್ಯೂದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವರೂಪ ಭೂತಗಳಾದ ಯಾವನು ಆನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳು ಇವೆಯೋ 
ಅವುಗಳು ಡೇವತೆಗಳದ್ದೆಶೆಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಗಳು ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ, ಬುದ್ದ: ಬುಧೆಃ ಜ್ಞಾ ಫ್ಲಾನಸ್ಯಶ್ರತಿ 
ಷೇಧೆಃ, ಬುದ್ದಂ, ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ) ಅಪ್ರಕಾಶವು, (ಅಜ್ಞಾನವು) ಇದೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ.) 
ಆದಕಾರಣ ಮನುಷ್ಯರು ನೀಚರು. (ಈ ವರುಣನ ಆಜ್ಞೆ, ಯಿಂದ ಟಾ ಜೀವರು ನೀಚೇನಾಜಯತಶ್ರಿ:ಚಿತ್‌ 
ವಸ್ತುವಿಗಿಂತ ನೀಚರೋ, (ಅವರೇ: ಉಪರಿ-ಕೆಂಚಿತ್‌ ವಸ್ತುವಿಗಿಂತ ಮೇಲಿನವರೂ ಅಗುತ್ತ್ವಾ”, (ಅಂದರೆ 
ನೀಚೋಚ್ಛ ಭಾವದಿಂದಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ.) (ಅದಕ್ಕೆ ಅವಧಿಯಿಲ್ಲವೋ ಬಂದರೆ) ಬುಧ್ನ ಏಷಾಂ ಎಂದು. 
ಏಷಾಂನೀಚೋಚ್ಚ ಭಾವದಿಂದ ಇರುವ ಜೀವರಿಗೆ, ಬುಧ್ಗೆ$-ಮೂಲ ಭೂತನಾದವನು ಒಬ್ಬನು ಚತುರ್ಮು 
ಖನು ಇದ್ದಾನೆ. (ಅಂತಹ ವರುಣನೆನಿಸಿದ ಶಿ ಶ್ರೀಹಣಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ) ಅಸೆ ನಮ್ಮ ಅಂತಹ ದಯದಲ್ಲಿ 
ಕೇತವಃಎಜ್ಞಾನಗಳು, ನಿಹಿತಾ:-ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಪ ಟ್ಟ ಸ್ಪೈ ವುಗಳು, ಸ್ಯುಃ ೨ ಆಗುವನು. ಅಂದರೆ ನಾವು ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು. 
ಆಗುವೆವು.) ತ್‌ ೭॥ 


ವಿ॥ ಈ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಫು: ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಪದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಫರಿತಿಸ್ಕು: ಎಂದು ೨ ಸಲ ಉಚ್ಛಾರಣವು 
_ IVR ಶಿ ತ d ಣಾ ಶಿ (1 ಚ 
ಸ್ವಯೋಗ್ಯವಾದುದು ಎಷ್ಟು ಜ್ಞೂನವಿಡೆಯೋ ಅಷ್ಟು ಜ್ಞಾನವೂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗ ಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದು ॥ ೭॥ 


ಭಾ! (೧) ಅಬುದ್ದೇ ಪ್ರೆಕಾಶತಃ ಸಂಭಜತ: ಸ್ವಮುಚ್ಛೈಃ! ಸ್ತೂಪೆಂ ಸ್ಟಾ ತನಂ ದದಶೇ (೨) 
ಪೂಕದೆಕ್ಲೊ « ನೀಚನ್ಸಾ ಅಪ್ರ್ಯೂರ್ಥ್ವಗಾಸ್ತೆ (ನೆ ತಸ್ಜು: | ನೀಚಾ ಶ್ರ ಯೇ ಮುಕ್ತಿಗಾ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೨೧೧ 


ಮಾನುಷುದ್ಯಾ (೩) ಸ್ರೇಷಾಂ ಬುದ್ಲೋ ನೀಚೆಲೋಕನಸ್ಸುಕೇಭ್ಯಃ॥ ನೀಚಾ ಗುಣಾ 
ಅಪ್ರೆಕಾಶೋಸಥ ವೈಷಾಂ (೪) ನೀಚೋಚ್ಛತ್ತಂ ಕ್ರಮಶೆಶಶ್ವಿನಿರಿಂಚಾಶ್‌॥ ಅಸ್ಮಾಕೆ 
ಮೆಂಕರ್ನಿಹಿತಾನಿ ನಿತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಾನಿ ಭೂಯಾಸುರತೋಧಿಕಾನಿ! (೫) ಭವಂತ್ಯರ್ಹಾ 
ಭವಿತುಂ ವಾ ಭನಿಷ್ಯಾಃ ಸ್ಕುರ್ದ್ವಿಗ್ರಹೇ ಪ್ರಾರ್ಥನೈವಾಧಿಕಾರ್ಥೇ Nal 


ಅ ॥ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಪವಿತ್ರೀಕರಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು, ಅಬುಥ್ನೇ - ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ,(ಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ) ತನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸುವವನಿಗೊಸ್ಸ ರ, ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ತೂ ಇ ಸ್ಕಾ ನವನ್ನು, ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
(3) ನೀಚಸ್ಕಾ ಸಾನ, ಮರ್ಶ್ಯಲೋಕಾದಿಗಳನ್ಪಿರುವವರೊ ವರುಣನೆನಿಸಿದ ಭಗವ ತನ ಸೇವಾನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ಉತ್ತ ಜಾ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವವರು ಆಗುವರು. ನೀಚೆರಾದ ಮನುಷ್ಯೂದಿಗಳು ಯಾರು ಇರು 
ವಕೋ ಅವರೂ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವವರು ಆಗುತ್ತಾರೆ. (೩) (೧ನೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಅಂತಹೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಬುಧ್ದ:-ಅಥಧೋ ಭಾಗವು. (ಅಂದರೆ ಸ್ವ ಕೈರ್ಗಲೋಕಕ್ಸಿಂತ ನೀಚಲೋಕ 
ವಾದ ಭೂಲೋಕವು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆವಾಸಸಾ ನಮೋ ಆದ ಕಾರಣ ಸ್ವ ರ್ಗಸ್ಥೃ ರಿಗಿಂತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ರುವವರು ನೀಚರು.) (೨ನೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಮನುಷ್ಯಾ ದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವ ರೂಪಭೂತಗಳಾದೆ ಆನಂದಾದಿಗುಣಗಳು 
ಜೀವತೆಗಳದ್ದೆ ಶೆಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಗಳು. ಆಥವಾ ಈ ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳಗೆ ಅಸ್ತ್ರ ಕಾಶಃ = ಅಜ್ಜಾ ನವಿದೆ. (ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಜೀ! ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ನೀಚರು) (9) ತತ ಶೈ ತೀಯ ಪಾದವನ್ನು 
ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ವಿರಿಂಚಸರ್ಯಂತವಾಗಿ ಕ್ರ ಮವಾಗಿ ಷಸ ಯಾವುದು 
ನೀಚೊಚ್ಚ ಶ್ವವು(ಶಾ ರತಮ್ಯವುಇದೆಯೋ(ಅದು ವರುಣಿನೆನಿಸಿದ) ಶ್ರೀ ಇಟು! ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ನಮಗೆ ಹೈದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನಗಳು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಹಿತಗಳು ಆಗಲಿ.(ಅಂದರೆ ನಾವು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಆಗುವೆವು.)(ಹಾಗಾದರೆ ಜ್ಞಾ ನ 
ಗಳು ಇವೆ ಎನ್ನುವುದು ನಿಶ್ಚಿತವೇ. ಅವುಗಳು ಸಿಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ) ಇದ್ದ 
ಜ್ಞಾನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ಜ್ಞಾನವು ಬರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು.) (೫) (ಹಾಗಾದರೆ - ಅಯೋಗ್ಯ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವುಂಟಾಗುವುದು ಎಂದರೆ) ಯಾವಜ್ಞಾ ನಗಳು ಮುಂದೆ ಬರತಕ್ಕವುಗಳು ನಮಗೆ 
ಆಗಲಿಕ್ಕೆ ಅರ್ಹಗಳು ಆಗುತ್ತವೋ ಅವುಗಳು ಆಗಿಯೇ ಅಗುಶ್ತವೆ. ಅವುಗಳು ಆಗುವವು. ಎನ್ನುವುದರಿಂದ 
ಯಾವ ಜ್ದಾ ನಗಳು ನಮಗೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಗೊಢಗಳಾಗಿರುತ್ತವೋ, ಅವುಗಳು ವ್ಯಕ್ತಗಳಾಗುವವು, ಎಂದುಯೋ 
ಜನಾಂತರವು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. (ಅದಕಾರಣ ಅಧಿಕಾನಿ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆ ಸಿಗುತ್ತದೆ, ಎಂದರೆ 
ಪದಕಾರರು ಪದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಯುಃ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ಕುರಿತಿಸ್ಕುಃ ಎಂದು ಯಾವುದು ದ್ವಿರುಚ್ಚಾ ರಣವು ಮಾಡಲ್ಪಡು 
ತ್ತದೊ, ಆದ್ವಿರುಚ್ಛ ರಣದಿಂದ ಆಧಿಕ್ಕರೂ ಪವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಯಾವುದು ನಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನವಿದೆಯೋ ಅದು ಜೀವ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಸದಾ ಉಂಟೀ ಉಂಟು. ಅತಂಹೆಜ್ಞಾನವು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಲಿ, ಎಂಬ ಅದಿಕ್ಕೇ ಅಧಿಕಂ ಎಂಬ ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ) ಆಧಿಕೃರೂಪ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ[ುಗಿ ದ್ವಿರುಚ್ಛ್ರಾರಣದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೇ ಮ 
ತ್ತಜಿ ॥ ೭! 


ಯ ॥ (೨೬೧) ಉರುಂ ಹಿ ರಾಜಾ ವರುಣಶ್ಚ ಕಾರ ಸೂರ್ಯಾಯ ಪಂಥಾ 
ಮನ್ವೇತವಾ ಉ | ಅಪದೇ ಪಾದಾ ಪ ಕ್ರತಿಧಾತವೇಂಕರುತಾಪವಕ್ತಾ 

ಹ್ಗ ಚ 4 
ಹೃದಯಾವಿಧಶ್ಚಿತ್‌ He tl 


8೧೨ .. .ಖುಗ್ಭಾನ್ಯಂ' 


 ಆ॥ರಾಜಾ=ಪ್ರಕಾಶಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ವರುಣಃ-ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಆನ್ವೇಶವೈ ಉಎತನ್ನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರ 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅಂದರೆ ಸರ್ವದಾ ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಸೂರ್ಯಾಯವಸೂರ್ಯನ, ಉರು 
ಎಸ್ತೀರ್ಣವಾದ, ಪಂಫಾಎಮಾರ್ಗವನ್ನು ಚಕಾರ-ಮಾಡಿದನು. (ಅಂದರೆ ಸೂರ್ಯನ ಸೆಂಚಾರಕಗಿ ಇತರ 


ಮೂರ್ತ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಪ್ರಕಿಘಾತವ್ನಿದ ಹಾ ಆಂತರಿಕ್ಷನನ್ನು ಮಾಡಿದನು) ಓನಿರ್ಚ ಯವ್ರು. ಮೂ 


ಅಸದೇಎಪಾದವಿಲ್ಲದ ಪುರುಷನಿಗೋಸ್ಕರ, ಪ್ರತಿ ಧಾತವೇ=(ಧಾವು ಗತಿ ಶುದ್ಧ್ಕ್ಯೋಃ ಎಂಬ ಧಾತು ನ್ಯಾ 
ದಿಂದ) ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಪಾದಾಎಪಾದಗಳನ್ನು ಅಕಜ(ಕೃಳಕಂಣೇ) ಮಾಡಿದನು ಅಧವಾ ಪದಿ 
ಅಜ ನಿಗೋಸ್ಕರ, ಪಾದಾಎಪಾದಗಳನ್ನು ಅಂದರೆ ಜಾನ ವಿಜಾ ನಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಿಧಾತವೇ=ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 

ಾ 4 > ಷ್ಮ ಇ ಜಟ ಜ್‌ ಭಃ ಹ್‌ ದ 
ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಕಃ= ಮಾಡಿದನು. ಉತ-ಮತ್ತು, ಹೈದಯ ವಿಧಃ-(ಹೈದಯಂ ವಿಸೇಷೇಣ ಧಕ್ತೀ ಎಂಬ 
ವ್ಯತ್ಸಕ್ತಿಯಿಂದ) ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಥರಿಸುತ್ತಿರುವ, ಚಿದಪಿಎಬುದ್ಧಿಧಾರಕನಾದ ಶಂಕರನದ್ದೂ 
ಕೂಡ ಅಪವಕ್ತಾ-ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. (ಅಂದರೆ ಆತನ ದೋಷಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ.. (೬1 


ಭಾ ॥ (೧) ಉರುಂ ರಾಜಾ ರಂಜನಾಬ್ರಾಜನಾದ್ವಾ ಸೂರ್ಯಾಯ ಪೆಂಥೂನಮೆ??ೌ ಇಶಾರ 
ಸ್ವಾಜ್ಞಾನುಸಾರೇಣ ಸದೈಟ ನಿಶ್ಚ್ಯ (೨) ಪಾದಾವೆಪಾದಾಯೆ ಚ ಗಂಶಮ್ಯೊ 
ಕರೋತ್‌ | ಅಜ್ಞಾಯ ವಿಜ್ಞಾನಮಳಃ ಸ ಗಂತುಮಾತ್ಮಾನಮಿತೃರ್ಥ ಇಹಾಂ 
ಜಸೋಕ್ತಃ॥ (೩) ಬುದ್ಧೇರ್ಧಾತುಃ ಶಂಕರಸ್ಯಾಪಿ ದೋಸಾನ್ವಕ್ತಾ ಜ್ಞಾನಾಚ್ಛೆಕ್ಸ 


ಕತ್ತಾಚ್ಛ ವಿಷ್ಣುಃ ll vl 
ಅ ॥ (೧) (ರಂಜರಾಗೇ ಎಂಬ ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ) ಭಕ್ತರಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಹುಚ್ಚರ: ವದ 
ರಿಂದಲೂ, (ರಾಜ್ಯ ದೀಪ್ತೌ ಎಂಬ ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ) ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದರಿಂದ, ಪ್ರಕಾಶೆಗೊಳಿಸ:ನೈದ 


ರಿಂದಲೂ ರಾಜಾ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ, ವರುಣನೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ತನ್ನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸದಾ ಹೋಗುವೆ 
ದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದ, ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನ್ನು (ಅಂದರೆ ಸೂರ್ಯನ ಸಂಚಾರ 
ಕಾಗಿ ಮೂರ್ತಾಂತರಗಳ ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನು ಮಾಡಿದನು) (೨) ಪಾದಗಳಿಲ್ಲದ ಸ್ಥರುಷನಿ 
ಗೋಸ್ಕರ, ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. (ಸೂತ್ರಾರ್ಥೊೋ ವರ್ಣ್ಯಕೇ ಯುಕ್ರ ಸದ್ಯಃ 
ಸೂತ್ರಾನುಕಾರಿಭಿಃ | ಸ್ಪಪದಾನಿ ಚ ವರ್ಣ್ಯಂಕೇ ಭಾಷ್ಯಂ ಭಾಪ್ಯನಿದೋ ವಿದುಃ | ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಿಂದ ಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಾನುಕಾರಿ ಪದಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಬೇಕೋ ಹಾಗೆಯೇ ವೆ: 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವೇದಾನುಕಾರಿಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಗಂತವೇ ಎಂದು ಗನ 
ಧಾತುವಿಗೆ ತವೇ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವರು ) ಅಥವಾ ಅಸದೆ:- ೫3 
ಗತೌ, ಯೇಯೇ ಗತ್ಶರ್ಥಾಃ ತೇತೇ ಜನ್ಹಿನಾರ್ಥಕಾಃ ನ ವಿದ್ಯತೇ ಪದ್‌ ಯಸ್ಯ ಎಂಬ ವೈೈತ್ಸಕ್ತಿಯಿಂದ: ನ 
ಪುರುಷನಿಗೋಸ್ಟರ, ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ, ತನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುನುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದನು, ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವು ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು (ಚರೆಣದಾನೆರೂಸವಾದ ಅರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ಚ್ಹಾನಾದಿ 
ದಾನರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವು ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದು? ಪಾದ ಶಬ್ದವು ಚರಣವಲ್ಲಿ ರೂಢೆವಾಗಿದೆ. ಬಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಯತೌಗಿಕವಾಗಿದೆ ಎಂದರಿ-ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಾದದಾನಕ್ಕಿಂತ ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೊಂದ.ವುಡ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನೆಗಳ ದಾನವು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾಕಿಶಯ ಸೂಚಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ.) (೩) 


ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಧರಿಸುವ ಅಥವಾ ಪರೋಪದೇಶಕನಾದ ಶಂಕರನದ್ದೂ ಕೂಡ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. (ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ತನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವಿದ್ದುದರಿಂದ ದ್ವೇಷಿಗಳಂತೆ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ನೆನ್ನುವುದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎ.ದರೆ) ಸೂಕ್ಷ ೬ ವಿಜ್ಞಾನವಿದ್ದುದರಿಂದಲ್ಲೂ ಶಿಕ್ಷಕನಾದುದರಿಂದಲೂ ಉನ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೧೩ 


ಶನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ.. (ಶಿಕ್ಷಕನು ನೀನು ಇಂತಹ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಿ ಎಂದು ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಕಷ್ಟ." ಇದರಿಂದ ತಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವು ವಿಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ವನೆಂದೂ ಶಿಕ್ಷಕನೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾಯ್ತು. ದೌರ್ಜ ನ್ಯವು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ.) ` lel 


ಬು ॥ (೨೬೨) ಶತಂ ತೇ ರಾಜನ್ಸಿಷಜಃ ಸಹಸ್ರಿಮುರ್ಪೀ ಗಭೀರಾ ಸುಮ 
ತಿಷ್ಟೇ ಅಸ್ತು! ಬಾಧಸ್ವ ದೂರೇ ನಿರ್ಯತಿಂ ಪರಾಚೈಃ ಕ್ಕ ಕೃತಂಚಿದೇನಃ 
ಸ್ರಮುಮುಗ್ಧ ಚ ಸ್ಮತ್‌ Hel 


ಅ ॥ ಹೇ ರಾಜನ್‌-ಶ್ರೀಹರಿಯೇ; ತೇಎನಿನಗೆ, ಶತಂಎಅನೆಂತಗಳಾದ, (ಶತ ಸಹಸ್ರ ಶಬ್ದಗಳು ಬಹು 
ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ 1ರ ನಯನ್ನದಂಡ ಸಂಖ್ಯಾ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವಿ ಪನು ವಲ್ಲಿ ಚಾ ಪಕವಿಲ್ಲದಿರುವ ಪ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಅನಂತವೆಂದರ್ಥವುಳ್ಳವುಗಳು.) ಸಹಸ್ತ್ರಂಎ ಪುನಃ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅನಂತ ಪ್ರ ಕಾರಗಳ ಗಿರುವ, ಬನ ರಕ್ಷ 
ಕತ್ರಗುಣ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಗದ್ರಳ್ನಾ ಸ ಸಾಧನಗಳಾದ ಒಲಗಳು (ಆಂದರೆ ವೈದ್ಯನು ರೋಗದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವವನು, 
ಬಲಗಳು ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಜಗ್ರೂನ್ನು ರಕ್ಷಿಶುವವುಗಳ್ನು ಆದ ಕಾರಣ ಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಭಿಷಕ" ಶಬ್ರಕೆ, 
ಅಮುಖ್ಯ ನ್ಯವಹಾರವು,) ಸಂತಿವಇರುತ್ತವೆ.) (ಆದ ಕಾರಣ ನನಗೆ) ಉರ್ವೀಎಮಹತ್ತಾದ, ಗಭೀರಾಎಅಗಾಧ 
ರೂಸವಾದ, ಸುಮತಿ:ಎಶೋಭನವಾದ ಬುದ್ದಿಯು, ತೆ(ಎನಿನಗೆ, (ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) ಅಸ್ತು-ಸದಾ ಇಂಲಿ. 
(ಅಂದಕಿ (1) ಇಷ್ಟ , ಇಷ್ಟ ಸಾಧನ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. (2) ಅನಿಷ್ಟಪರಿಹಾರ ಹೀಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯು 
ವಿಧವಾದಪ್ರ ಯುಕ್ತ ಜ್ಞಾ ಎಂಗಳ: ಲಭಿಸಬೇಕೆಂದು ಪಾ ೨ರ್ಥನೆಯು ಯುಕ್ತವು.) ಮತ್ತು ನಿರ್ಯತಿಂಎ (ನಿಃ 
ನೆಕೆ | ಸನಿಷೇಧಯೋ: ಆ ವಿಶ್ವಕೋಶದಿಂದ ನಿ: ವ ಯ ಗತ್ಕೌ ಎಂದು ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ 
ನಿರ್ಗತಾ ಖುತಿ:- ಜ್ಞಾ ನಂ ಯಸ್ಸಾ ತ್‌ ಎಂಬವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯಿಂದ ದುರ್ಮಪಿಯು ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿ 
ಯಾಗಿರುವುದ ರಿಂದ ಬಾಯಾರಿ ಹೆಸರುಳ್ಳ ದುರ್ಮತಿಯನ್ನು, ದೂರೇಐದೂರದಲ್ಲಿಯೇ, ಪರಾಚೈ:-- 
ಫಿರಾಕರಿಸಿ,(ದುರ್ಜ್ಲ್ಯಾನಿ ಜನರನ್ನು ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀ =(ಭಾಧ್ಯ ವಿಲೋಡನೇ ಎಂಬ ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ದಿಂದ) ನಾಶಗೊಳಿಸು. ಕೃತಂ-(ನನ್ನಿಂದ) ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಏನಶ್ಚಿ ತಐಪಾಪವನ್ನೂ ಕೂಡ, ಅಸ್ಮತ್‌ಎನೆನ್ನಿಂದ, 
ಪ್ರಮುಮುಗ್ಧಿಎಬಿಡಿಸು. ಹೋಗಲಾಡಿಸು. 1೯॥ 


ಭಾ ॥ (೧) ಜಗದ್ರಕಿಸಾಧನಾನ್ಯಪೈನಂತಾನೃನಂತಧಾ ಸಂತಿ ಪುನಸ್ತವೇಶ॥ (೨) ಅಗಾಧ 
ರೂಪಾ ಮಹಃ ಶುಭಾ ಚೆ ಮತಿರ್ಮಮ ತ್ವದ್ವಿಷಯೇ ಸದಾಂಸ್ತು ॥ ೩) ಯತೆ 
ಜ್ಞಾ ನಪ್ರೆತಿರೂಪೆತ್ವ ಹೇತೋರ್ನಿಖ: ತ್ಯಾಖ್ಯಾಂ ರ್ಮ ದೂರ ಏವ! ಬಂಧ 
ಸ್ವ “ಡುಜಾ ೨ ೯ಫಿಜನಂ ನಿರಸ್ಕ ಸ್ವರ್ಗಾಶ್ಸರಾಕೃತ್ಯ ಚ ಶೆಶ್ವ ಫೇ Il (೪) ಕೃತಂ ಚ 
ಆತ ಪ್ರಮುಮು ಗ್ದ ಮತ್ತ all lei 


ಅ (೧) ಎಲೋ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ ನಿನಗೆ ಆನಂತಗಳಾದ ಫುನರಹಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅನಂತಗಳಾಗಿರುವ, 
ಜಗದ್ರಕ್ತಾಸಾಧನಗಳಾದ ಬಲಗಳಿವೆ. (೨) ಆದಕಾರಣ ನನಗೆ ಮಹತ್ತಾದ, ಅಗಾಧ ರೂಪವೂ ಆದ, ಶುಭ 
ನಾದ ಬುದ್ಧಿಯು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಇರಲಿ. (೩) ಖುತವೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನವು. ಆಂತಹೆ ಯಥಾರ್ಥ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಿಕೋಧಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿರ್ಯತಿಯೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ದುರ್ಮತಿಯನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ 


ಜಾಧಿಸು, (ದುರ್ಮತಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ದುಜ್ಜಾ ರ್ನ್ಲ್ಯಾನಿಗಳು ಬ್‌ ಇದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 'ದುರ್ಮತಿಯನ್ನು 
54 


೨೧೪ :. ಖುಗ್ಗಾಸ್ಯಂ ೧ 


ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ) ದುರ್ಮತಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ದುರ್ಜಾನಿ ಜನರನ್ನು ಸ್ವೈರ್ಗಾದಿ: ಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ 
ಸರ್ವದಾ ನಿರಾಕರಿಸಿ (ನರಕದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಕಿ) ನಾಶಗೊಳಿಸು. ..(೪) ನಾನು “ಮಾಡಿದ್ದ ಪಾಪವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ. 
ನನ್ನಿಂದ ಬಿಡಿಸು. ಹೋಗಲಾಡಿಸು. (ಮುಚ ಪ್ರಮೋಚನೇ ಮೋದನೇಚ ವಂದು ಧಾತುವ್ಯಾಖ್ಯಾ ಸ್ಸ) 

lel 


ಖು ॥ (೨೬೩) ಅನೂ ಯೆ ಯಕ್ಸಾ ನಿಹಿತಾಸ ಉಚ್ಛಾ ನಕ್ತಂ ದದೃತ್ರೀ 
| ್ಯ Ke ಇ 3 
ಕುಹೆಚಿನ್ನಿವೇಯಂಃ॥ ಅದಭ್ಲೂನಿ ವರುಣಸ್ಯ ವ್ರತಾನಿ ವಿಚಾಕ 
| 
ಶಚ್ಚಂದ್ರಮಾ ನಕ್ತಮೇತಿ ॥ ೧೦0 oH 


ಅ ॥ (ಎರೋ ವರುಣನೇ) ಯೇ ಅವೂ ಖಯಕ್ತಾಃ:ಯಾನ ಈ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಇರುತ್ತವೋ, (ಅವುಗಳು 


ಉಚ್ಚಾಎಉನ್ನತವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಿಹಿತಾಸಃಜ(ನಿನ್ನಿಂದಲೇ,) ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. (ಯಾನುನು ಅವುಗಳು) 
ನಕ್ತ-ಎರಾತ್ರಿಯನ್ಲಿ, ದೆದೃಕ್ರೀ-ವೃಕ್ಯಗಳಾಗಿವೆಯೋ, ದಿವಾಎಹೆಗಲಿನನ್ಲಿ, ಕುಹೆಚಿ3*೨ಕೆಲವು ವೇಳೆಯೇ 
ಕುಂಬ (ಐಣ್‌ಗತೌ)ತೋರುತ್ತವೋ, (ಅಂದರೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ಶೋರುತ್ತವೋ, ಹಗಲು ಕೆಲವು ವೇಕೆಯೆ 
ತೋರ ತ್ರೆನೋ ಇವು ಕೂಡ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ.) ವರುಣಸೃಎಉತ್ಪೃಷ್ಟ್ರವಾದ ಆನಂದರೂಪ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು 
ವಸಿ ನಿನ್ನಡೆ ವ್ರ ತಾಸಿಎಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರ ಸ್ಮೂಸನೆ ಮೊದಲಾದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕರ್ಮಗಳು, ಅದ್ಭೈಬ್ಛಾನಿಂ 
ಜನ್ರತಿಷೆತಗಳ:ಗಿವೆ (ಶೆಡೆಯಿಲ್ಲದವುಗಳಾಗಿವೆ.) ಮತ್ತು, ಚುಪ್ರಮಾಃಎಚಂದ್ರನು, ವಿಚಾಕತರ್ತ(ಕಾಕೈ 


ದಾ ಮಿಶ್ರಿ ಚಿವೆ ಡೆರ್ಶಕತ್ರ) (ಸಮಸ್ತವನ್ನು) ನೋಡೆ: ತಾ, ಅಥವಾ ವರುಣನ ಅಪ್ರತಿಹೆತಗಳಾದ ವ್ರತ 
ಗೆಸನ ನೋಡುತ್ತಾ, ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿಕನನಾಗಿ, ನಕ್ತೆಂ-ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಏತಿ. ಹೋಗು 


ತ್ತಾನೆ (ಇದೂ ಕೊಡೆ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ.) ಮತ್ತು ಚೆಂದ್ರಾದಿಗಳ್ಗೆರೂ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 


ತಾಗಿಸಿ ತುತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ Il ೧೦॥ 


i ುತ್ಯುಣೃನೂ ನಿರಿತಾನಿ ಕ್ವಯೋಜ್ಸೆ 43 (| ವೈಶ್ಯಾನಿ ರಾತ್ರೌ ನೆ ದಿವಾ ಕೃಯೆ 


ವತ್ಯಾನಿನಿ ಕಮಾಣ್ಯನಿರೋಧಿತಾನಿ | ಪೆಶ್ಶನ್ಸರೂನಂಸತನೋಸ್ತವೈವ ಚಂದ್ರೋ 
ನಸ್ಕಿಂ ಜೈರೈ ಮಾನಸ್ತೃಯೈವ (4) ಸೆಂಪ್ರೊ:ತೋ ಯಾತಿ ಪೆರ ಚೆ ದೇವಾ ಏವಂ 
ಶ್ವೈವಾಚ್ಞಾಕರಣಾಃ ಸದೈವ Hol ೧೪॥ 


ಅ ಈ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದರೇ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ದೃಷ್ಟಿ ಇಗುತ್ತವೆ. ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನೇಳೆಯೇ ತೋರುತ್ತವೋ, ಯಾವುದು ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಹಗಲು ಸರ್ವದಾ 
ಸ ತಗಲಗೊನುಡೆ ಇ್ಲಪೋ,- ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಖಗ್ರಾಸ (ಸಂಪೂರ್ಣಗ್ರಾಸ)ಸೂರ್ಯ ಗ್ರಹೆಣಾದಿ ಕಾಲರನಿಯೆ 
3೧ರಿತ್ತಪೋ, ಅದೊ ಕೊಡೆ (ಅಂದರೆ - ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಕೆಲನ್ಸೌನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಹೆಗಲು ತೋರುವುದೂ ನಿನ್ನಿಂ 
ದೆಚೆ: ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು .(೨(ನರವ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ, ಣ-ಆನಂದವಿರುವುದರಿಂದ ವರುಣನೆನಿಸಿದೆ ಉತ್ಕೃಸೈ 
ವಾವ ಅನಂದ ರೂಪ ಶರೀರವುಳ್ಳೆ, ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯಾದ ನಿನ್ನದೇ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರ ಸ್ಥಾಪನ ಮೊದಲಾದ 
ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮಗಳು ತಡೆಯಿಲ್ಲದವುಗಳು ಚಂದ್ರನು ಸಮಸ್ತವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಸಂಚರಿಸುವುದೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ. ಶ್ರೀಹರಿಯ ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೋಡು, ಹೋಗುವುದೂ ನಿನ್ನಿಂ 
ವಲೇ. ಚೆಂಪ್ರನು ರ:ತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ, (೩) 


ಎರಡನೇ, ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧೫ 


ಯಾವ ಪ್ರಕಾಶೆ ಐಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿ ಕಾಣಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಚಂದ್ರನೋ, ಆತನು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿಯೇ 
ರಾಕ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಇತರರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಸದಾ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವವರು. ಅಥವಾ ತ್ವದಾಜ್ಞಾಯಾಃ ಕರಣಂ ಕೃತಿರ್ಯೇಷು ಎಂದು ವಿಗ್ರಹವು. Il ೧೦॥೧೪॥ 


ಯ 1 (೨೬೪) ತತ್ತಾ, ಯಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಂದಮಾನೆತ್ತದಾಶಾಸ್ತೇ ಯಜ 
ಮಾನೋ ಹವಿರ್ಭಿಃ I ಅಹೇಳನಾನೋ ವರುಣೇಹೆ ಬೋಧ್ಯುರು 


[| 
ಶಂಸ ಮಾನ ಆಯುಃ ಪ್ರಮೋಷೀಃ ॥ ೧೧ 

ಅ॥ ಹೇ ವರುಣ ಜಡ ಎಲೋ 
ತತ್‌ಎಆಕಾರಣದಿಂದೆ, ತ್ವಾಜ ನಿನ್ನ ಮ್ಮ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತಫೋಃಧ್ಯಾತ್ಮ ವೇದ 
ಜ್ಞಾನೇಸು ಸೂರಿಭಿಃ ಎಂದು ವಿಶ್ವಕೋರವು,) ವೇನನತನನಿಂದ] ಮೆದನಾನೆಃ (ವದಿ ಅಭಿವಾದನ 
ಸ್ತುತ್ಕೋಃ) ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಸ 


ಸೈ ತ್ರಾ, ಸಾಸ ್ಟಂಗಣೆಸಗುತ್ತ್ತ, ಯಾನಿ-ಶರಣು ಹೆಂಸುತ್ತೀನೆ. 
ಮತ್ತು ಸು ಆಹು , ಮುತ್ತು ನನ್ನಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದ ವಿದ ಹ ಹೆವಿರ್ಭಿಃ:ಹನಿಃ ಪ್ರಮಾ 


ಭಖ 

ಇಂ 
ನಾದಿಗಳಿಂದ, ತನೇನ ಅಶಾಸ್ತ್ರೇನನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದುವುನನ್ನೇ ಇಚ್ಛಿಸ ಇನೆ, (ತಂದರೆ ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ನಿನ್ನ ಟಂ ಶರಣು ಹೆಣುದೆಬೇೈಕೆದು ಇಚ್ಛಿಶುತ್ತಾನೋ, ಆ ಕಾರಣದಿದ 
ನಾನೂ ಕೂಡೆ "ನನ್ನೆ EY ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ) ಎಲೋ ನತಣನೇ) ೬ 


ಅನಮಾನನನ್ನು ಸಷದಿರುನ ನೀನು (ಅಂದರೆ ಮನುಷ್ಯ ಮಾಸ್ರನೇಬ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಶರಣು 
ಹೊಂದಿದವರನ್ನು ನಿ:ದಿಸದಿರುವನನೂಾಗಿ) ಬೋಧಿಎಸುಭೋಧಿಶು. (ಅಂವರೆ-ಎಲೊ ರುನಕ್ಕೇಸನೆಃ ತ್ರಾಂತೆ 
ನಾಗಿರುತ್ತಿ ಇದು ಮೊದಲಾದ ವಚನನನ್ನು 8 ಉರುಶುನಂಲುತ್ತವಮರಾದೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸ್ತು ತಿಸಲ್ಬಡತಕ ವನೇ, ನಃ ಎ ನಮ್ಮ ಆ ಯೆಳಯುಷ್ಟವೆ ನ್ನು ಮಾ ಪ್ರಮೋಷೀಃ (ಮುಷ ಸೇಯೇ ಎಂಬ 
ಧಾತು: ಮ ಬನ್ನ ಶನಿಂವೆ) ಛೆಃ ದಿಸಜೇಡ - (ಸ್ವೀಣೀಕರಿಸಬೇಡ) ನೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸು. Neal 


ಇ ಆಜಾ (ಗಾಲಾ 
ಕಿ ಮೇದಾರ 


ನ್‌ ಬ್‌ 
ನೆಮೆನ್ನನ್ಯೋ ಯೆಜನಾನೋ ಹವಿರ್ಚಿಣೆ ದ್ಲೈತಿಂ ದೇವ ದೇವ 


ಆ 
ದಾಶಾನ_ೀ 
ಎತ 


ಣಾ 4೧ ಏನಂಗುಣೋ ಯೆತ್ತ ಮುತೊತ್ರೆಸನಿ ಸದಾ ಶೆರೆಣೃ 
2 


ಶೆ J 

2 ೨. ೨ ೧ ೧ ಜ್‌ 

ಅನಿಂದೆನ್ನಸ್ಮಾನ್ನರಮಾತ್ರಬುದ್ಯೂ ಸಂಬೋಧಯೋಚ್ಛೈಃ ಸ್ತುತಮಸ್ಮ Fis 
೪ $ ಉರಿ || 

ಛಿಫ್ಸೀಃ 

ಅ ॥೧) (ತತ್‌ ಎನ್ನುವ ಪಠನಮರ್ಶಕ್ಕೆ ನಿತಸೆನನ್ನು ತೋರಿಕುತ್ತಾ ವ್ಯಾಖ್ಯನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಜಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಂತಹ es ಸೆಳೆ ಹ ಆ ತಾರೆಣನಿಂವ ಮರೆಯಾಗಲು ಯೋಗ್ಯನ: ವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ವೈವದಚನದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಸ್ತುತಿರುತ್ಮು ಸಾಷ್ಟ್ರಂಗವೆರಗುತ್ತಾ ಸದಾ ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೀನೆ. ಯಜ 
ಮಾನನು ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ಇ ತರನಾದ ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ಕೂಡ, ಹೆವಿ: ಪ್ರದಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಅದನ್ನೇ ತ 
ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ರರಣಪಾಪ್ರಿಯನ್ನೇ ಇಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಾನೆ. ಏವಂಚೆ (ಉಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸನೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ರರಣು ಹೊಂದ ಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುತ ನೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನೂ i. ಶರಣು ಹೊಂದು 
ತ್ತೇನೆ) ಎಲೋ ಪೇವಾಧಿಪತಿಯೇ ನೀನು ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ್ರನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಿ 


೨೧೬ ಯಗ್ಗಾಷ್ಯಂ. , 


ದವರನ್ನು ನಿಂದಿಸದಿರುವವನಾಗಿ (ಎಲೋ ಶುನಶ್ಯೇಪನೇ ಶ್ರಾಂತನಾಗಿರುತ್ತಿ ಎಂದು) ಸಂಭೋದಿಸು. ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸ್ತು ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೇ ನಮ್ಮ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಛೇದಿಸಬೇಡ ವೃದ್ದಿ ಗೊಳಿಸು ॥ (೧॥ 


ಯ 1 (೨೬೫) ತದಿನ್ನಕ್ತಂ ತದ್ದಿವಾ ಮಹ್ಯಮಾಹುಸ್ತದಯಂ ಕೇತೋಹ್ರದ 
ಆವಿಚಷ್ಟೇ | ಶುನಃಶೇಪೋ ಯಮಹ್ವದ್ಧೃಭೀತಃ ಸೋ ಅಸ್ಮಾ 
ನ್ರಾಜಾ ವರುಣೋ ಮುಮೋಕ್ತು H ೧೨॥ 


ಆ ॥ (ಎಲೋ ವರುಣನೇ) ನಕ್ತಂ-ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಮಹ್ಯಂ-ನನಗಾಗಿ, ತದಿತ್‌-(ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಂದಮಾ 
ನಂ ಎಂದು ಪ್ರಕೃತನಾದ) ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನೇ, (ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಚಾರ್ಯರು) ಆಹುಃ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ದಿವಾ-ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ, ತತ್‌ಎಆ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನೇ (ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಮತ್ತು 
ಹೈದಃ-ಹೃದಯದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ, ಅಥವಾ ಹೈದಯವನ್ನ ಧಿಷ್ಟಾಫೀಕರಿಸಿರುವ, ಅಂದರೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ, ಕೇತು 
ಜ್ಞಾನರೂಪನಾದ, ಅಯಂ=ಈ ನಿನ್ನ ರೂಪಾಂತರನಾದ, (ಅಂದರೆ ಸ್ತುತೃವಾದ ವರುಣಾದಿ ರೂಪದಿಂದ ಇತರ 
ವಾದವ್ಯಾಸಾದಿ ಸ್ವರೂಪನಾದ) ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನು, ಶಶಠ್‌ಎಆ ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನೇ, (ಮಾಡಬೇಕೆಂದು, 
ಆ ವಿಚಷ್ಟೇವಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. (ಚಕ್ಷಿಜ್‌ ವ್ಯಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ) 
ಎಂದು ಧಾತು ಪಾಠದಲ್ಲಿ ವಚನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಚಪ್ಪೇ, ವಿಚಷ್ಟೇ, ಎಂದು ದರ್ಶನ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಹೀಗೆ ಉಭಯತ್ರಾಪಿ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ.) (ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸತಕ್ಕ) ಗೃಭೀತಃ-(ಹೃಗ್ರೆಹೋರ್ಭಃ 
ಛಂದಸಿ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಭಕಾರವು.) ಗೃಹೀತನಾದ (ಯೂಪದಲ್ಲಿ ಬದ್ಧನಾದ) ಶುನಶ್ಶೇಪಃ- 
ಶುನಶ್ಶೀಷನು, ಯಂಜಯಾರನ್ನು, ಅಹ್ವತ್‌-(ಹ್ವೇಣ ಸ್ಪರ್ಧಾಯಾಂ ಶಬ್ದೇಚ) ಕರೆದನೋ, ಕರೆಯು 
ತ್ರಾನೋ, ಸಃ-ಆಅದಾವ್ಯ ರಾಜಾಎಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ, ವರುಣಃ ಎ ವರುಣ ದೇವನು, ಅಸ್ಮಾನ್‌ ಎ ನಮ್ಮನ್ನು 

ನಿಮೋಕ್ತುಎ(ಈಗ ಯೂಪ ಬಂಧೆನದಿಂದುಂಟಾದ ಸಂಸಾರ ದುಃಖ ದೆಶೆಯಿಂದ), ಅಥವಾ ಮೃತ್ಯುರೂಪವಾದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ದುಃಖ ದೆಶೆಯಿಂದ) (ಮುಚ್ಹ್‌ ಮೋಕ್ಷಣೇ) ಬಿಡಿಸಲಿ. (ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಿ) ॥ ೧೨॥ 


ಜಾ 1 ನಕ್ತಂ ದಿವಸೇ ಬೈತದೇವ ಸ್ತೋತ್ರಂ ತ್ವದೀಯಂ ಪ್ರಾಹುರಾರ್ಯಾಃ ಸುಕಾರ್ಯಂ। 
ಮಹೃಂ ಜೀತೋ ಜ್ಞ್ಞಾನರೂಪೋ ಹೈದಿಸ್ಟೋ ನಾರಾಯಣೋ ವಕ್ತ್ಯಯೆಂ ಕೆಟನ್ಯ 
ರೂಪಂ!ಪೆಶೈತ್ಯಪೀಶೋ ಯಂ ಸಮಹ್ಹದ್ಧೃಶೀ(ಭೀ)ತಃಸ ನೋ ದೇವೋ ನೋಚಯ 
ತ್ವರ್ರ್ಯದುಃಖಾರ್ಕ ॥೧೨॥ 


ಅ ॥ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ, ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನೇ ಚಿನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನನಗಾಗಿ ಆರ್ಯರು ಹೇಳಿರುವರು. ಮತ್ತು ಹೃದಯದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಕೇತಃ= ಜ್ಞಾನರೂಪನಃದ, 
ನಿನ್ನದ್ವಾದ ಸ್ತುತ್ಯವಾದ ವರುಣಾದಿ ರೂಪದಿಂದ ಇತರವಾದ ವ್ಯಾಸಾದಿ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನೂ 
(೬ ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಸ್ಮುತಿಸ ತಕ್ಕ 
ಯಾಪದಲ್ಲಿ ಬದ್ದ ನಾದ ಶುನಶ್ಶೇಪನು ಯಾರನ್ನು ಕರೆದನೋ, ಅಂತಹ ವರುಣ ದೇವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಈಗ ಉಂ 


ಬಾದ ದುಃಖದಿಂದಲೂ ಮರಣ ದುಃಖದಿಂದಲೂ, ಬಿಡಿಸಲಿ Ils Il 


ಸು : ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧೭ 


| 
ಯ ॥ (೨೬೬) ಶುನಃಶೇಪೋ ಹಹ ದ್ದೃಭೀತ ಸ್ರ್ರಿಷ್ಟಾದಿಕ್ಯಂ ದ್ರುಪ 
ದೇಷು ಬದ್ಧಃ! ಅವೈ ನಂ ರಾಜಾ ವರುಣಃ ಸಸೃಜ್ಯಾದ್ವಿದ್ವಾ ” 
ಅದಬ್ಲೋ ವಿಮಂಮೋಕ್ತು ಪಾಶಾನ” | ೧೨ li 


ಅ ॥ ಗೃಭೀತಃಎಗೈ ಹೀತನಾದ,ಸ್ತ್ರೀಕಠಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅಂದರೆ- ಕಿ ತ್ರಿಷು ದ್ರು ಪದೇಷ:ಎವ್ಯ ಕರೂಪವಾದ ಯ 
ಸಭದ ಉರ್ಧ್ವಭಾಗ, ಲೆಥೋಭಾಗ, ಮಧ್ಯಭಾಗಗಳೆಂಬ pa ಸ್ಥಾನಗ" ಲ, ಬಿದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಫೆ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ, (ಅಥವಾ ದ್ರುತಂ ಪದ್ಯಂತೇ-ಶೀಘ್ರಂ ಹೊಂದಿದವುಗಳು ಎಂಬ ವ್ರ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ) ವಿಕ್ರಯ, ಯೂಪ 
ಗಜ ಆಲಂಭನ (ಹಂಸನೋಡ್ಯೋಗ) ಇವುಗಳಿಂದ ಸಂಬದ ನಾದ, ಅಧವಾ ಜೀವರ ದ್ರವಣಕೆ , (ಸಂಸಾ 

ರಕ್ಕೆ) ನಿನಿತ್ತ ಭೂತಗಳೂದ ಸತ್ವರಜಸ್ತ ಮೋಗುಣಗಳಿಂವ, ಬದ್ಧ: =ಚಿನ್ನಾಗಿ ಬದ ನಾದ, ``ನತ್ಕೇಪಜಾಶುನ 
ತ್ವೇನನು, ಆದ್ವಿ :ವಸರ್ವರಿಗಿಂತ ಅದಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನೆನಿಸಿದ ಯಾವ ಓಿರುಣನನ್ನು, ಕು 
ಕರೆಯುತ್ತಾ ತ (ಸಃ) ವರುಣಃ ರಾಜಾ-ಆ "ವರುಣ ರಾಜನು, ಏನೆಂಐಈ ಶುನಶ್ಶೇಪನನ್ನು, ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ನಮ್ಮ ಆಹ್ವಾ ನನನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ಅವ ಸಸ್ಕಜಸ್ಯಾತ್‌: ಸೃಜವಿಸರ್ಗೇ) ಫೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಬಂಧದಿಂದ 
ನಕ. ನನ್ನೂಗಿ ಮಾಡಲಿ. (ಅಂತೂ ಸ ಸನ್ನ ಸ್ಟನಾಗಿ) ಆದಬ್ಯ ಅಪ್ರ ತಿಬದ್ಧ ನಾಗಿ, ಪಾಶಾನೌ್‌ಎಕರ್ಮ ಪಾಳಗ 
ಳನ್ನು, ವಿಮುಮೋಕ್ತು  ಬಿಡಿಸಲಿ `[ಕರ್ಮಪಾಠಗಳಿಂದ ಬಿಡು ಗಡೆವಾಡಲಿ-, (ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಯಾನ 
ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಇತರತ್ರ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವ ವಿಷ್ಣು ಲಿಂಗಾದಿಗಳು ಇವೆಯೋ ಆ ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ವರುಣಾಂತ 
ರ್ಯಾಮಿ ಪರಗಳನ್ನುಗಿಯೇ ಕೂಡಿಸಬೇಕು) Il ೧೩ ॥ 
ಭಾ ॥ (೧) ಶುನಃಶೇಪೋ ಹ್ಯಸ್ಪದ್ಲೃಹಿ(ಭೀ)ತಃ ಸ್ವಾನತ್ರ ಯೇ ನಿಕ್ರಯಾದ್ದೆ ಕೈಸ್ಸುಬದ್ದಃ ಸ1(೨) 
ದ್ರುಕಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾನಿ ದ್ರುಪೆದೂನಿ ವಿಕ್ರ ಯೋ ಸ a ಸಂಜ ತ ಪೆನೋದ್ಯ 

ಮಃ 1(&) ಆದಿತ್ಕೊ ಅಸಾನಾಡಿಸಂಸ್ಥ 3ಪರೇಶೋ ವಾರೀಶಾಂತಃ ಸಂಸ್ಥಿ pf ಸ್ತೂ ಜು 
ತೇ$ತ್ರ|] (೪) ಕುಕ್ಕಿ (ಪೋಯ ಮತ್ತಾ ದಿಕೇನ ನಾರೀಶೋಪಿ ಹ್ಯ ಷಿಣಾ ಸೂ 
ಯಮಾನಃ। (೫) ಗುಣಂ ಪ್ರಯೋ ದ್ರುಪದಾನೀತಿ ಚೊಕ್ತಾ ದ್ರವತ್ಯಿಯಂ ಜೀವ 
ಸಂಘೊ €ಹಿ ಯತ್ರ॥ (೬) ಕರೋತ್ರೇನಮವ ಸೃಷ್ಟಂ ಸೃತೇಃ ಸಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ 
ಸ್ಮಾನ್‌ ಕರ್ಮಪಾಶಾನ್‌ ಮೊಮೋಲ್ತು Il ೧೩॥ 


ನಗೆ 


ಅ ॥ ೧) (ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಥರು ಪಾದವು ನಿಗದ (ಪಾಠ) ದಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಾ 
ಗೃಭೀತ ಪದವನ್ನು ಸ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಗ ಸಹೀತನಾದ ಗುನಶೈ (ಪನು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ, (ತ್ರಿಷು ದ್ರುಪ 
ರು ಬದ್ಧಃ ಃ ಎನ್ನುನ್ರದನ್ನು (1) ಸ್ಪಾ ಬನತ್ರ ಯವ ಬದ್ಧ ನೂ, 2) ವಿಕ್ರಯಾದಿಗಳಿಂದ ಬದ್ಧ ನು, (ಎಂದು 
೨ ಪ್ರಕಾರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿಬಶಿ.) ಜ್‌ ಭಾಗ “ಧೋ ಭಾಗ "ಮಧ್ಯ ಭಾಗ ಎಂದು ಯೂಪಡದ್ದು 
೩ ಸ್ಥಾನಗಳು, (೨) (ಯೂಪದ ೩ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದು ೧ನೇ ಅರ್ಥವು. ೨ನೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರ ಯಾದಿಗಳು 
ಮೂರು ಯಾನ್ರವು? ಅವುಗಳು ದ್ರುಪದಗಳೆಂದು ಅನ್ನಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ) ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತಗಳಾದವು 
ಗಳ್ಳುಧುಪದಗಳೆಸಿಸುತ್ತದೆ.ವಿಕ ಕ್ರಯಣ, ಯೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂಧ, ಹಿಂಸೋದ್ಯೋಗ ಎಂದು ವಿಕ್ರಯಾದಿಗಳು ಮೂರು. 
(೩) (ಆದಿತ್ಯ ಶಬ್ದವನ್ನು ತ್ರೀ ಎಷ್ಟುವಿ ನಲ್ಲಿ ಯೋಜನಾ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಸರ್ವಗಿಗಿಂತ ಆದಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ 
ಈ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅದಿತ್ಯನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಅಗ್ನಿಮೊಳೇ ಇತ್ಯದಿಗಳಲ್ಲ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾದಿ ಭೇದದಿಂದ ೩ಅಥ್ವ 
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೨೧೮ ಖೆಗ್ಭಾಸ್ಯಂ 


'ಹೇಳಲ್ಪಡುತ:,ನೋ ಎಂದರೆ)ವರುಣನೊಳಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆನಿಯಾಮಕನಾದೆ ವರುಣನೆಸಿ 
ಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿಹೇಕಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ.(ವರುಣನು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ.)(೪) ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಸೂಕ್ತ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮೆಸ್ತೃಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವರುಣನು ಸರ್ವಥಾ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪ ಡುವುದಿಲ್ಲವೋ,ಎಂದರೆ)ಶುನಕ್ಕೆ ೇಪಃಯಂ 
ಇನು ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವರುಣನೂ ಕೂಡ ಖುಸಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ, ಪ್ರಸಿದ್ಧವ್ರ, 
(ಯಾವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವರುಣನು ಸ್ತುತಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೋ,ಅಲ್ಲಿ ವರುಣನನ್ನು ಕೂಡ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು.) ನಹಿ ತೇ ಕ್ಷತ್ರಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೇಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. ವರುಣನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ 
(೫) ಯಾವ ಸತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಜೀವ ಸಮುದಾಯವು ಓಡುತ್ತಿರುತ್ತದೋ, ಅಂತಹ ಸತ್ವಾದಿ ಮೂರು 
ಗುಣಗಳು ದ್ರುಪದಾನಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. (೬) (೩ನೇ ಪಾದದ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಆ ವರು 
ಣನು ಈ ಶುನಶ್ಶೇಪನನ್ನು ಸಂಸಾರದಿಂದ ವಿಯುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿ. (ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲಿ) 
(೪ನೇ ಪಾದದ ಅರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಆ ವರುಣನೆನಿಸಿನ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ಕರ್ಮ 
ಪಾಶಗಳ ದೆಶೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲಿ. Il ೧೩॥ 


ಖು ॥ (೨೬೭) ಅನತೇ ಹೇಳೋನರುಣ ನಮೋಭಿರನ ಯಜ್ಞೀಭಿರೀಮಹೇ 
ಹವಿರ್ಭಿಃ ಕ್ಷೆಯನ್ನ ಸ್ಮಭ್ಯವಂಸುರ ಪ್ರಚೇತಾ ರಾಜನ್ನೇನಾಂಸಿ 
ತಿಶ್ರಥೆಃ ಕೃತಾನಿ H 0೪ ॥ 


ಅ ॥ ನರುಣ=ವರುಣನೇ, (ನಾವು) ತೇ ನಮನೋಭಿಃ= ನಿನ್ನ ವಿಷಯಕ ನಮಸ್ಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಹವಿರ್ಭಿಃ ಯಜ್ಞೇಭಿಃ ಎ ಹೆವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನಿನ್ನ ವಿಷಯಕ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದಲೂ, (ನಿನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರ 
ನಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞ, ಇವುಗಳಿಂದುಂಟಾದ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ) ತೇವ ನಿನ್ನ, ಹೇಳಃ= 
ತಿರಸ್ಕಾರನೆನ್ನು ಥಿಂದೆಯನ್ನು, ಅವ = ಅಧಮವನ್ನಾಗಿ, ಅಂದರೆ ಅಧೋಗತಿಗೆ ಕಾರಣವನ್ನಾಗಿ, ಅವ ಈಮಹೇ-ಂ 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ರಾಜನ್‌ ಎ ಪ್ರಕಾಶಾಶ್ರಯನಾದ, ಅಸುರ= ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ರೀಡಿಸು 
ತ್ತಿರುವ, ಪ್ರಚೀತಃ-ಸ್ರಕೃಷ್ಣ ಜತ್ತಿ ನವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, (ಹೀಗೆ ನಮ್ಮಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ನೀನು) ಅಸ್ಮಭ್ಯಂದ 
ನಮಗಾಗಿ, ಕ್ಷಯನ್‌ = (ಕ್ಷಿನಿವಾಸಗತ್ಯೋಃ) ಆಶ್ರಯನಾಗಿ, ಕೃತಾನಿ ಎ ನಮ್ಮಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಏನಾಂಸಿಎ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು, ಶಿಶ್ರಥಃ ಎ (ಶ್ರಫಥುವಿಯೋಗೇ, ಅಥವಾ ಶ್ರಥ ವಿಮೋಚನ ಪ್ರತಿಹರ್ಷಯೋಃ) ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬಿಡಿಸು. Il ೧೪॥ 


ಭಾ | ನಿಂದಾಂ ಚ ತೇ;ವಾಗ್ಗಕೇರ್ಹೇತುಭೂಕಾಮವಗಚ್ಛಾಮಃ ಸೇಯಮಿಕ್ಕಷ್ಟೆಯೋ 


ಗ್ಯಾಂ | ನೆಮಕ್ಕಾರೈಸ್ತ್ರ ದ್ದತೈ ಸ್ತ ನ್ಮೈಖೈಶ್ಟ ಹನಿ ನರ್ಪಾತ್ತೆ ಸ್ಪೃತ್ರನಂದಾತ್ಸ ಚ 


ತ್ವಂ 1 ಕ್ಷಿತಿರಸ್ಕಭ್ಯಂ ಪ್ರಾಣರಂತಾಖಿಲಜ್ಹೊೋ ವಿಯೋಜಯೊಸ್ಮತ್ವ ತಾನ್ಯಾಶ್ವ 
ಘಾನಿ ॥ ov ll 


ಅ ॥ (ಇಲ್ಲಿ ಈಮಹೇ ಎಂದು ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಒಂದೆಯಾದುದರಿಂದ ೨ ಅವ ಶಬ್ದಗಳೂ ಉಪಸರ್ಗಗಳಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಒಂದನೇ ಅವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅವಮವೆಂದು ಅರ್ಥವು ಎಂಬ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) (ಎಲೋ ವರುಣನೇ) ನಿನ್ನ ವಿಷಯಕ ನಮಸ್ಕಾರಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಯಜ್ಞಗಳಿಂದಲೂ ಉಂಟಾದ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನ್ನ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಅಧೋಗತಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದುದುದ 

| 


ಎರೆಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯಂ ೨೧೯ 


ನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. (ಹಾಗಾದರೆ ನಿಂದಾಂ ಭಗೆವತಃ ಶೃಜ್ವನ್‌ ತತ್ಪ್ಸರಸ್ಯ ಜನಸ್ಯವಾ |! ತಕೋ ನಾ 
ಪೈತಿಯಸ್ಫೋಃಪಿ ಯಾತ್ಯಧಃ ಸುಕೃತಾಚ್ಚ್ಯತಃ | ಎಂಬ ಭಾಗವತೋಕ್ತಿಯಿಂದ ಮುಮುಕ್ಷುವಿಗೆ 
ಭಗವನ್ನಿಂಡೆಯು ಕಿಳಿಯಲಯೋಗ್ಯವು, ಎಂದರೆ-) ಉಪಾದೇಯವಾಗಿ ಆಯೋಗ್ಯವಾದುದಾಗ್ಯೂ (ಅಂದರೆ 
ಭಗನನ್ನಿಂದೆಯನ್ನು ನಾವು ಮಾಡಬಾರದು, ಮತ್ತು ಕೇಳಬಾರದು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ) ಆ ಭಗವಕ್ಲಿಂದೆಯು ಈ 
ಅಧೋಗತಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ಹೀಗೆ ನಮ್ಮಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ರಮಿಸುವ, ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನೀನು ನಮಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿ ನಾವು ಮಾಡಿದ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸು. Il ೧೪॥ 


ಯ `॥ (೨೬೮) ಉದುತ್ತಮಂ ವರುಣಪಾಶಮಸ್ಕದವಾಧಮಂ ವಿ ಮಧ್ಯಮಂ 
ಶ್ರಥಾಯ | ಅಥಾ ವಯವರಾದಿತ್ಯ ವ್ರತೇ ತವಾನಾಗಸೋ ಅದಿ 


ತಯೇ ಸ್ಯಾಮ 8 ೧೫ ॥ ೧೫ ॥ ೨೪ 


ಅ ॥ ವರುಣಎವರುಣನೇ, ಉತ್ತಮಂ ಪಾಶಂ-ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಪುಣ್ಯ ರೂಪವಾದ ಪಾಶವನ್ನೂ 
ಅಸ್ಕತ್‌ ಉತ್‌ ಶ್ರಥಯ-ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನಮ್ಮಿಂದ ಬಿಡಿಸು. ಅಧೆಮೆಂ ಪಾಶಂ-ಪಾಪ ರೂಪ ಪಾಶವನ್ನು, 
ಅನ ಶ್ರಥಯುದ್ವೇಷಿಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನಮ್ಮಿಂದ ಬಿಡಿಸು.  ಮಧೈೈಮಂ ಪಾಶಂ-ಪಾಪದಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ 
ಫುಣ್ಯವನ್ನೂ, (ತನ್ನ ಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಫಲದ ಭೋಗಕ್ಕೆ"ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ 
ಪಾಪವು ಮಿಶ್ರವೆನ್ನಿಸುತ್ತಡೆ) ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದಪಾಪವನ್ನೂ, ವಿಶ್ರಥಯ=ಉದಾಸೀನರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ನಮ್ಮಿಂದ ಬಿಡಿಸು. ಅಥ-ಹೀಗೆ ವಿಯೋಜನದಿಂದ, ಆದಿತ್ಯ-ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಆದಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ, ತವ 
ವ್ರತೇಎನಿನ್ನ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ,(ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ) ಅನಾಗಸಃ-(ನ ವಿದ್ಯತೇ ಆಗಃ ಅಪರಾಧಃ ಸರ್ವದೋಷಃ 
ಯೇಷಾಂ ತೇ) ದೋಷ ಲೇಶ ರಹಿತರಾಗಿ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದ, ವಯಂ=ನಾವು, ತವ ಅದಿತಯೇಎನಿನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ದೇವಿಗೆ, ಸ್ಯಾಮ ಎ ಶುತ್ರರಾಗುವೆವು- ॥-೫ | ೧೫ | ೨೪! 


ಭಾ ॥ (೧) ಪುಣ್ಯಂ ಪಾಪೆಂ ಮಿಶ್ರಮಿತ್ಯೇವೆ ಪಾಶಾನ್ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ಶ್ರಥಯ್ಮಾನ್ಯೇಸು 
ದಶ್ವಾ|ತ್ವನ್ನಿಷ್ಮಯಾ ತೇನ ವಯೆಂ ತ್ವದೀಯಲಕ್ಟ್ಟ್ಯಾಃ ಪುತ್ರಾಃ ಸ್ಯಾಮ ಮುಕ್ತಾಃ 
ಸೃತೇಶ್ಚ॥ (೨) ಏಷಾ (ಏಸರ್ಗ್ವಿ) ವಿಷ್ಣೋಃ ಕೇವಲ್ಯಾಪ್ಯೇವಮನ್ಯಾ ಅಯೋ 
ಗ್ಯಾಯಾ ಅನ್ಯಜೇವೇಷು ಸಮ್ಯಕ್‌! (4) ವಾರೈೈರ್ವಿಶಿಷ್ಟೈ ರಪೆನಾದಜನೈ 
ಜಯಾ ಗುಣಾ ಅನ್ಯದೇವೇಷು ಚೈವ (೪) ಪೆತಿಃ ಸೋಮೋ ವರುಣನ್ಯಾಸೈ 
ಥಾಗ್ನೇಃ ಪೆತಿಃ ಸೂರ್ಯಸ್ತಾವುಭೌ ತುಲ್ಕನೀರ್ಯೌ! ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೋಃ 
ಪೆತಿರಿಂದ್ರೊಆಸ್ಕ ರುದ್ರಃ ಪತಿರ್ರ್ರಹ್ಮಾ ಪೆತಿರಸ್ಕಾಪಿ ವಿಸ್ಲುಃ! ಪೆಶಿರ್ಮುಕ್ತೇ 
ರ್ವಾಸುದೇನೋ ದೃಷ್ಟೇರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿದ್ಯಾಯಾಃ ಶರ್ವ ಇಂದ್ರಃ ಕ್ರಿಯಾಯಾಃ | 
ಕ್ರಿಯಾಂಶಾನಾಮಧಿಷಾ ಅನ್ಯದೇವಾಸ್ತಥಾ ಫಲಾನಾಮಸಿ ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗೇ!ಯಥಾ 
ಯೋಗ್ಯಂ ಸ್ರೇಂದ್ರಿಯಪ್ರೇರಕುಶ್ಚ ತತಃ ಪೂಜ್ಯಾ ದೇವತಾ ಮುಕ್ತಿಕಾಮೈಃ। ಇತಿ 
ಶ್ರುತೇಸ್ತಾರತಮ್ಮಂ ಗುಣಾನಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯೋಜ್ಯಾಃ ಶ್ರುತಯಸ್ತತ್ರತತ್ರ॥೧೫॥೧೫॥ 


೨೨೦ ಬುಗ್ಳಾಷ್ಯಂ 


ಅ ॥ (ಉತ್ತಮ ಅಧಮ ಮಧ್ಯಮ ಪಾಶಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಶಾ ಸಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಪುಣ್ಯ ರೂಪಪಾಶ,ಪಾಫ 
ರೂಸಪಾಶ ಮಿಶ ಶ್ರರೂಪಪಾಶಗಳನ್ನು (ಖುಕ್ಕಿ ನಪ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಉತ, 'ಅವ್ಮವಿ, ಎಿಂಬ೩ ಉಪಸರ್ಗಗಳ 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಇತರರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು,ಅಂದರೆ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಾ: ದಾಯಮುಶ 
ಯಂತಿ ಸುಹೃ ಜಃ ಸಾಧುಕೃ ತ್ಯಾಂ ದ್ವಿಷಂತಃ ಪಾಪ ಪಕ್ಳೃತ್ಯಾಂ ಎಂಬ' ಶು ್ರತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಅನ್ಯೇಷು 
ದತ್ತ್ವಾ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಮಾರು ಪ ಪ್ರಕಾರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) (ಉತ್ತಮವಾದ ಪುಣ್ಯ ರೂನಪು 
ವನ್ನು ಸುಹೃತ್‌ಗಳಿಗೂ, ಆಧಮವಾದ ಸ ರೂಸಪಾಶವನ್ನು ದ್ವೇಷಿಗಳಿಗೂ, ಮತ್ಯನುಬಾದ ಮಿಶ್ರ ರೂಪಸುಕೆ 
ವನ್ನು ಉದಾಸೀನರಿಗೂ ಕೊಟು 3) ನಮ್ಮಿ ಂದ ಬಿಡಿಸು. ಏವ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಶಾಖ 
ಗದ ಅರ್ಥವು eA ಪುಣ್ಯಾದಿವಿಯೋಜನರೂಷವಾದ ತೇ ಫರೆಮಮ: ಖ ಬ್ಯಾರ್ಥ 
ವೆಂದುಕ್ತವಾಯ್ತು. ಆ ವಿಯೋಜನದಿಂದ, ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿ ಯಿಂದ, ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತರ:೭ ನನ್ನೆ 
ನಿನ್ನವಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀವೇವಿಗೆ ಪುತ್ರರಾಗುನೆವು. (೨) ಏಷರ್ಗ್ಗಿಷ್ಟೋ8 ಎಂಬ ಈ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಈ ಓತು 
ಏನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಕವೆಂದು ಹೇಳೆಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. ಪರೇಶೋ ವಾರೀಶಾಂತ8 ಎಂಬ ೧೩ ನೇ ಭಾಷ್ಯದ? ಈ 
ಸೂಕ್ತವೇ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರತಿಪಾ ಪತ ಹೇಳಿದೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಇದು ಪುನರುಕ್ತವಾಯಿತೆಂದರೆ ರಃ 

ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಗೇಳದುವನ್ನೇ ₹ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಈ ಬುಕ್ಕು ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರತಿಪಾದಕೆವೇ, ಬೇರೆ ಪತಿ 
ಪಾದ್ಯವು ಈ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇ ಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಇತರ ಖುಕ್ಕುಗಳೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲ ಆಯೋ ಗ್ಯಗಳು ಯಾವವು 
ಇವೆಯೋ, ಅವುಗಿಳ್ಳೆವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ಪಂಗಳೇ ಆಗುವವು. (ಪಾಶಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪುಣ್ಯಪಾಪಂದಿ 
ರೂಪ ಅರ್ಥವಿವಕ್ತಾವಕಾಡಿದರೇನೇ ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುಪಂತ್ರವನ್ನು ಕಿಳಿಯಬಿ(ಕು.) (ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಜಾರ 
ಮೋಚನ ಪ್ರಾರ್ಥನಾದಿರೂಸವಾದ ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಾಮಾಡಿದರೆ ವರುಣಾದಿರೂಸವಾದ ಅಂತ 
ರವೂ ಕೂಡುವುದು.) (೩) (ಇತರ ದೇವಶೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಯಕ್ಕುಗಳು ಅಯೋಗ್ಯಗಳೆಂದೂ ತ್ರಿ ( ವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ 
ಯೋಗ್ಯಗಳೆಂದೂ ಹೇಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಮತ್ತೂ ಆವಾವ ಬುಕ್ಕು. ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳು ಯೋಗ್ಯ 
ಗಳಾದರೆ (ಉಪಪನ್ನ ಗಳಾದರೆ) ಖೆಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯವಾಗುವುದು. ಅನುಪನನ್ನ ಗಳಾದರೆ ಬುಕು ಆಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗ.ಪ್ರಿದು. ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಎಂದರೆ) ಇತರ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲ ಅಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ಗುಣಗಿನ್ನು 
ನಹಿಶೇ ಶ್ಲಕ್ರಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿವುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಏರ 
ಷ್ಟಗಳಾದ ಉತ್ತಮಗಳಾದ ಅಸವಾದನಿಲ್ಲದಿರುವ ಜ್ಯಾ "ತಿಳಿಯಬೇಕು. (ಎಂದು ಹೇಳಿದುವರಿಂದ 
ಆ ಖುಕ್ಳುಗಳು ಇತರ ದೇವಶೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಯೋಗ ಗಳೆಂದೂ, ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯ ಗಳೆಂದೂ ಸ: ದವಾ ಗು 
ತ್ತವೆ ) (ಆಥವಾ ಶ್ರೀ ವಿಷು ವಿನಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯಗಳೂ ಇದ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯಗಳಾದ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ವಿಶಿಷ್ಟಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಅಪನಾದವಿಲ್ಲದಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯ ಬೇಕು, (೪) (ಆ ನಾಕ 


ತ 


ಗಳನ್ನೇ ಖತಂ. ರೆ.) ಚಂದ್ರನು ವರುಣನಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು. ಸೂರ್ಯನು ಅಗ್ನಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು. ೮ 


v 


ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರು ಸಮಾನವಾದ ವೀರ್ಯಪುಳ್ಳ ವರು.ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ಅಧಿಪತಿಯು. ಧು ಇನೆ 
ರುದ್ರನು ಎ ರುದ್ರ ನಿಗೆ ಬರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಧಿಪತಿಯು, ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವ್ರ, ಭನ 
ತಿಯು, ವಾಸುದೇನನೇ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯು, ಭಗವದ್ದ ರ್ಶ ನಕ್ಕೆ ಚತ ಕ್ಟ ವದೈ ಗೆ ರುದ್ರ 
ಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರನೂ ಅಧಿಪತಿಯು. ಷ್ಟ ಶಗಳಿಗೆ ಇತರ ದೇವಕಿ ಕೂ ಅಧಿಪತಿಗಳು. ಗಡು ೩. 
ಅಧಿಸತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮುಕ್ತಿ ಸಾಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ವಿಷಯವಲ್ಲ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 
ತಂತಮ್ಮಿಂದ ಆಭಿಮನ್ಯಮಾಕಗಳಾದ ಇದ್ರಿ 61. ಪೆ ಪ್ರೀರಕರು. ಆದ ಕಾರಣ ಮುಕ್ತಿಯ 


ರ್ರಿ ಯೆ 


ನ್ನು ಪಡಿಯೆ 
€ಚ್ಛಿಸುವವರು ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಯಥಾ ಯೋಗ್ಯವಾ ಇಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು, ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ದೇವತಾ 
BN ಗುಣಗಳಿಗೆ (ವಿಷ್ಣುಗುಣಗಳಿಗೆ ತಾರತಮೃವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿದು, ) ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಪಿಳಿದು 


ಇವ ದೇವಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುಕಿಗಳನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ ವಾಗಿ ಯೋಜಿಸಬೇಕು. ॥ cs 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨೧ 


ವಿ ॥ (1) ಪತಿಃ ಸೋಮೋ ವರುಣಸ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ" ವರುಣನಿಗೆ ` ಆಯೋಗ್ಯಗಳಾದ 
ಗುಣಗಳ ಕಥನವು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರಿ ಸೋಮೋ ವರುಣಸ್ಯ ಪತಿಃ ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯಿಂದ 
ವಿಟಾಕಶತ್‌ ಚಂದ್ರಮಾ ನಕ್ಷ ಹೋತಿ ಎಂಬುವುದು ವಿಚಾಕಶತ್‌ ಎಂಬುವಲ್ಲ ವರುಣನಿಗೆ ಇಂದ್ರ ಪ್ರೇರ 
ಕತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪ ಸ ಅದು ವರುಣನಲ್ಲಿ ಅಯೋಗ್ಯವೆಂದು ಲಬ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ. (2) ಇ 3 
ಎನ್ನುವುದರಿಂದ. ಉರುಂ ಹಿ ರಾಜಾ ಭಜ ವಲ್ಲಿ ಹಾರ್ಟ ಸಂಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾರ್ಗ ಕತ್ಯ ೯ತ್ವವು ವರುಣನಲ್ಲ 
ಆಯೋಗ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. (3) ಅಸೆ $ ರುದ್ರಃ ಪತಿಃ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಉತಾಪವ ಎನ್ನು 
ನಲ್ಲ ರುದ್ರಶಿಕ್ಷಕತ್ವವು ವರುಣ ನಲ್ಲಿ ಸ ಹೋದತ್ತ ದ. (4) ಅಸ್ಯಾಪಿ ವಿಷ್ಣುಃ ಎಂದು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ನ ಹೀತೇಕ್ಷತ್ತಂ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಆ ನ್ಯರಿಂದ ಅಪ್ರಾ ಪ್ಯವಾದ ಬಲಾದಿ 
ಯುಕ್ತಶ್ವವು ವರಣನಲ್ಲಿ ಆಯೋಗ್ಯವೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. (5) ಪಕಿರ್ಮುಕ್ತೇರ್ವಾಸುದೇವಃ ಎನ್ನುವುದ 
ರಿಂದ ಊರ್ಧ್ವಂ ಸ್ತೂಪಂ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನದಾತೃತ್ವವು ಅನ್ಯತ್ರ ಅಯೋಗ್ಯವೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗು 
ತ್ತದೆ. (6) ದೃಷ್ಟೇರ್ಬ್ರ್ಯಕ್ಸ ಎನ್ನುವುದೇಂದ ಆಸ್ಮೇ ಅಂತರ್ನಿಹಿತಾಃ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಸ್ನ ್ರರೂಪಜ್ಞಾನ ವ್ಯ ಕ ವು. 
ವರುಣನಲ್ಲಿ ಅಸಂಭಾವಿತಿವು. (7)ಅಗ್ನೇಃ ಪತಿಃ ಸೂರ್ಯಃ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಕೋಟ 0೫ ಜಸ] ಎಂಬ 
ಆಗ್ನೇಯ ಬುಕ್ಕನಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರ ಅರ್ಯಮಾ ಎನ್ನುವ ಸೂರ್ಯಸ್ಥಾಪಕತ್ವವು ಆಗ್ನೀಗೆ ಅಯೋಗ್ಯವಾದುದು ಹೇಳ 
ಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (8) ವಿದ್ಯಾಯಾಃ ಶಿರ್ವೋ ಅಧಿಸಃ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಅಕೋವಿಶ್ಚಾನ್ಯದ್ಭುತಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವರುಣನಿಗೆ ಆಯೋಗ್ಯವಾದ ಸರ್ವಾಶ್ಚರ್ಯ ದರ್ಶನವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (9) ಇಂದ್ರಃ ಕ್ರಿಯಾಯಾಃ ಎನ್ನು 


ಣೆ 
ವುದರಿಂದ ವೇದಮಾಸೋಧ್ಯೃಶ ವ್ರತ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಣಣಥಿಗೆ ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ಸರ್ವಕರ್ಮಧಾರಣವು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಇತರ pS ಲಯೂ ಅಳಿಯಬೇಕು. | ೧೫1 ೧೫ ssl 


ಅವ ॥ ೨೧ ಖಯಕ್ಕು ೪ ವರ್ಗ. ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸು. ೨೫ನೇ ಸೂಕ್ತ. ವರುಣನು ದೇವತೆಯು. 
ಯ ॥ (೨೬೯) ಯಚ್ಚೆದ್ದಿ ತೇ ವಿಶೋ ಯಥಾ ಪ್ರ ಪ್ರದೇವ ವರುಣ ವ ವ್ರತಂ | 
ಮಿನೀವಂಸಿ ಬ ದ್ಯವಿ Hon 


ಅ ॥ ವರುಣ ದೇವ ವರುಣನ, ನಿಶಃ= ಪ್ರಜೆಗಳು, ಸಜ್ಜನರು ಯಥಾ ಹಿ- ಹೇಗೋ (ಹಾಗೆಯೇ 
ನಾನು) ಯಚ್ಛಿ ತ್‌ ಎ ಯಾವುದು, ತೇ ವ್ರತಂ ನಿನ್ನ ಸೇವಾತ್ಮ ತವಾದ ಕರ್ಟುವಿದೆಯೋ, (ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು) ದ್ಯವಿ 
ದ್ಯೃವಿಎ (ದ್ಯುರಸ್ನಿ ವಹ್ನೌ ತ್ರಿದಿವೇ ಎಂಬ ವಿಸ್ಟ ಕೋಶದಿಾದಲೂ, ಅಹರ್ನಾಮಗಳಲ್ಲ ಪಠಿತವಾದುದರಿಂ 
ದಲೂ) ಪ್ರತಿ ದಿವಸದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಮಿನೀಮಸಿ= ಮಾಡುತ್ತೇವೆ Hall 
ಭಾ ॥ ದಿವಸೇ ದಿವಸೇ ದೇವ ಕುರ್ಮೋ ಯದಪಿ ತೇ ವ್ರತಂ। ಯಥೈವ ಸುಜನಾ ೧ ॥ 

ಅ ॥ ಎಲೋ ವರುಣ ದೇವನೇ ಸಜ್ಜನರು ಹೇಗೋ (ಹಾಗೆ ನಾವು) ಯಾವುದು ನಿನ್ನದ್ದು ಸೇವಾಶ್ಮಕ 

ವಾದುದು ಕರ್ಮವು ಇದೆಯೋ, ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿ We ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. (ಯದ್ಯವಿ ಈ ಇತು ಪಕ 


ದಲ್ಲಿ ಮೊಣ ಹಿಂಸಾಯಾಂ ಎಂದು ಇದೆ. ಇನು ಅದಲ್ಲ, ವೈದಿಕವು, ಹ್ರ ಸ್ವವು. ಮಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಗ್ನ್ನಾ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಇತ್ವಂ. ಮಸಿ ಪ್ರತ್ಯ್ಯೆಯವು. ಮಿಫೀಮಸಿ. lal 


ಯ ॥ (೨೭೦) ಮಾ ನೋ ವಧಾ ೨ ಹತ್ನವೆ « ಜಿಹೀಳಾನಸ್ಯ ರೀರಧಃ | 


ಮೂ ಹೃ ಅರೇ ರ್ಗ (1೨ ॥ 
56 ತ | 


೨೨೨ ಯಗ್ಭಾಹ್ಯಕಿ 


ಅ ॥ (ಎಲೋ ವರುಣನೇ) ನಃಃ ಎ ನಮ್ಮನ್ನು ವಧಾಯ ಸಂಶರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಹೆತ್ನವೇ -(ಹು 
ತೀತಿಸತ್ತುಗ) ಸಂಹರಿಸುವ, ಜಿಹೀಳಾನಸ್ನ ಎ ಹಿಳೆಭಾನಕರಣೇ, ಅಥವಾ (ಓಹಾಕ್‌ ತ್ಯಾಗೇ) ಧೆರ್ಮನನ್ನು 
ಬಿಡುವ ಸುರುಷನಿಗ್ಗೆ ವಣರೀರಧೆಃ ಎ (ರಾಧ ಸೂಧ ಸುಸಿದ್ರೌ। ಸಾಧಿಸಬೇಡ. (ಅವನ ಅಧೀನರನ್ನಾಗಿ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ಅಂದತೆ ಘಸತಕನೂ ಧರ್ಕುಹೀನನೂ ಅದೆ ಪುಶ೨ಷನನ್ನು ವಶೀಕರಿಸಿದರೆ ನಮಗೆ 
ನನನು ಆಗುವುದು.) ಮತ್ತು ಹೃಣಾನಸ್ಯ - ಹ್ಯೇ ಹರಣೇ) ಅಪಹರಿಸತಕ್ಕ ಪುರುಷನ, ಮನ್ಯವೇಎಕೋಪ 
ಕೂಗಿ, ಮಾರೀರಧೆಃಎಸಾಧಿಸಬೇಡ, (ಅಂದರೆ ಅಪಹರಿಸತಕ್ಕ ಪುರುಷನೆ ಕೋ ವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆಗ 
ಬಾರದು) ॥೨॥ 


ನಾಗ ನೊನೋ ಹಂತ ಸಾಧಯ ನಿಫ್ಸೆತೇ | ಜಟೀಳಾನೆಸ್ಯಜನ್‌ ಧರ್ಮೆಂ ಹರತೋ 
ಮಾ ಚೆ ಮನ್ಯವೇ 11 ೨॥ 

ಅ ॥ (ನಲೋ ವತುಣನೇ)ನಮ್ಮನ್ನು ಸುಹೆನಿಸುವುಸಕ್ಕಾಗ್ಗಸುಹೆರಿಸುವ, ಮತ್ತು ಧೆರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡುವ 
ಭಿಂಷನಿಸೆ? ಸಾಧಿಸಟೇಡ. (ಅವನ ಅಫೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಡ.) ಧರ್ತುವನ್ನು ಬಿಡುವವನು ಜಹೀಳಾನಃ 
ಎನಿಕೂೂನ್ನನೆ ಸಂಹಾರಕನೂ ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟನೂ ಆದ ಪುರುಷನನ್ನು ವತೀಕರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮನ್ನೇ 
ಕಿಂನು ಬಿಡುವನು.) ಮತ್ತು ಅಪಹರಿಸುವ ಪುರುಷನ ಕೋಪಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಧಿಸಬೇಡ (ಅಂದರೆ ಆತನ ಕೋ 


ಕ 
ಇನ ಎಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಆಗಬಾರದು.) ll ೨॥ 


I 1 
ಖಯ" (೨೬೧) ವಿ ಮೃಳೀಕಾಯ' ತೇ ಮನೋ ರಥೀರಶ್ವಂ ನ ಸಂದಿತಂ। 
ಗೀರ್ಥಿರ್ವರುಣ ನಿ:ಮಹಿ Hal 


ಆ ( ವರುಣುುಏಲೋ ವರುಣನೇ (ನಾವು ಮನಃ=ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸೆ 


೬ 


ಕಾ 
ನಿ 
ಳಪುಖನೇ) ತೇಎರಕ್ಷೆಕನಾನ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಸೀಮಓವ್ನ(ಸಿಣಾ 


NW ನ ಎಸಾವಿಸಳೀವ) ಮೃಳೀಕಾಯ (ಮ್ರು 

ಬುಂದಧನೆಲ ತ್ತೇನೆ (ನಿನ್ನ ವಿಷಯಕವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ.) (ಅದರಲ್ಲಿ ವೈಷ್ವಾಂತಪು) ರಫೀ 
ಬರುನಿಯುದದ್ದತ್ತೆ ನಾಸ್ಯ್ಯಾಸ್ಯೀತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ಲಿ ಇನಿಪ್ಪ ತ್ಯ ಯವಾಗುತ್ತಿರಲು ರಥಿನೆ ಈಕಾರೋವಾಡ್ಯಃ 
ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಎಂದಂಕ್ಕೆ ಈ ಕಾರಾದೇಶಪು) ಸಂರಧಿಯ್ಮು ಸಂದಿತೆಂಎ ಸಂಪೊರ್ವಾತ್‌ಮೋನವ ಬಂಡನೇ, 
ಚೆನ್ನನ ಖುಡಿತಿರಾಮ (ರಥಮಿದ ವಿಯುಕ್ತರಾದೆ ಆಕ್ರಂನವತಶ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ ರಜ್ಜುಗಳಿಂದ ರಘ ಕಟ್ಟು 
ಹಸ್ರಾನಂ್ಯ ಹಾಡೆ ನನ್ನಲ್ಲ ನುನಶ್ಸೆನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಇಡುತ್ತೇವೆ. ಅಥವಾ ಎಲೋ ವರುಣನ ತೇ ಮನಃಎನಿನ್ನ 
ಎನ್ನದ ನುನಿಕ್ಸನ್ನು ಕ್ಸ ವಾರೂಸವಾದ ನಿನ್ನಿ ಎಸನೋವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು) ನೀರ್ಥಿಜಸ್ತುತಿರೊಪಗಳಾವ ವತನ 
ನಸು ಮೃಳ್ಳಕಾಯಿಂರ್ಷಾತೆಗೊಸ್ಸರ(ಮ್ಮಳ ಶುಖನೇ ಎಂದು ಸುಖಾರ್ಥವಾಮಡಾಗ್ಯೂ ಅನೇಣಾರ್ಶಾರಿ 

NE 


೯ 2 ಷಾ ವ pop ದಾ . 

ಎನೀಮನಿ: ನಮ್ದೆ ವಿ) ಪಾನ ನಾ ಓಸಿ 
ಪ್‌ 

| 

1 


< 
5 [2 
ಷಿ 


ಮಿ ನಿಬನ್ನೀಮೋ ಗೀರ್ಭಿರತ್ತಂ ವಿಯೋಜಕಂ!। ಬಧ್ಧಾತಿ ಸಾರಧಿರ್ಯ 
ವ್ಹತ್‌ ಮೃಳೀಕೋ ರಕ್ಷಕೋಲಾಧಿಕಂ8 (೨) ತ್ವನ್ನೆ ನೊಪ್ತಸ್ಮಾತು ವಾ ಗೀರ್ಧೀರಕ್ರ 


Ra 
ನಾಯ ವಿಸೀಮಸಿ £4! 
ಆ ಬ ಕಾ ನ ವ್ರ d= 
ಆ 1 ಸಖನಿಬು ನಫಿಮಿವ ವಿಸುಕ್ರಿನಾದ ಅಕ್ಚಿನನ್ನು ವವ ತೇನ ಉಖ್ನುತ್ತ್ವಾನೋ, ಹಾ” ನಮ್ಮಿ 
ನಿ u ಕ - 
ಮನ್ಸಾನ್ನು ವಮಿದ ಶ್ರೀಕಾವಿನಿಳುವ ್ಷಕಿತಿನಾದ ನಿನ್ನ ವಿಷಯಳೆವನ್ನಾನಿ ಮಾತ್ತುತ್ತೇವೆ ಧಣ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 33೩ 


ಲ್ಲಿ ಮೃಳೀಕ ಎನ್ನುವುದು ವರುಣನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವು.) (ಮೃಳ ಸುಖನೇ ಅನೇಕಾರ್ಥಾಹಿಧಾತವಃ ಇಲ್ಲಿ 
ಕಕ್ಷಣಮೆದರ್ಥಪು. ವಿ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕವೆದರ್ಥವು ತಥಾಚ) ಮೃಳೀ ಕಃಎಅಧಿಕವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸುವವನು. (೨) 
(ದೃಷ್ಟಾ ಂತಾಂಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ಏಲೋ ವರುಣನೇ ನಿನ್ನ 
ಕೃಪಾರೂಸವಾದ ಮನೋವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿರೂಪಗಳಾದ ವಚನಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ತರ ನಮ್ಮ ಲಟ್ಟಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ a ll 


ಖ; ॥ (೨೭೨)ಪೆರಾ ಹಿ ಮೇ ವಿನುನ್ಯವಃ ಪತಂತಿ ವಸ್ಯಇಷ್ಟಯೇ। 
ವಯೋ ನ ವಸತೀರುಪ leh 


ಅ॥ (ಎಲೋ ವರುಣನೇ) ಮೇ೭ನನ್ನ, ವಿಮನ್ಯವಃ-(ಮನು ಅವಬೋಧನೇ) ಅನೇಕ ವಿಷಯ ಕಗಳಾ 
ರುದರಿಂದ ಅನೇಕ ವಧಗಳಾದ ಬುದ್ದಿ ವೃತ್ತಿಗಳು, ವಸ್ಯ ಇಷ್ಟಯೇ = (ವಸ ಆಚ್ಛ್ರಾದನೇ ವಸ್ಯತೇ ಆಚ್ಛಾದ್ಯ 
ತೇ ಇತಿವಸ್ಯ: ಗೋಪ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶುಭವು. ಇಷ ಗತೌ) ಶುಭದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಪರಾ 
ನಿನಗೆ ವಿಮುಖಗಳಾಗಿ, ಚತಂತಿಐಹೋಗುತ್ತವೆ.ಹಿಎ ಹಾ. ಕಷ್ಟವು. ವಯಃ-ಎ ಪಕ್ತಗಳು, ವಸಶೀರುಪನ-ನೀಡ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ (ಅಂದರೆ ಹೇಗೆ ದೂರದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಹಕ್ಕಿಗಳು ರಿಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ತುತಮ್ಮೆ ಗೂಡುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತವೋ, ಹಾಗೆಯೇ, ವೈಷಯಿಕ ಸುಖ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗಳುವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೇನೇ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ.ಆದಕಾರಣ.ನನ್ನನ್ನುಧಿ ಕ್ಕಾರಮಾಡಬೇಕು.) ಅಥವಾ 
ಸರ್ವಥಾ ಆತ್ಯಂತಿತ ಸುಖಸಾಧೆನಗಳಾಗದಿರುವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಯಂತಿಕ ಸುಖಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಬುದ್ದಿ ವೈತ್ತಿಗಳು 
ಬೀಳುತ್ತವೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಅತ್ಯಂತ ಸುಖಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಭ್ರಮೆಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಅಥವಾ ವಸತೀರುಪ-ಗೂಡುಗಳನ್ನು ವಯೋನ-ಹಕ್ಕಿಗಳೆ) ಹೇಗೆ ಹೊಂದುತ್ಮವೋ, (ವ್ಯತಿರೇಕದೃಷ್ಟಾಂತವು) 
ಬ್‌ ಮೀನನ್ನು ಎಮನ್ಯವೂ ಎ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆಗಳು, ವಸ್ಯ ಇಷ್ಟೆಯೇಐನೋಕ್ತಾದಿ ರೂಸನ-.ದ 
ಕಭದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ, ಪಶಾ-ದೂರವಲ್ಷಿರತಕ್ಕ (ಅಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ) ನಿನ್ನನ್ನು, ನೆ ವಿಸಶಂಶಿಎ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಷಯೊಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಎಕಷ್ಟವು. ॥೪॥ 


ಬಾ ॥ ಪರಾಕ್‌ ಪತಂತಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಮೇ ವಿವಿಧಾಃ ಶುಭಲಬ್ಧಯೇ | ಪೆಕ್ಸಿಣೋ ವಸಶೀರ್ಯ 


ದ್ವದ್ಧಾ ನ ತ್ತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ನುವಂತಿ ಚ ॥ ೪ ॥ 
ಆ | ನನ್ನ ಅನೇಕ ವಿಷಯಕಗಳಾದ ಒದ್ದ ವೃತ್ತಿಗಳು ಶ.ಭದ ಪ್ರಾಸ್ತಿಗಾಗಿ ನಿನೆಗೆ ಪರಾಲ್‌ವೆ..ಬು 
ಗಳಾಗಿಯೇ ಹೋಸತ್ತವೆ. ಹಕ್ಕಿಗಳ. ನೀಡಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಗೋ ಕಾಗೆಯ. (ಅರೆ ವೈಷಯಿ, 1.2) 


ತ ಠ 
ಈ ನ Ny pS ವೆ ಜ್‌ ಇ “ತೆ 
ಲಾಭೆಕ್ಸಾಗಿ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೇನೆ: ಓಡುತ್ತವೆ. ಸೂ ಎ ಕಷ್ಟವು, ಅಥವಾ ಅವ್ಯಕ್ತ ಸ್ವ ಂವೆಯದ 


ವಿಷಯೂಕರಿಸುವುವಿಸ್ರ. ಕಷ್ಟ hy 


| । 
ಖಯ ॥ (೨೩೬) ಕದಾ ಶ್ರತ್ರಶ್ರಿ ಯುಂ ನರಮಾ ವರುಣಂ ಕಂಉನುರೇೇ | 


ಮೃಳೀಕಾಯೋರುಚಕ್ತಸಂ 1 % | ೧೬ | 


೨೨೪ ಬುಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಅ ॥ (ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗಳು ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೇನೇ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಪೋ, ವರುಣ 
ನನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲವೋ ಆದಕಾರಣ ಬುದ್ದಿಗಳಿಗೆ ವರುಣ ವಿಷಯಕತ್ವರೂಪವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವು ಅವಶ್ಯಕ 
ವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಆ ನರುಣನನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ನಾವು) ಕದಾ=ಯಾವಾಗ, ಮೃಳೀಕೂಯ-(ನಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸಿನ) ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ (ಮನಸ್ಸನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದೆಂದರೆ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗದಿದ್ದಂತ ಮಾಡಿ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸುವುದು.) ಕ್ಷತ್ರಶ್ರಿಯಂ-(ಕ್ಸೃತ್ತ್ರಿಯರ ಸಮುದಾಯವು, ಧನವು, ಬಲವು, ಇವುಗಳು (ಸತ್ರ 
ಶಬ ವು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವಾಚಕವು. ಧೆನೆಬಲನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಶವೂ ಆಗಿದೆ) ಯಾವ ವರುಣನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ:ಸುತ್ತಾರೋ, 
(ನೋ) ಅಂತಹ ವರುಣನು ಕತ್ರಶ್ರಿ € ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ) ಆಖಿಲ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ, ನರಂಜ 
(ನಿಷೇಧಾ ಇರ್ಥಕ ನ ಶಬ್ದವು. ರಿಷಹಿಂಸಾಯಾಂ ಚೆ) (ನರಿಷ್ಯತೀತಿ ನರಃ) ವಿನಾಶವಿಲದಿರುವ, ಉರುಚಕ್ಷಸಂ- 
(ಉರು ಚಕ್ಷಃ ದರ್ಶನಂ ಯಸ್ಯ) ಮಹಾದರ್ಶವವುತ್ಛ, ವರುಣಂ ವರುಣನನ್ನು ಆಕರಾಮಹೇಐ(ಕೃಇಕರಣೇ. 
ವಾ. ಕೃಳ್ಗಕೃತೌ ಡುಕೃಇಕರಣೇ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. Is ॥೧೬॥ 


ಭಾ ॥ ಅತಕೋಖಿಲಕ್ತತ್ರಪೆತಿಮಾಹ್ತಯಾಮಃ ಕದಾ ವಯಂ | ಅವಿನಾಶಿನಂ ರಶ್ಷಣುಯ 
ಮಹಾದರ್ಶನಮಂಜಸಾ ॥ ೫ ॥ ೧೬॥ 


ಅ ॥ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಮ್ಮ ಗಳು ವಿಷಯಗಳ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ (ನೆ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ವರುಣನ 
ನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ ಕಾರಣ ವರುಣನನ್ನು ಹೊಂದುವುದ ಕ್ಕಾಗಿ, ನಾವು ಸಮಸ ಸ್ತ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯೂ 
ವಿಠಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವವನೂ, ಮಹಾ ದರ್ಶನವುಳ್ಳ eA ಅದ ಮಣ ನ್ನ್ನು ಯಾವಾಗ ನಮ್ಮ ಮನಃ ನ್ನು ಗತಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. lla lo. il 


ಯ ॥ (೬೪) ತದ್ವಿತ್ನ ೈಮಾನಸೂಶಾತೇ ವೇನಂತಾ ನಪ ಪ್ರ ಯುಚ್ಛತ: "ಧೆ 


ವ್ರತಾಯೆ ದಾಶುಷೇ hu ೬ || 


ಅ ॥ ತತ್‌-ಆ ವರುಣನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ, ವೇನಂತಾ= (ವೇನತಿ ಮೇನತಿ ಎಂದು ಗತಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿ 
ತವು.) ತಿಳಿದಿರುವ (ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ) ಬ್ರಹ ಹ ವಾಯುಗಳು ವರುಣಂ-ವರುಣನನ್ನು ಸಮಾನಮಿತ್‌ಎಸವು 
ವಾಗಿಯೇ (ಅಶೂ ವ್ಯಾಪ್ತೌ | ವ್ಯಾಪ್ತಿ: ರಟ ಗತಿಯು, ಗತಿ ಪರ್ಯಾಯವಾದುದರಿಂದ ಜ್ಹ್ವಾ ನಾ 
ರ್ಥಕವು.) ಕಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ. (ಆಂತೂ ವರುಣನ ಪ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಸಮ ಜ್ಞಾ ಸ ನವುಳ್ಳ ಸವರು.) (ಯಾವ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ರಾದ) ಬ್ರಹ್ಮ ವಾಯುಗಳು ಧೃತವ್ರತಾಯ- (ಧೃ: ೦ ವೃತಂ ಯೇನ) ವ್ರತವನ್ನು ಧೆರಿಸಿರುವ, ಧಾತ ಹೇ 
ಯಜಮಾನನಿಗೋಸ್ಯರ, ನ ಪ್ರ ಯುಚ ೃತಃಯಥಾರ್ಥ" ಜಾ ಸ್ಲಿನವನ್ನೂ, ಕರ್ಮ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೂ ಕೂಡ) 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಯೋಗ್ಯತಾತಿತೇಕದಿಂದ್‌ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. (ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) 
ಅಥವಾ (ಯುಚ್ಛ ಪ್ರಮಾದೇ) ಆ ಬ್ರಹ್ಮವಾಯುಗಳು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಕರ್ಮ 
ಪ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ವಿನಪ್ಪ ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ) (ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವರುಣ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವೇನಾತಾಂಜ್ಜಾ ವಿಗಳಾದ 
ವರು ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. | ೬॥ 


ಭಾ ಗ (೧) ಕತಶಸಾದಾದ್ಬ್ರಹ್ಮವಾಯೂ ಸಮಮೇವಾವಗಚ್ಛ ತಃ॥ (೨) ವೇನಂತೌ ಹಿ ವಿಜಾ 
ನಂತ್‌ ತೌ A ಜ್ಞಾ ನಿವರೌ ಮಕ್‌ೌ॥ (೩) ಯಥಾಜ್ಞಾ ನಂ ಪ್ರೆಯೋಗಂ ಚ ದಾ 
ಶುಷೇ ಕುರುಕೋ ನ ತಾ| (೪) ಅಶ್ವಿನೌ ವರುಣಶೆ ಶ್ರೇತ್ಸ ಶ್ಯ ತ್‌ Wl ೬॥ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨೫ 


ಅ॥ (೧) ಆ ವರುಣನೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಇಯುಗಳು ಸಮವಾಗಿಯೇ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. (ಅಂದರೆ ಸಮಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರು.) ೨) Re RRA ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ 
ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹ್ಮವಾಯ: ಗಳೇ ಕತ್ಛ ೯ಗಳು ನಿನ್ನು ವುದು ಯಾವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ) ನೇನಂತೌ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯನಿಂದ. ಆಂದರೆ EI ಪಿಳೆಯುವವರೂ ಸರ್ವಜ್ಞ ರೂ ಆದವರು ಬ ಬ್ರ ಹ್ಮಃ ಇಯು 
ಗಳೇ (ಇದರಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ ಬನಾಯುಗಳೇ ಎಂದು ಹೇಗೆ ನಿಶ್ವ ಯವಾಗುವುದು ಎಂದರ) ಆ ಬ್ರಹ್ಮವಾಯ ಗಳೇ 
ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದು "ಮ್ಮ ತರು. (೩) ಆ ಬ್ರಹ್ಮವಾಯುಗಳು ಯ.ಜಮಾನಥಿಗೆ ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ 
ಕರ್ಮಪ್ರಯೋಗವನ್ನೂ ಕೂಡ(ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಿಕ್ರವಿ:ಸಿ)ಮಾಡ:ವುದ್ಲಿ, ಆಥವಾ ವಿನಷ್ಟವನ್ನಾಗಿ ಮಾ ನಾಡುವು 

ದಿಲ್ಲ. (ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವೆಂಬಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಶಾತೇ ಎಂಬಕ್ರಿಯೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಾಯುಗಳುಕತ್ಛ ೯ಗಳೆಂದು ಆಯ್ತು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನರುಣನೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ' ಬ್ರಹ ವ ವಾಯುಗಳು ವರ: ಇತ ಉತ್ತಮರಾಗಿರ: ಪದಯ ಲೂ ವರ:ಣನ ಆನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಸಮಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ವರೆಂಬುದು ಕೂಡದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಕರಗಳು ಯಾರು ಎಂದರೆ) ವರ.ಣ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವರುಣನನ್ನ ವಿವಕ್ಸ್ಪಾ ಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ಅಶ್ವಿನಿ: ತಪತಿ ಕತ್ತ; :ಗಳೇದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಗ್ಗ ೬॥ 


ಯ ಗ (೨೭೫) ವೇದಾ ಯೋ ನ ಪದಮಂತರಿಕ್ಷೇಣ ಪತತಾಂ | 
ವೇದ ನಾವಃ ಸಮುದ್ರ Hen 


ಅ ॥ ಯಃ-ಯಾವ ಈ ಜಲಾಧಿಪತಿಯಾದ ವರುಣನು, ವಿಷ್ಣುವು, (ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಉಭಯ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ.) ಅಂತರಿಕ್ಷೇಣಎಆಕಾಶದಲ್ಲಿ, (ಅಥವಾ ವಿವಕ್ಕಾತಃ ಕ-ರಕಾಣಿಭವಂತಿ ಎಂಬ ಉಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಆಧಿಕರಣಕ್ಕೇನೇ ಸಾಧಕತಮ (ಕರಣ) ತ್ವವನ್ನು ವಿನಕ್ಷಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶೃತೀಂಾವಿಭಕ್ತಿಯು 
ಪತಶಾಂ-ಹಾರುತ್ತಿರುವ, ಹೋಗುತ್ತಿರುವ, ವೀನಇಂಜಪತ್ರಿಗಳ, ಪದೆಂಎಪದವ ನ್ನು, ತ (ವಿದಜ್ಞಾ ನೇ) 
(ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿಜ್ಞಾ ನವಿದು ರ ದರಿಂದ) ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, (ಹಾಗೆಯೇ) ಯಃಎಯಾವ ಸಮು ಪ್ರಿಯಾ ಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ವನು, (ನೀರಿನಲ್ಲ) ನಾವಃ=- ದೋಣಿಯ, ಪನೇ- (ಪದಂ ವ್ಯವ ನಿತ್ರಾಣ ಸ್ಥನ ಲಕ್ಷ್ಮಂಭಿ 
ನಸ್ತುಷು | ಎಂಬ ಕೋಶದಿಂದ) ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು, ವಾ ಕ್ಷಣವನ್ನು, ಅಥವ ಭು ಪಿ ವೇದ= ೬೪೦ 
ತ್ತಾನೋ, ಅಥವಾ, (ವಿಷ್ಣು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಖಯಕ್ಕನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಂಇಂತರದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. (ಯಃ 
ಯಾವ ಸಮುದ್ರಿಯಃ= (ಸಮುದ್ರ (ಭವಃ) ಕ್ಲಿರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನುಲಗಿರುವ, ಷ್ಟವಾದ ಆನಂದವುಳ್ಳ ಶ್ರೀ 
ನಿಷ್ಣುವು, ಅಂತರಿಕ್ಷೇಣ- (ಅಂತಃ ಈಕ್ಷ್ಯ್ಯತೆ। ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ) ಐರಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ, ಪತತಾಂ 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮೇಲಕೆ, ಬಂದಿರುವ, ವೀನಾಂದ(ವೀಗತ್ಯಾದೌ) ಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟರಾದ ಮುಕ್ತರ. 
ಪದಂ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು, ವೇದ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ನಾವಃ= ನಯತಿ ಉನ್ನಯತೀತಿ ನೌಃ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಸ ಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ) ಜ್ಞುನದ, ಪದಂ-- ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವಾದ ಸ್ವಸ್ವ ua ಕೂಡ, ವೇದ ತಿಳಯುತ್ತಾನೋ, 
(ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದಿನ ಖುಕ್ಕೈನದ್ದ ತಠ್‌ (ತ್ರದ: ೯) ಎನ್ನುವುದರಿಂದಲೇ ಆನ್ನಯವು.) ॥೭॥ 


ಲ 


ಭಾ ॥ (೧) ಆಕಾಶೇ ಪೆಕ್ಸಿಣಾಂ ಪೆದಂ | ವೇತ್ಯಸೌ ಸೂಸ್ಷ್ಮನಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ (೨) ತಥಾ 
«an 4 
ನಾವೋ ಜಲೇಜಜ್ಜಿಗಃ8 (4) ಮುಕ್ತಾನಾಂ ಚ ಸ್ಥಿತಿಂ ವೇದ ಜ್ಲಾನಸ್ಯ ಚ ಗತಿಂ 
ಣಾ 
ಪರಾಂ | ಕ್ಸೀರಾಬ್ಧಿ 'ಶಯನೋ ವಿಷ್ಣುಃ lia 


ಆ ॥ (೧) ಈ ವರುಣನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಖನ್ನಗಳ 


ಪ 
ರಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. (೨) ಹಾಗೆಯೇ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲದ್ದಬನ: ನೀರಿನ್ಲಿ ದೋಣಿಯ ರಕ್ಷಣೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸ 
57 ಇಟ್‌ ಣಾ ಇವಿ 


೨೨೬ ಖುಗಾ ನ್ಸಿಷ್ಯೈಂ 


ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. (೩) (ವಿಷ್ಣು ಪ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಖುಕ ನ್ನು ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾಕಿ). 
ಕ್ಲಿರಾಬ್ಬಿಶಾಯಿಯಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಮುಕ್ತರ ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಕಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವಾದ ಸ್ಪಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನೂ, ಕೂಡ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. 2 


ಖಯ ॥ (೨೨೬) ವೇದ ಮಾಸೋ ಧೃತವ್ರತೋ ದ್ರಾದಶ ಪ್ರಜಾವತಃ [ 
ವೇದಾ ಯ ಉಪಜಾಯಂತೇ !೮॥ 


ಅ॥ ಧೈತವ್ರತಃ= (ಧೃತಂ ವ್ರತಂ ಯೇನ) ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ವರುಣನು, ಪ್ರಜಾ 
ವತಃ- (ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಜಾಯಂತೇ ಇತಿ ಪ್ರಜಾಃ ಎ ಕಾರ್ಯಗಳು) ಕಾರ್ಯಯುಕ್ತಗಳಾದ, ದ್ವಾದಶ- ಹನ್ನೆ 
ರಡು, ಮಾಸಃ= (ಮಾಸ್ತ್ಮ್ಮೃತಶ್ವಂದ್ರಮಾಸಯೋ ಃ ಎಂಬ ಕೋಶದಿಂದ) ಮಾಸಗಳನ್ನು, ವೇದ= (ಅವಾವ 
ಕಾಲಸಳದುಂಟಾಗತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸಮಸ್ತ ಕಾಲನನ್ನೂ) ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ನೋ, ಯಃ 
ಯಾವಾತನು, ಉಪಜಾಯಶೇಷ ತನ್ನ ಸವೊಸದಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯವಧಾನವಿಲ್ಲದೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾ ನೋ. (ಅಂತಹ ಪದ್ಮ 
ದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ) (ಚತುರ್ಮುಖನು ನಾಭಿಸಡ್ನೆ ದಿಂದ ಹುಟ್ಟ ರುವುವರಿಂದ ಅತನಿಗೆ ವ್ಯ ವ 

ಧಾನವಿಲ್ಲದೆ' ಜನ್ಮವು. ಲಕ್ಷ್ಮೀದ್ವಾಂಾ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಲ್ಲ.) ವೇದ ತಿಳಿಯುತಾ ಬೋ ಅಥವಾ i 
ತನ್ನ ಸವಿಣಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತಾ ನೋ, ತತ ಮುಕ್ತ ನನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ (ಅಂದರೆ ಸನ್ನು ಸಾಯು 
ಜ್ಯಾದಿರೂನವಾದ ಮುಕ್ಕಾದಿಗಳುಳ್ಳವರಾಗುತ್ತಾರೆ) ಯಃ ಎ ಉಪಜಾಯತೇ ಎನ್ನುವುದು ಜಾತ್ರೇಕ ವಚನವು 
ಅಂದರೆ ಜಾತಿಃ ಛಂದಸಿ ಸಾಮಾನ್ಯೇ ಮಾಲತ್ಯ್ಕಾಮೋಘ ಜನ್ಮನೋಃ | ಎಂಬ ವಿಶ್ವಕೋಶದಿಂದ 
ಸಮೂತವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಏಕ ವಚನವು. ಅತಏವ ಸುಧಾದಲ್ಲಿ ತತ್ರ ತತ ತ್ರಸಮೂಹೇ ಏಕವಚನಂ ಎಂದುಕ್ತ 
ವಾಗಿಡೆ ತಥಾ ಚ ಸಮಸ್ತ ಮುಕ್ತರನ್ನೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ, ನಂದಳಿಪ್ರಾ le WH sl 


ಭಾ॥ (೧) ಕಾಲಂ ಕಾಲೋದ್ಭವೈಸ್ಸಹ | (೨) ಯ ಆತ್ಮನಸ್ಸಮಿಪೇ ಚ ಜಾಯೆತೇತಂ ಚ 
ಪದ್ಮೆಜಂ। ಮುಕ್ತಂ ನಾ ॥೪॥ 


ಅ ॥ (೧) ಆವಾವ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಕಾಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಾನೆ. (೨) ಯಾವಾತನು ತನ್ನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯವಧಾನವಿಲ್ಲದೇನೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೋ ಅಂತಹ ತನ್ನ ನಾಭಿ 
ಕಮಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಚೆತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಸೆಮಕ್ತ ಮುಕ್ತರನ್ನಾಗಲೀ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. (ವ್ಯವಧಾನವಿಲ್ಲದೆ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯು Ms ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪದ್ಮಜಂ ಎಂದದ್ದು) Hol 


ಖಂಟ (೨೭೭) ವೇದ ವಾತಸ್ಯ ವರ್ತನಿಮುರೋರ್ಹುಷ್ಟೆ ಸ್ಯ ಬೃಹತ; | 
A ದ - y ನ 
ವೇದಾ ಯೇ ಅಧ್ಯಾಸತೇ H el 


ಅ ॥ (ವರ.ಣನು) ಉರೊೋ=ಪರಿಮಾಣಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಮಹತ್ತಾದ, ಬ್ಬ ಹತಃ: ಯಷ್ಟೆ ಸ್ಯವಮಹಾ 
ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ, (ಯಷ್ವ ಶಬ್ದ ಕೈ ಬಲನೆಂಬ ಅರ್ಥವದ್ಧ ಂತೆ ಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ ವೂ ಇದೆ.) ಅಥವಾ ಮಹಾ 
ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ, ವಾತಸ್ಯವ ಎವಾಯುವಿನ, ವರ್ತನಿಂವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು, ವೇದ-ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ನೆ. ಯೇಎಯಾವ ದೇವತೆ 
ಗಳು, ಅಧ್ಯಾ ಸತವ ಧಿಕಗಳೇ ಆದ ಸಪ್ತ ಲೋಕಾದಿ ಸ್ಕಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾರೋ ಅವರನ್ನೂ ಶಿಳಿಯುತ್ತಾಕೆ. 


1೯! 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯಂ ೨೨೩ 


ಭಾ ॥ ವರ್ತನಾಂ ವಾಯೋರ್ಮಹಶೋಂ ಅಕಿಪೆಕಂಶಿನಃ । ಬೃಹತೋ ಜ್ಲಾನಿನಶ್ಚೈವ ಬೃಹ 
ತೋಮೆಹಕತೊಆವಿ ವಾ! ಅಧಿಕಾನಿ ಪೆದೂನ್ಯೇವ ದೇವಾ ಅಧ್ಯಾಸಶೇ ಪಿ ಕಾನ್‌ (lel 


ಆ || (ಉರು ಬೃ ಹತ್‌ ಶಬ್ದಗಳು ಮಹತ್‌ ಎಂಬ ನನು ಹೇಳತಕ್ಕವುಗಳಾದುದರಿಂದೆ ಉರೋ॥ 
ಬೃಹತಃ ಎನ್ನು ವುದು ಹ ಜ್ರ ಶಬ ಗು.) (ಪೌನರುಕ್ತ 5 ಪರಿಹಾರಕ್ಷಾಗಿ ಉರೋಃ ಎನ್ನುವುಸನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಉರೋಃ ಎಪರಿಮಾಣಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಮಹತ್ರಾದ, (ಬೃಹತಃ ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ಖಷ್ವಸ್ಯ ಎನು ವುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ಬ್ಯ ಹತಃ ಖು ಸ್ವಸೃಎಶಿತ್ಯಂತ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶ 
ವುಳ್ಳ, ೨ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ಆರ್ಥವಾದುದಾಗ್ಯೂ ಉರು ಗಬ್ಬವು ವಾ ಯುವಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವು, ಬೃಹತಃ ಎನ್ನು 
ಪ್ರಮು ವಾಯುವಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾದ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿಶ ಕೀಷಣವಾನುಸೆರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ,ಬ, ಹತಃ ಭುಷ್ಕಸ್ಯ 
ಎನ್ನುವುವರ ಅರ್ಥವು ಅತಿ ಪತಾಕ ಎಂದು (ಸುಷ್ಟ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬವೆಂಬ ಅರ್ಥವಿದ್ದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶ (ಬಾಹ್ಯ 
ಪ್ರಕಾಶ (ಶರೀರಕಾಂತಿ) ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ.) (ಅಂತರ ಜೆ ಚ್ಹಾ ನರೂಪಪ ಪ್ರ ಕಾಕವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬೃಹತಃ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಖ್ವಸ್ಯ ಎನ್ನುವುವಕ್ತೆ ನಿಶೇಷ ಇನೊಬ ೨ಭಿಪ್ರಾ ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
Ea ರೆ.) ಮಹಾ ಜ್ಞಾ 'ಫವುಳ್ಳ ನನೇ, (ಬ-ಹೈ ಕೌಂತಿಗಿಂತೆ ಜ್ಯಾನವು ಸ್ವರೂಪ ನಿಶೇಷ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾ 
ಗಿಕುವುದರಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವೇ 'ಮುಖ್ಯಪೊನು ತೋರಿಸುವುದ 3 ಗ ಏನೆ ) (ಅಥನಸ ಬೃಹತಃ ಎನ್ನುವುದು. 
ಉರೋಃ ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ೇನೇ ವಿಶೇಷಣವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ.) ಬ್ಬ ತತಃ ಮಹತ್ತಾದ. (ಉರು ಬ್ದ ಹತ್‌ ಶಬ್ಲ ಗಳು ಏಕಾರ್ಥ 
ಕಗಳಾದುಡರಿಂದ ಆಪುಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷಣ ವಿಶೇಷ್ಯ ಜ್‌ ಹೇನೆ ತೂಡುತ್ತ ಡೆ. ವಪ ) (ಉರೋ: ಎಂದಿಷ್ಟು 
ನಾತ್ರ ಹೇಳಿದರೆ ಔಪತಚಾರಿಕವಾಗಿ ಮಹತ ತ್ತಮ ದೆ ಶೆ೨ತಾಬಖರಬಹೆೆದು. ಅಂತಹ ಶ-ತೆಯು ಬಟು 
ವೆಂದು ಉರುತ್ವಕ್ಕೆ ಬೃಹತಃ ಎನ್ನುವುದದ್ದು ವಿಶೇಷಣ ಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ ತಥಾಚ ಅತಿ ಮಹತ್ತಾದ ಪರಿಮಾಣಾದಿ 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಮಹಾ ಪ್ರಕಾಶವುಸೈ ವನೂ. ನುಹಾಚಿನಿಯೂ ಆದ ಮಹಾ ವಾಯುವಿನ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ಯಾವ ದೇವತೆಗಳು ಅಧಿಕಗಳೇ ಅದ ಸಪ್ತ ಲೋಕಾದಿ ಸ್ಥಾನಗಳೆನ್ಲಿರುತ್ತಾರೋ 
ಅವರನ್ನೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. Wl 


ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಯ ಸುಕ್ರತುಃ uw ೧೦! ೧೭॥ 


ಅ॥ ಸುಕ್ರ ತುಃವ ಪ್ರಶಸ್ತ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ, ಸುತನ ಧರಿಸಿರುವ ವರುಣಃ-ಶ್ರೀ ಹರಿಯು 
ವರುಣನು, ತೆ ೨ ಜ್ಞಾಯವ(ಸಕ ಕಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪರಿಪ:ಲಿಸುವ ಸ; ಕಾಚೀನ ರಾಜನು, ಸಮ್ರಾ ಟ್‌ ಎನಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ.ಸಕಲ ಜಗತ ತ್ತನ್ನು ಪಠಿಪಾಲಿಸು ವುನಕ್ಸಾಗ್ಯಿ ಪಸ್ಟಾಸು ಚಿಎ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಗೃ ಹಗ`'ಬಯೂ ಹೂಡ ಆ ಥಿಸ 
ಸಾರಾಕೂತಃಕೊಂಡನು, (ಅಂದರೆ ಪ್ರ ಪ ಜೆಗಳೆನ್ನೂ ಗ್ಭ ಹಗಳನೂ ಫಿಕರಿಸಿಕೊಡಿದ್ದ ನು.) ool cal 


ಲ 
ಭಾ ॥ ಸಾಮ್ರೌಜ್ಯಾಯ ಸಪೆಶ್ಟ್ಯಾಸು ಜಾ ಪ್ರಜಾಸು ಚ! ಸುಜ್ಹಾನಃ l ೧೦1 ೧೭ ॥ 


ಅ ॥ ಒಳ್ಳೇ 7 ಜಾ ಸ ನವುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು (ಸವಾಚೇನನ್‌ದ ರಾಜನು ಸಕಲಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿ 
ಸುನವನು ಸಮ್ರಾಟ” ಸಾಸ ಅವನ ಧರ್ಮನು ಅಥವಾ ಕರ್ಮವು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು.) ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಪಸ್ತ್ಯಾಶುಎ(ಪಶ್ಚಶಬ್ದವು ಗೈ ಸನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುವರಿಂದ 
ಗೃಹಿಣೀ ಗೃಹಮುಚ್ಯತೇ ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ ಸತ್ನ್ನೀ ಫರಾ ಬನು. ಅದರಿಂದ ಭವಾರ್ಥ (ಹೆಟ್ಟುವಿಕೆ) 
ಡೆ ಯತ್‌ ಎ ದ್ರ ತ್ಯಯನು) ಪ್ರ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ, ಚ-ಸೃಪಗಳೆಲ್ಲಿಯಸಾ ಕುಳಿತನು '|೧೦॥೧೬॥ 


೨೨೮ ಯಗ್ಯಾಷ್ಯಂ 
ಕ ಆ w 1 
ಯ ॥ (೨೭೯) ಅತೋ ವಿಶ್ವಾನ್ಯದ್ಭುತಾ ಚಿಕಿತ್ವಾ ಅಭಿಪಶ್ಯತಿ 
ಕೃತಾನಿ ಯಾ ಚ ಕರ್ತ್ವಾ 1೧೧॥ 


ಅ ॥ ಅತಜಈ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಗೃಹಗಳಲ್ಲ್ಯಾಗಲೀ ಇರುವ,” ಚಿಕಿತ್ಪಾನ ಐ (ಕಿತನಿವಾಸೇ, ಕಿತಕಂಣೆ 
ಸರ್ವತ್ರ ನಿವಾನಿಸುವ, ಸರ್ವಕರ್ತನಾಶಿ, ವರುಣನು, ವಿಶ್ವಾನಿಎಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಅದ್ಭುತಾಎಅತಾ 


ಕಿ 

ಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನಾಗಿ, ಅಭಿಪಶ್ಯತಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೂ, ಯಾ-ಂಕಾವ ವಸ್ತುಗಳು, ಕೃತಾನಿ-ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ವೆಯೋ, ಕತರ್ಸ್ವಾಎಕರ್ತವ್ಯಗಳಾಗಿವೆಯೋ, ತಾನಿಚ ಆವುಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ, ಅಭಿಪಶ್ಯತಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 
Il an ll 


ಭಾ ॥ ತತ್ರ ಸನ್ನಿಶ್ವಾನ್ಯದುಶಾನಿ ಚ ಪಶ್ಯತಿ | ಧರ್ತಾ ಚಿಕಿತ್ರಾನ್ಸ ಕೃತಕರ್ತವನ್ಯಾನಿ ಚ 


ಪೆಶ್ಯತಿ ॥ ೧೧॥ 


ಅ ॥ ಆ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಚಿಕಿತ್ರಾನ್‌-ಸರ್ವಕರ್ತನಾದ ವರುಣನು, ಎಲ್ಲಾ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಾಶ್ಟ ರ್ಯಗಳೆನನಿ ಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ ನೆ. ಆತನು ಮಾಡಿದ್ದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಮಾಡಲರ್ಹ 
ವಸು ಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. Il ೧೧॥ 


ಯ ॥ (೨೮೦) ಸ ನೋ ವಿಶ್ವಾ ಹಾ ಸುಕ್ರ ತುರಾದಿತ್ಯಃ ಸುಪ ಇ ಕರತ" | 


ಪ್ರಣ ಆಯೂಂಸಿ ತಾರಿಷತ್‌ Hl ೧೨॥ 


ಅ॥ ಆ ಈ, ಸುಕ್ರತುಃ-ಒಳ್ಳೇ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ, ಆದಿತ್ಯಃಎತ್ರೀ ಹರಿಯು, ವಿಶ್ವಾಹಾಜ ಸನ ಸ್ತ್ರ 
ಸ್ತ $= ಭ್‌ ಸುಪಸಥಾ-ನಿರ್ನಿಫ್ನೆಗಳನ್ನಾಗಿ, ಕರತ"-ವಳಾಡಿಲಿ, ನಃಃನಮಗೆ, ಆಯೂ ಎ 
ಆಯುಸ್ಸುಗಳನ್ನು, ಪ್ರತಾರಿಷತ್‌-ಕೊಡಲಿ. ॥ as I 


ಭಾ ॥ ವಿಶ್ವಾನ್ಯಹಾನಿ ನೋ ದೇವಃ ಸುಪೆಥಾನಿ ಕರೋತ್ವಸೌ | ದದಾತ್ರಾಯೂಂಪಿ ನೋ 
ನಿತ್ಯಂ ಮುಕ್ತ್‌ ವಾ (wel 

ಅ ॥ ಆದಿತ್ಯ ದೇವನು ಸಮಸ್ತ ದಿನಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ನಿರ್ವಿಪ್ನೆಗಳನ್ನುಗಿ ಮಾಡಲಿ, ನಮಗೆ ಆಯ ಸ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಿ. (ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವು. ನೃತ್ರ ಉಪಚಾರವು ಎನ್ನುತಾ ರೆ 
ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣಾಯುಷ್ಯವನ್ನು Ky ತಿರಹಿತವಾದ ಆಯುಷ್ಯವನ ಸ) 
ತಂಡಿ lil 


©, ತ್‌್‌ ಫಿ ತ ಎ ಕ 
ರು | (೨೮೧) ಜಿಭ್ರದ್ರಾಸಿಂ ಹಿರಣೃಯಂ ವರುಣೋ ವಸ್ತ್ರ ನಿರ್ಣಿಜಂ 


I 
ರಿ ಸ್ಪಶೋ ನಿಷೇದಿರೇ | || col 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨೯ 


ಅ | ವರುಣಃ-ವರುಣನು, ದ್ರಾಪಿಂ-(ದ್ರು ಗಲ ಆಪ್ಸ್‌ ವ್ಯಾಪ್ತೌ,) (ದ್ರುತಂ ಅಪ್ಲ್ಲೋತೀತಿದ್ರಾಪಿಃ) 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದೇಶಾಂತರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವ (ಅಂದರೆ ಅತೀ ವೇಗವಾಗಿ ತಿರುಗಾಡುವ) ಹಿರಣ್ಮಯ = 
ಹತವೂ ರಮಣೀಯವೂ ಆಗಿರುವ, ಅಥವಾ ಹಿರಣ್ಮಯವಾದ, ವರ್ಣತಃ ಸ್ವರ್ಣಕ್ಕ ಸದೃಶವಾದ ಸುದರ್ಶನ 
ನನ್ನು, ಬಿಭ್ರತಿ"ಎಧರಿಸಿದನ್ನು ನಿರ್ಣಿಜಂಎ(ಣಿಜರ್‌ ಶೌಚೀ) ಪ್ರಕ್ನಾಳಿತವಾದ ಶುದ್ಧವಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು, ವಸ್ತಎ 
(ವಸ ಆಚ್ಛ್ರುದನೇ) ಉಟ್ಟುಕೊಂಡನು. ಅಥವಾ ದ್ರಾಪಿಂಎಅತಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ, ಹರಯ 
ವಾವ ಚಕ್ರವನ್ನು, ಬಿಭ್ರತ್‌(ಶತ್ರಂತ) ಧರಿಸಿರುವ ವರುಣನು ಶುದ್ಧ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಓತ್ಪಿ ಕೊಂಡನು ಸ್ತ ಸ್ಪಶಃಸ್ಪಶ 
ಬಾಧನ ಸ್ಪರ್ಶನಯೋಃ) ಅನೇಕಾರ್ಥಾ ಹಿ ಧಾತವಃ, ಆದಕಾರಣ) ಅವಿಜ್ಞಾತಚರರಾದ, ಆಂದರೆ ಪೂರ್ವ 
ದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡದಿರುವ, ಅಥವಾ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡದಿರುವವರಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ, ದೇವತೆಗಳು, ಪರಿಎವರುಣನ 
ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ, ನಿಷೇದಿರೇ ಎ ಸೇವೆಗೋಸ್ಕರ ಕುಳಿತರು. (ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವರುಣ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ದ್ರಾಪಿಂ ಎ ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ, ಪಾಶವನ್ನು ಬಿಭ್ರತ್‌ - (ವರುಣನು) ಧರಿಸಿದನು, ಫಾ 


ಛಾ ॥ (೧) ಅತಿದ್ರುತ ಭ್ರಮಂ | ಹಿಕಂ ಚ ರಮಣೀಯಂ ಚ ಚಕ್ರಂ ಸ್ವರ್ಣಂ ಚೆ ವರ್ಣ 
ತಃ ॥ ಅಜಿಭ್ರಚ್ಛ (೨) ಸುನಿರ್ಣಿಕ್ತ೦ ಶುದ್ಧಂ ವಸ್ತ್ರಮವಸ್ತ ಚ | (೩) ಅವಿಜ್ಞಾತ 
ಚರಾ ದೇವಾಃ ಸ್ವಶಸ್ತಸ್ಯ ನಿಷೇದಿರೇ | ಪೆರಿತೋ ವರುಣಃ ಪಾಶಮಬಿಭ್ರದ್ದು ಪ್ರತ 
ಬಂಧನಂ Il ೧೩ 1 


ಅ॥ (೧) (ವರುಣನು) ಅತಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ,  ಹಿತಕಂವೂ ರಮಣೀಯವೂ ಆಗಿರುವ 
ವರ್ಣತಃ ಸುವರ್ಣಕ್ಕೆ ಸದ್ಯ ಶವಾಗಿರುವ, ಸುದರ್ಶಿನವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. (೨) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಧಿತವಾದ ಬುದ್ಧ 
ನಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಟ್ಟು ಕು, (೩) ಸ್ಪಶೆ ಇತರರಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡದಿರುವವರಾಗಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ರೀದತೆಗಳು ಅವರುಣನ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲೂ ಸೇವೆಗೋಸ್ಕರ ಕುಳಿತರು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವರುಣನು ಶೀಫ್ರವಾಗಿ 
ಬಂಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ॥ ೧೩! 


[ | 
ಖು ॥ (೨೮೨)ನ ಯಂ ದಿಪ್ಸಂತಿ ದಿಪ್ಪವೋ ನ ಮ್ರಹ್ವಾಣೋ ಜನಾನಾಂ | 
| 
ನ ದೇವವಂಭಿಮಾತಯಃ ॥ | ೧೪ ॥ 
ಅ 1 ಯಂವಯಾವ ವರುಣನ ನ್ನು, ದಿಪ ಶೃವಃ-(ದಂಭು ದಂಭೇ)ದಂಭಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛೆಸ ುವಅಂದರೆ ನಿರೊ 


ಧಕರಾದ ವೀರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಕೂಡ, ನದಿಪ್ಸಂತಿವಾ ನಿರೋಧಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಮೆತ್ತು, : ಜನಾನಾಂ= ಜನ 
ಗ್ರ ದ್ರುಹ್ವಾಣಃ = (ದ್ರುಹಜಿಘಾಂಸಾಯಾಂ) ದ್ರೋಹಿಗಳಾದ ದೈತ್ಯರು ಯಂವಯಾವ ವರುಣ ದಿ 


ನನ್ನು, ನ 
ಡ್ನ) 
೫ .. ವರುಣನಿಗೆ ದ್ರೋಹ ಹಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಭಿಮಾತಯ8- (ಮಾಜ ಹಿಂಸಾಯಾ:) ರಾಕ್ಷಸಲಿಂ 
ರಲ್ಲೂ ದೆ ತ್ಯ ರಂದಲೂ ಇತರರಾದ ಶತ್ರು ಗಳೂ ಕೂಡ, ಯಂದೇವಂ೭ ಯಾವ ವರು ನನ್ನು, ನ ದಿಪ್ಸಂತಿಎನಿರೋ 


ರಿಸುವುದ್ದಿರೋದ್ರೂ (ಹಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಸಂಹೆರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ 3 (ಅಂತಹ ವರುಣನು ಚಕ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 


ವಿಳ 
ಎಂದು ಪೂರ್ವ ಬುಕ್ಕ ನಿಂದ ಅನ್ವಯವು ಅಥವಾ ಸಯಾಮನಿಪ್ರ ತಿಶ್ರುಧಿ ಎಂಬ ೨೦ನೇ ಉತ್ತರ ಒಕ ಬಂದೆ 
Tv 
ಕನಿಯವು.) ಮ ಆಂತಹ ವರು ಣನನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ೪ ಕೂತುಕೊಂಡರು. ಎಂದು ಪೂರ್ವ 


ನ:ಕ್ಯದಿಂದ ಅಥವಾ ಸರ್ವಜ್ಞನನ್ನು ಸ ಎಂದು ಉತ್ತರ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಂಬಂಧವು. la ॥' 
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೨೩೦ ಖುಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಭಾ ॥ ಸ್ತಂಭಯೆಂತಿ ನೆ ಯೆಂ ವೀರಾ ಸ್ತಂಭಕಾ ಅಹಿ ರಾಕ್ಷೆನಾಃ | ಜನಾನಾಂ ದ್ರೊಓ 
ಣೋ ದೈತ್ಯಾಃ ಶತ್ರವಶ್ಚುಭಿ ಮಾತಯಃ ll ೧೪॥ 


ಅ ॥ (ಯಾವ ವರುಣನನ್ನು) ನಿರೋಧಕರಾದ ವೀರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಕೂಡ ನಿರೋಧಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಜನರಿಗೆ ದ್ರೋಹಿಗಳಾದ ದೈತ್ಯರೂ, ಅಭಿಮಾತಯಃ ಎ ರಾಕ್ಷಸರೂ ದೈತ್ಯರೂ ಇವರಿಂದ ಇತರರಾದ ಶತ್ರು 
ಗಳೂ ಕೂಡ ಯಾವ ವರುಣನಿಗೆ ದ್ರೋಹೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, (ಅಂತಹೆ ವರುಣನು ಚಕ್ರವನ್ನು ಧಂಸಿ 
ದನು) Il ೧೪॥ 


ಯ ॥ (೨೮೩)ಉತ ಯೋ ಮಾನುಷೇಷ್ವಾ ಯಶಕ್ಸಕ್ರೇ ಅಠಾಮ್ಯಾ | 


ಅ ಸ್ಮಾಕ ಮೊುದರೇ ಸಾ Hl ॥ ೧೫೧೮॥ 


ಆ | ಯಃ-ಯಾವ ವರುಣನು, ಅಸಾಮಿಎ'ಸಾಮಿ ಶಬ್ದವು ಸಮಶಬ್ದ ಪರ್ಯಾಯವು. ನವಿದ್ಯತೇ 
ಸಾಮಿ ಯಸ್ಯ, ಅಥವಾ ಸಮಸ್ಯಾತಿ ಸಮಿ. ಸಮ್ಮೇವ ಸಾವಿ. ಅಥವಾ ಸಮಮಸ್ಕಾಸ್ತೀತಿ ಸಾವು. 
ಸಾಮೈವ ಸಾಮಿ. ನ ಸಾಮಿ ಅಸಾಮಿ, ಎಂಬ ವ್ಯೈತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ)ಸಮವಾಗದಿ ಸುವ, ಯಶೇಎತನ್ನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು, 
ಅಸ್ಮಾಕಂ = ನಮ್ಮ, ಉದರೇಷು-(ಉದರ ಸಾವಿಪ್ಯವಿದ್ದು ದರಿಂದ ಲಕ್ಷಣಯಾ) ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ, ಆ-ಸುತ್ತೆ 
ವಶಿತ್ತಲೂ ಸಮಸ್ತ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಚಕ್ರೇ ನನ್ಮುನ್ನ ತನ್ನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿಯುವವರನ್ನೂಗಿ) ಮಾಡಿಸ; 
ವನೋ, (ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಇತರರೂ ಆದ) ಅಂಚೆನ್ನಾಗಿರುವ, ಮಾನುಷೇಷು-ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ, 
ಅಂಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಚೆಕ್ರೇ-(ಅವರನ್ನು ತಿಳಿಯುವವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಸುವನೋ, ಉತ-ಅಜ್ಞರಲ್ಲಿಯೂ 
ತನ್ನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿದನೆಂದಾಗುವಾಗ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿದನೆಂಬುವುಸು ಸುತರಾಂ 
ಸಿದ್ಧ. (ಅಂತಹ ವರುಣನು ಚಕ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು ಎಂದು ೧೩ನೇ ಖ`ಕ್ಟಿನಿಂದ ಸಂಬಂಧವು) ॥೧॥ 


ಭಾ ॥ ಅಸಮಂ ಚೆ ಯಶಶ್ಚಕ್ರೇ ಯೋಜ ಸ್ಮುಕೆಂ ಹೃದಯೇಸು ಚ! ಆನೊನುಷೇಸು 
(ಆಮೆನುಷ್ಕೇಸು)ಚಾನ್ಯೇಷು ಸಮಂತಾದುತ್ಮನೆ ಕ್ಸದು॥ಅಜ್ಜೀಸ್ವಸಿ ಚ ಮರ್ಶೈೇಸು 
ವೃತನೋದಾತ್ಮನೋ ಯಶಃ ! ೧೫ ॥ ೧೮॥ 


ಅ ॥ ಯಾವ ವರುಣನು ಸಮವಾಗದಿರುವ ತನ್ನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ನಮ್ಮ ಹೈದಯಗಳಲ್ಲಿ ಆ-ಸರ್ವ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸದಾ ಮಾಡಿರುವನೋ, (ನಮ್ಮನ್ನು ತನ್ನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿಯುವವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಸುವನೋ.) 
ಓನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ.) ಇತರರಾದ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇರುವ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತುವನೋ, 
(ಕೈಮುತ್ಯಾರ್ಥವುಳ್ಳೆ ಉತಶಬ್ಬದ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಅಜ್ಜರಾದ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ 
ಯಶಸ್ಸನ್ನು ವಿಸ್ತಾರಗೊಳಿಸಿದನೆಂದಾದ ಮೇಲೆ ದೇವಾದಿಗಳೆಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಮಾರಗೊಳಿಸಿನನೆೇಬುವುಮ ಕಿಮುತ 
ಸುತರಾಂ ಸಿದ್ಧ. ಅಸಮಂ ಚ ಎಂಬಲ್ಲಿದ್ದ ೧ನೇ ಚ ಶಬ್ದವು ಬಿಭ್ರದ್ರಾಪಿಂ ಹಿರಣ್ಯಯೆಂ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬಿಭ್ರತ್‌” ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ವರುಣನಿಗೆ ಅನ್ವಯವು ಎಂದು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಮೇಲಿನ ೨ ಚೆ ಶಬ್ದಗಳು ನಮ್ಮೆ 
ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಎಂದು ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸಮುಚ್ಛಾ ಯಕವು. 1೨೫॥1-೮॥ೃ 


ಯ ॥ (೨೮೪) ಪರಾ ಮೇ ಯಂತಿ ಧೀತಯೋ ಗಾವೋ ನ ಗವ್ಯೂಕೀರನು | 
ಇಚ್ಛೆಂತೀರುರುಚಕ್ಷಸಂ H ೧೬ ! 


ಎರಡನೇ ಆಧ್ಯಾಯ ೨೩೧ 


ಅ ॥ ಮೇ-ನನ್ನ, ಧೀತಯ:ಃ= (ಧ್ಶೈ ಚಿಂತಾಯಾಂ) ಬುದ್ಧಿ ವಿಶೇಷಗಳು, ಇಚ್ಛಂತೀಃವ(ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಇಚ್ಛಿಸುವವುಗಳಾಗಿ, ಉರುಚಕ್ಷಸಂ- (ಚಕ್ಷಿಜ್‌ ವ್ಯಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ.) ಮಹಾಜ್ವಾನವುಳ್ಳೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಪರಾ-ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, (ಪರಾ ವಿನೋಕ್ಸ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಸ್ರಾತಿರೋನ್ಯೇಷು ಧೀಷಣೇ ಎಂಬವಿಶ್ವ 
ಕೋಶದಿಂದ ವಿಮೋತ್ತವು ಪರಿತ್ಯಾಗ ರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಪರಾ ಶಬ್ದವು ಪರಿತ್ಕಾಗಾರ್ಥಕವು.) ಯಂತಿ= 
ಹೋಗುತ್ತವೆ ಅಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಇಚ್ಛಿ ಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತವೆ. (ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಏಕಾಂತ ಭಕ್ತರ 
ವಿಷಯಕವು. ಏಕಾಂತಾನಾಂ ನ ಕಸ್ಯಚಿ3' ಅರ್ಥೇ ನಾರಾಯಣೋ ದೇವಃಸರ್ವಮನೈತ್ತದರ್ಥಕಂ 
ಎಂದು) ಹೇಗೆಂದರೆ ಗವ್ಯೂತೀಃ-ಗೋನುಗಳ ಆಹ್ವಾನಗಳನ್ನು, ಶೃಂಗವೇಣ್ವಾದಿ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು, ಅನುಎಅನುಸ 


ರಿಸ್ಕಿ ಗಾವೋನ-ಗೋವುಗಳು ಹೇಗೆ ಹೋಗುತ್ತವೋ, ಹಾಗೆ. I ೧೬॥ 


ಭಾ | ಮಹಾಜ್ಞಾನಂ ಪೆರೇಶಾನಮಿಚ್ಛಂತ್ಕೋ ಮಮ ಧೀಕಯಃ | ಸರ್ವತೋ ಯೊಂತಿ 
ಯದ್ವೆ ಚ್ಚ ಗಾವಃ ಶೃಂಗಸ್ಪರಾನನು ॥ ೧೬ ॥ 


ಅ ॥ ಹೇಗೆ ಗೋವುಗಳು ಶೃಂಗವೇಣ್ರಾದಿ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿಗಳು ಮಹಾಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಇಚ್ಛೆ ಸುವವುಗಳಾಗಿ ಸಮಸ್ತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ಹೊಂಡುತ್ತವೆ. ॥ ೧೬ ॥ 


[ ( | 
ಯುಗ (೨೮೫) ಸಂ ನಂ ವೋಚಾವಹೈ ಪುನರ್ಯತೋ ಮೇ ಮಧ್ವಾಭೃತಂ | 


ಹೋತೇವ ಕ್ಷದಸೇ ಪ್ರಿಯಂ ॥ ೧೭ || 


ಅ | (ಎಲೋ ವರುಣನೇ,) ಯತಃ-ಎಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, (ನೀನು) ಹೋತೇವವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 
(ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಗೆ ಓದನಾದಿಗಳನ್ನು ಪಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಹಾಗೆಯೇ)ಮೇವನನ್ನದಾದ ಆ ಭೃತಂ-ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪೂರ್ಣವಾದ, ಮಧು, ಮೋಕ್ತದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಖವನ್ನು, ಕ್ಷದಸೇ-(ಕ್ಷದಿ ಸಚನೇ) ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ಷವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿ. 
(ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ) ನೀನು, ಪ್ರಿಯಂ:(ನನಗೆ ಸದಾ) ಪ್ರಿಯನೋ, (ಆ ಕಾರಣದಿಂದ) ನು-ಈಗ, ಪುನಃ 
ಮತ್ತೂ ಮತ್ತೂ, (ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ) ಸಂ ವೋಚಾವಸ್ಯೆ ಎ (ವಚ ಪರಿ ಭಾಷಣಿ) ಸಂಭಾಷಣವನ್ನು ಮಾಡುವ |೧೬॥ 


ಡ್‌ ತೆ | = 

ಭಾ॥ ಆ ಪೂರ್ಣಂ ಮಧು ಮೋಕ್ತ್ಷಸ್ತಂಸುಖಂ ಪೆಚಸಿಮ್ಮೇಗ್ನಿವತ್‌ | ತತ್ಸಂವೋಚಾ 
ವಹೈ ಭೂಯಃ ಪ್ರಿಯಸ್ತ್ವಂ ಮಮ ಯಕ್ಸದಾ ॥ ೧೭ ॥ 

ಅ | ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಗೆ ಓದನಾದಿಸಳೆನ್ನು ಪಚನೆ ಮಾಡುತ್ಮಾನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು ನನಗೆ ಸಂ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಮೋಕ್ಷದನ್ಲಿದ್ದ ಸುಖ ರೂಪವಾದ ಮಧುವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತೀಕರಿಸುತ್ತಿ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು 
ನನಗೆ ಸವಾ ಪ್ರಿಯನೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಮತ್ತೂ ಮತ್ತೂ ಸಂಭಾಷಣ ಮಾಡುವ Il ೧೭॥ 


ಯ ॥ (೨೮೬) ದರ್ಶಂ ನು ವಿಶ್ವದರ್ಶಕಂ ದರ್ಶಂ ರಥಮಧಿಕ್ಷವಿ | 


| | 
ಏತಾ ಜುಸೆತ ಮೇ ಗಿರಃ H ೧೮॥ 


೨೩೨ ಬುಗ್ಸಾ ಷ್ಯಂ 


ಅ | (ನಾನು)ನುಎಈಗ, ವಿಶ್ವ ದರ್ಶತಂ-ಸಮಸ್ತ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ, ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ, ಆ 
ವರುಣನನ್ನು, ದರ್ಶಂ-ನೋಡಿದೆನು. ಅಧಿಕ್ಷಮಿ-(ಧರಾ ವಸುಮತೀ ಧಾಶ್ರೀ ಕ್ಷಮಾ ವಿಶ್ವಂಭರಣು, 
ವನಿಃ ಎಂಬ ಧೆನಂಜಯೋಕ್ತಿಯಿಂದ ಕ್ಷಮಾಂ ಅಧಿಕೃತ್ಯ ವಿದ್ಯ ಮಾನಂ)ಭೂಮಿಯನ್ನ ಧಿಕರಿಸಿ ಇರತಕ್ಕ (ಅಥವಾ 
ಕ್ಷವತಾಯಾಮಿತಿ ಅಧಿಕ್ಷಮಿ) ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ, ರಥಂವಆ ವರುಣ ರಥವನ್ನು ಕೂಡ, ದರ್ಶಂ-ನೋಡಿಜಿನು. 
(ಹೀಗೆ ದೃಷ್ಟನಾದ ವರುಣನು) ಏತಾಃ- ವೇದ ರೂಪಗಳಾದ ಮೇ ನನ್ನ ಗಿರಃಐಮಾತುಗಳನ್ನು ಜುಷತ- 
(ಜುಷೀ ಪ್ರೀತಿ ಸೇವನಯೋಃ) ಸೇವಿಸಲಿ. ಕೇಳಲಿ Il cell 


ಭಾ ॥ ಅದರ್ಶಂ ಕಂಚ ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಕದ್ರಧಂ ಚ ಭುವಿಸ್ಥಿತಂ। ಸುಗಿಕೋ ಮೇಜುಸುಕ ಚ 
॥ ೧೮ ॥ 


ಅ ॥ ಸರ್ವಜ ಜ್ಞನಾದ ವರುಣನನ್ನು, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಆ ವರುಣನ ರಥವನ್ನು ನೋಡಿದೆನ:, ನನ್ನ 
ವೇದ ರೂಪಗಳಾದ ಸ್ತು ತಿಗಳನ ಸ ಕೇಳಲಿ el 


[ | 1 
ಯ | (೨೮೭) ಇಮುಂ ಮೇ ವರುಣ ಶ್ರುಧೀಹವಮದ್ಯಾಚ ಮೃಳ ಯಂ! 
| | ಪ ದ್‌ 
ತ್ವಾಮವಸ್ಯುರಾಚಕೇ 1೧೯॥ 
ಅ | ವರುಣಎವರುಣನೇ, ಮೇ=ನನ್ನ, ಇಮೇ ಹವಂ(ಹೈೈೇಇ ಸ್ವರ್ಧಾಯಾಂ ಶಬ್ದೆ ಸಚ) ಕ ಈ ಆಹ್ವಾನ 


ವನ್ನು, ಶ್ರುಧಿಐಕೇಳು. ಆದ್ಯಚಐಈಗಲೇ, ಮೃಳಯ-(ನನ್ನನ್ನು) ಸುಖಗೊಳಿಸು. ರಕ್ಷಿಸು. (ಏಕೆಂದರೆ) 
ಅವಸ್ಯ್ಯಒರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಇಚ್ಛಿ ಸುವ ನಾನು, ತ್ರಾಲನಿನ್ನೆ ನ್ನು ಆಚಕೇಎ(ಚಕತೃಪ್ತೌ ಎನುಪುದಕ್ಕೆ ಜಟ 


ವಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃ ತ ದರ್ಶನಾರ್ಥತ್ವವು,) ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೋಡುವರು. Wes 
ಭಾ! ತ್ರಾಾವನೇಪ್ಸುರಹಂ ಚಕೇ! ಪೆಶ್ಶೇಯಂ Il or Il 
ಅ ॥ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನಿಚ್ಛೆಸುವ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಚಕೇ=ನೋಡುವೆನು Il or 1 


| 
ಯ 8(೨೮೮)ತ್ವಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಮೇಧಿರ ದಿವಶ್ಚ ಗ್ಮಶ್ಚ ರಾಜಸಿ! 
ಸಯಾಮನಿ ಪ್ರತಿ ಶ್ರುಧಿ ॥ ೨೦ Il 


ಅ ॥ ಮೇಧಿರಎವಿಶೇಷ ಪ ಪ್ರ ಕಿಭೆಯುಳ ಸವನೇ, (ಯಃ) ತ್ರಂವ(ನಿವ):ಯಾವ ನೀನೇ, ವಿಶ್ವಸ ಸ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ (ಅದರದ್ದೇ ವಿವರಣವು.) ) ದಿನಕ್ವ-ಸ್ವ ರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೂ, ಗೃಶ್ಚ ಕತ ಕೂಡ, ರಾಜಸಿ 


(ರಾಜ್ಛ್‌ ದೀಪ್ತೌ),ರಾಜನಾಗಿರುತ್ತಿಯೋ, ಸತ್ವಂಎಅಂತಹ ನೀನು ಯಾಮನಿ- (ಯಾ ಪ್ರಾಪಣೇ. ಯಾಧಾಕಿಣ 


ವಿನ್‌ ಪ ಪ್ರತ್ಯ್ಯಯವು) ನಮ್ಮ ಆಪತ್ಗಾಲದಲ್ಲಿಯೇ, ಜತ ಶ್ರುಧಿಎ(ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು)ಕೇಳು. ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ನ 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಪ ತ್ರೇನಿಂದು ಪ್ರ ಜ್ಞಾ ಮಾಡು | _ 


ಡ್‌ 
rd 
ಡಿ 


ಭಾ॥ ತ್ವಂ ಚ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ರಾಜಾಭವಸಿ ಮೇಧಿರಃ। ಮೇಧಾವಾನ್‌ ಗಃ ಪೈಥಿವ್ಯಾಶ್ರ ಸಕಾ 
ಲೇಚ ಪ್ರೆತಿಶ್ರುಧಿ ॥ ೨೦ 1 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩೩ 


u'll ಮೇಧಿರೇ-ಪ್ರತಿ ಭೆಯುಳ್ಳ ವರುಣನೇ ನೀನೇ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ. ಅಂದಕಿ ಗ್ಮಃಐಭೂಲೋಕಕ್ಕೂ 


ಕೂಡ, ರಾಜನಾಗಿರುತ್ತಿ. ನಮ್ಮ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಕೇಳು ll ೨೦ ॥ 
} [ [| [ 
ಯ 1 (೨೮೯) ಉದುತ್ತನಂಂ ಮುಮುಂಗ್ಗಿ ನೋ ನಿಪಾಶಂಮಧ್ಯನುಂ ಚ್ಛ್‌ತ| 


| 44 4 
ಅವಾಧಮಾನಿ ಜೀವಸೇ ॥ ೨೧. ೧೯ 1 ೨೫ ಗ 


ಅ ॥ (ಎಲೋ ವರುಣನೇ.) (ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸ ನೀನು) ನೈ = ನಮ್ಮ ಉತ್ತಮಂ ಸ್‌ ರಂ 
ಸತ್ವ ಗುಣಾಖ್ಯ ಪಾಶವನ್ನು, ಉರ್ತಚೆನ್ನಾಗ್ಗ ಮುಮುಗ್ಗಿವ ಎ(ಮುಚ್ಛಿ ಮೋಚನೇ) ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಡಿಸು. ಮಧ್ಯಮಂಚ ಎ ರಜೋ ಗುಣಾತ್ಮಕ ಪಾಠವನ್ನು ವಿಚೈತವ್ನ ಚ್ಛತೀ ಹಿಂಸಾ ಗ್ರಥನಯೋಃ) 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಛೇದಿಸು. (ಉದಾಸೀನರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನ ನಿಂದೆ ಬಿಡಿಸು ಅಧನಾನಿತೆಎತಮೋ ವೃಪ್ತಿರೊನಗಳಾದ 
ಅಧಮ ಬಂಧನಗಳನ್ನು, ಉಂ ಪ್ರಾಣಧಾರಣಿ() ಜೀವಸುವುಡಕ್ಕಾಗಿ. ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ, 

ಆನಚ್ಛೈತ-ದ್ವ (ಹಿಗಳಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ತಿ ವಾಂಗಿ ನ್ನ ಬಿಡಿಸಬೇತಿಂಬಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಾದರೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವೇ.) KH sali 


ಭಾ॥ ಸತ್ವಂ ತ್ರಿನುಣಸಾಶಾನ್ನೋ ಬ ಛಿ:ಧಿ ಚಾಂಜಸಾ ! ೨೦॥ೃ೧೯॥ಭ x 


ಅ॥ ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ನೀನು ನಮ್ಮ ಸತ್ವ ರಜಸ್ತಮ ಅತ್ಮಕ ಪಾಶಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸು.ಮತ್ತು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಛೇದಿಸು. ॥ 1/೧1 ೧೯! ೨! 


ಅನ ॥ ೨೬ನೇ ಸೂಕ್ತವು. ೧೦ ಬುಕ್ಕು. ೨ ವರ್ಗ. ಆಗ್ನಿದೇವತಾಕವು. ಗಾಯತ್ರ ಸೂಕ್ತವ್ರ. 


ತ್‌್‌ಣ್ಯ 
1 
ಸೇವುಂ ನೋ ಅಧ್ವರಂ ಯಜ Hal. 


1 
ಖಯ ॥ (೨೯೦) ವಸಿಷ್ಟ ಹಿ ಮಿಯೇಧ್ಯ ವಸ್ಮಾಣೂರ್ಜಾಂ ಪತೆ೬! 


ಅ ಮಿಯೇಧ್ಯವಸಬಾ ಪವಿತ್ರನಾದ, ಊರ್ಜಾ (ಊರ್ಜಬಲ ಪ್ರೂಣನಯೊ(;) ಒಲಾದಿಗಳಿಗೆ 


ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣಗಳಾದ ಭೋಗ್ಯ ಅರ್ನ್ನಳಿಗೆ, ಆಥವಾ ಒಲಾದಿಗಳುಳ್ಳೆ ಜನರಿಗೆ ಪಶೇಎಸರ್ವದಾ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ, (೬ಗ್ನಿಯಲ್ಲಂತಕ್ಕ್ನ ರೂಪದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಬೀವತೆಗಳ ಪೂಜೆಗೋಸ್ಕರ ಸನ್ನದ್ಧನಾದ 
ನೀನು) ಏಸ್ಟ್ರಾಣಐಉತ್ತಮಗಳಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು, ವಸಿಪ್ಟಎ(ವಸ ಆಚದನ(.) ಉಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು. (ನಿನ್ನನ್ನು) 
(ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಆಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ) ಒಎಸ್ಟೆಸಿದ್ದೆ ಸ₹ಜುಹೀಗೆ ಕರಯ ವ ಗಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಮಾಡ 
ಕಕ್ಕ ನೀನು ನಣನಮ್ಮು, ಇವುಂ ಆಧ್ಲ್ರರಂತಾಸ್ಟರ್ಗವಾರ್ಗರಲ್ಲ, ಅಧವಾ ಜ್ಞಾನ ಮಾಗಗದ್ದೂ ಅಸಸ್ತವನದ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು, ಯಜ ಕೊಡು. (ನಿನ್ನ ಉದ್ದಿರ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು.) ici 


ಭು || ೧ಆಥ 1 ಮ ಗ” ಸ nc. ಒಿನ್ಟು ಎಂಗ್ಲಿಮಹ್ಯಗಿ ಗೋ (ಧ್ಯ ಎಚನೈನಿ ೨)ಿಸರ್ವದೇವೂವಸಂ 
ಪೂಜಾಯ್ಕೈ. ಪ್ರದ ಶೋ ಭವಾ£6 | ವಸಿಹಪ್ಯೋತ್ತಮ ವಸ 


ರಪ್ಯಲಂತುಟ | ಇಂವ ನ್ನುಪ ಕೃಪಮತ್ಯಂತಮಸ್ಮದೀಯಂ ವಮಖಂ ಯಜ | ನಿಕ. 
59 


೨೩೪ ಯೆಗ್ಬಾಷ್ಯಂ 


ಮೇಧ್ಯ ಹಕೇ ದೇವೆ ಭೋಗ್ಯಾನ್ನಾನಾಂ ಸದು ಪೆಶೇ |! ಊರ್ಜಿಕಾನಾಂ ಜನಾ 
ನಾಂ ವಾ (೪) ಸ್ವಸ್ಮಿನ್ನೋ ಅಧ್ವೈರಂ ಯಜ! (೫) ರಮೆಯೆತ್ಯದ್ದನಿ ಶುಭೇ ಯೇನ 
ಕೇನಾಧ್ವಕೋ ಸ HN el 


ಅ ॥ (ವಸಿಸ್ತ ಎನ್ನುವುದು ೧೦ ಖುಕ್ಕುಗಳುಳ್ಳ ಸೂಕ್ತವು, ಅಶ್ವಂನ ಎನ್ನುವುದು ೧೩ ಖಕ್ಕುಗಳು 
ಳೃದು. ಅದರಲ್ಲಿ *೦ತಿಮವಾದುದು ದ್ಯ ವೀ ಡಾ. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ೨೨ನೆದ್ದ ಫೈ ದೇವತೆಯನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ.) ಆ ಮೇಲೆ ಅಗಿ ಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ' ಶ್ರಿ ಶೀ ವಿಷು ವನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ, ಅಗ್ನಿಗೆ 'ಜೋಗ್ಯಗಳನದ ವಚನ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತಾರೆ. (3) ಅಗಿ » ಮೆಲ್ಲಿರಶಕ್ಕ ಕೊಪದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ಪೂಜೆಗೋಸ್ಫರ ಸನ್ನದ್ಧ ನಾದ 
ನೀನು ಉತ್ತಮ ವಶ್ರಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು. ಆಥವಾ ಸಮಸ್ತ “ಡೀವತೆಗಳ ಪೂಜೆಗೋಸ್ಕರ ಸನ್ನ ದೆ ನಾರ 
ಶುನತ್ವೀಸನು ಅಗ್ನಿ ಸ ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ. (೩) ಸದಾ ಪವಿತ್ರನಾದ, ಅಥವಾ ಯಜ್ಞ 
ದಶ್ಲಿ ಭವ್ಯ ಕ್ರನುದ, ಬಲಾ ಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣಗಳಾದ ಭೋಗ್ಯಗಳುದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅನ್ನಗಳಿಗೆ, ಅಥವಾ 
ಬಲಾದಿಗಳುಳ್ಳ ಜನರಿಗೆ ಸದಾ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುವ, ಕ್ರೀಡಾದಿ ಗುಣ ವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯೇ, 
ಆಗ್ನಿ ಯನ್ಲಿರತಕ್ಕ ರೂಪದಿಂದ Se ದೇವತೆಗಳ ಪೂಡೆಗೆ ಸನ್ನ ದ್ಧ ನಾದ ನೀನು ವಶ ಪ್ರಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು 
(ಪ ರ್ಥ ನೆಯಿಖ ಬಡೇನೇ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವುದು ಸಿವ ನೆಂದರೆ) ಉತ್ತಮ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಟ್ಟುಕೊಂಡ 
ತನ್ನನ್ನು ಅಭರಣಗಳಿ:-ದಲೂ `ೌಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳು. Le ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ನೀನು ನನ್ಮು 

ಈ ಬ ಜ್ಜ ಜ್ಲವನ್ನು ಜೊಡು. (ಯಜ್ಞಾ ಗ ಭೂತಚರುಪುಕೋಡಾರಾದಿಗಳನ್ನೂ ತು ) (೪) (ಚತ: ಹ 
ವಿಭಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಹೇಳದಿದ್ದುದರಿಂದ ತನ್ನ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ.) (ಚತುರ್ಥಿಗೆ ಅಧಿಕರಣತ್ವವನ್ನು ವಿವ 
ತ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು. ತನ್ನ ನಿಯ ಕ ಮಾಡತಕ್ಕ ಯಜ ಜ್ಹನನ್ನು ಸರ್ಮರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು (ಅಂದರೆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ಅಂಗಭೂತಗಳಾವ ಚೆ ತುಪ್ರತೋಡಾಶಾದಿಗಳನ್ನು ಕೂಡು (೫) ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಧ್ವರ ಶಬ್ದವನ್ನು ನಿರ್ವಚನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಯಾವ ಯಾಗದಿಂದ ಶುಭವಾದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಜ್ಞಾ ನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ರಮಿಸುತ್ತಾರೋ, ಆದ ಕಾರಣ ಯಾಗವು ಅಥ್ವೈರವೆನಿಸುತ್ತದೆ. lal 


ಯ ಗ (೨೯೧) ನಿನೋ ಹೋತಾ ವರೇಣ್ಯಾಃ ಸದಾ ಯೆನಿಷ್ಠ ಮನ್ಮಭಿಃ | 
ಅಗ್ನೇ ದಿವಿತ್ಮತಾ ವಚಃ ॥ ೨ | 


ಅ ॥ ಯವಿಷ್ಠ-ಚಿಕ್ಕವನಾದ, ಅಗ್ನೇ-ಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಹೋತಾ-ಹೋತ್ಯ ವಿನಲ್ಲಿರತಕ್ನ, ಹೋತ್ಯ 
ನಾಮಕನಾದ, ವರೇಣ್ಯಃಎಭಜಿಸಲರ್ಹನಾದ ನೀನು, ನಃ-ನಮ ದ್ರಾದ, ವಚಃಎಮಾತನ್ನು, ಮನ ಭಾ-(ಮಥ 
ಜ್ಹಾನೇ) ಬುದ್ಧಿ ವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ದಿವಿಶ್ಮತಾಎ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಸಮಸ್ತ ಜೀವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, (ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾ ವಿಷಯಕವಾಗಿ) ನಿಎಅತ್ಯಂತವಾಗಿ, ಸದಾ ಯಾವಾಗಲೂ, ಪ್ರವ 
ರ್ತಿಸು) Il sl 


ಭಾ! (೧) ವಚೋ ನೊ ನಿನಯಾಕ್ಕಂತಂ ದಿವಿ ವ್ಯಾಪ್ಕೆತಯಾ ಸದಾ | ಅಶೇಷದೇವಗ 


ತ್ರೇನ ಮನ್ಮಭಿರ್ಮತಿಭಿಸ್ಸಹ ॥ (4) ಅವಮೋ ದಶದೇವೇಷು ವೆಜ್ಸರ್ವಿಸ್ಟುಸ್ತು 
ತೆತ್ಸ್ಮಿತಃ ೨ 1 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩೫ 


ಅ ॥ (೧) ಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನೀನು ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ವೃತ್ತಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ (ಮನ್ಯತೇ 
ಜ್ಞಾಯತೇ ಅಪರೋಕ್ಷೀ ಕ್ರಿಯತೇ ಯಾಭಃ ಬುದ್ಧಿವೃತ್ತಿಭಿಃ ಎಂಬ ವ್ರ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ) ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅಂದರೆ ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾ ವಿಷಯಷಕವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ 
ವಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾಡು. (೨) (ಅಗ್ನಿಯು ಯವಿಷ್ಠನು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ) ಉಷಾಃ ಸ್ವಾಹಾ ಚ ಪರ್ಜನ್ಯೋ 
ಮಿತ್ರೋಂಗ್ನಿರ್ವರು ಣೋ ವಿಧು | ಪ್ರವಹೋನಿರುದ್ದ ಇಂದ್ರೋಮೇ ರುದ್ರೋ ವಾಣೀ ಚ 
ಮಾರುತಃ | ಎಂದು ಹೇಳಿದ ವಾಯು ಭಾರತೀ ಮೊದಲಾದ ೧೦ ಜೇವತೆಗಳವ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಅಧೆಮನು. 
(ಆದ ಕಾರಣ ಯವಿಷ್ಯನು.) (ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಗೆ ಯವಿಷ್ಕನೆನ್ನಿ ಸುವನು ಎಂದರೆ) ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಯವಿಷ್ಕನಾದ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಯವಿಷ್ಯತ್ವವು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿನ] ಅಧೀನವಾಗಿರು 


ತ 
ವುರರಿಂದಲೂ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಯನಿಷ್ಮ ನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ 1 ೨॥ 


( ( ( | | 
ಯ ॥ (೨೯೨) ಆ ಹಿ ಸ್ಮಾ ಸೂನವೇ ಪಿತಾ ಪಿರ್ಯಜತ್ಯಾಸಯೇ| ಸಖಾ 


ಸಖ್ತೇ ವರೇಣ್ಯಃ [| wu ೨ ॥| 


ಅ ॥ ವರೇಣ್ಯಾಃ- ಶ್ರೇಷ್ಠನಾನ, ಪಿತಾ (ನನ್ನ) ತಂದೆಯಾದ (ಈ ಅಗ್ನಿಯು) ಸೂನವೇ ಪುತ್ರನಾವ 
(ನನಗಾಗಿ) ಅಥವಾ. ಸಖಾ (ನನ್ನ) ಸಖಿಯಾದ (ಈ ಅಗ್ನಿಯು ಸಖ್ಯೇಐಸಖಿಯಾದ ನನಗೋಸ್ಸರ ಆ ಯಜತಿ 
ಹಿಸ್ಮೃ ಅಗ್ನಿಯು ನನಗೆ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡುವುವಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದನು. 
(ನನ್ನೊಡನೆ ಇರುವಂತೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು) ಅಥವಾ ಆಪಿಃ-(ಆ ಪ್ಮಲ್ಲ ವ್ಯಾಪೌಗ ಪ್ರಾಪ್ಯನಾದ, (ನನಗೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ) (ಈ ಅಗ್ನಿಯು ಅಪಯೇಎ(ಭೃತೃನಾಗಿರುವುದರಿಂದ) ಹೊಂದತಕ್ಕ (ನನಗೋಸ್ಕರ) ಆ ಯಜತಿ 
ಹಿಸ್ಮಎಅಗ್ನಿಯು ನನಗೆ ಅಭೀಷ್ಟನನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಇರುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದನು. (ಇದರಿಂದ ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಸಂಬಂಧವು ಉಕ್ತವಾಯ್ತು.) ls | 


ಭಾ ॥ ಸಖ್ಯೇ ಚ ಸೂನವೇ ಮಹ್ಯಮಾಯಜತೈೇಸ ದೇವತಾ | ಆಪಿಃ ಪ್ರಾಪ್ಯೋ ಮಮ 
ಸ್ವಾಮಾ ಭೃತ್ಯತ್ತಾನ್ಮಹ್ಯೈಮಾಸೆಯೇ Nh 4 1 


ಅ ॥ ಈ ಆಗ್ನಿಯು ಪುತ್ರನಾದ ನನಗಾಗಿ, ಅಥವಾ ಸವಿಯಾದ ನನಗಾಗಿ, ಅಥವಾ ಆಸಿ: ಎ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ನಾದ, ಅಂದರೆ ನನಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಈ ಅಗ್ನಿಯು, ಭೈ ತ್ಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹೊಂದತಕ್ಕ ನನಗೋಸ್ಕರ 
(ನನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ) ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 1೩! 


| | | 
ಯ ॥ (೨೯೩) ಆ ನೋ ಬರೀ ರಿಶಾದಸೋ ವರುಣೋ ಮಿತ್ರೋ 
1 | | ಷ 8 
ಅರ್ಯಮಾ | ಸೀದಂತು ಮನುಷೋ ಯಥಾ ೪/1 
ಆ|(ಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ) ವರುಣಃ - ವರುಣನೂ, ಮಿತ್ರಃ- ಮಿತ್ರನು, ಅರ್ಯಮಾ- ಸೂರ್ಯನು ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದ ರಿಶಾದಸಃ ಹಾಹೆಚ್ಚು ಸುಖವುಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳು, ನಃ-ನಮ್ಮ ಒರ್ಜಿತ-ಯಜ್ಞ ವನ್ನೂ ಕುರಿತು, ಆಐ 


ಓಂದು, ಮನುಷೋ ಯಥಾ ಮನುಷ್ಯರು ಹೇಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾಗುತ್ತಾರೋ ಹಾಗೆಯೆ ಪ್ರತೃತ್ತೀ ಭೂತಂ'ಗಿ, 
ಸೀಡೇತು (ಷದ್ಧಲ್‌ ವಿಶರಣ ಗತ್ಯವಸಾದನೇಷು) ಕೂತು ಕೊಳ್ಳಲಿ Il ¢ 


೨೩೬ ಯೆಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 

ನ I | 1 
ಯ ಗ (೨೯೪)ಪೂರ್ವ್ವ್ಯ ಹೋತರಸ್ಯ ನೋ ಮಂದಸ್ತ ಸಖ್ಯಸ್ವ ಚ | 

I “| NK 
ಇಮಾ ಉಷುಶ್ರುಧೀ ಗಿರಃ ॥ 1೫1 ೨೦॥ 
ಅ॥ ಪೂರ್ವ್ಯ್ಯಎ ಪೂರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ, ಹೋತಃ-ಹೋತನೆನಿಸಿದ ಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯ, ಆಸ್ಯ 

ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸುವ, ಸಖ್ಯಸ್ಯ ಚಎಸುಖಿಯೂ ಆದ, ನಜನನಗಾಗಿ, ಮಂದಸ್ವಂ(ಮದೀಹರ್ಷೆೇ) ಸ:ಖನನ್ನು 
ಮಾಡು. ಅಥವಾ ಈ ಸವಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು,ಮಂದಸ್ವ = ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು. ಅಥವಾ ನನಗೆ ಪೂಜ್ಯಂಾನ 


ಇಂದ್ರಿ ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಿ ಉಪಕಾರಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು,) ಮಂದಸ್ವ-ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು. ಇಮಾಣ ಈ 
ನನ್ನದ್ದಾದ, ಗಿರಶ =ಪ್ರಾರ್ಥನಾರೂಪಗಳಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೂಡ, ಸುಶ್ರುಧಿ ಉ ಎಜಚೆನ್ನುಗಿ, ನಿಯ 


ವಾಗಿ ಕೇಳು. ls | 
ಭಾ ॥ ಅಸ್ಕ ಮೇಢ್ಥೇ ಕುರು ಮದಂ ಸ್ವಾತಂತ್ರಾ ನ್ಮಾದಯಕೃ ವಾ ॥ ೫:1 ೨೦? 

ಆ॥ ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸುವ ಮತ್ತು ಸಖಿಯೂ ಆದ ನನಗೋಸ್ಕರ, ಸಂಶೋಷವನ್ನುಂಟಿ: ನನದ 
(ಮಂದಸ್ವ ಎನ್ನುವುಗನ್ನು ರೀತ್ಯಂತರದಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ-) ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯರೂಪ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಲುಪ್ಸನಾವ ಣಿಜ್‌ ಉಳ್ಳ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಜಿಚ್‌ ಅಂತರ್ಣೀತವಾಗಿ ಮಂದಸ್ವ ಎನ್ನುವು 
ದಳ್ಳೆ ಮಾದಯಸ್ವ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಏವಂ ಚ ಈ ಸಖಿಖಾದ ನನ್ನನ್ನು ಆಥವಾ ಇಂದ್ರಿಯಾಬನ 
ಗಳಾಗಿ ಉಪಕಾರಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು Ils li soll 


ಯ ॥ (೨೯೫) ಯಚ್ಛಿದ್ದಿ ಶಶ್ರತಾ ಕನಾ ದೇವಂ ದೇವಂ ಯಂಜಾವಂಹೆ: | 
ತ್ರ್ರೇ ಇದ್ಧೂಯತೇ ಹವಿಃ | ೬॥ 


ಅ ॥ ಶಶ್ವತಾಣ ಸಿಮಶ್ತ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತನಾಚಿಶ”ಎ ವಿಸ್ತರವಾಗಿ (ಸಮಸ್ತ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ) ೪೬, 


(ಇರತಕ್ಕ ಯಜಮಾನರಾದ ನಾವೆಲ್ಲಸೂ) ಯತ್‌= ಯಾವಾಗ, ದೇವಂ ದೇವಂ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, 
ಯಜಾಮಹೇ ಫೂಜಿಸುತ್ತೀವೊ, (ಆಗ) ತ್ರೇ ಇತ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ, ಹನಿ ಹವಿಸ್ಸು ಹೂಯಿಶೇಓಎ 
ಹೋಮಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದನ್ಟ. ಪ್ರಸಿದ್ಧವು | || 1 


ಭೂ 1 ಶಶ್ರದ್ಧಿತ್ತರತಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಯದಾ ದೇನಾನ್‌ ಯಜಾಮಹೇ | ಕದಾ ತ್ವ್ರಂಯ್ರೇವ ರಿ 


ಹವಿರ್ಹೂಯತೇ Wa | 

ಅ ॥ ಸಮಸ್ತ ಬೀರ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಇರುವ ಯಜಮಾನರಾದ ನಾವೆಯ ರೂ ಯಾವಾಗ ಸಮಸ್ತ ೭ .) 
ಗಟ್ಟಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತ ವೊ ಆಗ ನಲಯ € ಹವಿಸ್ಸು ಹೋಮಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವಿ. ಪ್ರಸಿದ್ಧ li 

I | | 
; ವಿ 

05: ॥ (೨೯೬) ಸ್ರಿಯೋ ನೋ ಅಸ್ತು ನಿಕೃತಿರ್ಕ್ಯೋತಾ ನಂಂದ್ರೋ ವಕೇಣ್ನ'! 
— i od pd po ಯ 

ಪ್ರಿಯಾಃ ಸ್ವಗ್ಗೆಯೋ ವಂುಂ 1 ೭ ॥ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯಂ ೨೩೭ 


ಆ॥ ವಿಶ್ವ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು ಮಂದ್ರ;-ಸುಖವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವವನು, i = 
ಭಜನೀಯನು, ಹೋತಾ = ಹೋತೃ ಎನಿಸಿಕೊಂಡವನು, ಇಂತಹ ಅಗ್ನಿಯು, ನಃ ಮ ನಮಗೆ, ಪಯಃ 
ಪ್ರಿಯನು, ಅಸ್ತು ಎ ಆಗಲಿ, ( ಇಂತಹ ಗುಣ ವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ನೀನು ನಮಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗು.) ಸ್ಪಗ್ನಯಃ ಎ 
ಶೋಭನವಾದ ಅಗ್ನಿಯುಳ್ಳ (ಆಂದರೆ ಆಗ್ನಿಯನ್ನು ಹ ಮಾಡುವ) ನಾವು ಕೂಡ, ಪ್ರಿಯಾಃ ಎ (ಆ "ಆತನಿಗೆ) 

| 


ಪ್ರಿಯರು ಆಗುವೆವು. Mel 
ಭಾ! ಸಪ್ರಿಯೋ ಭವ ಮೆಂದ್ರೋ ಮದಳರಃ I 2 
ಅ ಇಂತಹ ಗುಣ ವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ನೀನು ಪಿ ಪ್ರಿಯನಾಗು. ಮಂದ್ರಃ ವ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವವನು. | ೭॥ 

ಯಗ (೨೯೭) ಸ್ವಗ್ನಯೋ ಹಿ ವಾರ್ಯಂ ಜೀವಾಸೋ ದಧಿರೇ ಚ ನಃ | 
ಹ ಮನಾಮಹೇ Hen 


ಅ ॥ ಸ್ವಗ್ನಯಃ- ಪ್ರಶಸ್ತ ಅಗ್ನಿಯುಳ್ಳ, ದೇವಾಸೇ-ದೇವತೆಗಳು, ನಃ ನಮಗಾಗಿ, ವಾರ್ಯಂ- ಆಂಗೀ 
ಕಾರಾರ್ಹವಾದ್ಕ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು, ದಧಿರೇಎಕೊಟ್ಟಿ ರು. ಹಿಎಪ್ರಸಿದ್ಧವು. ಚ-ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು 
ಸ್ವಿಗ್ಗಯಃಎಪ್ರಶಸ್ತ್ರ ಆಗ್ನಿಯುಳ್ಳ ನಾವೂ ಕೂಡ, (ಅ ದೇವತೆಗಳನ್ನು) ಮನಾಮಹೇಜ ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ಪೂಜಿಸು 
ತ್ತೇವೆ. 

ವಿ ॥ ನಾವು Fei ಪೂಜಿಸುವುದು, ದೇವತೆಗಳು ನಮಗೆ ವಿತ್ತ ದಾನ ಮೊದಲಾದುವು ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನು ಮಾಡವುದು ಇದೆಲ್ಲವೂ ಆಗ್ನಿ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ಆಗತ ಕೈದು. ಆಂದರೆ ನಾವು ಆಗ್ನಿ ರೂಪವಾದ ಆಧಿ 
ಷು ರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿಸ ನ್ನು ವ ಸತ್ತ ಪೂಜಿಸುವುದು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ನಮಸಿ ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹ ಮಾಡ:ವರು. Ie I 


[ | 1 
ಯ ಗ! (೨೯೮) ಅಥಾ ನ ಉಭಯೇಸಷಾಮ ವಶ ಮತ್ಯಾ ೯ನಾಂ | 
। 1 ತ 
ಮಿಸಃ ಸಂತು ಪ್ರಶಸ್ತಯಃ cH 
ಅ ॥ ಅಮೃ ತಎಮ ತಿರಹಿತನೇ, ಅಥ ಎ ಮತ್ತು, ಉಭಯೆ(ಷಾಂ-ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುರುಷರು ಎಂದು ಎಂಡು 
ವರ್ಗದವಂಾದ್ಕ ನತ ನನ್ನು, ಮರ್ತ್ಯಾ ನಾಂ- ಮನೆವ್ಯ ಗೈ ವಿಡ್ಗ:: ಪರಸ ಸಿರವಾಗಿ, ಪ್ರ ಶಸ ಸ್ತಯಜಪ್ರಪ್ಪ ಪೂ 
ರ್ವಾತ” ಶಂಸು ಕಥನೇ) ಸ್ತುತಿಗಳು, ಸಂತುಎಆಗಲಿ. (ಪಂಸ್ಪ ರ ಸೆಂಪಿ ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗಲಿ) Ila i 


ಳಾ ॥ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಚೋಭಯವರ್ಗಿಣಾಂ NN 


ಆ ॥ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುಠುಷರು ಎಂದು ಎರಡು ವರ್ಗದ ಮನುಷ್ಯರು lel 
60 


೨೩೮ ಯಗ್ಳಾಪ್ಯಂ 
| [ | 
ಖು ॥ (೨೯೯) ವಿಶ್ವೇಭಿರಗ್ಗೇ ಅಗ್ನಿಭಿರಿಮಂ ಯೆಜ್ಞವಿಂದೆಂ ವಚಃ | 
ಚನೋ ಧಾಃ ಸಹಸೋ ಯಹೋ ॥೧೦॥ ೨೧ ೨೬॥ 


ಅ॥ ಅಗ್ನೇ ಎ ಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ, ವಿಶ್ವೇಭಿಃ- ಎಲ್ಲಾ, ಅಗ್ನಿ ಭಿಃ ಎ ಅಗ್ನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, 
ಇನುಂ-ಈ ನಮ್ಮದಾದ್ಕ ಯಜ್ಞಂ ಯಾಗವನ್ನು, ಇದಂ ವಚಜಈ ಮಾತನ್ನೂ ಕೂಡ, ಸ್ವೀಕರಿಸು.) 
ಸಹಸಃ- ಬಲದೇವತೆಯಾದ ವಾಯು ದೇವರ, ಯಹೋಇ ಪುತ್ರನಾದ ಅಗ್ನಿಯೇ (ನೀನು) ಚನ ಸುಖವನ್ನು 
ಧಾ (ಡುಧಾಳಾಧಾರಣ ಪೋಷಣಯೋಃ) ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೊಡು Il aol snl sl 


ಭಾ॥ (೧) ಚನಃ ಸುಖಂ ಧಾ ಅನ್ಮಾಸು (೨) ವಾಯೋಃ ಸುತ್ರೋಗ್ನಿರೇವೆ ಚೇತ್‌! ಭಗ 
ವಾನ್‌ ವಾಯುನಾ ವ್ಯಂಗ್ಳೋ lool ೨೧॥೭॥1 


ಅ ॥ (೧) ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಚನಃಎಸುಖವನ್ನೂ, ಕೊಡು. (೨) (ಸಹಸೋ ಯಹೋ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಅಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರನುದಿದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಅಗ್ನಿಯೇ ವಾಯುವಿನ ಪುತ್ರ 
ನೆಂದು ತಿವಕ್ಷಿತನಾದರೆ ಆಗ ಸಹೆಸಃಎವಾಯುದೇವರ, ಯಹೋ-ಸುತ್ರ ನೇ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಪರಮಾತ್ಮನು ವಿವಕ್ಷಿತನಾದರೆ, ಆಗ ವಾಯು ದೇವರಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಂಗ್ಯನು ಎಂದರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಾ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಸಹಶಃಯಹೋ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಅಭಿನ್ಯಂಗ್ಯನೇ ಎಂದು ವಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 


ವಿ ॥ (೧) ವಾಯು ದೇವರು ಭಗವದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ ಪ್ರಕಟೀಕರಿಸುತ್ತಾ 
ವಾಯುವಿನಿಂದ ವ್ಯಂಗನಾಗುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಕೂಡ ವಾಯುಶುತ್ರನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ ಪ್ರಾಣೋ 
ವಾವ ಮಹಾನ್‌ ಸಹ ಓಜೋ ಬಲನಿತ್ಕಾ ಚೆಕ್ಷತೇ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸಹ ಶಬ್ದವು ವಾಯುವಾಚಕವು 
ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವು (೨) ಅಪತ್ಯಂ ಯಹಂಃ ಸೂನುಃ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಯಹು ರಬ್ದವು ಅಪತ್ಯ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಠಿತವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಯಹು ಶಬ್ದವು ಅಸತ್ಯ ವಾಚಕವು lool sofa 


ಅವನ! ಅಶ್ವಂನ ಎನ್ನುವುದು ೨೭ನೇ ಸೂಕ್ತವು. ೧೩ ಹುಕ್ಕುಗಳು. ೩ ವರ್ಗಗಳು. ಅವುಗಳ ಇಂತಿಮು 
ವಾಮದು ದೈವೀದೇವತಾಕವು, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸೃವು. ಇತರಗಳು ಅಗ್ನಿದೇವತಾಕಗಳೂ ಗಾಯತ್ರೀ ಛುಂವಸ್ಯ 
ಗಳು 


( [| ಟ 
ಯು ॥| (೩೦೦) ಅಶ್ವಂ ನತ್ವಾ ವಾರನೆಂತಂ ವಂದಧ್ಯಾ ಅಗ್ನಿಂ ನಮೋಭಿಃ। 
I | 
ಸಮ್ರಾಜಂಶಮಧ್ವರಾಣಾಂ Ai 
ಅ ॥ (ನಾನು) ಅಥ್ರೈೆರಾಣಾಂಎಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ ಸಮ್ರಾಜಂತಂಎಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ವಾರವಂತಂ ವಡ 
ವಾಮುಖನೆನಿಸಿದ, ಅಗ್ನಿಂ ತ್ರಾಎಅಗ್ನಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಶ್ವಂನ-ಅಶ್ವರೂಪನಾದ ನಿನ್ನನೆಂಬಂತೆ, ನಮೋಭಿಃ- 


ನಮಸ್ಕಾರ ರೂಪಗಳಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ, ವಂದಧ್ಯೈ = (ವದಿ ಅಭಿವಾದನಸ್ತುತ್ಯೋಃ) ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಅಥವಾ ಸ್ತುತಿಸುವುವಕ್ಕಾಗಿ, - ನಮಸ್ಕೃಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ (ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತೇನೆ.) ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ 


ಎರಡನೇ ಆಧ್ಯಾಯ ೨೩೯ 


ಅಶ್ವವನ್ನೆಂಬಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣು ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಅಶ್ವಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಯಾಗ ನಿಯಾಮಕತ್ವವೂ ವಂದ್ಯತ್ಚವೂ ಕೂಡಲಾರದು. 


ಭಾ ॥ (೧) ವಾರವಾನ್‌ ವಡೆವಾಮುಖಃ ॥ (೨) ಸ್ವದೃಷ್ಟಾಂತೊಃ ಹಕೇರ್ಯನಸ್ಮಾತ್‌ ವಿಸ್ಸು 
ಸ್ಸ ವಡವಾಮುಖಃ 1೧8 


ಅ || (೧) (ವಾರವತ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ದಕಾರ ಲಕಾರಗಳಿಗೆ ಆಭೇದವಿದ್ದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾರಂಎವಾಲಂ ಡಕಾರ ಲಕಾರಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾಲಂ- ವಾಡಂ ವಾಡಮೇವ 
ವಾಡವಂ. ವಡವಾಯಾಃ ಇದಂ ಮುಖಂ ವಾಡರನಂ ತತ್‌ ಅಸ್ಯಾಸ್ತೀತಿ ವಾರವಾನ್‌.ಅಂದರೆ ವಡವಾ ಮುಖವು. 
(ವಡವಾಗ್ನಿಯು). ಅಥವಾ ವಾರಾಂ ಸಮೂಶ್‌$ ಎ ಜಲಗಳ ಸಮುದಾಯವು ವಾರಂ= ಸಮುದ್ಭ್ರೋದಕವು. ಶಶ್‌ 
ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಸಮುದ್ರ ಜಲವು ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ಮ್ಯಾನವಾಗಿದೆ.ಅಥವಾ ಭಕ್ಷ್ಯವಾಗಿದೆ.ಆದ ಕಾರಣ ವಾರವಾನ”. ಅಭವಾ 
ಗುಣಸಮುದಾಯವುಳ್ಳವನು. ಅಥವಾ ಭಕ್ತರ ಸಮುದಾಯವುಳ್ಳೆ ವನು ಎಂದರ್ಥವು. (2) (ಅಶ್ವಂನ ಎನ್ನು 
ವುವರ ತಾತ್ಸ ಹ ಳುತ್ತಾ ಕಿ.) ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಅ ಅ ಅಶ್ವವು (ಆ ತಿಂದರೆ ಅಶ್ವಸ್ವರೂಪೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಃ 
ಭೂದಶ್ವರೂಪ ಪಾಜ್ಞನಾರ್ದನಾತ್‌ | ತತ್ರ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಅಶ್ವ ರೂಪಃ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಭುಃ॥ 
ಎಂಡು ಓೃಹದಾರಣ್ಯಕಛಾಷ್ಯೋಕ್ತ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಆಶ್ವಾಂತರ್ಗೆ ತವಾದ ಅಶ್ವಾಕಾರ ಮೂರ್ತಿಯೂ) 
ಹಾಗೆಯೇ ವಡವಾಮುಖನೂ, ಕೂಡ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನ್ಫೋ ಚ್‌ ಶ್ರೀ ಹರಿಗೆ 
ತಾನೇ ದೈಷ್ಠಾ ಷ್ಟಾಂತನು. 


ಏ (1) ಸ್ತ್ರಿ ರೂಪವಾದ ಕುದುರೆಯು ವಡವಾ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ವಡವಾಯಾಃ ಮುಖಮಿವ ಮುಖಂ 
ಯಸ್ಯ ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಯ ಮುಖದಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನು. ಇದು ಸಮುದ್ರದೊಳಗಿರುವ ವಡವಾಗ್ನಿ ರೂಪವು 
(ಯಭೂತಾದಿಭೂಕೋತಂಬು ನಿಧಾನ ಮಧ್ಯೇ ಭೂತ್ವಾ ಹರಿಃ ಸರ್ವಹರೋಂತಿಧಾಮ್ಮೂ | ಆಗಾಥೆ 
ಮಂಟೋ ವಿದಧಾತಿ ಭಸ್ಮಯೋ ವಾಡವಾಗ್ಲಿರ್ನ್ವಹರಿರ್ನಿಚಿಂತ್ಯಃ॥ ಎಂದು ನೃಸಿಂಹ ಧ್ಯಾನ ಚಕ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಚವ :ಗ್ನಿ ಸ್ವರೂಪನಾದ ನರಸಿಂಹನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, (3) ಹಯ 
ಗ್ರೀವರೂಪಿ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನು ಗಂಡು ಕುದುರೆಯ ಮುಖಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನು. ಸ್ತ್ರೀರೂಪೋ 
ಜಯಶೀರ್ಹವಾನ್‌, ತಪ್ಪೈವ ವಡವಾವಕ್ಟ್ರ್ರಃ ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ರರ್ಯದಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 


ಜು 
ಹೇಳಿಸಿ lal 


| | 
ಯು ॥ (೩೨೧) ಸೆ ಫಾ ನಃ ಸೂನುಃ ಶವಸಾ ಪೃಥುಪ್ರಗಾಮಾ ಸುಶೇವಃ! 


ಮಾಡ್ತಾ ಅಸ್ಮಾಕಂ ಬಭೂಯೂಾತ್‌ | ೨H 
ಅ ॥ ಕವಸಾ = ಬಲರೂಪನಾದ ವಾಯುವಿನ ಸೂನುಃ = ಪುತ್ರನಾದ, ಆ ಸನಾ ಶವಸಾ= ವಾಯುದೇವ 
ರಿದ ಕೂಡಿ, ನೂ ಶುನಃಶೆ ಕಪ ಮೊದಲಾದ ಜುಹಿಗಳ: ನಮ್ಮ ಸೂನುಃ ತ್ರನಾದ, ಪೃಥುಪ್ರಗಾಮಾವ 


ದ 
ಬಹು ವಸ ಸ್ರ್ರೃತವಾದ ಪ್ರ ಕೃಷ್ಟಜ್ಞಾ ಫವುಚ ಸ ಸಃಾಆ ಅಗ್ನಿಯು, ನೆಃ-ನೆಮಗೆ, ಸುಶೇವಃ 
ಮಾಡುವವನ್ನು, ವನ ಆಗಲಿ. pe ಘಂ ೨.2 ಅಸ್ಮಕಂವ ನಮಗೆ, ವಿತಾಧ್ಟಾನ್‌ಎಸಮಸ್ತ 


ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ, ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಕೂಡೆ, ಬಭೂ ಮಾತ”ಎಆಗಬೇಕು Ils 1 


೭೩ 


೨೪೦ ಖುಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಭಾ ॥ (೧) ಸೂನುಃ ಸ ಶವಸೋ ವಾಯೋಃ ಪೈಥುಜ್ಞಾನಃ ಸುಶೇವಳ್ಳತ್‌ | ಸುಖಕೃನ್ನೋ 
ಭವೇನ್ಮೀಡ್ವಾನ್‌ ಸ್ವಾಮೂ ನಃ ಸೂನುರೇವವಾ | ವೃಂಗೃತ್ವಾದ್ವಾಯುನಾ ಸಾರ್ಧಂ 
ಸುಶೇವಃ ಸುಸುಖಾತ್ಮಳಃ ॥ ೨॥ 


ಅ 8 (1) ಬಲರೂಪನಾದ ವಾಯುವಿನ ಪುತ್ರನಾದ, ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಪ್ರಕೃಷ್ಣ ಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ಆ ಆಗ್ನಿಯು 
ನಮಗೆ ಸುಶೇನಕೃತ್‌ ಅಂದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುಖಕಾರಿಯು ಆಗಬೇಕು. ಮತ್ತು ನಮಗೆ ಅಭೀಷ್ಟ ದಾಯಕನೂ 
ಸ್ಪಾಮಿಯೂ ಆಗಬೇಕು. (ವಮೊಢ್ರಾನ್‌-ಮಿಹಸೇಚನೇ) (2) (ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿ) 
ವಾಯುವಿನ ಮತ್ತು ಶುನಃಶೇಪಾದಿ ಖಯಖಷಿಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಪುತ್ರನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಸುಹಿಕಾರಿಯಾಗಲೇಕು. 
(ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ವಾಯುವಿನ ಮತ್ತು ಯಸಿಗಳ ಪುಶ್ರನಾಗುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ) ಶ್ರೀ ವಾಯುದೇವರು ಹಾಗೆಯೇ 
ಖುಹಿಗಳು, ಭಗವದ್ದು ಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟೀಕರಿಸುವುದರಿಂದ ಅಂತೂ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಅವರಿಂದ ವ್ಯಂಗ್ಯನಾಗುವ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾಯುವಿನ ಹಾಗೂ ಖಷಿಗಳ ಪುತ್ರನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಾಯುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು 
(ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಾಯುಗಳು) ಅಭೀಷ್ಟ ದಾಯಕನಾ (ರಾ) ಗಲಿ. (ಸುಶೇವಃ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಾಂತರವನೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಸುಶೇವಃ ಪೂರ್ಣ ಸುಖಸ್ವರೂಪನು, ll sl 


1 | 
ಯ (೩೦೨) ಸನೋ ದೂರಾಚ್ಚ್ರಾಸಾಚ್ಚ ನಿ ಮರ್ತ್ಯಾದಘಾಯೋಃ (| 
ಪಾಹಿ ಸದಮಿದ್ವಿಶ್ವಾಯುಃ Hol 


ಅ ॥ ವಿಸ್ಟ್ರಿಯುಃ ಪೂರ್ಣವಾದ ಆಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ, (ನಿತ್ಯನಾದ) ಸಃಎಆ ಅಗ್ನಿಯಾದ ನೀನು, ನಃ 
ನಮ್ಮ, ಸದಂ ಇತ್‌ ಸೀದಂತೈಸ್ಮಿನ"ಜನಾಃ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ) ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೊರಾಚ್ಛೆ ಎ 
ದೂರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ, ಆಸಾಚ್ಛ್ಚ ಎಸವೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಇರತಕ್ಕ, ಅಘಾಯೋಃಪಾಪಕ್ಕಾಗಿ ಆಯುಷ್ಯನುಳ್ಳೆ, ಅಥವಾ 
ಪಾಪನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಗತಿಯುಳ್ಳ, ಮರ್ತಾತ"-ಮನುಷ್ಯನದ್ದೆ ಕೆಯಿಂದ, ನಿಎನಿಶ್ವಿತ ಹೇಗೆ ಆದೀತೋ ಹಾಸಿ, 
ಪಾಹಿ-ರಕ್ಷಿಸು. (೩॥ 


ಭಾ ೧ ಆಸಾತ್ಸಮಿಪೆತಶ್ಟಾಸ್ಮಾನಫಾರ್ಥಾಯೋರ್ನಿಪಾಶಿ ಚ । ಪ್ರೆತಿ ಪ್ರೆತಿಸದೋ ನಿಶ್ಯೋ 
ವಿಶ್ಯಾಯುಃ 1 all 


ಅ ॥ ಪೂರ್ಣ ಆಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ ಅಂದರೆ ನಿತ್ಯನಾದ ಅಗ್ನಿಯಾದ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಥನ 

ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದೂರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾಾಪದಲ್ಲಿಯೂ ಇರತಕ್ಕ ಪಾಪಕ್ಕಾಗಿ ಆಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ, ಮತ್ತು ಪಾ ಗಿ 
ಯ ನ್‌ pS 1 ಜೆ] ಕಿ ೪) fur 

ಸಂಚರಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನ ದೆಶೆಯಿಂದ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ರಕ್ಷಿಸು. || 


tL 
cH 


I [| I 
ಯು! (೩೦೩4) ಇಮುಮುೂ ಷು ತ್ವಮಸ್ಮಾಕಂ ಸನಿಂ ಗಾಂಯಶ್ರಂನವ್ಯಾಂಸ: | 
\ 1 
ಅಗ್ನೇ ದೇವೇಷು ಪ್ರವೋಚಃ: WH vl 


ಅ॥ ಅಗ್ನೇವಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ, ತ್ರಂ-ನೀನು ಅಸ್ಮಾಕಂ-ನಮ್ಮ, ಇಮೆಂಎಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು, ಸನಿಂದ 
(ಷಣುದಾನೇ) ದಾನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನಾಗಿ, (ಅಂದರೆ ನನಗೆ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡು ಎಂಬ ವಚನದಿಂದೊಡಗೂಡಿ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪೧ 


ದ್ವನ್ನಾಗಿ? ಗಾಯತ್ರಂಜ(ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಇದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಕ) ಗಾಯತ್ರಿ ಛಂದಸ್ಸೆ ಸ್ವರೂಪ 
ವಾಗಿ ಇರತಕ್ಕುದನ್ನಾ ಗಿ ನವ್ಯಾಂಸಂಎಅತಿ ನೂತನನನ್ನಾಗಿ, ಅತ್ಯಂತ ಅಪೂರ್ವವಾದುದನ್ನಾ ಗಿ, ಸೋತ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದನ್ನಾಗಿ, ದೇವೇಷು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ, ಸುಪ ನ್ರನೋಥ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಿ: ಮತ್ತು ದ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳು. (ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡು)" Il ೫॥ 


ಭಾ ತ್ರಮಿಮಾಂ ಸ್ತುತಿಂ | ಸನಿಂ ದಾನಸ್ವರೂಪಷಾಂ ಚ ಗಾಯೆತ್ರೀಛಂದಆತ್ಮಿಕಾಂ | 
ನನ್ಯಾಂಸಂ ಸ್ತುತಿಸು ಶ್ರೇಷ್ಠಾಂ ವದ ಜೇವೇಷು ಸಾದರಂ ॥ ೪ 


ಅ ॥ ಅಗ್ನಿಯೇ ನೀನು ಈಸ್ತೊ (ಪತ್ರವನ್ನು ದಾನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಗಾಯತ್ರಿ! ಛಂದಸ್ಸೇ 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ದೆ ನ್ನ್ನ ಗಿಯೂ, ಆತಿ ಅಪೂರ್ವವಾದುದನ್ನಾಗಿಯೂ, ಸ್ತುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದುದನ್ನಾ ಗಿಯೂ 
ಆದರೆ SESS “ಜೀಪತೆಗಳಲ್ಲ ಹೇಳು (ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡು) IW ¢ ll 


ಯ ॥ (೩೦೪) ಆ ನೋ ಭೆಜ ಪರಮೇಷ್ವಾ ವಾಜೇಷು ಮಧ್ಯಮೇಷಂ | 
ಶಿಕ್ಸಾ ವಸ್ವೋ ಅಂತೆಮಸ್ಯ Hs Iss 


ಅ ॥ (ಎಲೊಃ ಅಗ್ನಿಯೇ.ನೀನು)ಪರಮೇಷುಎಉತ್ತಮಗಳಾದ, ವಾಜೇಷು-ಅನ್ನ ನಗಳ. ನೆೇ್‌ನಮ್ಮನ್ನು 
ಆ ಭಜ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡು, ಮಥನ ಮಧ್ಯಮ ಅನ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಭಜ ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡು. ಆತ 


ಮಸ್ಯ (ಮಾಜಃಮಾನೇ) ಎ ಜ್ಞಾನ ರೂಪವಾದ ವಸ್ತಃ ಪ್ರವ್ಯಕ್ಕಾಗಿ, ಶಿಕ್ಷಣ (ನಮ್ಮನ್ನು) ಶಿಕ್ಷಿಸು. 


ವಿ1 (೧ ಇಲ್ಲಿ ಪರಮ ಮಧ್ಯಮರನ್ನು ಗ್ರ ಹಣ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಆಧಮರನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು 


ವಾಜ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೂಳ್ಳ ಬೇಕು. (೨) ತಧಾಚ, ಉತ್ತಮ ಮಧ್ಯಮ ಆಧವ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ನಾವು ಭೋಗಿಸುವಾಗ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸಕಾ ಹೊಂದು. ನಿನ್ನಿಂದ ರಕ್ಷಿತರಾದ ನಾವು 
ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುವವರು ಅಗುವೆತು. ls Ws. 


ಭಾ ॥ (೧) ಉತ್ತಮಾಧಮಮಧ್ಯೇಷು ಭೋಗೇಸಷ್ತಸಾ ಒನವಾಪ್ಪುಿಂ | ರಶ್ಸಕಶ್ಚೇನ (೨) 
ಶಿಕ್ಲಾಸ್ಮಾನ್‌ ಜ್ಞಾ ನವಸ್ವ ರ್ಥಮೇವ ಚ! (೩) ಅಂತೇ ಮೋಕ್ಸೇಂಮಿಶತ್ವೇನ ಜ್ಞಾನ 
ವಂಂತಮಮುಚ್ಯತೇ Wshi ೨೨॥ 


ಅ | (೧) ಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ ಉತ್ತಮ ಮಧ್ಯಮ ಅಧಮ ಭೋಗಗಳನ್ನು ನಾನು ಭೋಗಿಸುವಾಗ 
ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಹೊಂದು. (ನಮ್ಮನ್ನು ನೀನು ರಕ್ಷಿಸಿದರೆ ನಾವು ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಜೋಗಿಸು 
ವನ: (೩) ಜ್ಞ್ಯಾನರೂಪವಾದ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸ್ಕು (ಭಗವದ್ಗಾನನನ್ನೇ ಮುಖ್ಯತ್ಯ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕಲ್ಲದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಪ್ರೂರ್ಥಿಸುವುದ್ಲ ಎನ್ನು ವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಏನ ಶಬ್ದ ವ್ರ (೩) ಆಂ 
ತಮ ಶಬ್ದ ಕೈ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ -ರ್ಥವು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೆಂದರೆ) ಸಂಸಾರದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಂ 
ದರಿ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾ ಧನವಾಗಿ ಪ ಪ್ರಮಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನವು ಅಂತಮವು "ಎನಿಸುತ್ತೆ ದೆ. ಅಂತೂ ಮೊ 
ರ ಸ ಮಿತವಾದ ಜ್ಞಾ ನವು ಅಕಕಿಮುವವ ಸುತ್ತದ. ta ls 

0 


೨೪೨ ಯಗ್ಭ್ರಾಷ್ಯಂ - 
ಖು॥l (40೫) ವಿಭಕ್ತಾಸಿ ಚಿತ್ರಭಾನೋ ಸಿಂಧೋರೂರ್ಮೂ ಉಪಾಕ 
ಆ 1 ಸದ್ಯೋ ದಾಶುಷೇ ಕ್ಷರಸಿ | ೬॥ 


ಅ ॥ ಚಿತ್ರಭಾನೋ-ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯಣ ಉತ್ತಮ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ: ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, (ನೀನು) ಸಿಂಧೋ೩ಕ್ಷೀರ 
ಸಮುದ್ರದ, ಊರ್ಮೊ ಅಲೆಗಳ ಉಪಾಕೇ=ಸಮಿಸಾಸದಲ್ಲಿ, (ಇದ್ದವನಾಗಿ) (ಕ್ಷೀರ ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳ 
ಸಂತಾಪದಲ್ಲಿದ್ದೆ ವನಾಗಿ) ಆ ವಿಭಕ್ತಾ: ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಭೋಗವನ್ನು ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ಕೊಡುವವನಾಗಿ,ಅಸಿ ಎ 


ಆಗಿರುತ್ತಿ. ದಾಶುಷೇಣ ಯಜಮಾನನಿಗೋಸ್ಕರ, ಸದ್ಯ $ಎತತ್ಕೃ ಣದಲ್ಲಿಯೇ, ಸಾವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ, ಕ್ಷರಸಿ ಎ 


(ಕ್ಷರದಾನೇ) ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ (ನಿಖಿಲ ಇಷ್ಟವನ್ನು) ಕೊಡುತ್ತಿ. ॥೬॥ 
ಭಾ 1 (೧) ಕ್ಲೀರಾಭ್ಲೂವಿ ೯ಸಮಿಪೆಸ್ಟೋ ಮುಕ್ತಭೋಗವಿಭಾಗದಃ 0 ಯೆಜ್ಞ 
ಮಾನಾಯ ಸದ್ಯಶ್ಚ ಕ್ಷರಸ್ಕಖಿಲವಿಎಪ್ಸಿತಂ | (೨) ಶಿತ್ಯಮುತ್ತಮಶೇಜಸ್ಸ್ಯಾ ಚಿತ್ರ 
ಭಾನುರ್ಹರಿ,ಸ್ಮೃತಃ | ೬॥ 


ಅ ॥ (೧) ನೀನು ಕ್ಷೀರ ಸಮುದ್ರದ ಅಶೆಗಳ ಸವಿಸಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ವನಾಗಿ, ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಭೋಗ ವಿಶೇಷವನ್ನು 
ತರತನು ಭಾನದಿಂದ ಕೊಡುವವನಾಗುತ್ತಿ. ಯಜಮಾನನಿಗೆ ತತ್ಪ್ಪ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ನಿಖಿಲ ಇಷ್ಟವನ್ನು 
ಕೆಣಡುತ್ತಿ. (೨) ನಿತೃದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಉತ್ತಮ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆವನಾದುದರಿಂದ ಚಿತ್ರಭಾನುಃ ಎನಿಸು 
ತಾನೆ I & ll 


ನ್ನ 1 
ಯು 1೩೦೬) ಯಮಗ್ನೇ ಪೃತ್ಸು ಮರ್ತ್ಯವುವಾ ವಾಜೇಷು ಯಂ ಚುನಾಃ| 
| 
ಸ ಯಂತಾ ಶಶ್ವತೀರಿಷೆಃ TENT 


ಅ || ಅಗ್ನೇಎಎಲೋ ವಿಷ್ಣುವೇ, (ನೀನು) ಯಂ ಮರ್ತ್ಯಂ-ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು, ಪೃತ್ಸು-ಸೈನ್ಯ 
ಗಳು ವಣಶತಕ್ಕ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ (ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ) ಜಸ್ಥ್ಯಿನಾಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕಗಳೂದ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ (ಅವಾಜರಕ್ಷಿಸಿರು 
ಪ್ರಿಯೋ, ಯಂಎಯಾರನ್ನು ವಾಜೇಷುಎಅನ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಜುನಾಃಎ'ಜುನೆಗತೌ) ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಳುತ್ತಿಯೋ, ಪ್ರೇ 
ರೇಪಿಸುತ್ತೀಯೋ, ಸಃಎಆ ಮನುಷ್ಯನೇ, ಶಶ್ವತೀಃ-ಶಾಶ್ವತಗಳಾದ, (ನಿತ್ಯಗಳಾದ) ಇಷೆಃಎ ಅನ್ನಗಳನ್ನು 
ನಿತ್ಯ ಸಮಾಚಿ;ನ ಪೂರ್ಣ ಸುಖವನ್ನು, ನಿತ್ಯ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಗಲಿ, ಯಂತಾ-(ಯವಮ್‌ಗತೌ) ಹೊಂದುವನು. 
(ಮುಕ್ತಿ ಸೆಲವನು, ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ.) (ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಅಗ್ನಿ ಪಕ್ಷವಲ್ಲ ಬಹು ಕಾಲೀನವಾದ ಐಹಿಕ ಭೋಗಗಳು ಜಗ್ಗಿ 
ಯಿದ ಲಭಿಸುವವು ) ॥೬॥ 


ಭಾ ॥ (1) ಯಂ ಮರ್ತೃಂ ರಕ್ಷಸಿ ವಿಭೋ ಯಂ ಯುತ್ಸು ಪ್ರೇರಯಸ್ಕಪಿ | ಜ್ಲಾನಾ 


ಜ್ಲ್ಲನಾಕ್ಮತೇಷ್ಟೇವ ಸಂಗತಾ ನಿತ್ಯಸತ್ಸುಖಂ ॥ ಭೋಗಾನ್ವಾ ಮುಕ್ತಿಗಾನ್ನಿ ಕ್ಯಾನಿಹ 
ಬೇದುಸೆಚಾರತಿಃ lad 


ಅ॥ (1) ಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ (ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ) ಜ್ಞಾನ 
ಅಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪಗಳಾದ, ಜ್ಞಾನ ಅಜ್ಞಾನ ಕರ್ತೃಕಗಳಾದ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೇ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿಯೋ, ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಅನ್ನಗಳನ್ಲಿಯೇ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತಿಯೋ, ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನೇ, ನಿತ್ಯಗಳಾದ ಅನ್ನಗಳನ್ನು ಮುಕ್ತಿ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯಂ ೨೪೩ 


ಯಲ್ಲಿರುವ ನಿತ್ಯವಾದ ನಿರ್ದಷ್ಟವಾದ ಸುಖವನ್ನು, ಅಧವಾ ನಿತ್ಯಗಳಾದ ಮುಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ ಹೊಂದುವನು. ; (ಅಗ್ನಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆಂದರೆ) ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ 
ಐಹಿಕ ಭೋಗ ವಿಷಯಕವು. (ಅಂದರೆ ಬಹುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಐಹಿಕ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆಂದು 
ಭಾವವು ) ॥ ೭ ॥ 


ಯ! (೩೦೭) ಫಕಿರತ್ಯ ಸಹೆಂತ್ಯ ಪೆರ್ಯೇತಾ ಕಯಸ್ಯ ಚಿತ್‌ | 


ವಾಜೋ ಅಸ್ತಿ ಶ್ರವಾಯ್ಯಃ Heth 

ಅ॥ ಸಹಂತ್ಯ- ಬಲದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಅಥವಾ ವಾಯುವಿನ ಪುತ್ರನಾದ ಅಗ್ನಿಯಿನಿಸಿರ 
ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ಅಸ್ಮ=-ಯೆಂ ಮರ್ತ್ಯಂ ಎಂದು ಪ್ರಕೃತನಾದ, ನಿನ್ನವನಾದ್ಕ ಕಯಸ್ಯಚಿತ್‌ಎ ಯಾರೋ 
ಒಬ್ಬನಿಗೆ, ಶ್ರವಾಯ್ಯಃ-ಕೇಳಲರ್ಹವಾದ, (ಅಂದರೆ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ,) ಅಥವಾ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು, (ಅತಿಬಹುಲಪಾದುದಾಗ್ಯೂ) ವಾಜಃ- ಭೋಗನು, ಪರ್ಯೇತಾಎಪರಿಪೂರ್ಣವಾಡುದು, ನಕೀಃ 
ಅಸ್ಪಿಎಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ॥೮॥ 


ವಿ ॥ ಮಹತ್ತಾದ ಭೋಗವೂ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಪರಿಸೂರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಕೆಂದರೆ -ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ 
ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಭೋಗ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ, ಅಥವಾ ಮಹಾಫಲ ಮೋಕ್ಷ ರೂಪವಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು 
ಕೊಶುತ್ತಿ ಎಂದು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಐಹಿಕ ಭೋಗವು ಬಹಳವಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಅದು ಪರಿಪೂರ್ಣವಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಅದು ತುಚ್ಛವೇ ಆಗಿದೆ. ll ೮! 


ಭಾಗ (1) ಪೆರಿಪೂರ್ಹೋಗಃಸ್ಯ ನೈವಾಸ್ತಿ ತ್ವದೀಯಸ್ಯ ತು ಕಸೃಚಿತ 1 ಭೋಗ್ಯೋ,ಿ 
ಬಹುಲೋ ಯುಸ್ಕಾದ್ದಿತ್ಸಸ್ಕೇವ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ಸಹಂತ್ಯಃ ಸಂತತಬಲಃ ಸಹಸಃ 
ಪುತ್ರ ಏವ ವಾ! ಶ್ರವಾಯೃಃ ಶ್ರವಣೀಯತಶ್ಚ ಸುಪ್ರೆಸಿದ್ದೆತಮೋಲನಿವಾ ॥1೮॥ 


ಅ ॥ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ವನು ಸಹೆಂತ್ಯಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ವಾಯೋರಗ್ನಿ 8 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಾಯುವಿನ ಪುತ್ರನಾದ ಅಗ್ನಿಯೆ ಸಹಂತ್ಯಃ = ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ- ಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ 
ನಿನ್ನವನಾದ,ಯಾವನೊಬ್ಬನಿಗಾದರೂ ಶ್ರೆವಾಯ್ಯಜ ಕೇಳಲರ್ಹವಾದ,ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದಾಗ್ಯೂ ಅಂದರೆ 
ಆತಿ ಬಹುಲವಾದುದಾಗ್ಯೂ ಭೋಗವು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದುದು ಆಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ (ಮಹಾಭೋಗವೂ ಕೂಡ 
ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.) ಏಕೆಂದರೆ ಮಹಾ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಅವರಿಗೆ ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಕೊಡುತ್ತಿಯೋ ಆದಕಾರಣ ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೊಂದು ಭೋಗವೂ ಕೂಡ ಅಂತಿಮವಾಗುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ) ಅಥವಾ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಪುನಃ ಪುನ: ಅತ್ಯುಜ್ಹ ವಾದ ಮೋತ್ತ ಭೋಗವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೀಯೋ 
ಆದಕಾರಣ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಭೋಗವು ಬಹಳವಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಪರಿಫೂರ್ಣವಾಗುವುದಿಐ್ಲ. ತುಚ್ಛೆನೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಅಂತೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ:ಸಿದವರಿಗೆ ಪ್ರಭುವು ನಿತ್ಯವೂ ಕೊಡತಕ್ಕ ಹಣವು ಅಲ್ಪವಾದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅದರಿಂದ ಅಲಂಬುದ್ಧಿಯು ಹೆಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರೆ ಆದರಿಂದ 


ಕಲಂಬುದಿ ಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆ ಹಣ ಸಿಕ್ಕಿದ ಪೇಲೆ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಪ್ರಭುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ 
ದೇಕಕ್ಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾರಷ್ಟೆ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಅಪರೂ ನೀನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣ ಕೊಟ್ಟರೂ 
ಅದು ಅವರಿಗೆ ಅಂಕಿಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತೃಪ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದ್ದಿನ. ಸಾಂಸಾರಿಕ ಭೋಗವು ದುಃಖ ಮಿಶ್ರ 


೨೪೪ ಬುಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ವಾದ ಕಾರಣ ಅದರಿಂದ ಮಾಹಾತಾ ಒನಿಕಿಕೆಯವು ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಅತ್ಯುಚ್ಚ ವಾದ ಮೋಕ್ರಭೋಗವೇ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದುದು let 


ಯು! (೩೦೮) ಸ ವಾಜಂ ವಿಶ್ವಚರ್ಷಣಿರರ್ವದ್ವಿರಸ್ತೂ ತರಂತಾ | 
ವಿಪ್ರೇಭಿರಸ್ತು ಸನಿತಾ He ॥ 


ಅ | (ಎಲೋ ಅಗ್ನಿ ಯೆ) ಸಃಎಪ್ರಕೃತನಾದ ನಿನ್ನನನೇ ಆದವನು (ಭಕ್ತನು) ವಿಶ್ವ ಚರ್ಷಣಿಃಎಸಮಸ್ತ 


ಪ್ರ ಜೆಗಳು ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳ ಧೈವನಾಗಿ (ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ (ಗೋಮಿಥುನಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದುದ 
ರಂದ ಗೋವುಗಳೂ ಜೂ ಸಮಾಪ್ತಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ) ಅರ್ವದ್ಭಿ ಜಕುದುರೆಗಳಂದ, i, 
ರೂಸವಾದ ಆಮಾನ್ನವನ್ನು, ತರುತಾಎತರತಕ್ಕವನು, ಅಸ್ಟು ನಗಬೇಕು. (ಎಂದರೆ ಸಿನ್ನಭಕ್ತನು ಚಕ 
ಯಾಗಲಿ. ಅರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಲಿ. ಹೇಗೆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನ ನಮಾಡಿದರೆ ಅಶ್ವಗಳಿಂದಲೇ 
ಧಾನ್ಯಗಳ ಅನಯನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡ: ತ್ತಾರೋ ಹಾಗೆಯೇ) ಮತ್ತು, ನಿಪೆ ಪ್ರೆ (ಭಿಃಎಬ್ರಾಹೆ ಹ್ಮ! ಣರೀದ ಸರಧಿತಿಇಎ 
(ಶಣುದಾನೇ) ದಾನ ಮಾಡುವವನು, ಆಗಲಿ. (ಅಂದರೆ-ಒಬ್ಬ ನಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಶಕಿ ಕ ಮಲದಿರುವುದರಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣರನ್ನು ಸಹಾಯಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೋ ಆಷ್ಟು ಯಥೇ ಷ್ಟ ದಾನ ಮಾಡುವವನು ಆಗಲಿ) ಅಥವಾ 
ಸಖ್ಯ ಅಗ್ನಿ ಯೇ, ನಿನ್ನವನಾದ ಭಕ್ತನು ಚಕ್ರವತಿ ಕ? ಟಕದ ವಾಜಂ ತರುತಾಎಯುದ್ಧ ಪಾರಂಗತ 
ನಾಗಲಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಣ (ಕಿನ್ಯನಿ)ಗೋಸ್ಯ ರ, ವಾಜಂ ಸಧಿತಾಐಅನ್ನವನ್ನು ಅಥವಾ ಯಥೇಷ್ಟ ಭೋಗ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಸಸ್ಯ ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನು ಒಹು ಶಿಷ್ಯ ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅರ್ವದ್ಧಿ ನಿನ್ನ 


ವಿಷಯಕಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳಿಂದ, ವಾಜಎತಮೋ(ಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿ ಯುದ್ಧ ವನ್ನತರುತಾ ಅಸ್ತು. ಇದಾ ಟು 
ವವನಾಗಬೇಕು, ಹಾಗೆಯೇ ವಿಪೆ ಪ್ರ್ರೇಭೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರಿಗಾಗಿ, ಸವಿತಾ ಜ್ಞಾ ನದಾಯಕನಾಗಲಿ. WE 


ಭಾ ॥ (೧) ನಾಜಂ ತಾರಯಿತಾನೇತಾ ಸೋರ್ವದ್ದಿರ್ಗೋಸಮಾಪ್ತಿತಃ | ತ್ವದೀಯಸ್ತು 
ಭವೇದ್ವಿ (೨) ಪ್ರೈ ದಾತಾ ವಿಪುಲದಾನತಃ॥ (೩) ಯಂದ್ಭಸ್ಯ ತಾರಕೊಲ್ತನ್ನಸ್ಯ 
ದಾತ. ಭೋಗಸ್ಯ ವಾ ಭವೇತ್‌ ॥ (೪) ಇಂದ್ರಿಯ್ಯೆ ಸ್ತಮಸಾ ಯುದ್ಧಂ ತರುತಾ 
ಜ್ಞಾ ನದೋಢಥವಾ ॥೯॥ 


ಅ ॥ ಎಲೋ ಆಗ್ನಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನೇ ಆದವನು, ಗೋಮಿಥುನಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಗೋವುಗಳು 
ಸಮಾಪ್ತಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು (ಧಾನ್ಯರೂಪ ಆಮಾನ್ನವನ್ನು)ತಂತಕೃವನಾಗಬೇಕು, 
(2) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ದಾನಮಾಡುವನನಾಗಲಿ. (ಆಂದರೆ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಆರಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ ನಂನ್ನು ಸಹಾಯಕರನ್ನೂಗಿ ಹೇಗೆಮಾಡಿಯಾನೋ) ಆಷ್ಟ್ರ (ಬೇಕಾದಷ್ಟು ದಾನಮಾಡುವವನಾಗಿಲಿ. 
ಯಥೇನ್ವ ದಾನ ಮಾಡಬೇಕ:.) (3) (ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನು 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ ಅಶ್ಚಗಳಂದ ಯುದ್ಧ ಪಾರಂಗತನು ಆಗಲಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಾಹ ಒಣರಿಗೋಸ್ಕ ರ, ಯಥೇಷ್ಟ 
ಅನ್ನ ಜ್‌ ಮಾಡುವವನು, ಭೋಗದಾಯಕನೂ ಆಗಬೇಕು. (- ) ಪ್ರ ಹೊ ಜಿ ವ್ಯಾಖ ಸನ ಮಾಡು 
ತಾ ರೆ) ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನು ಬಹು ಶಿಷ್ಯ ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳೆಪನಾಗಿ, (ಇಂದ್ರಿ ಯಾಣಿ ಕಯಾನಾಹುಃ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಿಂದ) ನಿನ್ನ ವಿಷಯಕ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ. ad ಯಾವುದು ವಿರುದ ಸ ವಿಡೆಯೋ. ಅದಕ್ಕೆ 


ಶಾರಕನು ಆಗಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಜ್ಞ್ವಾನದಾಯಕನು ಆಗಬೇಕು. le ji 


ಎರಡೆನೇ ಆಧ್ಕಾಯ ೨೪೫ 
4 KS - | ಸ ಎ ಹಾ ್ಪ | ಎ p £ 
ಯ ॥ (೩೦೯) ಜರಾಜೋಧೆ ತದ್ವಿ ವಿಡ್ಡಿ ಬಿಶೇ ವಿಶೇ ಯಜಿ ಯಾಯ! 
ks a 
| 
ಸ್ತೋವಂಂ ರುದ್ರಾಯ ದೃತೀಕಂ H ೧೦ ೫ ೨೨ ೫ 


ಅ ( ಜರಾಶೋಧೋ(ಜರಸ್ತು ತೌ) ಸ್ತು ಸತಿಯನ್ನು ಕಿಳಿಯುವವನಾದುದರಿಂದ ಜರಾಬೋಧೆನೆನಿಸಿದ 
ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ ಶೆತ್‌ಎಸ್ತುತಯೆನ್ನು ತಿಳಿಯುವವನಾದುದರಿಂದ ರುದ್ರಾಯ ರೋಗ ಪರಿಹಾರಕನಾದ ವಿಷ್ಣು ವೆಸಿ- 
16 ನಿನಗಾಗಿ, (ಪ್ರಸಿದ್ದ ಅಗ್ನಿ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಅಗ್ನಿಯಾದ ನಿನಗಾ?, ದೃಶೀಕಂ-ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ, ಉಚ್ಛ 
ಸ್ವರದಿಂದ ಮಾಹೆಲ್ಲ ಸಿಡತಕ್ಕೆ, ಸ್ತೋನುಂ ಸ್ತು ತಿಯನ್ನು, ಯಜ್ಞ ಯಾಯಾಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯರಾದ, ಎತೇ 
ವಿಶೇಎಸಮಸ್ತೆ ಜನರಿಗೆ ಪ ಶ್ರಿಯೋ ಜನ ಸಿದ್ದಿ ಿ ಯಾಗುವುದಳ್ಕಾಗಿ “ಅಂದರೆ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಪ ಥ್ರ ಮೊಟ ಸಿದ್ದಿ 
ಯಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ವವಿದ್ಧಿ- (ವಿದ ಜ್ಞಾನೇ) ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಿಳಿ. (ನಿನ್ನ ವಿಷಯಕವಾದ ಸ್ತೊ ತ್ರ ವನ್ನು ನೀನು 
ಸರ್ವದಾ ನಿಶ್ವಯೆಸಿಕೊಸ್ಳು ) (ಇಲ್ಲಿ ಪೌರಾಣಿಕ ಇತಿಹಾಸವಿದೆ. ಶುನಶ್ಮೇಪರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಅಗ್ನಿಯು, 
ರುದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು, ಪಶುಗಳು ರುದ್ರ ದೇವತಾಕಗಳು, ಎಂದು ಶುನಶ್ಯೇಪರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಆ. 
ಕುಕ್ಕಿ (ಪರು' ಆಗಿ ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು. ನಾನು ರುದ್ರನನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸಲಿಕ್ಸೆ ತಿಳಿಯಲಾರಕಿನು. ನೀನೇ 
ಸ್ತು 8, ಎಂದು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ಜರಾಬೋಧ ಎಂದದ್ದು) ಹೇ ಜರಾಬೆಸೀಢವರುದ್ರನ ಸು ನ್ರಿತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರುವ ಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಯಜ್ಞಿಯಾಯ=ವಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯನಾದ, ವಿಶೇ ವಿಶೇಷ ನನಗಾಗಿ ರೋಗ 
ಪರಿಹಾರಕನಾದ ರುದ್ರನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ನೀನೇ ಮಾಡು. Il ao Il sa 


ಭು ॥ ಸ್ತೊತಿಶೋದ್ದಾಯೆತನ್ತಾಂ ತ್ರಮೆವಧಾರಯೆ ಸರ್ವೆದಾ! ನಿತ್ಯಜ್ಞಾನೋಂಸಿ ದಶ್ವಾ 
ಕತ್ಛಲಂ ವೇತ್ರೇತಿ ಕಥ್ಯತೇ ॥ ರುಜಾಂ ವಿದ್ರಾವಕೇಶಾಯ ಪ್ರೆತ್ಯಕ್ಷುಂ ತವ ವಾ 
ಸುತ್ತಿಂ॥ ೧೦॥ ೨೩ | 


ಅ ॥ ಎಲೋ ಜರಾಬೋಧನೇ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಯುವವನೋ, ಆದ 


ಕಾರಣ ರೋಗ ಪರಿಹಾರಕೆರಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವ ಇದ ನಿನಗೋಸ್ಕ ರ ಪ್ರತ್ಯ ಕವಾಗಿ ಉಚ್ಛ ಸ್ವರ 
ದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಿಳಿ. ನಿನ್ನ ಅತಾ ಈ ಸೊ >ೀತ್ರವನ್ನು ಸ 
ನೀನೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಳ್ಳು. (ಹಾಗಾದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವಜ್ಞನು,ಆದ ಕಾರಣ ವಿಶಿಷ್ಯ ಸ್ತುತಿ ಬೋದ್ಧ ನೆಂದು 
ಹೇಗೆ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಪರ್‌ ನಿತ್ಯ ಜ್ಜ ನವುಳ್ಳೆ ವನೆಂದಾದ ಮೇಲೆ ಸ್ಯ ಗಿ ೨೪ 
ಎಂದು ಹೇಗೆ ಪಾ ತ್ರರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪ ಡುತ್ತಾ ಕೆ. ಎಂದರೆ) ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಫಲ ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯ ರಾದ ಸಮಸ್ತ 
ಜನರಿಗೂ ಪ್ರಯೋಜನ ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ (ಅಂದರೆಯಜರಾನನಿಗ ಸ್ರ ಪ್ರಯೋಜನ ಸಿದ್ಧಿ ಸು ತ ಗಿ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ಜ್ಞನಾದಾಗ್ಯೂ ಸ್ತು ತಿಸುದುದಕ್ಕೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಜರೂರು ಹೇಳಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪ ಡು 
ಶ್ಲ ನೆ ಹಾಗೆಯೇ ನಿತ್ಯಜ್ಞಾ, A, ತೈವನಾದಾಗ್ಯೂ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದುನಕ್ಕೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡು ವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷತಃ ತಿಳಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತಾನೆ. (ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಕೈಯಲ್ಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡು 
ಕ್ರಾ ರೆ) ಜರಾಬೋಧ-ಎಲೋ ಆಗ್ನಿ ಯೇ ರೋಗ ಸಕ ತನಾ ನಿನಗಾಗಿ “ನನ್ನ ದ್ದಾ ದಸ್ತೊ ೇಶ್ರವನ್ನು ವಶೇ 
ಷತಃ ತಿಳಿ. ಈಶಾಯ ಸಷ ಹೇಳುವಾಗ ಶಿವನೂ ಕೂಡ ರುದ್ರ ನೆನಿಸುತ್ತಾ ದು ಸೂಚಿತವಾಯ್ತು 

lool sal 
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೨೪೬ ಬಯೊಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 
ಖು! (4೧೦) ಸ ನೊ ಮಹಾಂ” ಅನಿಮಾನೋ ಧೊಮೆಕೇತುಃ ಪುರುಶ್ಚಂದ್ರಃ। 
ಧಿಯೇ ವಾಜಾಯ ಹಿನ್ಹತು Noon 


ಅ ॥ ಅನಿಮಾನಃ-(ನಿತರಾಂ ನ ವಿದ್ಯತೇ ಮಾನಂ ಮಿತಿಃ ಯಸ್ಯ ಎಂಬ ವ್ಯೈತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ) ಅತ್ಯಂತ 
ವಾಗಿ ನಿತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವನಾದುದರಿಂದ ಮಹಾನ್‌ ದೊಡ್ಡ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳೆ ವನು, ಪುರುಶ್ಚಂದ್ರ(ಚದಿ ಆಹ್ನಾ 
ದನೇ. ದೀಪ್ತೌ ಚ) ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನಾದುದರಿಂದ ಪೂರ್ಣ ಸುಖವುಳ್ಳವನು, ಸ 
ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧನು, ಧೊಮಕೇತುಃ ಎ ಧೊಮವು ಅಗ್ನಿಯ ಊರ್ವ್ವ ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪತಾಕ್ಕ 
ಸ್ಥಾನೀಯವಾಗಿದೆ. ಆದಕಾರಣ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಗ್ನಿಯು ಧೂಮಕೇಶುವೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. (ವಿಷ್ಣು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಾ ರೂ 
ಧೊನಮುಕೇಶುಃ (ಧೂ ಕಂಪನೆಂ ಧೊತೈರೋತೀತಿ ಧೊನುಃ-ಕಿಕೆಗಳೆ ಗಾಳಿ ಮೊ ದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಸ್ವಾಭಾ 
ವಿಕವಾಗಿಯೆ)* ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಡುಗಿಸುವುವರಿಂದ ಧೊರು8ಎಗರುಡನು, ಕೇತುರ್ಯಸ್ಯ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪ "ಯಿಂದ 
ಗರುಡನು ಪತಾಕಾ ಸ್ಕಾನೀಯನಾಗಿ ಉಳ್ಸಿವನು ಇಂತಹ ಅಗ್ನಿಯು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣವು, ನಃ ನಮ್ಮನ್ನು ಧಿಯೇ 
ಜಸ್ಥಿನಕ ಗಿಯೂ ವಾಜಾಯೆಂಅನ್ನಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ ಯೂ,ಹಿನ್ವೈತು ಎ (ಹಿ ಗತೌ, ವೃದ್ಧ ಚ)ಯಾವ ೫ರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಒಳ್ಳೇ ಜ್ಞಾನನುಳ್ಳವರೂ ಅನ್ನವುಳ್ಳವರೂ ಅಗುವೆವೊ: ಅಂತಸ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೇಕೇಹಿಸಲಿ. ॥ ೧೧1 


ಭಾ (೧) ನಿತರಾಮೆಮಿತಕ್ವೇನ ಮಹಾನ್‌ ಪುರುಸುಖಕ್ಟ ಸಃ | ಧೊತ್ಕರೋತಿ ಗರು 
ತ್ಮುನ್‌ ಯದ್ದರೇಶ್ರೇದ್ಲೊಮಳೇತುತು ॥ ತ ಚ್ರೇಲೈೇ ಮ ಇತಿ ಹೆಸ್ಮಾತ್‌ ಸೂತ 

ಇ ಟ್‌ ಆ ೨೬ ಲ 

ಧೂಮ ಇತೀರಿತಜ್ಞಾನಾಯಾನ್ನಾಯ ಚನ ನಃ ಪ್ರೆಕಿಣೋತು ಸುಕರ್ಮಣಾಂ॥೧೧॥ 

ಅ ॥ ಚಿನ್ನಿಗಿ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವವನಾದುದರಿಂದ ಅತಿ ದೊಡ್ಡ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳವನೂ ಪೂರ್ಣಿ ಸುಖ 

ಪುಳ್ಳ ನನು, (ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಧೊಮಕೇತುತ್ವವು ಹೇಗೆಂದರೆ) ಶ್ರೀಹೆರಿಗೆ ಧೊಮಕೇತ ತ್ವವು ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗುವುದಾದಕೆ 
ಆಗ ಧೊ%ಇ ಕಂಪನೇ ಎನ್ನುವುವರಿಂದ, ತಾಚ್ಛೇಲ್ಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಃ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಎಂಬ ಮಹಾವ್ಯಾಕ 
ರಣ ಸೂಕ್ರದಿದ ಮ ಪ್ರತ್ಯಯನನ್ನು ಮಾಡೋಣ, ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಗರುಡನು ಸ್ವಭಾವತ ಏನ ಶತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ್ತಾನೋ, ಆದ ಕಾರಣ ಗರುಡನು ಧೂಮಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹೆ ಗರುಡನು ಪತಾಕೆ 
ಯಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. ಅಂತಹ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಜ್ಞನಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅನ್ನ ಕ್ಳಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಕೀಪಿಸಲಿ. lH ೧೧॥ 


ಖಯ ॥ (4೧೧) ಸ ರೇವಾ ಇನ ವಿಶ್ಚತಿರ್ದೈನ್ಯಃ ಫೇತುಃ ಶೃಷೋತತಿ ನಃ । 


| 
ತ ಹ್ಮ ಹ ( 
ಇಕ್ಕೈರಗ್ನಿರ್ಬ್ಯಹದ್ಭಾನುಃ Hl ೧೨ ॥ 
ಅ ॥ ವಿಶ್ಚತಿರಿವಎರಾಜನಂತೆ, ರೇವಾನ್‌-ದ್ರವ, ವು, ದೈವ್ಯಃ ಎ ದೇವತೆಗಳದ್ದಾದ, ಕೇತುಃ(ನ ಬಂಡೆ 
ಹೋಗುವುದರಿಂದ) (ದೇವತೆಗಳಿಗೆ) ಪಕಾಕೆಯಂತಿರುವ, ಬ್ರಹದ್ಭಾನುಃಎ ಪೂರ್ಣ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ, ಸಃ ಅಗ್ನಿ ಈ 


ಅಗ್ನಿನಾಮಕ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಃ-ನಮ್ಮ , ಉಕ್ಕೈಃ-ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಕೃಣೋತು(ಶ್ರಶ್ರವಣೇ) ಕೇಳಲಿ. ಗ! 


ಭಾ ॥ ದೇವಾನಾಂ ಶೇತುಭೂತೋ,ಸೌ ವಿಶ್ವವಾನ್‌ ವಿಶ್ರತಿರ್ಯಥಾ | ಅಸ್ಮದೀಯೊಫಿ 
ಚೋಕ್ಷಾನಿ ಬೃಹತ್ತೇಜಾಃ ಶೃಣೋತು | ೧೨॥ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪೭ 


-ಅಗ ರಾಜನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ದ್ರವ್ಯವುಳ್ಳವನು, ಮುಂದೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೇತುವಿ 
ನಂತೆ ಇರುವವನು, ಪೂರ್ಣ ಕೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನು, ಇಂತಹ ಅಗ್ನಿಯು ನಮ್ಮ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳಲಿ ॥ ೧೨ ॥ 


| 
ಖು ॥ (4೧೨) ನಮೋ ಮಹದ್ಭ್ಯೋ ನಮೋ ಅರ್ಭಕೇಭ್ಯೋ ನಮೋ 
ಕ ; ವ ಬಕ ೯ ಹ 
ಯುವಭ್ಯೋ ನನು ಆಶಿನೇಭ್ಯಃ! ಯಜಾಮ ದೇವಾನ್ಯದಿ ಶಕ್ನವಾಮು 
ಮಾ 'ಜ್ಯಾಯಸಃ ಶೆಂಸಮಾ ವೃಕ್ಷಿ ದೇವಾಃ ೧೩ 1 ೨೪ 1 ೨೭ !! 


ಆ ॥ ಮಹದ ಸ್ಸ್ರಟದಐದೇ ಶೆ ಕಾಲ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅಸರ ನ್ನ ಗಳಾದ ಭಗವಂತನ ರೂಪ ವಿಶೇಷಗಳಿಗೋ 
ಸೈರ, ನಮಃ ಎ ನಮಸ್ಕಾ ರವು ಅರ್ಭ ೯ಕೇಭ್ಯಃ ಎ ಲೋಕದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದೆ ಅರ್ಭಕ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ಭಗವಂತನ 
ರೂಪ ವಿಕೇಷಗಳಿಸೋಸ್ಸ ರ, ನಮಃ ಎ ಯುನಭ್ಯಃ «ಎ ತರುಣ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳೆ ರೂಪ ವಿಶೇಷಳಿಗೋಸ್ತರ, 
ನಮಃ, ಅಕಿನೇಭ್ಯಃ-ಭಗಸಂತನ ಬಹುರೂಪ ವಿಶೇಷಗಳಿಗೋಸ್ಕರ, ನಮಃಎನಮಸ್ಕಾರವು. ದೇವಾಃಒಕ್ರೀಡ:ದಿ 
ಗುಣ ಸಂಪನ್ನಗಳಾದ ಭಗವದ್ರೂಪಗಳೇ, (ಯಜ್ಞ ಸ್ತಂಭದಿಂದ ಮೋಚಿತರಾದ ನಾವು) ಯದಿ ಶಕ್ನವಾಮ = 
(ಕಕ್ಕ ಶಕ್ತಾ) ಯಾಗ ಮೊಾಡುವುವಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು ಆದಕ್ಕೆ ದೇವಾನ್‌ಎ ನಾರಾಯಣಾದಿ ಸಮಸ್ತ 
ನೀವಕೆಗಳನ್ನು ಯಜಾಮ-ಪೂಜಿಸುವೆವು. (ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವಾದಕಿ) ಜ್ಯಾಯಸಃ-ಕ್ರೀಷ್ಠಗಳಾದ ಭಗವದ್ರೂಪ ವಿಶೇಷ 
ಗಳ, ಶಂಸಂ-ಕೇವಲ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾ ಆವೃಕ್ಷಿ(ಓವೃತ್ಪೂ ಚ್ಛೇದನೇ) ಲುಪ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. (ಸ್ತುತಿ 
ಮಾಡದಿರುವುದಿಲ್ಲ.) (ಸ್ತುತಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತೇವೆ) ಅಥವಾ ಮಹದ್ಭ ಸಿ ನ ನಾರಾಣಾದಿ ಇಂವ ಪರ್ಯಂತ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೋಸ ರ್ಕ ನಮಃ, ಅರ್ಭಕೇ ಭ್ರ ರುದ್ರಾ ದಿ ಪಿತೃ ಸಂಬಂಧೆ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಸ್ನಂದ ಇಂದ್ರಾ ದಿ 

ಸಚ ಜವ ರ, ನಮಃ, ಯುವಭ್ಯಃ ಎ ಸ್ಥ ಸ್ನಂದೆ ಇಂದ್ರಾದಿ ಜೀವತೆಗಳ್ಟೆ e ಜನ "ಎತೀಷಗಳಿಗೋ 
ರ, ನಮ್ಮ ಆಶಿನೇಳ್ಯಃ ಸೈಂದಾದಿಗಳ್ನಿೇ ಬಹುರೂಸಗಳಿಗೋಸ್ಯ ರ “ನಮಃ ನಮಸ್ಕಾ ರವು. (ಡೇವಪದೆ 
ಸ ನಾರಾಯಣಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು.) Il oa If 


ಭಾ ॥ (೧ ಅಥ! ನಾರಾಯಣ ಬ್ರಹ್ಮಸುರೆಸ್ಪರಾಸ್ತು ದೇವಾ ಮಹಾಂತಃ ಶಿಶವಃ ಸ್ವಂದ 
ಪೂರ್ವಾಃ। ವಟಿಸ ರೂಪು ತಏವ ಕುತ್ರ ಚಿತ್‌ ಯುವಾನ ಇಂದ್ರಾದೆಯ ಏತ “ವ 
॥ (4) ಮಹತ್ತ್ವ ಮೇಷಾಂ “ಣಿಕ ಯೆೊನಾಮಿಂದ್ರಾದಯೋ ಮಧ್ಯಗುಣಾ 
ಯುವಾನಃ ॥ (೩) ಆಪೇಶ್ಷಿಕಾಲ್ಬೈಶ್ಚ ಗುಣೈಸ್ತದೀಯ್ಕೆಃ ಸಮೂರಿತಾ ಆಶಿನಾ ಅರ್ಥ 
ಶ್ಚ! (೪) ಕೃತಂ ನಮಃ (೫) ಶಕ್ತಿ ನ ಯುಜಾವಮ ನ ಜ್ಯಾ ಯಸಾಂ ಸ್ತುತಿ 
ಮಾಕ್ರ ೦ ಲುಪಾಮಃ (೬) ಏಕಸ್ಯ ವಿಷ್ಲೋರಪಿ ರೂಕೆಬೇದಾ '೨ಜೇಯಾಂಸಃ 
ಸಂತ್ಯಥವಾ ಮಹಾಂತ; ॥ (೭) ಚು ಸಾರ್ಮೇಂಸಿ ಮಹತ್ತ ಎಜೇದಾದ್ಯು ವಾ 
ಮಹಾನಿಕ್ಯಪಿ ಭೇದ ಉಕ್ತಃ ॥ ೧೩ ೨9 ಚೆ ॥ 


ಅ ॥ (೧) ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಾರೆ. (ಮಹಡಾದಿ ಶಬ್ದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾದ 
ಡೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳ ಕೆ.) ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನು ಬ್ರಹ್ಮೆ ನು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಪಪಂ 
ಮಹಾಂತಃ ಎನಿಸುತ್ತೂರೆ. ಸ್ಫಂದನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಶಿಶುಗಳು ಅರ್ಭಕರನಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಟುಸ್ವ 
ರೂಸರಾದ ಸೈಂದ ಇಂದ್ರಾ ದಿಗಳೇ ಅಶೀನರು ಎನಿಸುತ್ತೂರೆ. (ಅಶ್ನು ವಂತಿ ವ್ಯಾಪ್ನುವಂತಿ ಶ್ರೌತಂ ಸಾ ಒ್ಪಂಚ 


3೪೮ ಯೆಗಣೆ ಹೆಂ 


ಕರ್ಮ ತೇಎಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸ್ಮೈತ್ಯುಕ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವರು ಅಶೀನ 
ರರು ಎನಸುತ್ತಾರೆ.) ನಮೋ ಮಹದೆಸ್ಸ Me ಸೆಮೆಃ 8ಶುಭ್ಯೋ ನಮೋ ಯಂವಭ್ಯೋ' ನಮ 
ಅವಟುಭ್ಯಃ॥ ಎಂದು ನಮ ಅವಟುಭ್ಯಃ ಎಂದು ಭಾಗವತ ಪುರಾಣ ಸವರಾಖ್ಯಯಿಂದ ಆಶಿನ ಶಬ ವು ವಟು 
ವಾಚಕವು.) ಅರ್ಭಕರು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಸ್ವಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೇ ಕುತ್ರ ಚ್‌ ಕೆಲವ್ಯೆ 
ರೂಪ ವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಯುವಾನಃ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ- (3) "(ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ಸಸ ಆದ ನಾರಾ 
ಯಣಾದ ರೂಪ ವಿಶೇಷಗಳಿಗೆ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾರಾಯ 
ಹಾದಿ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಜ್ನ ನ ಆನಂದ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಮಹತ್ತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತದೋ, ವಾರ್ಧಿಕ್ಯದಿಂದ 
ಅಲ್ಲವೋ ಆದಕಾರಣ *ತರುಣಗಳೇ ಆದ ಈ ನಾರಾಯಣಾದಿರೂಪಗಳಿಗೆ ಮಹತ್ತ ವು ಕೂಡುತ್ತದೆ. ತರುಣಕೀ 
ಆದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಮಧ್ಯಮ ಗುಣವುಳ್ಳ, ವರು. (3) ಆ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳೇ, ಅವರವರದ್ದಾಗ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಆಪೇಕ್ಷಿತೆಗಳಾದ ಅಲ್ಪಗುಣಗಳಿಂದ ಆಶಿನಾಃಐವಟುಗಳು. ಅರ್ಭಕರೂ ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. 
(4) ಹೀಗೆ ಮಹೆದಾದಿ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಥ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುಸರೆ.) ಮಹದಾನಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ನಮ್ಮಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು- (5, (ಈಗ ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) (ಜೀವತೆಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞ ಸ ಸ್ತಂಭದಿಂದ 'ಬಡಿಸಿಕೊಡಲ ಲ್ಪಟ್ಟಿ ನಾವು ಗಾಗಮಾಡ: ವುದರಲ್ಲಿ) ಶಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ ವರಾಗೆ ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಫೊಜಿಸುವೆವು. (ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವಾದರೂ) ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತುತಿ 
ಮಾತ ಶ್ರವನ್ನು ಲೋಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. (ಸ್ತುತಿಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತೇವೆ) (ಎಲೋ ದೇವತೆಗಳ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ 
ಸ್ತು ಶಿಮಾಡಜಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ.) (6) (ಮಹದ ಲ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ವಿವಕ್ತಿತರಾದಕೆ 
ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿರಲಿ. ಮಹೆದ್ದ ಕ್ಕ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ “ಏಷ್ಟು ನ ವೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಆಗ ಏನು 
ಅರ್ಥವು ಎಂದರೆ) ಒಬ್ಬ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೂ ಕೂಡ ರೂಪ ವಿಶೇಷಗಳು ಇನೆ Ride 10ಕ್ಳ ಆಥವಾ ಮಧ್ಯಮನು 
ರೂಪಗಳು (ಆಣುತ್ವ pi ಕ ಗಳೆೊಬ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳಿರುವವುಗಳು) ಮಹದ್ರೂಪಗಳು, (7) (ಪ್ರಕೃತ 
ವೇನಾಯಿ:ತೆಂದರೇ ಅರ್ಭಕ ಆಶಿನಗಳಿಗೆ ತಾರುಣ್ಯವು ಸಮವಾದುದಾಗ್ಯೂ ಸರನಾಣಭೇದದಿಂದ ಯುವಾ 
ಮಹಾನ್‌ ಎಂದೂ ಭೇದವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ವಿ ॥ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ತರುಣರು ಎಂದಾದರೆ ಭ್ರನಃ ಅವರೇವೇ ಆಶಿನರು (ವಟ: ಗಳು) ಹೇಗೆ ಆಗುವರು 
ಎಂದರೆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಎ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಮಧ್ಯಮ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವರಾದುದರಿಂದ ಯುವಾನಃ ಎ ತರುಣರು 
ಎನಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಕಬ ಬ್ರ ಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಅಲ್ಪ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವರು, ನಮಗಿಂತ ಬಹ್ವಧಿಕ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವರು ಹೀಗೆ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇಂದ್ರಾ ಬ್ರದಿಗಳೇ ಆಶಿನರು ವಟುಗಳೆನಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪ್ರ ಕಾರಗಳು ಹೇ 
ಗೆಂದರಿ-ಕೆಲವು ನ ವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ, ಕೆಲವು ಅವಸ್ಥಾ ವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ, ಕೆಲವು ಪರಿಮಾಣ ವಿಶೇಷದಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ನಾರಾಯಣಾದಿ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತ್ವ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಷಾಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಆಂದರೆ - ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ರಂಭಿಸಿ ಇಂದ್ರ ಪರ್ಯಂತಂಾದವರು ಅವಾಂತರ ಪಿಶ್ರಾದಿ ಸಂಬಂಧ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದವರು, ಮಹಾಂತಃ,ಎನಿಸು 
ತ್ತಾರಿ. ಶಿವ ಮೊದಲಾವ ಪಿಶ್ರಾದಿಗಳ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಸ್ಮ ಸ ಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಅರ್ಭಕರೆ 
ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರೇವೇ ಚ ವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಯತ ತರು ರೂ ಚಾಡಿ ವಟುಗಳು ಎಂದೂ 
ಅನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಂದುಕ್ತವಾಯ್ತು. ಇದರಿಂದ ನಾರಾಯಣಾದಿ ಎಲ್ಲೂ ದೇವತೆಗಳೂ ನಿರ್ಜರರು (ಮುದಿತನ 
ವಿಲ್ಲದವರು) ಆದುದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಮಹತ್ವವು ಹೇಗೆಂದರೆ ಇವರು ಸರ್ವದಾ ತರುಣರೇ ಆದಾ ?ಗ್ಯೂ ಇವರಿಗೆ 
ಪ್ರಕಾರ ಭೇದದಿಂದ ಮಹತ್ತ್ವ್ವಾದಿಗಳೂ ಕೂಡುತ್ತ ವೆ. (೨) ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣಾದಿ ಭಗವದ್ರೂ ಪಗಳಂತೆ ಅನಂತ 
ಗುಣಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಅಸ್ಮದಾದಿಗಳಂತೆ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಗುಣಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ ಕಾರಣ ಮೆಧ್ಯಮ ಗುಣಗಳ: ಳ್ರವರಾದು 
ದರಿಂದ ಯುವಾನ ಏವ ಕೇ ಆದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಧ್ಯಮ ಗಣಗ 
ಶರುಣರನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಅಲ್ಪ ಗುಣಗಳುಳ್ಳೆ ವರಾದುದರಿಂದಲ್ಲೂ ಅಲ್ಪ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಅಸ ೈದಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಆ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪೯ 


ಗುಣಗಳುಳ್ಳವರಾದುದರಿಂದಲೂ, ಆಶಿನಕು ನನಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾರಾಯಣಾದಿ ಭೆಗವದ್ರೂ ಪಗಳಿಗಿಂತ ಆಲ್ಬ 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವರಾದುದರಿಂದ ಅರ್ಭಕರೆಂದೂ ಅನಿಸುತ್ತಾರೆ. (೩) ಮಹದ್ವ ಕ್ರಿ: ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಭೆಗವದ್ರೂಪ 
ಗಳನ್ನೇ ಎವಕ್ಸ್ರಾಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಾದಕೆ--ಆವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶಾದಿಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವ್ಯಾಪ್ತಗಳಾದ ಭಗವದ್ರೂಪ 
ವಿಶೇಷಗಳು ಮಹಾಂತ: ಎನಿಸುತ್ತವೆ. ಮನಸ್ಸು ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಅಣ:ರೂಪಗಳಾದ ವಾಮನ 
ಮೊದಲಾದ ಭಗವದ್ರೂಪಗಳು ವರ್ಟುರೂಪಗಳು. ರಾಮ ಮೊದಲಾದ ಭಗವದ್ರೂಪಗಳು ಯುವಾನಃ- 
ತರುಣ ರೂಪಗಳ. Heal ೨೪1೮॥ 


ಅನ ॥ ೯ ಬುಕ್ಕುಗಳು. ೨ ವರ್ಗಗಳು. ೨೮ನೇ ಸೂಕ್ತವು. ಆದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ೪ ಖುಳ್ಳುಗಳು 
ಇಂದ್ರ ದೇವತಾಕಗಳು, ಅನುಷ್ಟುಬ್‌ ಛಂದಸ್ಮಗಳು. 


| 
ಯಗ (೩೧೩) ಯತ್ರ ಗ್ರಾವಾ ಪೃಥು ಬುದ್ದ ಊಧ್ವೊ ೯ ಭವತಿ ಸೋತವೇ। 
I 
ಉಲೂಖಲಸುಶಾನಾಮವೇದ್ವಿಂದ್ರ ಜಲ ಲಃ Il ೧॥ 


ಆ ॥ (ಪಾಶದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ ಶುನಃಶೇಪನು ಈ ಯೆಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಹೋಮಿಸಿದನು.) ಹೇ 
ಜಲ್ಲುಲಃ ಎ (ಜರಸ್ತುತ್ಕೌ ಗುರುಸ್ವೀಕಾರೇ, ಜರೀಗುರತಿಇ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ರೋಲಃ ರೇ 
ಫಕ್ಕೆ ಲಕಾರವು. ಜಲ್ಲುಲಂ) ನಾವು ಮಾಡುವ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ, ಇಂದ್ರ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ಯತ್ರ 
ಯಾವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ, ಪೃಥು ಬುದ್ದಃಎ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಗಳಾದ ಕೆಳಭಾಗಗಳುಳ್ಳೆ, ಊರ್ಥ್ರ್ಯಃ ಊರ್ಧ್ವ ದೇಶ ಸಂ 
ಬಂಧಿಗಳಾದ, (ಸೋಮ ರಸವನ್ನು ಹಿಂಶಲಿಕ್ಕೆ ಖುತ್ಟಿಜರಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿ) ಗ್ರಾವಾಎ ಕಲ್ಲುಗಳು, 
ಸೋತವೇಏ( ಷೂಜ್‌ ಅಭಿಷವೇ) ಸೋಮ ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡುವುದಕ್ಲಾಗಿ ಭವಂತಿಎಆಗುತ್ತವೋ, (ಅಂತಹ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ) ಉಲೂಖಲಸುತಾನಾಂ-ಉಲೂಖಲದ್ಧೂ(ಸೋಮ ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಪಾವ್ರದಲ್ಲಿ) 
ಂಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ನಮ್ಮ; ದಾದ ಸೋಮ ರಸಗಳನ್ನು ಅವ ಇತ್‌ ಉ-ಸರ್ವಥಾ ಹೊಂದಲ್ಲಬೇಕು. ಹ೦ದುತ್ತಿ. 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರೂಪಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಜ್ಞಾನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಷ್ಠ ಪೃಥುಬುದ್ಧಃ "= ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮೂಲಪ ಪ್ರದೇಶಪುಳ್ಳದ್ದ ದು 
ಊರ್ಧ್ಯಃ- ಮಾತಾಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತವಾದ, ಗ್ರಾವಾಜ ವಾಗಿ ದ್ರಿಯವು, ಸೋಮಂ ಮನಸ್ಸನ್ನು, ಸೋತ ನ 
ವೇದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಟಚಿಸುತ್ತಾ ವ ಮಾಡಲಿಕೆ, ಭು ಆಂತಹ ಭಾ ಉಲೂ 
ಲೂಖಲಸುಶಾನಾಂವ ಭೂಮಿಗಿಂತ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ,ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಪುಡಿಮಾಡುವ ಉಜಿಡೆಯಲ್ಲ ಅಂದರೆ ಉಜಿ 
ಡೆಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮನೋವೃತ್ತಿ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಅವ ಇತ್‌" ಉ ಎಸರ್ವಥಾ ಹೊಂದಲೇ 
ಹೊಂದುತ್ತಿ, Il all 


ಭಾ! (೧; ಇಸ್ಟ ೯ ಸವಾ ಯತ್ರ ಗ್ರಾನಾಣೋರಭಿಷವೋದ್ದೃ ಕಾಃ!ಧಿಷನಾಭಿಷುತಾನ: 
ಸೋಮಾನವ ನಃ ಸಿ ್ರೀಕೃ ತಸು ನತೇ॥(ಖಗುರು ಸ್ಥಿ ್ರೀಕಾಗಇತ್ಯಸ್ಕಾ ದ್ಧ ಶೋಃ ಸ್ತುತೆ ತ್ಯೋಶಿ 
ಜಲ್ಗುಲಃ 1 ೧ 


ಅ ॥ ನಾವು ಮಾಡುವ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸುನ ಇಂದ್ರನೇ ಯಾವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಅಧಸ್ತನ ಭಾಗಗಳುಳ್ಳು ವುಗಳು, ಧಿಷಣ= (ಧೃ ಷು ಸಂಹತೌ ಹಿಂಸ ರಾ ,ಹಿಂಸಾರ್ಥಕವಾದ ದೃಷ್‌ ಧಾತು 
ವಿಗೆ ಧಿಷ ಆದೇ ಶವು. ಡು ) ಉಜಿಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂಡಲ್ಪ ಟ್ಚ ಸೋಮವನ್ನೂ (ಷೂ ಬ್‌ ಅಭಿಷನೇ) ಹಿಂಡ 


ಲಕ್ಕಿಖುತ್ತಿಜರಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಲ್ಪ ಟ್ರಿ ಪಾಷಾಣಗಳು ಯ ಅಲ್ಲಿ ಸೋಮ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟ 
53 


ಫಂ ಯಗ್ಗಾ ನ್ಸಿಷ್ಯಂ 


ನನ್ಮುಃ ದ್ದು ದ ಸೋಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದು. ಅವಧಾತುವು, ಅವ ರಕ್ಷಣ ಗತಿ ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ. ಪ್ರ ಪ್ರಕೃ ತ ಅವಾಪ್ತ 

ರ್ಶಕತು” (ಜಲ್ಲುಲಃಎನ್ನು ವದಕ್ಕೆ ಸ್ವೀಕೃ ಶ ಸ್ತುತಿಎನ್ನೆವ ಅರ್ಥವುಹೇಗೆ ಆಗುವುದೆಂದರೆ ಗುರುಸ್ಟೀಕಾರೇ ಎಂಬ 
ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಶಾ ನದಿಂದ ಸು ತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತವನು ಜಲ್ಲು ಲಃಎನಿಸುತ್ತಾ ನೆ. (ಜರ, ಗುರ, ಎಂಬುವ 
ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ರೋಲಃ ಎನ್ನು ವುದರಿಂದ ಕೇಶಕ್ಕೆ ಎಕಾ ಜರಂ ಗುರತೀತಿ ಜಲ್ಲುಲಾಃ ಸಂಬು 
ದಿಯು, ಜಲ್ಲುಲಃ ಎಂದು. lls I 


| [ [ [ 
ಖು (೩೧೪) ಯತ್ರ ದ್ವಾನಿವ ಜಘನಾ ಧಿಷನೆಣ್ಯಾ ಕೃತಾ। ಉಲೂಖಲ 
(| 
ಸುತಾನಾ ಮೆವೇದ್ವಿಂದ್ರ ಜಲ್ಲುಲಃ in 9 H 


ಅ || (ಇಲ್ಲಿ ಸೋಮವನ್ನು ಹಿಂಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೇತು ಭೂತಗಳಾದ ಎರಡು ಹಲಿಗೆಗಳು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಜಘನೆ 
ಸಮಗಳಾಗಿ ಸ್ತು ತಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತವೆ.) ಯತ್ರ « ಯಾವ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ, ದ್ವಾವಿವ ಜಘನಾ ಸ್ತ್ರೀಯರ. ಎರಡು ಜಘನ 
ಗಳಂತೆ, ಅಧಿಷನಣಸ್ಯಿ (ಅಧಿ ಯೇ ಸೋಮಃ ಎತಯೋ ಸೋಮಃ-ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮವು ಹಂಡಲ್ಪಡು 

ದೆ, ಎಂಬುವುದರಿಂದ) ಎರಡು ಹೆಶಿಗೆಗಳೂಗಿ,ಒಕೃತ? ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಯೊ (ಅಂತಹ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉಲೂಖಲ 


ತ ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸೋಮಗಳನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಹೊಂವಲೇ ಹೊಂದುತ್ತಿ. (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರೂಪ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಅಧಿ 
ಹೆವಣ ವನ್ನ "ಳು, ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು.) «21 
ಚಾ ॥ ಫೆಲಳೆಪ್ರಭಿಸವಸ್ಸೈವ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಜಘನಸಾಮ್ಯತಃ। ಪ್ರೋಕ್ಷೀ ॥೨॥ 


ಅ || ಇಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೇತುಭೂತಗಳಾದ ಎರಡು ಹಲಗೆಗಳು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಜಘನ 
ಗಳಿಗೆ ಸಮಗಳಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ವಿ (1) ಇಲ್ಲ ಯಾಜ್ಞಕರದ್ದು ಈ ಅಚಾರವು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಪರಾ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ (vn 
ನಲ್ಲು ಗರ್ತಸಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರೆ ಮೇಲೆ ಪಲಾಶದ ಅಧಿಷವಣಿ ಫಲಕ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ೨ ಪೀಠೆ (ಹಲಿಗೆ) 
ಗಳೆನ್ನೂ ಸ್ಕಿ ಪಿಸಿ ಆ ಎರಡು ಪೀಠೆಗಳ ಮೇಲೆ ಆನುಡುಹ (ಎತ್ತಿ ನ) ಚರ್ಮವನ್ನು ಹಬ್ಬಿಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಉಪಲ ಎಂದು ಹೆಸೆರುಳ್ಳೆ ವಿಶ್ರತವಾದ ಪಾಷಾಣವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯ ರ್ಯುಗಣಕ್ಕೆ. ನೇರಿದ ನಾಲ್ವರು 
ಖುತ್ತಿಜರು ನಾಲ್ಕು ಕಲ್ಲ (ರ ಜಜ್ಜಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹಿಂಡುತ್ತಾರೆ. ಆದ ಕಾರಣ ೨ ಹಲಿಗೆಗಳೂ 
ಪರಂಸರಯಮಾ ಸೋಮರಸವನ್ನೂ ಹಿಂಡಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯ ಚೀಕು. (೩) ಯಾವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ೨ 
ಜಘನ ೦ ಅಧಿ ಸವಣಿಗಳೆಂಡು. ಟಿಷೂಯುತ್ಕೇ ಸೋಮಃ ಏತಯೋಃ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ, 
ಆಧಿಸವಣೀಎಎರಡು ಹಲಿಸೆಗಳು (ಅಂದರೆ ಹೇಗೆ ಗಮನ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಾಪಾರ ಕಾಲದಲ್ಲ! ಜಘನದ ಎಕ 
ದೇಶಗಳು A ಕೂಡಿರುತ್ತವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸೋಮವನ್ನು ಹಿಂಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಲಿಗೆಗಳೂ ಚಲನ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ.) (3) ಹಾಗಾಜರೆ ಸೋಮವನ್ನು ಹಿಂಡುವ ಕಾಲನಲ್ಲಿ ಉಲೂ 
ಖಲವೇ ಇಬ್ಬದಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಉವಲದಿಂದ ಹಿಂಡಲ್ಪಡ ತಕ್ಕ ಸೋಮವು ಉಲೂಖಲದ್ಧಳುಜಿಡೆಯ) ಸ.ತವು 
ಹೇಗೆ ಆಗುವುದು? ಎಂದರೆ ಉಸಲವು ಸೋಮವನ್ನೂ ಛೇದಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧೆನನಾದ ಕಾರಣ ಉಲೂಖಲದ 
ಸಾಮ್ಯವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಉಲೂಖಲ ಸುತಾನಾಂ ಎನ್ನುವುದಕ್ಟೆ ಉಪಲಸುಶತಾನಾc ಎಂದೇ ಅರ್ಥವು ಎಂದ 
ಯಾತ್ರ ಗಾವಾ ಇದು ಮೊದಲಾದ ೬ ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಔಪಚಾರಿಕ ಪ್ರಯೋಗವು (೫) ಹಾಗಾದರೆ ಅಧಿಷ 
ವಜೀ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸವನಕ್ಕೆ ಸಾಧೆನವಾದ ಉಪಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ ಉಲೂಖಲವೆಂದು ತೆಗೆದು 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪೧ 


ಕೊಂಡದ್ದೂ ವ್ಯರ್ಥ್ಯವೊದರೆ ಫಲಕಗಳೇ (ಹಲಿಗೆಗಳೇ) ಅಧಿಷವಡ್ಣೇ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯಗಳೆಂದು ಯಾಜ್ಞಿ,ಕರಲ್ಲಿ 
ಸ ಸಿದ್ಧಿ ಯಿರುವಿದು. "ಇ ೨ 1 


ಭು ॥ ೩೧೫ ಯತ್ರ ನಾರ್ಯಪಚ್ಯನ ಮುಸಚ್ಯವಂ ಚೆ ಶಿಕ್ಷತೇ 
ಉಲೂಖಲಸುತಾನಾಮವೇದ್ವಿಂದ್ರ ಜಲ್ಲುಲಃ H 4k 


ಅ ॥ ಯತ್ರ ಯಾವ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಹಲಿಗೆಗಳ, ಅಪಚ್ಯವಂ- (ಚ್ಯುಜಗತೌ) ಆಥೋಗಮನವನ್ನು 
ಉಸಚ್ಯವಂ ಚ ಮೇಲೆ ಗಮನವನ್ನು ಕೂಡ, ನಾರೀ ಸ್ತ್ರೀಯ ಎರಡು ಜಘನಗಳು, ಶಿಕ್ಷತೇ- ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ತ್ರರೋ ಅನುಕರಿಸುತ್ತದೋ, (ನಾರೀಜಘನಯುಗಲಕ್ಕೂ ಗಮನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಊರ್ಧ್ವಗಮನ ಅಧೋಗಮನೆ 
ಗಳು ಇವೆ. ಅಂತೂ ಹಲಿಗೆಗಳ ಅಧೋಗಮನ, ಊರ್ಧ್ವಗಮನೆಗಳನ್ನು ಸುಂದರಿಯ ಎರಡು ಜಘನಗಳು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ವೆ. ಅಸುಕರಿಸುತ್ತವೆ.) ಅಂತಹ ಸೋಮಗಳನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಹೊಂದಲೇಬೇಕು. ll a H 


ಭಾ ॥ (1) ಉಪೆಚ್ಯನಶ್ಚಾಪೆಚ್ಛವಃ ಸಂಗತಿಭೇದತಃ | (2) ಜಿಹ್ಹಾಗ್ರಾವ್ಯಾಥನಾಗ್ಯುಕ್ತಿ 
ರುಚ್ಛತೇ;ಭಿಸವಸ್ತಥಾ ಗ ಖಲಶೆ ೀರುಸ್ತಥಾ ದೇಹಃ ಸೋಮೋ ಮನ ಇತೀರಿತ್ಯ 
ಜ್ಞಾನೋತ್ಪತ್ತ್‌ ಚ ಫಲಕಸ್ಥಾ ನೇ ಒಷ್ಟೇ ಉದೀರಿತೇ ॥ ೩॥ 


ಅ ॥ (1) (ಹಲಿಗೆಗಳ ಅಧೋಗಮನ ಊರ್ತ್ಸ್ವಗಮನಗಳಿಗೆ. ಏನು ಕಾರಣವು ಎಂದರೆ) (ಹಲಿಗೆಗಳು 
ಗರ್ತ (ಹೊಂಡ)ದ ಮೇಲೆ ಇದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಎರಡು ಹಲಿಗೆಗಳೆ ಸಂಯೋಗವು ಶಿಥಿಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ ಕಾರಣ 
ಅಥೋಗನುನ ಊರ್ಧ್ವ್ವಗಮನಗಳು, ಕೂಡುತ್ತವೆ, (ಹೇಗೆಂದರೆ ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ಕಂಡಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಲು 
ಗಳಿಂದ ಜಜ್ಜುವಾಗ ಕೆಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇತರ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲಕ ಇರುತ್ತದೆ.) (2) (ಮೂರು ಬುಕ್ಕು 
ಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕೆ ಸ್ರಾನಾದಿ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಪರವಾಗಿ ಆರ್ಥ. ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ.) (ಮೂಕ ಸಾಧಾರಣವಾದ ನಾಲಿ 
ಗೆಯು ಜಿನ್ನಿ ಸನೆಕೆ, ಕಾರಣವಾಗಡೆ ಇರುವುದರಿಂದ) ಜಿಹ್ರಾಪದದಿಂದ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು. 
ಪೂಷೂಣನು, ನಾಲಿ; ಸೆಯು ಅಂದರೆ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯವು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಭಿಷವವು ವಾಗಿಂದ್ರಿ ಯಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ 
Wd ರಣ ರೂಪವಾದ ಸಂಬಂಧವು. ಭೂಮಿಗಿಂತ ಉಚ್ಚೆ ವಾದ ಉಜಿಡೆಯು ಜೀಪು. ಮನಸ್ಸು ಸೋಮ 

ಸ್ಪಾ ನೀಯವು, ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಫಲಕ (ಹಲಿಗೆ) ಸಸಿಗಳು ಓಷ್ಕಗಳು. (ಜಿಹ್ವಾಗ್ರಾವಣ. ಇತ್ಯಾದಿ 
fl ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ) ಜ್ಹೂ ನು ಉಂಟಾಗುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪ ಬ್ಚವೆ. 


ನಿ।। (1) ಉಲೂಖಲಃ ಎಂದು ಹೇಳದೆ ಉರುಃ ಖಲಃ ಎಂದದ್ದು ಊರ್ಧ್ವಂ ಖಂ (ಅವಕಾಶವು) ಅಸ್ಯ 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬಾರದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ (೨) ದೇಹರೂಪವಾದ ಪಾಷಾಣ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ವಾಗಿಂದ್ರಿ ಯಕ್ಕೆ ಗ್ರಾವ (ಪಾಷಾಣ) ಸಾದೃರೃವು. (3) ರೂ ಚ್ಕಾರಣ ರೂಪವಾದ ವಚನ ಸಂಬಂಧವು 
ಜ್ಞಾನ ತಾನ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹುಟ್ಟ ಸುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಎಸ (ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹಿಂಡುವಿಕೆ) 
ಸಾಮ್ಯವು, (4) ದೇಹವು ಸು ಸಕು ಸೋಮಕ್ಕೆ « ಆಧಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉಲೂಖಲ (ಉಜಿಡೆ) 
ಸುಮ್ಯವು, (5) ಮನಸ್ಸು ಜ್ಞ ನವೆಂಬ ರಸಕ್ಕೆ ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸೋಮಲ ತಾ ಸಾಮ್ಯವು. 
(4) ಓಷೃ ಗಳು ವೇದಗಳನ್ನು ಉಚೆ ಕಿಸುವುದಂದ ಜಸಿ ನವೆಂಬೂಗಲಿಸ್ನೆ ಉಪಯುಕ್ತಗಳಾಗುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಫಲಕ (ಹರಿಗೆ) ಸಾಮ್ಯ ವು. (7) ಯಾವ ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಧಾನೃವು ವೃಷಭ ಸಂಚಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಹೆಳ್ಲಿನಿಂದೆ 
ಶ್ರತ್ಯೇಕಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ತಕೋ ಅಂತಹ ಸ ಳವು (ಅಂದರೆ ಹುಬ್ಬು ಜಪವ ಸ್ಥ ಸ್ಥಳವು) ಖಲವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರ ಸಾದ್ಯ ಕ್ಯ 
ದಿದ ಪಾಷಾಣ ದಾರ್ವಾದಿಮಯವಾದುದ? ಕಾಲ್ಯ್ಯದಿಗಳೆನ್ನು ತುಜಾ (ಉವಿ) ವಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ದ 
ಯಾವುದು ಸಾಧೆನಪೋ ಅದೂ ಕೂಡ ಖಲವೆನಿಸುತ್ತದೆ. Ia 


೨೫೨ ಯಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 
[| 
ಖಂ ( ೩೧೬) ಗಯೆತ್ರ ಮಂಥಾಂ ವಿಬಧ್ನ ತೇ ರತ್ಮೀನ್ಯಮಿತವಾ ಇವ | 
ಉಲೂಖಲ ಸುತಾನಾಮವೇದ್ವಿಂದ್ರ ಜಲು ಲಃ He 


ಆ |! ಹೇಗೆ, ಮಂಥಾಂ- ಮೊಸರನ್ನು ಕಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಕಾಷ್ಕಮಯನಾದ ಕಡಿಗೊಲನ್ನು 
ಯಮಿಶವಾ ಇವ (ಯಮುಉಪಯಮೇ) ನಿಯಮಿಸಲಿಕೈ (ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ) 6ಶ್ಮೀನ್‌ 
ಕಡಗೋಲಿನ ಹಗ್ಗಗಳನ್ನೂ, ವಿಬಧ್ಗತೇವ ಕಟ್ಟುತ್ತಾದೋ ಹೇಗೆ, ಕುದುರೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟು ಕೊಳಲಿಕ್ಟೆ ಕುದುರೆಯ ಹಗ್ಗ (ಕಡಿವಾಣ)ವನ್ನೂ (ಸ್ತಂಭಾದಿಗಳಲ್ಲಿ) ವಿಬದ್ನ ಶೇಷ ಕಟ್ಟು ರೋ 
(ಹಾಗೆಯೇ, ಯಶ್ರ- ಯಾವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ (ಉಲೂಖಲಸ್ಯ= ) (ಉಪಲದ; ರಶ್ಮೀನ್‌- ಹೆಗ್ಗಗಳನ್ನೂ (ರೃಢ 
ವಾಗಿ ನಿಲುವುದಕಾ ಗಿ) ಹೆಲಿಗೆ ಮೊದಲಾದ ದ್ರವ್ಯಾಂತರಗಳಿಂದ) ವಿಬಧ್ನೆ a ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೋ ಆಂತಹ 
ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸೋಮೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದು (ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ) ಉಲೂಖಲಸ್ಯ- ದೇಹದ, ರೀ ನ್‌ ನಾಡಿಗಳನ್ನು 
ವಿಬದ್ಲೆ ಕೇ ಬಾಕಿಹಿಂದಿನಾತೆ. | ¢ 1 


ಭಾ ॥ (೧) ಮಂದರಶ್ಮೀನಶ್ಚರಶ್ಮೀನ್ಯಥಾ ಯತ್ರ ನಿಬಧ್ಯತೇ |(೨) ರಶ್ಮಯೋ ಯತ್ರ 
ನಾಡ್ಕಶ್ಚ lel 


ಅ ॥ (೧) ಹೇಗೆ ಕಡಗೋಲು ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ಕಟ್ಟುತ್ತಾಕೋ ಹೇಗೆ ಕುದುರೆಯ ಹಗ್ಗ 
ಗಳನ್ನು (ಕುದುರೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಸ್ತಂಭಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೋ, ) 
(ಹಾಗೆಯೇ ಯಾವ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಉಲೂಖಲದ (ಉಪಲದ) ಕ ಗಳನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲುವುದಕಾ ಗಿ ಹಲಿಗೆ 
ಮೊದಲಾದ ದ್ರವ್ಯಾಂತರಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ) (3) (ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ರಶ್ಮಿಗಳು ಯಾವವೆಂದರೆ) ದೇಹದಲ್ಲಿ 

ನವ ನಾಡಿಗಳ, ರಶ್ಮಿಗಳೆಂದು ಕಿಳಿಯಬೇಕು). 1೪॥ 


ಆನ | ಈ ಯಕ್ಕೂ ಮೇಲಿನ ಖಯಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಉಲೂಖಲ ದೇವತಾಕಗಳು. ಅನುಷ್ಟಖ” ಛಂದಸ್ಯಗಳು. 


U | | ನ) 
ಯ ॥ (೩೧೭) ಯಚ್ಚೆದ್ದಿ ಶ್ವಂ ಗೃಹೇ ಗೃಹ ಉಲೂಖಲಕ ಯುಜೃಸೇ 


| 
ಇಹ ದ್ಯುಮತ್ತಮಂ ವದ ಜಯತಾಖುವ ದುಂದುಭಿಃ ॥ ೫ ॥ ೨೪॥ 


ಆ|ಹೇಉಲೂಖಲಕ-ಎಲೋ ಉಜಿಡೆಯೇ ಯತ್‌-ಯಾವ ಕಾರಣ ಡೆಕಿಯಿಂದ, ತ್ವಂದನೀನುಗೃಹೆ ಹೇ ಗೃಪೇ 
ಚಿಶ್‌ಎಈ ಯಜಮಾನನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞ ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಆಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ) ಪ್ರತಿ 'ಶರೀರಗಳಲ್ಲ 
ಯುಜ್ಯಸೇ ಎ ಪೊಜ್ಯನಾಗಿ ಚರತ ತ ಇರುತಿ ತಿಯೋ ಮ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಇಹ= ಸೆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ 
ಜಯತಾಮಿವ ದುಂನುಭಿಃ= ಯಶದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಯಾರ್ಥಿಗಳಾಡ ಜನರಿಗೆ ಭೇಂ(ನಗಾರಿ ಯಂತ್ಯೆದು $ಮತ್ತವ ಮಂ- 


ಆತಕಿಶಯವಾಗಿ ಪ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳಿ, ಧ್ವಫಿಯನ್ನು ಅ (ಉಚ್ಛ ಸ್ವರದಿಂದ) ವದ ಮಾಡು. f ೫ ll ೨೪ i 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫೩ 


€ 1 (1) ಯಸ್ಮಾದ್ಯುಕ್ತೋ ಗೃಹೇ ಗೃಹೆ € 1 ದೇಹೇ ಜೇಹೇಃಥವಾ ತೇನೆ ದ್ಯುಮ 
ದು ೦ದುಭಿವೆದ್ದೆ ದ॥ (2) ಪೈಥಿನೀ ದೇವತಾ ತಸ್ಯ ತದ್ದ ಶೋ ವಾಸ್ತೇಯಂ ಹರಿಃ। 
ಸೋಮಾಮಾತ್ಯೋಂಪೆರೋ ದೇವೋ ಪನಸ್ತೃತಿರಿತೀರತಃ (3) ಸೋಮೋ 
ವಾ ತದ್ಗವಿಷ್ಣುರ್ವಾ ಶ್ರುತಃ ಫಲಕದೇಸೆತಾ ॥ (4) ವೃಕ್ಸುಣಾಮಪಿ ಸರ್ವೇಷಾ 
ಮತಃ ॥ ॥ ೫ ॥ ೨೫॥ 


[4 


ಅ | (3) (ಎಲೋ ಉಲೂಖಲವೇ ನೀನು) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಂದ ಮಾಸ ನಲ್ಪಟ್ಟ 
ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞ ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ, (ಆಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ) ಪ್ರತಿ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿ ಕೂಡಿಯೇ ಇರು 
ಕ್ತಿಯೋ, ಆ ಕಜ ಭೇರಿಯಂತೆ ಅತ್ಯುಚ್ಚ ವಾಗಿ ಧ್ವನಿ ಮಾಡು. (2) ge ಉಲೂಖಲವನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ) ಆ ಉಲೂಖಲಕ್ಕೈ ಪೃಥಿವಿಯು ದೇವತೆಯು. ಆ ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ರತಕ್ಕ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಡೇನತೆಯು. ಮತ್ತು ವನಸ್ಪತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದೀದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜಮುನ ಅಮಾ 
ತ್ಯನೂ ಸ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನು ಉಲೂಖಲಕ್ಕೆ ದೇವತೆಯು.) ವನಸ್ಪ ತಿರಿತೀರಿತಃ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ೨ನೇ ಯುಕ್ಸಿ” 
ನಲ್ಲಿ ವನಸ ಸೃತೇ ಎನ್ನು ವದಕ್ಕೂ ಅರ್ಥವು ಯಿಕ್ತ ವಾಯ್ತು.) ಆಯಜೀ ಎನ್ನುವ ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಖುಕ್ನುಗಳು 
ಮುಸ ಅನಿಸಿಕ. ಮತ್ತುಉಲೂಖಲ ದೇವತಾಕವೂ ಆಗಿದೆಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.ಅದು ಅಯುಕ್ತವು. 
ಎಕೆಂದರೆ ಅಧಿ ಷನಣ್ಯೂ ಕೃತಾ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಹೆಲಗೆಗಳೇ ಪ್ರಕೃತಗಳಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅವುಗಳನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೆೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಮುಸಲನನ್ನು ಆಥವಾ ಉಲೂಖಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು. ಉಚೆತವ್ವ.) (ಆಚೇತನಗಳಾದ ಹಲಗೆ 
ಗಳಿಗೂಕೂಡ ಇಂದ್ರಾಯ ಮಧು ಮುಶ್ಸುತಂ ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪ ಪ್ರಾರ್ಥನಣದಿಗಳು ಕೂಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಸಂಗ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ವನಸ್ಪತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸೋಮನೂ ಸೋಮನ ಅಮಾತ್ಯನೂ, ಅವರಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವೂ ಕೂಡ ಹಲಗೆಗಳಿಗೆ ದೇವತೆಯೆಂದು 
ಕ್ರುತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. (೫) ಸೋಮನಿಗೂ ಸೋಮ:ನಲ್ಲರತಕ್ಕ ಶ್ರೀ ಎಷ್ಟು ವಿಗೂ ವನಸ್ಪತಿ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ವವು 
ಸೇಗೆಂದರೆ) ಎಲ್ಲಾ ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಸೋಮನೂ ಸೋಮಾಂತರ್ಗತ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವೂ ಕೂಡ ದೇವತೆಯು. 
SH ಸಮಸ್ತವ ೈಕ್ಷಗಳಗೂ ಉತ್ಪಾದಕವೂ, ಮತ್ತು ಆಧಾರವೂಆದ ಕಾರಣ ಪೃಥಿವಿಗೂ. ಪೃಥಿಶಿಯ 
ತಕ್ಕ ಶ್ರಿ ಕ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ವನಸ್ಪತಿ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ವವಿದ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ ಕಾಂಣ ಯಚ್ಚಿದ್ದಿ ಇದು 


ಎ 
ಮೊದಲಾದ ಎತ ಗಳಲ್ಲ ಹೇಳಿದ್ದೂಯುಕ್ತವು. 


ಿ ಯಕ 


ಲ 
ವಿ॥ (1) ಹಿಂದಿನ ೪ ಖಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲಿ ಉಲೂಖಲ ಶಬ್ದ Re ಅಚೇತನನನ್ನು ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ ಸೋ 
ನಾಖ್ಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಧಿಕರಣವಾಗಿ ದೇತನನ್ನು ಹೇಳಿವೆ. ಗ ಉಲೂಪಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಉಲೂಒಲ 
ಥಾರವಾದ ದೇವತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಆದ ಕಾರಣ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. (2) ಏವಂಚ ಜಡವಾದ ಉಲೂಖಲ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾ ಕೂಡದಿರುವ ಕಾರಣ ಅಭಿಮಾನ್ಯಧಿಕಂಣ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೆ. ನೃಜೆ। ಕ್ಕು ಧಂದೇವಿ, ಧರಾದೇವಿಯಲ್ಲಿರತಕ ಫೆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೂ ಸೋಮನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ 


ಬ kd 
ನನಸ್ಪತಿಯೆಂಬ ಜೀವತೆಯೂ, ಅವನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಉಲೂಖಲ ದೇವಶಗಳಂದು 
ಕಿಳದುಕೊಳ್ಳಬಕು. Hall ssl 


ಬು ॥: (೩೧೮) ಉತ ಸ್ಮ ತೇ ವನಸ್ಪ ತೇ ವಾಶೋ ವಿವಾತ್ಯಗ್ರೆ ಮಿತ್‌ | 


ಅಥೋ ಇಂದ್ರಾಯ ಪಾತವೇ ಸುನು ಸೋಪಂಮಂಲೂಖಲ ॥೬॥ 
| 


ON 


೨೫೪ ಯಗ್ಭಾಸ್ಕಂ 


ell ವನಸ್ಪ ತೇಎವೃಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಉಲೂಖಲ-ಉಜಿಡೆಯೇ, ವಾತಃ ಉಶ-ವಾಯುವೂ 
ಸೂಡ, ತೇ ಅಗ್ರಮಿತ್‌ ಎ ನಿನ್ನಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನವಾದ ವೃಕ್ಷಾಗ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ವಿ ವಾತಿ ಸ್ಮಎಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರ 
ವೀಜಿಸಿರುವನೋ, (ಅಂದರೆ ಯಾಷ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಗಾಳಿಯಿಂದ ನಿಸ್ನದಾದ ವೈಕ್ಷದ ಅಗ್ರಭಾಗ 
ವನ್ನೇ ಹಂದಾಡಿಸುತ್ತಿರುವನೋ, ಅಥೋಎಆ ಕಾರಣದಿಂದ (ಇಂದ್ರನಿಂದ ಉಪಕೃತನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ) ಇಂ 
ದ್ರಾ ಯವಎಪ್ರಸಿದ್ಧ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪಾತವೇ-ಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಸೋಮಂ = ಸೋಮವನ್ನು ಸುನುಎಮರ್ದಿಸಿ ರಸವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು. ಅಥವಾ ವನಸ್ಪತೇ ಭಜಿಸಲು ಯೋಗ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ, ಉಲೂ 
ಖಲಎಉಲೂಖಲ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ವಾತಃ ಉತ=ವಾಯುವೂ ಕೂಡ, ತೇ ಅಗ್ರಂ 
ಇತ್‌ ಎ ನಿನ್ನ ಮುಂಭುಗದಲ್ಲಿಯೇ, ವಿವಾತಿ-ಎ೨ನೇಕ ಪ್ರಕಾರ ಓಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೋ, (ನಿನ್ನ! ಸೇವಕನಾಗಿಯೇ 
ಹೋಗಿರುವನೋ) ಆಥೋ-ಎಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೀಗೆ ನೀನು ಅತಿ ಸಮರ್ಥನೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಇಂ 
ದ್ರಾಯ-ಇಂದ್ರನೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಪಾತವೇಎ ೩ಂದ್ರನಾದ ತನಗೆ ಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಸೋನಂ: 
ಸೋಮವನ್ನು (ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ) ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸುನುಎರಸ ತೆಗೆದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು. ದೃಢೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳು | ೬॥ 


ಭಾ: (1) ವೈಕ್ಷಾಗ್ರ ಏವೆ ತು | ವಾಯುರ್ವಾತಿ (2: ವನಾನಾ€ ವಾ ಭಜನೀಯದಿನೌ 
ಆಸಾಂ ॥ ಪೆತಿರ್ವಿಷ್ಣುಸ್ತು ಕಸ್ಯಾಗ್ರೇ ವಾಯುರ್ದೇವೋ ಹಿ ಗಚ್ಛತಿ॥ (3) ಷಾತನೇ 
ಸ್ವಸ್ಯಸೋಮಂ ವಾ ಮನೋ ವಾ ಸುನು ವಿಷ್ಣನೇ 1೬॥ 


ಅ ॥ ಎಲೋ ಉಲೂಖಲವೇ, ವಾಯುವೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯ ಮಾನವಾದ ವೃಕ್ಷಾಗ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ 
ವೀಜಿಸುತ್ಮಪೆ- (ಅಂದಕೆ-ಸೋಮನೂ ಸೋಮಾಂತರ್ಗತ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೂ ಕೂಡ ವೃಕ್ಷಗಳ ದೇವತೆಯಾದುದ 
ರಿಂದ ಆ ವೃಕ್ಷಾಂತರ್ಗತ ಸೋಮ ವಿಷ್ಣುಗಳ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ವೃಕ್ಸಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಯುವು ಶೀತಲ ಸುಗಂಧ ಮಂದ 
ರೂಪವಾಗಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರ ವೀಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಂದು ಪೂರ್ವಾರ್ಧೆದ ತಾತ್ಪರ್ಯವು.) (2) (ಪೂರ್ವಾರ್ಥದ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಾದರೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾದ ವೃಕ್ಷ ಸಮೂಹ 
ರೂಪಗಳುದ ವನಗಳಿಗೆ, ಅಥವಾ ವನ ಷಣ ಸಂಭಕ್ಕಾ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಭಜಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಲು ಯೋಗ್ಯರಾಗಿರು 
ಪುದರಿಂದ ವನ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸನಿಯು, ಆದ ಕಾರಣ ವನಸ್ಪತಿಃ (ವನ್ಯಂತೇ ಇಕಿ 
ವನಾಃ ದೇವತೆಗಳು ತೇಷಾಂ ಪತಿಃ, ವನಸ್ಪತಿಃ) ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಇದಿರು (ಜಡವಾಯುವಲ್ಲದ) 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯುದೇವರು ಸೇವಕರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. (3) (ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಇಂದ್ರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಗಾಳಿಯಿಂದ ನಿನ್ನದ್ಧಾದ ವೃಕ್ಷದ ಅಗ್ರ ಭಾಗವನ್ನೇಹಂದಾಡಿಸುತ್ತಾನೊವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹಾಕುವ 
ದಿಲ್ಲವೋ, ಆದ ಕಾರಣ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕಾರಣ, ಎಂದು ದೇವತಾಂತರದಲ್ಲಿ)(ಇಂದ್ರ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಗೃಹೀತನಾದರೆ) ನೀನು ಅತಿ ಸಮರ್ಥನಾದ ಕಾರಣ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನುದ್ವೇಶಿಸ 
ತನಗೆ ಪಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಸೋಮವನ್ನು (ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲಿ) (ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ) ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಹಿಂಡಿ ರಸವನ್ನು ತೆಗೆದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು. ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಟಿರೀಕರಿಸು Wall 


ಅಷ ॥ ಈ ಬುಕ್ಕು ಮೇಲಿನ ಬುಕ್ಕು ಕೂಡ ಫಲಕ ದೇವತಾಕಗಳು. ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಯಗಳೆ. 


[ ( ( I I 
ಯ ! (4೧೯) ಆಯಜೀ ವಾಜಸಾತಮಾ ತಾ ಹ್ಯುನಚ್ಛಾ ವಿಜರ್ಭ್ಯಕಗ! 


[ I 
ಹರೀ ಇವಾಂಧಾಸಿ ವಪ್ಸತಾ (| 2H 


ಎರಡನೇ ಆಧ್ಯಾಯೆ ೨೫೫ 


ಅ (1 ಅಯಜೀ: (ಯಜದೇವ ಪೂಜಾ ಸಂಗತಿಕರಣದಾನೇಷು) ಚಿನ್ನಾಗಿ ಯಾಗ ಮಾಡಲ್ಪ ಡತಕ | 
(ರಾಜ ಸಾತಮಾ = (ವಾಜರೆಬ್ಬೊೋಪೆಷದಾಶ್‌ ಷಣುಲಾಭೇ) ವಾಜಂ ಅನ್ನಂ ಸನುತೆ ಇತಿ ವಾಜಸೌ, ಅತಿಶೆ' 
ಯೇನ ವಾಜಸೌ ವಾಜಸಾತಮೌ-)ಅನ್ನ ವನ್ನು ಹೊಂದುವವರನ್ಲಿ ತಃ ದ ಉಚ್ಛ್ರಾ ಎಉತ್ಸೃಷ್ಟರಾದೆ, 
ತಾಐಆ ಫಲಕಗಳು, ಆ ಹಲಗೆಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಸೋಮ ವನಸ್ಪತಿ ಜೀವತೆಗಳು ಹರೀ phn 
ಡೇವರ ಕುದುರೆಗಳು ಹೇಗೆ, ಅಂಧಾಂಸಿಎಅನ್ನಾದಿಗಳನ್ನು, ವಪ್ಪತಾ-(ವಪ್ಪ ಅದನೇ ಅಥವಾ ಪ್ಪಾ ಅದನ) 
ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತವೋ, ಹಾಗೆ, ವಿಜರ್ಭೈತಃಹಿ-(ಜಹೆಭಕ್ಷಣೇ) ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರಷ್ಟೆ. (ಅಂದರೆ ಸೋಮ 
ವನ್ನು ಹಿಂಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಭಕ್ಷಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ.) Nal 


ಭಾ ನ ಆಯಾಜಸ್ಯಿ ವನ್ನ ಬಬ್ಬ ನಮೆುತ್ತ ಮಾವನೆಶಿಭತ್ತಕೌ।(2) ಜಹಭಕ್ಷಣ ಇಕೃಸ್ಮಾ 
೧) ದಥ ವನ ಭಕ್ಷಕ ಶಾ ॥ (4) ಸೋಮಸ್ಯ ಭತ್ತಕಾವತ್ರ | ೭ I 


ಅ॥ (i) ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಯಾಗ ಮಾಡಲ ್ರಿಡೆತಕ್ಕ ಅನ್ನ ವನ್ನು ಹೊಂದುವವರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರಾದ, ಆ ಸೋಮ 
ವನಸ್ಪತಿ ದೇವತೆಗಳು, ಅತಿ ಭಕ್ಷಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ (2) (ಈ ಅರ್ಥವು ಹೇಗೆ ಸಿಗುವುದೆಂದರೆ) ಜಹಭಕ್ಷಣೇ ಎಂಬ 
ಜಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ (ಪ್ರ ಥಮ ಪುರುಷದ್ವಿ ವಚನ, ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಬಕಾರ, ರಮ ಆಗಮ. ಬಂದರೆ ವಿಜಭ್ಹ್ನ ೯ಶಃ 
ಎಂಬ ರೂಪವು ಸಿದಿ ಸುವುದು. )(3) ಹೇಗೆ ಇಂದ್ರನ ಕುದುರೆಗಳು ತನ್ನ ಭೆಕ್ಷಕಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗಳೋ ಹಗೆಯ. 
(4 (ಹಾಗಾಡಕಿವ ಇಂದ್ರನ ಕುದು ಕೆಗಳ, ಕಡಲೆ ಮೊದಲಾದ ಧಾನ್ಯ (ಸೋನುರಸವನ್ನು ತೆಗೆದ ಮೇಲೆ 
ರಸವನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಇಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿ ಅವಶಿಷ್ಟವಾದ ನೀರಸ ಪದಾರ್ಥವು ಖುಜೀಷ ಎನಿಸುತ್ತಹೆ.) ಬುಜೀಷ ಮೊದ 
ಲಾದ ಅನ್ನ ಇನುಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವವುಗಳೆಂದು ಪ್ರ.ಸಿದ್ಧಗಳಾಗಿವೆ. ಹಲಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಹೇಗೆ ಕೊಡುತ್ತ ದೆ;ಎಂದರೆ) 
ಹಲಗೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸನನ್ನು ಹಿಂಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಲಗೆಗಳು ಸೋಮರಸವನ್ನು ಭೆಕ್ತಿಸುವವುಗಳು. 
(ಅಂದಕಿ--ಹಲಗೆಯ ಮೇಲೆ ಇರತಕ್ಕ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಸೋಮ ಸಂಬಂದವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಹಲಗೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮ 
ಭಕ್ಷಕತ್ವವಿದೆ. ಎಂದು ಅಮುಖ್ಯ ಪ್ರಯೋಗವು (ಫಲಕಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಾದರೂ ಸವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೋನು 
ಭಕ್ಷಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ.) ll a 


ಖು ॥ (4೨೦) ತಾನೋ ಅದ್ರ ವನಸ್ಪ ತೀ ಯುಷ್ವಾನೃಷ್ಟೇಭಿಃ ಸೋತೃಭಿಃ 


ಹ 


ಟ [ 
ಇಂದ್ರಾಯ ಮಧುಮತ್ಸುತಂ Hl eH 


ಅ | ಬುಷ್ಮಾಎಅತಿ ಶ್ರ ಷ್ಠ ರಾದ, ವನಶ ಸ್ಪತೀ-ಸೋಮ, ಸೋಮನ ಅಮಾತ್ಯನಾದ ವನಸ್ಪತಿ ಎಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ನೀವಿಬ್ಬರು, ಖಸ್ರೇಭಿಃ= EE ಸೋತೃಭಿಃ » ಸೋಮವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ 
ಖುತ್ತಿಜರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಇಂದ್ರಾಯ=ಎಇಂದ್ರನಿಗೋಸ್ಸರ, ನಃಎನಮ್ಮದ್ದಾದ, ಮಧುಮತಿಎಸ್ವಾದುರಸ 
ಯುಕ್ತವಾದ, ಸೋಮವನ್ನು, ಸುತಂ-ಮರ್ದಿಸಿ ರಸವನ್ನು ತೆಗೆದು ಇಡಿರಿ. ॥ ೮॥ 


ಭಾ॥ ಯಷ್ಛಾವತಿಮಹತ್ತರೌ | ಮಹದ್ಭಿಃ ಸೋತೃಭಿಃ ಸೋಮೆಮಿಂದ್ರಾಯ ಮಧು 
ಮತ್ಸುತಂ le ॥ 


ಅ॥ ಖಯಷ್ಯ್‌ =ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರಿ ಶೆ ಷ್ಮರಾದ, ಸೋಮ ಮತ್ತು ಸೋಮನ ಅಮಾತ್ಯನಾದ ವನಸ್ಪ ಕಿ ಎಂಬ 
ನೇಪತಿಗಳೇ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ಡಡ, ಸೋಮವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ ಖುತ್ತಿಜರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ನೀವಿಬ್ಬರು ಇಂದ್ರನ 
ಉರಿ ಶ್ಯ ಸ್ವಾದುರಸ ಯುಕ್ತವಾದ ಸೋಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಸತೆಗೆದಿಡಿರಿ. 


೨೫೬ ಯಗಾ ಫೃಷ್ಯಂ 


೩ 


ವಿ '॥ ಯದ್ಯಪಿ ಯಷ್ಟ ರಬ್ಧಕೆ ಕ್ಕ ಮಹತಾ” ಎಂದೇ ಅರ್ಥವು. ಆದಕಾರಣ ಜುಷ್ವೌಂಭುಹಾಂತಾ 
ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಅತಿಮಹತ್ತ ಕಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ - ಸೋತೃಗಳಲ್ಲ (ಸೋಮವನ್ನು 
ಕಂಡಿಸುವವರಿ) ಮುಖ್ಯಾಮುಖ್ಯನ್ಯಾಯವು ಬಾಧಿತವಾಗಿದ. ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಧಿತವಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ 
ಅತಿ ಮಹತ್ತರೌ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು. Ile 1 


ಅನ | ಈ ಯೆಕ್ಕು ಸೋಮದೇವತಾಕವು. ಗಾಯತ್ರೀ ಭಂದಸ್ಥವು 


1 1 
ಖಂ ॥ (4೨೧) ಉಚ್ಛೈಷ್ಠ್ಯ ೦ ಬಮ್ಮೋಬ ರ್ಬರ ಸೋಮಂ ಹವಿತ್ರ ಆಸ್ಫಜ 


ನಿಧೇಹಿ ಗೋರಧಿ ಕಟ ॥ ೯ ೨೬ ೨೮॥ 
ಅ ॥ ಸೋನುಂಎಕಈ ಸೋಮವನ್ನು ಉರಂಉತ್ತ ಶ್ರವನಕ್ಕಾಗಿ, ಶುದ್ಧೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಪವಿಶ್ರೇಷ 
ಸೋಮ ರಸವನ್ನು ತುಂಬಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವುದು ಶೂ ಲವಾದ ಕುಂಡವು 'ಸ್ಥಾಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ಆದು 


Tv 
ದ್ರೋಣ ಕಲಶವೆನಿಸುತ್ತ ಫಸ ಆಂತಹ ಜ್ರೋಣ ಕಲಶದ ಮೇಲೆ ಇರತಕ್ಕ ಪತ್ರ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಸ್ಕಜ- ಇಡು. 


(ಉಳಿದ ಸೋಮವನ್ನು) ಚೆಮ್ಹೊೋಣ ವಲ ಮನಾಮ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಭರಣ (ಭೈ ಭಂಣೇ) ತುಬಿ?ಡು 
ಗೋರಧಿತ್ವಚಿಎ ಚರ್ಮದ ಮೇಲಿ (ಯಜಿೀಷಂವಸನ್‌ ನಾಂತರದಲ್ಲಿ ರಸವನ್ನು ಬೇರೆ ತೆಗೆದ ಮೇಲೆ ಅನ'ಶಿಷ್ಟ್ರವಾದ 
ನೀರಸ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು) ನಿಧೇಹಿ ಹ (ಈಗ ಖುಷಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಥವಾ ತನ್ನ ಅಂತೆ 
ರ್ಯಾಮಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ್ದೆಂದು ಕಿಳಿದೆ:ಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು.) (ಆಧ್ಯಾತ್ಮ 'ಸರವಾದುದು) ಸೋಮಂ- ಈ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು, ಉತ್‌ ಶುದ್ಧಿ €₹ರಿಸಿ ತಿನಲ್ಬುವುರಲಾಗಿ ಪವಿ ಶ್ರೇವಬುದ್ಧಿ ಯ್ವ, ಆಸ್ಫ ಜವಇಡು. ಉಳಿದ ಮನೋ 
ವೃತ್ತಿ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಚಡ ಸೀವ ಚವು ಸಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಕಿರೋಭಾಗಗಳ್ಲ, ಭರಣ ಇಡು. ಕ ಇ 
ಮುಖಚರ್ಮದಲ್ಲಿ(ಯಜೀಷೇಎಖ:ಜೀಹಸ್ಟಾನೀಯವಾದ ಮನೋವೃತ್ತಿ ವಿಶೇಷವನ್ನು ನಿಧೇಹಿಎಇಡು,(ಅಂ 
ಶಿ 


ಟ್ರ 
ಬುದ್ಧ್ಯ್ಯೂದಿ ಸ್ಕಾ ನಗಳನ್ನರತ ತಕ್ಕ ತ್ರೀಪರಿ ಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಸ ಢಗ ಇನು Il 


ಲ್ಲ 


ಭಾ ॥ 1) ಸೋನುಮುಕ್ರವನಃ ಯೈತು ದ್ರೋಹೂಷರಿ ಪವಿಶ್ರಕೇ ॥ ಭರ (2) ಶಿಪ್ಪಂ 
ಚಮಸಯೋ (3) ರ್ಯಜೀಬು ಗೋರಧಿ ತ್ವಚಿ ॥ (9) ಭರೇತ್ಯಾತ್ಮಾನಮೇವಾಹ 
ಸ್ವಾಂಕರ್ಯಾವಿ:ಣಮೇೇನನಂ। ಶಿರೋಜಭೇದೌತು ಚಮನೌ ದ್ರೋಣಂ ಬಜೋದರವೂ 


ರಿತಂ ॥ (5) ಪೆವಿತ್ರಂ ಬುದ್ದಿಕೇನಾತ್ರ ಐ ಮನಶ್ಯೈದ್ದಿಸ್ತಯಾ ಯಶ ॥ (6) ಮುಖ ತೆ 


ರ್ಮೈವ ಗೋಚವ:7 ಮೆನೆ ಏಶೆಷು ವಿಷ್ಣವಿ॥ ಧಾರ್ಯಂ lel 


ಅ ॥ (1) (ಈ ಅಂತಿಮವಾದ ಖಕ: ಸ್ರಜ್‌ಪಕಿರಸಾದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಪ್ರಶಂಸೆಯು. ಅಥವಸ ಜೋ 
ಚರ್ಮದ ಪ್ರಶಂಸೆಯಿಂದ, ಎದು ಆನನ ೨ ಹೇಳಿದರು. ಆಯಿಸಿಕ್ತವು. ಏಕೆಂದರೆ ಹರಿರ್ನ ಶ್ರೇದ್ರೆನ 
ಜು € ಇಲ್ಲಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಗೊ: ಚರ್ನುನ್ರ ಸಾ ದರೂ ಫಟ ಸ್ತು ತ ಫಿ ಇಂ 

೧». ಮತ್ತೆ ಚಮಸಭರಣಾದಿಗ ಛಂದ 
ಕಾರಣ ಸೋಮವೇ ಇಲ್ಲಿ ದೇವತೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.) ಈ ೬. ಶುದಿ ಜಾ 
ದ್ರೋಣ ಕಲಶದ ಮೇಲೆ ಇರತಕ್ಕ ಪವಿತ್ರ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ, ಇದು(೨;ಆವಶಿಷ್ಟವಾದ ಸೋನುವನ್ನು ಮಸನಾನುಕ 
ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಸು. (3). ನೀಂಸವಸ್ತುವನ್ನು ಚರ್ಮದ ಮೇಲೆ ಸ್ಥಾಪಿಸು. (ಸೋಮ ರಸವನ್ನು 
ಚರ್ಮದಲ್ಲಿ ಇಡುವುದು ಉತಾಜ್ಞಿ ಕಂಭ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಯಜೀಷಂ ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ' 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫೭ 


«ಗಿನಿ 
ಮಾಡಿದ್ದು.) (ಯಧ್ಯಪಿ ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಏತಂ ಎಂದೂ ದ್ರೋಹಣೋಸರಿ ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಅದಾಗ್ಯೂ ಏನಂ 
ಶ್ರೋಣಿಕಲಶಂ ಅಭ್ಯನನಿನಾಯೋಜ ಪ್ಟಂ ಚನ್ಮೋರ್ಚ್ಭರ ಈ ಖುಕ್ತಿ ನಿಂದ ಡ್ರೊ (ಣಕಲಶವನ್ನು 

ಕುರಿಶು ಶುನಃ ಶ್ರೆ ಪನು ಒಯ್ದ ನು ಎಂದು ದೇಳಿದುದರಿಂದಲೂ ಈ ಯಕ್ಕೈನಲ್ಲಿ ES ಜೀವತೆ ಎಂದು 
ದ್ಧ ಸುತ್ತ ಜಿ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಬೃಹೆದ್ದೇೇವತಾಕಾರನು "ಸೋಮ ಮಂತ್ಯಾ ಪ್ರಶಂಸತಿ ಎಂದು ಬ್ಲ ಹದ್ದೇವ 
ತಾಕಾರರು ತಸ (4) (ಹಾಗಾದರೆ ಭರ, ಸೃಜ, ನಿಧೇಹಿ, ಎಂದು ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ಹವು 
ರೆದರೆ) ಭರ. ಎಂದೂ, ಸೃಜ ಎಂದ್ಕೂ ಫಿಧೇಹಿ ನೀಡದ ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತೇ ಹೇಳದ್ದು ಅಥವಾ ತನ್ನ ಅಂತರ್ಯಾ 
ಮಿಯನ್ನು ಕುರಿತೇ ಹೇಳಿದ್ದು. (ಈ ಕ್ರಿಯಾಕರ್ತನು ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಇಲ್ಲ. (ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಪರವಾದುದು. 
ಚಮಸ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ.) ಇದಂ ತಚ್ಛಿ ರಃ ಏಷ ಹೃರ್ವಾಗ್ಬಿ೪ಃ ಚಮಸ 
ಊರ್ಥ್ಪಬುಧ್ನಃ ಸ್ರ ಶ್ರು ಕಿಯಿಂದ ಚಮಸಗಳೆಂದಕೆ ಶಿರೋಭಾ on ಹ್ರೋಣವೆಂದಕಿ ಉದರವು, ಉಪ 
ಲಕ್ಷಣಯಾ ಹೃದಯವು. (ಏಕೆಂದರೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸೋಮ ಶಬ್ದವಾಚ್ಛವಾದ ಮನೋವೃತ್ತಿಯು ಪ್ರಚುರ 
ವಾಗಿದೆ, (5) ಪವಿತ್ರವೆಂದರೆ ಬುದ್ಧಿಯೇ. ಆ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂಗಲೇ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ಶುದ್ಧಿ ಯಾಗು 
ಶತ್ತದೋ, (ಮನಶ್ಶು ದ್ವಿಸ್ತ ಯಾ ಯತಃ ಎನ್ನು ವುದರಿಂದ ಸೋಮದ ಶುದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಪವಿತ್ರಳ್ಳೂ ಬುದ್ದಿ ಗೂ 
ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಪಪಾದಿಸಿದ ಹಾಗಾಯ್ತು.) (6) (ಗೋ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾ ಗಿಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಆಧಾರ ಭೂಶವಾದ ಮುಖವು 
ಲಕ್ತಿತವಾಗುತ್ತದೆ.) ತಥಾಚ ಗೋ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ವರ್‌ ಮುಖದಲ್ಲದೆ. 'ಆದ ಕಾರಣ ಮುಖಚರ್ಮವೇ 
ಕೋಚರ್ಮವ್ರ. (ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮವನ್ನು ಇಡ:ವುದು ಮೊದಲಾದ:ದು ಹೇಗೆಂದರಿ) ಈ ಆಧಾರಗಳಾದ ಶಿರಸ್ಸು 
ಹೃದಯಮು ುಖಗಳಲ್ಲಿರತ ಕ್ಕ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸೋಮರೂಪವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಡಬೇಕು. (ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಧೇಹಿ 
ಪನ್ನ: ಳಾ ಸೋಮವೇ ಕರ್ಮವು, ) (ವಿಸನಿ ಎದು ಪ ರ್ರ ಯೋಗ ಎರಾಡಿದರರೀದ ತನ್ನ ಜಾ :ಷ್ಯವು ವೇದ 
ತುಲ್ಕವೆದು ಸೊಚಿತವಾಯ್ತು) Hel ೨೬॥ 


ಅನ ॥ ಯಚ್ಛಿದ್ದಿ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ೭ ಯಕ್ಕಗಳು. ೨೯ನೇ ಸೂಕ್ತವು. ೧ ವರ್ಗವು ಇಂದ್ರ ದೇವತಾ 
ಕು. ಅಥವಾ ಶಚೇದೇವತಾಳವು, ಪಜ್ರಿ ಛಂದಸ್ಥವು, 


ಖಯ ಗ (೩೨೨) ಯಚ್ಛಿದ್ದಿ ಸತ್ವ ಸೋಮಪಾ ಅನಾಶಸ್ತಾ ಇನ ಸ್ಮಸಿ! ಆ ತೂನ 


ಂದ್ರ ಶಂಸಯ ಗೋಷ್ಪಶ್ವೆಷು ಶುಭ್ರಿಷು ಸಹಸ್ರೇಷು ತುನೀಮಘ 
Ho 


ಅ ॥ ಸತ್ಯಎ(ಸಚ್ಛಬ್ಧ ಉತ್ತಮಂ ಬ್ರೂಯಾದಾನಂವಂ ಫೀತಿವೈ ವದೇತ"।! ಯೇತಿ ಜ್ಞಾನಂ 
ಸಮುದ್ದಿಷ್ಟಂ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ) ಷಡ್ಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ, ಯ ತ ವು ಮಾಡಿರುವ, 
EF (ಆಂದರೆ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಹೆಸಲ್ಪಡುವ) ಇಂದ್ರ=ಶ್ರೀ ಪರ 

ತ್ಮನೇ ಯಚ್ಛಿ ತ್‌ಎಂಕಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, (ನಾವು ಈಗ) ಆನಾಕಸ್ತಾ ಇವ-(ಶಂಸಸ್ತುತ್‌) ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡ 
ರ ನವರ, ಸ್ಮಸಿಎಆಗಿರುತ್ತೆ (ವೋ, ಹಿಎನಿಶ್ಚಯವು. (ಸರ್ವಥಾ ಸ್ತುತ್ಯರಣ್ಞವೆಂದಾಗಿದ್ದರೆ ಲೌಕಿಕರು ಪ್ರಶಂ 

ಸನಿ ಎಂದು ನ್ನ ್ರರ್ಥಿಸು ವುದು ಕೂಡದೆ ಗ ಏಕೆಂದರೆ ಮಹಾ ಸಮರ್ಥನಾದ ಈಶ್ವರನೂ ಕೂಡ 
ಆತ್ಯಂತ ಆಪ್ರಶಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳುಳ್ಳ ತಮೋ ಯೋಗ್ಯರಾ ದವರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ, ಪ್ರಶಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿ 
ನಳ್ಳಿ ಮುಕ ಕ್ಷಿಯೋಗ್ಯರನ್ನಾ ಗಿ ಬಾಜ ವುದಿಜ್ಲವಪ್ಪ. ಆದಕಾಂಣ ಸರ್ವಥಾ ಸ್ತುತ್ಯರಲ್ಲ, ಎಂಬುವುದು ನಮಗೆ 
ಸವ ವಲ್ಲ, ಆಥವಾ ತಾನು ತಮಸ್ಸಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ ಎಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಇವ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು. 
ತ ತ್ವಂ ಶುಎನೀನೇ, ನವ ನಮ್ಮ ನ್ನ ಶುಭ್ರ ಮುಂಶುಭ್ರಗಳಾದ, ಸಹಸ್ರ ಷುಎಸಹಸ್ರ್ರ ಸಂಖ್ಯಾಕ 


೨೫ ಲೆ ಖುಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಗಳಾದ, ಗೋಷು ಅಶ್ರೇಷುಚ-ಗೋವು ಅಶ್ವಗಳು ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಆಶಂಸಯ-ಪ್ರಶಂಸಿಸು. (ಅಂದಕೆ 
—ಜನರು, ಗೋವು ಅಶ್ವ ಮೊದಲಾದ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಹೇಗೆ. ಸ್ತುತಿಸುವರೋ, ಹಾಗೆಯೇ 
ನಮಗೆ ಗವಾದಿ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಜನರು ಸ್ತುತಿಸುವಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಮಾಡು.) (ಅಧ್ಯಾತ್ಮಶರ 
ವಾದುದು,) ಗ್ಯೌ-ವಾಗಿಂದ್ರಿ ಯವು. ಅಶ್ರಾಃ-ಮನಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ಜ್ಲಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳ್ನು ಅಂಶೂ ಶುದ್ದಗಳಾದ 
ವಾಕ್‌ಮನಸ್ಸು ಮೊದಲಾದವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸು. ಭಗವಂತನ ಗುಣಾದಿರೂಪಗಳಾರ 
ವಿಷಯಗಳುಬಹಳವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸಹಸ್ರೇಷು ಎಂದದ್ದು, 


ವಿ॥ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣ ಕರ್ಮರೂಪ ಮೊದಲಾದ ಬಹು ವಿಷಯಗಳು ನಮಗೆ ಹೇಳಲು ಯೋಗ್ಯ 
ಗಳೂ ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯಗಳೂ ಆಗಿವೆ. ಆದಕಾರಣ ನಮ್ಮನ್ನು ಅಂತಹ ಭಗವದ್ಗು ಹಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವವ 
ರನ್ನಾಗಿಯೂ ಇತರರಿಗೆ ಹೇಳುವವರನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ ಜನರು ವಾಗಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸುವಂತೆ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು. tal 


ಭಾ ಯತ್ಸದ್ಗುಣಾ ಶನ್ತಾ ಇವ ಸ್ಮಸಿ ವಯಂ ತತಃ | ಶುಭ್ರವಾಜ್ಮನ ಆದೀನಾಂ 
ವಿಷಯೇೇಸ್ಮಾನ್‌ ಪ್ರೆಶಂಸಯ ॥ ಬಹು ವಾಚ್ಛಜ್ಞೆ €ಯಯುಕ್ತಾನ್‌ ಕೈತ್ವಾಂಸ್ಮಾಂ 
ಸ್ತ್ವಂ ಮೆಹಾಮಖ ॥೧॥ 


ಅ॥ (ಸ ಇಂದ್ರಂ ತುಷ್ಪಾವ ಯೆಚ್ಛಿದ್ದಿ ಸತ್ಯಸೋಮಪಾಃ ಇತಿ ಚೈತೇನ ಸೂಕ್ತೇನೋತ್ತ 
ರಸ್ಕ ಚ ಪಂಚದಕೆಭಿಃ ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಾಕ್ಯದಿ:ದ ಇಂದ್ರ ದೇವತಾಕವು ಈ ಸೂಕ್ತವು ಎಂದು ಸಿದ್ಧಿಸು 
ತ್ತವೆ) ಎಲೋ ಸದ್ಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ, 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾವು ಸ್ತುತ್ಯರಾಗದಿದ್ದವರಂತೆ ಆಗಿರುಸ್ತೇವೋ, ಆ ಕಾರಣ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಹಳ 
ಭಗವದ್ಗು ಣಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವರನ್ನಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯುವವರನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ ಶುದ್ದಗಳಾದ ವಾಕ್‌ 
ಮನಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ಜ್ಞಾನೆ:ಂದ್ರಿಯಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸು. 1 al 


ಯು 1 (ಎ೨೩) ಶಿಪ್ರಿನ್ರಾಜೂನಾಂ ಪತೇ ಶಚೀವಸ್ತವ ದೆಂಸನಾ! ಆತೂನ 
ಇಂದ್ರ ಶಂಸಯ ಗೋಷ್ಟಶ್ವೇಷು ಶುಭ್ರಿಸು ಸಹಸ್ರೇಷು ತುವೀಮಘ 
1೨ 


ಅ ॥ ಶಿಪ್ರಿನ್‌ಎಸುಖವುಳ್ಳೆ, ವಾಚಾನಾಂ ಪತೆೇ=ಅನ್ನಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ, ಶಚೀವಃ-ವಚನಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗಾದಿಗಳನ್ನು ಪಿಳಿದವನಾದುದರಿಂದ ವಾಗಭಿಜ್ಞನಾವ, ಇಂದ್ರನೇ, ದಂಸನಾ-ಸಮಸ್ತ್ರ ಜನರು ಮಾಡ 
ತಕ್ಕ ಕರ್ಮಗಳು, ತವ ನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತಗಳೂ ನಿನ್ನ ವಿಷಯಗಳೂ ಆಗಿವೆ. (ಆತೂನಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅರ್ಥವು.) ಇಂತಹ ಸುಖಿಯೂ ಆನ್ನಪತಿಯೂ ಕರ್ಮಪ್ರೇರಕನೂ ಆದ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಗವಾದಿ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸು. ॥೨॥ 


ಭಾ॥ ಸುಖಿಸ್ನನ್ನಪೆತೇ ವಾಗ್ಚ್ಲ್ಲ ತವೆ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೨॥ 


ಅ ॥ ಸುಖಿಯೂ ಅನ್ನಾಧಿಪತಿಯೂ ವಾಗಭಿಜ್ಞನೂ ಅದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ ಜನರು ಮಾಡಶಕ್ಕ ಕರ್ಮ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಪ್ರೇರಿತಗಳೂ ನಿನ್ನ ವಿಷಯಕಗಳೂ ಆಗಿವೆ. ॥೨॥ 


| 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫೯ 


ಯ ಗ (೩೨೪) ನಿ ಸ್ರಾಸಯೂಮಿಥೂದ್ಯಶನ ಸಸ್ತಾಮಬುಧ್ಯಮಾನೇ। 


ಆತೂನ ಇಂದ್ರ ಶಂಸಯ ಗೋಷ್ಟಶ್ವೇಷು ಶುಭ್ರಷು ಸಹಸ್ರೇಷು 
ತುವೀಮಫು Hat 


ಅ ॥! ಇಂದ್ರ ಎಲೋ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ವಿಥುವೃಶಾ= (ದೈಶ್ಯರಾಕ್ಷಸರೇ ಮುಖ್ಯತಃ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಾದುದರಿಂದ) ಜ್ರ ೈತ್ಯುರಾಕ್ಷಸರೆಂಬ ಪ್ರ ಪ ಜೆಗಳಿರಾ, ಸಸಾ ಂ(ಷಸಸ್ವಸ್ನೆ (ಸ್ಪಾ ಪವು ಸಮಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಉಪ 
ರಕಿಸ್ಟರೂಪವಾ ರೋಜ ಆಗ 5 ಜನವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸೆಸ್ಟಾಂ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ "ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಲಕ್ಷಣ ಜಾ ಇಟ್ಟ್ರಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು.) ಅಜ್ಜಾ ನಿಗಳಾಗಿರುವಿರಿ. ಜಾತೆ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಬಹ್ಟೆಜ್ಞಾನಿಗಳು ಎಂದರೆ) 
ಅಬುಧ್ಯಮಾನೇ-ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸದಾ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಶೂನ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೋ, (ಹಾಗೆ ನೀನು ಅ ಪ್ರಜೆ 
ಯನ್ನು) ನಿಷ್ರಾಸಯ= ಪರತತ್ವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೋಹಿಸು. ಆತೂನಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ 


ಅರ್ಥವು, - la I 
ಬಾ ॥ ದೈತ್ಯರಕ್ಷಃ ಪ್ರೆಜೀ ಮಿಥ್ಯಾದೃಶೌ ಸಸ್ತಾಂ ಪುನರ್ಬಹು! ಅಬುಧ್ಯಮಾನೇ ನಿತ್ಕಂಚೆ 
ಯಥಾ ನಿಸ್ತಾಪೆಯೇಶ್ವರ Nal 


ಅ॥ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಜ್ನನಿಗಳಾದ ಸೈತ್ಯರಾಕ್ಷಸರೆಂಬ. ಪ್ರಜೆಗಳಿರಾಾ ಪುನಃ-ಬಹೆಳೆವಾಗಿ ಆಜ್ಞಾನಿಗಳಾ 
ಗಿರುವಿರಿ ಹೇಗೆಂದತಿ- ಯಾವ ಸಪೃಕ3ರವಿಂದ ಸರ್ವದಾ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಶೂನ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೋ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಎಲೋ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ ನೀನುಅಂತಹ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸರತತ್ವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೋಹಗೊಳಿಸು. ॥ ೩! 


ಯ ॥(೩೨೫) ಸಸಂತು ತ್ಯಾ ಅ ಅರಾತಯೋ ಬೋಧಂತು ಶೂರ ರಾತಯಃ | 


ಅತೂನ ಇಂದ್ರ ಶಂಸ ಥಯೆ ಗೋಪ ಶ್ಛೇಷು ಶುಭ್ರಿ ಸು ಸಹಸ್ರೆಷು 
ತುವೀನುಘ WY Wl 


ಅ | ಶೂರ ಎಏಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ (ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ) ತ್ಯಾಃ-ಅಪ್ರ ಸಿದ್ಧರಾದ, (ಪುಲ್ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ವೃತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗವು ಬ = ಫಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳು, ಸಸಂತು- (ಷಸಸ್ತಪ್ಪೆ ) ಸ್ವಾಪಮಾಡಲೆ" 
(ಅಂದರೆ ಸರ್ವದಾ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಹಯುಕ್ತರಾಗಲಿ) ಮತ್ತು ರಾತಯಃಎನಿನ್ನ ಮಿತ್ರ ರು, ಭೋಧೆಂತುಎ 
ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಲೇ ಇರಲಿ. ಆತೂನಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಹಿಂಡಿನಂತೆ ತ್ರ (ಅಥವಾ ಈ 
ಬುಸ್ತಿನಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಃ ಎಂಬ ಪದವು ಪ್ರಜಾಃ ಎಂಬ ಸ್ತೀವಾಚಕನೇ. ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪೂರ್ವಖುಕ್ಕಿನ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರಕ್ಷಃ ಪ್ರಜೇ ಸ ಪ್ರಜಾ ಎಂಬ ಪದವನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವರು. ತಥಾಚ ಶತ್ರುರೂಪ 


ರಾದತ್ಯಾಃ ಎ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ, ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸ್ವಾಪಮಾಡಲಿ. ಎಂದರ್ಥವು.) ॥೪॥ 
ಭಾ ॥ ಸ್ವಪೆಂತು ಶೇ ಶತ್ರವಸ್ತೇ ಸರ್ವದ್ಯಾಜ್ಲಾನಮೋಹಿತಾಃ। ಬೋದಂತು ಚೈವ 
ಮಿತ್ರಾಣಿ ಕವ ರೂಪೆಂ ಸುನಿರ್ಭಯಂ I ¢ ll 


ಅ ॥ ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಆ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳು ಸರ್ವದಾ ಅಜ್ಜಾ ನದಿಂದ ಮೋಹಯುಕ್ತ ರಾಗಿರಲಿ. ನಿನ್ನ 
ಮಿತ್ರರು ಏನೂ 'ಜ್ಞಯವಿಲದೇನೆ ನಿನ್ನ ರೂಸವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತ ತ್ರಲೇ ಇರಲಿ. ॥ ೪ I 


೨೬9 Wa 
ಯ! (4೨೬) : ಸಮಿಂದ್ರ ಗರ್ದಭಂ ವಣ ನುವಂತಂ ಫಾಪಯಾಂ 


ವಯಾ ॥ ಆ ಈ ಇಂದ್ರ ಶಂಸಯ ಗೋಷ್ಟಕ್ತೆ ಷ್ಠ ಶುಬ್ರಿ 
ಸಹಸ್ರೇಷು ತುಪೀಮಘ 1೫॥ 


ಅ॥ ಇಂದ್ರ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ಗರ್ದಭಂ-ದುರ್ವಾಕ್ಯತ್ವ್ಯಾದಿಗಳು, ಉಭಯತ್ರ ಸಮಗಳೇ ಆಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಮಾಯಾವಾದಿಯೆಂಬ ಕತೆ ತ್ರೈಯನ್ನು ಪಾಸಯಾ-ಪಾಪಿಷ್ಠ 'ವಾದ್ಯಅಮುಯಾ=ಈ ಮಾಯೆಯಿಂದ, ಶಾಕ್ಯ 
ದಿಂದ, ಗೂಢ ದ್ವೇಷದಿಂದ) ಹುವಂತೆಂಎಸ್ತು ಕಿಸುವವನನ್ನೂ ಕೂಡ, ಅಥವಾ ಮಾಯಾಮಯಾಸ್ತ ಅಚ 
ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪವಾಗಿ ಕೂಗುವವನನ್ನೂ ಕೂಡ, ಸಮ್‌ ಮೃಣ-(ಮೃಃ ಣ ಹಿಂಸಾಯೂಂ)ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಸುಟು 
ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಪ್ತ್ರಗಳಾದ ಪಾಷಾ ಣಗಳಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಪುಡಿ ಪುಡಿ ಮಾಡು. ಆಶ ನಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ 
ಅರ್ಥವು. 


ಜಾ | ಸಾಸೆಯಾ ಮಾಯಯಾ ಮಿಥ್ಯಾಸ್ತುವಂತಂ ತ್ರೂ್ರಮಹಿ ಪ್ರಭೋ | ಮಾಯಾಮ 
ಯಾಪ್ರವ ಗುಣಾಃ ಫೆ ಸಂಶಿ ಪೆರಮಾರ್ಥತಃ | ಇತಿ ನಿತ್ಮಂ ರುವಂತಂಚ ಮಾಯಾ 
ವಾವ್ಯಾಖ್ಯಗರ್ದಭಂ | ಸಂಚೂರ್ಣಯ। ತಮಸ್ಯೇವ ಫ್ಲಿಪ್ಪ್ವಾ ಕಪ್ತಾಶ್ಮಭಿಃ ಸದಾ 

| x I 


ಅ ॥ ಎಲೋ ಪ್ರಭುವೇ ನಿನ್ನ ನ್ನಾದರೂ ಪಾಪಿಷ್ಮವಾದ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಶಾಠ್ಯದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಅಥನಾ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳು ಮಾಯಾಮಯಗಳು, (ಮಾಯೆಯನ್ನಾ ಕ್ರಯಿಸಿರುವವುಗಳು,) (ಮಾಯಾ ರೂಸ 
ಹೇತುವಿನಿಂದ ಗುಣಗಳಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳುವವನು) ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಗ 
ತ್ತಿರುವ ಮಾಯವಾದಿಯೆಂಬ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಕಿ ಸರ್ವದಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಲ್ಲು 
ಗಳಿಂದ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಪುಡಿ ಪುಡಿಮಾಡು. 


ವಿ॥ (1) ದಯಾಶೀಲ ಹೇವ ಪ್ರಸೀದ (ಶಿವ ಭುಜಂಗ ಪ್ರಯಾತ ಸ್ತೋತ್ರ) ಮಹಿಮ್ಮಃ ಪಾರಂಕೇ 
ಇದು ಮೊದಲಾದ, ಮಾಯಾವಾದಿಗಳ ಸ್ತೋತ್ರಗಳುಶಾಠ್ಯ ಮೂಲಕಗಳೂ (2) ಇರಾಕಾರಮೋಂ ಕಾರ 
ಗಮ್ಮಂ(ವೇದಸಾರ ಶಿವತ್ತವಃ)ಅನ್ಫೃತ ಜಡ ನಿರೋಧಿ ರೂಪಂಇತ್ಯಾದಿಗಳುಸರ್ವಥಾ ಆಕಾರವೇ ಇಲ್ಲದವನಿಗೆ 
ಪಾರನಾರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಗುಣಾಶ್ರಯುತ್ವವೇ ಕೂಡದಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿವೆ. (3) ಏಕೆಂದರೆ 
ಅನಾದಿಯಾಡಅನಿರ್ವಾಚ್ಛವಾದ ಪಾಪ ಭೂತವಾದ ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾ ದಮಾಯೆಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿಅನೇಕಾನೇಕ 
ಪ್ರಮಾಣ ಸಿದ್ಧಗಳಾದುವುಗಳು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅನಂತ ಗುಣಗಳಿವೆ, ಜಗತ್ಸತ್ಯವು ಭಗವಂತನು, ಜಗತ್ಕಾರಣನು 
ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ ಸ್ವಲೂಪನು,ದಿವ್ಯ ಮಹಾಮಹಿಮೆಗಳುಳ್ಳವನು, ಇತ್ಯಾದಿ ಅಪಲಾಪ ಮಾಡುವುದು ಸರ್ವಥಾ 
ಅಯುಕ್ತವು Il 5; | 


ಯು ॥ (45) ಸತಾತಿ ಕುಂಡ್ಳ ಣಾಚ್ಯಾ ದೂರಂ ವಾತೋವನಾದಧಿ | 


ಆತೂನ ಇಂದ್ರ ಶಂಸಯ ಗೋಷ್ಟ ಶ್ರೇಷು ಶುಭ್ರಿ ಷು ಸಹಸ್ರೇಷು 
ತುನೀಮಘ nal 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೧ 


ಅ ॥ ವಾಶಃ-ವಾಯ ದೇವರು, (ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸ್ತುತರಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವರನ್ನು) ವನಾಶ್‌ =: 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವರನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಲು ಸರ್ವಥಾ ಬಿಡದಿಕುವುದರಿಂದ ವನವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಕುಂಡ್‌ 
ಣಾಚ್ಯಾವಕುಂಭೀ ಪಾಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ನೀಚವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅಂಧೆಂತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ದೂರಂ ಅಧಿ-ಎಅತಿ ದೂರ. 
ದಲ್ಲಿ, ಪತಾತಿ,ಎ ಬೀಳಿಸಲಿ. ಆತೂನಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅರ್ಥವು. 1೬॥ 


ಭಾ ॥ (೧) ದೂರಂ ಚ ಪಾತಯತ್ರೇನಾನ್‌ ನಾಯುಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ತಮಸ್ಯಧೆಃ ॥ (೨) ವನಂ 
ದೃಢಗ್ರಹೇಣೈವ ಕತ್ತಮೋ ವೇದನೋಲ್ಪಣಾ 8 ಕುಂಡೃಣಾಚೇತಿ ಸಂಪ್ರೋಕ್ತಾ 
(೩)ಕುಂಡಾನ್ಸೀಚತ್ವತೋಂಧಿಕಂ ॥(೪)ಕುಂಭಃಕುಂಡಾಭಿಧಃ ಕುಂಭೀಪಾಕಾನ್ನೀಚಾ 
ಹಿ ತದ್ದತಿಃ ॥ (೫) ರೇಫಃ ಸ್ವರವ್ಯತ್ಯಯಶ್ಚ ತದಾಧಿಕ್ಯಾರ್ಥಮಾರಿತೌ ॥೬॥ 


ಅ ॥ (1) ವಾಯುದೇವರು, (ಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ) ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ನಿಂದಿಸುವರೋ, ಆಂತಹವ 
ರನ್ನು ಕುಂಡೃಣಾಚ್ಯಾ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅತಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಲಿ. (2) ತಮಸ್ಸು 
ವನನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಂದರೆ) (ವನಿಧಾತುವಿಗೆ ಸಂಭಜನವೆಂದರ್ಥವು. ಸಂಭಂಜನವೆಂಧರೆ 
ದೃಢವಾಗಿ ಗ್ರಹಣವು. ಅಂದರೆ ವಿಯೋಗವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ. ಆದ ಕಾರಣ) (ಅಂಧೆಂಶಮಸ್ಸು ನಿತ್ಯವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ) 
ಆ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸು ವಿಯೋಗವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂಗಲೇ, (ಅಲ್ಲಿ ಹೋದವರಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ರಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೇ 
ವನವೆಸಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ತಮಸ್ಸೇ ಆತಿ ದುಃಖಾತ್ಮಕವಾದರೆ ಕುಂಡೃಣಾಚೀಎನಿಸುತ್ತಣೆ.(ಕುಂಡೃಣಾಚೇ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಲ್ಬಣ್ಮಾವೇದನಾ ಎಂದದ್ದು) (3) ಕುಂಡ ದೆಶೆಯಿಂದ ಅತಿ ನೀಚವಾದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಆಂಧೆಂಶಮಸ್ಸುಅಕಿದುಃಖಾತ್ಮಕವು.)(4 )(ಕುಂಡವೆಂದರ್ನೆ ಯತಾವುದು?ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ತಮ ಸ್ಫುನೀಚವು 
ಹೇಗೆಂದರೆ)ಕುಂಭೀಪಾಕ ಎಂಬ ನರಕವೇ ಕುಂಡ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಭಗವಂತನನ್ನು ನೀದಿಸುವವರ ಗತಿಯಾದ 
ಅಂಧಂ ತಮಸ್ಸು ಕುಂಭೀಪಾಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿ ನೀಚವು. ಹಿಐಂರವೋಥ ಮಹಾಂಶ್ಚೈವ ನಹ್ನಿರ್ವೈ 
ತರಣೀ ತಥಾ। ಕುಂಭೀಪಾಳ ಅತಿ ಪ್ರೋಕ್ಕಾನ್ಯನಿತ್ಯ ನರಕಾಣಿತು | ತಾಮಿಸ್ರಶ್ವಾಂಧತಾಮಿಸ್ರಾ 
ಬಜ್ವಾ ನಿಫ್ಯೌ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತೌ | ಇತಿ ಸಪ್ತಪ್ರಧಾನಾನಿ ಬಲೀಯೆಸ್ತೂತ್ತರೋತ್ತರಂ ॥ ಎಂದು ಭಾರತ 
ವಾಕ್ಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧವು, (5) (ಹೀಗಾದರೆ ಕುಂಡನೀಚಾ ಎಂದಾಗಬೇಕಿತ್ತು. ಕುಂಡೃಣಾಚೀ) ಎಂದು ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಕುಂಡನೀಚೈಎ ಕುಂಡೈಣಾಚೇ. ಇಲ್ಲಿ ರೇಫ ಶಬ್ದದಿಂದ ಶ್ರುತಿ ಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಖುಕಾರವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಕುಂಡ 
ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ವರ್ಣವಿಕಾರ ರೂಪವಾದ ಯ ಕಾರವು. ನೀಚಾ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಈ ಕಾರ ಆಕಾರ ಸ್ವರಗಳಿಗೆ. 
ವೃತ್ಯಯವು ಅಂದರೆ ಅಂತಿಮವಾದ ಚಕಾರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಆ ಕಾರವು ನ ಕಾರದ ಮೇಲೆಯೂ ನಳಾರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಈ 
ಕಾರವು ಚಕಾರದ ಮೇಲೆಯೂ ಹೀಗೆ ವರ್ಣ ವಿಷರ್ಯಯವು.ತವಸ್ಸಿಗೆ ಕುಂಭೀಪಾಕದ್ದೆ ಶೆಯಿಂದಲೂ ಅತ್ಯಧಿಕ 
ದುಃಖವಿದೆಯೆಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯುಕ್ತಗಳಾಗಿವೆ. ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ಮೊದಲು ಅಧಿಕಂ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ॥೬॥ 


ಖು ॥ (೩೨೮) ಸರ್ವಂ ಪರಿಕ್ರೋಶಂ ಜಹಿ ಜಂಭಯಾ ಕೃಕದಾಶ್ವಂ | 
ಆತೂನ ಇಂದ್ರ ಶಂಸಯ ಗೋಷ್ಟಶ್ವೇಷು ಶುಭ್ರಿಷು ಸಹಸ್ರೇಷು 
ತುವೀವಮುಘ ॥ ೭1! ೨೭ ॥ ೨೯ | 


ಅ ॥ ಇಂದ್ರವಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ಪರಿಕ್ರೋಶಂ-(ಪರಿತಃ ಕ್ರೋಶಿಃ ಎ ಮಷ್ಚ ವ್ಯವಹಾರ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಎಂಬ 
ಫೈತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ) ಸರ್ವತ್ರ ದುಷ್ಟ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ (ಅಂದರೆ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವ) ಸರ್ವಂಎಎಲ್ಲಾ 
66 
i 


೨೬೨ ಯಗ್ಭಾಾಷ್ಯಂ 


ಪಾಸಿಷ್ಮ ಜನರನ್ನು, ಜಹಿ-ಸಂಹರಿಸು. ಜಂಭಯ ಜಭಿನಾಶನೇ) ಶುನಕಾದಿಗಳಿಂದೆ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಚ್ಚಿ ಸು. 
(ಹೇಗೆಂದರೆ) ಕ್ರ ಕೈಕದಾಶ್ವಂ ಎ (ದಂಶ ದಂಶನೇ) ಗರಗಸಗಳಿಂದ ಕಠಿಣವಾಗಿ ಶೀಳಿಸುವಿಕೆಯು ಹೇಗೋ, ಬ 
(ಕಚ್ಚಿ ಸು. ) | ೬ Il ಪ್ತಿ | ೯ Il 


ಭಾ ॥ ಸರ್ವಂ ಪೆಂಕ್ರೋಶಕರಂ ಪಾಪಿನೆಂ ಜಹಿ ಜಂಭೆಯೆ | ದಂಶಯ ಶ್ವಾದಿಭಿರ್ನಿಕ್ಕಂ 
ಕ್ರಕಚೈರ್ದಂಶನಂ ಯಥಾ lal sel ೧೦॥ 


ಅ ॥ ನಿಂದಿಸುವ ಎಲ್ಲಾ ಪಃಪಿಷ್ಮರನ್ನು ಸಂಹರಿಸು, ಜಂಭಯ ಅಂದರೆ ಗರಗಸಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ವೃಕ್ಷಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸುತ್ತಾರೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಯಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಿ ಸು.(ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು 
ಛೇದಿಸುವ, ಹಬ್ಲುಗಳು ಇದ್ದ ಆಯುಧ ವಿಶೇಷನು ಕ್ರಕಚೆನೆ. ಗೆರಗಸವು ) lass lool 


ಅವ ॥ ೩೦ನೇ ಸೂಕ್ತವು. ೨೨ ಯಕ್ಕುಗಳೆ.. ೪ ವರ್ಗಗಳು ಆದಿಮ ೧೬ ಖಕ್ನುಗಳು ಇಂದ್ರದೇವ 
ತಾಕಗಳು, ಆ ಮೇಲೆ ೩ ಖಕ್ಬುಗಳು ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತಾಕಗಳು. ಅಂತಿಮ ೩ ಖುಕ್ಳುಗಳು ಉಷೋ ದೇವತಾಳ 
ಗಳು. ೧೧ನೇದ್ದು ಪಾದನಿಚ್ಛತ್‌ ಗಾಯತ್ರೀ ವಿಶೇಷವು. ೧೬ನೇದ್ದು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ ವು. ಆವಶಿಷ್ಟಗಳು 
ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸೈಗಳು 


ಖು 1 (೩೨೯) ಆವ ಇಂದ್ರಂ ೦ಕ್ರಿ ನಿಂ ಯಥಾ ವಾಜಯಂತಃಶತಕ್ತ ಕ್ರತುಂ | 
ಮಂಜಿಷ್ಯಂ ಸಿಂಚ ಇಂದುಭಿಃ Hon 


ಅ ॥ ವಾಜಯಂತಜ(ತತ್ತರೋಕಿ ತದಾಚಷ್ಟೇ ಇತಿ ಣಿಚ್‌) ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವ, ಅಥವಾ ವಾಜ 
ಯಂತಃ-(ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಾತ್‌ ಧಾತ್ವರ್ಥೇ ಣಿಚ” ವಾಜಾನ” ಭುಂಜತೇ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ) ಸಮಸ್ತ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವ ದೇವಶೆಗಳೆರಾ, ವಃ-ನಿಮಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಶತಕ್ರತುಂ-೧೦೦ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿರುವ, 
ಮಂಹಿಷ್ಮಂ-(ಮಹಿವೃದ್ಗೌ) ಮುಖ್ಯ ಪೂಜ್ಯನಾದ, ಇಂದ್ರಂ-ಇಂದ್ರನನ್ನು ಜಾಮುಭಿ ಕನು ದ (ನಾಸ 
ಕ್ರಿನಿಂ ಯಥಾಂಜಗದ್ರಕ್ಷಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕ್ರಿವಿ ಶಬ್ದವಾಚ್ಛನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, 
ಅಥವಾ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣವನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಸಿಂಜೇಎಅಭಿಸಷೇಕ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. (ಇಂದ್ರ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ 
ಮಹಾಭಿಷೇಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಅಭಿನೇಕ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಹಾಗೆಯೇ) lo 


ಭಾ॥ (1) ಹೇವಾಜಯಂತೋ ಯುಧ್ಯಂತೋ ದೇವಾ ಭೋಗಿನ ಏವ ನಾ!ಸೋಮೈರ್ವಾ 
ಇಂದ್ರಮಾಸಿಂಚೇ ಕವಿಂ ಯದ್ದನ್ನೃಪೆಂ ಕೃತೇಃ | ಕರ್ತಾರಮಿಶವಮಿವ ವಾ (2) 
ಸ್ವದೃಷ್ಟಾಂತೋ ಹರೇರ್ಭವೇತ್‌ ॥ ೧॥ 


ಅ ॥ (1) ಪೇವಾಜಯಂತಃ=ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ಅಥವಾ ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುವ ದೇವತೆ 
ಗಳಿರಾ ನಿಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಸೋಮಗಳಿಂದ ಕ್ರಿವಿಂಇ ರಾಜನನ್ನು ಹೇಗೋ ಅಥವಾ ಜಗ 
ಶ್ಪಾಲನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಶ್ರೀ ಎಷ್ಟು ವನ್ನೆಂಬಂತೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. (2) (ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನು 

[x ಇನಿ ಆ ಎ 
ವಿಷ್ಣು ವೆಂದಾದಕೆ ಆಗ ಇದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆಂದರೆ) ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಷಾಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಾದರೆ ಇದು 
ತನಗೇನೇ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗುವುದು. Wall 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೧೩ 


ಖಯ ಗ (೩೩೦) ಶತಂ ವಾ ಯಃ ಶುಚೀನಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ವಾ ಸಮಾತಿರಾಂ | 
ಏದು ನಿಮ್ಮಂ ನ ರೇಯತೇ Ww ೨ 


ಅ ॥ ಯಃಯಾವ ಈ ಇಂದ್ರನು, ಶುಚೀನಾಂ= ಶುದ್ಧ ಗಳಾದೆ, ಸಮಾಶಿರಾಂಎ (ಸಂಗತಂ ಆಶಿರಂ 
ಪ್ರಧಾನಂ ಆಜ್ಯ ಪುರೋಡಾತಾದಿ, ಮಂತ್ರಾದಿಕಂ ವಾ ಯೇಷಾಂ ಎಂಬ ವ್ಯಸ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ) ಸಂಬದ್ಧವಾದ 
ಪ್ರಧಾನವುಳ್ಳ, ಆಥವಾ ಆಜ್ಯ ಪುರೋಡಾಶ್‌ಾದಿ ದುಂತ್ರಾದಿಗಳುಳ್ಳ ದಧ್ಯಾಖ್ಯ ಆತಿರವುಳ್ಳೆ, (ಆಶಿರವತಾಂ ಎಂದು 
ಹೇಳದೆ ಆಶಿರಾವತಾಂ ಎಂಬ ದೀರ್ಥಿವು ಛಾಂದಸನು. ಅಥವಾ ಶಿರಾಶಬ್ದವು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗವು.) ಸೋಮಗಳ, 
ಶತಂ ವಾವನೂರರಿಂದ, ಸಹಸ್ರಂ ವಾ-ಸಾವಿರದಿಂದಲಾಗಲಿ, ನಿಮ್ದಂ ನಎ ಪಾತಾಲದಂತೇ ಪಾತಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದಿಬ್ಲವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಇತ್‌ ನಉ ಆರೀಯತೇಎಎಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವಥಾ) ನೀಲಿನವಾಗುವುಡೇ 
ಇಲ್ಲ.(ಏಕ ಕಾಲಗನ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ಜನರು ಸೋಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರೂ ಅವುಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಲಂಬುದ್ಧಿಯು 
ಇಲ್ಲ. ಬಹು ಭೋಗ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಪ್ಫೆ.) (ರೀಯತೆಃ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನುಂ ಎನ್ನುವೆಲ್ಲಿಯೂಎರಡು ಕಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವು. ರೀಮಶೀ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ನಿಸೇಧಾರ್ಥಕವು. ನಿಮ್ಮಂ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ 
ಇವಾರ್ಥವು- ಹೀಗೆ ನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆವೃತ್ತಿಯು.) (ಶತ ಸಹಸ್ರ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಿಭಕ್ತಿ ವ್ಯತ್ಯಯವನ್ನು ಅಶ್ರ 
ಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂಬ ಅರುಚೆಯಿಂದ ರೀತ್ಯಂತರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುಶ್ತಾರೆ.) ಯಾವ ಇಂ 
ದ್ರನು ಶುದ್ಧಗಳಾದ ಸೋಮಗಳ ನೂರನ್ನು ಸಹೆಶ್ರವನ್ನಾಗಲೀ ನಿಮ್ನಂ ನ-ಬಹು ಜಲವನ್ನು ಪಾತಾಲವೇ 
ಹೇಗೋ ತುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೋ ಹಾಗೆಯೇ, ಅರೀಯತೇ ಇತ್‌ ಉಂತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆಯೇ 
ಸರಿ. ಅಂತಹ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಆಸಿಂಚೇಎಅಭಿಸೇಕಮಾಡುತ್ತೇನೆ- ॥ ೨ 


ಭಃ॥(1) ಶತೇನ ವಾ ಸಹಸ್ರೇಣ ಸೋಮಾನಾಮಾಶಿರಾವಕಾಂ! ಪಾತಾಲ ಇವ ನೈವಾಯಂ 
ನಿಲೀನೋ ಭೆವತಿ ಕ್ವಚಿತ್‌! (2) ನಿಲಾಪೆಯತಿ ತಾನೇವ Il ೨॥ 


ಅ ॥ (1) ಈ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಧಾನಗಳ:ದ ನೋಮಗಳ ನೂರರಿಂದ ಅಥವಾ ಸಹಸ್ರದಿಂದ ಪಾತಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಿಯೊ ನಿಲೀನನಾಗುವುದಿ್ತ. (ಏಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಜನರು ಕೊಟ್ಟಿರೂ ಸೋಮಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಲಂ ಬುದ್ದಿ ಯುಂಟಾಗುವುದಿದ್ಲ. ಬಹು ಭೋಗ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ.) 
(2) ಆ ಸೋಮಗಳನ್ನೇ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆಯೇ ಸರಿ. Il ೨॥ 


ಯ ॥ (೩೩೧) ಸಂ ಯನ್ಮದಾಯ ಶುಷ್ಮೀಣ ಏನಾ ಹೃಸ್ಯೋದರೇ | 
ಸಮುದ್ರೋನ ವ್ಯಚೋ ವಧೇ Hal 


ಅ ॥ ಯತ್‌ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಏನಾಐಈ ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ 
ಇಸಟೈಯನ್ಲಿಪ್ರ ವಿಷ್ಟಗಳಾದವುಗಳು ಶುಷ್ಮಿಣೇವ ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದಕಇಂದ್ರನೆ 
ವೃಚವ್ಯಾಜೀಕರಣೇ) ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ, ನಹಿ ಸಂದಧೇಧರಿಸಲೇ ಇಲ್ಲವೋ, ಹಿಎನಿಶ್ಚ 
ಯವೋ, ಸಮುದ್ರಃ = ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಮುದ್ರವೆನ ಕೃತಿಯೂ ಕೂಡ, ವ್ಯಚಃವ 
ಪ್ರಿಭಾವನನ್ನು, ನಹಿ ಸಂದಧೇ=(ಇಮ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿರುವುವರಿಂದ) ಧರಿಸಲಿನ್ಲವೋ,(ಅ. ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಇಂನ್ರ 
ನಿಗೆ ಅಲಂಬುದ್ದಿಯು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ.) (ಅಂದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಸ್ಯದಿಗಳಿಂಡೊಡಗೊಡಿದ ಸವೃಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಉದರವನ್ನು 


| 


೨೬.೪ ಬೆಗ್ಬಾ ಷ್ಯಂ 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೂ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥವಾಗದಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಸೋಮಗಳು ಹೇಗೆ ತಾನೆ (ತೃಪ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಯಾವು. ) aT 


ಭಾ 8 (1) ಬಲಿನೆಟಸ್ಮೈ ಮದಾಯ ಚ। ಸಂದದುರ್ನೈವ ನಿಶ್ವಾನಿ ವ್ಯಕ್ತೀರಸ್ಕೋದಕೇ 
ಕ್ಷಚಿತ' (2) ಸಮುದ್ರೆ ೇಕಾತ್ಸ ವಖದ್ರಾಖ್ಯಾ ಪ್ರೆಕೃ ತಿಶ ಕ ಮಹತ್ತ್ವ ತಃ | 


ಆ ॥ (1) ಶ್ರೀಹರಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಹಿತಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಪ್ರವಿಷ್ಟಗಳಾದವುಗಳು 
ಬಲಿಸ್ಕನಾದ ಇಂದ ನೆನಸಿದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ತೃ ಬ ಗ ಪ್ರಭಾ ಇವಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಂದಲೇ ಇಲ್ಲ. (2) 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಧಿಕ್ಯವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸಮುದ್ರ ವೆನಿಸಿದ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಲೇ ಇಲ್ಲ 
(ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅತಿ ಮಹತ್ತಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ . (ಅಂಕಣ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಹಿತ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಉದರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಲಿಕೆ ಸ ಇಗಲಿಲ್ಲ) Wal 


ಯ 1 (44೨) ಅಯಮು ಶೇ ಸಮತಸಿ ಕಪೋತ ಇವ ಗರ್ಭಧಿಂ | 
ವಚಸ್ತಚ್ಚಿನ್ನ ಓಹಸೇ hen 


ಅ ॥ (ಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ) ಅಯಂ-ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಕೂಡ, ತೇಉನಿನ್ನ ಆಧೀನವೇ 
ಸರಿ. ಗರ್ಭಧಿಂ- (ಗರ್ಭಃಧೀಯತೇ ಅತ್ರ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ) ಗರ್ಭಾಶಯವನ್ನು (ಅಂಡವನ್ನು) 
ಕಪೋತ ಇವ-ಪಾರಿವಾಳವು ಹೇಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತ ದೋ ಹಾಗೆಯೇ, ಸಮಶಸಿಎ (ಅತಸಾತತ್ಯಗಮನೇ) (ಸಮಸ 
ಜಗತ್ತನ್ನು) ಚಿನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿ. ತತ್‌ಚೆತ್‌ಎಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ನಃಎಯಷಿಗಳಾದ ನನ್ನ 
ವೇದವಚನವನ್ನು, ಓಹಸೇ ಎ (ವಹ ಪ್ರಾಪಣೇ) ಹೊಂದಿರುತ್ತಿ. (ವೇದಪ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಿ.) (ಲ್ಪ 
ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳವನು ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ಆಗಲಾರನಷ್ಟೆ.) 1೪1 


ಭಾ ॥ ತನೈನಾಯಂ ಪ್ರೆಪೆಂಚಶ್ವ ಕಪೋತೋ ಗರ್ಭಧಿಂ ಯಥಾ | ಸಮ್ಯಕ್‌ ವ್ಯಾಪ್ನೋಸಿ 
ವಿಶ್ವಂ ಚ ತಸ್ಮಾನ್ಸೋ ವಚ ಓಹಸೇ ॥ ೪॥ 


ಅ ॥ ಈ ಪ್ರಸಂಚವೂ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಆಧೀನವೇ ಆಗಿದೆ. ಕಪೋತವು ಅಂಡವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತದೋ "ಹಾಗೆಯೇ ನಷ ಸರ್ವ ಜಗತ್ತನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಿ. ಅದುದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ (ಖುಸಿ 
ಗಳ) ವೇದವಚನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಿ. (ಪೇದಪ್ರ ತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಿ.) W <1 


ಯ ॥ (೩೩೩) ಸ್ತೋತ್ರ ೦ ರಾಧಾನಾಂ ಪತೇ ಗಿರ್ವಾಹೋ ವೀರ ಯಸ್ಯ ತೇ 


ವಿಭೂತಿರಸ್ತು ಸೂನೃ ತಾ ॥ ೫1೨೮ Il 

ಅ ॥ ರಾಧಾನಳಂ- (ರಾಧಸಾಧಸಂಸಿದಾ) ಸಿದ್ದಿಗಳಿಗೆ ಪತೇ ಎಅಧಪತಿಯಾದ, ಗಿರ್ವಾಹಃ- (ಗೃಥಿ 
ಗರಣೇ)। ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳಿಗೆ ಭನ ವೀರ-ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ (ಸಮಸ್ತ ನೈದಿಕ 
ಪದವನ್ನು) ಯಸ್ಯತೇ ಸ್ತೋತ್ರೈಂಷಯಾವ ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರ ವನ್ನಾ ಗಿ (ನಾನು ತಿಳದರುವೆನೋ) ಸೂನೃತಾಎಸ ನಸ 


ವಣ! 


ಎರಡನೇ ಆಧ್ಕಾಯ ೨೬೫ 


ನ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡತಕ್ಕ ನನ್ನೆ ಈ ಒಳ್ಳೇ ಮಾತು, (ಅಂತಹೆ ನಿನಗೆ. ವಿಭೂತಿರಸ್ತು-ಐಶ್ರರ್ಯ ಪ್ರತಿ 
ಸಾಡಕಬಾಗಲಿ " (ವಿಭೂತಿ ಪ್ರ ತಿಪಾದಕನೆನು ನಿನ್ನಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡಲಿ. Ws ೨೮॥ 


ಭಾ n (1) ಗಿರಾಂ ವಾಹಕ ತೇ ಸೆ ಡೀ(ತ್ರಮಖಿಲಂ ವೇದ ವೈ ದಿಕಂ | ಸೂನೃ ಕಾ ವಾಗಿಯಂ 
ಮೇ ಚ ವಿಭೂತಿರಿತಿ ಕಲ್ಪತಾಂ | (2) ಅಸ್ತಿ ತತ್ರ ಸಾಜೀನೆ ಫಲದಾನಾದು 


ದೀರ್ಯೆತೇ is ll ೨೮॥ 
ಆ ॥ (1) ವೇದಗಳಿಗೆ ಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ಸಮಸ್ತ ವೈದಿಕ ಪದವನ್ನು ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರನ 
ನ್ನಾಗಿಯೇ ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡತಕ್ಕ ನನ್ನ ಈ ಒಳ್ಳೇ ಮಾತು ಐಕ್ನೆ 


ರ್ಯಪ್ರ ತಿಪಾದಕವೆಂದು ನಿನ್ನಿಂದ ಕಿಳಿಬುಲ ಡಲ. (2) (ಹಾಗಾದರೆ ವೇದಗಳಿಗೆ ಆರ್ಥ ಸಂಭಂಧವು ಸಾಬಾ 
ವಿಕವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಸ್ತು ಎ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆಂದರೆ ಅಂದರೆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು 
ವಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾದಕತ್ವವು ಸ್ಪತಏವ ಸಿದ್ಧಪಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಎದ 
ಆನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ಫಲದಾನವನ್ನ ಫೆ "ಕಿಸಿ ಅಸ್ತು ಎಂದು ಹೇಳಲ )ಡುತ್ತದೆ. (ಆಂದರೆ- ಐಶ್ವರ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾದಕ 
ವಾದ “ನನ್ನ ಈ, ಒಳ್ಳೆ ಮೂಸಿದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಫಲವನು ಕೊಡು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅನುನ ಹೆ 
ಮಾಡಿ ಫಲವನು ಕೊಡಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಸೂನೈತಾ ವಿಭೂತಿರಸ್ತು ಎಂದು ಲಕ್ಷಣಾ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ಶ್ರದೆ. ॥ ೬ ೨೮॥ 


ಯ ||(೩೩೪) ಊರ್ಧ್ವಸ್ತಿಷ್ಠಾನ ಊತಯೇಸಸ್ಮಿನ್‌ನಾಜೇ ಶತಕ್ರತೋ | 
ಪ್ರಿ RNS 
ಸಮನ್ಯೇಷು ಬ್ರವಾನ ಹೈ ॥೬/ 


ಅ॥ ಶತಕ್ರತೋಷಎಲೋ ಅನಂತಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ನಃ ನಮಗೆ, ಊತಠಯೇಒಇಷ್ಟೆವಾದ 
ಜ್ಞಾನಾದಿರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವು ಸಿದಿ ಯಾಗುವುದೆಕ್ಕಾಗಿ ಆಸ್ಕಿ 5 ವಾಜೇ-ಕಈ ಅನುಭವ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಜ್ಞಾನಾ 
ಜ್ಞಾ ಸಮಯವಾದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ ಅಜ್ಜಾ ನಗಳಗೆ ಹಂ ಪ್ರಮಾಣ, ಪ್ರ ಮಾಣಾ ಭಾಸಗಳ ಸಂಘ 
ರ್ಷವಾಗಲು, ಊರ್ಧ್ವಃ * ಉತ್ತ ಮನಾಗಿ, ಮ್ಮ ಪ್ರತಿ ಪಕ್ಷವನು ಗೆಲ್ಲುವವನಾಗಿ) ತಿಷ್ಮಎಸದಾ ಇರು. 
a ನನ್ನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ನೀನು, ನಾನೂ ಉಡ ನಿನನು) ಅನ್ಯೇಷುಎಇತರ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಸಂಬ್ರವಾ 

ವಷ್ಯಎಚೆ ನಾಗಿ ಉಪದೀಕಿಸುವ H& ll 


ಭಾ ॥ (೧) ಉತ್ತಮಃ ಸನ್ನತ್ರ ಯುದ್ದೇ ಜ್ಹಾನಾಜಾ ನಮ ಯೇ ವಿಭೋ | ಅಭಿ 
a ಛಿ ಣಾ ಣಾ ನಾ 
ತಾರ್ಥಸಿದ್ದ 5ರ್ಹಮನಸ್ಮಾಳಂ ತಿಷ್ಠ ಸರ್ವದಾ ॥ (೨) ವಃತ್ಲಿತಸ್ತ್ಯಮಹಂ ಚೈವ 


ತ್ವಾಮನ್ಯೇಷು ಬ್ರವಾವ iM ॥೬॥ 


ಅ ॥ (೧) ಎಲೋ ಅನಂತಜ್ಞಾನ ನವುಳ,* ಸವ ಸಮರ್ಥನಾದ ಸ 
% ಅನುಭವಸಿದ್ಧವಾದ ಜ್ಲಾನಾಜ್ಞಾ ಸಮಯವಾದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ (ಅಂದರೆಎಜ್ವಾನ ಅಜ್ಞಾನಗಳಿ 
ಳಾದ ಪ್ರಮಾಣಪ ಪ್ರಮಾಣಾಭಾಸಾ ನದಿಗಳ ಸಂಘರ್ಷದಲ್ಲಿ. y ಉತ್ತಮನಾಗಿ, (ನಮ್ಮ ನಿರೂ(ಧಿಯನು ಗ್ರೇೋವ 
ನನಾಗಿ) ಸರ್ವದಾ * ಇರು. (3) (ನಮ್ಮ ವಿರೋಧಿಯನು ಸಲುಪ್ರದರಿಂದಲೇ) ನನ 
ಕೂಡ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇತರ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಚೆನಾಗಿ ಉಸದೇಶ ಮಾಡುವ 
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೨೬೬ ಯಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 
ಯ ॥ (೩೩೫) ಯೋಗೇಯೋಗೇ ತವಸ್ತರೆಂ ವಾಜೇನಾಜೀ ಹವಾಮಹೇ | 
ಸಖಾಯ ಇಂದ್ರಮೂತಯೇ H Han 


ಅ ॥ ಸಖಾಯಃ ಎಲೋ ಸಖಿಗಳಿರಇ, (ನಾವು) ಕವಸ್ತರಂ-ಅತಿಶಯವಾಗಿ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ, ಇಂದ್ರಂ- 
ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ಊತಯೇ = ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ, ಯೋಗೇಯೋಗೇ ಸಮಸ್ತ ಧ್ಯಾ ನಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ, ವಾಣೇ 
ವಾಜೇಎಸಮಶ್ವ ಬಾಹ್ಯ ಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಮಾಣ ಪ್ರಮಾಣಾಭಾಸ ಸಂಘರ್ಷ ರೂಪ ಮನನಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹವಾಮಹೇ ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. ॥೭॥ 


ಭಾ | ಕೇಜಸ್ತಿಕನೆಮಿಂದ್ರಂ ತಂ ಯೋಗೇ ಯೋಗೇ ಹನಾಮಹೇ ॥1೩॥ 


ಅ ॥ ಅತಿಶಯ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆ, ಆ ಇಂದ್ರನನ್ನು, ಸಮಸ್ತ ಧ್ಯಾನ ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ ॥೬॥ 
[ I 1 I I 
ಯ ಗ (೩೩೬) ಆ ಘನ ಗಮಡ್ಯದಿ ಶ್ರವಶ್ಸಹೆಸ್ರಿಣೀಭಿರೂತಿಭಿಃ ವಾಜೇಭಿ 
( 
ರುಷ' ನೋ ಹವಂ Ho 


ಆಅ (ಇಂದ್ರ ನು) ಯದಿಶ್ರವತ್‌ ಎ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಸಹಸ್ರಿಣೀಭಿಃ ಊತಿಭೀಃ 
ಏಹ್ವರ್ಥ ಯುಕ್ತಗಳಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ (ಬಹು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ) 
ವಾಜೇಭಿಜಅನ್ನಗಳಿಂದಲೂ (ಅನ್ನಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುನಕಾ ಗಿ) ನಃ ಹವಂ ನಮ್ಮ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು, ಉಪ ಆಗ 
ಮತ್‌ ಘವಂಬಂದೇ ಬರುವನು Il ell 


ಭಾ | ಉಕ್ತಂ ಚೇತ್ಸ ಶೃಣೋಕ್ಕೆ ವೆ ಶ್ರುಕಂ ಚೇದಾಗಮಿಷ್ಕತಿ | ಬಹ್ವರ್ಥಯುಕ್ತಾಭಿಸ್ರಾ 
ಯ್ಯ ರಕೆ ರಪ್ರುಷೆ ನೋ ಆರ Wel 


ಅ | (ಇಲ್ಲಿ ಯದಿಶ್ರವತ್‌" ಎಂದು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕೇಳಿದರೆ ಎಂದು ಶ್ರೀ ಹರಿಗೆ ಪಕ್ಷೇ ಶ್ರವಣವು ಎಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ನಾ ಗಿ ಸರಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮತಾ ರೆ) ಬೋ. ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾ ಎಂದು ನಾವು ಹೇಳಿದರೆ ಆಗ ತ್ರಿ ( ಹರಿಯು ನಿಶ್ಚ ಯಾಗಿಯೂ ಕೇಳಿಯೇ ಕೇಳುವನು. ನಾವು 
ಛಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಬಹ್ವರ್ಥಯುಕ್ತಗಳಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು (ಬಹಳ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಯಥೇಷ್ಟ ಅನ್ನಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ಆಹ್ವಾನವನ್ನುದ್ದೇ 


ಶಸ ಬಂದೇ ಬರುವನು. 1೮! 
ಖು ॥ (ಎ೩೭) ಅನು ಸ ತ್ನಸ್ಯೌ ಕಸೋ ಹುವೇ ತುವಿಪ್ರ ತಿಂ ನರಂ' | ಯಂ 
ತೇ 2 ಪಿತಾ  ಹುವೇ Hel 


ಅ | ಯಂ ತೇ=ಯಾವ ನಿನ್ನನ್ನು, ಪೂರ್ವಂ- ಪೂರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ತೇ ಪಿಶಾ-(ಪಿ ಗತೌ) ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ಪಿತನೆನಿಸಿದ ಸೃ ಷ್ಟಿ ಕರ್ತಸ್ಸಿ ದ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ ನು, ಹುವೇ=ಕರೆದಿರುವನೋ, ಅಥವಾ 


ಎರೆಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೭ 


ತೇ-ನಿಕ್ನವೆನಾದ, ಸನ್ನೆ (ಭಕ್ತ ನಾದ) ಪಿಶಾ= ಬ್ರಕ್ಕ್‌ನು, ಯಂತೇಎಯಾವ ನಿನ್ನನ್ನು, ಹುವೇ-ಕಕಿದಿರು 
ನನೋ (ನಾನು) ಪ್ರತ್ನಸ್ಯ-ಪುರಾತನನಾದ, ಅನಾದಿಯಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಓಕಸಃ ಅನುಎ.ವೈಕುಂಠೆ ಮೊದ 
ಲಾದ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೂಗಿ, ಶುವಿಪ್ರ $0- ಸಮಸ್ತ ವೈರಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಇರುವ, ನತಂ- ಅಂತಹೆ 
ನಾಶರಹಿತನಾದ ಇಂದ್ರ ನಾದ ನಿನನ್ನು ಹುಮೇಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. ॥೯॥ 


ಭಾ ॥ (೧) ಪುರಾತನಸ್ಯ ನಿಷ್ಣೋಸ್ತದೋಕಸೋಂರ್ಥೇ ಪ್ರಯೇ ಹೆರಿಂ॥ (೨)ಮಹಾನ್‌ ಪ್ರೆತಿ 
ಪ್ರತಿಸ್ಥಶ್ಚ ತುವಿಪ್ರೆತಿರಿತೀರಿತಃ 1 (೩) ಯಂ ತಾಂ ಪೂರ್ವಂ ಪಿಶಾ ಜ್ಲಾತ್ವೆ 
ವಾಹ್ಹಯಾಷಾಸ ವಿಶ್ವಕೃತ್‌ | (೪) ತ್ರದ್ಧಕ್ತ ಇತಿ ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ WH 


ಅ ॥ (1) ಅನಾಹಿಯಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವೈಕುಂಠಾದಿ ಸ್ಥಾನಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯಾಡ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. (2) ಶ್ರೀಹರಿಯು ಯಾವುದರಿಂದ ತುವಿ ಪ್ರತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆಂದಕೆ) ತುವಿ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಬಸು ಎಂದರ್ಥವು. ಆದ ಕಾರಣ ಬಹುತ್ವ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣ ರೂಪಾ 
ಗಳುಳ್ಳವನಿಗೆ ಮಹತ್ವವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ.) ಮಹಾನ್‌-ತ್ರೇಷ್ಠನೂ ಪ್ರತಿ-ಇದಿರಾಗಿ ಇರುವವನು, ಸಮಸ್ತ ವೈರಿ 
ಗಳಿಗೆ ಇದಿರಾಗಿ ಇರುವವನು. (ಈ ಪ್ರತಿ ಎನ್ನುವುದು ಉಪಸರ್ಗವು. ಉಪಸರ್ಗಗಳು ಕ್ರಿಯಾ 
ವಾಚಕಶಬ್ಧವಿದ್ದರೆ ಕ್ರಿಯಾ ವಿಶೇಷಗಳಗೆ ಜ್ಯೋತಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಕ್ರಿಯಾ ವಾಚಕ ಶಬ್ದವಿಲ್ಲ 
ವಾದರೆ ಕರ್ತೃ ಕರ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಪ್ರಶಿ 


ಟ್ರ 


ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವೂ ಕೂಡ ಕ್ರ ಯಾ ವಚನಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ವ್ಸ ತಿಗಳ ಇದಿರು ಇರು 

ವನು ಎಂದು ಕರ್ತೃ ಕರ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ.) ಹಾಸಾದನೆ--ಬಾಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿ ಪ್ರ ತಿಸಿಸ್ಕ್ರಃ ಹು ವೀಪ್ಪಾದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಪ್ರವಚನೀಯ ಸಂಜ್ಞೆ ಯಿದ್ದು ದೆರಿಂದ ನಿತ್ಯ ವೀಷ್ಸಯೋಃ 
ದ್ವ `ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದ ಕಾರಣ ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತ ವಾದ ಪ ಪ್ರತಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮ ಪ್ರವಚನೀಯ ಸಂಜ್ಞೆ ಯನ್ನಂಗೀಕರಿ 
ಸಿರುವ ವ್ರ ಯುಕ್ತ ಅಂತಹೆ ಕರ್ಮ ಪ್ಲ ಸ್ರವಚನೀಯ ಸಂಜ್ಞೆ ವ ಆಕಡಾರಾದೇಕಾ ಸಂಜ್ಞಾ 'ವಿನುವ ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಉಪಸರ್ಗ ಸಂಜ್ಞೆ ಯಿಂಡ ಬಾಧಿತವಾಗುವುದರಿಂದ ಪ್ರತಿ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಸರ್ಗ ತ್ಯಷೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ 
ಕಾರಣ ಉಪ ಸರ್ಗತ್ವವನ್ನ, ಂಗೀಕರಿಸಿಕೊಂಪು ಕತ್ಸ ೯ BE NB ಕ್ರಿಯಾವಾಚಿತ್ರವನು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ) ಬಾಷ್ಯಕಾರರು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿ ಪ್ರ ತಿಸ್ಕ $ ಎಂಬ ದ್ವಿರ್ವಚನವು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಶಬ್ದವಿದೆ ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರ Fy ಎನ್ನು ಪದಕ್ಕೆ ವೀಪ್ಸಾರ್ಥಕತ್ವವಿದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅಲ್ಲ. 
ಆದ ಕಾರಣ ಕನಕ ವಚನೀಯ 'ಸಂಜ್ಞೆ ಯು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಪ ಪ್ರತಿ ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಉಪಸರ್ಗತ್ವವನ್ನಂಗೀ 
ಕರಿಸಿದರೆ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದಿರುವ ಪ್ರ ಯುಕ್ತ ತ್ಸ ೯ ಕರ್ಮಾದಿ ಸಹಿ ತವಾದ ಕ್ರಿಯೆಯನು ಹೇಳುತ್ತದೆ, ಎಂಬು 
ವುದು ಯುಕ್ತವೇ ಸರಿ) ಆದ ಕಾರಣ ತುವಿಪ್ರ 4 ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (3) ಯಾವ ನಿನನು ಪೂರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿ ನಿನಗೆ. ನಿತಾಎಸಮಸ್ತೆವನ್ನು ಶಿಳಿದವನಾದುದರಿಂದಲೇ ನಿತನೆನಿಸುವನು 
ಜನಕನಾಯದರಿಂದ ಹಿತವೆನಿಸುವುದು ಅಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕರೆದಿರುವನೋ ಅಥವಾ ನಿನ ಭಕ್ತನಾದ ಜಗ 
ಜ್ವನಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕರೆದಿರುವನೋ Ile ll 


ಖು | (೩೩೮) ತಂ ಶ್ವಾ ವಯಂ ವಿಶ್ವವಾರಾ ಶಾಸ್ತಹೇ ಪುರುಹೂತ 1 
ಸಖೇ ವಸೋ ಜರಿತೃಭ್ಯಃ Hoo ॥ ೨೯ 


ಅ Il ವಿಶ್ವವಾರ=(ವೃ ಇ” ವರಣೇ, ಕರ್ಮಣಿಘಇ) ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಅಂಗೀಕಾರಾರ್ಹನು, ಪುರುಹೂತಎ 
ವೀವಾಡಿಗಳಿಂದೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವನು, ಸಖೇ ಸಖಿಯಾದವನ್ನು ವಸೋ- ಸರ್ವತ್ರ ಆವಾಸ 


೨೬೮ ಯಗ್ಭಾಷ್ಯಂ - 


ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು (ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತನು) ಇಂತಹ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ವಯಂ= ನಾವು, ತಂ ಅಂತಹ 
ಶ್ವಾನಿನ್ನನ್ನು ಆ ಶಾಸ್ಮಹೇ = ಇಚ್ಛಿ ಸುತ್ತೇನೆ.(ನಮಗೆ ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ.ಮತ್ತೆ)-ಜರಿತ್ನ ಕೈಭ್ಯೋಂಿ ಎ ಇತರ ಸೆ ಸ್ತೋತೃ 


ಗಳಿಗೋಸ್ಕರವೂ ಕೂಡ' ॥ ೧೦॥ ೨೯1 
ಭಾ || ತಂ ತ್ವಾಮಾಶಾಸ್ಮಹೇ ವಯಂ ॥ ೧೦॥ sel 
ಅ ॥ ಅಂತಹ ಮಾಹಾತೆ ಒಕಿಯೆುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ನ್ನೂ ನಾವು ಇಚ್ಛಿ ಸುತ್ತೇನೆ, coll 


[| | | 
ಖು ॥ (ಎ೩೯) ಅಸ್ಮಾ ಕಂ ತಿಸ್ರಿ ಣೀನಾಂ ಸೋವಂಪಾಃ ಸೋಮ ಹಃ ವ್ನಾಂ| 


ಸಖೇ ವಜ್ಜಿ ಜ್ರಿನ್‌ ಇಖೀನಾಂ WH ೧೧॥ 


ಅ || ಸೋಮಪಾಃ ಸಖೇ ವಜ್ರಿನ್‌ಎಎಲೋ ಶ್ರೀತರಿಯೇ ಶಿಪ್ರಿಣೀನಾಂ= (ಶಿಪ್ರಮೇಷಾಮಸ್ತಿ ಎಂಬ. 


ವ್ಯತ್ಪ ಕ್ರಿಯಿಂದ) ಸುಖಿಗಳಾದ, ಸೋಮು ಪಾವನ ್ನೀವಸೋಮನನ್ನು ತ ಮಾಡುವ, ಸಖೀನಾಂ ಅಸ್ಮಾಕಂ 


ನಿನ್ನ ಸಖಿಗಳಾದ ಪುರುಷರಾದ ನಮಗೆ, (ಮಂಗಲ ವಾಗಲಿ) -` llr ll 
ಭ9 | ಅಸ್ಮುಳಂ ಸುಖಿನಾಂ ಸೋಮಸಾತ್ವಣಾಂ H sol 
e I ಸೋಮವನ್ನು ಪಾನ ಮಾಡುವ ಸುಖಿಗಳಾದ ನಮಗೆ h ೧೧॥ 


ಯ ॥ (೩೪೦) ತಧೂ ತದಸ್ತು ಸೋಮಪಾಃ ಸಖೇ ವಜ್ಜೆ ಚ್ರಿನ್‌ ತಥಾ ಕ ಕ ॥ 
ಯಥಾ ತ ಉಶ್ಶ ಸೀಪ್ಪ ಕ್ಷಯೇ  ೧೨॥ 


ಅ 11 ಸೋಮಪಾಃಸಖೇವಜಿ ಜಿನ್‌ ಎ (ಹಜಗತೌ)ಎಲೋ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ(ನಾವುತೇವನಿನ್ನ ಸಕಾಶದಿಂದ ಯಘಾ 
ಹೇಗೆ (ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನು) ಇಷ್ಟಯೇ-ಎ(ಇಷಗತೌ) ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಉಶ್ಶತಿ (ವಶಕಾಂತೌ) ಇಚ್ಛಿಸು 
ಶ್ರೇವೊ ಶತ್‌ತಥಾಅಸ್ತು pA ವಸ್ತು ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲಿ (ನನ್ನ ಸಕಾಶದಿಂದ ಇಷ್ಟವಾದ 
ವಸ್ತುವಿನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಹೇಗಾಗುವುದೆಂದರ್ರ) ತಥಾಕೃಣು = ನೀನು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು ॥ ೧೨! 


ಭಾ | (೧) ಅಸ್ತು ಕತ್ತಥಾ! ತೇ ಸಕಾಶಾದ್ಯಥೇಚ್ಛಾಮಃ ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ದೇವ ಕಥಾ ಕ್ಸು ॥(೨ 
ವಜ್ರೋ ಜ್ಞಾನಂ ವಜಗಕಾವಿಕ್ಯಸ್ಮೂತ್‌ 1 ೧೨॥ 


ಆ ॥ (೧) ಎಲೋ ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಿನ್ನ ಸಕಾರಡೆಸೆಯಿಂದ ಯಾವ ವಸ್ತು ನವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಕ್ಕೆ: ಹೇಗೆ ಇಚೆ 
ಸ ಆದು ಹಾ ಗಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತನಾಗಲಿ.ಎಲೊ; ಶ್ರೀಹರಿಯ ಹಾಗೆಯೇ ಹೊಂದುವಂತೆ ಫೀನು ನಾಡು 
(೨) (ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ವಜ್ರಿನ”ರಬ್ದ ವ್ರ ಹೇಗೆಂದರೆ)ವಜಗತಿಗ ಇತ್ಯಸ್ಮಾತ" ಬಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ರ ಪ ಪ್ರತ್ಯಂವು. ಯೈ; 
ಯೇ ಗೆತ್ಯರ್ಥಕಾಃತೇತೇ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಕಾಂ, ಆದಕಾರಣ ವಜ್ರ ೩ ಜ್ಞಾನವು, (ವಜ್ರಃ ಅಸ್ಕಾಸ್ತೀತಿ ಮಳ 


ಖಿ 


ಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನು) ॥ ೧5॥ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೯ 


| 
ಖಯ ॥ (೩೪೧) ರೇವತೀರ್ನಃ ಸಧಮಾದ ಇಂದ್ರೇಸಂತು ತುವಿವಾಜಾಃ | 


ಹ್ರುಮಂತೋ ಯಾಭಿರ್ಮುದೇಮ Hoa 


ಅ ॥ ಸಧಮಾದೇ-(ಮದೀ ಹರ್ನೇ ಭಾವೇಘಇ.) (ಸೀದಂತೃಸ್ಮಿನ್ನಿಕಿ ಸಧ್ಯ ಸದೇಃ ಅಕಾರಃ, 
ದಕಾರಕ್ಕೆ ಧಕಾರವು.) ಮಾದಸಧೇ-ಪೂರ್ಣ ಸುಖಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾದ್ಕ ಇಂದ್ರ್ರೇಐನಮಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು, (ಸರ್ವರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಇರುತ್ತಿರಲು) ಯಾಭಿಃ೬ಯಾವ ಪಶ್ವಾದಿಗಳಿಂದ,ಕ್ಷುಮಂತಃ-( ಶಿಕ 
ವಾಸಗತ್ಯೋಃ) ಸ್ಥಿ ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಮದೇಮ-ಸುಖಿಗಳಾಗಿರ:ವೆವೋ ಅಂತಹ ರೇವತೀಃ- ದ್ರವ್ಯವುಳ್ಳೆ, ತುವಿ 
ವಾಜಾಃ-ಬಹ್ವೈನ್ನಗಳು, ಅಥವಾ ರೇವತೀಃ-ಪಶುಗಳೂ, ತುವಿವಾಜಾಶ್ವ- ಬಹ್ವನ್ನಗಳೂ ಕೂಡ ಸಂತು-ಆಗಲಿ 

| ೧೩ ॥ 


ಭಾ ॥ (೧) ವಿಶ್ರಸಲಯುಕಾಃ | ರೇವತೀಃ ಸೆಶವಃ ಫ್ರೋಕ್ತಾಃ (೨) ಸಧಮೊದೇ ಸುಖಸ್ಥಿತೌ। 
(4) ತುವಿವಾಜಾ ಮಹಾನ ನಿ (೪) ಶುಮಂತಃ ಸ್ಥಿತಿಸಂಂಕುಂಶಾಃ। (೫) ಜ್ಞಾನ 
ಯುಕ್ತಂ ಸುಖಂ ವಾ (೬) ಸ್ಯಾತಿ್‌ ಸಶೀಶೇಲಸ್ಮಾಕಮೂರ್ಜಿತಂ (೧೩॥ 


ಅ ! (೧) (ವಿತ್ತ ಸಂಯುತಾಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ರೇವತೀ ಮೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) 

(ಕೈ ಸರ್ಯಾಯವು. ರೇ ಶಬ್ದವು. ತಥಾ ಚ ರೇವತೀಃ-ರೇವತ್ಯಃ,) ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳು. ಅಥವಾ 
(ಪಶವೋ ವೈ ರೇವತ್ಯಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ. ಪಶುಗಳು ರೇವತೀ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. (೩) ಸಧ 
ಮಾಡೇ ಎ (ಸದಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಕಾರ ಪ್ರತ್ಯಯವು. ದಕಾರಕ್ಕೆ ಧಕಾರವು. ಸೀದಂತ್ಯ ಸ್ಮಿನ್ನಿತಿ ಸಧೆಃ-ಆಶ್ರ 
ಯವು, ಮದೀಹರ್ಷೇ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಘಇ, ಮಾದ ಸುಖವು ಮಾದಸ್ಯ ಸಧಃ- ಸುಖಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನ್ನು 
ಪೂರ್ವನಿಪಾತವು ಛಾಂದಸವು. ತಥಾಚ) ಪೂರ್ಣ ಸುಖಿಯಾಗಿ ಇರುತ್ತಿರಲು (೩) (ತುವಿ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಬಹು 
ನಿಂದರ್ಥವು, ವಾಜ ಶಬ್ದ ಕ್ಸೈ ಅನ್ನವೆೊದರ್ಥವು. ತಥಾಚ) ತುವಿ ವಾಜಾಃ- ಮಹತ್ತಾದ ಅನ್ನಗಳು (ವಾಜ 
ಮನ್ನಂ ಎಂದು ವಾಜಶಬ್ದವು ಅನ್ನನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾಜ* ಎಂದು ಸ್ರ್ರೀತ್ಚವು ಹೇಗೆಂದರೆ 
ರೇವತೀ ಶಬ್ದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ, ಮೇಲೆ ಯಾಭಿಃ ಎಂದು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಶಬ್ದವಿದ್ದ ಪ್ರಯು 
ಕ್ಷವೂ ತುವಿವಾಜಾ ಎಂದು ಸ್ತ್ರಿಲಿಂಗ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವು. ವೈದಿಕವು.) (೫) ಕ್ಷುಮಂತಃ- (ಕ್ಷೆಿನಿವಾಸಗತ್ಯೋಃ 
ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಡು ಪ್ರತ್ಯಯವು. ಕ್ಷಣ ನಿವಾಸವು. ತಥಾಚ) ಆವಾಸವುಳ್ಳಿ ವರು, ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರವರು, (ಕೆಲವರು ಕ್ಷು ಶಬ್ದೇ ಎನ್ನುವ ಧಾತುವಿನ ರೂಪವೆಂದು ತಿಳಿದು ಕ್ಷುಮಂತಃ ಶಬ್ದವುಳ್ಳ ವರ್ಕು 
ಕ(ರ್ತಿಯುಳ್ಳವರು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮೂಡುವರು. ಅದು ಅಯುಕ್ತವು.ಏಕೆಂದರೆ ಕ್ಷು ಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ಲುದ್ರೊಪ 
ನಾಸಿಕಾಜವ್ಯ ಶಬ್ದಾರ್ಥಕತ್ವವಿದ್ದುದರಿಂದ ಶಬ್ದ ಸಾಮಾನ್ಯ ರೂಪ ಅರ್ಥವುಕೂಡದಿರುವುದರಿಂದ ಶಬ್ದ ವಿಶೇಷ 
ನಿಂದರ್ಥವಾದ ಕಾರಣ ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಸಿಗುವುದ್ದೀವಷ್ಟೇ) (೫) ಆಥವಾ ರೇವತೀಸ್ತುವಿವಾಜಾಃ 

ಇನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಯುಕ್ತವಾದ ಸುಖವು ಎಂದಾಗಲೀ ಅರ್ಥವು. (ಜ್ಞಾನವೇ ಎಲ್ಲಾ ವಿತ್ತಗಳಿಗಿಂತ ಮುಖ್ಯವಿ 

ತ್ವ, ಸುಖವೇ ಮುಖ್ಯಾನ್ನವು.) (೬) (ಈಗ ಖುಗರ್ಥವನ್ನು ಯೋಜನಾ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಉತ್ಕೃ ಎಸ್ತವಾದ ಈ 

ಕನ್ನಾದಿಗಳು ಸುಖಃಶ್ರಯನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಮಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗುತ್ತಿರಲು ದ್ರವ್ಯ ಯುಕ್ತಗಳಾದ ಬಹ್ವನ್ನ 

ಗಳೂ ಅಥವಾ ಪಶುಗಳೂ ಬಹ್ವನ್ನಗಳೂ ಕೂಡ ಆಗಲಿ. (ಎಂತಹುಗಳೆಂದರೆ) ಯಾನ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಒಳ್ಳೇ ಸ್ಥಿತ 

ಬನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಸುಖಿಗಳಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತೇಮೋ. Il ೧೩!॥ 


೨೭೩೦ ಖುಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 
ಯ 1 (೩೪೨) ಆ ಘ ತ್ವಾವಾನ' ತ್ಮನಾಂಪ್ರಃ ಸ್ತೋತೃಭ್ಕೋ 
ಧೃಷ್ಟವಿಯಾನಃ | ಖ.ಣೋರಕ್ಷಂ ನ ಚಕ್ರ್ಯೋಃ H ೧೪॥ 


ಅ ॥ ಧೈಷ್ಣ್ಯೋಎ(ಇ ಧೈಷಾಪ್ರಾಗಲೈ ಕಿಲಿ ಧೈರ್ಯ ಯುಕ್ತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ತ್ರಾವಾನ್‌-ನೀನೇ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಪುರುಷನು, ತ್ಮನಾಘ ಎ (ಮುಂತ್ರೇಷ್ಟಾಜ್ಯಾದೇರಾ ತ್ಮನಃ, ಎನ್ನುವ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಆಕಾರ ಲೋಪವು) (ಅನ್ನಾ ದಿಗಳುಳ್ಳೆ ವನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಮತ್ತೆ) ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಆಪ್ತ ಃ೭ಹೊಂದಲ್ಪಡುವವನ್ನು 
(ಆಗುವನು) (ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದಲೇ ಅಭೀಷ್ಟ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಳ್ಳವನು ಆಗುವನು.) ಸ್ತೋತ್ಸಭ್ಯಒ 
ಸ್ತುತಿಸುವವರಿಗೆ ಅಥವಾ ಸ್ತುತಿಸುವ ಶಿಷ್ಯರಿಂದ, ಆ=ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ, ಇಯಾನಃ-ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೂ, 
ಅಥವಾ (ಶಿಷ್ಯರಿಂದ) ತಿಳಿ ಯಲ್ಪಡುವನನೂ,(ಆಗುವನು,)ಇಣ್‌ಗತ್ತಾ, ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ, ಆನೆಶ್‌, ಇಯಜಾದೇಶವು) 
(ಹೇಗೆಂದರೆ) ಜಣೋಜಒಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡ:ವ, ಚಕ್ರ್ರೋ೩ ಚಕ್ರಗಳಿಗೆ, ಅಕ್ಷಂನ-ಚಕ್ರದ ನಾಭಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಕಾಷ್ಮವು (ಹೇಗೆ ಆಶ್ರಯಭಾವದಿಂದ ಇರುತ್ತದೋ ಹಾಗೆಯೇ.) (ದಾಷರ್ಸ್ಟ್ರಂತಿಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತೃಭ್ಯಃ ಎಂದು 
ಹೇಳಿಮದರಿಂದ ದೃಷ್ಟಾಂಶದನ್ಲಿಯೂ ಖುಣೋಃ ಎಂದದ್ದು, ಅಂದರೆ ಶೆಬ್ದವಿದ್ದು ದರಿಂದ ದೃಷ್ಟ್ಯಾತದಾರ್ಟ್ಸ್ಟಾಂ 
ತಿಕಗಳಿಗೆ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುಸಕ್ಕಾಗಿ ಖಯಣೋಃಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು.ಆದು ಚಕ್ರಯೋಃ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ 
ವಿಶೇಷಣವು.) ॥ ೧೪ ॥ 


ಭಾ ॥ (1) ತ್ರದಾನ' ತ್ವಯೈವ ಚಾಪ್ತೆಃ ಸುತ (2) ಸ್ತೋತ್ಸಣಾಮಾ ಸಮಂತತಃ! 
ಇಯಾನೋ ಗಮ್ಯಮಾನಸ್ತ್ವೈ (3) ರಣತೋಶ್ಚಕ್ರಯೋರ್ಯಥಾ | ಅಕ್ಷಮಾಶ್ರಯ 
ಭಾವೇನ ॥ ೧೪ ॥ 


eh (1) ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸ್ಟಾಮಿಯೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು 
ಹೊಂದುವವನಾಗುವನು. (2) ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಸರ್ವತ್ರ ಆಶ್ರಯನೂ ಆಗುವನು. ಅಥವಾ 
ಸ್ತೋತೃಗಳಾದ ಶಿಷ್ಯರಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವವನಾಗುವನು. (3) ಧೈನಿ ಗೈಯುವ ಚಕ್ರಗಳ ನಾಭಿಕಾಷ್ಕವು ಹೇಗೆ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ॥ ೧೪ I 


ಯು 0 (೩೪4) ಆ ಯದ್ದುವಃ ಶತಕ್ರತ ವಾ ಕಾನಂಂ ಜರಿತ್ಕಣಾಂ | 
ಯಣೋ ರಕ್ಷಂ ನೆ ಶಚೀಭಿಃ H ೧೫ 1 aol 


ಅ ॥ ಶತಕ್ರತೋ- ಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ಯತ್‌ಎಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, (ನೀನು) 
ಶಚೀಭಿಃ ಎ (ಶಚೇವಾಕ" ಎಂದು ವಾಕ್‌"ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠವಿದೆ.) ವೇದ ವಚನಗಳಿಂದ, ಜರಿತ್ಮ ಣಾಂಎಸ್ಕೋತ್ರ 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ, ಆ ಕಾಮಂ--ಸಮಸ್ತ ಕಾಮ್ಯಗಳನ್ನು, ಆದುವಃ .- ಪೂರ್ಣೀಕರಿಸುವವನಾಗಿರುತ್ತಿಯೋ, 
ಖುಣೋರಪ್ರಂ ನಂಶಬ್ದ ಮಾಡುವ ಚಕ್ರಗಳ ನಾಭಿಕಾಷ್ಮವು ಆಶ್ರಯ ಭಾವದಿಂದ ಹೇಗೆ ಇರುತ್ತದೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ, (ಆದ ಕಾರಣ ನನಗೂ ಕೂಡ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡು.) ॥ ೧೫ | 


ಭಾಗ (1) ಸ್ತೋತ್ಸಣಾಂ ಕಾಮಮಾದುಹಃ | (2) ಆ ಸಮಂತಾಶ್‌ ಸ್ಥಿತಂ ಕಾಮ (3) 


ಮುತ್ಯಾಢಿದ್ಯೀ ಪೈಥಕ್ಟದಂ ॥ ೧೫ ॥ ೩೦ ॥ 


4 
| 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೧ 


ಅ ॥ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂರ್ಣೇಕರಿಸುತ್ತಿ, (ಅಕ್ಷವು ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು 
ಕೊಠದಿರುವುದರಿಂದ ಅಕ್ಷರ ಹೇಗೆ ದೈಷಸ್ಸಿ ಂತವು ಎಂದರೆ ಚಕ್ಷು ಕ್ರಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷವೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿದೆ ಎನ್ನು ವುತರಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ದೃ ಷೂ ಪ್ರಾಂತ. (ಶಿ ೇ ವಿಷು ಪೂ 2 ಸ್ತೊ ತೃ ಗಳಿಗ ಅಭೀಷ್ಟ ವನ್ನು PRS 'ಆಶ್ರೆ ಯನಾಗಿ 
ದ್ದ ನೇ ವಿವಕ್ಷಿತವೆ. ) (ಆದ ಕಾರಣ ನನಗೂ ಅಭೀಷ್ಟ ವನ್ನು ಕೊಡು. ) (2) (೨ನೇ ಆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ ಕೈಯರ್ಥ್ಸ್ಯ 
ವೊದಕೆ) ಸಮಂತಾತ್‌ = ಐಹಿಕ ಪಾರಶ್ರಿಕ ನಿಖಿಲ ಇಷ ಗಳನ್ನು. (3) ಸಕ್ಷಾಂತರವನ್ನು ಹೇ ಕಿ. ಜು 
ಒಂದು ಆ ಶಬ್ದವು ದುವಃ ಎಂಬ ಕ್ರಿ ಯೊ ತತ ಇತ ಆ ಶಬ್ದವು ಸಾಧನ ಹಿತ ಕ್ರಿಯಾ ವಾಚಕ 
ವಾಗಿ ಕಾಮಂ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈಗಲಾದರೂ ೨ ಆಕಾರಗಳೂ ದುವಃ ಎನ್ನುವೆ 
ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಸಂಬಂಧೆ ಪಟ್ಟವುಗಳು ) ಅತ್ಯಾಧಿಕ್ಯವೆಂದರ್ಥವು (ಆದ ಕಾರಣ ಎರಡು ಆಕಾರಗಳೂ ವ್ಯರ್ಥಗಳಲ್ಲ.) 
ಪುನಃ ಆ ಶಬ್ದವು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪದವು Il ೧೫ ll ao fl 


ಯು ॥ (೩೪೪) ಶಶ್ವದಿಂದ್ರಃ ಪೋಪುಫದ್ವಿರ್ಜಿಗಾ ಸಂ ನಾನಗದ್ಳಿಃ ಶಾಶ್ವಸ 
ದಿರ್ಧನಾನಿ | ಸ ನೋ ಹಿರಣರಗಂ ದೆಂಸನಾವಾನ' ಸ ನಃ ಸನಿತಾ 
ಸನಯೇ ಸ ನೋದಾತ್‌ ॥ ೧೬! 


ಅ ॥ (ಶುನಃಶೇಪರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಖುಕ್ನುಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿಕೊಂಡ ಇಂದ್ರ ದೇವರು 3 
ಶುನಶ್ಶೇಪರಿಗೆ ಏರಣ್ಯ ರಥವನ್ನು ಕೊಡುನುಸೆಂದು ನಸ ನಿಂದ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೇ ಪರಪೆ ೀರನೆಯಿಲ್ಲದೇನೇ 
ಸಂಕರ ಶಿಸಿದರು, ಆ ಮೇಲೆ ಶುನಃಶೇಪರು ಶಶ್ವದಿಂದ್ರಃ ಎಂಬ ಖಕಿ ನಿಂದ ಆ ಇಂದ್ರಡೆ; ವರನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ. 


ಮಾಡಿದರು. ಅಂತೂ ಶುನಕ್ಕೆ (ಪರಿಗೆ ಇಂದ್ರನ ಅನುಗ್ರಹವುಂಟಾಯ್ತು.) 1 = ಇಂದ್ರನು, ಪೋಸ್ನ್ನ ಥದ್ಭಿಃ $= 
(ಪ್ರಥ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾನೇ) (ತನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ) ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ನ ಸಿಿಳಿಸುವ, ನಾನದದಿ (ಇದ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ಬೆ ಲ) A 
ಶಯವಾಗಿ ಮತ್ತೂ ಮತ್ತೂ ಧ್ವನಿ ಮಾಡುವ, ಶಾಸ್ತ ಸದಿ ಜ್ನ ಶ್ರಸ ಪಾ ್ರ್ರಣನೇ) ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ” ಮತ್ತೂ 
ಕಲ ಶ್ವಾಸ ಬಿಡುತ್ತಿರುವ ದೀವತೆಗಳಂಡೊಡಗೂಡಿ,” ಶಶ್ವತ್‌=ಎಯಾವಾಗಲೂ ಧನಾನಿ-ದೈ ಶ್ಯ ಸಂಬಂಧಿ 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು, ಜಿಗಾಯ-(ಜಿಜಯೇ) ಗೆದ್ದನು. ದಂಸನಾವಾನ್‌=ಕರ್ಮವುಳ್ಳೆ, ಸಃ=ಆ ಇಂದ್ರನು, ನಃ 
ನಮ್ಗೆ ಹಿರಣ್ಮರಥಂ=ಸ್ತ್ರರ್ಣಮಯವಾದ “ರಥವನ್ನು , ಅಬಾಶ್‌-ಈಗ ಕೊಟ್ಟನು. ಸಃಎಆ ಇಂದ್ರ ನೇ ನ: 
ನಮಗೆ, ಸನಿತಾ ಎ (ಷಣುದಾನೇ) ನಿಖಿಲ ಐಹಿಕ ಪ್ರರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಆಥವಾ ಸ ಇಂದ್ರ 
ನು, ನಷ ನಮ್ಮದಾದ, ನಿಖಿಲ ಹವಿಸ್ಸು ಮೊದಲಾದುದನ್ನು, ಸನಿತಾ-(ನನಷಣ ಸಂಭಕ್ಕೌ) ಹೊಂದುನನು 
ಸುಆತನು, ನಃ-ನಮಗೆ, ಸನಯೇ=ಪಾರತ್ರಿಕಲೂಭೆ ನಿಮಿತ್ತ್ರವಾಗಿಯೂ, (ಆಗುತ್ತಾನೆ.) ॥ ೧೬ I 


ಭಾ॥ ಕ್ರೋಥಾಚ್ಛ ಸದ್ದಿ $ ಪ್ರಥಯನ್ಸಿ ರಾತ್ಮವೀರ್ಯಂ ಸುರೈಃ ಶಶ್ವದಿಂದ್ರೋ ಜಿಗಾಯ | 
ಧನಾನಿ ನಃ ಸ ಕರ್ಣರಥಂ ಚ ದಾತಾ ಲಬ್ಧಾ ಪ್ರಾದಾಲ್ಲಾ ಭಕೃ ತೇಜ” ನೋಖಿಲಂ 
॥ ೧೬॥ 


ಅ ॥ ಇಂದ್ರ ದೇವರು, ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವ (ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನ; 
ಥೈಸಿಗೆ ಸೈಯುವ,) ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಮತ್ತೂ ಮತ್ತೂ ತ. ಸ ಬಿಡುವ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸರ್ವದಾ 
ದೈತ್ಯ ಸಂಬಂಧಿ ದ ಸ್ರ ವ್ಯಗಳೆನ್ನು ಗೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಇಂದ್ರ ನು ನಮಗೆ ಸ್ವರ್ಣಮಯ ರಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 


೨೩೭೬ ಯಗ್ಸಾಷ್ಯೆಂ 


ಐಹಿಕ ನಿಖಿಲಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ಅಥವಾ ನಾವು ಕೊಟ್ಟ ಹವಿರಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು, ನಮಃ 
ಪಾರತ್ರಿಕ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಆಗುವನು. (ಪಾರತ್ರಿಕ ಲಾಭವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡುವೆನು.) ॥೧೬॥ 


ಖಯ (೩೪೫) ಆಶ್ವಿನಾ ವಶ್ವಾನತ್ಯೇಷಾ ಯಾತಂ ಶವೀರಯಾ। 
ಗೋಮದ್ದ ಸ್ರಾ ಹಿರಣ್ಯವತ್‌ H ೧೭ ॥ 


ಅ ॥ (೩ ಖೆ:ಕ್ಕುಗಳು ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತಾಕಗಳು.) ದಸ್ರಾ-(ದಸು ಉಪಕ್ಷಯೇ.) ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವ, ಅಶ್ವಿನೌ ಎನಾಸತ್ಯ ದಸ್ರ ಎನ್ನುವ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಅಶ್ವವತ್ಯಾಎಅಶ್ವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಶನೀರಯಾ=ಸುಖ ಪುತ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಇಷಾಎಅನ್ನದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಗೋಮತ್‌ ಹಿರಣ್ಯವತ” ಎ 
(ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಆಗಮನವು ಹೇಗೆ) ಗೋವುಗಳುಳ್ಳೆದ್ದೂ ಹಿರಣ್ಯವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆಗುವುದೋ. ಹಾಗೆಯೇ, ಆ ಯಾತಂ- 
(ನಮ್ಮ ಸವಾಪಕ್ಕೆ ಅಶ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಬನ್ನಿರಿ. (ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪರವಾದ ಅರ್ಥವು) ದಸ್ರಾ 
ಅಶ್ಚಿನೌಎಎಲೋ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವಕೆಗಳಿರಾ, ಅಶ್ವವತ್ಯಾಎಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಶವೀರಯಾ-ಸುಖದಿದ 
ಅವಿದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮ ಯುಕ್ತವಾದ ಇಷಾ-(ಈಶ ಐಶ್ವರ್ಯೇ ಮನೋಜಯ 
ರೂಪವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಗೋಮತ್‌ಎವೇದ ವಾಕ್ಯ ಯುಕ್ತವಾಗಿ, ಹಿರಣ್ಯವತ್‌ ಎ ಹಿತ 
ರೂಪನೂ ರಮಣ ರೂಪನೂ ಆದ ಪಕಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಕೂಡಿ ಹೇಗೆ ಆದೀತೋ ಹಾಗೆ, ಆ ಯಾತಂ- ಬನ್ನಿರಿ. 

॥ ೧೬॥ 


ಭಾ ॥ (1) ಗೋಮದ್ಭಿರಣ್ಯವಚ್ಚ ಸ್ಯಾದೃಥಾಂ$6ಯಾತಂ ತಥೈವ ನಃ! ಸಂಖ ಪುತ್ರ ಯುಜಾ 
ಚಾಶ್ವವತ್ಯೇಷಾ (2) ಶಂ ಸುಖಂ ಯತಃ | (3) ಇಡೈಶ್ವರ್ಯಂ ತಥಾ ವೀರಂ ನೀ 
ರ್ಯಂ ಖಾನೈಶ್ಚನಾಮತಃ | ಗೌರ್ವಾಗ್ಹಿ ತಂ ಚ ರಮಣಂ ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ ಗುಣೋ 
ಚ್ಛಿವಿಕಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಅ ॥ (1) *ಸುಖ ಪುತ್ರರಿಂದಲೂ, ಅಶ್ಚಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಅನ್ನದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ನಿಮ್ಮಿ 
ಬ್ಬರ ಆಗಮನವು ಗೋವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಹಿರಣ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಆಗುವುನೋ ಹಾಗೆ ಬನ್ನಿರಿ. 
(ಅಂದರೆ ಆಶ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬನ್ನಿರಿ.) (ಒ)(ಶವೀರಯಾ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ.)ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ, ಶಂ-ಸುಖವೋ, (ವೀರಸ್ತು ಸಂಭಟೇ ಶ್ರೇಪ್ಕೇ ಎಂಬ ವಿಶ್ವಕೋಶದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠಾರ್ಥಕವಾದ 
ವೀರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪುತ್ರ ಎಂದು ಅರ್ಥವು. ' ಅಥವಾ ಅವೀರಾ ನಿಷ್ಪತಿಸುತಾ ಎನ್ನುವ ಅಮರ ಕೋಶದಿಂದ 
ವೀರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪುತ್ರನೆಂದರ್ಥವು. ತಥಾಚ ವೀರಃ: ಪುತ್ರನು, ತಥಾಚ ಸುಖ ಪುತ್ರರುಳ್ಳದ್ದು ಶವೀರಾ ತಯಾ. 
ಆದ ಕಾರಣ ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ತವು. (3) (ಇಡಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಕ್ಮ ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ಹಾರೆ.) ಇಟ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ ಐಶ್ವರ್ಯವು. ಮನಸ್ಸಿನ ಜಯವ; ಹೇಳಲ್ಪಡುಡುತ್ತದೆ (ಇಷಾ ಎನ್ನುವುದು 
ಈಶ ಐಶ್ಚರ್ಯೆ ಎನ್ನುವುದರ ರೂಪವು.) ಮತ್ತು ವೀರಂ ವೀರ್ಯವು, ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಜಯಿಸುವ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪಂಾಕ್ರಮವು. ಅಶ್ವ ನಾಮದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಗೌಃವಚನವು. ಹಿತಕರನೂ 
ರಮಣೀಯನೂ ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಹಿಂಣ್ಯನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಹಿರಣ್ಯ ಶಬ್ದಕ್ಕ ಅರ್ಥಾಂಶರವನ್ನೂ ಹೇಳು 
ಕಾರಿ) ಹೇಗೆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯವು ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿ ಎಲ್ಲಾ ದೇ 
ವಶೆಗಳಗಿಂತಲೂ ಗುಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಎಂದರ್ಥವು. 1೧೭॥ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೩ 
I ಸ 
ಯ ॥ (೩೪೬) ಸಮಾನ ಯೋಜನೋ ಹಿವಾಂ ಥೋ ದಸ್ರಾವವಾರ್ತ್ಯಃ! 
I | . 
ಸಮುಂದ್ರೇ ಅತ್ವಿನೇಯತೇ H 06 HH 


ಅ ॥ ದಸ್ರೌ ಅಶ್ರಿನಾ- ಎಲೋ ಭಗವದ್ರೂಪ ವಿಶೇಷಗಳೇ, ವಇಂಎ ನಿಮ್ಮ ಭಕ್ತರಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಟ್ಟವರಿಗೆ, ಸಮಾನ ಯೋಜನ (ಮರಣವಿಲ್ಬದಿರುವ ದೇಹವು ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗವು 
ಸಾಥನವೂದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಎಂತಹ ಧ್ಯಾನಾದಿ ರೂಪವಾದ ಯೋಗದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೋ,ಆಂ 
ಕಹ ಯೋಗದಿಂದ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳೆ (ಅಂದರೆ ಸಮಾನವಾದ ಯೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿರ:ವ) ಅಮರ್ಶ್ಯಃ ಜ್ಞಾನ 
ಆನಂದ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮರಣವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ, ರಥಃಎಈ ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾದ ದೇಹವೂ, ಸಮುದ್ರೇವ 
ಕ್ಷೀರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಈಯತೇ- ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಹಿಎಪ್ರಸಿದ್ಧವು. (ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆದರೂ; 
ಎರೋ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳರಾ, ವಾ-ನಿಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ, ಸಮಾನ ಯೋಜನಃ:ಯೋಗ್ಯವಾದ ಚಕ್ರ 
ವುಳ್ಳ, ಅಮರ್ಕ್ಯಃ-ಅಲೌಕಿಕವಾದ, ರಥಃ-ರಥನವು, ಸಮುದ್ರೇ-ಸಮುದ್ರ ಪರ್ಯಂತ, ಈಯತೇ=ಹೋಗು 
ನಂತಾದ್ಮು. ಹಿ-ಪ್ರಸಿದ್ಧವು- "ce ll 


ಭಾ! (1) ಸಮಾನೆಯೋಗಯುಕ್ತೋ5ಯಂ ರಥೋ ದೇಹಸ್ಸ್ವದಾತ್ಮನಾಂ | ಚಿತ್ಸು 
ಖತ್ತಾದಮರ್ತ್ಯಶ್ಚ ಜ್ಞಾಯತೇ ಸ್ಟೀರ ಸಾಗರೇ (2) ಮೋಕ್ಷಸ್ಯ ಯಾವತಾ ಪ್ರಾಸ್ತಿಃ 
ಸಮಾನೋ ಯೋಗ ಉಚ್ಯತೇ Il ೧೮॥ 


ಅ ॥ (1) (ಎಲೋ ಭಗವದ್ರೂ ಪ ವಿಶೇಸಗಳೇ) ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ರುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ (ಅಶ್ವಿನ್‌ 
ಎಂದು ಭಗವದ್ರೂಪಗಳಿಗೆ ದ್ವಿಶ್ವವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಯುಷ್ಮದಾತ್ಮಸಾಂ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು 
ತೃದಾತ್ಮನಾಂ ಎಂದು ಏಕವಚನ ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಭಗವದ್ರೂ ಪಗಳಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಾ ಮಾಡದೆ ಇದ್ದು 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಒಬ್ಬನೇ ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ತ್ವದಾತ್ಮನಾಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು,) 
(ಇಲ್ಲಿ ಯೋಜನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಧ್ಯಾನಾದಿ ರೂಪವಾದ ಯೋಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಧ್ಯಾನಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಮುಕ್ತರು ಸಮಾನ ಯೋಗ ಯುಕ್ತರು ಎಂದದ್ದು ಹೇಗೆಂದರೆ) ಅಮರ್ತ್ಯ 
ತಾದ (ಮರಣವಿಲ್ಲದಿರುವ) ದೇಹದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಯೋಗವು ಸಾಧನವಾಗಿರುವುದರಿಂವ ಸಮಾನ ಯೋಗ ಯುಕ್ತ: 
ಎಂದದ್ದು (ಯದ್ಯಪಿ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತರು ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ- ಆದರೂ ಆ ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳು 
ಸಲ ರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಮರ್ತ್ಯ ದೇಹವೆಂದು ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೇ 
ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಯೋಗಯುಕ್ತತ್ವವು ಕೂಡದಿರುವ ಕಾರಣ ಬಾಹ್ಯ 
(ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು-) (ದೇಹವು ಅಮರ್ತ್ಯವು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೆಂದರೆ) (ಸ್ವರೂಪ ದೇಹವನ್ನು 
ನಿನಕ್ಷಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡು) ಜ್ಞಾನಾನಂದಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ಸ ಏಷ ದೇವರಥಃ ತದ್ರಥೋ ದೇಹ 
ಉಚ್ಯತೇ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ನೇಹವೇ ರಥನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಕಾಂಣ ರಥಃ-ದೇಹವು) ಅಮರ್ಶ್ಯ್ಯವೆಂದು 
(ಮರಣವಿಲ್ಲದಿರುವುದೆಂದು) ಕ್ಷೀರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಇದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (೨) ಸಮಾನವಾದ ಯೋಗವು 
ಯಾವುದೆಂದರೆ) ಎಂತಹ ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೋ, ಅದೇ ಸಮಾನ ಯೋಗವೆನಿಸು 
ತ್ತದೆ. (ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಸಮಾನ ಯೋಜನಃ= ಯೋಗ್ಯ ಚಕ್ರನ್ನಳ್ಳ ರಥವು 
ಸಮುದ್ರ ಪರ್ಯಂತಹೋಗಶಕ್ಕದು,) (ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನ ಯೋಜನ: 
ನಟ್ಟ ಇಂಟ ಉಂ ರಥಃಎಗರುಡನ: ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾರ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ) Il ce li 


[§ 
| 


೨೭೪ ಯಗ್ಯಾಷ್ಯಂ 
ಯ ॥ (೩೪೭) ನ್ಯಃ ಫ್ಸು, ಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನಿ ಚಕ್ರಂ ರಥಸ್ಯ ಯೇವಂಥಂಃ | ಪರಿ 


I 

ದ್ಯೂಮನ್ಯ ದೀಯತೇ Hoc H 

ಅ ॥ (ಎಲೋ ಅಶ್ವಿನೀ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಭಗವವಮ್ರೂಸಗಳಿರಾ) ರಥಸ್ಯ ಸೂರ್ಯರಥದ, ಚೆಕ್ರಂ-ಒಂದು 
ಚಕ್ರವನ್ನು, ಆಫ್ಲೆ ಸ್ಯ ಎನಹುತಿ ನಗಚ್ಛತೀತಿ ಅಫ್ಲ ಃ-ಹೆನೆ ಹಿಂಸಾ ಗತ್ಕ್ಯೋಃ- ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ 
ನ್ಹನು) ಮಾನಸೋತ್ತರ ಪರ್ವಶದ, ಮೂರ್ಧನಿ, ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, (ನೀವಿಬ್ಬರು) ನಿ ಯೇ ಮಥುಃ-(ಯಮುಲಉ ಪರ 
ಮೇ)ನಿಯಮಿಸುವವರಾಗಿದ್ದೀ ರ್ಮ (ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಂದ ಚಕ್ರವು ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಬನ್ತಿಗಿರುತ್ತಡೆ.)ಅನೈತ್‌- ಇನ್ನೊಂದು 
ಚಕ್ರವು, (ಚಕ್ರ ಸ್ಮಾನೀಯವಾದ ಅಕ್ಷ ಪ್ರದೇಶವು) ದ್ಯಾಂ ಪರಿಎಮೇರು ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ, ಈಯತೇ (ನಿಮ್ಮಿಂದ 
ನಿಯಮಿತವಾಗಿ) ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಅಥವಾ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ರಥಸ್ಯ,-ಜಗದಾಖ್ಯ ರಥದ ಚಕ್ರಂ 
(ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಹೇತುತ್ತವು ಸಮವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ) ಪಾಪಾಖ್ಯ ಚಕ್ರವನ್ನು ಅಫ್ನ ಸ್ಯಎ(ವಿಷ್ಣು ವಾಚೆಕವಾದ ಆಕಾರ 
ದಿಂದ ಹನ ಧಾತುವಿಗೆ ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಕ್‌ ಅಂವಿಷ್ಣುವು ತೇನ ಹನ್ಯತೇ ಎಂಬ ವೈತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ) ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯಿಂದ ಸೇಹೆರಿಸಲ್ಪಡುವ ದೈತ್ಯ ಜನರ, ಮೂರ್ಧನಿಎತಿರಸ್ಸಿನನ್ಲಿ, ನಿಯೇ ಮಧಥುಃ-(ನೀವಿಬ್ಬರು) ಸ್ಥಾಪಿಸು 
ವವರಾಗಿದ್ದೀರಿ ಅನ್ಯತ್‌ ಚಕ್ರಂಎಇತರವಾದ ಪುಣ್ಯವು ದ್ಯಾಂ ಪರಿ-(ಪೈಥಿಪಷ್ಯಾಂದ್ಕ್‌ರ್ಮ ಹಾಮೇರುಃ 
ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ದ್ಯೋ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣಯಾ) ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರ ಮೇಲೆ, ಈಯತೇ (ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಂದಲೇ? 
ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, (ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ.) I ar Il 


ಭಾ ॥ ಏಕಂ ಚಕ್ರಂ ಗಿರೇಮೂರ್ಥ್ಧಿ ನಿಯತಂ ದಿನಿ ಚಾಪೆರಂ| ಪಾಸೆಂ ಚಕ್ರಂ ಹರಿ 
ಫು ೃ್ಯಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಂ ದಿವೃಸ್ಯ ಚೋಪೆರಿ ॥೧೯॥ 


ಅ ॥ ಸೂರ್ಯ ರಥದ ಒಂದು ಚಕ್ರವು ಮಾನಸೋತ್ತರ ಪರ್ವತದ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನೊಂದು 
ಚಕ್ರವು (ಸೂರ್ಯ ರಥಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಚಕ್ರ ಏದ್ದುದರಿಂದ, ಅನ್ಯತ್‌ ಚಕ್ರದ ಇನ್ನೊಂದು ಚಕ್ರವು ದ್ಯಾಂ ಪರಿ 
ಎಂದದ್ದು ಹೇಗೆಂದರೆ) ಚಕ್ರವಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಚಕ್ರಂಎಚಕ್ರಸ್ಮಾನೀಯವಾದ ಅಕ್ಷ ಪ್ರದೇಶವು ಮೇರು ಪರ್ನತದಲ್ಲಿ 
(ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಂದ) ನಿಯತವಾಗಿದೆ. (ರೀತೃಂತರದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಜಗದಾಖ್ಯರಥದ ಪಾಪಾಖ್ಯ 
ಒಂದು ಚಕ್ರವು ದೈತ್ಯ ಜನಕ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪುಣಸ್ಯಖ್ಯ ಚಕ್ರವು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಜನರ ಮೇಲೆಯೂ(ಜನರ 
ಬ್ಲಿಯೂ) ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಂದಲೇ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. Il 2 I 


ಯ ॥ (೩೪೮) ಸ್ರ ಉತಃ ಕಥಪ್ರಿಯೇ ಭುಜೇ ಮರ್ತೊ ಅಮರ್ತೈೇ | 


ಪಿಟ ೮% 


€ ವಿಭಾವರಿ h ೨೦ || 


ಆ il ತಥಪ್ರಿಯೇಎಯಾವನಾರಾಯಣೀರೂಪಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣಾನಂದವಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವವೂ ಪ್ರಿಯವೇ 
ಆಗಿಂದಿದೋ, ಅಪ್ರಿಯವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೋ, ಅಥವಾ ದುಃಖಕಾರಣವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ಸ್ರೀ 
ರೂಪವು ಕಥಪ್ರಿ ಯವು, ಅಮರ್ಶೈೈೇಂಮೃಜ” ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗೇ) ಮರಣವಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ವಿಭಾವರಿ-ಎವಿತಿಷ್ಟವಾದ 
ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಉಷಃ- ಉಷಃ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಭಗವಂತನ ಸ್ತ್ರೀ ರೂಪವೇ, 
ಕಃ ಮರ್ತೆಂ೭ಯಾವ ಮನುಷ್ಯ್ಕನ:, ತೇಜನಿನ್ನ ಭುಜೇಎಭೋಗಕ್ಕೋಸ್ಯರ, (ಆಗುತ್ತಾನೆ.) (ಯಾರೊಬ್ಬನೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಇತರರಿಗೆ ಪೂರ್ಣಾನಂದನನ್ನೇ ಕೊಡುವವನೂ, ಮರಣರಹಿತನೂ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೫ 


ಆಗಿ”.ಕ್ತಿಯೋ ಆದಕಾರಣ ನಿನ್ನ ಭೋಗವು ಮನುಷ್ಯನ ಅಧೀನವು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದು) ಕಂ ನಕ್ಷಸೇಎ(ಣಕ್ಷ 
ಗತೌ.) ಆಸ್ತಕಾಮನಾದುದರಿಂದ ತನಗಾಗಿ ಯಾವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುತ್ತಿ, (ಯಾವನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಆಶ್ರ 


ಯಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ.) ॥ ೨೦ ಗ 


ಭಾ ಗ (1) ಕೋ ಮರ್ಶ್ಯಸ್ತವ ಭೋಗಾಯ ಯತಃಸರ್ವಪ್ರಿಯೋ ಭವಾನ್‌ | (2) ಕಮ 
ಪಿ ಶ್ರಿಯಮಸೈಶಿ ಪೂರ್ಣಾನಂದಾತ್ಮಧಪ್ರಿಯಃ |! (3) ಆಪ್ತೆ ಕಾಮತ್ವತಃ ಕಂ 


ವಾಗಚ್ಛಸಿ ಸ್ವಾರ್ಥಹೇಕುತಃ | (4) ವಿಶೇಷಾದ್ಭಾವೃತೇರ್ವಿಷ್ಟುಃ ಕಧಿತಶ್ಚ ನಿಭಾ 


ವರೀ || ೨೦ ॥8 


ಆ ॥ (1) (ಎಲೋ ಉಷಾದೇನಿಯೇ) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಸರ್ವರಿಗೂ ಪಿ ಪ್ರ್ರಿಯನೇ ಆಗಿರು 
ಕ್ವಿಯೋ ಆದಕಾರಣ ಯಾವ ಜಾ ನಿನ್ನ ಭೋಗಕ್ಕೋಸ ಗಿರ ಆಗುತ್ತಾನೆ. (2) ಪರಿಪೂರ್ಣ ಆನಂದ 
ಫೈಳ ಕಫೈವನಾದುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುವೂ ಪಿ ಬ್ರಯವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಥೆಪ್ರಿ ಯ: ಎನಿಕುತ್ತಾನೆ. (3) ಆಸ್ತ್ಮ 
ಎ! ದರಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನಕಾ, ಗಿ ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುತ್ತಿ? (4) ವಿಶೇಷಾಕಾರವಾಗಿ. 
ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನು ಅವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ವಿಭಾವರೀ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೦ ॥॥ 


ಸ 
ಯ 1 (೩೪೯) ವಯೆಂ ಹಿ ತೇ ಅನುನ್ಮಹ್ಯಾಂತಾದಾ ಪರಾಕಾತ್‌ | 


[ 
ಅಶ್ವೇ ನ ಚಿತ್ರೇ ಅರುಷಿ H ೨0H 


ಅ ಅಶ್ರೇನ-ಜಾತ್ಯ ಶ್ಚದಂತೆ, ಚಿತ್ರೇಎಸಿದಾ ಮಂಗಳ ಕರಗಳಾದ,ಅರುಹಿಸದಾಃರುಣಳಾದ ಎಲೋ 
ಉಸಾದೇವಿಯೇ, ವಯಂ ನಾವು ಆ ಅಂತಾತಳಾ ಸರ್ವ ಜೀವರಲ್ಲಿ ಆಂತಿಮನಾದ ಅತ್ಯಧಮನಾದ ಕಲಿ 
ಸರ್ಯಂತವಾದ,ಆ ಪರಾಕಾಜ್‌ಎಚೆನ್ನಾಗಿ ಉತ [ಮವಾದ]ಸುಖವುಳ್ಳಿ ಶ್ರೀತತ್ವ ಪರ್ಯಂತವಾದ ಅಂದರೆ ಅತ್ಯಧೆ 
ನುನಾದ ಕಲಿ, ಅತ್ಯುತ್ತಮಳಾದಲಕ್ಷ್ಮೀಸಹಿತವಾದ(ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು “ಕಭಿ ಕಲಿಪರ್ಯಂತ)ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು, 
ಕೇ ಅಮುನ್ಮಹಿ-(ಮನು ಅವ ಭೋಧೆನೇ) ಸರ್ವದಾ ಕೇವಲ ನಿನ್ನೊಬ್ಬ ಶನ ಅಥೀನವನ್ನೂಗಿಯೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿ ನ 
ಕ್ತೇವೆ, ಹಿಎಪ್ರ ಸಿದ್ಧ. ( ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಉಷಾದೇವಿ ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳು. ೪್ರದಾದಕಿ ಅಂತ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ನರಕವನ್ನೂ 
ಸರತ ಶಬ್ದ EE ಸ ಸ್ರರ್ಗರೂಪ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಸ ಸಿ ನರಕ ಸ ಕ್ವರ್ಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಗತ್ತಿಗೆ 

ಸ್ವಾಮಿಯು” RN ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು) Il ೨೧॥ 


ಳಾ (1) ಚಿಂಕಯಾಮಸ್ತವೈಕಸ್ಯ ವಿಶ್ವಮಾಂತಪೆರಾಕಯೋಃ | (2) ಪೆರಾಕಃ ಸುಸುಖ್ಯೆ 
ವೆ ಶ್ರೀರಂತಃ ಕಲಿಕುದಾಹೃತಃ | (3) ನೆರಕಸ್ತರ್ಗಯೋರೇನದೇವುಷೂ ಉದಿತಾ 
ಯದಾ | ಜಾತೃಶ್ವತ್ಸದಾ ಭದ್ರೇ ಚಾರುಣೇ ॥ ೨೧ ॥ 


ಅ ॥ ಇಾತಿ ಕುದುರೆಯಂತೆ ಸದಾ ಮಂಗಲಕರಳಾದ (ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಜಾತ್ಯಶ್ರವತ 
ನಿಂದದ್ದು, ಇಲ್ಲಎಇದರೆ ಆಶ್ರಾವತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು.) ಅರುಣ ಬ RA ಸಾನ ಆನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳ 
ಸಮಿದಾಯವುಳ್ಳ, ಎಲೋ ಉಷಾ ದೇವಿಯೇ, ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ತ್ರೀರೂಪವೆ: ಕಲಿಯನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪರ್ಯಂತ 
ನಾರ ಸಮಸ್ಥ ಜಗತ ತನ್ನು ಕೇವಲ ನಿನ್ನ ಆಧೀನವನ್ನಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. 2) (ಪ ಪರಾಕ ಆಂತ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 

*ರ್ಕತೇಳುತ್ತಾ ರೆ.) ಪೂರ್ಣ ಸುಖದ ಅಂತ್ಯವು ಪರಾಕವು ಲಕ್ಷಿ ಎದೇ ವಿಯು ಪ್ಪ ಸ ಸುಖವುಳ್ಳೆ ವಳೇ. ದುರ್ಜನ 


೨೭೬ ಯೆಗ್ಬಾಷ್ಯಂ 


ರಲ್ಲಿ ಅಂತಿಮನು ಕಲಿಯು ಎಂದು ಹೇಕಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. (3) (ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಉಷಾ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಥವು 
ಕೂಡದಿರುವುದರಿಂದ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಯಾವಾಗ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಉಷಾ ದೇವಿಯು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾಳೋ, ಆಗ ನರಕ ಸ್ವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಜೇ. ಆಂತ ವಿನಾಕನು. 
ದುಃಖವು. ನರಕವು. ಪರಮಸುಖ ರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪರಾಕಃ- ಸ್ವರ್ಗವು. 4 ಚ ಉಷಾದೇವಿಯು ನರಳ 
ಸ್ವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಎಂದರ್ಥವು. ॥ soll 


ಖು ॥ (೩೫೦) ತ್ವಂ ತ್ಯೇಭಿರಾಗಹಿ ವಾಜೀಭಿರ್ದುಹಿಕರ್ದಿವಃ | ಅಸ್ತ 
ರಯಿಂ ನಿ ಧಾರಯ ॥ ೨೨ ॥ ೩೧ ೩೦॥೬॥ 


ಅ || ಹೇ ದಿವಃ ದುಹಿತಃ- (ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಸರಶ್ವತೀ ಭಾರತಿಯರ ಸ್ತುಕಿಯಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಂಗ್ಯನಾಗುವುದ 
ರಿಂದ) ವಾಣಿಯರ ಪುತ್ರಿ ಯೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಶಿ ್ರೀ ವಿಷು ವೇ, ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣ ಭಾರತಿಯರ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಉಷಾ 
ದೇವಿಯೇ, ತ್ರೇ-ನೀನು ತ್ಯೇಭಿಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗಳಾದ, ವಾಜೇಭಿಃ-( ನಮಗೆ) ಅನ್ನಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆ ಗಹಿಎ(ನಮ್ಮ ಸಮಾಪಳೆ ಶಿ) ಬಾ. ಅಸ್ಟೇ ಕಮ ಲ್ಲಿ; ರಯಿಂ-ದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೂಡ, ನಿಧಾರಯವಶಿಶ್ಚಿತ ಹೇಗೆ 
ಆದೀತೋ ಹಾಗೆ ಸ್ಥಾಪಿಸು, ॥ ssl anh ೩೦ 1 ೬॥ 


ಭಾ ॥ (1) ಪ್ರಾಣ ವಾಕ್ಸುಶೇ | (2) ಕದ್ವ್ಯಂಗ್ಯ ತ್ವಾದ್ಧರಿಶ್ಚೆ ಶ್ರೈವ ದಿವಸ್ತು 
ಉದಾಹೃತಃ ಸಷ ೨೨! 


ಅ ॥ (ಇಲ್ಲಿ ದಿವೋದುಹಿತಃ ಎ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಳಾದ ಉಷಾ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡು 
ಶ್ತಾರೆ) ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಭಾರತಿಯರ ಪುತ್ರಿ ಜದ ಷಿ ದೇವಿಯೇ, (ಯದ್ಯಪಿ ವಾಗಭಿಮಾನಿನಿಯರಾದ 
ಸರಸ್ವತೀ ಭಲಾ ಕ ಎನಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. ಆದರೂ ಕೇವಲ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಮಕ ಳೇ ಆಗದಿರುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಣ ವಾಕ್ಸುತೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ.) (2) (ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರಸ್ವತೀ ಧಾಟಿಯ ಮಗಳು ಎಂವಾಗು 
ವುಶು ಹೇಗೆಂದರೆ ಶ್ರಿ ಶ್ಲೀಹೆರಿಯು ಸರಸ ರೈ ತೀ ಭಾರತಿಯರಿಂಡಲೇ ಪ್ರಕಟಿನಾಗುವುದರಿಂದ ದಿವಸ್ಪುತ್ರಃ ಎನಿಸು 
ತ್ತಾನೆ, ll ೨೨ an I ೧೧1 ೬॥ 


ಅವ ॥ ಶುನಕ್ಕೇಷರು ಕಂಡಿರುವ ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ ಈಗ ಮೇಲಿನ ಯಕ್ಕುಗಳಿಗೆ 
ಖಯಷಿಯನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾ 8 ಅಗ್ನೀಂದ್ರಾದಿಗತಂ ಪೈಥಕ್‌ ಸ್ಥಿತಮಪಿ ಸ್ರೌತ್ಯಚ್ಛುತಂ ಭಕ್ತಿತಃ ಸ್ವರ್ಣಸ್ತೂಪ ಇತಿ 
ಪ್ರೆಸಿದ್ಧಿ ಷುಗಮದ್ಯಃ ಸಂಸ್ತುವನ್‌ ಸೂರ್ಯಗಂ | ವಿಷ್ಣುಂ ಸ್ವರ್ಣ ಸವನಾಳಲು 


ವಪುಷಂಸ ಕ್ವರ್ಣಾಭಿಧಂ ಶಾಶ್ವ ತಂ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪೆರತೋ್ಯಧವಚ್ಚ ಮಶಿಶಃ ಸುಜ 
ಮಪ್ಯಾಪ್ತೆವಾನ್‌ ॥ 


ಫೆ 
ಲಗಿ 


ಆ ॥ ಯಾವಾತನು ial ಸ್ವರ್ಣ; ಹಿರಣ್ಯ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ 


ಣ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುವವನಾಗಿ ಹಿರಣ್ಯಸ್ತೂಪನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನೋ ಸ್ಟ ಇ ಸ್ತುತೌ 
ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಡೂಸ ಪ್ರ ತ್ಯಯವು. ಹಿರಣ್ಯಸ್ಕ ಸ್ತೂಪ (ಜರಣ್ಯದ. ಸ್ತೋತ್ರವು) ಎಂದು ಶ್ರಿ € ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩೭ 


&ರಣ್ಯವೆಂಬ ಹಿಸಕಃ ಹೇಗೆಂದರೆ) ಯಾವಾತನು (ಹಿರಣ್ಮಯವಪು: ಧೃತ ಶಂಖಚಕ್ರಃ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
ಸುರರ್ಜಕ್ಕೆ ಸಮಾನಬಕದ ಮನೋಹರವಾದ ಶರೀರಪುಳ್ಳ ವನೂ (ರೂಪವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅನಿತ್ಯನೋ ಎಂ 
ಹರೆ) ಶಶ್ವ ಕ ಪ್ರಕಾರನೂ ಆದ ಆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ೧ ವನ್ನು ನೋಡಿ ಇತರರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪ ಟ್ವವನೂ ಆಗಿರು 
ವನೋ,ಒಳ್ಳೇ ಜ್ಞಾ ನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನೋ. (ಅಂತಹ ಹಿರಣ್ಯಸ್ತೂಪನೆನಿಸಿದ ಆಂಗೀರಸ, ಗೋತ್ರದವನ 
ಮೇಲಿನ ಚಕ್ಕುಗೆಳಿಂದ) ಅಗ್ನಿ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಶರ್ಗತನೂ, ಮತ್ತು ಅಗ್ಗಾ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಗತನಾಗದೆಯೂ ಪೆ ಥಕ್ಕಇರುವವನೂ, (ಠಅಗ್ನಾ 8ದಿಗಳಲ್ಲ ಅಂತರ್ಗತನಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಹೇಗೆ ಅಗ್ನಿ 
ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದನಾಮಗಳು ಇವೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ವೈಕುಂಠಾದಿಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಭಗವದ್ರೂ ಪಗಳಗೂ ಆಗ್ನ್ಯಾದಿ. 
ನಾಮಗಳಿವೆ.) ಇಂತಹ ಅಗ್ನಿ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ನಾಮಗಳುಳ್ಳೆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆಗ್ನಿ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳುವನು. 


ಅವ ॥ ಈ 2ನೇ ಅನುವಾಕಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯಾಂತರ್ಗತನಾದ ಹಿರಣ್ಯದಂತೆ ವರ್ಣವುಳ್ಳ, ಹಿರಣ್ಯ ಎಂದು 
ಹೆಸರುಳ್ಳ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಆಂಗೀರಸ ಗೋತ್ರದವನಾದ ಹರಣ್ಯಸ್ತೂ ಪ ನೆಂದು ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ 
ಖಯಷಿಯು (ಖುಷಗತೌ ಖುಷತಿಜಾನಾತೀತಿ ಬುಹಿಃ) ಖಸಿಯೇದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಶ್ವಮಗ್ನೇ ಎನ್ನುವು 
ದಕ್ಕೆ ೧೮ ಬುಕ್ಳುಗಳು, ೪ ವರ್ಗಗಳು ಅಗ್ನಿ ದೇವತಾಳಕರಗು. ಆಗ್ನೇಯ ಸೂಕ್ತವು. ೩೧ನೇ ಸೂಕ್ತವು. ಆದ 
ರಲ್ಲಿ. ಆ. ೧.. ೧೮ ಖಕ್ಕುಗಳು ತ್ರಿ ತ್ರಿಷ್ಟು ಛಂದಸ್ಮಗಳು. aa ್ರವುಗಳು ಜಗತೀ ಛಂದಸ್ಕ ಗಳು. ಜಗತೀ 
ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ವಾರುಣೀ ಸಮಸ್ತ ದೇವ” ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ದೇವತೆಗಳು. 


ಯ (ಎ೫೧) ತ್ವ ತ ಮಗ್ನೆ ಪ್ರಥಮೋ ಅಂಗಿರಾ ಯಷಿರ್ದೇವೋ ದೇವಾನಾ 
ಮಭವಃ ಶಿವಃ ಸಖಾ! ತನ ಪ್ರತೇ ಕವಯೋ ನಿದ್ಧನಾಪಸೊಆ 
ಜಾಯಂತ ಮರುತೋ ಭ್ರಾಜದೃಷ್ಟಯಃ ॥| Hol 


ಆ | ಅಗ್ನೇ-ಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ಶ್ರೇ-ನೀನು, ಪ್ರಥಮಃ-ಸರ್ವ ದೇವೋತ್ತಮನು, (ಆಗಿರುತ್ತಿ ) 
ಅಂಗಿರಾಃ-(ಅಂಗಾನಿ ನಯಮ ಆಸ್ಕ ಸಂತಿಎಂಬ ವೃತ್ಪತ್ತಿ ಕ್ರ್ರಿಯಿಂದ ಅಂಗಿಎಶರೀರವು. ಅಲ್ಲಿ ರಸನು ಶ್ರೆ ಸ್ಮನು 
ಅಂದರೆ) ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದು ಪ ಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ಸರ್ವದೇವೋತ್ತನು, ಖುಷಿ:- (ಯಷ ಗತ ಯಷತಿ ಜಾನಾತೀತಿ 
ಖುಷಿಃ) ಸರ್ವಜ ಜ್ಹನೂ “ೀನಜಕ್ರಿ ಡಾದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಟ ನು, ಶಿವಃಎಸುಖಾತ ಕನು, ದೇವಾನಾಂ ಸಖಾ=ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸಹಿಯೂ ಅಭವಃ-ಆಗಿರುತ್ತಿ. ಭ್ರಾಜ ದೃ ಷ್ಟಯ್ಯಎ(ಭ್ರಾ ಜಂತ್ಯಃಎಪ್ರ ಕಾಶ ಮಾನಗಳಾದ, ಬುಷ್ಪಯಜ 
ಆಯುಧವಿಕೇಷಗಳು ಯೇಷಾಂ ಎಂಬವ್ಯತ್ರತ್ತಿ ಯಿಂದೃಪ್ರ, ಕಾಶ ಮಾನಗಳಾದಆ ಯುಧವಿಶೇಷಗಳನ್ನು sds 
ಮರುತಃಎಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಈಗ ಇರುವ ವಾಯುಗಳು, ತವ ನ್ಹುವ್ರತೇ ಸಂಬಂಧಿ ವ ಶ್ರತಾಚರಣದಿಂದಲೇ 
pk pres ನಾ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಅಪಃ-ಕರ್ಮವು ಯೇಷಾಂ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ, 

ದೈಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಕರ್ಮಗಳುಳ್ಳ ಗ ವರಾಗಿ)ಕವಯಕ:-ಮಹಾ ವಿಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ವರಾಗಿತ(ವವ್ರ ತೇ ವಿದ್ಮನಾಪಸಃ 
ನ ವುದರಿಂದ ಹೆ;ಳಲ್ಪಟ್ಟ 3 ಭಗದ್ದಿ ಷಮಿಕವಾದ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳು ಇದ್ದ ಕಾರಣ ಪುನಃ ಬ್ಲಾನಪ್ರಾ ಪ್ಲಿಯು 
ಜೇಗೆಂದಕೆ ಭಗವದ್ವಿ ಇಯು ಕವಾಗಿರುವುರಉದ ಅತಿ 3 ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಗಿಯೂ ಇತೀ ಷವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ 


ವರು ಎಂದರ್ಥವು.) ಆಜಾಯಂತಎಆದರು. (೧ | 
10 


| 
೨೭೮ ಖಾಗ್ಭಾಸ್ಯಂ 1 
ಭಾ ॥ ಅಂಗೇ ರಸೋ ಜ್ಞಾನತ ಏವ ಚರ್ಷಿಃ ಸಖಾ ಪ್ರಿಯಶ್ಚೇನ ದಿವೌಕಸಾಂ ಹರಿಃ | ತವೆ 
ವ್ರತೇಸೈನ ಸವಿದ್ಯಕರ್ಮಿಣೋ ಮಹಾವಿಜ್ಞಾನಾ ಮರುತೋ ಬಭೂವಿರೇ 
li el 


ಅ ॥ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಂಗಿರಾಃ ಎನಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾನ 
ವಿದ್ದು ದರಿಂದಲೆ ಜುಹಿಯೆನಿಶುತ್ತಾನೆ. (ಅಂಗಿರಸ ಖುಷಿಯಿಂದ ಐಕ್ಯವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಖಷಿ 
ಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಏವ ಶಬ್ದವು.) ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಷ್ಠ ನ ಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸಖನೊದೂ ಹೇಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಅತೀತ ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲಿಕ ವಾಡು ನಿನ್ನ ನಿಯಮಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿಯೇ ಸದ್ವಿದ್ಯೆ ಕರ್ಮಗಳುಳ್ಳವರೂ ಮಹಾ ವಿಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳೆ ವರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ Il all 


ಯ ॥ (೩೫೨) ತ್ರ ಮಗ್ನೇ ಪ್ರಥಮೋ ಅಂಗಿರಸ್ತ ಮಃ ಕವಿರ್ದೇವಾನಾಂ 
ಪರಿ ಭೂಷಸಿ ವೆ ವ್ರತಂ | ವಿಭುರ್ವಿಶ್ವಸ್ಕೆ ) ಭುವನಾಯ ಮೇಧಿರೋ 
ದ್ವಿಮಾತಾ ಶಯುಃ ಕತಿಧಾ Jk l nu ೨H 


ಅ ॥ ಅಗ್ನೇ-ಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ: ತ್ವಂಎನೀನು ಪ್ರಥಮಃ ಎ ಸರ್ವೋತ್ತಮನು. ಅಂಗಿರಸ್ತಮಣ 
ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಕವಿ ಎಸರ್ವಜ್ಞ ಹಸ ಇಂತಹ ನೀನು, ದೇವಾನಾಂ ವ್ರ ತಂ ಡೀವತೆ 
ಗಳು ಮಾಡತಕ್ಕ ವ್ರತ (ಕರ್ಮ)ವನ್ನು, ಪರಿಭೂಷಸಿ = ಸಫಲವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿ. ಮತ್ತು `ಕೃಸಿ ಸ್ಕೈ ಭುವ 
ನಾಯ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ, ವಿಭುಃ-ಸ್ವಾಮಿಯು. ಜಗದ್ವ್ಯ್ಯಾಹಿಯು. ಮೇಧಿರಃ- (ಭೂಮನಿಂದಾ 
ಪ್ರಶಂಸಾಸು ನಿತ್ಯಯೋಗೇ8ತಿಶಾಯನೇ! ಸಂಸರ್ಗೇಃಸ್ತಿ ವಿವಕ್ಸ್ಟಾಯಾಂ ಭವಂತಿ ಮತುಬಾದಯಃ | ಎಂಬ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಭೂಮಾದ್ಯರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮತುಪ್‌ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರತ್ಯಯ್ಯಗಳು ಬರುತ್ತವೆ, ಎನ್ನುವುದರಿಂದ 
ಮತುಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇರನ್‌ ಪ್ರತ್ಯ್ಯಯವು) ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳವನೆ, ದ್ವಿಮಾತಾಇಜ(ಮಾಇಮಾ ನೇ)ಜಡಾ 
ಜಡ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನು, ಶಯುಜ ಕ್ಷೀರಾಬ್ಧಿ ಶಾಯಿಯು. (ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಆದರೆ) ವಾಡವಾಗ್ದಿಗೆ ಸಮುದ್ರತ 
ಸಾ ಗ ನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ) ಸಮುದ ದ್ರದಲ್ಲಿರುವವನು, ಇಂತಹ ನೀನು, ಆಯವೇ-ಪ್ರ ಜೆಗಳಿಗೆ, ಕತಿಧಾ ಜಿತ್‌ 
ಸ್ವಾ *ಮಿಯು ಗುರುವು, ನಿತ್ಯ ds ಪಿತನ, ಇದು ಮೊದಲಾದ ಬಹುಪ್ರ 'ಕಾರಗಳಿಂಡೊಡಗೂಡಿದನನು 


(ಆಗಿರುತ್ತಿ) il 51 


ಭಾ! ವ್ಯಾಪೀಚ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಸುಮೇಧಯಾ ಯುತೋ ಜಡಾಜಡೇ ಮೇತ್ರಿ ಕಥಾಲ್ಳಿ 
ಶಾಯಾ | ಕತಿ ಪ್ರೆಕಾರೋಪಿ ಸಹಿ ಪ್ರಜಾಯ್ಸೆ ಸ್ವಾಮೂ ಗುರುರ್ಥಿಕ್ಯಸತ 
ಪಿತಾ ಚ ॥ ೨1 


ಅ || ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ನೀನು ಸರ್ವ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನು. ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಸೆ 
ಕೂಡಿದವನು, ಇಡೆ ಆಟಡ ಪಸು ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನು, ಹಾಗೆಯೇ ಕ್ಲೀರಾಬ್ಶಿ ಕಾಯಿಯು, ಆಂತಹ ಫೀಸು ಪ್ರೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು, ಗುರುವೂ ನಿತ್ಯ ಸಖನು, ಪಿತನು, ಇದು ಮೊದಲಾದ ಬಹುಪ್ರಕಾರಗಳುಳ್ಳವನೂ ೮ 
ರುತ್ತಿ. ls 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೯ 
| I [ 
ಯ ॥ (೩೫೩) ತ್ರಮಗ್ಗೇ ಪ್ರಥಮೋ ಮಾತರಿಶ್ವನ ಆನಿರ್ಭವ ಸುಕ್ರತೂಯಾ 
1 | | | 
ವಿವಸ್ತ್ರತೇ | ಅರೇಜೇತಾಂ ರೋದಸೀ ಹೋತೃವೂರ್ಯೆೇಂಸಸ್ನೊ 
ರ್ಭಾರಮಯಜೋ ಮಹೋ ವಸೋ Ht 


ಅ ॥ ಅಗ್ನೇ-ಎಲೋ ವಿಷ್ಣುವೇ, ತ್ರಂ-ನೀನು, ವಿವಸ್ತ್ರತೇವವಿವಿಧ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಆವಾಸ ಮಾಡುವ, 
ಮಾತರಿಶ್ವ್ರನೇವವಾಯುವಿನ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಪ್ರಥಮಃ ಪ್ರಥಮತಃ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವಿ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಸುಕ್ರತೂಯಾ ಇ (ಶೋಭನಂ ಕ್ರತುರ್ಜ್ಸಾನಂ ಅಸ್ಯ) ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ವಾಯುದೇವರಿಗಿಂತ ಒಳ್ಳೇ 
ಜ್ಞಾನವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ. ಹೋತೃವೂರ್ಯೇವ ಪರಮೇಶ್ವರನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಇತರರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ಅಥವಾ 
ಕೋತೈವವೂರ್ಯಃ ಯಾಭ್ಯಾಂ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ಅಥವಾ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು 
ಫತಿಯಾಗಿರುವುದಗಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಮರಾಗಿರುವ, ರೋದಸೀ ಎ ಸ್ವರ್ಗಭೂಮಿಗಳೂ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಭೂದೇವಿಯರೂ, 
ಅರೇಜೇತಾಂ (ರಾಜ್‌ರ್‌ದೀಪ್ತೌ) ಶೋಭಿಸಿರುವರೊ: ಮತ್ತು, ವಸೋ= ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ಹಿ ಎ ಯಾನ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಅಸಘ್ನೊಃ = ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಯಾವ ಪ್ರತಿಭಟರೂ ಸಹಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲವೋ ಆದಕಾರಣ ವಾಯು 
ದೇವರೂ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೂ ಕೂಡ ಅಸಫ್ನೈ: ೨ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಷಹೆಮರ್ಷಣೇ ಸಫ್ನೆಃ, ಆ ಮೇಲೆ ನ ಇ ಸಮಾ 
ಸವ) ಅಂತಹ, ಮಹಃಎಮಹತ್ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ವಾಯು ಬ್ರಹ್ಮಗಿಗಾಗಿ, ತೃಂ-ನೀನು, ಭಾರಂ-ಜಗೆ 
ತ್ಕೃಷ್ಟಿ ರಕ್ಷಣ ಪೋಷಣ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು, ಅಯಜಃ-ಸ್ರಪ್ರ ತ್ಕೇಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತಿ. ೩ 


ಭಾ॥(])ತ್ತೆಂ ವಿಷ್ಣೋ ಪ್ರೆಥನೋ ಮಾತರಿಶ್ಚನ ಆವಿರ್ಬಭೂನಾಸ್ಯ ಸುಬೋಧವ 
ತ್ತ್ಯಾಕ್‌ | (2) ವಾಯುರ್ವಿವಶ್ಚಾನ್‌ ವಿನಿಧೇಷು ವಾಸಾಕ್‌ (3) ಅಶೋಭೇತಾಂ 
ಶ್ರೀಶ್ಚ ಭೂಃ ಸರ್ವಹೋತುಃ (4) ವರತ್ವತಃ ಶೇ ರದನಾದ್ರೋದಸೀ ತೇ ಸೈಕಾಹಿ 
ದೀರ್ಣಾ ದ್ವಿವಿಧಾ ಬಭೂವ | (5)ಸಹಂತೇಮುಂ ನೈವೆ ಕೇಬಿದ್ದ್ಯೈಸಫ್ಸರ್ವಾಯು 
ರ್ನಿರಿಂಚೋಪಿ ಮಹಾಂಶ್ರ ತಸ್ಮೈ | ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಭಾರಂ ಪ್ರೆತಿದಿಸ್ಟವಾಂಸ್ತ್ವಂ 
(6) ನಂಸುಚ್ಚ ಸರ್ವತ್ರ ವಸುರ್ಭವಾನಸಿ l 48 


ಅ ॥ (1) ಎಲೋ ವಿಷ್ಣುವೇ ನೀನು ವಾಯುವಿಗಿಂತ ಮೊದಲೇ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ್ಯಾಡುರ್ಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವಿ. (ತ್ವಂದೇವ ಶಕ್ತ್ಯಾಂ ಗುಣಕರ್ಮಯೋನ್‌ೌ ರೇತ ಸ್ಪಜಾಯಾಂ ಕವಿರಾದಥೇಂಜಃ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಯೋಗದಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಯುಷ್ಮತ್‌ ಶಬ್ದವಿದ್ದರೂ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷನು ಕಂಡಡೆ. ಆದ 
ಕಾರಣ ತ್ವಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಆ ವಿರ್ಬಭೂವಿಥ ಎಂದು ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಅವಿರ್ಬಭೂನವೆಂದು ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಪ್ರಯೋಗವು ಯುಕ್ತವು. ಅಂತೂ ಛಾಂದಸವು.) (ಏಕೆಂದರೆ) ಈ 
ಶ್ರೀ ಹರಿಗೆ ವಾಯುವಿಗಿಂತ ಒಳ್ಳೆ ಜ್ಞಾನವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ. ಅಥವಾ ಶ್ರೀ ಹರಿಗೆ ವಾಯುವಿಗಿಂತ ಪೂರ್ಣ 
ಜ್ಞಾನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ. (2) (ವಾಯುವಿಗೆ ವಿವಸ್ವಾನ" ಎಂಬ ಹೆಸರು ಹೇಗೆಂದರೆ.) ವಾಯುವು 
ವಿವಿಧ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಆವಾಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದ ೭ಂದ ವಿವಸ್ವಾನ” ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (3) ಶ್ರೀದೇವಿ 
ಭೂದೇವಿಯರು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು (ಎಜೃ ರೇಜೃ ಭ್ರೈೇಜೃ ಭ್ರಾಜೃ ದೀಪ್ಮೌ 
ಎಂಬ ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ರೇಜೃ ಧಾತುವು ಇಲ್ಲಿ ಶೋಭಾರ್ಥಕವು. ಅಥವಾ ರಾಜ್ಯ ದೀಪ್‌ ಎಂಬ 
ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಇದು ರಾಜ್ಯ ಧಾತುವಿನ ರೂಪವು.) (ಶ್ರೀ ಭೂಮಿಯರು ಯಾವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 


೨೮೦ ಯೆಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಟೋತೃವೂರ್ಯ ಶಬ್ಧವಾಚ್ಯರು ಎಂದರೆ) ಸರ್ವ ಹೋತನಾದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ನಿಮಿತ್ತ ಇವರಿಗೆ ಸರ್ವೋ 
ಫೃಷ್ಟ ಶೈವಿದ್ದ ಪ್ರ ಯುಕ್ತ ಆ ಶ್ರೀ ಭೂಮಿಯರು ಹೋತೃ ವೂರ್ಜ್ಯೀ ಎನಿಸುತಇ ಕೆ) (ಇದರಿಂದ ಹೋತ್ರಾ- ಈ 
ಸ್ರೀ ವಿಷು ವಿನ “ಪ್ರ ಸಾದದಿಂದ, ವೂರ್ಯೇ- (ವೈಜ ಸುಭಕ್‌ 9) ಶ್ರೆ (ಷ್ಮ ರು, ಎಂದುಕ್ತ ವಾಯ್ತು.) ನ 
ಮ ತಿ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೊಬ್ಬನಿಗೇನೇ ಶ್ರೀ ಭೂಮಿಯರಿಗಿಂತ i (ಹೃತ್ವವಿದ್ದೆ ಪ್ರಯುಕ್ತ (ಆ ಶಿ 
;ನೊಮಿಯರು ಹೋತೃ ರ! ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೋತೈವ ವೂರ್ಯಃ 3 ಷ್ಮಃ ಯಾ ಎಂದು ಜ್ಜ 
ನು.) (ಅಥವಾ ನಿಮಿತ್ತ ಸಪ್ತಮಿಯು ಇದು.) ಚತ ಊರ್ಯಣ ವರತ್ವಂ ಪತಿತಂ. ತಸ್ಮಾತ್‌ ತಥಾ 
ಟೆ ಶ್ರೀ ಭೂಮಿಯರು ಸರಮೇಶ್ವ ರನೆಂಬ ಪತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತವೇ ತೋಭಿಸಿದರು.) ಕಸ್ರ 
ನೋಜಕ ಪತಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಸರ್ವಥಾ ಶೋಭೆಯು ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ) (4) “ಆ ಶ್ರೀ ಭೂಮಿಯರು ರೋದಸೀ 
ಇಂದು ಹೇಗೆ ಅನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದರೆ) ಆ ಶ್ರೀ ಭೂಮಿಯರು (ರದನಾತ್‌ ರದ ವಿರೇಖನೇ) ಶೀಳಿಸು 
ದರಿಂದ ರೋದಸೀ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಅದನ್ನೇ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ) ಆ ಒಂದು ಮೂಲ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಶ್ರೀಃ 
(ಟೂ ಎಂದು ವಿಭಕ್ತವಾಗಿ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರವಾಯ್ತು. (5) ಯಾವೆ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು 
ವ ಪ್ರಕಿಭಟರೂ ಸಹಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲವೋ ಆದ ಕಾರಣ ವಾಯು ದೇವರೂ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರೂ ಕೂರ 
(*ಸಫ್ನ್ನಃ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಸಹ್ಯತೇ ಇತಿ ಸಘ್ನುಃ, ನ ಸನ್ನು: ಅಸಘ್ನುಃ, (ಷಹ ಪುರಕ ನ ಸಮಾ 

ಸವು.) ಈ ವಾಯು ಬ್ರಹ್ಮರು ಶ್ರೇಷ್ಠರು. ಅಂತಹ ವಾಯು ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಜಗದ್ರೂಪ ಭಾರವನ್ನು 
ಸ್ರಪ್ರಕ್ಯೇಕವಾಗಿ ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಿ. (ಅಂದರೆ ಸಮಸ್ತ ಜಗ್ತ್ತನ್‌ ಸೃಷ್ಟಿ ರಕ್ಷಣ ಪೋಷಣ ಮೊದಲಾರ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಿ.) (6) (ವಸುಃ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಅನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುಡೆಂದರೆ) (ಸರ್ವತ್ರ ವಸತಿ) 
ಫೀನು ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆಪಾಸ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ (ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ) ಅಥವಾ ಸರ್ವ 
ನುಸ್ಮಿನ್‌ ವಸತಿ= ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಅಧೀನವಾಗಿಯೇ ಆವಾಸೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಸುಃ ಎಸಿ 
ಸುತ್ತಿ. ಭವಾನ್‌ ಎನ್ನು ವುದು ವಸೋ ಎನ್ನುವ ಸಂಬುದ್ಧಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ॥೩॥ 


ಖು (೩೫೪) ತ್ರಮಗ್ನೇ ಮನವೇ ದ್ಯಾಮ ವಾಶಯಃ ಪುರೂರವಸೇ ಸುಕೃತ 
ಸುಕೃತ್ತ ರಃ| ಶ್ವಾತ್ರೇಣ ಯತ್ಟಿತ್ರೊ ೇಮರ್ಮುಚ್ಶ ಸೇ ಪರ್ಯಾತ್ಚಾ 
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ಇ ॥ ಅಗ್ನೇಜಒಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ  ಸುಕೃತ್ತರಃ-(ಶೋಭನಾನಿ ಕರೋತೀತಿ ಸುಕೃತ್‌. ಅತಿಶಯೇನ 
ಗುಕೃತ್‌ ಸುಕ್ಕ ತ್ತರ: ಎ)ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ತ್ವಂಜ ನೀನು, ಸುಕೃತ 
ಸತ್ರ ರಗಳನ್ನೆ ಮಾಡುವ ಪುರೂರವಸೇ- (ರು ಶಬ್ದೇ) ಪುರುಃ ರವ:ಅಸ್ಯ ಎಂಚ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ) ಒಳ್ಳೇ 
ತಬ ವುಳ್ಳ (ವೇದ ಪ ಸ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಮನವೇ ಎ ಮನು ಅವಭೋಧನೇ) ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ, Le 
ಗೋಸ್ಕರ, ಧ್ಯಾಂ = ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳಸ್ವಾಮಿತ್ವವನ್ನು ಅವಾಶಯಃ = ಕೊಟ್ಟಿರುಪ್ತಿ.ಅಥವಾ ದ್ಯ್ಯಾಂವ ಜ್ಞಾನರೂನ 
ಟಾದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತಿ. ಅಥವಾ ದ್ಯುದೇವತೆಯಾದ ಭೀ ಇರತಿಯನ್ನು ಪ್ರಿಯೆಳಾದ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನಾಗಿ 
ತೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತಿ. (ಯದ್ಯಪಿ ವಾಶೃ ಶಬ್ದೋ, ಆದರ ನಿಜಂತ ರೂಪವು) ಅವಾಶಯಃ ಜನರಿಂದ ಶಬ್ದ ಮಾಡಿಸಿದಿ. 
ವಾಗ. ದಿ. ಅದಾಗ್ಯೂ ಬೌ ಮನು ಶಬ್ಧಿತವಾಯು ಸಂಬಂಧಿನೀ. ದ್ಯೌಃಅಂದರೆ ಮನು ಎನಿಸಿವವಾಯು 
ಎನ ಹೆಂಡತಿಯು.ಎಂದು ಸಮಸ್ತ ಜೂ ಹೇಗೆ ಹೇಳಿಯಾರೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಿ ಎಂದರ್ಥವು. ಕೂಡುವುದ 
ರಂದ ಪ್ರಾದಾಃ-ಕೊಟ್ಟರುತ್ತಿ « ಎಂದು ಫಲಿತಾರ್ಥವು.) ಅಥವಾ ಇತರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸ್ವಾಯಂ ಭು:ವಾದಿ 
ರುನುವಿಗೋಸ್ಕರ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಿಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದಬುಧ ಪುತ್ರನಾದ ಪ್ರರೂರನ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮೦ 


ರಾಜನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಿ. ಯತ್‌ = ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರಾತ್ರೇಣವ (ಶ್ರಸ ಪ್ರಾಣನೇ. ಶ್ವಸನಾತ್‌ 
ಟೀಷ್ಟಕತ್ತಾ ೭ ಶ್ವಾಂವಾಯುಃ) (ಶ್ರಾನಂ ತ್ರಾಯತೇ ಇತಿ ಶ್ವಾತ್ರಃ) ವಾಯುವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವಿಶ್ರೋಃ-ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಾತಾ ಪಿತೃಗಳಾದ, ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದಲೂ ಚತುರ್ಮುಖನಿಂದಲೂ, ಪರಿ ಮುಚ್ಯಸೇಎ ನಿತ್ಯ 
ಮುಕ್ತನಾಸರುತ್ತಿ. (ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು ರಕ್ರಿಸುವವನಿಗೆ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿ ಬಂಧವು ಕೂಡಲಾರದಪ್ಪೆ.) ಆಎಆ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ತ್ವಾ ಎನಿನ್ನನ್ನು, ಪೂರ್ವಂಜ ಪೂರ್ವಿಕರಾದ ಸಜ್ಜನರು, * -ಜಿನ್ಫಾಗಿ, ಮಾಹಾತ್ಮ, 
ಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವಕ ಸುದೃಢ ಸ್ನೇಹದಿಂದ, ಅನಯನ”- ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿ ಶಿಷ್ನರ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಒಯ್ದರು, 
ಮಕ್ತು ಅಪರಂ ಚ ಇತರರೂ ಕೂಡ್ಕ (ಪೂರ್ವಿಕರು ಉಪದೇಶಿಸುದುದನ್ನೇ.) ಆ ೫೯೦ ೯ ನಿಷ 
ಕನ್ನು ಕುಂತು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು le ॥ 


ಭಾ ॥ (1) ವಿಶಿಷ್ಟಬೋಧಾನ್ಮನವೇ ವಾಯುವೇ ತ್ವಂ ಪ್ರಾದಾದ್ದಿವಂ (2) ಜ್ಲಾನರೂಪಾಂ 
(3) ಪ್ರಿಯಾಂಚ ॥ (4) ಯಥಾ ತದೀಯೇಶತ ತು ವಾಶನಂ ಸ್ಯಾಲ್ಲೋಕಸ್ಯ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ತಥೈವ ದೇವ ॥ (5) ಪುೂರವಾ ವಾಯುರೇವೋರುಶಬ್ಧಾದ (6) 
ನೃಸ್ಮೈ ವಾ ಸುಕೃ ತೇ ಸುಕೃತ್ತರಃ। (7) ಶ್ವಾವೈ ನಾಯುಃ ಶ್ವಸನಾತ್ರ್ವ್ರಾಣತೊಆಸ್ಯ 
ನಿತ್ಯಂ ಮುಕ್ತಃ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪೂರುಷ:ಚ್ಛ | (8) ತೇನೈವ ತ್ರಾಮಾನಯನ್‌ ಪೂರ್ವ 
ಸಂತೋ ನೀಶಂ ಪುನಶ್ಚಾಪೈಪರೇ ಸುಭಕ್ಕಾ ॥೪॥ 


ಅ 0 (1) (ವಾಯುದೇವರಿಗೆ ಮನು ಎಂಟ ಹೆಸರು ಹೇಗೆಂದರೆ.) ವಾಯುದೇವಂಗೆ ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾನ 
ವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅವರು ಮನು ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಮನು ಎನ್ನುವುದು ಮನು ಅವಬೋಧನೇ ಎನ್ನುವದರ 
ರೂಪವು. ಜ್ಞಾನವು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಇದ್ದುದೇ. ಆದಾಗ್ಯೂ “ಮುಖ್ಯಮುಖ್ಯಯೋಃ ಮುಖ್ಯೇ 
ಕಾರ್ಯಸಂಪ್ರತ್ಯಯಃ” ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು.) ಆಂತಹ ವಾಯುವಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ನೀನು ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಿ. (2) (ಸ್ವರ್ಗಾವ್ಯಾಧಿಪತ್ಯವು ಆನಿತ್ಯವಾದ ಕಾರಣ 
ಆರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಿ (ತಿ) (ವಾಯು 
ದೇವರಿಗೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಮೋಕ್ಷವಳ್ತಿಯೂ ಪಷ್ನಿಯು ಫಿಯತಳೇ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಭಾರಶೀ ದೇವಿಯನ್ನು ಭಾರ್ಯಳೆನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತಿ 
(4) (ಆವಾಶಯಃ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕ ಪ್ರಾದಃಃಎ ಕೂಟ್ಟಿರುತ್ತಿ ವಂಬ ಅರ್ಥವು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೆ:ದರೆ; (ಮನು 
ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಜನರಿವ ಶಬ್ಧ ಮಾಡಿಸಿದಿ. ಅಂದರೆ) ಎಲೋ ಶ್ರೀ ಹರಯೇ ಸ್ವರ್ಗವು ಮನು 
ಎನಿಸಿದ ವಾಯುವಿನ ಸಂಬಂಧಿಯು ಎಂದು ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗ ಶಬ್ದೋಚ್ಛ್ಚ್ರಾ ರಣಾದಿಗಳು ಹೇಗೆ ಆಗುವವೋ, 
ಹಾಗಯೇ ಮಾಡಿರುತ್ತಿ.) (ಸಮಸ್ತವೂ ಭಗವತ್ಸಂಬಂಧಿಯೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ವಾಯುನಗೆ ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಸತ 
ನನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ವಾಯು ಸಂಬಂಧಿತ್ವವೇ ಕೂಡದಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸ್ವರ್ಗವು ವಾಯು ಸಂಬಂಧಿಯ 
ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರವೇ ಕೊಡದೇ ಹೋಗುವುದು.) (5) (ಪುರೂರವಸೇ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಮನು ಎನಿಸಿದ ವಾಯು 
ವಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ವೇದಾದಿ ರಬ್ದಗಳಿಂದ ವಃಚ್ಯನಾದುದರಿಂದ 
ವಾಯುವೇ ಪುರೂರವಾಃಎ(ಪುರುಃ ರವಃಯಸ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ) ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ (6) (ಮನವೇ ಪುರೂಗ 
ವಸ್ಗೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಇತರರಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಸ್ರಾಯೇ 
ಭುವ ಮೊದಲಾದ ಮನುವಿಗೋಸ್ಕರ ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ? ಕೊಟ್ವಿರುಪ್ತಿಯೋ, ಹಾಗೆಯೆ; ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾಡ ಬುಧ ಪುತ್ರನಾದ ಪುರೂರವ ರಾಜನಿಗೂ ಒಳ್ಳೇ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಿ. 


ಚ 


(7) ಶಾ ವಾಯುವು ಅಥಾತಃ ಶೌವ ಉದ್ದೀಥಃ ಎಂಬ ಬಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿಗೆ ಶ್ವರೂಪವು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
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ವಾಗಿದೆ) 'ಶೃಸ ಪ್ರಾಣನೇ.) ಶ್ರೈಸನಾತ್‌ಎಚೀಷ್ಟ ಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಶ್ವಾ. ವಾಯುವು. (ಎಂದು ಅಯೌಗಿ 
ಕಾರ್ಥವು) ಶ್ವ ಶಬ್ದಾರ್ಥಭೂತನಾದ ವಾಯುವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ (ಶ್ವಾನಂ ತ್ರಾಯಶೇ ಇತಿ ಶ್ವಾತ್ರಃ, 
ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ) ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದಲೂ ಚತುರ್ಮುಖನಿಂದ 4, ನಿಶ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಿ. 
(ವಾಯುವನ್ನೂ, ರಕ್ಷಿಸಶಿವವನಿಗೆ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿ ಬಂಥೆವುೆ ಕೂಡಲಾರದಷ್ಟೆ ) (8) ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲ್ಲೇ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಸಜ್ಜನರು ನಿನ್ನನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಮುಂಚೆನವರು ಉನ 
ದೇಶಿಸಿರುವುದನ್ನೇ ಈಗಿನವರೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪಶೇಶಿಸುತ್ತಿರುವರು, 14॥ 


ಯ 1 (4೫೫) ತ್ವಮಗ್ನೆ ವೃಷಭಃ ಪುಷ್ಟಿವರ್ಧನ ಉದ್ಭತಸ್ರುಚೇ ಭವಸ 
ಶ್ರವಾಯ್ಯಃ। ಯ ಆಹುತಿಂ ಪರಿವೇದಾ ವಷಟ್ಟೈಿ ತಿಮೇಕಾಯು 


ರಗ್ರೀ ವಿಶ ಆನಿವಾಸಸಿ ॥ ೫ aol 


ಆ | ಅಗ್ನೇವಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ಯಃ=ಯಾನ ಯಜಮಾನನು ಆಹುತಿಂ- (ಆಹೂಯತೆ: ಇತಿ 
ಆಹುತಿಃ ತಂ) ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ, ವಷಟ್ಟತಿಂ-/ವರ್ತಂತೇ ಷಟ್‌ ಸನುಗ್ರೈಶ್ರರ್ಯಾದಯಃ: ಗುಣಾಃಯಸ್ಮಿನ್‌ 
ಯಾರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳು ಇವೆಯೋ ಆತನು ವಷಟ್‌ ಎನಿಶುತ್ತೂನೆ) (ವಷಡಿತಿಕ್ರಿಯತೇ ಆಕ್ರಿ 
ಯತೇ,) ವಷಟ" ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ, ನಿನ್ನನ್ನು, ಪರಿ ವೇದಂಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವನೋ, ಮತ್ತು ನೀನು, 
ಅಗ್ರ್ರೇವಅನಾದಿ ಕಾಲವನ್ನಾರಂಭಿಸಿಯೇ ವಿಶಃಎಪ್ರಜೆ1ಳನ್ನು, ಆ. ವಾಸಸಿ (ವಸ ಅರ್ಚಾರ್ಯಾಂ. ತಥಾಪಿ 
ಇಲ್ರಿ ವಸ ಪ್ರವೇಶೇ) ಸುತ್ತಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿಯೋ, (ಅಂದರೆ ಜನರ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರನೇಶಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿಯೋ,) ತ್ವಂ-ಅಂತಹೆ ನೀನು, ವೈಷಭಃ-ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಸೇಚಿಸುವವನು, ಪುಸ್ಟಿ 
ವರ್ಧನಃ-ಭಕ್ತರಿಗೆ ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧೀಕರಿಸುವವನು, ಏಕಾಯು೩ ಮುಖ್ಯವಾದ ನಿತ್ಯವಾದ ಆಯುಷ್ಯ 
ವುಳ್ಳವನ್ಮು ಉವ್ಯತ ಸ್ರುಚೇಎ ಹೋಮ ಕ್ಕೋಸ್ಸರ ಸನ್ನಧ್ಭವಾದ ಸುಕ್‌ ಉಳ್ಳ ಯಜಮಾನನಿಂದ ಶ್ರವಾಯ್ಯಃ 
ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೋತವ್ಯನೂ ಆಗಿರುತ್ತಿ Il » 


ಭಾ 1 (1) ಶ್ರೋಕವ್ಯಸ್ತ್ಯಂ ಯಜಮಾನೇನ ನಿತ್ಯಂ ನಿತ್ಯಾಯುರಗ್ರೇ ಜನೆತಾ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ | 
(2) ಐಶ್ವರ್ಯಾದ್ಯುಃ ಷಡ್‌ ಗುಣಾ ನಿತ್ಯವೃತ್ತಾ ವಷಟ'ಕಾರ ಸ್ಕಾರ್ಥೆಃ ಇತ್ಯುಹ 
ವೇದಃ | Is ॥ ೩೨॥ 


ಅ ॥ ಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ನೀನು ನಿಶ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಯಜಮಾನನಿಂದ ಶ್ರವಣಾರ್ಹನು ನಿತ್ಯವಾದ ಆಯು 
ಷ್ಯವುಳ್ಳ ವನ್ನು ಆನಾದಿಯಿಂವಲೇ ಜನರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಕೊಡಡಿರುತ್ತಿ. (ಯದ್ಯಪಿ ವಸ ಅಚಾರ್ಯಾ 
ಎಂದು ಧಾತು ಪಾಠವು. ಆದಾಗ್ಯೂ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೆನ್ನುವುದು ಕೂಡದಿರ ವುದರಿಂದ 
ಇನಿ ಪ್ರವೇಶಾರ್ಥಕವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು )(೨) ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು ವಷಟ್‌ ಕೃತಿಯೆಂದು ಹೇಗೆ ಅನ್ನಿಸುವನೆಂದರೆ 
“ಐಶ್ಚರ್ಯಸ್ಯ ಸಮಗ್ರಸ್ಯ ವೀರ್ಯಸ್ಥ ಯಶಸಃ ಶ್ರಿಯಃ! ಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯಯೋತ್ಸೆ ವ ಷಣ್ಣಾಂ ಭಗ ಇಕಿ 
ರಣಾ”!ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಐಶ್ವರ್ಯ ಮೊದಲಾ ಆರು ಗುಣಗಳು ಯಾರಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣಗಳಾಗಿ ಇರು 
ತ್ತವೋ, (ವರ್ತಂತೇ ಷಟ್‌ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವಷಟ್‌ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹವು ) ವಷಡಿತಿ ಆಕ್ರಿಯತೇ ಇತಿ ವಸಟ್‌ ಕೃತಿಃ 


ವಷಟ್‌ ತಿರೇವ ವಸಟ್ಯಾರಃ, ವಷಟ್‌ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವವನು ಶ್ರೀ ಎನ್ಲುವು ವಷಟ್‌ಕಾರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮೩ 


ಷಡ್ಲುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಎಂದರ್ಥವು ಎಂದು ವೇದವು ಹೇಳುತ್ತದೆ; ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ವೇದ ವಾಕ್ಯಾಂತರದ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯ್ತು. | ೫1೩೨! 


ಖಯ ॥ (4೫೬) ತ್ರಮಗ್ಗೇ ವೃಜಿನ ವರ್ತನಿಂ ನರಂ ಸ ್ಮನ್ಪಿಸರ್ಷಿ ವಿದಥೇ 


ವಿಚರ್ಷಣೇ! ಯಃ ಶೂರಸಾತಾ ಸರಿತಕ್ಕೈ ೇ ಧನೆ € ದಬ್ರೇಭಿಶ್ಟಿಕ್ಸ 
ಮೃತಾ ಹಂಸಿ ಭೂಯುಸಃ ॥ ೬0 


ಅ  ವಿಚರ್ಷಣೇ=ನಾನಾ ವಿಧರಾದ ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ, ಅಗ್ನೇ 
ಎರೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ಯಃತ್ವೆಂ-ಯಾವ ನೀನು, ಶೂರಸಾತಾ-(ಷೈಕ್ಷಯೇ, ಧಾತೂನಾಂ ಅನೇಕಾರ್ಥನ್ಯಾತ್‌ 
ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ೪ ಲಾಭಾರ್ಥಕವೆ.) ಶೂರರಿಗೆ ಲಾಭರೂಪವಾದ ಯುದ್ಧವು, ಪರಿತಕ್ಕ್ಯೇಎ (ಪರಿಪೂರ್ವಾತ್‌ ತಕ 
ಗತೌ ಮ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಯವು.) ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು, ಧನೇ-ದ್ರವ್ಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ, (ಅಂದರೆ-- ಹೊಂದಲ್ಪಡತಕ, 
ದ್ರವ್ಯ ನಿಮಿತ್ತವಾದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ) ನೆ ದಿಎಯಾವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) (ಅತ್ಯಲ್ಪ ಯೋದ್ಧ ಗಳೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನನ್ನು) 
ಸಮ ಶಾಃ= ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತಾರೋ (ಹಾಗದರೆ) ದಭ್ರೆ ಭಿತ್ತಿ ತ್‌ (ಕಕ್ಷ ಯಿಂದಲೂ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಿಂದಲೂ) ಅಲ್ಪ oS ಕೂಡ ಭೂಯಸಃ ಶಕ್ತಿ ಕಲಾ ಸಖ್ಯ ಯಿಂದಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ದಪ ಕ 


ನಿ 


ಭಟರನ್ನು ಕೂಡ ಕಂಸಿಎಪ್ರ ಯಕ ಶವಿಲ್ಲದೇನೇ ಜನಾಯಾಸದಿಂಗದಲೇ, Bi, ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿಯೋ ಅಂತಹ 
ಸೀನು ವೃಜಿನ ವರ್ಶನಿಂ(ವೃ ಜಿನಂ-ಪಾಪವು ವರ್ತನಿಃ- ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಪ್ರಯತ್ನವು ಯಸ್ಯ) ಪಾಪರೂಪ 
ಪ ಪ್ರಯತ್ನವುಳ್ಳ » ಆಥವಾ ವ ೈಜಿನೆಂಎಪಾಸವು, ವರ್ತಫೀಮಾರ್ಗನು ನರಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವು,ಯಸ್ಯ ವಿಂಬ 
ವೈಶ್ಪತ್ತಿ ks ನರಕಾದಿಗಳಗೆ ಸಾಧೆನವಾದ ಪಾಪಾಚಾರವುಳ ವನಾದಾಗ್ಯೂ, ನರಂ-ಪುರುಷನನ್ನು, ಸಕ್ಕ ನ್‌ 
(ದ ಕಾರಕ್ಕೆ ಕ ಕಾರವು) ತಮ್ಮ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಅವನ ಮಂದಿರನಲ್ಲಿ ಆಥವಾ ನಿನ್ನ ದ್ಹಾದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ವೈಕುಂಠಾನಿಗಳಲ್ಲಿ, ವಿದಥೇ ಎ(ವಿದಥ ಇತಿ ಯಜ್ಞನಾಮ) ಸದ್ವಿದೈಯೆಂಬ ಯಜ್ಞವು (ಪಾಪಾ "ಚಾರವುಳ್ಳ ವನಿಂ 
ರಲೂ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿ ಕಳು ») (ಅಥವಾ ವಿದಧಾತುವಿಗೆ 'ಭಾವಾರ್ಥದನ್ಲಿ ಅಧಕ್‌ 'ಪ್ರತ್ಯ 
ಯನು) ಸದ್ಪಿ ಡೆ ಯೇ ಪಾಪಿಷ್ಮ ಕಡಲೂ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು, ಪಿಸರ್ಷಿಎ(ಪೃಪ ಇಲನ ಪೂರಣಯೋಃ) 
ಕೆಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ. ನಿ ಪೂರ್ಣೀಕರಿಸುತ್ತಿ. ॥ ೬ .॥ 


ಭಾ! (1; ಸದಿದ್ಯಾಖ್ಯೇ ನಿದಥೇ ಸಂಪ್ರೆಜಾತೇ ಪಾಷಾಚಾರಂ ಪುರುಸಂ ವಾಪಿಪೆರ್ಷಿ! 
ಸಳ್ಮನ್‌ ಗೃಹೇಸ್ವೆ « ವಿವಿಧ ಪ್ರಚೇಶೋ ನಿಚರ್ಷಣಿಃ(2)ಶೊರಸಾತೌ ಚ ಯುದ್ದೇ | 
ಸಾಕಿರ್ಲಾಭೀ ಯತ್ರ ರಿಶಕೆ ಇಧಿಗಮ್ಮೆ € ದಭ್ರ್ರ.ಅಪಿ ತ್ವಾಂ ಶರಣಂ ಯದಿಸ್ಮ (ಯತಾ 
ಗತಾಸ್ತತ್ರ ಹಿ ಬೂಟಿನ! ಹಿ ತೈರ್ಹಂಸಿ ಶಕ್ತಾ , ಸಂಖ್ಯಯಾ ವಾಖೆ ಪ್ರೆಯತ್ನಾತ್‌ 

॥ & ॥ 


ಅ॥ (1) ಎಲೋ, ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ವಿಚರ್ಷಣಿಃಎನಾನಾ ವಿಧರಾವ ದೇವಾದಿ ಸ ಪ್ರ ಜೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ನೀನು ಪಾಪಿಷ ನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ಕೂಡ ಸದ್ವಿವೈ ಯೆಂಬ ಯಜ 3) ಪ3ವಿಷ್ಠ ಭ್ರಕುಷಾಜಲೂ ಶ್ರೀ ಎಷ್ಟು 
ವಿನ ಪಿ ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಮಾಡಬ್ಬಡುತ್ತಿರಲು ಆತನ 10 ಅಥವಾ ನಿನ ೆದ್ಹಾದ ವೈಕುಂಠಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ 
ಪೂರ್ಣೀಕರಿಸುತ್ತಿ, (೨) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಾತಿರಬ್ಬವು ಆರರ ನಜ ಆದಕಾರಣ pr 
ಸಾಕಿಯು ಯುದ್ಧವು, (ಯುದ್ಧವೇ ಶೂರರಿಗೆ ಪರಮ ಲಾಭವು.) ಧನವು ಪರಿತಕ್ಕ್ಯೇ = ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು, 


೨೮೪ ಯೆಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಅಂದರೆ ಹೊಂದಲ ್ಬಿಡತಕ್ಕ ಧನನಿಮಿತ್ತವಾದ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ (ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಉಜ್ಜಿ (ಶದಿಂದ 
ಮಾಡತಕ್ಕ ಯುದ ದಲ್ಲಿ) ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಏಿನಪಿ ಬ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಶಿ ಶ್ರೀ ವಿಷು ವಿನ ದ್ವೇಷಿಗಳು, ಅವರ ಅನುಬಂಧ 
ಗಳು ಇವರ ನಿಗ್ರ ಹೆ' ರೂಪವಾದ ಯಃ ದ ದಲ್ಲಿ) ಅತ್ಯಲ್ಪ ಯೋದ್ಸ್ಯ ಗಳೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಿದಕಿ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದಲೂ ಅಲ್ಪ ಗಾದ ಜನರಿಂದಲೂ ಶಕ್ತಿ ಲೂ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದಲೂ ಬಹಳ ಪ್ರತಿ 
ಭಟರನ್ನು EE ಸಂಪರಿಸುತ್ತಿ ಇದು ಸುಪ ಸಿದ್ಧವು. Il «1 


| 1 [ 
ಯ 0 (೩೫೭) ತ್ವಂ ತಮಗ್ಗೇ ಅಮೃತತ್ವ ಉತ್ತಮೇ ವಂರ್ಶಂ ದಧಾಸಿ 
| | 1 | 
ಶ್ರವಸೇ ದಿವೇದಿವೇ | ಯಸ್ತಾಶೃಸಾಣ ಉಭಯಾಯ ಜನ್ಮನೇ 


ಮಯಂ ಕೃಣೋಸಿ ಪ್ರ ಪ್ರಯ ಆ ಚೆ ಸೂರಯೇ Hah 


ಅ ॥ ಅಗ್ನೇಐಎಲೋ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ, ಯಸ್ತ್ವಂ ಯಾವ ನೀನು, ತಾತೃಷಾಣಒ(ಇತೃಷಾ ಹಿಸಾ 
ಸಾಯಾಂ) ಪ್ರೀತ್ಯಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ ತೃಷ್ಣಾ ತಿಶೆಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಉಭಯಾಯ ಜನ್ಮ; ಕಹು: :ಜನ್ಮಗಳಳ್ಳ, 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಗೂ (ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಅಲ) ಮಯಜಸ್ವರ್ಗರೂಪ ಸುಖವನ್ನು ಪ ಹೋ: ಸ 
ಕ್ತಿಯೋ, ಯಸ್ತೃಂಎಯಾವ ನೀರಿ, ತೃಷ್ಣಾತಿಶಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಆಐಚೆನ್ನಾಗಿ, ಸೂರಯೇಣಜ್ಞಾ ನಿಗೆ! 
ಸ್ಮರ, ಪ್ರಯಜವೆ ಮೋಕ್ಷಾಖ್ಯ ಸ್ರಿಯವನ್ನು, ಕೃಣೋಷಿವ ಮಾಷುತ್ತಿಯೋ ಸಃ=ಅಂತಹೆ ನೀನು, ತಂ-ಅಸ್ತ್ರೋ 
ತ್ರಮಾಡಕಕ್ಕ, ಮರ್ತಂ-ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಉತ ತ್ತಮೇ = ಮುಖ್ಯವಾದ, ಆಮ ತತ್ತೇ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ದಿವೇದಿವೆಃ- 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ, ಶ್ರ ವನೇಎಭಕ್ತನು ಮಾಡತಕ್ನ ಕೃ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ (ಅಂದರೆ ಭಕ್ತನು ಮಾತ ತಕ್ಕ 
ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛ ಸಿದವನಾಗಿ) ದಧಾಸಿಎಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿ (ಅಂದರೆ ಮುಕ್ತನು ಸದಾ ನಿನ 
ಸಮೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ನನಾ ಗಿ ಸ್ತುಪಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ.) ls 


ಭಾ ॥ (1) ದಿನೇ ದಿನೇ ಕಕ್ಕು_ತಿಂ ಶ್ರೋತುಕಾಮಸ್ತವ ಸ್ತೋತಾರಮಮೃತತ್ವೇ ದಧಾಸಿ' 
(2) ಪ್ರೀತ್ಕಾಧಿಕ್ಕಾತ್ತಕೃಷಾಣೋ ಮನುಷ್ಯದೇವೋಭಯೇಷಾಂ ಸುಖನೂರಕ 
ನೋಷಿ ॥ 3)ಆಸಮಂತಾಜ್ಞಾ ಬಾನನೇ ತತ್ರ. ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಿಯಂ ಮೋಕ್ಸಾಖ್ಯಂ,4ತಕ್ಕ 
ಷಾಣೋ ವಿಶೇಷಾ. ial 


ಅ || (1) ಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಭಕ್ತನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಲಿ ಚ್ಛಸಿದನ 
ನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವವರನ್ನು ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿ. (ಮೋಕ್ಷರಲ್ಲಿ ಸದಾ CAR 
ಸ್ತುಶಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಿ.) (2) ಪ್ರೀತ್ಯಕಿಠಯದಿಂದ ತೃಷ್ಣಾಧಿಕ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದೇವತೆಗಳಗೆ ರ್ತ 
(ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಅಲ್ಲ) ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ. (3) ಆ ಮಾನುಷಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚಜ್ಞ್ಯಾನಿಗಾದರ 
ಚಿನ್ನಾಗಿ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮೋಕ್ಸಾಖ್ಯ ಸುಖವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ. (4) (ಆ ಎನ್ನುವದನ್ನು 
ಪ್ರಯಃ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದುಕ್ತವಾಯ್ತು, ಅಥವಾ ತತೃಷಾಣಃ ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ಅನುವೃತ್ತಿಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ ಆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವೆಂದು ಮಾಡಿಕೊ ಳ್ಳ ಬೇಕೆನ್ನು ತ ಸರೆ.) 
(ಜ್ವಾನೀ ಶ್ವಾತ್ಮೈವ ವೇ ವಂತಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದುಗರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಫೇವನ್ನು ತಡವಿ ಈತ್ಯಂತೆ 
ಅತುರವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸಂಸಾರಾನಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಯ:ಸ್ವರ್ಗ ಸುಖನನ್ನು, ಆ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯಜನೋಶ್ಸ ಸು: 
ವನ್ನು ಕೂಡ ಕೊಡುತ್ತಿ. le 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮೫ 


ಯ ಗ (೩೫೮)ತ್ಪಂ ನೋ ಅಗ್ನೇ ಸನಯೇ ಧನಾನಾಂ ಯಶಸಂ ಕಾರಂ೦ 
ಕೃಣಹಿ ಸ್ತ ಸ್ತವಾನಃ | ಯಧ್ಯಾಮ ಕರ್ಮಾಪಸಾ ನವೇನ ದೇಷೆ ದ್ಯಾ ೯ 
ಪೃಥಿವೀ ಪ್ರಾವಕಂ ನಃ 1೮॥ 


ಅ ॥ ಅಗ್ನೇ-ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ, ಸ್ತೈವಾನಃ-ನಮ್ಮಿಂದ ಸ್ತು ತಿಲ್ಪ ಡತಕ್ಕ ನೀನ್ಕುನಃ ಎ ನಮ ವನ್ನು ಧನಾನಾಂದ 
ಪ್ರಜ್ಞಾಖ್ಯ ಧನಗಳನ್ನು, ಅಥವಾ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಧನಗಳನ್ನು | ಸನಯೇ ಎ ಹೊಂಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, (ಸಮರ್ಥರನ್ನೂಗಿ) 
ಕೃಣುಹಿ = ಮಾಡು. ಮತ್ತು ನನ್ನಿ ನ್ನು ಯಶಸಂ ಎ ಯಶಸ್ಸುಳ್ಳ ವರನ್ನಾ ನಿಯಂ, ಕಾರುಂ=. ಉಪಾ 
ಸನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನನ್ನೂಗಿಯೂ ಜ್ಞಾ gee ಮಾಡುವವರನ್ನಾ ನಿಮಿ ಕೃಣ.ಹಿ ಎ ಮಾಡು,(ಬ್ರ ಹ್ಮ್ಮಾ 
ಪರೋಕ್ಷ ಪರ್ಯಂತ ಉಸಖಾಸನಾದಿಗಳನ್ನು 'ಹಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಾರು ಸಶೆದಿಂದ ಲಕ್ಷಣಯಾ ಜ್ಞಾನ ವು 
ದಾತನನ್ನು (ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶಕನನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು), (ನಾನು) ನವೇನ=ನೂತನವಾದ, ಅನಸಾಾನಿನ್ನ 
ಸೇವಾರೂಪವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದ, ಕರ್ಮಃಪ್ರಾ ಚೀನ ಕರ್ಮವನ್ನು ಖ:ಧ್ಯಾಮ=ಸಮೃದ್ಧವನ್ನಾಗಿ ಸಫಲವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡ:ವೆವು. (ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವೆವು, ಪ್ರಾಕ್ತನ ವ್ರಣ್ಯಗಳಿಗೆ 
ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯೇ ಘಶವಾಗಲಿ.) ಧ್ಯಾವಾಪೃಧಿವೀ=ಶ್ರಿ € ಭೂದೇವಿಯರೇ ದೆ:ವೈಃದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೀವು. 
ನಃ-ನಮ್ಮನ್ನು, ಪ್ರಾವತಂ-(ಅವ ರಕ್ಷ ಕಣೇ) ಹೇಗೆ ನಇವು ಅಗ್ನಿ ಯೆಫಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸೇವಕರು ಆಗುವೆವೋ 


ಟ್ರ “4? 
ಹಾಗೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿರಿ Il ೧! 


ಭಾ ॥ (1) ಪ್ರಜ್ಞಾಧೆನಾನಾಂ ಲಬ್ಧಯೇ ನಃ ಕೃಧಿ ಶ್ವಂ ಯಶಸ್ವಿನಂ ಕಾರಿಣಂ ಜ್ಞಾನದಂ ಚ 
(2) ಕರ್ತಾಪೆಕೋಪ್ಷ್ಳ೦ ಯೂವದ:ಪಾಸನಾದೀಎ್‌ ಕಾರುಸ್ತೇನಿ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ 
ತತ್ವದರ್ಶೀ |! (3) ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನಃ ಕರ್ಮಣಾ ನೂತನೇಫ ಸಮೃದ್ಧಿಂಚ 
ಪ್ರುಘ್ನುಮಃ ಪ್ರಾಕ್ತವಸ್ಯ ॥ ಲ 


ಆ ॥ (1) ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಜ್ಞಾ ರೂಪ ಧನಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಸಮರ್ಥರ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ಸ ನ್ನು ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರನ್ನಾಗಿಯೂ ಸತ್ಪರ್ಮ ಕಾರಿಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ಜ್ಞಾ 2 ಸಬಾನ:" ಮಾಡು 
ನನರನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡು. (2) (ಹಾಗಾದರೆ ಕೃ ಧಾತುವಿಗೆ ಉಣು ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ ಮಾಡಿದರೆ ಕಾರುಃ ಪಿಂ 
ದಾಗುತ್ತ. ಡೆ. ಕಾರುಂ-ಕಾರಿಣಂ ಎಂದಾಗುವುದು. ಜ್ಯಾ ನದಂ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುವುದು ಎಂದರೆ) ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನ 
ಅಸಕೋಕ್ಷ ಜ್ಥಾನವಾಗ: ವ ಪರ್ಯಂತ ಉಪಾಸನಾದಿಗಳನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ.ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ತತ್ವದರ್ಶಿಯೂ ಕಾರುಃ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಲ್ಪ ಡುಶ್ತಾನೆ. (ಹಾಗಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಪಟೋಕ್ಷಪೆರ್ಯಂತ 
ಉಪಾಸನ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನೇ ಕಾರುಃ ಎನಿಸುತ್ತಾ ನೆ.ತಪ್ವವರ್ಶಿಯಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಉಣಾದಿಗಳುಸಂಜ್ಹೈಯನ್ಲಿ 
ನಿಹಿತಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ ಕಾರಣ ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕಾರು ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ. 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಯಿದೆ. ಮತ್ತು ಸರ್ವ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಕರ್ತ್ಯತ್ವರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕಾರು ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ, ಜನೆ 3 ಸವುಂಟಾಗುವುದ ಗಿ ಉಪಾಸನಾದಿಕರಣ ರೂಪವಾದ ಉತ್ಕರ್ಹಾರ್ಥದಲ್ಲ 
ಪ ವೃತ್ತಿ ಯು Wo, ಬರುವುದರಿಂದ ತತ್ವದರ್ಶೀೀ ಎಂದು ತಾತ್ಪಯಾರ್ಥವು. ಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಯಿದ್ದ 
ಜಯತೇ ವೃತ್ತಿಕಾರರು. ER ಕಾರುಃ= ಎಶ್ವಕರ್ಮನು. ಆಥವಾ ಇಂದ್ರನು. ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ನರು, ತಥಾಚ ಫುನರುಕ್ತಿಯು ಬರುವುದರಿಂದ ಲಕ್ಷಣಯಾ ಜ್ಞಾನಿ ಕಾರ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನಧಾನವನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಗ್ಯ (ಧನಾನಾಂ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಹಿರಣ್ಯಾದಿ ರೂಪಧನ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ-ಅಗ ಕಾರುಂ 


೨೮೬ ಯೆಗ್ಸಾಷ್ಕೆಂ 


ಎನು ವುದಕ್ಕೆ ತತ್ಪದರ್ಶಿಯನ್ನು ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದರೂ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷವಿಲ್ಲ-) (3) ನಾವು ನೂತನ 
ವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನ "ಕರ್ಮವನ್ನು ಸಫಲವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 'ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುಷೆವು. ಹೀಗೆ ನಮ್ಮಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪ ಡತಕ್ಕ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು lg 


ಯ ॥ (೩೫೯) ತ್ವಂ ನೋ ಅಗ್ನೇ ಹಿತ್ರೋರಂಪಸ್ಥ ಆ ದೇವೋ ದೇವೇಷ್ಟ 
( i 

ನನದ್ಯ ಜಾಗೃವಿಃ | ತನೂಕೃದ್ಬೋಧಿ ಪ್ರಮತಿಶ್ವ ಕಾರವೇ ತ್ವಂ 

ಕಲ್ಯಾಣ ವಸು ವಿಶ್ವಮೋಹಿಷೇ ken 


ಅ ॥ ಅಗ್ಲೇ=ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ, ಶತ್ರಂ-ನೀನು, ನಃ:ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಾದ, ನಮಗೆ, ಪಿತ್ರೋಃ-ಮಾತಾ 
ಪಿತೃಗಳಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮತ್ತು ವಿರಿಂಚನೆಂಬ ಪುರುಷನ, ಉಪಸ್ಥೇ ಎ(ಉಪತಿಸ್ಮಂತೇ ಸ್ತುವಂತಿ ಅತ್ರ) 
ಸಮಿಾಪದನ್ಲಿರುತ್ತಿ. (ಅಂದರೆ--ಸದಾ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುತ್ತಿ) ಅನವದ್ಯ- ನಿರ್ದೋಷನೇ, 
ಜೀವ ಕ್ರೀಡಾದಿ ಗುಣ ವಿಶಿಷ್ಟನಾದ, ತ್ರಂ-ನೀನು, ದೇವೇಷು ಆಜಾಗೃವಿಜನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನೇತೃತ್ವ ರೂಪ 
ಗುಣವಿದ್ದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನ:ಗಿರುತ್ತಿ. ತನೂಕೃ ಹ ಸಮಸ್ತ 
ಶರೀರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು, ಪ್ರಮತಿಕ್ಚ ಎ ಪ್ರಕೃಷ್ಟವಾದ ಮತಿಯಿದ್ದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಜ್ಞವರ್ಯನೂ, ಆಗಿ 
ರುತ್ತಿ. (ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ) ಕಲ್ಯಾಣಎಮಂಗಲಕರನೇ, ತ್ವಂ-ನೀನು, ಕಾರವೇ=ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನಿಗೋ 
ಸ್ಮರ, ವಿಶ್ವಂಜಸಮಸ್ತವಾದ ವಸುಎಮೋಕ್ಷಾದಿಗಳನ್ನು ಆ ಊಹಿಷೇ ಎ ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಿಯೋ, (ಆದಕಾರಣ 
ಇಂತಹ ನೀನು) ನಃ-ನಮ ನ್ನು, ಬೋಧಿ-ತಿಳಿಸಿಕೊಡು. (ಜ್ಞಾ ನಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು.) Wel 


ಭಾ॥(1)ತ್ತಂನಃಪಿಕ್ರೋಃ ಪ್ರೆಕ್ಕೆತೇಃ ಪೂರುಷಸ್ಯ ಸಮಾಪೆಸ್ತಃ ತನ್ನಿಯಂತಾ ಸದ್ಯೆವ | 
(2) ದೇವೇಷು ತ್ವಂ ಜಾಗೃವಿರ್ನಿತ್ಯವೇತ್ರಾ ತನೂಕೃನ್ನೋ ಬೋಧೆಯೆ ಪ್ರಾಜ್ಞ 
ವರ್ಯಃ |! (3) ವಿಶ್ವಂ ವಸು ಪ್ರಾರ್ಪೆಯಸೇ ಚ ಕಾರವೇ ॥೯॥ 

ಅ॥ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ ನೀನು ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮತ್ತು ಚತುರ್ಮುಖನ, 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದವನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುತ್ತಿ. (2) ದೇವತೆಗಳಗೆ ನಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿಣವುದರಿಂದ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿರುತ್ತಿ. ಸಮಸ್ತ್ರ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನು. ಪ್ರಾಜ್ಞನರ್ಯನೂ ಆಗಿರುತ್ತಿ. ಇಂತಹ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. (3) ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಮೋಕ್ಷಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಿಯೋ, ಆದಕಾರಣ ಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ॥ ೯! 


I | | 
ಯ ॥(೩೬೦) ತ್ವಮಗ್ನೇ ಪ್ರಮತಿಸ್ತ್ವಂ ಹಿತಾಸಿ ನಸ್ತಂ ವಯಂಸ್ಕೃತ್ತವ 
6 ಪ ಸ ಭ್ರ | 
ಜಾಮಯೋ ವಯಂ | ಸಂ ತ್ವಾ ರಾಯಃ ಶತಿನಃ ಸಂ ಸಹಸ್ರಿಣಃ 
\ | ಡ್ಯ ಸ್ಟ 
ಸುವೀರಂ ಯಂಂತಿ ವ್ರತಪಾಮದಾಭ್ಯ 1೧೦0 ೩೩॥ 


ಅ ॥ ಅಗ್ನೇಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ತ್ವಂ-ನೀನು, ಪ್ರಮತಿಃ - ಪ್ರಕೃಷ್ಣ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನು (ಆಗಿರುತ್ತಿ) ಶ್ರ 
ನೀನು, ನಃ ನಗ ಪಿತಾ ಅಸಿ-ಶರೀರವನ್ನು ಮಾಡತಕ ವನಾದುದರಿಂದ ತಡಿಯ ಆಗಿರುತ್ತಿ. ನೀನು, 


ಗೆ 


| 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೩ 


ಎಯಸ್ಕತ್‌ವ(ಕಾಲಕೃತ ಶರೀರಾವಸ್ಥೆಯು ವಯಃ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳೆ. 
ಬೇಕು ) ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವನು. (ನೀನು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಎಂದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ) ವಯಂ 
ನಾವು ತವ-ನಿನಗೆ, ಜಾಮಯ:-ಭ್ರಾತೃಗಳೂ ಕೂಡ ಆಗಿರುತ್ತೇವೆ. (ಅಗ್ನಿಯು ಅಂಗಿರಸ ಖುಷಿಯ ಜ್ಕೇಷ್ಠ 
ಪುತ್ರನು. ಆದಕಾರಣ ಹಿರಣ್ಯಸ್ತೂ ಪರಿಗೆ ಭ್ರಾತನು. ಹಿತೃಸಮೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಜ್ಯೇಷ್ಠ 
ನಾದ ಕಾರಣ ಪಿತನೆನ್ನುವುದೂ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಹರಿಯಾದರೂ ಒಂದೇ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಕಸ್ತೂಪ 
ಕೊಂದಿಗೆ ಅವಾಸ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಭ್ರಾತನೆನ್ನುವನು.) ಅದಾಭ್ಯ-ಅಹಿಂಸ್ಯನೇ, ಸುವೀರಂ-ಅತ್ಯಂತ ಪರಾ 
ಕ್ರಮವುಳ್ಳ, ವ್ರತಪಾಂ-ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ, ತ್ವಾವನಿನ್ನನ್ನು, (ಹೊಂದಿ) ಶತಿನಃ-ಶತ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ 

ಜನರೂ ರಾಯಃ-ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂ ಯಂತಿ ಎ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಸಹೆಸ್ರಿಣಃ ಎ (೧೦೦ ಮಂದಿ ಮಾತ್ರ 

ಹೊಂದುವುದಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ) ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. (ನಾವು ನಿನ್ನ 


ಸಂಬಂಧಿಕರು, ನೀನು ಧನಿಕನು. ಆದಕಾರಣ ನಮ್ಮನ್ನು ಥೆನಿಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು) Ico | 


ಭಾ| (1) ಆಯುಷ್ವರೋ ಭ್ರಾಕರಸ್ತೇ ವಯಂ ಚ! (2) ದೇಹೇತ್ವೀಕೆಸ್ಮಿನ' ಗರ್ಭವೆ 


ದ್ವಾಸತಶ್ಚ ಭ್ರಾತಾಂಸ್ಕ ಜೀವಃ ಪೆರಮಸ್ಯ ನಿತ್ಯಂ ॥೧೦॥ 


ಅ ॥ (1) ನೀನು ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ನಾವು ನಿನ್ನ ಭ್ರಾಶೃಗಳು. (2) ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ 
` ವೆನು ಭ್ರಾತನು ಹೇಗೆ ಆಗುವುಡೆಂದರೆ) ಒಂದು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಎರಡು ಪ್ರಾಣಿಗಳಂತೆ. ಒಂದೇ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಸರಮಾತ್ಮ ಹಿರಣ್ಯ ಸೂಪರು ಇಬ್ಬರೂ ಆವಾಸ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಜೀವನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು 
ನಿಗಾದರೂ ಥಿಶ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಭ್ರಾತಶನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆವಾಸ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ. (ಒಬ್ಬ 
ಸಿತನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಎಂದಲ್ಲ.) (೧೦೦-ಅಥವಾ ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ನಾವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕತ್ಸಿಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಆದ ಕಾರಣ ನಾವು ನಿನ್ನವರು. ನೀನು ಧನಿಕನು. 


ನಮಗೆ ಧನಗಳನ್ನು ಕೊಡು. Il ao ll 


( | | 
ಖು ॥ (೩೬೧) ತ್ವಾಮಗ್ಗೇ ಪ್ರಥಮಮಾಯುಮಾಯನವೇ ದೇವಾ ಅಕೃಣ್ವನ್ನ 
[ | 
ಹುಷಸ್ಕ ವಿಶ್ಮತಿಂ | ಇಳಾಮಕೃಣ್ವನ್ಮನುಷಶ್ಯ ಶಾಸನೀಂ ಹಿತುರ್ಯ 
( ( 
ತ್ಫುತ್ರ್ಯೋ ಮಮಕಸ್ಯ ಜಾಯತೇ H ೧೦ 


ಅ ॥ ಅಗ್ನೇವಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ದೇವಾ:-ಭೂತಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ದೇಷತೆಗಳೂ 
ಸೃಥಮಂ ಆಯುಂಎ(ಇಣ್‌ ಗತೌ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದುದರಿ೨ದ) ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆಯು ಶಬ್ದ 
ನಾಚ್ಯನಾದ, ತ್ವಾಂ ನಿನ್ನನ್ನು, ಆಯವೇ ಪುರೂರವ ರಾಜನಿಂದ ಊರ್ವಶಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಆಯು ನಾಮಕ 
ಕಾಜನಿಗೆ ವಿಶ್ಚತಿಯಪ್ರೇರಕನನ್ನೂಗಿ ಅಕೃಣ್ವನ್‌ಎಆಯುರಾಜನ ದೇಹ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದವರಂತೆ ಆದರು, 
ಮುತ್ತು ನಹುಷಸ್ಯ-- ನಹುಷ ರಾಜನಿಗೆ, ತ್ರ್ರಾಂಎನಿನ್ನನ್ನು ವಿಶ್ರತಿಂಎಪ್ರೇರಕನನ್ನೂಗಿ, ಅಕೃಣ್ವ್ರನ”-ನಹುಷನ 
ದೇಹದ ನಿರ್ಮಾಣದಿಂದ, ಮಾಡಿದವರಂತೆ ಆದರು ಮತ್ತು ಯತ್‌-ಯಾವ ಇಳಾಡದೇವಿಯು (ವಾಸುದೇವನು 
ನುನಕಸ್ಯ- ನನ್ನ ಅಪತ್ಯವು ಎಂದು ಅಭಿಮಾನ ಮಾಡತಕ್ಕ ಹಿತುಃ:ಮನುವಿನ ಪುತ್ರ, ಜಾಯತೇ ಪುತ್ರನಾಗಿ 
ಹಟ್ಟುತ್ತಾನೋ(ನನ್ನ ಮಗನೆಂದು ಅಭಿಮಾನ ಮಾತ್ರ.ವಸ್ತುತಃಪುತ್ರ ತಲ್ಲ.) ಮನುಷಸ್ಯ ಶಾಸನೀಐಮನುವಿನಿಂದ 
ಯಾರು ಶಿಕ್ಷಾರ್ಹಳೋ, ಯಾವ ಇಳಾದೇವಿಯು ಮನುವಿನ ಮಗಳೋ ನಿನ್ನನ್ನು (ವಾಸುದೇವನನ್ನು) ಅಂಶ 


೨೮೮ ಯಗ್ಭಾಸ್ಯಂ 


ಇಳಾ ದೇವಿಯ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿಯೂ ಮನುವಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವರಿಂದ ಸ್ತುತೈನಾದುದರಿಂ೯ 
ಇಳಾ ಎಫಿಸಿದವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಅಂತೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಈ ರಾಜರ ಪ್ರಭಾವವು.) ॥ ೧೧ ॥ 


ಭಾ ॥ (1) ಆಯೋ ರಾಜ್ಞೋ ಹೃದಯೇ ಪ್ರೇರಕತ್ವಾಬಾಯೋರಾಯುರ್ನಹುಷಸ್ಕಾಧಿ 
ಶಶ್ಚ | (2) ಚಕ್ರು ದೇವಾ ಔೀಹಸ ಕೈಷ್ಟೈವ ತಸ್ಮಯನ್ನಾಮಾಂಕರ್ಯಾಮಿಣೋ 
ಜೀವಗಂ ಚ(೫) ಚಮಾರ್ಥಭಾಗಾ ಸುವೇವೋ ಹ "ಶಕ್ತ್ಯಾ “ನ ಹ್ಯಾಯುಃ ಪ್ರೆಥ 
ಮೋಸಸಾವಿಹೋಕ್ತಃ 1 (5) ಮನುರ್ನಾಮ್ನಾ ಮನುಷಸ್ತಸ್ಯ ಚೇಲಾ ಪುತ್ರೀನಾ 
ಮಾಸ್ಕಾ ಅಪಿ ವಿಷ್ಣೋಸದೈವ 16) ಇಳೇಡ್ಯತ್ವಾದುಪಜೀವ್ಯತ್ವಕಶ್ಚ (7) ಸ 
ಏನಾಯುರಯನಾ ಜಾ ನಕಶ,1(8) ತಚಾ ಸ್ಮತ್ತಾಚಾ ಶವನೀ ಮಾನವೀಳಾ ಕಚಾ 

ಜಳ ಬ ಇ) ಶೆಕೆ. ಲ) | 

ಸಕತ್ವಾಚ್ಛಾನನೀ ವಾಸುದೇವಃ | (0) ಮಮತ್ಚಕರ್ತುರ್ಜಿ ಪಿತುಃ ಸ ಪುಕ್ರಃ 
ಸ್ವೂತಂತ್ರ|ಂ ಚ ಮಮತಾ ನಾನ್ಯದಸ್ತಿ Il oe ll 


ಆ ॥ (1) ಪುರೂರವ ರಾಜನ ಪುತ್ರನಾದ ಆಯುನಾಮಕನಾದ ರಾಜನ ಹೈ ದಯದಲ್ಲದ್ದು ಪ್ರೆ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಅಂತೂ ಆಯುರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನಾ ದಸ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಶ್ರಿ ಶಿ (oR ಆಯು ಶಬ್ದವ: ಚ್ಯ ತೃವ್ರು 
ಮತ್ತು ನಹುಷ ರಾಜನಿಗೆ ಹೆ ದಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಪ್ರೇರಕನಾಗಿ ಸ್ಟ್ರಾ ಮಿಯಾಂಸತ್ತಾ ನೆ. (2) (ಆದಾಗ್ಯೂ ದೇವಕಿ 
ಗಳು ಮಾಡಿದರು ಎಂದದ್ದು ಹೇಗೆ) (ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನಾಗಲೀ ಶ್ರಿ ba ಪ್ರೇರಕನು ಎನ್ನುವುದನ್ನೂ 
ಗಲೀ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವಷ್ಟ ಎಂದರೆ) ಆಯುರಾಜ ಮೊದಲಾದವರ ದೇಹಗಳನ್ನು ಸ್ಟ ಸಿದುದರಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು 
Fi $ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತಾರೆ. (ಅಲ್ಲದೆ ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನಾಗಲೀ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರೆ ತ ಕರೇವಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಲೀ 

ಸ್ಟಿಸುವುದರಿಂದ ಚಕ್ರುಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಲ್ಲ.) (ಅಂದರೆ - ಆಯೋಃ ಎಂಬ ಷಷ್ಮಿ € ವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಯು 
ಸ ರಾಜರ ಕರೀರಗಳ ಪೆ ಪ್ರೇರಕತ್ವವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಹೈ ದಯ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇರಕತ್ವಾತಿ” ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ತರೀರವೇ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಶರೀರದ ಪ್ರೇರಣೆಯೂ ಕೂಡಲಾರದು, ಳಾ ಶರೀಂವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಿರುವ 'ಡೇವತೆಗಳು ಪೆ ಪ್ರೀರಕನನ್ನು ಸೃ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು, ಎಂದು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ.) (3) (ಅವಗ 
ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಆಯು ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯ ವು ಹೇಗೆಂದರೆ) ಯಾವ ಆಯು ತೊದಲ ನಾಮವು ಜೀವರಲ್ಲ ಪ್ರಸಿ 
ದ್ವವೋ, ಆ ನಾಮವು ಜೀವರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಗೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ ಆಯು 
ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಕೂಡ ಆಯುಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (4) (ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಕವಾದ ಪ್ರಥಮಂ 
ಎನ್ನು ವುದು. ದ್ವಿತೀಂತಾಂತವಾಗಿರು ವುದರಿಂದ ಆಯುಂ ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವೋ, ವಿಶ್ವತಿಂ ಎನ್ನುವುದ 
ವಿಶೇಷಣವೋ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತ ಪಾಡುಪಕ್ಕ ಮುಖ್ಯತ್ವವು ಎಂತಹುದು?ಎಂ ನಹಿ 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀ ವಾಸುದೀವ ನು ತ್ರವಾಗಿಯೇ ನಾಮಾರ್ಥಗಳನ್ನು, ಹೊಂದುವವನೋ, ಆಯು 
ಶಬ್ದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತ ವ ಎನೋ, ಆದಕ ಜತ ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆಯು 6ಬ ) ವಾಚ್ಯ 

ಫೆಂದುಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದಾ ನ, ಶ್ರುತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಸಿದ್ದ ನು. 11 (ರಯುಂ ಎಂಬ ದ್ವಿತೀಯಾಂತವಾದ ಆಯು ಶಬ್ದವು 
ಆಯಯತಿ ಗಮಯತಿ ಪ್ರವರ್ತಿ ಬೀತಿ ಆಯು: ಪ್ರವರ್ತಕನು ಎಂದು ಕ್ರಿಯಾವಚನವಾಗಿ ವನ ಫ್ಯಾ 
ಮಾಡಿದರೆ ಸ್ವಜನ ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅಧ್ಯ್ಯಾಹಾರಾದಿಗಳು ಏತಕ್ಕೆ? ಎಂದರೆ-- ಹೀಗೆ ವನ ಲಃ ವ್ಯನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಮುಖ್ಯನಾಗಿ ಆಯು ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಶಬ್ದ ಗಳಪ ಸ್ರವೃ ಪ್ರಿ ನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರವರಲ್ಲಿರ 
ತಕ್ಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನ ಸ್ಪಾತಂಸ್ರ್ಯವು ಶ್ರಿ ಹರಿಯನ್ಲಿಯೇ" ಇದ್ದ ಕಾರಣ ಸಮಸ್ತನಾಮಗಳೂ ಭಗವಂತನ 

ಪ್ರಕಿ ಕಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ, ಎನ್ನುವ ಮಹಿಮಾತಿಶಯವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ) (ಮನುಷಸ್ಯ ಇಳಾಂ ಎಂದು ಹಳಿಯ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಮನುಷ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನನೀ ಎಂದರ್ಥವಿದ್ದು ದರಿಂದ ಯಾವ ಜಾ ಸ್ವನಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕು. ಮತ್ತು 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮೯ 


ಇಳಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿತವಾದ ಅರ್ಥವು ಯಾವುದು? ಎಂದರೆ--) 
ನುನುಷ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮನುವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆ ಮನುವಿನ ಪುತ್ರಿಯು ಇಳಾ ಎನಿಸುತ್ತಾಳೆ. (ಹಾಗಾ 
ರಕಿ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ವಾಂ ಎನ್ನುವುದನ್ನು (1) ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೋ ಬೇಡವೋ. (2) ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತ್ವಾಂ ಎನ್ನು 
ವುರನ್ರು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಅಗ್ನಿ ಯು ವಿಶೇಷ್ಯವಾಗದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಆಗ್ನಿ ಪ್ರತಿಪಾದಕತ್ವವು ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗು 
ವುದು. ಅಂತೂ ಈ ಅರ್ಧ ಖಯಕ್ಕು ಅಗ್ನಿ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸೇರದೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುವುದು. (1) ತ್ವಾಂ ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದಾದರೆ ಇಳಾ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯು ಇಲ್ಲ. ಯೋಗಾರ್ಥವೂ ತೋರು 
ಫದಿಲ್ಲ ಇಳಾ ಶಬ್ದವು ಸ್ತ್ರೀ ಲಿಂಗವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದಕಾರಣ ಪುಕ್ಲಿಂಗ ವಿಷ್ಣು ವಾಚಕತ್ವವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? 
ಎಂದರೆ) ಈ ಮನು ಪುತ್ರಿಗೆ ಯಾವುದು ಇಳಾ ಎಂಬ ನಾಮನು ಇದೆಯೋ, ಆ ಇಳಾ ಎಂಬ ನಾಮವು ವಿದ್ವ 
ರ್ರೂಢಿಯಿದ್ದು ದರಿಂದ ಸದಾ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿಗೇನೇ ಮುಖ್ಯತಃ ನಾಮವು. (ಆದಕಾರಣ ತ್ವಾಂ ಇಳಾಂ ಎಂದು 
ಕೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವು.) (6) (ಇಳಾ ಶಬ್ದವು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಾಮವು ಜೇಗೆ ಆಗುವುದೆಂದರೆ) (ಈಡ ಸ್ತುತೌ) 
ಸರ್ವರಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯನಾದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಇಳಾ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ್ತ್ರೀ ರೂಪವಿರುವುದರಿಂದ್ಕ ಸ್ತ್ರಿಯಃ 
ಸತೀ 83 ಉ ಮೇ ಪುಂಸ ಆಹುಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆಸ್ತ್ರೀ ಲಿಂಗವೂ ಇದೆ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಮತ್ತು ಇಳಾವಎಭೂವಿಯು. ಪೃಥಿವಿಯು ಹೇಗೆ ಸರ್ವರಿಗೂ ಉಪಜೀವ್ಯವಾಗಿದೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೂ 
ಉಪಜೀವ್ಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಳಾ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (7) ಮೊದಲು ಆಯು ಶಬ್ದವು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಮ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇಳಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಆಯು ಶಬ್ದವನ್ನು ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡು 
ಶ್ರಾಕಿ) ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ (ಇನ್‌ ಗತೌ. ಏತಿ ಜನಾತೀತ್ಯಾಯು) ಗಶ್ಯರ್ಥಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥ ಕತ್ವವು. 
ಅಯನಾತ್‌ ಎ ಜ್ಞಾನವಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅಂದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದುದರಿಂದ ಆಯುಃ ಏನಿಸುತ್ತಾನೆ. (8) (ಮನುಷಸ್ಯ 
ತಾಸನೀ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಯಾವಾಗ ಇಳಾದೇವಿಯು ಮನುವಿನ ಪುತ್ರಿಯು ಎಂದು 
ವಿನಕ್ಪಿತಿಳೋ ಆಗ ಮನುವು ಪಿತನಾದುದರಿಂದ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಇಳಾದೇವಿಯು ಮನುವಿನಿಂದ ಶಾಸನಾರ್ಹಳಾ 
ದುದರಿಂದ ಮನುಷಸ್ಯ ಶಾಸನೀ ಎನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇಳಾ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಸ`ದೇವನು ವಿವಕ್ಷಿತನಾಇದರೆ ಆಗ ವಾಸು 
ಜೀವನು ಮನುವಿಗೆ ಶಾಸಕನಾದುದರಿಂದ ಮನುಷಸ್ಯ ಶಾಸನೀ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (9) (4ನೇ ಪಾದದ ತಾನ್ಫ್ಚರ್ಯ 
ನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಮಮತಾವನ್ನು ಮಾಡ ತಕ್ಕ ತಂದೆಯಾದ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವಿಗೆ ಆ ವಾಸುದೇವನು 
ಮಗನು. ಪ್ರಸಿದ್ಧವು ಇದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಭಾಗವತಾದಿ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಪಿಲಾದಿ ಭಗವದ್ರೂ ಪಗಳು ಸ್ವಾಯಂಭು 
ವಾದಿ ಮನುಗಳ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಪುತ್ರರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. (ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಆತನು ಮನುವಿನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದವನಲ್ಲ. ಆದ ಕಾರಣ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ವ.ನುವು ಪಿತನು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದು ಎಂದರೆ) (ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಕಂದೆಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಕಂಡದ್ರಿಂದ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ) ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂದರೆ ಪಿತೃತ್ವವುು ಅಂದರೆ ಮಮತಾ 
ನಿನ್ನಿ ಮಗನಿಂದು ಆಭಿಮಾನ ಐಕಾತ್ರವು. ಜನಕತ್ವವು ಆಲ್ಲ. (ಮತ್ತ ಗೌಣೀ ವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಆಂದರೆ ಮನುವು 
ಜನಕನಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಮಮತಾ ರೂಷಪಾದ ಗುಣ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪಿತನ ಸಾದೃಶ್ಯವಿದ್ದುದದರಿಂದ ಪಿತಾ 
ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ.) (ಏವಂಚ ಈ ರಾಜರ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಭಾವವು ನಿನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಉಂಟಾದುದ್ಳು) ॥ ೧೧॥ 


ಬು ॥ (೩೬೨) ತ್ರಂ ನೋ ಅಗ್ನೇ ತವ ದೇವ ಪಾಯುಭಿರ್ಮಘೋನೋ ರಕ್ಷ 
| I | 
ತನ್ವಶ್ವ ವಂದ್ಯ | ತ್ರಾತಾ ತೋಕಸ್ಯ ತನಯೇ ಗವಾಮಸ್ಯಇಮೇಷಂ 
| 


ರಕ್ಷಮಾ ಇಸ್ತವ ವ್ರತೇ | ೧೨ ॥ 
73 ಟಾ Hs 


೨೯೦ ಖುಗ್ಭಾಹ್ಯೆಂ 


ಆ | ವಂದ್ಯ-ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ, ಡೇನ-ಕ್ರೀಡಾದಿ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನಾದ, ಅಗ್ನೇ ಎ 
ಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ತ್ರಂ-ನೀನು, ನಃಎನಮ್ಮವನಾದ, ಮಘೋನಃ-ಧೆನವುಳ್ಳ ಯಜಮಾನನ, ತನ್ನಃ 
ಶೆರೀರವನ್ನು,ಅಥವಾ ಶರೀರದ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಚಎ ಯಜರಾನನ ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ಶವ ಪಾಯುಭಿಃ- 
(ಪಾ ರಕ್ಷಣೆ) ನಿನ್ನದ್ದೇ ಆದ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣಗಳಾದ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ, ರಕ್ಷಣಅಪಮೃತ್ಯುವಸ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ 
ರಕ್ಷಿಸು. ಅಥವಾ ನಃ ನಮ್ಮ ಮಘೋನಕ್ಟೈ ಮತ್ತು ಯಜಮಾನನ, ತನ್ವಃ = ಶರೀರಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಮತ್ತು 
ನೀನು, ತೋಕಸ್ಯವನಮ್ಮ ಮಗನಿಗೂ, ತ್ರಾತಾ ರಕ್ಷಕನು, ಆಸಿ = ಆಗು. (ನಮ್ಮ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. 
ತ್ವಂದನುತ್ತೆ) ತನಯೇಎ (ತನು ವಿಸ್ತಾರೆ.) ಮಗನ ಮಗನಿಗೂ ಅಂದರೆ ಪೌತ್ರನಿಗೂ, ತ್ರಾತಾ-ರಕ್ಷಕನಾಗು, 
ಮತ್ತು, ಗವಾಂ-ನಮ್ಮ ಗೋವುಗಳಿಗೂ, ಶ್ರಾತಾಂರಕ್ಷಕನಾಗು. ಯಸ್ಸ್ವಂ-ಯಾವ ನೀನು, ತವ ಪವ್ರತೇಜನಿನ್ನ 
ವಿಷಯಕವಾದ ಯಜ್ಞ ತಪಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮವು (ದೇವತೆಗಳೆಂಸ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು) ಅನಿಮೇಷಂ- 
ನಿಮೇಷವಿಲ್ಲದಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು, ರಕ್ಷತಾಣಃ-ರಕ್ಷಿಸುವವನಾಗಿ, ಅಸಿಎಆಗಿರುತ್ತಿ. (ಅಧ್ಯಾತ್ಮರೂಸವಾದ 
ಅರ್ಥವು) ತೋಕಸ್ಕಎಜ್ಜಾ ನವನ್ನು, ತನಯೇ-=ಸೌಖ್ಯನನ್ನು, ಗವಾಂ-ವಚನವನ್ನು, ತ್ರಾತಾವರಕ್ಷಿಸುವವ 
ನಾಗು. (ಬಾಕಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸಮಾನವು. WH as 


ಭಾ॥ (1) ತ್ವಂ ನೋ ಮಘೋನೋ ಯಜನೂನೆಸ್ಯ್ಕ ತನ್ತಕ್ತವೈವ ರಕ್ಸಾಶಕ್ತಿಭೀ ರಕ್ಷ 
ದೇವೆ | (2) ಚ ಶಬ್ದೇನ ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಾ,ದಿಕಂ ಚೆ ಸದ್ವಾಸ್ಮಾಕೆಂ ಯೆಜಮಾನೆಸ್ಕೆ 
ಚಾದ್ದಾ (3) ;ತ್ರಾತಾ ಕೋಕಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಚೆ ತ್ವಂ ಸಂತತಿತ್ತಾತ್ತನೆಯನ್ಯಾಸ್ಯ 
ಸೂನೋಃ (4) ಗವಾಂ ಚೆ ತ್ವಂ ರಕ್ಷಿಳಾ (5) ಜ್ಞುನೆಸೌಖ್ಯ ವಾಚಾಂ ವದ್ದೆ ವಾ 
(6; ನಿಮೇಷಾನ್‌,ಸುರಾಂಶ್ರೆ | ಸಂರತ್ಷಮಾಣ ಕ್ತ ದ್ವ )ಶೇ ಕೈಃ ಪ್ರೆವೃತ್ತೇ॥೧೨ ॥ 


ಅ॥ (1) ಎರೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ನೀನು, ನಮ್ಮ ಧೆನವುಳ್ಳ ಯಜಮಾನನ, ಶರೀರವನ್ನು, ಅಥವಾ ಶರೀ 
ರದ ಅವಯವಗಳನ್ನು ನಿನ್ನದ್ದೇ ಆದ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣಗಳಾದ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು (2) ತನ್ಹಶ್ಚ ಎಂಬ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಚ ಶಬ್ದದಿಂದ ಯಜಮಾನನ ಜ್ಞಾ ನಭಕ್ತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಶರೀರಗಳನ್ನೂ ಯಜ 
ಮಾನನ ಶರೀರಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. (ಆಯುಷ್ಯವಿರುವ ಪರ್ಯಂತ ಇರೋಣವು ಸ್ವತಏವ ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾರ್ಥ 
ಕೆಯು ಏತಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ) ಸದಾಎಅಪಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾ, ಅದ್ವಾ-ಆಮಯ (ರೋಗ) ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುಕ್ತಾ.ರಕ್ತಿಸಬೇಕು. (3) ನೀನು ತೋಕಸ್ಯವನಮ್ಮ ಮಗನಿಗೆ ರಕ್ಷಕನಾಗು. (ಮಗನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ) ಈ ಮಗನ ಮಗನಿಗೂ (ಪೌತ್ರನಿಗೂ) ರಕ್ಷಕನಾಗು. (ಹಾಗಾದರೆ-ತನಯ ಶಬ್ದವು ಪುಶ್ರ ವಾಚ 
ಕನು. ಪೌತ್ರನೆಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ) (ತನಯ ಶಬ್ದವು ಕೇವಲ ಪುತ್ರನಿಗೇನೇ ವಾಚಕವಲ್ಲ. 
ಮತ್ತೆ ತನು. ವಿಸ್ತಾರೇ ಎಂಬುವುದರ ರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅಪತ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾ 
ಗಿರುವುದೆರಿಂದಲೂ ಸೆಂಶಶಿ ವಾಚಕವಾಗಿದೆ.) ಪೌತ್ರನೂ ಸಂತತಿಯಾದುದರಿಂದ (ಹಾಗೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದ್ದೂ 
ಯುಕ್ತವು.) (ಹಾಗಾದರೆ- ಯೋಗೆವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸಂಶತಿ ವಾಚಕವಾದ ತನಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪುತ್ರನೂ ವಾಚ್ಯನಾ 
ಗುತ್ತಾನೆ. ಆದಕಾರಣ ಪೌತ್ರನನ್ನೇ ಏತಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂದರೆ) (ತೋಕ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹೇ 
೪ದ ಕಾರಣ ತನಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ.) (ಹಾಗಾದರೆ-ತೋಕ ಶಬ್ದವೂ ಸಾಮಾನ್ಯಶಃ ೨ಪತ್ಯ 
ನಾಮವು, ಆದರೂ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ತೋಕ ಬ್ರ 
ದಿಂದ ಪುತ್ರನೆಂದೂ, ದ್ವಿತೀಯ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ತನಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪೌತ್ರ ನೆಂದೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು.) 
(4)ನಮ್ಮ ಗೋವುಗಳಿಗೂ ರಕ್ಷಕನಾಗು (5) ಹೀಗೆ ತೋಕಸ್ಯ ತನಯಸ್ಯ ಗವಾಂ ಎನ್ನುವ ಮೂರು ಪದಗಳನ್ನು 
ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ತೋಕಸ್ಯ ತನಯಸ್ಯ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯೧ 


ಗವಾಂ ಎನ್ನುವ ೩ ಪದಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನೆ ಸೌಖ್ಯ ವಾಕ್‌ ಎಂದರ್ಥವು. ಅದ್ಭೈೈವ-ಇದೇ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವು. 

(ಹೇಗೆಂದರೆ) (ತೋಕ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನು ಪುತ್ರನು. ಜಾ ಸನವೂ ಆತ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪುತ್ರ ಎನಿಸು 
ತ್ತದೆ) (ಜ್ಞಾನವೂ ಪುತ್ರ ಕಟ್ಟ ವಾಚ್ಯ ಎನ್ನು ವಲ್ಲಿ” ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ. ರೆ.) `ಜ್ಯೋತಿರ್ಜಿ ಪುತ್ರಃ 
ಪಠಮೇ ವ್ಯೋಮನ್‌, ಎಂದು" ಬತತ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿಷಯಕವಾದ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸು ಪ್ರಕಾ 
ಶಕವಾದ ಜ್ಞಾನವೇ ಪುತ್ರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು ಎಂದು ಶ್ರು ತಿಯ ) (1) ಜ್ಞಾನವೇ, ಪುನ್ನಾನ್ನೋ ನರಕಾತ್ರಾ 
ತಾ ಪುತ್ರ ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮುಖ್ಯ. ಪುತ್ರವುು ಹೇಗೆಂದಕೆ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನವಾದರೆ ನರೆ 
ಕವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (೨) ತನಯ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾದ ಸಂತತಿಗೆ ವಿಚ್ಛೇದವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷ ಸುಖನೇ 
ಮುಖ್ಯ ತನಯ ಶಬ್ದನಾಚ್ಯವು. (೩) ಹಾಗೆಯೇ ವೇದ ವಚನಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜ್ಞಾನ ಸಾಧೆನಗಳಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗೋ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯಗಳ್ಳು ಗೋ ಶಬ ಕ್ಕೆ ವಾಕ್‌ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠವಿದೆ. (6) ಎಲೋ 
ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧಿ ಯಜ್ಞ ಇ ಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮವು ಆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು 


ನೀನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಚಿನ್ನೂಗಿ ಕ್ಷಿಸೆವವನಾಗಿರುತ್ತಿ. ॥೧೨॥ 


ಖಯ ॥ (4೬4) ತ್ವಮಗ್ನೇ ಯಜ್ಯ ವೇ ಪಾಯುರಂತರೊಣನಿಂಷಗಾಯೆ 
ಚೆತುರಕ್ಷ ಇಧೆ ಧೃಸೇ!ಯೋರಾತಹವ್ಕೊ ತು ವೈಕಾಯ ಧಾಯಸೇ ಕೀರೇ 
ತ್ವಿನ್ಮಂತ್ರಂ ಮನಸಾ ವನೋಸಿತಂ 1 ೧೩! 


ಅ ॥ ಅಗೆ ೧. ಎಲೋ ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ತ್ವೈಂ- ನೀನು, ಯಜ್ಯವೇ= ವಿದಿಪ್ರಕಾರ ಯಾಗ ಮಾಡುವನ 
ನಿಗೆ, ಪಾಯುಃ (ಪಾರಕ್ಷಣೇ) EN ಅಂತರೇ = ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ ಕೂಡ, (ಆಗಿರುತ್ತಿ.) (ಅಂದರೆ 
ಒಳಗೆ ಕಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಿ. ಹೊರಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ) ಯಃ= ಯಾವ ಯಜಮಾನನು, ಅರಿ 
ಸುಗಾಯ ಎ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೆಂಗವಿಲ್ಲದಿರುವ. (ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಯಂತ ಸ್ನೇಹವಿಲ್ಲದಿರುವ) (ಅಂದರೆ ಯಜ್ಞ 
ಫಲವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸದಿರುವವನಿಗಾಗಿ,) ಚತುರಕ್ಷಸಎನಾಲು ಗಳುಳ್ಳ, ನೀನು (ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ 
ಅರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ ಜ್ಞಾ ನದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು) ಇಧೈಸೇಣ (ಇ ಇಂಧೀ ದೀನಾ) ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿಯೋ 
(ಕೋರುತ್ತಿ. ಯೋ) ಮತ್ತು. ಜು ಯಾವ LE, ಅವೃಕಾಯ= (ಕ್ರೂರವಾದ ಪ್ರಾಣಿ ವಿಶೇಷಕೆ 
(ತೋಳ.) ವೃ ಕ ಎಂದು ಹೆಸರು, ಕ್ರೂರ ಪುರುಸನಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗವು.) ಅತಿ ಸೌಮ್ಯನಾದ, ನಿನಗಾಗಿ, 
ರಾಯನ (ಧೇಟ್‌ಪಾನೇ, SN ಖಾನ ಮಾಡು ಸ ಗಿ, ರಾತಹವ್ಯಃ= (ರಾದಾನೇ) ಸೋಮ 

ಕ್ಷೀರ ದಧಿ ಮಧು ಮೊದಲಾದ ಹೆವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವನೋ, (ಅಂತಹ ಯಜಮಾನನಿಗಾಗಿ ಇಧ್ಯಸೇಎವ 
ಸಿ Ri ) (ಕೇವಲ ಯಜಮಾನನ ಹನಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರೀತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ) ಕೀರೇಃ= (ಡು ಕೃ ಇ 
ಕರಣೇ) ಿನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಯಜ್ಞ ಫೆಲನಾಗಿ ಸ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸದಿರುವವನ, ತಂ "ಭಕಿ 
ಯಿಂದುಚ್ಚ ರಿಶವಾದ, ಮಂತ್ರಂ ಚಿತ” ಮಂತ್ರವನ್ನು ಕೂಡ ಮನಸಾ Fe ವನೋಷಿ= 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿ, (ಮಂತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತುನ್ವನಾಗುತ್ತಿ.) ॥ ೧೩॥ 


ಭಾ॥ (1) ಯಜ್ಯೊ ಶ್ಚ ತ್ವಂ ಪಾಲಕೋ ಹ್ಕಂತರಶ್ಚ!(2) ನಿತರಾಂ ಯೆಸ್ಸಂಗ ಠೀನೋ 
ನಿಷಂಗಸ್ತಸ್ಮೆ pg 5ದೀಪ್ಯೈಸೇ ಜ್ಞಾನ ದೃಷ್ಟಾ | (3)ದ್ದಿ ಶೀರ್ಷತ್ರಾ ಚ್ಚತುರ 
ಭೊ ನ ಧಿಯಚ್ಚೊ e 4 ದ್ವೇ ಶೀರ್ಷೇ. ಇತಿದಾಗುತ್ತ ರತ್ರ ॥ (5) ಕ ದತ್ತ ಹ 
ವ್ಯಸ್ತೆ ಸ್ನೇತಿಸೌಮ್ಯಾಯ ಪೀತ್ಕೈ ಕರ್ತುಂ ಮಂತ್ರಂ ಸಂಭೆಜಸೇ ಹಿ ತಸ್ಯ ॥ ೧೩॥ 


ಗೆ 


೨೯೨ ಯಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಆ ॥ (1) ಎರೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ನೀನು ಯಾಗ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಪಾಲಕನೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ 
ಆಗಿರುತ್ತಿ. (2) ಸರ್ವಥಾ ಯಜ್ಞ ಫಲವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸದಿರುವವನಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷಿಗಳುಳ್ಳ 
ನಾನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿತನಾಗಿ ಜ್ಞಾನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಿಕಾಶಿಸುತ್ತಿ. (3) (ನಲ ಅಸ್ಲಿ 
ಗಳಿವೆ ಎಂಬುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ) ೨ ಶಿರಸ್ಸು ಇದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತವೂ (ಪ್ರತಿ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ೨ಕಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತವೂ 
ಅಗ್ನಿಯು ನಾಲ್ಕು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳಿ ವನು ಎಂದನಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಅಗ್ನಿಯೇ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ಆಶ್ರಯಸುತ್ತಾನೆ. (4) (ಎರಡು ಶಿರಸ್ಸುಗಳವೆ ಎಂಬುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ) ಚತ್ವಾರಿ ಶೃಂಗಾ 
ತ್ರಯೋ ಅಸ್ಕ ಪಾದಾ ದ್ವೇ ಶೀರ್ಷೇ ಸಪ್ತ ಹಸ್ಮಾಸೋ ಅಸ್ಯ ॥ ಈ ವೃಷಭ ರೂಪನಾದ ವೃಷಭಾಂತ 
ರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಏಗೆ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳು ಜ್ಞಾ ಪಕಗಳಾಗಿರುವುವರಿಂದ ಶೃಂಗ ತುಲ್ಯಗಳಾಗಿನೆ. 
ಪ್ರಾತಃಸವನ ಮೊದಲಾದ ೩ ಸವನಗಳು ಗತಿ ಸಾಧನಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪಾದ ಶು್ಯಗಳಾಗಿವೆ. ಪ್ರಾಯ 
ಜೀಯ ಉದಯನೀಯ ಇಸ್ಟಿಗಳು ಶಿರಃಸ್ಮಾ ನೀಯಗಳು. ಗಾಯತ್ರೀ ಮೊದಲಾದ ಏಳು ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಕರ 
ಸಾ ನೀಯಗಳು. ಇಂತಹ ಆಗ್ನಿರೂಪನಾದ ವೃಷಭನು ಮಂತ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕಲ್ಪಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಃತಸವನಾದಿ ಕ್ರಮದಿಂದ ಶಿಬ್ದ್ಬವನ್ನು ಎಖಾ ಡುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಜ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಮನ:ಷ್ಯರನ್ನು ಯಜಮಾನ 
ಫಿಗಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು ಎಂಬ ವಚನವು ಉತ್ತರತ್ರ ಇದೆ. 5) ಯಜಮಾನನು ಎಂತಹನು ಎಂದರೆ) ಯಾವ 
ಯಜಮಾನನು ಅಶಿ ಸೌಮ್ಯನಾದ ನಿನಗೆ ಪಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೋಮ ಆಜ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಹವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟವನಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಪುರುಷನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಚ್ಚೆ ರಿತವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ 


ಸ ಕೂಡ 
ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿ, i 5x 
ಯು ॥ (೩೬೪) ತ್ವವುಗ್ನ ಉರುಂಶ೦ಸಾಯ ಾಘಶೇ ಸ್ಪಾರ್ಹಂ 

ಯೆದ್ರೇಕ್ಷಃ ಪರಮಂ ವನೋಷಿ ತತ್‌ | ಆಧ್ರಸ್ಯ ಚಿತ್ರವುತಿರುಚ್ಛಸೇ 
ಪಿತಾ ಪ್ರಪಾಕಂ ಶಾಸ್ಟ್ರಿ ಪ್ರದಿತೋ ವಿದುಷ್ಟರಃ ೧೪4 


ಅ ಗೆ ಅಗ್ನೇಎ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ತ್ವೇ-ನೀನು, ಉರುಶಂಸೂಯವ ಶಿಷ್ಯರು ಮಾಡತಕ್ಕ ಮಹಾ ಸ್ರೋತ್ರಗ 
೪ಗೆ ವಿಷಯನಾದ (ಮಹಾಸ್ತುತ್ಯನಾದ) ವಾಘತೇ-=ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವವನಿಗೊಸ್ಸರ, ಯತ” 
ಯಾವುದು. ಸ್ಪ್ರಾರ್ಹಂ-)ಇಚ್ಛಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ) (ಇಷ್ಟವಾದ) ಪರಮಂ ಉತ್ತಮವಾದ, ರೇಕ್ಷಃ-ಧನವಿ 
ಜಯೋ (ಸುಖಮೇವ ಚ ಷರಮಂ ಧನೇ-ಸುಖವೇ ಮುಖ್ಯಧನವು.) ತತ್‌-ಅಂಶತಹ ಸುಖವನ್ನೇ. ವನೋಷಿವ 
(ವನ ದಾನೇ) ಕೊಡುತ್ತಿ. ತ್ವಂ-ಯಾವನೀನು,ಆಧ್ರಸ್ಯಚಿ3ಎ(ಆಜ್‌ ಪೂರ್ವಕಾತ್‌ಧೃಧಾರಣೇ)ಚೆನ್ನಾ ಧಾರಕ 
ನಾದ ವಾಯುಷಿಗೂ ಕೂಡ, (ಸಪ್ರಸ್ಕಂಧಗತೋ ಲೋಕಾನ್‌ ಯೋ ಬಿಭರ್ತಿ ಮಹಾಬಲಃ | ಜಗವ 
ಕದ ೭ಲೋಕಗಿಳಿಂಬ ೭ಸ್ಕಂಧಗಳ್ಳಂತಕ್ಕ ವಾಯುದೇವರು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಜನರನ್ನು ಧರಿಸು 

ತ್ರೀಣತ್ವ್ತಾರೆ) ಎಂಬ ಪ್ರವತಾಣದಿಂದ ವಾಯುವೇ ಜು ಪ್ರಸಿದ್ಧನು,). ಪ್ರಮತಿಃ- ಪ್ರ ಕೃಷ್ಣ್ರಾಮಕಿಃ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಎಂಬ ವೃತ್ವತ್ತಿಯಿಂದ) ಪ್ರಕೃಷ್ಟಜಸ್ನಾನವನ್ನು ಕೊಡುವವನುಪಿತಾ ಚಎತಂಡೆಯು ಎಂದೂ (ಸಜ್ಜ 
ನರಿಂದ ಉಚ್ಯಸ(ಎಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಿಯೋ, ರಾವ ನೀನು ಪ್ರಪಾಕಂ-ಪರಿಪಕ್ವವಾದ ಅಧಿಕಾರವುಳ್ಳ (ಅಪರೋಕ್ಷ 
ಜ್ಞಾನ ಯೋಗ್ಯರಾದ) ದೇವಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರದಿಕಃ- ಉಪದೇಶಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಪ್ರಶಾಸ್ಟಿ-ಚೆನ್ನಗಿ 
ಶಿಕ್ಷಿಸುಕ್ತಿಯೋ, (ಯಾವ ನೀನು ವಿದುಪ್ವರಃಎಸರ್ವಜ್ಞ ನೋ, (ಅಂತಹ ನೀನು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಕೇಳ ಸಂತುಷ್ವ 


ನಾಗುತ್ತಿ-) ॥೧೪॥ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯೩ 


ಳಾ! (1) ಮಹಾಸ್ತೋಶ್ರಾಯ ವದಶೇ ಸಾ ಸ್ಪಾರ್ಹಮಿಷ್ಟ ೦ ರೇಕ್ಣಃ ಸುಖಂ ಪೆರಮಂ 
ತದ ದಾಸಿ!(2)ಆ Noe ಎ ರಕಸ್ಯಾಪಿ ವಾಯೋ ಪೆ ಪ್ರಜ್ಞಾ ನೆದಃ ಫ್ರೋಚ್ಯಸೇ ತ್ವಂ 

ಪಿತಾ ಜ॥ ಪ್ರೆಶಾಸ್ಸಿ ತ್ವಂ ಪೆರಿಸೆಕಾ ್ವೀಧಿಕಾರಂ ಪ್ರದೇಶಕತ್ತಾದಖಿಲಂ ಕ್ರಂ ಸುನೇತ್ತಾ 

| ೧೪॥ 


ಅ ಗ (1) ಎಲೋ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ ನೀನು ಮಹಾಸ್ತು ಸ್ರತ್ಯನಾದ, ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು 
ವವನಿಗೋಸ್ಟರ, ಇಷ್ಟ ವಾದ ಪರಮಧನವು ಯಾವುದು ಇದೆಯೋ ಅಂತಹ ಸುಖವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತ, (21 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ie ವಾಯುವಿಗೂ ಕೂಡ ನೀನು ಪ್ರಕೃಷ್ಣ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಡುವವನೆಂದೂ ಪಿತನೆಂದೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಿ. (3) ಯಾವ ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನ ಸಾಗಿರುವ ಯೋ ಆದ ಕಾಂಣ ನೀನು ಉಪ 
ಜೀಕಕಸಾದುದರಿಂದ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯರಾದ ದೇವಾದಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶಿಕ್ರಿಸುತ್ತಿ (ಪ್ರದಿಶ್ಯ 
ಎನ್ನು ವುದರಿಂದಲೂ ಉಸದೇಶಕತ್ತ ವು ಉಕ್ತವಾಯ್ತು. ಪ ಪ್ರಪಾಕಂಶಾನ್ಸಿ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿಯೂ ಉಪದೇಶಕತ್ವವೇ 
ವಿವಕ್ಷಿತವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪುನಕುಕ್ತವಾಯ್ತು ಎಂದಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಂವಿಶೇಷೇ ಹೇತು: ಸರ್ವೋಪದೇಶಕತ್ವ 
ಕೊಪವಾದ ಸಾನಾನ್ಯವು ಆವಿರ್ಭೂತ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನ ಶಕ್ಷಕತ್ತ, ನಿಶೇಷದ್ಲಿ ಹೇತುವು.) Il ce [ 


I | | 
ಖು 1 (೩೬೫) ತ್ವಮಗ್ನೇ ಪ್ರಯಕದಕ್ಷಿಣಂ ನರಂ ವರ್ಮೇನ ಸೂತಂ ಸರಿ 


| Oe Ne 
ಪಾಸಿ ವಿಶ್ವತಃ | ಸ್ವಾದುಸ್ತದ್ಮಾ ಯೋ ವಸ2ೌ ಸ್ಫೋನಕೃಜ್ಟೀವ 


( 
ಯಾಜಂ ಯಜತೇ ಸೋಪಮಾ ದಿವಃ || ೧೫ |! ql 


ಅ | ಅಗ್ನೇಎಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ,ತ್ವಂನೀನ್ಕುಯಃ ಯಾವ ವ:ನುಷ್ಯನು, ಸ್ವಾದುಕ್ಷದ್ಕಾಎಸುಖ 
ಸಾಧನಗಳಾದ ಮನೆಗಳು ಯಾರಿಂದ ಇತರರಿಗೆ ಆಗುತ್ತವೋ ಅಂತಹವನೋ, ಅಂದರೆ ತನ್ನ ಮನೆಗಳನ್ನು ಇತ 
ರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವವನೋ, ಯೃತ್ಚ- ಯಾವನು, ವಸತೌಣ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಸ್ಕೋನಕೃತ್‌ಎ ಇತರರಾದ 
ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಆನ್ನ ದಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಸುಖವನ್ನು, ಮಾಡುತಾ ತನೊ »ಯಶ್ಚ-ಯಾವನ: ಜೀವಯಾ ಜಂಯಜರ್ಶೆಮ 
ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನ ಯಾಗವು ಆಂದರೆ ಜೀವನದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನೋದಿ 
ಮರಣ ಪರ್ಯಂತ ಸರ್ವದಾ ಯಾವನು ಯಜ್ಞ ವನ್ನುಮಾಡುತ್ತಾ ನೋತ ಆಂತಹ, ಪ್ರಯತದಕ್ಷಿಣ 
(ಪ್ರಪೂರ್ವಾದ್ಯತೀ ಪ್ರ )ಯತ್ನೇ ಪ್ರಯತೋ ದಕ್ಷಿಣಾಯಾಂ, ದಕ್ಷಿಣ 5೪ ಶಬ: ಸ್ಯ ಪರಫಿಪಾತವು) ಯಾವನು 
ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕ ವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡ ುಐವನೋ, ಹ ತ ನ 
ನಿಶ್ವತಃಎಸಮಸ್ತ್ರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, (ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ) ಸ್ಯೂತಂ- (ಹಿವು ಬಂಧನೇ.]ಅನುಸ್ಯೂತಿಎದ [ಧರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ] 
ವರ್ಮೇವ ಕವಚನನ್ನೆಂಬಂತೆ ಪರಿಪಾಸಿಎಸುತ್ತಲೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ. (ಇಂತಕನನಿಗೆ NE ಐಹಿಕ ರಕ್ಷಣ ky ಯೇ 
ಶ್ರಯೋಜನವೋ ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲ. ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ರೂಪವಾದ ಪಃಂತ್ರಿಕೆ ಫಲವೂ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಹೇಗೆಂದರಿ)ದಿವಃ-ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳುಪ್ರಾ ಪ್ರಿಯಾಗಲಿಕ್ಕೆ, ಸಃಭಗಿವಜ್ಞಾನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಭ ನಿವೇಕವೇ, ಉಪಾ 
ರೃಷ್ಟಾಂತವು. (ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ.ಐ:೦ಐ ಇಷ್ಟವಾದ ಫಲವು ಈಗ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಅದರಿಂದ ಪಾರತ್ರಿಕ ಸುಖವಿದೆ, ಎಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಲುಗುತ್ತದೆ.) ಸಟ್ಟಾ ಇಲ | 


ಭಾ| (1)ಧೃತಂ ವರ್ಮೆವ ಪೆರಿಪಾಸಿ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರೆಯತ್ನಾದ್ಯೋ ದಕ್ಷಿಣದೋ ಮಖೇಸು | 
(2) ಸ್ತಾಮಕ್ಷದ್ಮೂ ಸುಖಗೇಹೋ ಗೃಹೇ ಚ ಸ್ಕೋಸಂ ಸುಖಂ ಯಃ ಷರೆಃಷಾಂ 
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ಕರೋತಿ (3) ಯಾವಜ್ಜಿ (ವೆಂ ಯಜನೇ ಸುಶೆ ಪ್ರೆತಿಜ್ಞೊ € ಭೂತ್ವಾ ಚ ಯೋ 
ಯಜಶೇ ತಸ್ಯ ಸೈವ ದ್ಯುಪ್ರಾಪ್ತಿಭಾನೇ ಹ್ಯುಷೆಮಾ ದೇಹ ಏವೆ ಕ್ಷಮೇಶಿ ನಾ 
ವಸತಿಜ್ಞಾ ನಮೂರ್ಣೇ les! ೩೪॥ 


ಅ ॥ (1) ಯಾವನು ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೆತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೋ ಆಂತಹ 
ವನನ್ನು ನಿತ್ಯದನ್ಲಿಯೂ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕವಚವನ್ನೆಂಬಂತೆ ಸುತ್ತಲೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ. (2) ಯಾವನು ಸುಖವಾಣ ಮನೆ 
ಯುಳ್ಳವನೋ, (ಆಂದರೆ ಸುಖ ಸಾಧನಗಳಾದ ಮನೆಗಳು ಯಾರಿಂದ ಇತರರಿಗೆ ಆಗುತ್ತವೋ ಅಂತಹವನು, 
ಅಂದರೆ ಪ್ರಶಸ್ತ ಮನೆಗಳನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡುವವನೋ,) ಯಾವನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇತರರಾದ ಅತಿಥಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, (3) (ಮರಣ ಪರ್ಯಂತ ಯಾವನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅಂತಹ 
ವನನ್ನು ಶ್ರಿ (ಹರಿಯು ಯಾವಾಗ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ.) ಯಾವನು ಯಾವಾಗ ಬದುಕಿಕೊಂಡು ಇರುವ 
ಪಯ ತ ಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಆಗ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ದೃಢವಾದ ದೀಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಯಾರು ಯಾಗ 
ಮಾಡ:ತ್ತಾನೋ,(ಅಂದರೆ ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾತ್ರಮಿಚ್ಛಾವಾ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೆೇ ನ ನಿಸ್ಪಲಾ!ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಿದ ಭಕ್ತಿಸೂರ್ವಕ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ.) (ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸಮಸ್ತ ವಿಶೇಷಣಗಳುಳ್ಳೆ ಮನುಷ್ಯ 
ನಿಸೆ ಕೇವಲ ಐಹಿಕ ರಕ್ಷೆಯೇ ಪ್ರಯೋಜನವೋ ಅಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾರಿ. ಮತ್ತೆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ರೂಪವಾದ ಪಾರಕ್ರಿಕ 
ಫಖವೂ ಅಗ:ತ್ತಡೆ, ಹೇಗೆಂದಕೆ ಅಗಮದಿಂದ, ಆಗಮದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವು ಎಂದರೆ) ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯ 
ನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಅದೇ ದೃ ಸಶ್ಟಂತವು. ಅಥವಾ ದೇಹೆನ ಇರುವಾಗಲೇ ಯಾವುದು ಕ್ಷಮೆಯೋ, 
ಅದೇ | ಸಾಂಸವೆ. ಕ ಜಸ ೨ ನಮಾರ್ಗದ್ಲಿ ಯಾವುದು ವಸತಿಯು ಆಸಕ್ತಿಯು ಇದೆಯೋ, ಅದೇನೇ 
ನಿರ ಕ್ಟ್ರಯಕ್ಕಾಗಿ ದೈ ದೃಷ್ಟ್ರಾಂತವು ಆಗುತ್ತೆ ಡೆ. (ಅಂದಕೆ ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ಷಮೆಯು ಸಿಗು ಎವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜ್ಞಾ ನಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಅನಾತಮಾಡುವುದಕ್ಕುಗಿ ವೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ “ಯಾವುರು 
ಕ್ಷವೆ:ಯೋ ಯಾವುದು ಜ್ಥಾನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆವಾಸವು ಲಬ್ಧವಾಗುತ್ತದೋ ಅವೆರಡೂ ವೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮದಿಂದ 
sR ಪ್ಲಿಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. | ೧೫॥ 

ವಿ॥ ರ್ರುತ್ಯುಕ್ತವಾದ ಉಪಮಾ ಶಬ್ದವು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಯಾವುದು ಆಕಾಂನ್ಲೆಯು 
ಇಪೆಯೋ ಅದು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದಿಂದಲೇ ಪೂರ್ಜೆಕರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಕ್ಷಮಾ ವಸತಿಃ ಎಂದು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ 
ಪ್ರಯೋಗವು. (2) ಆಗಮೋಕ್ತವಾದುದು ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳ ಫಲವು ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳು, ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು 
ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಸೋಪೆಮಾ ದಿವಃ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಉತ್ತರವು ಹೇಗೆ 
ಉಂಟಾಯ್ತು ಎಂದರೆ ಸಹಸ್ರನಾಮ ಪಠೆನ ರೂಪವಾದ ಇವೂಸ್ತವಮಧೀಯಾನಃ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿ 
ಸಮನ್ವಿತಃ | ಯುಜ್ಯೇತಣತ್ಮಾ ಸುಖ ಕ್ಸಿಂತಿಶ್ರೀಧೃ ತಿಸ್ಮೃೃತಿಕೀರ್ತಿಭಿಃ ॥ ಇತ್ಯಾದಿ ಆಗಮೋಕ್ತ 
ವಾದ ಸಾಧನದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ಷಮಾದಿ ರೂಪವಾದ ಫಲವು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ, ವಿನುತಂ 
ಯಜ್ಞಾದಿ ಫಲಂ ಸ್ಪರ್ಗಾದ್ಯನಶ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಆಗಮೋಕ್ತತ್ವ್ವಾತ್‌ ಕ್ಷಮಾವತ್‌, ಎಂದು ಪಾರತ್ರಿಕ ಫಲವೂ 
ಅನುಮಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೫॥ 


| | [ 
ಖಯ ॥ (೩೬೬) ಇಮಾಮಗ್ಗೇ ಶರಣಿಂ ಮೊನುಷೋ ನ ಇಮಮಧ್ವಾನಂ 
ಯಮಗಾಮ ದೊರಾತ್‌ | ಆಪಿಃ ಹಿತಾ ಪ್ರಮತಿಃ ಸೋಮನ್ಯಾನಾಂ 


| | 
ಭ್ಲೈವಿರಸ್ಯೃಷಿಕೃನ್ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ HW ೧೬ Hf 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯೫ 


ಅ ॥ ಅಗ್ನೇಎರೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ಯಸ್ತ್ಯೃಂಎಯಾವ ನೀನು, ಸೋಮ್ಯಾನಾಂ-ಸೋಮಪಾನಾರ್ಹ 
ಉರೆ,'ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಆಪಿಃಪ್ರಾ ಪೃನೂ,ಪಿತಶಾಎಜನಕನೂ, ಪ್ರಮತಿಃ-(ಪ್ರಕೃಷ್ಟಾ ಮತಿರ್ಯಸ್ಮಾತ್‌)ಪ್ರಕೃಷ್ಟ 
ವಾದ ಬುದ್ಧಿಯು ಯಾರಿಂದ ಆಗುತ್ತದೋ, ಅಂದರೆ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನದಾಯಕನೂ, ಅಸಿ= ಆಗಿರುತ್ತಿಯೋ, 
ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ-ಮೆನುಷ್ಯರಿಗೆ, (ಮನುಷ್ಯರನ್ನು) ಭೃಮಿಃ-(ಭ್ರಮುಚಲನೇ) ಸ್ವರ್ಗಭೂಮಿ ನರಕ ರೂಪವಾದ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ) ತಿರುಗಿ ಸುವವನ್ಮೂಅಸಿಎಅಗಿರುತ್ತಿಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ, ಯಸಷಿಕೃತ್‌ಎಜ್ಞಾನದಾನ ಮಾಡಿ ಭಕ್ತರನ್ನು 
ಖಷಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿಯೋ, ಅಗ್ನೇ-ಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ಇಮಾಂಎತ್ವಮಸ್ಲೇ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಈ, ನಃ-ನನ್ನ, ಶರಣಿಂ-ಶರಣ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು, (ನಾಪಿ 
ಕರಣು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ ಎಂಬುವುದನ್ನು) ವೊಮೃಷಃ=-(ಮೃಷಸಹನೇ) (ಮೃಹತಿತಿಕ್ಷಾಯಾಂ) ಸಹಿಸುಕೊ. 
(ಅಂದರೆ-ಅಲ್ಪನಾದ ಇವನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಎನ್ನುವ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ 
ಸಿಟ್ಟುಮಾಡಿಬೇಡ.) (ಏಕೆಂದರೆ) ಯಂ ಇಮಂ ಅಧ್ಯಾನಂಎಯಾವ ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿ:ಸಿಕೊಂಡು, 
(ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಸ್ತಿಗಾಗಿ) ದೂರಾತ್‌=ದೂರಕ್ಸೇನೇ ಅಗಾಮ-ಬಂದಿರುವೆನೋ, (ಆದಕಾರಣ 
ಅನಾದಿಯಾದ ಸಂಸಾರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಖಿನ್ನರಾದ ನಾವು ಕಥಂಚಿತ" ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಹೊಂದಿರುತ್ತೇವೋ. ಆದ ಕಾರಣ, ಸಹಿಸಿಕೊ. Il ೧೬ ॥ 


ಭಾಗ! (1) ಯಾ ಮೇ ಭವೆಚ್ಛರಣಪ್ರಾಶ್ರಿರೇಷಾ ಮರ್ಷಸ್ವ ತುಮೆಲ್ಪ ಇತಿ ಕ್ರುಧೋ ಮಾ| 
(2) ತ್ವತ್ರಾಪ್ರ್ಯೈರ್ಥಂ ದೂರಮಗಾಂ ಚ ಯೆತ್ತಕ್ರಾಪೈಃ ವನಿತಾ ಜ್ಲಾನದೋ ದೇನ 
ತಾನಾಂತ್ವಂ ಭ್ರಾಮಕೋ ಮೊನುಷಾಣಾಮೃಷೀಣಾಂ ಫತಾ ತಥಾ ಜ್ಞಾಫೆದಾನೇನ 
ದೇವ ॥ ೧೬ ॥ 


ಅ ॥ (1) ಎರೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ತೃಮಗ್ನೇ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿದ್ದು ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಶರಣು 
ಹೊಂದಿದ್ದೆ 8ನೇ ಎನ್ನುವುದು ಯಾವುದು ಇದೆಯೋ, ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು. (ಶರಣು ಹೊಂದುವುದು ಅಸ 
ರಾಧವೇ ಆಗದಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥ ನೆಯೇ ಕೂಡಲಾರದು ಎಂದು ಶೆಂಕಾ ಬಂದರೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಅಲ್ಪನಾದ ಇವನು ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಬೇಡ. (2) (ಅಲ್ಪನಾದ ನಿನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಾನು ಏಕೆ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು ಎಂದರೆ) (ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಳ್ಳು) (ದೂರಾತ"ಯಂ ಅಗಾಮ ಎನ್ನುವುದರ ತಾಶ್ಚರ್ಯ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ದೂರಕ್ಕೇನೇ ಬಂದಿರುವೆನೋ, (ಆದ ಕಾರಣ 
ಸಿಸಿಕೊ,) (ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಸದಾ ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ತಾನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು? 
ಎಂದರೆ ಅನಾದಿಯಾದ ಸಂಸಾರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಶನಾದವನು ಕಥಂಚಿತ” ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾ 
ರನೆಯಿಂದ ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೊಂದಿರುವೆನೋ, ಆದಕಾರಣ ಸಹಿಸಿಕೊ. ಆಂದರೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಹೈದಯ 
ರನ್ನಿದ್ದಾನ್ಷೆ. ವ್ಯಾಪ್ತನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದಕಾರಣ ಸದಾ ಸಾನೂಪ್ಯವು ಇದ್ದರೂ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಸಂಸಾರ 
ಕ್ಲೇಕದಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ನನಾದವನಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಜ್ಞಾನವೇ ದೂರ ಗಮನವು. ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಜ್ಞಾನವೇ 
ಸನೂೊಸ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು, ಆದಕಾರಣ ಹೇಗೆ ದೂರದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅತ್ಯಲ್ಪನಾದವನದ್ದು ಅಪರಾಧ 
ನನ್ನು ದೆಯಾಲುಗಳು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು ಕೂಡ ನನ್ನ ಆಸರಾಥೆವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು) 
ನೀನು ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡತಕ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯನು. ಜನಕನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನದಾನ ಮಾತು 
ನನನ್ನು. ಸ್ವರ್ಗಭೂಮಿ ನರಕಾತ್ಮಕವಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ತಿರುಗಾಡಿಸುವನನು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಜ್ಞಾನ 
ದಾನ ಮಾಡಿ ಭಕ್ತರನ್ನು ಖುಷಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವವನು. ‘Mol 


೯೬ ಯಗ್ಬಾಷ್ಯಂ 
ಯ 1 (4೬೭) ಮನುಷ್ವದಗ್ನೇ ಅಂಗಿರಸ್ವದಂಗಿರೋ ಯೇಯಾತಿವತ್ಸದನೇ 
| 1 I 1 
ಪೂರ್ನವಚ್ಛುಚೇ | ಅಚ್ಛೆ ಯಾಹ್ಯಾವಹಾ ದೈವ್ಯಂ ಜನಮಾಸಾದಯ 
ಬರ್ಹಿಷಿ ಯಕ್ಷಿ ಚ ಪ್ರಿಯಂ H ೧೭॥ 


ಅ॥ ಶುಚೇ ಎ ಶುದ್ಧ ನಾದ, ಅಂಗಿರಃ = ಶರೀರಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ, ಅಗ್ನೇ-ಎಲೋ 
ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ, (ನೀನು) ಮನುಸ್ವತ”, ಆಂಗಿರಸ್ವತ್‌ ಯಯಾಶಿವತ್‌, ಪೂರ್ವವಶ್‌ ಎ ಮನುವಿನ, ಅಂಗಿರಸ 
ಖಷಿಯ ಯಯಾತಿ ರಾಜನ, ಹಾಗೆಯೇ ಇತರರಾದ ಪೂರ್ವ ಪುರುಷರ, ವ`ಂದಿರಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಹೊಂದಿರುತ್ತಿಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಸದನೇ-ಎನನ್ನ ಮಂದಿರವನ್ನು ಕುರಿತು ಅಚ್ಛವ(ಆಭಿಮುಖ್ಯೇ ಅಚ್ಛಮವ್ಯಯಂ 
ಎಂದು ಆಭಿಮುಖ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಪಾತನು. ಅಚ್ಛಗತ್ಯರ್ಥವದೇಷು ಎಂದು ಗತಿ ಸಂಜ್ಞ ಕವು.) ಅಚ್ಛಯಾಹಿ, ಅಭಿ 
ಯಾಹಿ-(ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾನ್ತಿಗಾಗಿ) ಇದಿರಾಗಿ ಬಾ. (ಬಂದು) ದೈವ್ಯಂ ಜನಂಎದೇವ ಸಮೂಹವನ್ನು ಆ 
ವಹೆ ಎ ಕರಿಸು. (ಬಂದವರನ್ನು) ಬರ್ಹಿಹಿ-ಬರ್ಹಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅ ಸಾದಯವಕೂಡ್ರಿಸು. ಪ್ರಿಯಂ=ಕೂತುಕೊಂಡ, 
ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ದೇವ ಸಮೂಹವನ್ನು, ಯಕ್ಷಿ ಚ ಎಯಾಗ ಮಾಡು. (ಅಂದರೆ ನೀನೇ ಸಮಸ್ತ ಜೀವ 
ರಿಗೂ ಪ್ರೇರನಾದುದರಿಂದ ಬುತ್ರಿಜರಲ್ಲಿದ್ದು ಅವರನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ ನೀನೇ ಯಜಿಸು.) Il az. 


ಭೂ ॥ ಯಥಾ ಮನುಶ್ಟ್ಚಾಂಗಿರಾ ವಾ ಯಯಾತಿರ್ಗೃಹೇ ಪ್ರಾಪ್ರೆಸ್ತ್ಯಾಂ ತಥಾ ಮದ್ಗೃಹಂ 
ಚ! ಅಭ್ಯಾಯಾಹ್ಯಾವಹ ದೇವಸಂಘಮಾಸಾದಯ ಬರ್ಜಾಷಿ ಯಕ್ರಿ ಚ ಪ್ರಿಯಂ। 
ಯಸ್ಬಾ ಶ್ರಮೇವಾಖಿಲೀಿಜಿವಗೋ ಯುತ್‌ Il ೧೭॥ 


ಅ ॥ ಮನುವು, ಅಂಗಿರಯಷಿಯು ಯಯಾತಿ ರಾಜನೂ ಹೇಗೆ ತಂತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ಭು ಹೊಂದಿ 
ರುತ್ತಾರೋ ಹಾಗೆಯೇ (ನನಗೆ ನಿನ್ನೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ) ನನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬಾ, ಬಂದು ದೇವ ಸಮೂಪ 
ವನ್ನು ಕರಿಸು. ಬಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬರ್ಕಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಿಸು. ಕೂತುಕೊಂಡ ಪ್ರಿಯರಾದ ದೇವ ಸಮೂಹ 
ವನ್ನು ಯಜಿಸು. (ಡೇವಕೆಗಳ ಆಹ್ವಾನಾದಿಗಳು ಖುತ್ತಿಜರ ಕಾರ್ಯವು. ಇದನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಲಿ. 
ಎಂದರೆ) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನೇ ಸಮಸ್ತ ಜೀವರಲ್ಲಿದ್ದು ಸರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿರುತ್ತಿಯೋ, ಆದ 
ಕಾರಣ ಖುತ್ಚಿಜರಲ್ಲಿದ್ದು ಯಜಿಸುನವನು ನೀನೇ. ॥೧೭॥ 


I | 
% ವೆ 
ಸ್ವ ಶಕ್ತೀ ವಾ ಯತ್ತೇ ಬ 
A 


| I 
ಯ 0 (4೬೮) ಏಶೇನಾಗ್ಗೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಾನೃಧ 
ನ 
ಕೃಮಾ ವಿದಾ ವಾ [ ಉತ ಪ್ರಣೇಷ್ಯಭಿ ವ 


[| | 

ಸ್ಕೋ ಅಸ್ಕಾನ್‌ ಸಂ ನಃ 
1 

ಸೃಜ ಸುಮತ್ಕಾ ವಾಜನತ್ಯಾ Il ೧೮ Has ( ಎ೧ | 


ಅ ॥ ಅಸ್ನೇ=ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ, ರಕ್ತೀಐಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ, ವಿದಾ ವಾಎಜ್ಞಾನಾನುಸಾರ, ಯತ”ಎಯಾನ 

ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ತೋತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ತೇ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚಕ್ಳೃಮ-ಮಾಡಿರುತ್ತೀವೋ, ಏತೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾಂ 
ಸಿ ಮ ಭು 

ನೇದ ವಚನದಿಂದ, ವಾವೃಧೆಸ್ಪ=ಅಪಿಶಯವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧ ನಾಗು. (ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತೀ:ಕರಿಸು) 
(ಅಂದರೆ ಶಕ್ಟ್ಯನುಸಾರ ಜ್ಞಾನಾನುಸಾರ ಮಾಡಿದ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ನಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 


(ವೀ 


ದಗ 


sib) 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯೭ 


ಉತ-ಮತ್ತು ಆಸ್ಮಾನ್‌-ನಮ್ಮನ್ನು (ನಮಗೆ) ವಸ್ಯಃ:(ವಸ ಆಚ್ಛಾದನೆಳ)ಿಮಂಗಲವನ್ನು,ಅಭಿಪ್ರಣೇಷಿ-ಹೊಂದಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತಿ. (ಅಂದರೆ) ನಃ-ನಮ್ಮನ್ನು, ವಾಜವತ್ಯಾವಅನ್ನವುಳ್ಳ,(ಸಮಸ್ತ್ರ ಭೋಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ) ಸುಮತ್ಯಾವ 
ಒಳ್ಳೇ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ, ಸಂಸ್ಕಜಎನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡಿಸು. ಆಥವಾ ಯತ್‌=-ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಶಕ್ತೀ 
ವಾ ವಿದಾ ವಾ=ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲಾಗಲ್ಲೀ, ಜ್ಞಾನದಿಂದಲಾಗಲೀ ತೇ-ನಿನ್ನದ್ದಾದ, ಕರ್ಮವನ್ನು, ಚಕ್ಕಮ-ಮಾಡಿ 
ರುತ್ತೇವೋ ತತ್‌=-ಆದಕಾರಣ, ಉತ=ಒಳ್ಳೆ( ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಮಂಗಲವನ್ನು ಅಭಿಪ್ರಣೇಷಿಎ 
(ಸ್ರಪೂರ್ವಕಾತಿ” ಜೀಇ ಪ್ರಾಪಣೇ) ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡು, Ice snl an. 


ಭಾ? (1) ಸ್ಪಷ್ಟತ್ವಂ ಚ ಪ್ರಾಪ್ನುಹಿ ವೇದವಾಚಾ | (2) ಶಕ್ತ್ಯಾ ಯತ್ತೇ ಚಕ್ಕಮ 

ಜ್ಞಾನತೋ ವಾ (3) ವಸ್ಕೋ ಭದ್ರಂ ಪ್ರಣಯಾಸ್ಮಾನ' ಸುಮತ್ಕಾ ॥ ಭೋಗೇ 
ಕಯಾ ಸಂಸ್ಕೃಜ ನಿಶ್ಯಮೇವ (4) ಯಸ್ಮಾಚ್ಚಕ್ತ್ಯಾ ಚಳ್ಳಮ ತೃತ್ಸುಕರ್ಮ 

॥ ೧೮ ॥ ೩೫ ॥ ೧೨ 


ಅಧಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದು ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ." (೨) ಶಕ್ತ್ಯ್ಯನುಸಾರ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಾನುಸಾರ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೇವೋ, (ಅಂದರೆ -- ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿಯೂ ಜ್ವನಾನುಸಾ-ರವಾಗಿಯೂ 
ಮಾಡಿದ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ನಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗು.) (ಅಥವಾ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶಕ್ತ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸದೆ ಮಾಡಿರುತ್ತೇವೋ ಆದಕಾರಣ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗು.) (3) ಮತ್ತು ನಮ್ಮನ್ನು ಮಂಗಲ 
ನನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡು. ಅಂದರಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಳ್ಳೇ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಸು 
(4) ಮೊದಲು ಶಕ್ತೀತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷಯಕವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿಯದೆ. ಈಗ ಪ್ರ ಕಾರಾಂತರ 
ದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ವಿಷಯಕ 
ಪಾದ ಒಳ್ಳೇ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೇವೋ ಆದಕಾರಣ ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡು. Ice Nas tas! 


ಅ ॥ (1) ವೇದ ವಚನದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತತ್ವವನ್ನೇ ಹೊಂದು. (ಸ್ಪಷ್ಟತ್ವವೆಂದಕಿ ವ್ಯಕ್ತತ್ವವೇ. ವ್ಯದಿ 


ಅವಗ ೧ ಖುಕ್ಕುಗಳು. ೩ ವರ್ಗಗಳು. ಇಂದ್ರ ದೇವತಾಕವು. ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಯವು. ೩೬ನೇ 
ಸೂಕ್ತವು. 


1 | | | 
ಯ ॥ (೩೬೯) ಇಂದ್ರಸ್ಯ ನು ವೀರ್ಯಾಣಿ ಪ್ರಪೋಚೆಂ ಯಾನಿ ಚಕಾರ 


I | | 
ಪ್ರಥಮಾನಿ ನಜ್ರೀ | ಅಹನ್ನಹಿಮನ್ವ ಪಸ್ತತರ್ದ ಪ್ರವಕ್ಷಣಾ 

| ಎ 
ಅಭಿನಶ್ರರ್ವತಾನಾಂ Het 


ಆ॥ ನುವ ಈಗಲೇ (ನಾನು) ಇಂದ್ರಸ್ಯ= ದೇವೇಂದ್ರನ, ಅಥವಾ ವಾಸುದೇವನ, ವೀ 
ರ್ಯಾಣಿ-ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ವಜ್ರ್ರೀಎಈ ಇಂದ್ರನು, ಯಾರಿ ಪ್ರ ಥಮಾನಿಎಯಾವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮುಖ್ಯಗಳನ್ನಾಗಿ, ಚಕಾರ-ಮಾಡಿರುವನೋ, ಅಂತಹ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರವೋಚಂ=ವ ಹೇಳಿರುವೆನು. (ನಿನ್ನ 
ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಅನಂತಗಳಾದುದಾಗ್ಯೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಶ್ರ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆ ಚರಿತ್ರೆ 
ಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತೆನೆ.) (ಇಂದ್ರೋವಜ್ರೀ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ) ಅಹಿಂ- 


ಅಹಿನಾಮಕ ದೈತ್ಯ ವಿಶೇಷನನ್ನು ಅಹನ್‌ -ಸಂಹೆರಿಸಿದನು. (ವಾಸುದೇವ ಪರವಾಗಿ ಆದರೆ) ಶ್ರೀ ಹರಿಯು 
75 


ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಅಹಿ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅಥವಾ ಆಹಿಂಎ(ಹಿಃ ಕೃಶೌ ಫಿಶ್ಚಯ್ಯ 
ಖ್ಯಾತ್‌, ಹೀಕಿ ನಿಶ್ಚಯ ವಾಚೀ ಸ್ಯಾತ್‌. ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ) ನಿಶ್ಚಯ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಭಕ್ತಕ 
ಸಂಶಯವನ್ನೂ, ಅಹನ್‌ ಇ (ಜಾ ನೋಪದೇಕದಿಂದ) ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು, ಮತ್ತೂ ಅನು ಅಪಃಎಜಲಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ತತರ್ದ=(ತರ್ದಹಿಂಸಾಯಾಂ) (ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ) ಹಿಂಸಿಸಿದನುು, (ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಿಂಸೆಯೆಂದಕೆ ಖನ 
ನವೇ.) (ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಜಲವಿದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅಗೆದನು.) (ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ಅಹಿಯನ್ನು 
ಸಂಹೆರಿಸಿದುದು ಹೇಗೆ ಕೊಡುತ್ತದೆ? ಅದಕ್ಕೂ ಜಲಮಾರ್ಗ ಖನನಕ್ಕೂ ಏನು ಸಂಬಂಧೆವು ?ಎಂದರೆ ಅದಕೆ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 2ನೇ ಪಾದದ ತಾತ್ರರ್ಯ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) (ಅಹಿ 
ನಾಮಕ ದೈತ್ಯನು ಲೋಕೋಪದ್ರವಕ್ಕಾಗಿ ಪರ್ವಶಗಳಲ್ಲಿ ನದೀದ್ವಾರಗಳನ್ನು ತಡೆದು ಮೇಘಗಳ ಮೂಲಕ 
ಬಂದ ಮಳೆಯ ನೀರನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ತಡೆದು ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟಿನು. ಇಂದ್ರನು ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ನದೀದ್ವಾರಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಪ್ರವಾಹೆಕ್ಸಾಗಿ ಜಲಮಾರ್ಗವನ್ನುಅಗೆದನು.) (ವಾಸುದೇವ ಪರವಾಗಿ ಆರಕಿ) 
ವಾಸುದೇವನಾದರೂ, ಅನು ಅಪಃ ಎ ಭಕ್ತರು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ತಶರ್ದ ಎ (ಭಕ್ತರ 
ದ್ಚಾ ದ ಜ್ಜ ನದ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು) ಹಿಂಸಿಸಿದನು, ಮತ್ತೂ, ಇಂದ್ರನು, ಪರ್ವತಾನಾಂ-ಪರ್ವಶಗಳ ವಕ್ಷಣಾಃ- 
(ವಹ ಪ್ರಾಪಣೇ) ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಅಭಿನತ್‌-ಚಿನ್ನಾಗಿ ಛೇದಿಸಿದನು. ವಾಸುದೇವನಾದರೂ, ಪರ್ವಶಾನಾ 
ಜನ್ಮಾಖ್ಯ ಪರ್ವವುಳ್ಳ, ಜೀವರ, ವಕ್ಷಣಾಃ೬(ವಚಪರಿಭಾಷಣೇ) ದುರ್ವಚನಗಳನ್ನೂ,ಪ್ರ ಅಭಿನತ್‌-ಭಕ್ತ 
ರಿಗೆ ಸುಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆ ಸುಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದನು. lal 


ಭಾ! (1; ಇಂದ್ರಸ್ಯ ವಾ ವಾಸುದೇವನ್ಯ ವೀರ್ಯಾಣ್ಯು ಚಳ್ಸೇಃಹಂ ಯಾನಿ ಮುಖ್ಯಾನಿ 
ಚಕ್ರೇ | (2) ಅಹಂ ದೈತೃಂ ಸಂಶಯಂ ನಾ ಜಘಾನೆ ಜಲಾನುಸಾರೇಣ ಚಖಾನೆ 
ಮಾರ್ಗಂ ॥ (3) ತತರ್ದ ವಿಫಶ್ನಿನೆ. ಕರ್ಮಣಾಂ ವ್ಯಾನುಸಾರಾದ್ವಹನಾತ್ಚಕ್ಸಾ 
ವಕ್ಷಣಾ ದುರ್ವಚಾಂಸಿ |! ಜೀವಾನಾಂ ಬೇದ್ವ ಕ್ಷಣಾ ಜನ್ಮಪೆರ್ವವತಾಂ ಜಿಭೇದೈನ 
ಸುಯುಕ್ತಿ ಭಿಸ್ತಾಃ No 


ಅ ॥ (1) ಇಂದ್ರನು ಯಾವ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಧಾನಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನೋ, ಅಂತಹ, ಇಂದ್ರನು 
ಆಥವಾ ವಾಸುದೇವನ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.(2) (ಆಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಇಂದ್ರನು 
ಆಹಿನಾಮಕ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ವಾಸುದೇವನಾದರೂ ಭಕ್ತರ ಸಂಶಯವನ್ನು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ವಿನಾಕ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ಜಲವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅಗೆದನು. (ಅಂದರೆ ಜಲವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅಗೆದನು.) 
(3) ಭಕ್ತರು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಭಕ್ತರ ಜ್ಞಾನದ ವಿಘ್ನೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರನು 
ಪರ್ವತಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸಿದನು. (ವಕ್ಷಣಾ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) (ವಹವ್ರಾ ಪಣೇ ಎನ್ನುವುದ 
ರಿಂದ ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗವು ಶಬ್ದ ಸ್ವಭಾವವು.) ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡ:ವುದರಿಂದ ರೆಕ್ಸೆಗಳು 
ವಕ್ಷಣಾಃ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. (ವಾಸುದೇವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಜನ್ಮಾಖ್ಯ ಪರ್ವಗ್ರಂಥಿ 
ವುಳ್ಳ ಜೀವರನ್ನು ವಿವಕ್ಸ್ಪಾ ಮಾಡಿದಕೆ ಆಗ ಆ ಜೀವರ ದುರ್ವಚನಗಳು ವಕ್ಷಣಾಃ ಎನಿಸುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ 
ದುರ್ವಚನಗಳನ್ನು ಸುಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಿರಾಕರಿಸಿದನು. 


ಪ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧೆಕಗಳಾದ ಜನ್ಮಗಳೆಂಬ ಪರ್ವ (ಗ್ರಂಧಿ)ಗಳಿದ್ದು ದರಿಂದ ಜೀವರು ಪರ್ವತಶಗಳೆ 
ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಂತಹ ಕುವಾದಿಗಳಾದ ಜೀವರ ದುಷ್ಕ ವಚನಗಳನ್ನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಆ ಸುಯು 
ಕೈಗಳಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದನು. ॥೧॥ 


[1 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯೯ 


ಯ ॥ ಗ ಅಹನ್ನೆಹಿಂ ಪರ್ವೆತೇ ತಿತ್ರಿಯಾಣಂ ತ್ವಷ್ಟಾ ಸ್ಕೈ ನಜ್ರಂ 
ಶ್ವರ್ಯಂ ತತಕ್ಷ | ವಾಶ್ರಾ ಇನ ಧೇನವಃ ಸೃಂದಮಾನಾ ಅಂಜ॥ 
ಸಮುದ್ರಮವಜಗ್ಮುರಾಪಃ HoH 


ಅ (ಇಂದ್ರಃ ಇಂದ್ರನು) ಪರ್ವತೇ-ಪರ್ವತಗಳನ್ಲಿ, ಶಿಶ್ರಿಯಾಣಂ= ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ, ಅಹಿಂದ 
ಆಹಿನಾಮಕ ದೈತ್ಯನನ್ನು, ಅಹನ”"- ಸಂಹರಿಸಿದನು. (ಈಶ್ವರನಾದರೂ) ಪರ್ವತೇಎಜನ್ಮವೆಂಬ ಪರ್ವದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಭಕ್ತರಾದ ಜೀವರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ, ತಿಶ್ರಿಯಾಣಂ-ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ, ಅಹಿಂ-ಸಂಶಯವನ್ನು, ಆಹನ್‌- 
ಸರಿಹರಿಸಿದತು. ತೃಷ್ಟಾ ೩ ದೇವವರ್ಧಕಿಯ್ಕು ಅಸೆ ಇಂದ್ರ ನಿಗಾಗಿ, ಸ್ವರ್ಯಂಜ(ಸ್ಟ ಕ ಶಬ್ದೊ (ಪತಾ 
ನಯೊಣ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ವಜ್ರಂ ವಜ್ರಾ ಯುಧವನ್ನು ತತಕ್ಷ- ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. (ಈಶ್ವರ "ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಅದರೂ) ಶೃಷ್ಟ್ರಾಐ (ತ್ರಿಷ ದೀಪ್ತೌ,) ಪ್ರಕಾಶ ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ವಿರಿಂಚನು. ಅಸ್ಮೈೆಎಭಗವದ್ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, 
ಸ್ವರ್ಯಂ=ಶೆಬ್ದ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಅಂದರೆ ವೇದಜನ್ಯವಾದ, ವಜ್ರಂ-ಜ್ಞಾನಾಖ್ಯ ವಜ್ರವನ್ನು ತತಕ್ಷಂ(ಭಕ್ತರಿ 
ಗಾಗಿ) ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. (ಅಹಿ ನಾಮಕ ದೆ ತನು ಸಂಪ ಕೈತನಾಗೋಣ ಏನಾಯಿತೆಂದರೆ) ಆಪಃ-ನದಿಗಳು (ಇಂ 
ದ್ರನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತಗಳಾಗಿ) ಸ್ಕಂದಮಾನಾನ ೨ ಹರಿಯುತ್ತಾ, ವಾಸ್ರೂ ಇವ ಧಥೇನವಃ ಎಅತಿ ಚಿಕ್ಕಕರು ಉಳ್ಳ 
ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೊಲೆ ಹಾಲುಳ್ಳೆ ಗೋವುಗಳು ಶಿಶುಗಳನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಅಂಜಃ-ವೇಗದಿಂದ, ಸಮುದ್ರಂ ಎ ' 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು, ಅವಜಗ್ಗುಃವ ಹೊಂದಿದವು. ಆಥವಾ (ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸರವಾದ ಅರ್ಥವು) ಶ್ರೀ ಹರಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿ 
ತಗಳಾದೆ) ಅಪಜಕ್ರಿ ಯೆಗಳು, ಸ್ಫೃಂದಮಾನಾಃ- ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇದೆ ನ ವುಗಳಾಂಗಿ, ವಾಸ್ರಾ ಇವಧೇನನಃ-ಹಿಂದಿನಂತೆ 
ಅರ್ಥ.) ಸಮುದ ್ರಂಎಸರ್ವೋತ್ಯ ಸ್ಟನಾದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನು ಕುರತು ಅವಜಗು ಹೊಂದುತ್ತ (ವೆ. (ಅಂದರೆ 
ಸಂಶಯವು ಸಿ ಸಾರವಾದ ಷಸ ಭಕ್ತ ರು ಧಸನಂತನನ್ಷೆ ೇ ಫೂಜಿಸುತ್ತಾರಿ) ws || 


ಭಾ ॥ ತ್ವಷ್ಟಾ ಶ್ರೇಕಜಶ್ಪ್ಞನವಜ್ರಂ ವಿರಿಂಚಿಸ್ತತಕ್ಸ್ಟೈ ತದ್ವಿಸಯಂ ಶ್ವಿಡಾತ್ಮಾ | ಸ್ವರ್ಯಂ 
ವಜ್ರಂ ನಿಶಿತೆಂ ಶಬ್ದಜಂ ವಾ ಶಿಶುವತ್ಸು ಗಾವ ಇವೈತದೀರಿತಾಃ | ಅಂಜಸ್ಸಮುದ್ರಂ 
ಇಗ್ಮುರಾಪೆಃ ಕ್ರಿ ಕ್ರಿಯಾ ವಾ ಸಮುದ್ರಿಕ್ತಂ ದೇವನೇನಂ ಪ್ರೆಜಂತಿ ॥೨॥ 


ಅ ॥ (ಪ್ರ ಥಮ ಪಾದಾರ್ಥವು ಸ್ವಃ ಷ್ವೈವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ೨ನೇ ಪಾವವನ್ನು ಶ್ರಿ e ವಿಷ್ಣು ವಿಷಯಕ 
ವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಚಶೆರ್ಮುಖನು ಪ ಕಾಶ ಸ್ಪ ಕ್ಟ ರೂಪನೋ, ಆದೆ 
ಕಾರಣ ಚತುರ್ಮುಖನು ಭಗವದ್ವಿಷಯಕವಾದ, ಜ್ಞಾನಾಖ್ಯ ವಜ್ರವನ್ನು ಭಕ್ತ ಗ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು, ಏತಶ್ತು 
ಯಾವ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂಂದ ಅಹಿ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹಸಿರುವನೋ ಅಂತಹುದು ವಜ್ರಾಯುಧೆವು. (ಏತ3” ಎಂಬ 
ಪರವನ್ನು ಗ್ರ ಒಣ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಇಂದ್ರ ನಲ್ಲಿ (ಇಂದ್ರ ಪರವಾಗಿ) ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಸೊಚಿತವಾಯ್ತು,. (ಹೇ ಗಂಪಕೆ' ಡೇವನರ್ಡೆ8ಯು ಇಂದ್ರೆನಿಗಾಗಿ ವಜ್ರ ಯುಘನನ್ನು. NE 
ಎಂದು) (೩) (ಸ್ವರ್ಯಂ ಎನ್ನುವುದು ವಜ್ರಕೆ ಕ್ರೈ ವಿಶೇಷಣವು. ಆದನ್ನು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಇಂದ್ರಾ 'ಯುಧದಲ್ಲಿಯೂ 
ಜ್ಞಾನೆದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ೨8) ಸೈಯೆಂ ಕಾಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಡರ” ಹೆರಿತವಾದ ವಜ ತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ದನ್ನು (ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಕಾಯಿಸಿದರೆ ಹರಿತಗಳಂಾಗ:ತ್ತವೆ.) ME ಭಗವದ್ವಿಷಯಲ್ಲಿ) ವೇದ ಜನ್ಯವಾದ 
ಜ್ಞಾನಾಖ್ಯ ವಜ್ರವನ್ನು (ಭಕ್ತರಿಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು.) (ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿಯೂ, ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) (ಕಹಿ ದೈತ್ಯನು ಸ ಸಂಹೈ ಈ ಇಂದ್ರಧಿಕದ ಪ್ರೇರಿತಗಳಾದ 


ನದಿಗಳು ಹರಿಯುನುಗಳಾಗಿ ಚಿಕ್ಕ ಕರು ಉಳ್ಳೆ. ಸುರಿಸುತ್ತಿರುನ "ಪೊರೆ ಹಾಲು ಉಳ್ಳ ಗೋವುಗಳು ಶಿಶುಗಳನ್ನು 


೩೦೦ ಯುಗ್ಭಾಪಷ್ಕಂ 


ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಿಲ್ಲದೇನೇ ಸಮುದ,ವನ್ನು ಸೇರಿದುವು ಅಥವಾ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಪ್ರೇಕತಗಳಾಡ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಿಲ್ಲದ ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಕುರತು 


ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗೋಣ, ಭಗವದ್ಭಕ್ತರು ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾಕಿ) 
lls 


ಯ ॥ (೩೭೧) ವೃಷಾಯಮಾಣೋನ್ಯಣೀತ ಸೋಮಂ ಶ್ರಿಕದ್ರುಕೇಷ್ಟಸಿ 
ಬತ್ತು ತಸ್ಯ | ಆ ಸಾಯಕಂ ಮಘವಾಂದತ್ತ ವಜ್ರಮಹನ್ನೇನಂ 
| 
ಪ್ರಥನುಜಾಮುಹೀನಾಂ Hl aH 


ಅ ॥ (ಇಂದ್ರನು) ವೃಷಾಯಮಾಣಃ-ವೃಷಭದಂತೆ ಆಚರಿಸುವವನಾಗಿ, (ಆಂದರೆ ತೃಷೆಯಿರುವ ಎರ 

ನ್‌ 

ಹೇಗೆ ನೀರನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸುತ್ತಡೋ ಹಾಗೆಯೇ) ಸೋಮಂ ಸೋಮವನ್ನು, ಅವೃಣೀತ - ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು 
(ಸ್ತ್ರೀಕಾಶ ಮಾಡಿ) ಶ್ರಿಕದ್ರುಕೇಷುಎ(ಕ್ರಿಎಮೂರು ಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಕಎಸುಖವು. ದ್ರುತಂ-ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯ್ತು ಎಂಬ 
ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ತ್ರಿಕದ್ರುಕ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ)ಪ್ರಾತಃ ಸವನ,ಮಾಧ್ಯಂಸವನ, ಸಾಯಂ ಸನನ ಎಂಬ ಮೂರು 
ಸವನಗಳಲ್ಲಿ, ಸುತಸ್ಯಎಸೋಮವನ್ನುಅನಿಬರ್ತಕುಡಿದನು. (ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪರವಾದುದು) ಕ್ರಿಕದ್ರುಕೇಷ:ಎಬುದ್ಯಾದಿ 
' ಸ್ಮಾನಗಳಲ್ಲರತಕ್ಕ, ಸುತಸ್ಯ = ಮನಸ್ಸನ್ನು,ಅವಿಬತಿಎಕುಡಿದನು. (ಅಂದರೆ ಬುದ್ಧಿ ಮೊದಲಾದ ಮೂರು ನ್ಭ್ಯಾನ 
ಇ೪್ಲ್ಲರತಕ್ಕ ಭಗವದ್ಧ್ವಿಷಯಕವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕುಡಿದನು. (ಅಂದರೆ ಭಗವದ್ವಿಷಯಕಧ್ಯಾನದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾದನು.) ಮಫವಾ- ಧನಾದಿಗಳುಳ್ಳ ಇಂದ್ರನು, ಸಾಯಕಂ-(ಷೋ ಅಂತಕರ್ಮಣಿ, ಯತ್‌. ಕ್ವ ಧಾತು 
ವಿಗೆ ಡಪ್ರತ್ಯಯವು-)ದೈತ್ಯರ ನಾಶವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ,ವಜ್ರಂ-ವಜ್ರಾ ಯುಧವನ್ನು,ಅಥವಾ ಸಾಯಕಂ=ಅವಿದ್ಯಾ 
ದಿಗಳಿಗೆ ನಾಶವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ, ವಜ್ರಂಜಜ್ಞಾ ನಾಖ್ಯ ವಜ್ರವನ್ನು, ಆ ಅದತ್ತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 
(ಅದರಿಂದ)ಅಹೀನಾಂ-ಆಹಿನ್ನಾಮಕರಾದ ದೈತ್ಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಪ್ರ ಥಮಜಾಂ-ಮುಖ್ಯನಾದ, ಏನಂವನ ಅ. 
ನಾಮಕ ಜೈತ್ಯನನ್ನು ಅಹನ್‌=ಸಂಹೆರಿಸಿದನು.(ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀಹರಿಯು)ಸಾಯಕಂಎಅಜ್ಞಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಫಿ 
ಗೊಳಿಸುವ, ವಜ್ರಣಜ್ಞಾನವನ್ನು ಆ ಅವತ್ತ-(ಭಕ್ತರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಹುಟ್ಟಸಿದನು.(ಅದರಿಂದ) ಆಹೀನಾಂ- 
(ಹಿಗತೌ ತತಃ ಎಇ ಸಮಾಸವು ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಪಾಪಾದಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಜಾಂ- 
ಮುಖ್ಯವಾದ, ಏನಂ-ಕಈ ಸಂಶಯವನ್ನು ಅಹನ್‌=-ಪರಿಹರಿಸಿದನು. 1೩! 


ಭಾ | (೧) ವವ್ರೇ ಸೋಮಂ ತೃಷಿತೋ ಯದ್ವದೇವ ವೃಸಷ್ತಾಪಿಬತ್ಸವನೇಷು ತ್ರಿಷು ಸ್ಮ! 
(೨) ಸವನಾನಾಂ ಕದ್ರುಕತ್ವ್ತಂ ದ್ರುತಂ ಯತ್ವಮತ್ರ ಸೋಮೋ ಧ್ಯಾನಯೋಗೇ 
ಮನೋ ವಾ! (4) ಸಾಯಂಕರಂ ಲಯಕೃಜ್ಞಾ ನ ನಮೇವ ಸಮಾದದೇ ಸಂಶಯ 


ವೂಶವಬ್ರಾ Wal 


ಅ ॥ (೧) ಶೃಸೆಯಿರುವ ಎತ್ತು ನೀರನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಇಂದ್ರನು ೩ ಸವನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. (೨) (ಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಕದ್ರುಕ ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿವ7ಚನ ಮಾಡುತ್ತಾ: ) 
ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆಯೋ, ಆದಕಾರಣ.ಸವನಗಳಿಗೆ ಕದ್ರುಕ ಶಬ್ಧ 
ವಾಚ್ಯತ್ಚವು. (ಕಂ ಸುಖವು, ದ್ರುಕಂ= ದ್ರುತಂ-ವ್ರಾಪ್ತವಾಯ್ತು, ಅಶ್ರವಇಲ್ಲಿ. ಎಂಬ ವ್ಯುಸ್ಪ್ರಪ್ತಿಯಿಂ) 
(ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಧ್ಯಾನ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಸೋಮವೆನಿಸುತ್ತರೆ. 
(ಅಧ್ಯಾಕ್ಮದಲ್ಲಿ ೩ ಆಧಾರಗಳು ಕ್ರಿಕದ್ರು ಕವೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಇರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೆ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦೧ 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನ ಹುಟ್ಟು ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಇರುತ್ತದೆ.ಗೊ!ಲಕರೂಪ ಹ ಕೈದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮನಸ್ಸು 

ಓಿುತ್ತದೆ ಆದಕಾರಣ PSN ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶರೀರ ಇಂದ್ರಿಯ ಹೈ ದಯ ಇದು ಮೂರು ಆಧಾರಗಳು.) 
(೩) (ಸಾಯಕ ಎನ್ನುವುದು ವಜ್ರದ ಹೆಸರು. ಆದಕಾರಣ ಪುನರುಕ್ತಿ "ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ.) ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಾತಿಗೊಳಿಸುವ ವಜ್ರಾಯುಧೆವನ್ರೂ, ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಹಾಡ ಆಜಾ ್ಥಿನಾರಿಳನ್ನು 
ಕಗೊಳ್ಳುವ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಭಕ್ತರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದನು. (ಏವಂಚ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಜ್ಞಾ ್ರ್ರಾಯುಧವು ಜಿ 

ಕನ್ನು ನಾಶಗೊಳಸುವುಡು. ಜ್ಞಾ ನವಾದರೂ ಆವಿದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು RS ) (ಎಷ್ಟು ರ 
ಏನಂ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಸಂ ಶೆಯೆವನ್ನು (ಎಂದರ್ಥಪು) (ವೃಷಾಯಮಾಣಃ ಎ ನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಆರ್ಥಾಂತರವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಭಕ್ತ ರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಂತೆ ಆಚರಿಸುವವನಾ 

(ಇಂದ್ರನು ಸೋಮವನ್ನು ಸ್ತ್ರಿ(ಕರಿಸಿದನು.) Wa 


ನ 1 
ಯ 1 (೩೭೨) ಯದಿಂದ್ರಾಹನ" ಪ್ರಥರುಜಾನಂಹೀನಾವ ಠಾನ್ಕಾ ಯಿನಾಮ 


॥ ತ | 
ಮಿನಾಃ ಪ್ರೋತನಮಾಯಾಃ | ಆಕ್ಸೂರರ೯೦ ಜನಯನ" ದ್ಯಾವ 


I I 
ಷಾಸಂ ತಾದೀತ್ನಾ ಶತ್ರುಂ ನ ಕಿಲಾ ವಿನಿಶ್ಸೇ liv H 


ಅ॥ ಇಂದ್ರಎಎಲೋ ಇಂದ್ರನೇ, (ನೀನು) ಯತ”ಎಯಾವ ಕಾರಣ ದೆಸೆಯಿಂದ, ಅಹೀನಾಂಎಆಹಿ 
ನಾನುಕ ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿ, ಪ್ರಥಮಜಾಂ-ಮುಖ್ಯನಾದ, ವಏನಂಎಕ ಆಓನಾಮಕ ರೈತ್ಯನನ್ನು ಆಹನ್‌ಎಸಂನರಿಸಿದು 
ಕ್ರಿಯೋ, ಆತ್‌ ಆಆ ಕಾರಣ ದೆಕೆಯಿಂದ್ಯಮಾಯಿನಾಂ= ಕಪಟ ವುಳ್ಳ ಇತರ ದೈಶೃಗ, ಮಾಯಾ ಉತ ವ್ಯಾಜ 
ಕೂಸಗಳಾದ ಮತ್ತು ಕಪಟ ರೂಪಗಳಾದ ಮಾಯೆಗಳನ್ನು, ಪ್ರ ಅಮಿನಾ (ವಿರಾಣ ಹಿಂಸಾಯಂ) ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸಿದಿ. ಮತ್ತು ಆತ್‌ಎಅದರಿಂದಲೇ (ನೀನು) ಸೂರ್ಯೆಂ ಧಂ ಉಷಸಂಚ- ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಜನ 
ಯನ್‌ಎಹೆಸಟ್ಟಸುವವನಾಗಿರುತ್ತಿ. (ಆಂದರೆ ಸೂರ್ಯ ಸ್ವರ್ಗ ದಿನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಚುವವನಾಗುತ್ತಿ. ಏವಂಚ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಚರು ದ್ಧ ತ್ಯನು ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ತಡೆದ ರುವನು.ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕೊಂದ 
ಕಿರು?ಗಿ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿರುವನು,) (ಆದಾಗ್ಯೂ ಆಹಿ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಮಾಯಾ ವಿನಾಶವು ಹೇಗೆಂದರೆ ಇತರ ದೈತ್ಯರು ಈ ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಆತನಿ 
ಗೇನೇ ಮುಖ್ಯತ್ವವು. ಮುಖ್ಯತ್ವವು ಹೇಗೆಂದರೆ) ತಾದೀತ್ನ್ಮಾ ಅಷ್ಟು ಬಲವುಳ್ಳ ಆಹಿನಸಮಕ ದೈತೃನಿಗೆ 
ಸಮಾನ ಬಲವುಳ್ಳ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಶತ್ರು ೦ಎಶತ್ರುವನ್ನು, ನ ವಿವಿಶ್ಸೇ ಕಲ ಒಪಿದೃಲ್‌ ಲಾಭೇನಿ ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ನಸ್ಯ. (ಈಶ್ವರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆದರೂ) ಇಂದ್ರ-ಎಲೋ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ಯತ್‌ ಭವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅಹೀನಾಂ 
ಜ್ಞಾನ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಪಾಪಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರಥಮಜಾಂವಮುಖ್ಯವಾದ, ಭಕ್ತರ ಸಂಶಯವನ್ನು (ನೀನು) ಆಹನ”ಎ 
ನಾರಗೊಳಿಸಿರುತ್ತಿ. ಆತ್‌-ಆ ಕಾರಣ, ಮಾಯಿನಾಂ- ಮಾಯಾವಾದಿಗಳ, ಮಾಯಾ ಉತ ಕು ಬಲೋಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು, (ಸಂಶಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೆ ೊಂಡಿರುವ ತಮ್ಮ ಜನರಿಂದ ಮಾಯಾವಾದಿಗಳನ್ನು ಜಯಿ?ಿ) (ಪ್ರ 
ಅಮಿನಾಸದ ನಾಶಗೊಳಿಸಿರುತ್ತಿ. ಆಕಿದ ಆದ ಕಾರಣ, ಸೂರ್ಯಂ ಇಜ್ಜಿ ಸನಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದ ಆಚಾರ್ಯ 
6ನ್ನು ತತ್ತ ಕ್ಸಂಬದ್ಧವಾದ್ಕ ದ್ಯಾಣ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಉಷಸಂಚಎಬ್ದ್ಞಾನವನ್ನೂ ಕೂಡ, ಜನಯನ್‌ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಖಡರುತ್ತಿ, (ರೇಏಕೆ ಆಚಾರ್ಯರ ಉಪದೇಶದಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾನ ಮೋನ್ತಗಳು ಲಭಸುವವು.) ॥ ೪॥ 


ಳಾ॥ (೧) ಆಹನ್ನೇನಂ ಪ್ರಥಮಂ ಮಾಯಿನಂಂ ಚ ವ್ಯನಾಶಯೋ ವ್ಯಾಜರೂಪಾಶ್ಚ್ಟ 


i ಮಾಯಾ! (5) ತತಃ ಸೂರ್ಯದ್ಮುದಿನಾದೇಶ್ಚ ಕರ್ತಾ ತ್ರಮೇಎ ತಾವದ್ಬಲ 


೩೦೨ ಖುಗ್ಭಾಸ್ಕಂ 


ತೋ ನ ಶತ್ರುಂ ॥ ಲಭಸೇ (೩) ಮಾಯಾವಾದಿನಾಂ ವ್ರಾಥ ಮಾಯಾ ವೈನಾಶಯ। 
ಸ್ವಜನೈಸ್ತಜ್ಹಯೇನ 1೪] 


ಅ ॥ (೧) (ಇಂದ್ರನೇ ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಹಿನಾಮಕ ದೈತ್ಯೃರಲ್ಲಿ) ಮುಖ್ಯನಾದ ಈ ಅಹಿನಾಮಕ 
ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿರುತ್ತಿಯೋ ಆ ಕಾರಣ ಕಪಟವುಳ್ಳ ಇತರ ದೈತ್ಯರ ವ್ಯಾಜರೂಪಗಳಾದ ಮತ್ತು ಕಪಟಿ 
ಶೂಪಗಳಾದ ಮಾಯೆಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿರುತ್ತಿ, (೨) ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಯ ಸ್ವರ್ಗ ದಿನಾದಿಗಳಿಗೂ 
ಉತ್ಪಾದಕನಾಗಿರುತ್ತಿ. (ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಅಹಿನಾಮಕ ದೈತೃನಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ದೆ ವು, ಆತನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ವಿನಃ ಆ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವನಾಗಿರುತ್ತಿ.) ಅಷ್ಟು ಬಲವುಳ್ಳ ಅಂಡಕಿ 
ಆಹಿನಾಮ ಕ ದೈತ್ಯ ನ ಸಮಾನ ಬಲವುಳ್ಳೆ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ಶತ್ರುವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಂದಲೇ ಇಲ್ಲ. (೩) (ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಲೇಪ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಅಥವಾ (ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಜ್ಞಾನ ವಿರೋಧಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಭಕ್ತರ ಸಂಶಯವನ್ನು ನೀನು ವಿನಾಶ ಗೊಳ್ಳಿ ಸಿರುತ್ತಿಯೋ, (ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಸದ್ಯ ಶವಾದ ಶತ್ರು 
ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ) ಆದಕಾರಣ ವಿರುದ್ಧ ವಾದಿಗಳ ಕುಟಿಕೋಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಸೆಂಶಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುವ 
ಸ್ವಜನರಿಂದ ಮಾಯಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿರುತ್ತಿ. ॥ ೪॥ 


ಯ ॥ (೩೭೩) ಅಹನ್ನ ತಂ ವೃತ್ರ ತರಂ ವ [ಂಸಮಿಂದ್ರೋ ವಚ್ರೇಣ 


ಮಹತಾ ವಧೇನ ನಸ ಸ್ಫಂಧಾಂಸೀವ ಕುಲಿಶೇನಾ ವಿವೃಕ್ಲಾಹಿಃ 
ಶಯತ ಉಪೆಸೈಕ್ಸ ೃಥಿವ್ಯಾಃ ೫1೩೬ದ 


ಅ ॥ ಇಂದ್ರ$-ಇಂದ್ರನು, ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಮಹಕಾ-ಶ್ರೀಷ್ಠಬಾದ, ವಥೇನ-ಸಂಹಾರ ಸಾಧೆನವಾಡೆ, 
ವಡ್ರೇಣವ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ, ವೃ ೈಶ್ರಂ ಇ ವೃತ್ರ ತ್ಕನೆಂಬ ದೆ ೈತೃನನ್ನು ಅಥವಾ ಅಜಾ ನವನ್ನು, ವ ತ್ರತರಂ- 
ವೃ ತ್ರ ತ್ರದೈ ತೃನಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಡ್‌ ವೃ ತ ್ರ ತರೆಸಾವ. ಕದೆ ತನನ್ನು ಅಥವಾ ಮಿಧ್ಯಾಜ್ಞಾ ನವನ್ನು, 'ವೈಂಸು 
(ನಿಪೂರ್ಪಾಶ್‌ ಅಮಗತ್ಕಾದೌ, ಸಪ್ತ ್ರ'ತ್ಯಯಃ ವಿರುದ್ಧ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಕಳ) ನಷ್ಟವಾದ ಭುಜಶಿರಸ್ಸಿನ 'ಸಂಧಿಯಳ್ಳ 
ವನನ್ನಾಗಿ (ಅಂದರೆ ತಿತಸ್ನನ್ನು ಛೇದಿಸಿ) ಥನ್‌ಎಸಂಹರಿಸಿದನು. ವೃತ್ರಾದಿ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಅಜ್ಜಾ, ನಾಡಿಗ 
ಳನ್ನು ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆಯೇ ವೃತ್ರ ದೈತ್ಯನನ್ನೂ, ವೃತ್ರತರ ನಾಮಕ ದೈತ್ಯ 
ನನ್ನು ಆಹಿನಾಮಕ ದೆ ತನನ್ನು, ಹೀಗೆ ಈ ಮೂವರನ್ನು ಇಂದ್ರ ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಆದಕಾರಣ, ವಿವೃಕ್ಸಾ- 
ಓವಿಪೂರ್ವಾತ್‌ ಓವ್ರ ಶ್ಟ್ರೂ ಛೇದನೇ ಇತ್ಯಸ್ಮಾಕ್‌ ತ್‌ಕ ಕೃಪ್ರತ್ಯ್ಯಯ) ವಿಶೇಷತಃ ಛಿನ್ನಗಳಾದೆ, ಸೃಂಧಾಂಸೀಮ 
(ಸ್ಕಂದಿರ್‌ಗತಿ ತೂರಾಟ ಅಸ್‌ ತ್ಯಯ. ದಕಾರಕ್ಕೆ ಧಕಾರ.) ಮರದ ಗೆಲ್ಲುಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಕುಲಿಶೇನ= ವಜ್ರಾಯುಧೆದಿಂದ, ಭನ್ನರಾದ) ಅಬ ವೃತ್ರ ವೃತ್ರತರರು, ಪೃಥಿವ್ಯಾ: ಉಪಸ್ಪ್ರೃಕ್‌ 
(ಪೃಚೀ ಸಂಪರ್ಕೆ) ಪೃಥಿವೀ ಸಂಪರ್ಕವುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿ, ಕಯತೇವ(ಶೀಡ್‌" ಸ್ವಷ್ನೇಲ) ಸರು. (ಅಂದರೆ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರು.) (ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪರವಾದ ಅರ್ಥವು.) ಕುಲಿಕೇನ- ಕುಲಂ ಅಸ್ಯಾಸ್ತೀತಿ ಕುಲೀ) ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನಿಯ. 
(ತನ್ನ ಕುಲಕ್ಕೆ ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ಸ್ಲಾನಿಯು ಕುಲೀ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ.) (ಕುಲಿನಃ ಶಂ 
ಸುಖವು ಸಣ್ಣ ದೃವತಿ) ಕುಲಿಕೇನ-ಜ್ಞಾ ನದಿ ಅಜ ಜ್ಞಾ ನ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಪಾಪ ಅಜ್ಜಾ ನ ಸಂಶಯಃ 
ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ ನಗಳು ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ ಉಪ್ಪ ಕ್‌ ದು ಬುದಿ ಸಂಬದ್ಧೆ ಗಳು. ಬುದಿ ಯಲ್ಲಿರುವುಗಳು, 
ವಿವೃಕ್ಥಾ 2 ಸಎಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಭಿನ್ನ ಗಳಾದ ಸೃಂಧಾಂಸೀಸ-ಮರದ ಗೆಲ್ಲುಗಳಂತೆ ಶಯತೇ ಇ ಮಲಗುತ್ತ ಷ್‌ (ಅಂದರೆ ನಷ್ಟ 
ಗಳಾದ. y ll» ಗ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦೩ 


ಭಾ ॥ (೧) ಅಹನ್‌ ವೃತ್ರಂ ವೈಂಸಮಠೋಧಿಕಂ ಚ (೨) ತಮೋಮಿಧ್ಯುಪ್ರಕ್ಕಯೆೊ 
ವ್ಯಂಸನಾದ್ವಾ 1 (೩) ಸೃಂಧಾಸ್ತರೋರ್ಯೆದ್ವದಥೋ ವಿವೃಕ್ಲಾ ಅಹಿಶ್ರ ವೆಚ್ರೀಣ್ಣ 
(೪) ಕುಲಸ್ಯ ಶೆಂಕೃತೇಃ ॥ ವಿದ್ಯಾನಾಮ್ನಾ ಕುಲಿಕೋ (೫) ಬುದ್ಧಿಕೇವೆ ಪೈಥಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ಸಂಶಯ ಸ್ತದ್ಧತೋ ಯೆತ್‌ ॥ ಅತಃ ಪೈಥಿನ್ಯಾ ಉಪೆಸ್ಟ್ರೃಕ್‌ lun 


ಆ ॥ (೧) (ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುದದಿಂದ) ವೃಸ್ರನಾಮಕ ದೈತ್ಯನನ್ನೂ, ಈ ವೃತ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ 
ನಾಡ ವೃತ್ರತರ ನಾನಕ ಡೈತ್ಯನನ್ನೂ, ನಷ್ಟವಾದ ಭುಜ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಸುಧಿಯುಳ್ಳವನನನ್ನಿಗಿ (ಅಂದಕಿ ಅವರೆ 
ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸಿ) ಸಂಹರಿಸಿದನು. (೨) (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರೂಸವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ವಿರುದ್ಧ 
ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಕವಾದುದರಿಂದ ವ್ಯಂಸ ಶಬ್ದವಾಚೈಗಳಾದ ಅಜ್ಞಾನ ಮಿಥ್ಯಾ ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು (ತಮಃಎಅಜ್ಞಾ ನತ್ರೆ 
ವೃತ್ರಶಬ್ದವಾಚ್ಛವು (ವಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನವು ವೃತತರಶಬ್ದವಾಚ್ಯವು (ಶ್ರೀಹರಿಯು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು) 
(ಹಗೆ ವೃತ್ರನನ್ನೂ ವೃತ್ರತರನನ್ನೂ ಅಹಿಯನ್ನೂ ಈ ಮೂವರು ದೈತ್ಯರನ್ನೂ ಇಂದ್ರನು ಸಂಹರಿಸಿದನು,)(೩) 
ವಿಶೇಷತಃಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನಗಳಾದ ಮರದ ಗೆಲ್ಲುಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ವಜ್ರಾಯುಧೆದಿಂದ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನರಾದ ಅಹಿ ವೃತ್ರ 
ವೃತ್ರತರರೆಂಡೆದ್ದ ತೃರು(ಭೂವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರು. (೪)(ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರೂಪವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕುಲಿಕವೆಂದಕಿ ಯಾವುದು 
ಎಂದರೆ)ಯಾವ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆಯುಂಟಾಗಿದೆಯೋ,ವಿದ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಆ ಕುಲಕ್ಕೇನೇಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೆ 
ರಿಂದ ವಿದ್ಯೆಯು ಕುಲಿಶ ಶಬ್ದದಿಂದ ಜೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ.(ಕುಲಂ ಅಸಾ, ಸ್ತೀತಿ ಕುಲೀ, ವಿದ್ಕೆಯುಳ್ಳೆ ವನು, ವಿದ್ಯೆ 
ಯುಳ್ಳ ವಂಶಕ್ಕೇನೇ ಶಂ-ಸುಖವು,ಯಸ್ಮಾಶ್‌ ಯಾವುದರಿಂದ ಅಗುತ್ತದೋ,ಆ ವಿದ್ಯೆಯು ಕುಲಿಶವೆಸಿಸುತ್ತದೆ.) 
(೫) (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರೂಪವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವೀ ಶಬ್ದವಾಚ್ಮೆ ವಾದುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.)(ಬುದ್ದಿಯು ಸಂಶಯ 
ವಿಷರ್ಯಮ ಮೊದಲಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ರೂಪದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಮೆ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಪೃಥಿವೀ ಎನಿಸುತ್ತದೆ 


ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಂಶಯವು ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕುದೋಳದ ಕಾರಣ ಸಂಶೆಯಾದಿಗಳು ಬುದ್ಧಿ ಸಂಬದ್ಧ ಗಳು. 


ನಿ॥ (1) ಯದ್ಯಪಿ ಸಂಶಯವೂ ಬುದ್ಧಿ ಯಾದುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುವುದು ಕೂಡಲಾರದು. 
ಆದಾಗ್ಯೂ ಸಂಶಯಶಬ್ದದಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ನಿರತಕ್ಕ ಡೋಲಾಯಮಾನವಾದುದನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬುದ್ಧಿ 
ಯಲ್ಲಿಸೆ ಎಂದದ್ದು (3) ಹೀಗೆಯೇ ಅಜ್ಞಾನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬುದ್ದಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಯಥಾರ್ಥ ವಿಷಯ ತತ್ವಾ 
ಭಾವವೂ (ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು ವಿಷಖೂಕರಿಸದಿರುವುದು) ಮಿಥ್ಯಾ ಜ್ಞಾನಶಬ್ಬದಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿರತಕ್ತ ವಿಪರೀ 
ತಾರ್ಥ ವಿಷಯಕತ್ವವೂ ಗೃಹೀತವಾಗುತ್ತದೆ (ವಿಸರೀತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಷಯೂಕರಿಸುವುದ,)(3) ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಾದಿಗಳು ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿರುತ್ತಮೆೊದು ಸಿದ್ದ ಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಸಂಶಯಾದಿಗಳು ಬುದ್ಧಿ 
ಯಲ್ಲಿರುತ್ತವೋ ಅವುಗಳು ನಷ್ಟಗಳಾದವು. Il ೫! 


ಖು ॥ (೩೩೪) ಅಯೋಜ್ಧೇವ ದುರ್ಮುದೆ ಆಹಿಜುಹ್ವೇ ಮಹಾವೀರಂ ತುವಿ 
ಬಾಧಮೃಜೀಷಂ [ನಾತಾರೀದಸ್ಯ ಸಮೃತಿಂ ವಧಾನಾಂ ಸಂರು ಜಾಸ್ಯಃ 
ಪಿಪಿಷ ಇಂದ್ರಶತ್ತು $ H&M 

ಅಗ ಇಂದ್ರಶತ್ರುಃಎಇಂಪ್ರನೇ ಶತ್ರುವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವೃತ್ರಾಸುರನು, ಅಖ್ಯೋಡ್ಸೀವಎಪ್ರ ತಿಭಟಿನು ಇಲ್ಲ 


ನಿರುವವನಂತ್ಕೆ ದುರ್ಮದಃ-ದರ್ಪದಿಂದ ಉದ್ರಿಕ್ರನಾಗಿ, ಮಹಾವೀರಂ- ವೀರರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನನಾದ, ಶುವಿಬಾ 
ಧೇ ಬಹೆಳೆ ಮಹಾ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಬಾಧಕನಾದ, ಖಜೀಷಂ- (ನೋಮಲತೆಯನ್ನು ಭೇಧಿಸಿ 


| 
ಹ 


೩೦೪ ಯಗ್ಭಾಾಷ್ಯಂ 


ರಸವನ್ನು ಕೆಗೆದ ಮೇಲೆ ನೀರಸವಾದುದು ತ್ವಕಟಿಯ ಒಳಗಿರುವುದು ಗರ್ಭಕಾಷ್ಮ ರೂಪವಾದುದು ಅಂಶವು 
ಯಾವುದು ಅವಶಿಷ್ಟ ವಾಗುವುಡೋ ಅದು ಖಜೀಷನೆಂದೂ ವಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (ಯಜೀಷದಲ್ಲಿ ರಸ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವಿದರಿಂದ ಕಾಷ್ಮರೂಸವಾಗಿ ದೃಢವಾಗಿದೆ. ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಖುಜೀಷ ಶಬ್ಧ ಕೈ ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯ್ಯ 
ಆದು ಹೇಗೆ ದೃಢವಾಗುತ್ತದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ದ;ರ್ಥ್ಯ ಫಿಮಿತ್ತದಿಂದ್ರಖ:ಜೀಷಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ದೇವೇಂದ್ರ ನನ್ನು 
(ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ) ಆಜುಹ್ಟೇ ಹಿ (ಹ್ವೇ ಇ ಸ್ಪಧ್ಯಾಯಾಂ ಶಬ್ಬೇಚ) ಕರೆದನಂತೆ. ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಶತ್ರುವಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ಪ್ರ£ಭಟನಿಲ್ಲದಿರುವವನಂತ ಮದ ಭರಿತನಾದ ಪ್ರಬಲನಾದ ಅಜ್ಞಾನ ರೂಪನಾದ ವೃತ್ರಾ 
ಸುರನು ಮಹಾವೀರತನ ಮೊದಲಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕರೆದನು (ಆಹ್ವಾನ ಮಾಡಿದ ವೃತ್ರಾ 
ಸುರನು) ಅಸ್ಯ ಈ ದೇವೇಂದ್ರನ ವಧ`ನಾಂಜಪ್ರಹಾರಗಳ ಸಮೃಆಂ೫(ಖ ಗತೌ) ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ೬ ಆತಾ 
ರೀತ್‌ಎದಾಟಲಿಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ ದೇವೇಂದ್ರನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಹಾರಿಗಳನ್ನು ವಂಚಿಸುವುದಲ್ಲಿ (ಸಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ)ರಕ್ತ 
ನಾಗಲಿಲ್ಲ.) (ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಹೀಡಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ) ಇಂದ್ರ ಶತ್ರು ಇಂದ್ರನೇ ಘಾತಳನಾಗಿರುವ (ಅಂದರೆ 
ಇಂದ್ರನಿಂದ ವಧ್ಯನಾದ) ವೃತ್ರಾಸುರನು, ರುಜಾನಾಂ= ರುಜೋಭಂಗೇ ( ರೋಗಯುಕ್ತರಾದ ದುರ್ಬಲ 
ಗಾದ ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು, ಸಂಪಿನೀಖೆಯ (ವಿಷ ಸಂಚೂರ್ನನೇ) ಚೂರ್ಣೀಕರಿಸಿದನು. ಆಥವಾ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯಿಂದ ಭಕ್ತರ ದ್ದೆ ಶೆಯಿಂದ ನಿಕೃತಿವಾದ ಅಜ್ಞಾನವು. (ಆಂದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಇಲ್ಲ 

ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಭಕ್ತರಿಂದ ನಿರಾಕೃ ತವಾದ ಅಜ್ಞಾನವು) ರುಜಾನಾಃ ಸಂಸಾರ ರೋಗದಿಂದ 
ಭೂಡಿರುವ ಸಂಸಾರದ ಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು, ಸಂ ಪಿಪಿಷೇ=ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಾಧಿಸಿತು. I ೬॥ 


ಭಾಗ (1) ಯಸ್ಯ:ಯೋದ್ದಾ ನಾಯೋದ್ಧಾಂಸೌ ತದ್ವದೇವೇಂದ್ರ ಶಕ್ರುಃ | ದರ್ಪೊೋ 
ದ್ರಿಕ್ತೋ ಹ್ಯಾಕ್ಟ್‌ಯಾಮಾಸ ಶಕ್ರಂ ವಿಷ್ಣುಂ ವಾಜ್ಹಾನಂ ವೀರತಮಂ ರಿಸೂಣಾಂ॥ 
ಮಹೋಟ್ಛಾನಾಂ ಬುಧ ದಾರ್ಥ್ಯಹೇತೋರ್ಯಜೀಷಾಖ್ಯಂ (೨ ನೂ 
ವಿಷ್ಣೋರ್ವಧಾನಾಂ | ಸಂವ್ರಾಪ್ತಿಮಜ್ಞಾನಮಥಾಪಿ ವೃತ್ರಃ ಶಕ್ರಸ್ಯ ತಾರೀಕ್ಸಂ 
ಪಿನಿಸೇ ಪ್ರೆಜ:ಶ್ಚ | ರುಜಾಯುಕ್ತಾಃ ಮಾನುಷೀರ್ವಾ ಸೃತಿಸ್ಟಾ: (೩) ಇಂದ್ರಃ 
ಶತ್ರುರ್ಯಸ್ಯ ೫ ಹೀಂವ್ರಶತ್ರುಃ | ಪುಂಸೋಃ ಪೂರ್ಷಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ವರಿತಾಂತೇ 
ಸಮಾಸೋ ಬಹುರ್ಪೀಹಿರೀತಿ ಸೂತ್ರಂ ಪುರಾಣಂ ॥ ೬ ॥ 


ಲಕ 


ಅ || (೧) ಯಾರಿಗೆ ಪ್ರತಿಭಟನು ಇಲ್ಲವೋ ಅವನಂತೆ ಇಂದ್ರನೇ ಶತ್ರುವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವೃತ್ರಾಸುರನು 
ದರ್ಪದಿಂದ ಉದ್ರಿಕ್ತನಾಗಿ, ಪ್ರಧಾನ ವೀರನೂ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಮರಾದ ರಿಪುಗಳಿಗೆ ಬಾಧಕನೂ, ದಾರ್ಡ್ಸೈ ನಿಮಿತ್ತ 
ವಾಗಿ ಯಜೀಷ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು (ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ) ಕರಿದನು. ಅಥವಾ ಅಜ್ಜಾ ನವು 
ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕರೆಯಿತು. (೨) (ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆದ ವೃತ್ರಾಸುರನು) ಈ ದೇವೇಂದ್ರನ ಪ್ರ.ಹ-ರಗಳ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ದಾಟಲಿಲ್ಲ. (ದೇವೇಂದ್ರನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಹಾರಗಿಳನ್ನು ಸಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿನಾಗಲ್ಲಿ,) ಆಥವಾ 
ಅಜ್ಜಾ ನವು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಹಾಂಗಳ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ದಾಟಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಪ್ರಹಾರೆದಿಂದ ವಿ;ಡಿ:ಇಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ವೃತ್ರನು ರೋಗ ಯುಕ್ತಂಾದ ದುರ್ಬಲರಾದ ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಚೂರ್ಣಿೀಕರಿಸಿದನು. ಥವಾ 
ಆಜ್ಞ ನವು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬದ್ದಿಯಎ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಬಾಧಿಸಿತು. (೩) ಇಂದ್ರ ಶತ್ರು ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಒಹುವ್ರೀಹಿ 
ಸವತಾಸಿವೋ ತತ್ಪುರುಷ ಸವತಾಸಿವೊೋ ಎನ್ನುವ ಸಂಶಯವನ್ನು, ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಶಿ೦:ಈರಿಸುತಸುರೆ) 
ಇಂದ್ರ ಏವ ಶತ್ರು; ಯಸ್ಯ ಇಂದ್ರನೇ ಯಾವ ವೃತ್ರಾಸುಂನಿಗೆ ಶತ್ರುವು ನಾಶಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ ಆತನೇ 
ಇಂದ್ರ ಕತ್ರು ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸವೇ. ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಶಶ್ರುಃ ಇಂದ್ರಶತ್ರುಃ ಎಂದು 


ಶಶ್ಪುರುಷ ಸಮಾಸವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಶತ್ರುವುಘಾತಕನು)ಅಲ್ಲವಪ್ಪೇ, ಮತ್ತಿ ಇಂದ್ರನೇ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦೫ 


ವೈತ್ರಾ ಸುರನಿಗೆ ಘಾತಕನು ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹಿ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದರು.) (ಪುಲ್ಲಿಂಗಗಳಾದ ಹೆ ಶಬ ಗಳಿಗೆ ಸತ ಮಾಡುವಾಗ) ಸಮಸ | ಮಾನಗಳಾದ 
ಭುಲ್ಲಿಂಗಗಳಾದ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪದವು ಸ್ವರಿತಾಂತವಾಗುವಾಗ ಆ ಸಮಸ ಬಹುವ್ರೀಹಿ 
ಯೆಂದು ಕಿಳಿಯಬೇಕು, ಎಂಬುವ ಆರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸ ುವುದು ಪ್ರಾಚಿ। ನವಾದ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿರತಳ್ಳ 
ಸೂತ್ರವಿದೆ. ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ. 


ವಿ॥ ಹಾಗಾದರೆ ಸ ಪ್ರಕೃೃ ತದಲ್ಲಿ ಸ್ನ ರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಕೂಡಒಹುದಾದುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪದವು ಸ್ವರಿತಾಂರ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸ ಸ ನಿಶ್ಚ ಯವು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೆಂದರೆ ಮಂತ್ರೋ ಹೀನಃ ಸ್ವರತೋ 
ವರ್ಣತೋ ವಾ ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರಯುಂಕ್ತೋ 5 ತದರ್ಶಮಾಹ | ಸವಾಗ್ವ ಜ್ರೊೋ ಯಜಮಾನಂ ಏನ 
ಸ್ತಿ ಯಥೇಂದ್ರಶತ್ರು8 ಸ್ವಂತೋಪರಾಧಾತ್‌ ॥ ಎಂಬ ಶಿಕ್ತಾ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಪದಗಳು ಸ್ವರ 
ವಣಃ ಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಶಿಪ.ದಿಸು ತ್ತವೆ, ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾ ೦ಂತವ-ಗಿ ಹೇಳಿದ 
ಸ್ವಾಹೇಂದ್ರಶತ್ತು ತ್ರಿರ್ವರ್ಥಸ್ವ ಎಂಬಳ್ಲಿದ್ದ ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದವು ಹೇಗೆ ಸ್ವರಸಂಒಂದ ಏಷರಾಧದ್ಧಿ ಕೆಖಿಂದ 
ತೃಷ್ಠ ವಿಗೆ ವಿವಕ್ಷಿಶ ವಾದ ತತ್ಪುರುಷ ಸನ್ನ ಸವನ್ನು 1 ಅಂತೋದಾತ್ತತ್ವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪೂರ್ವ 


ಛಲ 
ಪದಾಂತದಲ್ಲಿ ಸ್ವಂತೋಚ್ಚ್ರಾರಣ ರೂಪವಾದ ದೋಷತ್ನೆರೆ ಯಿಂದ ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಅರ್ಥವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದ 
ರಿಂದ ಇಂದ್ರನೇ ವ ೃತ್ರನಿಗೆ ಶತ್ರುವು ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಂಟಾಗುತ್ತಿ ನ. ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. (೩) ಮತ್ತು ಬಕವ್ರೀಹೌ 
ಪ ಕೃತ್ಯಾ ಪೂರ್ವಪದಂ ಎಂದು ಪಾಣಿನಿ ಫೂತ್ರದ ಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪೂರ್ವಪದದ ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವರವನ್ನು ಉಪ 
ಲಕ್ಷಣಯಾ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದೂ ಉಕ್ತವಾಯ್ತು. ಏವಂಚ ಎಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವರವಿದಿಯೋ 
ಅಲ್ರಿ ಬಹುಪ್ರೀಹಿ “ವ ಸಾತ ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಎಂದು ಪತ್ರಿಚೀನ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವು | ೬॥ 


I I 
ಯ ॥ (೩೭೫) ಅಪಾದಹಸ್ತೋ  ಅಪೃತನ್ಯದಿಂದ್ರವಬಾಸ್ಯ ವಜ್ರಮಧಿ 


| 1 I 
ಸಾನ್‌ ಜಘಾನ | Fi ೇವಧ್ರಿಃ ಪ್ರತಿವಣನಂ ಬಂ ಭೂಷನ್‌ 
ಆ | 


ಅ || ಅಪಾತಿ”ಎಪಾದವಿಲ್ಲದಿರುವ, ಅಹೆಸ್ತಃ-ಹಸ್ತನಿಲ್ಲದಿರುವ, (ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದ ಬಾಹ:ಗಳುಳ್ಳ 
ನನಾದಾಗ್ಯೂ) ವೃತ್ರಾಸುರನು (ತೇವಲ ದೇಹದಿಂದ) ಇಂನ್ರಂವ ಇಂದ್ರನನ್ನು, ಅಪತನ್ಯ ಶ್‌"ಎ-ಯುದ್ದ ಮಾಡಿಯೆ 
ಮಾಡಿರುವನು. (ಬಗಲಿ ಇಂನ್ರ ನು) ಅಸ್ಸ =. ಆ ವೃತ್ರಾಸ:ರನ, ಸಾನೌಎ (ಅಮುಖ್ಯ ವೃ ಪ್ರಿಯಿಂದ ಪರ್ವ 
ತದ ಶ್ಚ ಂಗದಂತೆ ಇರುವ) ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಥೂಲವಾದ ಕಂಠ ದೇಶಎಲ್ಲಿವಜ್ರಂಎವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು pe ಆ ಜಘಾನ 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. (ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವು ಅಪಾತ" ಅಹಸ್ತಃ - ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಸಾಧನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಹ ಹಸ್ತ ಶಬ್ದ ಗಳಂದ ವಾಚ್ಯಗಳಾದ ಶರ್ಕಾಗವುಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾದ, ವೃಶ್ರೆಃ- ಅಜ್ಞಾನವು ಇಂದ್ರಂ= 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 'ಅಪ ೃತನ್ಯತ್‌ = ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿತು. ಶ್ರೀಹೆರಿಯು, ಅಸ್ಯಆಜ್ಜಾ, ನದ, Ce 
ಅಕಿ ಗುರುವಾದ ಸ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ, ವಜ್ರ ಅಜ್ಜಾ 2 ನವನ್ನು ಅಧ್ಯಾ ಜಗಾಮ ಸ್ಟಿಸಿದನು, (ಅಂದರೆ--ಶ್ರಿ (ನಿಷ್ಣುವ 
ಜಿನ್ನಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಸಟ ಅಜ್ಜಾ, “ನವನ್ನು ಜ್ಹನಾಖ್ಯ ವಜ್ರದಿಂದ ಷಡ (ಪರಿಹರಿಸಿದನ .) (ಇಂತೆಹ" 
ನೃತ್ರನು) ವೃ ವೆ 2 ಅಭೀಷ್ಯ ವನ್ನು ಸುರಿಸುವ. ಇಂದ್ರ ನಿಗ ಆಥವಾ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೆ, ಪ್ರತಿಮಾನಂಎಪ್ರತಿ 


ರೂಪನು, ಕತ್ತುವು, ಬುಭೂಷನ್ನ್‌ಎಆಗಲಿಚ್ಛಿಸುವವ ವನಾಗಿ, ವಧ್ರಿಃ: ನಧಕ್ಕ್ಯ (ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ) ಹೋಗ್ಯನ ನು ಆದನು. 
77 


೩೦೬ ಯಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಅಥನಾ ರೂಢಿಯಿಂದ ನೀಚನಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಅಜ್ಪಾನಮೆದು ಹೆಸತುಳ್ಳೆ ವನು ಆಶ್ರೀಹೆರಿಯಿಂದ ಪುರುತ್ರಾ- 
ಬಹು ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ, ವ್ಯಸ್ತಃ-ಫಿರಸ್ತನಾಗಿ, ಅಶಯತ್‌ « ಬಿದ್ದಿರುವನು. le | 


ಭಾ! (1) ಸಂಛಿನ್ನಪಾದ್ವಾಹುರಪೀಂದ್ರಮೇವ ಯಾಯೋಧೆ ತೈಜ್ರಂ ವಸೃಜತ್ಸ ತನ್ಸ | 
ಗಿಕೆಟ ಸಾನೆಸ್ರೆಕಿವೋ ಕೆಂಠವೆ:ಶೆ: (2) ತರ್ತುಗೆನೊಳ್ಯುಂ ರಹಿತು ಶನೋ ವ। 
(3) ಸಂಯೊುಧ್ಯಮಾನಂ ಮಾನನೆಚ್ರೇಣ ವಿಸ್ನುಜ ೯ಘುನೆ (4) ವಧ್ರಿರ್ವಧಯೋ 
ಗ್ಯೋಂಥೆ ನೀಚೆಃ | ಈಕೆಸ್ಯ ಶತ್ರುರ್ಭವಿತುಂ ಸೆ ಇಚ್ಛೆನ್‌ ವೈಸ್ತ್ಯೋಕೆಯದ್ದ ಹು 
ಧೇಶೇನೆ ತೇನ ೭ 


ಅ ॥ (1) ನೃಸ್ರಾಸುರನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚ್ಛೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸಾಸ ಬುಕುಗಳುಳ್ಳ ನೆನಾದಾಗ್ಯೂ ಇಂದ್ರ ನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡಿತುವನು. ಆಗ ಆ ಇಂದ್ರನು ಆ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಪರ್ವತದ ಶೃಂಗದಂತಿರುವ ಅತ್ಯಂತ 
ಸ್ಕೂಲವಳಿದ ಕಂಠಸ್ರನೇಶಡಲ್ಲಿವಜಾಯುಧನನ್ನು(ದಿಂಸ) ಹೊಡೆನನು.(2) ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರೂಪವಾದಅರ್ಥವು ತರ್ಕ 
ಆಗತುಗಳಿಂದೆ ವಿತಹಿಶವಾದೆ ಆಜ್ಞಾ ನವು ಶ್ರಿ ಪರಿಯನ್ನು ಕುಶಿಶು ಬ ಮಾಡಿತು. (ತರ್ಕ ಅಗಮಗಳು 
ಜನ ಮಾರ್ಗದೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಸಾ ಇ pe 14 ಸಾಮ ವು.) (3 ಶ್ರೀಪರಿಯುಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಯೆ ಶ್ವ ಮಾಡತಕ್ಕ (ಸುಖದ್ಧ ವಾದ) ಅಜ್ವಾನನನ್ನು ಜ್ವ್ಹಾನಾಖ್ಯ ನಜ್ರದಿಂದ ಸಂಹೆರಿಸಿದನು. (ಪರಿಹರಿಸಿದನು.) 
4) ತಹ ನೃತ ಸುರನು “ರ್ವಾಭೀಷ್ಟ, pO ಶ್ರೀಹಂಸ ಶತ್ರು ವಾಗಿ ಆಗಲಿಚ್ಛಿಸುವನನಾಗಿ ವಧ್ರಿಃ: 
೧ಪಾಕ ಯೋಗ್ಯನಾದನು. ಅಥವಾ ನೀಚನಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನು ೨ಚ್ಚುನಮೆದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ವನು, ಸರ್ವ 
ವ್ಯಮಿಯಾದ ಆ ಶ್ರಿ:ಹರಿಯಿಂದ ಬಹು ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಕ್ತಟಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. Wb ah 
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I I I 
ಯ 1 (೩೭೬) ನದೆಂ ನ ಭಿನ್ನಮುಮುಯಾ ಶಖಾನೆಂ ಮೆನೋರುಹಾಣಾ 
el. 1 [ | | 
ಅತಿಯುಂತ್ಯಾಪಃ | ಯಾತ್ಚಿದ್ವ್ರತ್ರೋ ಬುಹಿನಾ ಪರ್ಯತಿಷ್ಠ 
( 
ಮಹಿಃಪತ್ಸುತಃ ತೀರ್ಟಭೂವ 1 ೮॥ 


ಅಆ! (ನಡಿಗಳವ್ರಿರತಕ್ಕೆ ಜಲಗಳನ್ನು ತತೆಯುವುದಾಗಿ ಇರತಕ್ಕ.) ಅಮುಯಾ = ಮೇಲಿನ ಯುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಡೇ: ಳಲ್ಬಡತಕೃ ತನ್ನ ತಾಯಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ದೇವೇಂದ್ರೆನಿಂದ ಸಂಹೃತನಾದ, ಶಯಾನಂ-ಬದ್ಧಿರುವ 
ವೃತ ತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಭಿನ್ನಂ ನದಂನವಭಿನ್ನವಾದ ನದದ ತೀರವನ್ನೆಂಬಂತೆ, ಅತಿ ಎ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿಯೇ, ಅಪಃ 
ಜಗಳ, ಮನೋರುಹಾಣಾ = ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು (ವೆ,ಗದಿಂದ) ಸ್ಮಲಗಳನ್ನು ಏರುವವುಗಳಾಗಿ, 
ಯಂತಿಎಹೋಗುತ್ತೆವೆ. (ಆ ಜಲಗಳು ಯಾವನೆಂವರೆ)ನ ೈತ್ರ ಜದ ತ್ರಾಸುರನು (ಪೂರ್ವಕಾಲದನ್ನಿ) ಯಾತ್ಟ್ರಿ ತ್‌ 
ಯಾವ ಜಲಗಳನ್ನು ಮಹಿನಾಎತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ (ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಪುತ್ರಸಿಗಿಂತ ಪೂರ್ವಸ್ಥಾನ 
ವಸ್ತಿ) ಸರ್ಯತಿಷ್ಮ ತ3"ಎಸುತ್ತಲೂ ತಡೆದು ನಿಂತಿರುವನು. ಮತ್ತೂ (ತತ್ಸುತಃ =ವೃತ್ರಾಸುರನ ಮಗನಾದ) 
ಆಶಿಶ್ಚ ಇಟಟ. ಕೂಡ, ತಾಸಿಇಂಯಾವ ಆ ಈ ಜಲಗಳ [ [ಗಮನವನ್ನು ವೃತ್ರಾಸುರನಾತೆ ತಡೆಯುತ್ತಾ) 
'ಸತ್ಯುತಃ ಶೀ; ಬಳೂವಎತಂಡಿಯ ಪಾದದೆಶೆಯಿಂದ ಅನಂಜರದಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗುವವನು ಆದನ್ನು (ಪಾಠ 
ಕಬ್ಬ ಜಿಕಿಯಿಂದ ಪಂಚಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಮಾ ಬಹುವಚನವು. ಪಾದಶಬ್ದಕ್ಸೆ ಪದ್ಮನ್‌ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪತ್‌ ಆಡೇಶವು, ಆದರಿಂದ ತಸಿಪ್ರತೃಯವು, ಸಪ್ತವಿತಾ ಎಭಕ್ತಿಗೆ ಲೋಪನಿಲ್ಲ. 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦೬ 


ಮತ್ತೂ ಬಹುವಚನವು. ಛಾಂದಸವು. ಅದುವೇ *ಗಪನದವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಶೀಜಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ಲಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು.) 
(ಅ ಅಂದರೆ ವೃತ್ರಾ ಸುರನು ನದಿಗಳ ದ್ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆ ಇಟ್ಟು ನೀರು ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ರಿ ಬಿನ್ನವನಾಗಿ ಗಮನ 
ನನ್ನು ನಡೆದನು. ಆಹಿ ಎಂಬ ದೈನ್ಸವಾನಗೊ ಆ ವ್ಲತ್ರಾಸುಸನೆನ್ನೆ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ದಾಟಿತೊಂಡು' ಜಲಗಳು 
ಹೋಗುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿದು ವ ತ್ರಾಸು :ರನ ಪ:ಡಿನ 24ಸಿ ವಃ ಬಜ ತಡೆಸನು.) (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರೂಪವಾತೆ 
ಅರ್ಥವಾದರೂ) ಕುಭೆಗಳಾದ ಜ್ಞಾನಾದಿಗುಣಗಳೆನ್ನು ತಡೆಯುವುದು ಮೂಲ ಪ್ರ ಕೃತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಗು 
ಶ್ರೀಹೆಂಯಿಂದ ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ನ ಮಾನು) ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೆ.ಟ್ರಿಸವಿಸುವ ಅಜ್ಜಾ ನನನ್ನು ಆತಿಕಮಿಸಿ, 
he ಎಜ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದ J ವೈಸದಿಂತೆ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಏಿರುತ್ತೂ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತೆ. ಯಾವ ಶುಭಗಳಾದ 
ಜ್ವಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಅಜ್ಜಿ ನವಿರು ಕಾಲದಲ್ಲಿನ ಅಜ್ಜು ನವ ತಡೆಯರುವುಸೊ ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಶಯವು ಜ್ವಾನಾನಿ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನ: ತರದನಿಯೆಸೇ ಆಯ್ತೋ ಏನಂ ಜೆ ವ ಹ ನವು ತತು ತೈಃ: ಸಂಶಯವು. 
Bee ಅಜ್ಜ ನ ಬಂದ ಮೇಲೆಯೇ ಹು ೨, ಸಕ್ಕುದಾಮದರಿಂದ ಸತ್ಸುತಃ ಶೀಃಎನು ನುಡು ಅನಂತರ್ಯ 
ಮಾತ್ರಾರ್ಥ ವು. Ig | 


ಭಾ॥ (೧) ಅಸಾಂ ಶೊಪ್ತಾ-ವೆ.ಮಯೂ ಸ್ಕಸೂತಕ್ರಾ ಸಹನ ಶಶ್ರೇಣ ಹತಂ ಶಂ 
ನಂ | ಭಿನ್ನಂ ನಡಂ ೦ಶ.ಸೈಷತೀತ್ಯ ಚಾ ಡಾ ಮ ುನಃಪೂರ್ನಂ ಚಾರುಹಾಣಾಃ 
ಪ್ರಯಾಂತಿ ॥ (೨: ವೃತೋ "ಸೊಃ ಪೂರಂ ಸ್ವಮಳುನ್ನೂ ಸೆರೀತೃ ಪುರಾನ 
(4) ಹೃತ್ತ ತ್ಸು ಕೋರೆ ಸಾ ಹತ ಸ ೧ಚಿಕಿನನಂತೆರಂ ತು ಶೇತ 
ಭವತ್ತದ್ದೆ ೫20 1 ಸಿ 3 1 ಪುತ್ರಃ ಸುನೆಯೋ ಮ್ಥೂಭಿರುಂಧೆನ್‌ 
ಶುಭಾನ್ಯಾಸ್ತೇ ನಿಹತಃ ಸೊ ಫಿ ತೇನ 1 ಆ! 


ಅ॥ ಕ (ಶನ್ತ್ರಯವು ಕೂಡುವುವ ಪೆಂತ್ಕಿಗಿ ಅಪಾಂ bi ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು `' ನದೀ ಜಲ 
ಗಳು ಇಳೆರತ್ತ ಸೋಗಮೆತೆ ಅವುಗಳ ಸ ನ ತ್ತಿರುವ ಮೇಲಿವೆ ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಹೇಳೆ ಡತಕೃ ತನ್ನ ತಾಯಿ 
ಯಿಂದ ಆ ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ ಸೂಂಹಂಸಿ ಕೊಳ್ಳ ಲ್ಯ ಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಪ ತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಭಿನ್ನ ವಾದ ನದದ 
ಕೀರವನ್ನೆಂಬಂತೆ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿಯೇ (ಪ:ಟಔಖೆ) ಜಾ ಮನಸ್ಸ ಗಂರಲನಿ ವೇಗದಿಂದ ಸೆ ಸ ಲಗಳೆನ್ನು ಏರುವವು 
ಗಳಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. (೨) (ಆ ಜಲಗಳು ಇಂತೆಹುಗಳೆಂದರೆ) ವೃತ್ರಾಸುರನು ಪೂರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಜಲಗಳನು ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಪುತ್ರಫಿಗಿಂತ ಫೊರ್ವಸ್ಕಾ ನವ” ಸುತ್ತಲೂ ತಡೆದು ಶಿಂತಿರುವನು. (೩) 
ಮತ್ತು ವ ತ್ರಾ ಸುರನ ಮಗನಾದ ಆ ತಾ ದೈತ್ಯನೂ ಯಾವ ಜಲಗಳೆ ಗಮನವನ್ನು ವೃತ್ರಾ 'ಹುರನತೆ 
ಕಡೆ ಮಿತ್ತಾ ತಂದೆ" ಖಾದನ ಎಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನುಖಗಿದ್ದ ನು. (೪) ವೃತ್ರಃ $0 = ತಮಃ ಇ ಅಜ್ಞಾನವು. 
ಫೃತ್ರಃ ವೃತ್ರನ ಮಗನಾದ ಹಸ. ಸಂಶ ರುವು. ಅಮು ಶುಭಗಳನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಾ ಇಡೆ. ಆದೂ ಕೂದ 


ಭಕ್ತರ ಶರರ ರತಭಂತಕ್ಕ ಶ್ರಿ ತ್ಕೀಹರಿಖಿ-ಂ 5 “ರಿ ಸಿಸೆವಾಯ್ತು. ll sl 


| | 
ಜು ॥ (೩೭೭) ನೀಚಾ-ರ ಅಳೆವದ್ವೈತ್ರಪ್ರತ್ರೀಂದ್ರೋ ಅಸ 


ವ್ಯ ಅವ 


| 1 | 
ಎಧರ್ಜಭಾರ 1 -ಬಪ್ರಿರಂ ಸೂರೆಧರೇಪುಶ್ರ ಆಸೀದ್ತಾನುಃ ಶಯೇ 


[! ೯ || 


Cc 


ಗಹದತ್ಪಾನ ಧೇನು 


೩೦೮ 'ಯುಗಾ ಶೃಷ್ಯಂ 


ಅ ॥ (ಯಾವ) ವೃಶ್ರಪತ್ರಾವವೃತ್ರನು ಮಗನಾಗಿಉಳ್ಳ (ವೃತ್ರನ ಶಾಯಿಯಾದ)ದಾನುಃ-ದನು ಡೇನಿಯ್ದ 
ನೀಚಾವಯಾಃ ಅಿಭವರ್ತ ಅ (ವಯ ಬಂಧನೇ) ನೀಚ" ಸ್ಟಾ ಜೆ (ವಯತಿ ಬದ್ನಾ ಶೀತಿ) ಬಂಧಿಸುವವಳು 
ಆದಳೊ, (ಆಂದರೆ ನೀಚ ಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ ಆಹಿಗಿಂಶಲೂ ಲೆನಿಂತರದಲ್ಲ ಈ ದನುವು ಜಲಗಳ ಬಂಧನನನ್ನು 
ಮಾಡಿದಳೋ)(ನೀರುಹೋಗದಿದ್ದ ಇತ ಮಾಡಿರುವಳೊಲ್ಪಅಸ್ಯಾಃ-ಈ ದನುಎಿನ,ವಧಃ-ಸಂಹಾರವಮ್ಮ ಇಂದ್ರ 
ಇಂದ್ರ ನುಎಅವಃ= ಕೆಳಕಾಲದಲ್ಲಿ . (ಅಂದರೆ ವೃತ್ತ ತ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ಜಭಾರ: (ಹೈಣ 
ಹರಣೇ) ಮಾಡಿದನು. (ಪ್ರ ಥಮತಃ ದನುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿಕ್ಸೆ ಕಾರಣವೇನು? ಎಂದರೆ) ಸೂಃ-(ಸೂತ ಇತಿ 
ಸೂಃ (ಷೂಜ ಪ್ರಾ ಣಿ ಪ್ರ ಸವೇ ) ತಾಯಿಯಾದ “ದನುವು. (ಮಗನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಉರ್ತರಾ ಆಸೀಸ್‌ 
ಮಗನ ಮೇಲೆ ಇರುತ್ತಿ ದ್ದ ಸಲು ಪುತ್ರಃ-ಮಗನಾದರೂ, ಅಧರಃ ಆಸೀತ. ಕಳಗೆ ಇದ್ದನು. (ಆದ ಕಾಕಣ ಇಂ 
ದ್ರನು ಮೇಲೆ ಇರತಕ್ಕ pe ದನ:ವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಯೇ ಕೆಳಗೆ ಇರತಕ್ಕ ಈ ವೃತ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ೪ 
ಮೇಲೆ) ದಾನುಜಇದನುವು ಸಹವತ್ಪಾ ಜೀತ ರ್ನ=ಧೇನುವಿನಂತ ಸಪುತ್ರ ಳಾಗಿ ಶಯೇಎದ ಬಿದ್ದ ಳ್ಳ ,(*ಧ್ಯಾತ 
ರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವು ವೃತ್ರ ಸನ ್ರಎಯಾವೆ ಆಜ್ಞಾನಾದಿ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ, “ದ್‌ ?ನ:8=(ದೋ 
ಆವ ಖಂಡನೇ ಖಂಡ್ಯತ್ಪ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಭೆ.ದಿಸಲ ಡೊವುದರಿಂದ (ದನು ಎಂದು ಹೆಸೆರುಳ ) ಪ್ರುಕಿಸ್ಸಿಕವಾ 
ಪ್ರಕೃಆಯು, ನೀಚಾವಯಾ ಆಜ್ಞ ಜನರನ್ನು "ಬಂಧಿಸುವುದಾಗಿ, ಅಭವ ಫಹ ಪ್ರಕೃತಿ ನಥ 
ಎನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿ ಆ ಮೇಲೆ ಅಜ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಾರ 
ದನು, ಕಾರಣವಾದ ಪ್ರಕ್ಥತಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾತಿಶೆಯದಿಂದ ಉತ್ತರತ್ವವಿದೆ, ಅಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಂತಹ ಕ್ತಿ 
ಯುಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಉತ್ತರಾಧರತ್ವವಿದೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ್ದು ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು ili 


ಭಾ ॥ (೧) ನೀಚಸ್ಥಾನೇ ಬಂಧನಂ ಯಾಂಪಿ ಚಾಪಾಂ ಕರೋತಿ ದಃನುರ್ವೃತ್ರಮಾೂಣ 
ದನುಸ್ಸಾ I (೨) ವೃತ್ರೋಹ್ಯಭೂದ್ಡನುಜಃ ಕಶ್ಯಪಾಚ್ಚ ಧಾನ ನೈನ್ನ 
ವಸ್ತೃಸ್ಟ್ರೃಜಂಕಃ ॥ (4) ವೃತ್ರಃ ಪುಶ್ರೊಲಸ್ಯಾ ಇತಿ ಸಾ ವೃತ್ರಪುತ್ರಾ ಪಧಂ ಕನ್ಯಾ 
ಆಹರತ್ಪೂರ್ವಮಿಂದ್ರಃ ॥ (೪) ಪ್ರೆಕೃತಿರ್ವಾ ವೃತ್ರಮಾತಾ ತಮೋ ಬ ಕಸ್ಕಾ 
ಅಭೊತ್ತಾಂ ಜಸಾನೇಶಿತಾ ವಾ | (೫) ಪ್ರಾತಿಸ್ಟಿಕೀ ಪ್ರಕೃತಿರ್ಯತ್ರಮಶ್ಚ ದೋಸಾ 
ಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಪುಂಸ್ಕೃತೋ ಯುಳ್ತಮೇತ8್‌ ॥ (೬) ಸುತಾವನಾರ್ಥಮುಖೆರಿಸ್ಸಾ 
ಬಭೂವ ಸುಶಸ್ಯ ಮಾಕಾ ತಾಂ ನಿಹತ್ಯಾಮುಮೇವ | ಜಘಾನೇ೦ದ್ರಃ (೭) ಕಾರಣ 
ಸ್ಕಾಪಿ (ಸೈೈಷ) ನಾಶಾತ್ಕಾರ್ಯೇತ್ಥಾನಂ ವಾರಯಾಮಾಸ ವಿಷ್ಣುಃ ॥ (೮) ಸ್ಯಾದೇನ 
ಪೂರ್ವಂ ಕಾರ್ಯಣಾಶೋ ಹೃಥ:ಪಿ ಫಿಃ ಶೇಷನಾಶಃ ಕಾರಣಸ್ಕೈವ ನಾರಾತ" | 
(೯) ಏವಂ ಭಕ್ತಾನನುಜಗ್ರುಹ ದೇವೋ ನಾ ಪಾರಯನ' ಸಂಸ್ಕತೀಲ್ವಿ 
(೧೦) ಉತ್ತರತ್ವಂ ಪ್ರೆಳೃತೇಃ ಶಕ್ತಿತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕೈ ೯॥ 


ಅ ॥ (೧) ಯಾವ ಆ ವೃತ್ರನ ತಾಯಿಯಾದ ದನು ದೇವಿಯು ಫೀಚ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಆಹಿಗಿಂತಲೂ ಅನೆ: 
ತರದಲ್ಲಿ ಜಲಗಳ ಒಂಧನವನ್ನು ಮಾಡಿರುಎಳೋ, ಗ) (ಹಾಗಾ ರೆ ದನುವು ಕಶ್ಯಸನ ಹೆಂಡತಿಯು. ವೃತನಿ 
ಕಶ್ಯಪನ ಪ್ರಶ್ರನಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ ತ್ಪ ಷ್ರೃನಿನ ಪುತ್ರನು. ಆದಕಾರಣ ದನುವು ವೃಪ್ರಿನ ತಾಯಿಯು ಹೇಗೆ ಎಂಥ) 
ವೃತ್ರ ಎಂದನ ಹೆಸರುಳ ಸವರು ಇಬ್ಬರು. ನ ಒಬ್ಬನು ಶ್ಯ ಪ ಖಷಿಯಿಂದ ದನುವಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ನವನು. 
(ನೃತ್ರನು ದನುವಿನಲ್ಲ 'ಹುಟ್ಟಿ ದವನೆ ೫08 ದಾನವನಾಗ ಹ ಗುವನು. ದಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ದವನಾಗದಿರುನೆ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦೯ 


ದರಿಂದ ದೈತ್ಯನಾಗದೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುವನು ಎಂದರೆ ದೈತ್ಯದಾನವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ತಮಃ ಪ್ರಕೃತಿಕತ್ವವು 
ಸಮಾನವು. ಆದ ಕಾರಣ ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ದಾನವರೆಂದೂ ದಾನವರಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರೆಂದೊ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರವು.) 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ತ್ರಷ್ಟ ನಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು (ಆದಕಾರಣ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ.) (ಇಬ್ಬರನ್ನು ಏಕೆ ಕಲ್ಪಿಸುವುದು 
ಎಂದರೆ) ಈ ದನು ಪುತ್ರನು ಪಾಪಿಷ್ಮನಾಗಿ ಶ್ರುತನಾಗಿಬ್ದಾನೆ. ದೀರ್ಥಂ ತಮಃ ಆಶಯದಿಂದ್ರಕತರ್ರಃ 
ಎಂದು. ಸ್ವಷ್ಟ ಂತೆತ್ರೆ ನು, ವೈಷ್ಣ ವನು. ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ ನೆಂದು” ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. (೩ ಆದಾಗ್ಯೂ 
ವತ್ರಫುತ್ರಾ ವುದಕ್ಕೆ ನ ತ ತ್ರ ಮಾತಾ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆ? ಪುತ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸುತ ಎಂದು ಅರ್ಥ 

ವಿಐವುದರಿಂದ ಮಾತಾ hk ಅರ್‌ ಹೇಗೆಂದರೆ; ಈ ದನುವಿಗೆ ವ ಸು ಮಗನು. ಆದಕಾರಣ ಆ ದನುವು 
ವೃತ್ರ ಪುತ್ರಾ ಎನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆ ದಸುವಿನ ಸಂಹಾರವನ್ನುಇಂದ್ರನು ವ ವೃ ತ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ವೆ ಮೊದಶೇ 
ಮಾಡಿದ್ದ ನು. (9) (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ? ದಲ್ಲಿ ವೃ ತ್ರ ನ ಮಾತೆಯನ್ನೂ ತಳ ರೆ) ಮೂಲ ಪ್ರಕ್ಕ ಟೃತಿಯೇ ವೃತ್ತ ನ 


ಆ 
ತಾಯಿಯು. (ಮೂಲಪ್ರಕ್ಳ ೪ ಪಿಯು pe Ah ತಾಯಿ:ಯು.ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆಂದರೆ) ಶವ ಅ ಅಜ ಜ್ಞಾನವು 


ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಆಪ್ರ ಕೃ ತಿಯನ್ನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಂಹರಿಸಿದನು, (ಬಿಡಿಸಿದನು.) (ಸ್ರಕೈತಿರ್ವಾ 
ಟೀ, ವಾ ಮು ಇ ಶಬ್ದಗಳು ಎರಡು ಏತಕ್ಕೈಂದವ) ನೀಚಾವಯಾ ಅಭವದ್ವ್ಭೃತ್ರಪುತ್ರೂ ಎಂಬುನುಮ 


ಬೇರೆ ವಾಕ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಪರನೆಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ೧ನೇವಾ ತಬ್ದವು. (ಇಂವಾ 
ಆಸ್ಯಾ ಎಂಬುವ ೨ನೇ ವಾಕ್ಯಕೆ ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ೨ನೇವಾ ಶಬ್ದವು.) (೫) (ಹಾಗಾ 
ದಕಿ -- ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಆಜ್ಞಾ ನವೂ ಸಂಶಯ ಮೊದಲಾದ ಇತರಡಜೋಷಗಳೂ ಶ್ರೀ ;ಹರಿಯಿಂದ ನಾಶ 
ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತ ವೆ, ಎಂದಾದರೆ ಈಗ ಸಂಸಾರ ದರ್ಶನವೇ ಅಯುಕ್ತವಾಗಬೇಕಾಗುವುದು. ಆದ ಕಾಂಣ ಈ 
ನೇರವಾಕ್ಯವು ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲ ಎಂದರೆ)ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಇನು ಸಂಬದ್ಧ ವಾದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಇದು ಪ್ರಪ್ರವ್ಯೀಕ 
ವಾಗಿ ಪ್ರತಿ ಒಬ್ಬ ರಲ್ಲಿಯೂ ಇರತಕ್ಕದ್ದು. ಪ್ರ ಕೃತಿಯೂ ಅಜಾ ನಮ್ರ ಇತರ ದೋಹ ಷೆಗಳೂ ಪುರುಷಂಲ್ಲಸಿ 
ಅದ ಕಾರಣ ಇದು ಯುಕ್ತವೇ. (ಅಂದರೆ ಅಭಾನ್ಯೇ ಪ್ರಕೃ ಸ ದುಷ್ಟೇ ನೃಷು ಪ್ರಾತಿಸ್ಟಿಕಂ ಸ್ಥಿತೇ 
ಸ್ವಗುಣಾಟ್ಕಾದಿಕಾ ಕ್ವೀಕಾ ಪರವರಾಚನ್ಸಾಔಕಾ ಸರ] ಸ್ವ ಗುಣಾ ಇಚಸ್ಪಿದಿಕು ಇಂ ಹತ್ವಾ ಹಲಮಾಬ್ನೂ 
ದಿಕಾಂ ಪರಃ। ವ್ಯಾಘುಟ್ಯ ಮೋಕ್ಷಪದವೀಂ ದದಾತಿ ಪುರುಷ ತ್ತಮ ॥ ಇತಿ)(೬)(ಪ್ರಥಮ॥ ಬನು 
ವನ್ನುಸಂಹರಿಸಲಿಕ್ಕೆಎನು ಕಾರಣವು?) ಸೂಃ(ಸೂತ ಇತಿಸೂಃ) ತಾಯಿಯಾದ ದನುದೇವಿಯು, ಮಗನು ಡ್‌ 
ಫುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಗನ ಮೇಲೆಇರತಕ್ಕವಳಾದಳು. (ಮಗನಾದರೂ ಕೆಳೆಗೆ ಇದ್ದನು.) ಆದಕಾರಣ ಇಂದ್ರನ ವೇಲೆ 
ಇರತಕ್ಕ ಆ ದನು ದೇವಿಯನ್ನು ಸಹರಿಸಿಯೇ ಕೆಳಗೆ ಇರತಕ್ಕ ಈ ಈ ವೃ ತ್ರ ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು.(ಆ ಮೇಲೆ 
ದೇವಿಯು ಧೇನುವಿನಂತೆ ಮಗನಿಂದಕೂಡಿಯೆಃ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಳು.) j 1 (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರೂಪವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಥನುತಃ ಪ್ರಕೃತಿ ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಏನು ನಿಮಿತ್ತವು ಎಂದರೆ) ಕಾರಣವೇ ನಾಶವಾಗುವು 
ದರಿಂದ ಕಾರ್ಯೋತ್ಪತ್ತಿ A [ ಶ್ರಿ € ವಿಷು ವು ತಡೆದನು. (ಕಾರ್ಯೋಶ್ಪತ್ತಿ ಆಗದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. (ಲ) 
(ಹಾಗಾದರೆ ಪ ಪ್ರಥಮ ತವೆ ಆಗು ವುದೇ ಇಲ್ಲವೋ, ಎಂದರೆ ಆಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಎನ್ನುತ್ತಾ 5.) 
ಮೂದಲು ಕಾರ್ಯನಾಶವು ಆಗಿಯೇ ಆಗ: ತ್ತದೆ(ಹಾಗಾಜಕಿ ಪ ಪ್ರಳ್ಳೃ ತಿನ ಪೂರ್ವನಾಶವು ಏತಕೈಆಯಿ ೫ ಎಂಕ) 
ಆದಾಗ್ಯೂ ಕಾರಣನಾಶವಾದ ಮೇಲೆಯೇ ತ ಪರರ ಶವಾಗುವುದು. (೯) (ಶ್ರೀಹರಗ 
ನಾದಿಗಳಿಂದ ಯುದ ವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಎದರಿಂದ ಆ ಜ್ಞಾನ್‌ದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಂಬಂಧಿಗಳು. 

ಗಳು ಶಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ನಿಂದ ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿವು ಎಂಬ ಪ್ರತೀತಿ ಆಗುವುದು. ಅದನ್ನು ನಿವಾರಣ ಮಾಡುವು 
ರಣ್ಳಾನ ಹೀದು ಮುಂದಿನ ತಾತ್ರ ರ್ಯ" ಹೇಳ.ತ್ರಾರ ರಿ ಹೀಗೆ ನಾರಾಯಣದೇವರು ಭಕ್ತರನ್ನು ಸಂಸಾರ 
ಓಂ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುವವರ:ಗಿ 'ಆನುಗ್ರ ಹಿಸಿದರ. i. ೦) (ವ್ರಕ್ಳ ಕಿಗೆ ಆಜ್ಞಾನಕ್ಟಿಂ ಉತ್ತರಪ್ರ ಹೇಗೆಂದ 
ಶ್ರಕೃಪಿಗೆ ಸಾನುರ್ಥ್ಯ್ಯದಿಂದ ಆಧಿಕೃವು. (ಕಾಲಾಪೇಕ್ಷಬಸ ಅನಂತರ್ಯವ ಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಜ್ಞಾನತ್ಕಿಂಲ ಸ A 
ಚ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಠವಾಗುವುದ೦ಂದ ಪ್ರಕೈ ತಿಯು ಉತ್ಕರ ಕಂಪಲರತಕೃದ್ದು ಅ ಮು ಇರ 
| ಪ್ರಕೃತಿಯು. Il 


ಅ 


೩೧೦ ಮಗ್ಯಾಷ್ಯಂ 
ಯೆ! ( ೩೭೮) ಅಕಿಸ್ಮಂತೀನಾಮನಿನೇಶನಾನಾಂ ಕಾಷ್ಕಾನಾಂ 
ಮೆದ್ಯೇ ನಿಹಿತಂ ಶರೀರಂ! ವೃತ್ರಸ್ಯ ನಿಣ್ಯಂ ನಿಚರಂತ್ಯಾಪ್ತೆ ಪೋ 


ದೀರ್ಥಂ ತಮ ಆಕಯದಿಂದ್ರಶತ್ರುಃ ೧೦1 ೩೭॥ 


ಆ l ವೃತ್ರಸ್ಯ ಎ ಮೃತನಾದೆ ವೃತ್ರನೈ ಶರೀರೆಂ ಎ ಶರೀರವು, ಅಪಿಷ್ಮಂತೀನಾಂ-ಪೆರ್ಯವಸಾನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವ, ಅನಿವೇಶನಾನಾಂ ಎ ಅನಂಶಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತರ್ಭಾವವನ್ನುಂಟು ಮಾಡತಕ್ಕ 
ದಿಲ್ಲದಿರುವ, ಕಾಷ್ಥಾನಾಂ-ದಿಕ್ಕುಗಳ, ಮಥ್ಯೇ ಎಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ನಿಹಿತಂ-ಇಡಲ )ಿ ಟ್ವಿತು. (ತಥಾ ಚ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವು 
ಫಿವೃತ್ತವಾದಾಗ) ಆಪಃ ಎ ಜಲಗಳು, ನಿಜ್ಕಿಂದ ಅತಿಶಯ ಸುಖದಿಂದಲೇ, (ಅಸಾಯಾಸದಿಂದಲೇ) ನಿಚರಂಕಿ- 
ಸುಚೆರಿಸಿದವು. ದಿರ್ಫಂಕಮಃ-ರುಹಾಶಾಮಸನಾದ, ಇಂದ್ರಶತ್ರುಃ-ವೃತ್ರನು, ಆ ಅಶೆಯೆತ್‌- ಬಿದ್ದನು. 
ಇಂದ್ರ ಶತ್ರುವಾದ, ದೀರ್ಫೆಂ ಮೆಹೆಕ್ತಾದ, ತಮಃ-ಅಜ್ಞಾನನು ಹೀಗೆಯೇ, ಆ ಅಶಯಶ್‌-ಬಿದ್ದಿತು, ಅಥವಾ, 
ಮ )) ತನಾದ ಇೂತ್ರನ ಶಕ್ರುವಾದ ವೃತ್ತ ಶನ, ದೀರ್ಫಂ ಎ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವ, ತೆಮೇಃ-ಅಂಧಂತಮ 
ಸ ನ್ನ ಆ ತೂ (ಅಶೂ ವಸ ಪೌ, ಇ) ಕೊಯಿದು la: lac 


ಭಾ ॥ (೧) ಅನಂತತ್ವಾನ್ನೈವ ಕಿಸ್ಪಂತಿ ಕಾಷ್ಟಾಃ। (೨) ಅತಸ್ತಾ ಸಾಂನ ಗೃಹಂ ಕಿಂಚಿದಸ್ತಿ 
`(೩)ನಿಣ್ಯಂ ಸುಖೇ ಸೆ ಣೆ ಚರಂತಿ ಚಾಪೆ! (೪) ದೀರ್ಫ್ಥಂ ತನೊ ವೃತ್ರ ಸಂಜ್ಞಂ 
ಕಸೋ ವಾ ಡರ್ಚಮೇದೂ ಪ್ರಾಷೆ ವೈತ್ರಃಸ ಏವ ॥ ೧೦ ॥ ೩೭॥ 


ಆ ॥ (೧) ನಿಕ್ಕುಗಳು ಅನಂಕಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದೇವದತ್ತನಿಗೆ ದಿಗಭಾವ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಗತಿಸಿವೃ 
ತ್ರಿಯು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ದಿಕ್ಕು ಗಳು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಪರ್ಯ ನಸಾನವೇ” ಇಲ್ಲ. ತಥಾಚ ದಿಕ y 
ಪ್ಯಾಪ್‌ ವಾಗಿರುವ ಪ ಯುಕ್ತ ದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿತುವ ಡೇವದತ್ತನಿಗೆ' ದಿಕ್ಷು ಇಲ್ಲದಿರುವ ಪ್ರ ಯುಕ್ತ ಯಾವುದು ಚ 
ಕಿಯೋ, ಅದರ ಧಾವನ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಲಾಕ್ಷಣಿಕಪ್ರ ಯೋಗವು. ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಫಯ ಇಲ್ಲ 
ಬ ಕಾರಣ ಪಃ ಸ್ಕೈ ವ ತಿಸ್ಮೆಂಪಿ-ಆ ದಕ ಇರುವುಸಿ? ಇಲ್ಲತೆಂದಮ್ದು. (೨) ದಿಕ್ಕುಗಳು ಅನಂತಸಳಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದಲೇ ಅವು ಪುಗಳಿ ಮಾವುಸೊಂದೆ ದು ಮನೆಯೂ ಇಲ್ಲ (ಅಂನರೆ ನಿವಿಶಂತೇ ಅ ನ್ನಿತಿ ನಿವೇಶನದ 
ಮನೆಯು ಅಂಡರ್ಭಾವಕವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಮನೆಯೊಳಗೆ ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳು ಸೇರಿ ಇರುತ್ತ ವೆ. ಮನೆಯು 
ಆಂಶರ್ಭೂನಕನ್ರೆ. ಪಿಕ್ಕುಗಳು ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಒಳಗೆ 'ಇರತೆಕೃವುಗಳಲ್ಲ.. ಕ ಒಂದರೆ ಒಳಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದ ಕುರಣ ಇಢಿವೇಶನಗಳೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಬಹುತ್ತವೆ. (ನಿವಂಚಮ್ಸ ತನಾದ ವೃತ್ರನ ಶರೀರವು ಪರ್ಯವಸಾ 
ನವನ್ನು ಹೂಂದವಿಸುವ ಮತ್ತೂ EE ಅಂತರ್ಥಾವಕ ¥ ನ್ನ್ನು ಒಳಗೆ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು) ೨ ದ್ವಿದಿತುವ Re ಮಧ್ಯದ ಲ್ಲಿ ಇತೆಲ್ಪಟ್ಟತು (ಸ್ಕಾಹಿಸಲ್ಪ ಟ್ವಿತು), ಹ ಆತಿಸ್ಕೂ ಲವಾದ ವೃತ್ರನ 
ಶಂಕ್ರ ಸರ್ವತ್ರೆ ನ್ಯಾ ನ ಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಅನಂತಗಳಾದ ನಶ್ಯ ಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಕೊಂಡಿದೆ. *ೃದೃತವಃ ತೆ 
ಅಂತೊ ವೃತ್ರ ಸ ಶರಿಃ ಹತ್ರ ಅಕಿಸ್ಯೂಲನೆಂದು ಹೇಳುವ ಪ್ರಯೋಜನ ವಿದ್ದುದರಿಂದ ೨ ವಿಕೇಷಗಳೂ ಸಾರ್ಥಕ 
ಗಳು) (೩) (ಎರಂಚ ವೃತ್ರನು ಸುಹೈತನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ, ಪ್ರತಿಬಂಧಕವು ನಿವೃತ್ತಿಯಾದ ಮೇಲೆ) ಜಲಗಳು 
ನಿಷ್ಯಂವ ಎ ಅತಿಶೆಯಾರ್ಥಕವು. ಣೃಂದ ಣಶ್ಚ ನಿರ್ವ್ಯತಿವಾಚಕಃ ಸ್ವಾರ್ಥೇಷ್ಯಇ) ಸುಖವು.) ಸುಖದಿಂದಲೇ 
(ಅನಾಯಾಸದಿಂದಲೇ) ಹಂಡು ಹೋದರೆ. (೪) (ದೀರ್ಥಂತಮ ಆಶಯದಿಂದ್ರಶತ್ರು ಎಂಬುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
೩ ಪ್ರಕಾರ ದಷ್ಯಿಖಸ್ಯಾನ ಸಾಡುತ್ತಾರೆ.) (1) ಸ ವೃತ್ರ ಏನ ದೀರ್ಫಂ ತಮಃ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಮಹಾಶಾಮಸೆ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦೧೦ 


ನಾದ ಇಂದ್ರಶತ್ರುವಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಬಿದ್ದನು. (2) ವೈತ್ರಸಂಜ್ಞಂತಮೋವಾ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ (ಅಧಾ 
ತ್ಮಾರ್ಥವು) ಶ್ರೀಹರಿಯ ಶತ್ರುಭೂಶವಾದ ಮಹೆಕ್ತಾದ ವೃತ್ರ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅಜ್ಞಾನವೇ ಬಿದ್ದಿತು. (ನಷ್ಟ 
ವಾಯ್ತು.) (3) ದೀರ್ಫಮಂಧೆಂ ಇತ್ಯಾಡಿಗಳೆಂದ ಮೃತನಾದ ಈ ಇಂದ್ರಶಶ್ರುವಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಪುನರಾ 
ವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಅಂಧೆಂತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದನು lao ae I 


ಖಯಗ॥(೩೭) ದಾಸಪತ್ನಿ ೇರಹಿಗೋಪಾ ಅತಿಸ್ಥನ್ನಿ ರುದ್ಧಾ ಆಸಃ 
ಸಣಿನೇವ ಗಾವಃ! ಆಸಾಂ ಬಿಲನುಪಿಹಿತಂ ಯೆದಾಸೀ 


1 [KS [| 
ದ್ವೃತ್ರಂ ಜಘನ್ವಾ ಅಸ ತದ್ವವಾರ W ೧೧ 
ul ಗಾವಃ = ಇಂದ್ರನ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೃಪ್ತಗಳಾದ ಗೋವುಗಳು, ಪಣಿನೆ*ವ-(ಸಣೀ ಎನ್ನುಲುದು ದೈತ್ಯರ. 
ಗಣದ ನನಮಧೇಯವು. ಕ್ರೋಡೆತಶಾದಿ ಶಬ್ದಗಳೆಂತೆ. ಆದ ಕಾರಣ) ಸಣಿಸಳ ಗಣನಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಬಲ 
ನಾಮಕ ದಿ ೈತ್ಯನಿಂದ, ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ, ದಾಸ ಪತ್ನೀ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ದಾಸನಾದ ವರುಣನ ಸತ್ನಿಯ 
ರಾನ, Mk =ನದಿಗಳು, ಅಹಿಗೋಪ::-ಅಹಿನಾಮಕ ದೆ ೈತ್ಯನೇ ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಉಳ್ಳವುಗಳು. (ಅಂದಕೆ ಆಹಿ 
ಮಿಂಡ ರಕ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನೆ.್ಗ(ಕೇವಲ ಅಸಿಯಿ ೦ದ ರಕ್ಷಿಸಬ್ದ ) ಟ್ವವುಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ) ನಿರುದ್ಧಾ ಕ ವೃ ತ್ರ 
ನಿಂದ ಪಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟೈವುಗಳಾಗಿಯೂ, ಅತಿಸ್ಮನ”ಎಇದ್ದವು. (ಆಗ) ಶಕ್ರಃ 'ಹೀತೆೇಂದ್ರೆನು, ವೃತ್ರಂ-ನೈ ತ್ರಾ ಸಕ 
ನನ್ನೂ ಇಹಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ್ಕ ಜಫೆನ್ವಾನ”ಎಸೆಂಹರಿಸ್ಕಿ ಯತ್‌ ಯಾವ, ಅಪಾಂಬಿಲಂ- ಜಲಗಳ ಜಿ ಅಸಿ 
ಶಶ - (ನೃತ್ರ ಅಹಿಗಳಿಂದ,) ಎ ಆಚ್ಛಾದಿಕವಾಗಿ, ಆಸೀತ*-ಆಯ್ತೋ. ತತಿ*ಎಜಲಗಳ ಬಿಲವನ್ನು ಅಪನೆ 
ನಾರ ತೆಶಿದನು (ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ) ದಾಸಸತ್ನೀಃ ಎ ಯಾವಸೊಃ ಒಬ್ಬ ಭಗವದ್ಭಕ್ತನ ಪತ್ನಿಯರಂತೆ ಇರುವ 
(ಆರೀನಗ೪3ದ) ಅಪ ಕ್ರಿಯೆಗಳು, ಅಬಿಗೋಸಪಸಃ-ಸಂಶೆಯ:ದಿ:ದ ರಕ್ಷಿಶಲ್ಪ ಟ್ಟವುಗಳಾಗಿ, ನಿರುದ್ಭಾ ೩ಎಅಜ್ಜಾ ನ 
ದಿಂದ ಇಡೆಯಲ ೧ ಬ್ರವ್ರಗಳಾಗಿಯೂ, ಆಕಿಸ್ಮನ' ಎ ಆದವು. ಆಗ ಶಕ್ರಃ $= ಶ್ರೀಹೆರಿಯು, ವೃತ್ರ ತ್ರ, ಅಜ್ಜಾ ಇನೆ 
ನನ್ನು, 3೨ ತ 4ಶೆಯವನ್ಲೂ ಕೂತ, ಜಘೆನ್ರಾನ್‌-ಸಂಹೆಗಸಿ, "ಯಾರು. ಅಪಾಂ-ಶುಭೆ ಕರ್ಮಗಳ 
ಜಿರಿಐದ್ದಾವವು, ಆಸ್ತಿಕ್ಯದಿಗಳು, ತಸಭ್ಯೂಂವತಿಜ್ಞಾನ ಸೆಂಶಯಗಳಿಂದ: ಅಪಿಹಿತಂ-ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿತ್ತೋ, 
ತತ ; ಚಿಸ್ತಿ 34್ಕದಿಗಳೆನ್ಟು, ಅಪವವಾರ ಎ ತೆ3ದನು. lan ll 
ಚಿ (೧ ಡಸಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋರ್ವೆರುಣನ್ಯೆ ಜಿತ್ನೊ ;ಓನಿರುದ್ದೂ ಆಸನ್ನಹಿನಾ ಯದ್ವೆದೇವೆ | 

ಗಾಬ್ಬಿಿ ಬೇಕೇ ಮುಚ್ಚೆ € ಸುತ್ಲೆ ಪ್ರಾ (೨) ವೃತ್ರಂ ಹತ್ತಾ ಸ ಚಾಶು 
ತೆ ಗುದ ಟಿಯಾಮಾಸೆ ಬಿಲಂ ಔಡ; ಪಾಂ ಶುಭವ್ವಾರಂ ಭಗವಾನ್ರಾ ತಮೋ 


Ae 


ಘನ್‌ | ee 


ಆ (೧) ಇ:ದ್ರೆನ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನಾ ಗ್ಮಿ ಕ ಪ್ಲೈಗಳೊದ ಗೋವುಗಳು ಸಣೆಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭೂತ 
ನದ ಬವಿನೂವುತ ದ್ಯ ತ ನಿಂದ ನೇ ರಿಕ್ಷಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿ ತಡೆಯೆಲ ಟ್ಟಿ ವೆಯೋ), ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಕೃತ್ಯ ಶೈನಾದೆ ವಶುಣನೆ ಕ ಯರಾದ ನದಿಗಳು ಸ ದೈತ್ಯ ನಿಂದ (ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ವುಗಳೊ) ವೃ ವ್ಹತ್ರನಿಂದ 
ಕರಯಲ್ಪ ಟ್ವಿವುಗಳೂ ಬಡವ (ವೃತ್ರೆ ತ್ರೇಣಾದ ನಿರುದ್ಧಾಃ) ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡದೆ ಇದ್ದ ರೆ 'ಅಹಿನೈವ 


ಸಿದಾ ಎಂದಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ ಫೂರ್ನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜಲಗಳು ಅಹಿನಾನುಕ ದೈತ್ಯನಿಂದ ನಿರುದ್ಧ ಗಳ ಗಿವೆ, ಎಂದು 


ಷಿ೧೨ ಬುಗ್ಭಾಷ್ಕಂ 


ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಆಹಿನಾಮಕ ದೈತ್ಯನ ಸಂಹಾರವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಅದು ಬಿಟ್ಟು ವೃತ್ರ 
ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು, ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅಸಂಗತಿಯು ಆಗಬೇಕಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ವೃತ್ರನನ್ನೂ 
ಅಹಿಯನ್ನೂ, ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಎಂದು ಹೇಳುವರು.) (೨) ಆಗ ದೇವೇಂದ್ರನು ವೃಶ್ರಾಸುರನನ್ನು, ಸಂಹರಿಸಿ 
ಅಹಿಯನ್ನು ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅನಾಯಾಸದಿಂದ ಸಂಹಂಸಿ ಯಾವುದು ಜಲಗಳ ಬಿಲವು ವೃ ತ್ರ ಅಹಿ ದೈತ್ಯ ರಿಂದ 
ಆಚ್ಛಾ ದಿತವಾಗಿತ್ತೋ. ಅದನ್ನು ತೆರೆದನು. (ವೃತ್ರವಧಕ್ಕಿ €ತಲೂ- ಆಹಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿಕ್ಕ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಸ್ರಯ 
ತ್ನು" ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಕಂಠೆತಃ ಅಹಿಂ ಜರ್ಕ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ (2) (ಅಧ್ಯಾ ತ್ಮ ರಾಲವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಸಂಶಯವನ್ನೂ ಮ ಶುಭ ರ್ಮ 
ಗಳ ದ್ವಾರವಾದ ಆಸ್ತಿಕ್ಯಾದಿಗಳು ಆಚ್ಛಾದಿತಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಅವುಗಳನ್ನು ತೆರೆದನು. (ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲ 
ದಾಸನು ಯಾರು? ಯಾವನಾದರೂ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿನು ದಾಸನು, ಪತ್ನೀ ಶಬ್ದವು ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯ 
ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಉಪಕಾರಕಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಇದೆ.) kcal 


ಖಂ ॥ (೩೮೦) ಅಶ್ವೊ A ವಾರೋ ಅಭವಸ್ತದಿಂದ್ರ ಸೃಳೇ ಯತ 

ಪ್ರಕ್ಯಹನ್ಹೇನ ಏಕಃ | ಅಜಯೋ ಗಾ ಅಜಯಃ ಶೂರ ಸೋಮ 

ದೆ ದಿ -, ಪ ಪ 
ಮವಾಸೃಜಃ ಸರ್ಶವೇ ಸಟ್ತ ಸಿಂಧೊನ್‌ ॥ ೧೨॥ 


ಅ | ಇಂದ್ರಂಇಂದ್ರನೇ, ಯಶತ್‌ಎಯಾಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೃಕಎಷಆಯುಧದ ನಾಮವು. ಆದರ Rs 
ದಿಂದ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಲಕ್ಷಣಯಾ ಇಟ್ಟಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಬಸವಾ, ಯುದ್ಧದ ನಾಮವೇ.) ಯುದ್ಧ ಪ 
ಪ್ರ ಪ್ರಧಾನನಾದಾಗ್ಯೂ, ಬ್ಲ (ಮೂಜೇವತೆಯ್ಯು ತಾ =ನಿನ್ನನ್ನು,ಪ್ರತ್ಯಹನ್‌ ನ ಫೂಡೆಯಲು ಇಚ್ಛಿಸುವನೆ | 
ಆಗ (ನೀನು) ಅಶ್ರ್ಯಃ=ಅಶ್ವ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ, ವಾರಃಎವಇ ವರಣೇ) ನಿವಾರಕನೂ, (ತಂದರ ಪ್ರಫಭಟನ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವವನು) ಅಭವಜಡಗಿರುತ್ತಿ. ಮತ್ತು) ಶೂರವಎಲೋ ಸಷರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೀ, (ನಃ ನು) 
ಗಾ8=(ರತ್ರುಗಳ) ಗೋವುಗಳನ್ನು, ಅಜಯಃಣ ಗೆದ್ದಿರುತ್ತಿ. ಆಜ (ಶತ್ರುಗಳ ಹಿರಣ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು) 
ಗೆದ್ದಿರುತ್ತಿ. (ನೀನು) ಸಪ್ತ ಸಿಂಥೂನ್‌-ಗೆಂಗೇ ಚ ಯಮುನೇ ಚೈವ ಗೋದಾವರಿ ಸರಸ್ವತಿ | ನರ್ಮದೇ 
ಸಿಂಧು ಕಾವೇರಿ ಜಲೆಸ್ಮಿನ' ಸಂಫಿಧಿಂ ಕುರು, ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ) (೭) ಏಳು ಪ್ರ ಪ್ರಧಾನ ನನನ್ನು 
ಅಥವಾ (೯೯ ಪ್ರಧಾನ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತಗಳಾದ ಕಾವೇರೀ ಕೃಷ್ಣನೇಣೀ ಚ ತುಂಗಭದ್ರಾ ಸಂಸ್ಕತಿ 
ಗೋದಾ ಚ ಯಮುನಾ ಗಂಗಾ ಮಹಾನದ್ಯಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ 3/ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ) (೭) ನಾಂ ಮುಖ್ಯ 
ನದಿಗಳನ್ನು, ಸೋಮಂಎಸೋಮವನ್ನು ಸರ್ತವೇಐಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಅವಾಸ ೈಜತಿ(ವೃತ್ರಾದಿಗಳ ಪ್ರತಿಬಂಧ 
ದಿಂದ) ಬಿಡಿಸಿರುತ್ತಿ. (ಅಂದರೆಎಸೋಮ ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೋಮಂಸ ದ ಅ; ಭಿವೃದ್ಧಿಗಂಗ ನದೀ 
--ಜಲಗಳಿಂದ ಸೋಪನ್ನು ಕೂಡಿಸುವುದಳ್ಳಾ ಗಿ ನದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರವರ್ತಿಸಿಎವನಾಗಿರುತ್ತಿ.) ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಪ ಅರ್ಥ 
ದಲ್ಲ) ಎಲೋ ಶಿ ಹರಿಯ, ಗಾಃ-(ಭಕ್ತ ಕ ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು, ಅಜಯಜ(ಮಿಘ್ಯಾಜ್ಸಾನದಿಂದ) ಗದ್ದಿರುತ್ತಿ 
ಅ ನದಿಂದ bck ಇದ ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ಕ್ರಿರಗಳನ್ನೂ ವಜ) 
ಸೋಮಂಂಭಕ್ತರಿ:ದ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು, ಅಜಯ ಒ(೪ಬ್ಯಾ ಓ ವಿಷಯ ಸಮುವಣಯದಿಂದೃೈ) ಗೆದ್ದಿರೂ. 
(ವಿಷಯಗಳಿಂದೃಅ ಸಣ್‌ ಇವಾದ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ವಿರಕ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರು: ಚ ಸಹ ಪ್ರ ಸಿಂಧೂರ್‌ ಎ೭ಸಮುವ್ರಃ ಸ್ಟೆ 
ಬಂತೆ ದುಸ್ತಂಗಳಾದ ಮಂತ್ರ ತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು, (ಆದಕೆ-ಮಹಶ್ರಶ್ವದ ಅಂಶ ಭೂತವಾದ ಚಿತ ತ್ರವನ್ನೊ ಆಹೇರಿ 
ತಪ್ಪದ ಅಂತಭೂತಎಾಇದ ಆಹಂಳನ ರವನ್ನು ಬೇಹೆದಿರುವ ಪಂ ಇ0ರಗಿಳನ್ನು,) ಸರ್ತವೇವನಾಂ 


ಚಭೂತಾ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆವಾಸ್ಕಜಕಿ=ವ ಪ್ರೇರೇನಿಸಿದಎನಾಗಿ ರುಪ್ತಿ. (ಇತರವಾದುದು ಸ್ಪಷ್ಟವೆ;) inl 


(ot 


ಎರಡನೇ ಅದ್ಯಾಯ ೩೧೩ 


ಭಾ ॥(೧) ಸೃಳೇ ಯುದ್ಧೇ ಪ್ರೆತ್ಯಹಂಸ್ತ್ಯಾಂ ಯದಿ ಸ್ಮದೇವಃ ಪ್ರೆಧಾನೋ5ಪಿ ಕದಶ್ವವಾರಃ 
(೨) ವಾಲೀವ ತ್ರ "ತ್ವಂ ನನು ದೇವಸ್ತದಾನೀಂ ಪ್ರತಿಹಂತಾ ಶೇನೈವ ಕಶ್ಚಿದ್ದಿ ತಸ್ಮಾ 
(೩) ಅಜಯೋ ಬಲಾದ್ದಾಃ ಅಜಯೋ ಓರಣ್ಯಂ ಸೋಮಂ ಗಂತುಮಮುಚಃ 
ಸಪ್ತೆಸಿಂಧೂನ* ॥ ೧೨ ॥ 


ಅ! (೧) ಸೃಕೇ ಯುಗ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಧಾನ ದೇವನೂ ನಿನ್ನನು 
ಕಕ್ಕಸೆಂಬಂಧಿವಾರನನ: ಆಗು. (ಪಾರಃ ಎ ವಾರಣು ಸಾ (ಆ ವಾರಃಾವಾರಕನು 
ಭಟನ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಶಡೆಯುವವನಾಗು. (೨) ( ಬುದ್ಧಿಯ € ಅಧವಾ: ಗುವಪುವಕಾಗಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ದೃಷ ಸ 
ನನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಹೇಗೆ ವ-ಲಿಯು (ತನ್ನ ವೃ ಬೆಪಾತ ವ ವಠಾತ್ರದಿದ ಪರನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 2 
ತಾನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು ನೋಡೋಣ ಮೊತ್ರದಿ- ದ್ದ ತತ್ತು ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಯೋಜಕಗಳಾದ ಕುದರೆ 
ಬಲವನ್ನು ಅಷೆಹಿಸಿ ಆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹಿಂದು ಮ:ಖವ' ೧ ಹೊರು: ಹಾಗ ಮಾಡ. ಕೈ. ಅಥವ: ಆವ್ವಿಎ.. 2 
ಎಂದರೆ ಅಶ್ವನಿಷ್ಯಃ $=ಸಂಭಜನಂ, ಸ್ವಸ್ವ್ಯಾನಿ:ವಾಂ ಸತ್ಚೈಂ ಆ 5 ಸೀತಿ ವಾರಎವಾಹಕನು 
ಆಗ ಆಂದರೆ ಥನನ್ನು EE ಪರರ ಕುದುರೆಗಳು ಕ ಸ ಖವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತೆ; 
ಹಾಗೆ ಮಾಡ್ಗು' ದೇವನೂ ಆಗ ನಿನ್ನನ್ನು (ತಿರುಗಿ ಹೊಡೆಯಖು ಇಚ್ಛೆಸಿ. ಎರೆೊಅಗಆ ಪ ಪ್ರತಿಭಟನ ಹುಡು ನ್ನ್ನ 

ನೀನು ತಡೆಯ :ವವನು ಆಗಿತ್ತಿ, ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಪ್ರಥವ. ತಃ ಪ್ರಿಯರ ಹಡಯ ವಿಳ) ವಿಷಜನು 
ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದಕಾಂಣ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ನೊ ಚು ಎ 
ನೀನು 'ಸರರ ಸೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಿ ಅಪಹರಿಸುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿರುಗಿ ಶ4ಡೆಯುವವನು ಯಾವನೊಬ್ಬ ದೇವ 
ಸರ್ವಥಾ ಹೆ ಇಲ್ಲ. (ಪ್ರತಿ ಹೊಡೆಯುವವನು ಇ.ದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರತ್ಯಹನ” ಎನ್ನು ವುದ ನ ಶ್ರ ತಿರುಗಿ 
ಹೊಡೆಯಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಎಂದರ್ಥವು.) ಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಬ ಬಲಾತ್ಕಾರ ಕರಣವು ಕುೂಡ.ವ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ) ಜಲುತ್ಯಾರದಿವ (ಶತ್ರು ಗಳ) ಗೋವುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದಿ ರುತ್ತಿ ನಃ ಹಿರಣ್ಯವನ್ನು ಗೆದ್ದ ರುತ್ತಿ. (ಶ್ರುತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸೋಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳದ ಹಿರಣ್ಯಂ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಲಿತೆ ತೈ ಎನು 
ಕಾರಣನು ಚಕ. ನಾಮವು ಹವಿಸ್ಪಾರ ಕಾರಣ ಣ ಅದಕ್ಕ ಇಂದ್ರ ನೇಸ ನ ಸಿದ್ಧವ ವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಕರಕೀಯ ವಸ್ತುಗಳ ಜಯವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಕಾರಣ ಶ್ರು ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳದ ಹಿರಣ್ಯಂ ಎನ್ನುವುದನ್ನೇ 
೬ಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದು.) (೪) ನೀನು ೭ ಪ್ರಧಾನ ನದಿಗಳನ್ನು ಸೋನ:ವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ (ವೃ ತಾಡಿ 


ಐ 
2 
೧ 
[ 


J 
ಗಳ ಪ್ರತಿಬಂಧದಿಂದ) ಬಿಡಿಸಿರುತ್ತಿ. (ಅಂಪರೆ-ಸೋಮವನ್ನು. ಹಿಂಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೋಮ ತತ್‌ ೬೧ ನೃೃದ್ಧಿ 
ಗಾಗಿ ನದೀಜಲಗಳಿಂದ ಸೋಮವನ್ನು ಕೂಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನದಿಗ:ಗೆ ಪ್ರವರ್ತ ಕನಾಗಿರುತ್ತಿ.) | ;'೨॥ 


) | 
ಬು ॥ (೩೮೧) ನಾಸ್ಕೃ ನಿದ್ಯುನ್ನ ಜತ ಸಿಷೇಧ ನಯಾಂ ಮಿಹಮಕಿರ 


1 I 
ದ್ಹ್ಮ್ವಾಮನಿಂ ಚ! ಇಂದ್ರಶ್ವ ಯ ಯದ್ದುಲಯಂ: ಧಾತೇಃ ಅಹಿಶ್ಟೋ ಇಪರೀ 


ಜ್‌ 
| 
ಭ್ಯೋ ಮಘವಾ ವಿಜಗೈೇ H ೧೩ 1 


ಲೆ 
ಅ ॥ ಯತಿ”ಎಯಾವಾಗ, ಇಂದ್ರಶ್ಚ ಅಹಿಶ್ಚ್ರ = ಇಂದ್ರ ನೂ ಆಹಿಯೂ ಕೂಡ, ಯುಯುಧಾತೆ;= 
ಯುದ ನ ಮಾಡಿರುವರೋ, (ಎಲೋ ಇಂದ್ರ ky ಭನ ನನಗ ಅಹಿಬ್ಯೆ ತೃನಿಂದ ಯುದ್ಧ ವು ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿ 
ಬರೀ (ಆಗ) ವಿದ್ಯುತ" ಎ ವಿದ್ಯುನ್ನಾ ಸ್ಯ ಆಯುಧವ್ರ, ಆಸೆ ಟನ ಅಆಹಿಗಾಗಿ, ನ ಭಧ ಈ ಅಹಿಗೆ 


೩೧೪ ಯಗ್ಭಾಹ್ಕಂ 


ಇಂದೆ ಫೈವಧೆರೂ ಪವಾದ ವ ೈಯೆಣೀಜನದ ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. (ಇಂದ್ರ ನನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಲಿಕ್ಳೆ ಶಕ ಕ್ಷನಾಗಲಿಲ್ಲ) 
ತನ್ಯ ಸುಕ ಎತನ್ನತು ವಿಂಬಿ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ವಜಾ 3 ಯುಧವೂ, ನ ಸಿಷೇಧ-ಈ ಅಹಿಗೆ ಇಂದ್ರವಧೆರೂನ 
ಈ ಪ್ರಯೋಜನ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾತಲ್ಲ. ರಾ ಹೂತ ಮಿಹು ಎ ಅತಿತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ಆಯುಧವನ್ನು 
ಹ್ರಾಮನಿಂ ಚ. ವಜ್ರ ಪ್ರಭೆಃದವನ್ನು (ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅಹಿದೈತ್ಯನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು)ಅಕಿರತ್‌(ಕ್ಲೃವಿಕ್ಷೇನೇ 
ಬಿಸಾಡಿಶುವಸೋ, (ಅವುಗಳೂ ಕೂಡ: ನಜ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಅಸರೀಭ್ಯಃ ಎ ಬೇರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದಿನ ಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ಮಘೆತಾ ಉತ ಸೀವೇಂದ್ರ ನಾದ ನೀನೇ, (ಆ ಅಹಿಯನ್ನು) ವಿಜಿಗ್ಯೇ ಎ(ಜಿಜಯೆಗ) 
ಗೆಬ್ದಿ ಗುತ್ತಿ (ಅಧ್ಯಾತ್ಮೇ ರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವು. ನಿಮ್ಮತ್‌-(ದ್ಯುತದೀಪ್ತೌ ) ವಿಸರೀತವಾದ ದೀಪ್ತಿಯು, ವಿಪ 
ರೀಕವಾದ ಮಸಿಯು, ತನಸುಃ = (ಸ್ತನಶಬ್ಬೇ) (ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳ ಪ್ರಮಾಣ ದೂಷಣಾಭಾಸ ಪ್ರಯೋಗರೂಪ 
ಶಬ್ದಗಳು) ಅಥವಾ ತನ್ಯತುಃ-!ಇಷೆ,ಂ ತಥೃತೇ ಅನಯಾ ವಕ್ತೃಶಕ್ತ್ಯಾ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ) ವಕ್ರ 
ಶಕ್ತಿ, ಯು ಯಾವ ಮಿಹೆಂ-ವಕ್ತ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಅಥವಾ ಜನ್ಮ್ಮಾ ಷ್‌ ಮಾಸನಾರೂಪ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹ್ರಾದುಥಿಂ 
ಚ (ಹಾದ ಅವೃಕ್ತೇ ಕಜ್ಜಿ! ಹುಂಕಾರನನ್ನು, ಅಹಿಃ ಎ ಅಜ್ಜಾ ನವು ಅಕಿರತ್‌ಎಎಬಿ ಶ್ಬಿಸಿಯದೋ, ಆನಾದಿ 
ಸವಾದ ವಾಸನಾಶಕ್ತಿಯಿಸಂದಲೂ ಅಜ್ವ್ವನದಿಂದಲೂ ಸ್ರವರ್ತಿತವಾದ ಬಾಗ ಯಾವುದು ಪ್ರತಿ 
ವಾದಿಗೆ ಇರೆಯೋ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನಗ್ರಹನಿದ್ದರೆ, ಅಸ್ಮೈ = ಭೆಕ್ತನಿಗಾಗಿ, ನ ಸಿಷೇಧೆಎಸಿದ್ಧಿಯ 
ನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ.) (ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯು ಆಗುವುನಿಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗುತ್ತದೆ) (ಅಂದರೆ ಭಗವದ್ಭಕ್ತರಿಗೆ 
Wok ಜಯವು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ) ಇಂ ದ್ರಶ್ವ=ಶ್ರಿ (ಹರಿಯೂ, ಅಹಿಶ್ಚ = ಸೇಶೆಯವೂ ಕೂಡ, ಯತ್‌= ಯಾವಾಗ 
ನಿಮಿ pi ಯೆ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದವೋ, ಆಗ ಮಘವಾ ಉತ-ಶ್ರೀಹೆರಿಯೂ ಕೂಡ, ಆಪರೀಭ್ಯಃ-ಮೇರಲಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೆಕ್ತೆಗ ಹ ದ ಯದಲ್ಲಿದ್ದವನಃ ಗಿ ಭಕ್ತರ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಸಂಶಯವನ್ನೂ ವಜಿಗ್ಯೇ ಎ ಗೆದ್ದನು.(ಭಕ್ತರ 
ಅಜ್ಜನ ತಗ ಪರಿಹರಿಸಿದನು ) I ೧೩॥ 


ಭು : (೧, ಅತನಿಂ ಯೊಂ ವಿದ್ಯುತಂ ಯಾಂ ನಿಹಂಚೆ ನಾಮ್ನಾ ಹೇತಿಂ ವೇದ್ಯುಷೆಮೂಂ 
ಸುತೀಳ್ಸ್ಸಾಂ | ಅಶನಿಭೇದಂ ಹ್ರಾದುಥಿನಾಮಧೇಯಂ ತೂ ಮುದ್ದಿ ಕ್ಶೈನಾಕಿ 
ರತ್ಸೋಿರುಗ್ರ8॥ ತ್ವಾಂ ಪ್ರೆತ್ಯೇತನ್ನೈವ ಸಿದ್ದಿಂಚಕಾರ ಪಶ್ಚಾಕ್ಯಾಲೇ ಕ್ವಜಯ 
ಸ್ವಂ ತಮೇವ ॥ ೧೩ ॥ 


1 (೧) ಇಡೀ ಹುಕ್ಕಿ ಸಿನ ಶಾತ ಶ್ರರ್ಯವನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.)ಯಾವ ತನ್ಯತು ಶಬ್ದದಿಂದೆ 
ಗ ಪ ತ 'ನಿಮ್ಯುನ್ನಾ ಮಕ ಆಯುಧೆವನ್ನು, ಯಾವ ನಾಮದಿಂದ, ಮಿಹೆಂ-ಯಜ್ಜ 
ವಾದ ಅಕಿ ಕೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಆಯುಧ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಯಾವ ಹ್ರಾದುನಿ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ವಜ್ರ 

ಆ ಕ್ರೂರನಾದ ಅಜ ದೆ ತನು ನಿನ್ನನ್ನು ಡಿ (ಶಿಸಿಯೇ ಬಿಸುಟನು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಆಯುಧೆ 
ನುದಾ ಜನ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್‌ ಅಂದರೆ * ನಿನ್ನ ಸಹ ದ ನಿನಗೆ ಉಪಹತಿ ರೂಪವಾದ "ದಿ ಯನ್ನು 
ಟೆ? ಕೆಡುಕು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ) ಮತ್ತೆ ಮೇಲಿನ ಕಾಲದಲ್ಲ ಆದರೂ ಇಂದ್ರ ನಾದ ನೀನೇ ೮ 
it ox ll 


ಕ್ರಿ. 


ರ್ಯಾತಾರೆಂ ಕಮಸಶ್ರ ಇಂದ್ರ ಹೃ ದಿಯತ್ತ € ಜಫ್ನ ಷೋ 
ಚ ಸ್ರವಂತೀಃ ಶ್ಯೇನೋ ನ 


ಅಹೇ 
ಗಚ್ಛೆತ್‌ | ನವ ಚ ಯನ್ನವತಕಿಂ 


ಭೀತೋ ಅತರೋ ರಜಾಂಸಿ 1 ೧೪॥ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧೫ 


ಆ ॥ ಇಂದ್ರವಇಂದ್ರನೇ,ಅಹೇಃಐಅಹಿನಾಮಕ ೨ಸುರಕನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾಕಾರೆಂ-ಇದಿರು ಹೋಗುವ 
(ಅಂದರೆ ಆಹಿಯೊಡಸೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ) ನಿನ್ನನ್ನು(ಹೊರತು)ಕಂಐಯಾರನ್ನು ಅಪಶ್ಯಃ ನೋಡಿರುತ್ತಿ.(ಯಾರೆ 
ನ್ಮ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. (ಅಂಡರೆ--ನೀನು ಸಕಲ ಸೋಕ ನೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದ ರನಾಡೆರೂ ಅಹಿನಾಮಕ ಅಸುರ 

ನಿಗೆ ಪ್ರಕಿಭಟನನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ,)(ಏತೆಂದ: 5) ಯತ್‌ಆಯಾವೆ ಕಾರಣದಿಂದ,ಜಫ್ನುಷಃ ತೇವ'ಆ ಅಹಿಯನ್ನು 
ಸಂಹೆರಿಸುವನನಾದಾಗ್ಯೂ ನಿನ್ನ ಹೈದಿಎ ಸ್ರೈದಯದಳಿ, ಭೀಃ- ಭಯವು, ಅಗಚ್ಛೆ ಈತನಕ (ಭಯವು ಉಂ 
ಟಾಯ್ತು. )(ಇಂದರೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಸಾಧ್ಯವೋ ಎಂದು ಮವೊದಲು'ಭಯವು 
ಉಂಟಾಗಿತ್ತು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇರುನ *ಹಿಯನ್ನು ನೀನು ಸಂಹರಿಸಿಕುತ್ತಿ.) ಯತ್‌ಎಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, 
(ನೀನು) ರಜಾಂಸಿಎ(ರಜಃ ಎನ್ನುನುಸು ಅಂತರಿಕ್ಷ ನಾಮಧೇಯವು-) ಕಾಶ ಸೃವೇಶಗಳನ್ನು, ಭೀತಃ ಶ್ಲೇನಃನ= 
ಭಸಂಗ್ರಸ್ತವಾದ ಗಿಡುಗ ಹೇಗೆ ಆತಿಕೃಮಿಸಿ ಹೋಗವುಡತೋ (ಗಿಡುಗ ಹಕ್ಕಿಯೇ ಸ್ವಭಾವತಃಅತಿವೇಗವುಳ್ಳದ್ದು. 
ಭಯಗ್ರ ಸ್ತವಾ ಇದುದು ಸುತರಾಂ ಅಶಿ 1 ದ್ದು. 1 ಹಾಗೆಯೇ ನನ ಚ p ಚ ಸ್ರವಂತೀರ ಹರಿಯು 
ತ್ತಿರುವ ನದಿಗಳನ್ನು, ಅತರಃ=ದಾಟಿಸವನಾಗಿರುತ್ತಿ. (ದ ಕಾರಣ ನೀನು ಹೊರತು ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಅಹಿಯ 
ಇದಿರು ಹೋಗುವವನು ಇಲ್ಲ.1(ಅಂದರೆ ಆಹಿಯು ನಾನಾ ನದಿಗಳನ್ನು ತಜಡಿಯುವವನಾದುದರಿಂದ ಅ ಆಹಿಯನ್ನು 
ಸೆಂಸರಿಸುವುನಕ್ಸಾಗಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ನದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲು ದಾಟಿ ಆ ಅಹಿಯನ್ನು ಸಂಪೆರಿಸಿರುತ್ತಿ )(ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪರವಾದ 
ಅರ್ಥವು) 3 ಹೇಃ- ಸಂಶಯವನ್ನು, ಯಾತಾರಂಐಇದಿರು ಹೋಗುವ (ಸರಿಹರಿಸುವ )ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಕಂ-ಯಾ 
ರನ್ನು, ಅಪಶ್ಕಃ- ನೋಡಿರುತ್ತಿ....ಇಂದ್ರ=ಶೀಪರಿಯೇ, (ನೀನು ಹೊರತು ಯಾರೊಬ್ಬನೂ ಇದಿರು ಹೋಗುವೆ 
ನನ್ನುಪರಿಪರಿಸುವವನು)ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಬ.)(ಏಕೆಂದರೆ) ಯತ್‌-ಎಯಾನವೆ ಕಾರಣ ದೆಶೆಯಿಂದ, ತೇ ಜಘ್ನು ನೀನೇ 
ಸಂಶಯನನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವಾಗ (ನನ್ನವರ) ಹೈದಿ ಭೀ: ಅಗಚ್ಛಕ್‌ಎಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಭಯವು ಹೋಯ್ತು. 
(ಅಂದರೆ ಹೃದ ಯೆದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಭಯವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಾಶಗೊಂಡಿತು. ಇತರರು ಸಂಶಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪೃವೃತೆ 
ರಾದರೆ ಭಯವು ಹೋಗಲಾರದು.) ಸುತ್ತು ಇುತ್‌ಎ ಬಾರೆ ಕಾರಣದಿಂದ (ನೀನು) ನವ ಚ ನವಶಿಂ ಚರ೯೯ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು, ಭೀತಃ ಶ್ಯೇನೋನ = ಭಯಗ್ರಸ್ತ ವಾದ ಗಿಡುಗ, ರಜಾಂಸಿಎ ಆಕಾಶ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ದಾಟುಕ್ತದೆೋ, ಹಾಗೆಯೇ, (ಸಂಸಾರಗಳನ್ನು ದ-ಟುವ ಆ ದೇನತೆಗಳನ್ನು) ನವ ಚ ನವತಾಚೆ ಸ್ಪವಮಂತಿ ($= 
೯೯ ನದಿಗಳನ್ನು ಅತರಃ-ದಾಟಿಸಿರುತ್ತಿ (ಆದೆ ಕಾರಣ ನೀನೇ ಸಂಶಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನು) Il ೧೪ ॥ 


ಭಾ! (೧)ಅಹೇರ್ಯೊೋದ್ಧ್ಸಿರಂ ಕಮಸೆಶೃ ಇಂದ್ರಯಜ್ಜಘ್ನಷಸ್ತೇಪಿ ಭೆಯೆಂ ಜಗಾಮ! 
(೨:ಜ್ಞಾನಾನಿ ಮಿಥ್ಯಾ ಬೆೋದಕೊೋನ (೧) ಸ್ಮನ್ಮೆನಶ್ಚ ಶಬ್ದುದಿಕಾದೆಮುಚಳ)ಸ್ಸಪ್ತೆ 
೬೦ಧೆಸನ್‌ | ಮೆತ್ತಹ ಶ್ರಾದಿೀನ್‌ (೫)ವಿದೆರೀತಾ ಮತಿಸ್ತು ವಿದ್ಯುಚ್ಛ (೬)ಬ್ದಾಃಸ್ತ 
ನೃತುರ್ವಕ್ತ್ಯೃಶಕ್ತಿಃ | ನಿಯೇತ್ಕುಕ್ತಾ (೮) ಹ್ರಾದುನಿರ್ಹುಂಕೃತಿಶ್ರ ಪ್ರೆತಿ 
ವಳ್ತ್ಯಣಾ (೯) ಮನುಕೂಲ: ರಮೇಶೇ॥ ಪೆರೇಶೇ) ನ ಸಾಧಯೆಂತಿ ಸ್ಮ ಕಮಸ್ಸ 
ಮುತ್ತಾ ;೧೦: ಜಯತ್ಯೇನಂ ಸಂಶಯಂ ವಾಸುದೇವಃ! (೧೧) ಸ್ವಭೆಕ್ತಾರ್ಥೇ 
ಕದ್ದ ಔಿಸ್ತಃ 4 ಏವ ಕ್ರಡನ್ಕೊ್ತಹೇರಭಿಗಂತಾ ಭೆವೇತ। (೧೨) ತವೈವ ಯಸ್ಮಾತ್ಸಂ 
ಕಯ wl ಜ್ಯ ಸ್ತು ಕ್ವ ದೀಯಣನ:0 ಬೆತುಗಂಯೊ ವ್ಯದ್ಧೆ RY (೧೩) ತನೀ 
ಮೆತರಕ್ತ ೦ ಡಿ ಮೆಶಿಂ ದೈತ್ಯ 0 ಫಸ ನ್‌ ಯಥಾ ಕನತದೇಶಾತ್‌ | ಭೀತಃ 
ಶ್ಯೇನೊ; ಹೈತಿ (ಧಿ) ಗಚ್ಛೇತ್ತಥೈೈನ ನ ಇನಾನದೀವಾಕಕೆಕ್ಟಾ ತ್ತು ಕಸೈ॥ (೧೪) 
ಈಶೋ ದೇವಾನಾಂ ಶಾವತಾಂ ತಾವತೀಶ್ವ ಸೃತ್ಯಾಪೆಗುಸ್ತಾರಯಾಮಾಸ (೧೫) 
-ಯದ್ವೈ3 | ಭೀತಃ ಶ್ಯೇನಸ್ತರತೀತ್ವಂ ತಥೆ,ಷಾಂ ತೃತ್ರೋಪೆವಣಂ ಶಾರಯಾಮಾಸ 


ದೇವಃ (೧೬) ಸ್ವಾತಂತ್ರ ps ಚೋಕ್ತ ಏವ ವ್ಯಕ್ಯಾಸ ಇತೃನವದ್ಯ 

ತದೇತತ್‌ (೧೭) ವಸ್ತಾದಿತ್ಯಾಮರುತಶ್ಪಾಶ್ವಿ ಶ್ಲಿನೌಚ “ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಶೇಷವಿಸಾರರುದು 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಃ ಖಯಭವಶ್ಚೈವ ರುದ್ರಃ ಊನಂ ಶಕಂ ದೇವಂಣಾಸಂಜ 
ತೋಕ್ತಂ ॥ ೧೪॥ 


ಅ ॥ (೧) ಅಹಿನಾಮಕ ಅಸುರನಕೊಡನೆ ಯುದ್ಧೆಮಾ ಡುವವನನ್ನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊರತು €ಚಾನನ್ನು 
ಜೆ.ಡಿರುತ್ತಿ.? (ಯಾರನ್ನೂ ಹೂವು. ತಳಿತ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ನೀನೂ ಸಹ ಅವನ ಪ್ರ.ಸಟಿನನ್ನು 
ಜಿ ಈ ಸ ತಲಿಸ್ಲ, (ನೆ; ಹು pi ರೆ ಲಿಯ? ಇತ ಸತ [oy] ಸರಕು ಆತನನ್ನು ನೀನು ಸಂಬವಿಸಿದವ 


ಇಂದಾಗ್ಯೂ ನಿನಗೆ ಸಹ ಬೈದಮಿವ ಖೆ ಉಂಟಾಗಿದೆ. (ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ಮ ಜಸ್ಸಿನ ಲ್ಲಿ: 
ರ 


ಯನು ಹುಬ ಯಿದೆ. ಇಂತಹ ಒ ಪ್ರಮ ಇಲಿಯನ್ನು ನೀನು ಸಂಹರಿಸುವವನಾಗಿರುಪ್ತಿ J (ಖಿ 

ನಲೋಕನ ನಸ್ರು ದಿಂದ (೧೨೪: ೬ ಗ್ಯ ಉದ್ತರಾರ್ಥೆ.  ಮೊಡೆಲಾದೆ೪ ಅರ್ಧೆ ಖುಕ್ಕುಗಳನನ್ನ ಬ್‌ 8% 
ರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ರಿ) (ಗೋ ಶಬ್ದವು ಗವ್‌ ಧಾತುವಿನ ರೂಪವು, ಗತ್ಯರ್ಥಗಳುದವು 

i: ರ್ಥೆಗಳಾಗುತ್ತವೆ, ಆದ ಕಾಲಣ್ಯ ಗಾ:: ಭಕ್ತರ ಜನ್ಥಿನಗಳನ್ನು ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಗೆದ್ದಿ:. 


(೬ ೨ದಕಿ ಭಸ್ಮರ ಜ್ಞಾ ನಗಳು ನಥ ಫ್ಯಾ se ದ ತಿರಸ್ಕತಗಳ್ಳಾವೆ. ಆವುಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಸ್ಥಿ ಜು ನಗಿ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಿ.) (3) ಭಕ್ತರಾದ ನಮ್ಮ ನ: ಬಸ್ಸನ್ನು ಶಬ್ದ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳ ಸಮುದಾಯದಿಂದ ಸ 
ರುತ್ತಿ. (ಅಂದರೆ ನಿಷಯಗಳೀದ ಅವದೃತವಸ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗದಿದ್ದಂತೆ ವಿ೭ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುತ್ತಿ), (೪) ೭ಸಮು ಬ್ರಿಗಳನ್ನಿಂ೬ಶಿ ದಾಟಿಲಳೆಕ್ಯಗಳಾದ ಮಹತ್ತತ್ವಾದಿಗಳನ್ನ (-ಂದಕೆ 
ಮಸತ್ತ ಶ್ರದ ಆಂಶಭೂತವಾದ ಚಿತ್ತಎ ಎನ್ನು » ಹತ್ತ ತ್ವವ ಅಥವ? ಅಹೆಂಕಾರತತ್ವದ ಆಶಭೂತಪವಾದ ೪೫೦ 
ಕಾರವನ್ನೂ, ದೇಹದಲ್ಲಿರ:ವ ಸಂಚಮಜ ಇಭೂಶಗಳ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ) ನ್ಯಾ ಜವಗ ದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಂತೆ) 
ಫ್ರೇಕೀಪಿಸುವವನಾಗಿರುತ್ತಿೀ (2) ನಾಸೆ ವಿದ್ಯ ತ್‌ ಎಂಬ ೧೩ನೇ ಖುಕ್ಕಿ "ಲ್ಲಿರುವ ವಿರ್ಯ ಮೊಬೆಲಸವ 
ಶನ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಪ್ರಂ ಎಕ್ಸ್ರೈಗಳ ಅಂದರೆ ಪ್ರ 2 ವಿಸರೀತವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯಾದರೂ 
ವಿದ್ಯುತ್‌ ಎನಿಸುತ್ತದೆ, (ದ್ಯುತದೀಪ್ತೌ ಜಾ ಚಟಕ ಜೆ ಶಿ ಯೆ ದು ತ್‌ ಎನಿಸುತ್ತ ದೆ. ಅದಕ್ಕ Ke A 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿಪರೀತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯು ನಿಮ್ಮಜಎನ್ನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. (೬) (ಸ ನಶಬ್ದೆ € ಸ್ತನ ಧಾತುವಿಗೃಯನಸುಿ 
ಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು. ಆದಿ ಸಕಾರಲೆೋ ವು.) ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳ ಪ್ರನಾಣದೋ ಷಣಾಭಾಸ ಪ್ರಯೋಗ ಯಾಪ:ಳಾದ 
ಶಬ್ದಗಳು ತನ್ಯತುಃ ಎನಿಸುತ್ತವೆ. ಬ್ರವ ಕ್ತೃ ಶಕ್ತಿಯು ಮಿಹ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (ಅಂದರೆ ವಕ್ತ್ರೃತ್ವ 
ಶಕ್ತಿಯು ಮಿಹ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡ್ತುದೆ. ಮಿಹಸೇಚನೇ. ಮಿಹ್ಯತೇ ಸಿಚ ತೇ ವಾಕ್‌ ಅನಯಾ ಎತ್ತ 
ಶಕ್ಯಾ ಮಿಟ್‌ ವಕ್ಟೃಶಕಿಯು. ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಿಕ್ತವಾದ (ಉಪೋಪ್ಟ ರಿಶವಾಜ) ವಚನವೇ ಪ್ರವ ೃಪ್ವವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅಲ್ಲ. "ಆಂಪರೆ ಜನಾ ಂತರೀಯ ವಾಸನಾರೂಪವಾದ ಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯ) “ದರೆ 
ವಾ್‌ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿರುಎಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿರುವ ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವಾದ ಶಕ್ತಿಂ ಯು. 
ದರಿಂದ ಉಪೋದ್ಬ ರಿತವಾಗಿಯೇ ವಚನವು ಪ್ರವ: ೈತ್ತವಾಗುಪ್ತ ದೆ. ೮)ಹ್ರಾ ದುನಿಯು ಹುಂಕೃ ತಿಎಲಸ ಗೆ, 
(ತ್ರಾ ದ ಅವ್ಯಕ್ತೀ ದ್ನ ಕ ಭಟ್ರರಿಗಿ ಭಯವನ್ನುಃ ಟು ಮಾಡುವ : ಹುಂಕಾಂವರ್ಸಿ) (ಈಗ ನೇ | 
ನಾಸ್ಮೈ ಎನ್ನುವುದರ “ಕಾತ್ಪ ರ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ a ಆನು 
ಗ್ರಾಹಕನಾಗಿ ಇದ್ದ ಕೇನೇ ಅಜ್ಜಾ ದಿಂದ ಹುಟ್ಟ ದ ಈ ವಿದ್ಯುದಾದಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವಾದ ಭಗವಗ್ಗಕ್ತರ 
ನಂಜಯವನ್ನು ಸ ಇಧಿಸುವುಡಿಲ್ಲ. (ಅಂದ ಉಟ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ.) (ತಮಸ್ಸ ಶಾ ಎನ್ನು a pe 
ಕಿರ್‌ ಎನ್ನುವುದರ ಅರ್ಥವು) (೧೦) ವಾಸುದೇವನು ಈ ಸಂಶಯವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾ ಹನ ಹ 
(ಇದು ಉತಾಪರೀಭ್ಯಃ ಎನ್ನುವುದರ ಅರ್ಥವು, (೧೧) (ಅಹೇರ್ಯಾತಾರಂ ಎಂಬುವ ೧೪ನೇ ಖುಕಿ ನ ಆ 
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ಶೀವಾಸುಡೇವಸಿಗೆ ಸಂಶಯಕೃತವಾದ ಉಪದ್ರವ ವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಶಯವನ್ನು ಗೆದ್ದ ನು ಎಂಬ ಮಾತು 
ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ.? ಅಂದರೆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಸಂಶಯ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಶಯ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವಾದ ದುಃಖಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಾರದೇನೇ ಇದ್ದ ವೈರಿಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದ ನುಎಂಬ ಮಾತು ಕೂಡಲಾರ 
ದಷ್ಟೆ, ಎಂದರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷರೂಪವಾದ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಶಯವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ.(ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ-) ನಿನ್ನಿಂದ ಭಿನ್ನನಾದ 
ವನು ಯಾರು ತಾನೇ ಜಹಿ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾದ ಸಂಶಯವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿ ಸುವವನಾಗು 
ವನು, (೧೨) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನೇ ಸಂಶಯವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲಾದರೂ ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತರ ಹ ಕೈ ದಯದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಭಯವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಾಶಗೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. (ಇತರರು ಸಂರಿಯವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗುತ್ತಿ ಧಲು ಭಯ ಪರಿಹಾರವು ಆಗಲಾರದು.) (೧೩) (ನವಚ ಎಂಬ ೧೪ನೇ ಅರ್ಧ 
ಯಕ್ಕನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಇಂದ್ರ ನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಹೇಗೆ ಆಕಾಶ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಬೆದರಿದ 
Ws ದಾಟುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತೋ (ತೇನ ಹಕ ಯೇ ವೇಗವುಳ್ಳ ದ್ದು, ಭಯಹೊಂದಿದ ಶ್ಶೇನವಾದರೂ 
ಸುತರಾಂ ಅತಿ ವೇಗವುಳ್ಳದ್ದು) ಹಾಗೆಯೇ ಎಲೋ ಸುಡ ದ್ರನೇ, ಹ “ದೈತ್ಯನ ನಾನಾ ವಿಧಗಳಾದ 
ಬಹು ನಿದಿಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವವನಾದ ಕಾರಣ ಆ ಅಹಿ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಪ್ರಯುಕ್ತ ೯೯ ನದಿಗಳನ್ನು 
ದಾಟುವವನಾಗಿರುತ್ತಿ. (ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅತಿವೇಗದಿಂದ ೯೯ ಪ್ರಧಾನ ನದಿಗಳನ್ನು ದಾಟದವನಾಗಿರು 
ತ್ರಿಯೋ, ಆದ ಕಾರಣ ಬಹು ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದುದರಿಂದ ನೀನು *ಜೊರೆತು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬ್ಬನು ಅಹಿದೈತ್ಯನ 

ಇದಿರು ಹೋಗುವವನು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ.) (ಆ ಅಹಿ ದೈತ್ಯ ನು ನಾನಾನದಿಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತಡೆಯು 
ವವನಾಗಿ ಆನೇಕಾನೇಕ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಕಾರಣ ಸಮಸ್ತ ನದಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿದೆ ಇದ್ದ ನ್‌ ಆವಾವ ನದಿಗಳಲ್ಲರ 
ತಕ್ಕ ಅಹಿದೆ ತೃನ ಸಂಹಾರವು ಕೂಡೆಲಾಂದು. ಅಹಿದೆ ೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನ ಇದಿರು 
ಗರ? ನಾನಾ ನದೀ ತರಣ ರೂಪವಾದ ಕರ್ಮ ಕೂಡಲಾರದು. ಅಹಿವಥೆಕ್ಯಾಗಿ ನಾನಾ 
ನದಿಗಳನ್ನು) ದಾಟದುದರಿಂದ ನೀನು ಹೊರತು ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಅಹಿ ದೈ ಸತ್ಯನ ಇದಿರು ಹೋಗುವವನು 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.) (೧೪) ಈಶ್ವರಪರವಾಗಿ (ಆಥ್ಯಾತ ಪರವಾಗಿ) ವಾ ಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುಶಾ ರೆ) ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ೯೯ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ೯ ಸಂಸಾರ ನದಿಗಳನ್ನು (ಸಸಾರ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು) ದಾಟುವ ಅಷ್ಟೆ ೯ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದಾಟಸಿದನು. ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಶ್ರೀ ಏಷ್ಟು ವಿಗೆ ಸುಸಾರವಿಲ 


ದಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಸಾರ ಶರಣವು ಬಾಧಿತವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅತರಃ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ದಾಟಿಸಿರುತ್ತಿ ಎಂದು ನಿಜ 
ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ರರ್ಯವು.) (ಈಶ್ವರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರ ನದಿಗಳು ೯೯ ಹೇಗೆ ಆಗುವವು. ಸಂಸಾರವು ಒಂದೇ ಆಗಿ 
ಯದಿ. ಸಂಸಾರಿಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಷಾ ಮಾಡಿದರೆ ಸಂಸಾರಿಗಳು ಅನಂತಿರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಂದರೆ-- ಪ್ರಧಾನ ಸಂಸಾರಿ 
ಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ತಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡು: ೯೯ ಮಂದಿ ಎಂದದ್ದು.) (ಏವಂ ಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ನೀನು ೯ ಸಂಸಾರ ನದಿಗಳನ್ನು ಆ ೯೯ ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ದಾಟಸಿರುತಿ ಶ್ರಿಯೋ ಆದ ಕಾರಣ ನೀನೇ ಸಂಸಯ 
ವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು) (೧೫) (ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಹೇಗೆ ಭೀತವಾದ ಗಿಡುಗ 
ಹಕ್ಕಿಯು ಆಕಾಶ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಇಟುತ್ತದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಈ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕರ್ತ 
ರೂಪವಾದ ಉಪಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದಾಟಿಸಿದನು, (ಹಾಗಾದಕಿ- ಸ್ವ ತಂತ್ರ ಕ್ಸ ೯ 
ಪ್ರೇರಕನು ಪ್ರ ಯೋಜಕ ಕರ್ತನಾದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಪ್ರಯೋಜಕ ಕರ್ಕನಾದ ಈಶ್ವಗ ್ವಸನನ್ನುವಾಷ್ಟಾ ಹ 
ನನ್ನಾ ಗಿ ಹೇಳ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕರ್ತೃ ಆದ ಶ್ಯೇನವು ಹೇಗೆ ದೃ ಷ್ಟಾಂತೀಕರಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಸ ಸಂ 
ಸಾರ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾ ಕೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಹೇಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರಣಕ್ರಿಯಾ ಕಸ್ಯ ೯ಕ್ತದ್ದ ಉಪ 
ಮೇಯತ್ವವು BU ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವತಂತ್ರಕರ್ತೃರೂಪವಾದ ಶ್ಯೇನವನ್ನು | ದೃಷ್ಟ್‌ಂತವನ ಗಿ 
ಮಾಡಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜಾ ದಾಟಸಿರನು, ಎಂದು ಹೆ; ದ್ದು - ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ನಗೆ ಶೇಷವು 
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ದೃಷ್ಟ್ರಾಂತವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲ. ಇದನ್ನೇ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೇಗೆ ಭಯೆಗ್ರಸ್ತೆವಾದ ಶ್ಯೇನವು ಆಕಾಶ 
ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ದಾಟುತ್ತದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಸಾರವನ್ನು ದಾಟಶಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದಾಟಓಸಿದನು. 
ಹೀಗೆ ನ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ದೋಷನಿಲ್ಲ.) (೧೬; (ಹಾಗಾಠಕೆ ಶೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅತರಃಎದಾಟದಿ, 
ಎಂಡೆ? ಇದೆ. ಅತಾರಯಃಎದಾಓಿಸಿದಿ ಎಂದಿಲ್ಲ. ಆದ ಕಾರಣ ದಾಟಿಸಿದಿ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆ 
ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ) ಸ್ವಾತಂತ್ರ), ಭೇದಕರಣ ಎಂಬೀ ೨ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು (ಣಿಜಭಾವವು) ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದ ಕಾರಣ * ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ನಿರ್ದುಷ್ಠವಾದುದು. (ಅಂದರೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜಕ 
ಕರ್ತೃತ್ವೃವಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಣಿಜ್‌ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು (ಣಿಜಭಾವವು) ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸರ್ವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಫಿ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುವುನಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಗಿರುತ್ತದೆ.) (೧೭) (ಆ ೯೯ಜೀವಶೆಗಳು ಯಾರು ಎಂದರೆ) (೮) ಅಷ್ಟವಸು 
ಗಳು, (೧೧) ಎಷ್ಟು ವ್ಯವರಿಕ್ಷರಾದ ಏಕಾದಶ ಆದಿತ್ಯರು (೫೦) ಪ್ರಧಾನ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಂಚಾಶತ್ತ 
ಮಕುಕಗಳು. (೨) ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು (-) ಬ್ರಹಸ್ರತಿಯು (೧) ಶೇಷನು (೧) ಗರುಡನು. (೧) ಅನಿ 
ರುದ್ಧನು. (೧) ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನು (೯) ನನ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು (೩) ಖುಭುಗಳು, (೧೧) ಏಕಾದಶ ರುದ್ರರು 
ಹೀಗ ಒಂದು ಕಡಿಮೆ ನೂರು ಅಂದರೆ ೯೯ ಡೇವಕೆಗಳು ಡೀವಶಾ ಸುಹಿಶಾ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ ವಿಶೇಷಸಲ್ಲಿ ಹೇಳ 


ಲ ಟ್ಪರುತ್ತಾರೆ. 


| Av ll 
ವಿ 


[ 
ಖು 1 (೩೮೩)ಇಂದ್ರೊ ಯಾತೋಂನಸಿತಸ್ಯ ರಾಜಾ ಶಮಸ್ಯ ಚ ಶೃಂಗಿಣೋ 
I 
ವಜ್ರ ಬಾಹುಃ॥ ಸೇದುರಾಜಾ ಕ್ಷಯತಿ ಚರ್ಷಣೀನಾಮರಾನ್ನನೇಮಿಃ 


( 
ಚರಿ ತಾ ಬಭೂವ H ೧೫ 1 ೩೮ ॥ ೨1 ಎ೨ 


ಅ ॥ ಸಃಗುಣಪೂರ್ಣನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ, ಇಂದ್ರಃ - ಸರಮೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ ಶ್ರೀ 
ಹರಿ ಜು ಮಾತಣಭಕ್ತರಿಂದ ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ- ಅವಸಿತಸ್ಯ- ಪರ್ಯವಸಾನ 
ವನ್ನು ಕೊಂದಿರುವ ಅಂದಕೆ ಸಂಸಾರಪಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮುಕ್ತನಿಗೆ, ರಾಜಾ-ಸ್ವಾಮಿಯು, (ವಎಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸ್ವಾಮಿಯು ಎಂದಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ) ಶಮಸ್ಯ್ಯ ಚ-ಮುಕ್ತಿಗೂ (ಸ್ವಾಮಿಯು) 
ವಜ್ರಬಾಹೆಎಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕವಾದ ಟಾಹ್ಪಾದಿಗಳುಳ್ಳೆವನು. ಸ ಇತ್‌ಎಆ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ನಿತ್ಯಂ ಉವನಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಶೃಂಗಿಣಃಎ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೂ, ರಾಜಾ= ಸ್ವಾಮಿಯು, ಚರ್ಷಣಿ:ನಾಂಎ ಮುಕ್ತರಲ್ಲದ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ, ಕ್ಷಸುತಿಎಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. (ದೃಷಾಂಶ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ನೇಮಿಃ- ಚಕ್ರವು, ಅರಾನ್ವ- 
ಅಟ್ಟಿ ತಗಳ ಬತ ಹ ಚ.ಅ ಶ್ರೀಹಂಯೇ ತಾಎಸನುಸ್ತ ಪ್ರುಣಿಗಳನ್ನು, ಪರಿ ಬಭೂನವವಶೀಕರಿಸಿ 
ಸನು (ಸಸಿನ ಇಂದ್ರೆನೆಲ್ಲಿ ಆದರೂ) ಯಾನ: (ಯಾಪ್ರಾ ಣೇ) ಜಂಗಮ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಅವಸಿತಸ್ಯ (ಅವ 
ಸ್ಕಿಸಸ್ಯ)ಎಸ್ವಾನರ 4೬014, ಶಮತೈ- ಶಾಂತಿಗೂ, ಶ್ಚಂಗಿಣಃ- ಕ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ನಕ್ಷತ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ,ಇಂವ್ರಃ= 
ಇಂದ್ರನು, ರಾಜಾಂಸ್ವಾಮಿಯು. ವಜ್ರಬಾಹುಃಎವಜ್ರದಂತೆ ದೃಢಗಳಾದ ಬಾಹುಗಳುಳ್ಳವನು,ಅಥವಾ (ವಜ್ರಂ 
೧ RT ಖಿ $ 
ಬಾಹೌ ಹಸ್ತೇ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಎಂಬವ್ಯತ್ಸೆ ತ್ರಿಯಿಂದ) ವಜ್ರವು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳವನು. (ಇಠರವೆಲ್ಲವೂ ಶೃಷ್ಟವು)! ೧೫॥ 


ಭಾ ॥ (೧)ಸ ಏನೇಂದ್ರೋ ಭಗವಾಂಸ್ತೆ ತ್ರ ಸಾದಾಶ್ರಾಪ್ತೋಭಕ್ತೈಃ ಪೆರ್ಯವಸಾನಗಂತು! 
ಮುಕ್ತಸ್ಯ ರಾಜಾಪಿ ಶಮಸ್ಯ ಮುಕ್ತೇರ್ಜ್ಲನಂ ಶೃಂಗಂ ತದ್ವೈತಕ್ಚ್ಮಿ(ವಶ್ಪುಪಿ)ರಿತ್ಯಂ! 


ಎರೆಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧೯ 


(೨) ಸ ಏವ ರಾಜಾ ಕ್ಷೆಯೆತಿ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಭೂತಾಸ್ಕರಾಣೀವೆಚ ಪೆರ್ಯ 
ಭೂತ್ಸಃ ॥ ೧೫ ll ೩೮ ॥ ೧೩॥ 


ಅ ॥ ೧)(ಸ ಏವ ಎಂಬಲ್ಲಿದ್ದ ವಿವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಈ ಖುಕ್ತಿಗೆ ಈಶ್ವರ ವಿಷಯಕತ್ವವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಯಲು ಅಶಕ್ಕವಾದುದರಿಂದ ಭಾಷ್ಯತಾರರು ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇುದ್ರಪಕತ್ವವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದೆ 
ರಿಂದ ಇಳರರಿಗೇನೇ ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಅದನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ) ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣ 
ಗಳುಳ್ಳೆವನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದನಾಚ್ಛೆನಾದ ಭಗವಂತನು.ಆತನ ಆನುಗ್ರಹದಿಂವ ಭಕ್ತರಿಂದ ಹೊಂದ 
ಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಆಭಕ್ತರಿಂದಸರ್ವಥಾ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ, ( ಭಕ್ತರಿಂದಲಾದರೂ ಭಗವಂತನ ಪ್ರಸಾದವಿಲ್ಲದೆ 
ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ.)( ಪರರು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ಸರ್ವಥಾ ಶಿಳಿಯಲ್ಪಡದಿರುವವನಲ್ಲ.) (ಅವಸಿಕಸ್ಯ -_ ಅವ 
ಪೂರ್ವಕಾತ” ಷೋ ಅಂತಕರ್ಮಣಿ) ಪರ್ಯವಸಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿರ.ವ ಅಂದಕೆ ಸಂಸಾರವನ್ನು ದಾಟಿರುವ 
ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಶಮಸ್ಯ= ಶಂ ಸುಖವು, ಮುಖ್ಯವಾದ ಸ್ವರೂಪ ಸುಖವನ್ನು, ಮನುತೇ (ಮನು 
ಅವಜೋಧೆನೇ, ಯತ್ರ ಸಃ ಶಮಃ ಮೋಕ್ಷವು.) (ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಧಿಪತಿಯಲ್ಲ.) "ಮುಕ್ತಿಗೂ 
ಸ್ವಾಮಿಯು. (೨) (ಶೈಂಗೆಂಡ ಜ್ಞಾ ನವು.) ಜ್ಞಾ ನಿಗಳ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ, ನಿತ್ಯದಲ್ಛಿಯೂ, ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಮುಕ್ತರಲ್ಲದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಚಕ್ರವು ಅಚ್ಚಿ ಮರಗಳನ್ನೆಂಬಂತೆ ಆ 
ಶ್ರೀಹರಿಯೇಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ವಶೀಕರಿಸಿದನು. ॥ »೫॥೩೮॥೧೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮದಾನಂದಶೀರ್ಥಭಗವಶ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯೆ ವಿಂಚಿತೇ 
ಶ್ರೀವುದೃಗ್ಭಾಸ್ಯೇ ದ್ವಿತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ॥ 


ಶ್ರೀಮತ್‌ ಆನಂದತೀರ್ಥ ಭಗೆನತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರು ವಿರಚಿಸಿರುವ ಯಗ್ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
೨ನೇ ಆಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯ್ತೂ. 


ಭಾರತ್ಯಾಸ್ತಸ್ತದೇವಾನಾಂ ಕೃಪಯಾ ನ ಸ್ಪಶಕ್ತಿತಃ | 
ಗುಣ: ಯೇತ್ವತ್ರ ದೃಶ್ಯಂತೇ ತೇ ಸರ್ವೇ ತತ್ಪ್ರ್ರಸಾದಜಾ॥ | 


ಯೆದಿ ಸಂತಿ ಕ್ಷಚಿದ್ಬೋಷಾಃ ಶೇ ಮೇ ಮಂಡಮತಿತ್ರತಃ। 
ಸದವದ್ಯಂ ದಯಾಶೀಲೈಃ ಶ್ಷಂಶವ್ಯಂ ಸ್ಪಜನಪ್ರಿಯ್ಯೇಃ॥ 


ನನೋಂಸ್ಮು ನಾಸುವೇವಾಯ ವ್ಯಾಸದೇವಾಯ ಧೀಮತೇ ! 
ಅಸುದೇವಾಯೆ ದೇನೇಚೆನ್ಯೀ ಗುರುಭ್ಯಕ್ಷೆ ನನೋ ನಮಃ ॥ 


ತಂತ್ರಿನಾರಾಯಣೇನಾಸ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ಕಾರ್ನಾಟಿಕೀ ಕೃತಾ | 
ಭೊಯಾತ್‌ ಕುಸುಮುಮಾಲೇನ ಪ್ರೀತ್ಕೈ ಮಾಧನಷುಧ್ಯಯೋಕಃ ಗೆ 


i ಫ್ರೀ 


ಶ್ರಿ ॥ 
ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮವಾಯುರುದ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಪ್ರಾಸ್ತ್ಮವಂಶಿ ಯವಾಸ್ರೆಯಾತ” | 
ಮಹಾಫಲವಮಹಂ ವಂದೇ ತದ್ವಿಷ್ಟೋಃ ಪರಮಂ ಪದಂ ॥ 
ನಮೋಸ್ತು ಹರಯೇ ಯುಕ್ತಿಗಿಂಯೇ ನಿರ್ಜಿತಾರಯೇ | 
ಸಮಸ್ತ ಗುರುವೇ ಕಲ್ಪತರವೇ ಪರವೇದಿನಾಂ ॥ 
ಸಮಾಮಿ ಜ್ಞಾನಸಿದ್ಧರ್ಥಂ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಂ ಜಗದ್ಗುರುಂ | 
ಜಯೆುತೀರ್ಥಮಂನಿಂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಂ ವರದಂ ಗುರುಂ ॥ 
ಶ್ರೀಮದ್ಧ ನುವೂದ್ಧಿ (ಮುಮಧ್ಯ್ವಾಂಕರ್ಗನ ರಾಮಕೃಷ್ಣ 
ನೇದವ್ಯಾಸಾತ್ಮಕ ಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಅವ ಏತಾಯಾಮ ಎನ್ನು ವ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ೧೫ ಖೈಕ:,ಗಳು. ೩ ವರ್ಗಗಳು, ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಯು, 


ತ್ರಿಸ್ಟುಪ" ಛಂದಸ್ಸು. ೩೩ನೇ ಸೂಕ್ತವು. 


ಆ 
ಖು ॥ (೩೮೪) ಏತಾಯಾಮೋಷ ಗವ್ಯಂತ ಇಂದ್ರೆಮಸ್ಮಾಕಂ ಸಂಪ್ರ 
ವಂತಿಂ ವಾವೃಧಾತಿ | ಅನಾಮೃಣಃ ಕುವಿದಾದಸ್ಯ ರಾಯೋ ಗವಾಂ 
ಫೇತಂ ಸಂಮಾನರ್ಜತೇ ನಃ iu OH 


ಅ | (ಸಖಾಯಃ ದೇವಾಶ್ಚ ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.) (ಯೆ(ಎಯಾರು, ಅಸ್ಮಾಕಂ 
ನಮಗೆ, ಸಖಾಯಃ-ಸಖಿಗಳಾದ, ದೇವಾ $ಜೀವಕೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಸಜ್ಜನರು, ಆಥವಾ ಸ್ಯ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತಾರೋ. ಅಂತಹ ನೀವು) ಆ ಇತ-ಅತಿ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಬನ್ನಿರಿ. (ಅಂದಕಿ--ಎಲೋ 
ಶೇವತೆಗಳರಾ ಬಂದು ನಮ್ಮ ಇಂದ್ರಿ ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪೆ ಪ್ರೇರೀಹಿಸಿರ. ಇ. ಹ್‌ ಸಖಗಳಿಂಾ ಫೀವು ನಮಗೆ ಸಹಾ 
ಯಕರಾಗಿರಿಿ) (ಏಕೆಂದರೆ) (ನಾವು) ಗವ್ಯಂಪಎಗೋವುಗಳಂತೆ ಆಚರಿಸುವವರಾಗಿ (ಅಂದರೆ ಗೋವುಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪಶುಗಳು ಪ್ರಭುವಿನ ಆಧಿ(ನಗಳ:ಗಿಯೇ ಹೇಗೆ ಇರುತ್ತವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇಂದ್ರನ ಆಧೀನ 
ದ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ನಾವು (ಅಥವಾ ನಾವು ಗವ್ಮಂತಗೊ(ವುಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸುವವರಾಗ್ಯಿ ಇಂದ್ರಂಎತ್ರೀಹರಿ 
ಯನ್ನು ಇಂದ್ರನನ್ನುಉಪಾಯಾಮವಶರಣು ಹೊಂದುವೆಪು. (ಯಾ ಪ್ರುಖಣೇ ಭವಿಷ್ಯದರ್ಥದಲ್ಲ €ಜ".) 
(ಅಥವಾ ಅಯ ಗತೌ) ಅಥವಾ ಇಣ್‌ ಗತೌ. ಲೋಟ್‌ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ.) (ಶರಣು ಹೊಂದಲು ಪ್ರಯೋ 1 
ಜನವೇನೆ? ಎಂದರೆ) (ಆ ಶ್ರೀಹರಯು ನಮಗೆ) ಪ್ರಮಶಿಂ ಎ ಬಹ್ವರ್ಥೆ ವಿಷಯಕವಾದ ಸ್ರ 


1 - ಶೃ ಅ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸುಎಚಿನ್ನಾಗಿ ಅಥವಾ ಸಧಥಾರ್ಥವಃ। , 'ನಾವ್ಯಧಾ? = (ಮೃಧುವರ್ಧ ನೇ. ಯುರ್ಜಲ್ಲು 
ಬ ಆಭಿವೃದ್ಧೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಯಕಾವ್ರದರಿಂಡ ಬ್ಲಾ ನವನ್ನು | ಭವೃದ್ಧಿ (ಕರಿಸುಶ್ತಾನೆ. ಎಂದರೆ) 


೩೨೨ ಖುಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


(ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು) ಕುವಿತ್‌ಎ ಎಫ್ಲಿಯೊ, ಅನಾನೈಣಃ = (ಆಜ ಪೂರ್ವಕಾಕ್‌ 
ಖಣ ಹಿಂಸಾಯಾಂ) ಆಚೇದ್ಯನೆ. (ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ಶಥಾ ಭೇದ್ಯನಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲವೋ) (ಯಾತ 
ಕಾರಣದಿಂದ) ಗವಾಂ = ವೇದ ವಾಕ್ಯಗಳ ಸುಬಂಧಿ ಸಾವೆ (ಅಂತಕಿ ಪೇದವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಹೆಟ್ಟಿದ 
ಪರಂ- ಯಥಾರ್ಥವಾದಿಯು ಹೇಳಿದೆ ಪ್ರಕಾರ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದೆ, ಕೇತಂ- (ಕೇತೆಂಃ ಕೇಶಃ ಚಿತಿಶ್ಚಿ ತ ತ್ರ 
ಮತಿಃ ಕ್ರತುಃ ಎಂಬ ಕೋಶದಿಂದೆ) ಭಕ್ತ ರಲ್ಲಿತತಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾ ನನೆ, (ಅಂದರೆ ಇದ್ರ ನಸ್ತಿ ಕ ಪೇಡಗಳಿಂಡೆಂಟಾಗ 
ತಕ್ಕ ಉತ್ತಮ ಜತ್ಲಿನಗಳು) ಆಗುತ್ತವೋ, ಅಸ್ಟು = pr ಇದ್ರನನ್ನೆ , ಮ = ದ್ರವ್ಯಗಳು (ಅಕ 
ತಸ) ಅಹ್‌ ವ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, (ಈ ಇಂದ್ರ ನು) ನಃ = ನರುಗೋ ಸ್ಕರ, ಆ ವರ್ಜ ತ್ರ ಎ (ವೈ ಜೀ 
ವರ್ಜನೇ.) ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. (ಅಂದರೆ.ಶ್ರಿ ಹಂಡು ಇಂನ್ರೆ ನೊ ಕೂತೆ ಜ್ಞೂನೆಗೆಳಿಸೊ ದೆ ದ್ರವೈಗಳಿಗೂ ಅಧಿಕತಿ 
ಯಾಗಿಶುತ್ತಾಕೆ. ಪ್ರತಿಬುಧೆಕೆನೇನೊ ಇಬ್ಬ. ಸ್ವ್ರೀಕರಿಸುವನರು ೨ನ ಕಾರಿಗಳಸಿರೆ/ತ್ತೂಕೆ. ಇುಪ್ರನೇ ನರ್ಮನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವವರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆನಕಾರಣ ದಾಸನ ಅತ್ಯಾನಶ್ಯಕವಾದೆ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿಡುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕೊಡುವನು, lan 


ಭೂ ॥ (1) ಯೇ ಸೆಖಾಯಸ್ತೃರಿತಾ ಏತದೇರು (2) ಇಕಿಸುಯೊಮೆ ಹೆಶುವತ್ತೆದ್ವ 
ಶನ್ನಾಃ | ಗವೈಂತ ಉಕಾ (3) ಅತಿನಿಶ್ಚಿಕೆ ೩ರ್ಥೆೇ ಭೆೊತಶೆಬ್ಬ ಶ್ಛೇತಸ್ಯ ಹೆ ಸೂತ್ರ 
ಪೆರೇಶಃ। (ಡೈ) ಪ್ರೆ ಕೃಷ್ಟೆಜ್ಞು ನೆಂ ವರ್ಧೆಯಕ್ಕೇವೆ ಸುಸ್ಸು (5 ಇ ಕೋ $ಚೇದೊೋ 
ನಾಮೈಣಃ ಕಾಪಿ (6) ತ್ಯ ॥ ವಿಶ್ತಾನಿ ಕಸ್ಮುದ್ವೇದೆ "ಮಕ್ಕೋತ್ಸ ಮೇವ ಳೆಃಕು 
ಜ್ಞಾನಂ ಸೆರಮಾವರ್ಜತೇ ನಃ I ದದಾತಿ Hel 


ಅ ॥ (1) ಯಾತು ಸಖಿಗಳಾದ ದೇವಾದಿಗಳು ಇರುತ್ತಾರೋ, ಅಂತಹೆ ನೀವು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬನ್ನಿರಿ. 

(2) ಗನ:ದಿ ಪಶುಗಳು ಸ್ವಾಮಿಯ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವುಂತೆ ನಾವು ಇಂದ್ರನ ೨ಧೀನವಪ್ಪಿಸುವವತಾಗಿ ಗೋವುಗಳನ್ನು 
ಇಚ್ಛೆ ಸುತ್ತಾ ಒ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಶರಣು) ಹೊಂದುತ್ತೇವೆ. (ಗೆನ್ಯಂತಃ ಎನ್ನುವುವಕ್ಕೆ ಸುಪೆಃ ಆಕ್ಮನಃ ಕೃಚ” ಎನ್ನುವ 
ಸಇತ್ರದಿಸ ಇಚ್ಛಾ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೃಚ” ಪ್ರತ್ಯಯ ವಾಡಿಸಕಿ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸುವವರು ಎಂಬಿ 
ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಎಂದಕೆ--ಇಹೆದು. ಆದರೆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸುವವರು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡನೇನೇ 
ಇಂದ್ರನ ಅಧೀನನನ್ಲಿಯೇ ಇರುವವರು ಎಂಬ ಅಧಿಕವಾದ ಅತಿಶಯಿ:ತನಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪೆಕುವಕ್‌ ತದ್ವಶೆಸಸ್ಥಿಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಮವು ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿದೆ.) (3) (ಹಾಗಾದಕಿ-ಅಖಾನು ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಎಂತಖೈದು. ಪ್ರಕೃತಿಯು ಯಾವುನು?ಸ್ಪ್ರತ್ಯಯೆ ಪು ಯಾವುದು? ಎಂಸಕೆ ಯಾ ಪ್ರಾಪಣೇ ಎನ್ನೆವೆ ಧಾಶುವಿನ 
ಲಜ”ನಲ್ಲಿ ರೂಪವು. ಲಜ”ಭೂತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು.ಆದರೆಕಖಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿವಾವೃಧಾತಿ-ಅಭಿವೃದ್ಧಿ (ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಎಂದು ಛೆವಿಷ್ಕದರ್ಥವು ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅತೀತ (ದಾಟಿದ್ದ) ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥವು ಕೂಡಲಾರದು. 
ಎ-ಡೆಕಿ) ಆತಿಸಿಶ್ಸಿ ತವಾದ್ಕ ಅತ(ತಕಾಲವಲ್ಲದಿದ್ದ, ವರ್ಶಮಾನಕಾಲಿಕ, ಭವಿಸ್ಯತ್ಪಾಲಿಕ, ಧಾಶ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅತೀತ 
ಎನ್ನುವತರ್ಥವ ಕ್ಸು ಹೇಳುನ ಕಬ ವನ್ನು ಪೆ ಗ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಸೂತ್ರ ವನ್ನು 
ತ್ರಿ:ನೆರಿಯು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. (ಹಾಗೆಯೇ hE ಪಾಡೆನಿಯೂ ಅಶಂಸಾಯಾಂ ಭೊತವಣ್ಣಿ ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ಚಾ 3 ಧಾತುವಿನ ದೆಕೆಯಿಂದಭೂತ, ವರ್ಶಮಾನ, ಕಾಲಗಠೆಂತೆ ಪ ಪ್ರ ತ್ಯಯಗಳಾಗುತ್ತ ವೆ. Rs 
)ತಿಪಾದಿಸಿರುವನು. (2) ಮತ್ತು ಏಷ್ಯತ್ತು ನಿಸ್ತಿತೆಂ ಯತ್ತದತೀತತ್ಪೇನ ಭೆಣ್ಯಕೇ. ಎಂಬ ಪ್ರಮಾ 
ರ ಭರಿಪ್ಯತ್ಕಾಲಿಕಮೆದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಮದು ಯಾವುದಿದೆಯೋ ಅದು ಅತೀತಕಾಲಿಕವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ತಿ. ಆನ ಕಾರಣ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲಿಕ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. (3) ಅಥನಾ ಅಯಿ ಪಯೆ ಗೆತೌ 
ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಕೋಟಿಗೆ ಮಸ್‌ ಆದೇಶವು. ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪನ್ರು. ಅಯಾಮ ಎಂಬ ರೂಪವು ಸಿದ್ಧಿ 
ಯಾಸುತ್ತಷೆ, ರೋಟ್‌ ಕಾಲ ಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಹಿಕವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಭವಿಷ್ಯಕ್ಕಾಲಿಕ ಅರ್ಥವು ಕೂಡು 


ಸ (3 _2& 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೩೨೩ 


ತ್ತದೆ. (4) ಅಥವಾ ಯಾ ಪ್ರಾಪಣೇ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಛಂದಸಿ ಲಉುಜ" ಲಜ್‌ ಲಿಟಿಃ ಎಂಬ ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಕಾಲಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಹಿಶವಾದ ೪ಬ" ಎಂದಂಗೀಕರಿಸಿದರೂ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. (5) 
(ಶರಣು ಹೊಂದಿದರೆ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದರೆ) ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಬಹ್ವರ್ಥ ವಿಷಯಕವಾದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ಜ್ಞಾ ನೆವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಶೆ ಯೆೈವಾಗಿಯೂ ಅಭಿವೃದ್ಧೀಕರಿಸುತ್ತಾಕೆ (ವಾವೃ ಧಾತಿ ಎನು ವುದು ಯಜ”ಲು 
ಗಂತಸ್ರ Wa ಕ್ರಿಯಾಸಮಭಿಹಾರದಲ್ಲಿ ಯರ್ಜವಿಬತವಾಗಿದೆ. ಪೌನ: ವುನ್ಯಭೃಶ ಅರ್ಥರೂಪವಾದೆ 
ಕ್ರಿಯಾಸಮಭಿಹಾರೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಏನ ಎಂದದ್ದು. 
ನಿನ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥಭೂತವಾದ ಅವಧಾರಣತೇ ಭೃಶಾರ್ಥಕವು.) (5) ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನಾನೃಣಃ ವ ಸೀದ್ಯನು ಆಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. (6) ಯಾನ ಕಾಸಣನಿಂದ ಆ ಇಂದ್ರ ನದ್ದೇ ದ್ದ ಪ್ರವ್ಯಗಳೋ, 
ವೈದವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಉಸ್ತಮವಾದ ಕೇತು ಭಕ ಕ್ರರಸ್ಲಿಸತಕ್ಕ ಜ್ಞಾನವು. (ಸಮುದಾಯವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಲಾನಾಡಿ ತೊಂಡು ಏಕರಚನವು. ಚಹುವಚೆನಾರ್ಥಕವು. ಎರಂಚ) ವೈವದಿಂದೆ ಉಂಟಾಗಕಕ್ಕ ಉತ್ತನು 
ಜ್ಞಾನಗಳೋ,) ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನರುಗೆ ಆ ವಿತ್ತಾದಿಗಳೆನ್ನು ಆ ವರ್ಜತೇಜಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
(ಯದ್ಯಪಿ ಶ್ರೀವಿನ್ಲುವು ಸರ್ವಕ್ಕು ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆತನಿಗೆ ಸ್ವತ್ವ ತ್ಯಾಗಪು ಇಲ್ಲ. 
ಅದಾಗ್ಯೂ ಪರಸ್ತ್ರತ್ವವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ರಾಜಾದಿಗಳು ದಾನ ಕೊಡುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವತ್ಚತ್ಯಾಗವು "ತೋರು 
ವುದರಿಂದ ಆ ವ್ಯವಹಾರವು ಅಮುಖ್ಯವೆಂದಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು.) (ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು 
ದಾನಕ್ಕೆ ಉಸೆಯುಕ್ತವಾಗಿಸೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಚ್ದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರಭುವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತಿ 
ಬಂಧಕ ಇಲ್ಲ. ಸ್ವೀಕರಿಸುವನರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಆಗಿಶುತ್ತಾರಿಆದ ಕಾರಣವು ಬಾನನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ) ೧ ॥ 


ಯ ॥ ( ೩೮೫) ಉಪೇದಹೆಂ ಧನೆನಾಮಪ್ರತೀತಂ ಜುಸ್ತ್ಪಾಂ ನಶ್ಯೇನೋ 
ವಸತಿಂ ಪತಾಮಿ! ಇಂವ್ರಂ ಫಮಸ್ಕನ್ನು ಪಮೇಭಿರರ್ಕೈರ್ಯಃ 
ಸ್ತೋತೃಭ್ಯೋ ಹವ್ಯೋ ಅಸ್ತಿ ಯಾಮನ್‌ Hol 


ಅ ॥ ಯಃಯಾವ ಇಂದ್ರನು, ಯಾನುನ್‌'= £ಯೌಮಸ್ತು ಪ್ರಹರೇ ವ್ರಕೇ ಎಂದು ವಿಶ್ವಕೋಶ 
ದಿಂದ ಪ್ರಹರ (ಒಂದು ಜಾಮ) ಎಂದರ್ಥವುಕ್ಳಿದ್ದು ಪ್ರಕೃತ ವೀಪ್ಸುಭಿಪಾ ಯನೆಳ್ಳಿದ್ದು. ಅಂತೂ ಪ್ರತಿಯಾನು 
ದೆಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥವಾಗಿರುವುದರಿಂದ) ಸಮಸ್ತ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ. ಅಥವಾ ಯಾಮನ್‌ ಶಬ್ದವು ಕಾಲವಾಚಕವೇ. (ಕಾಲ 
ನಿಶೇಷನನ್ನು (ಸಕ್ಕ ಯಾಮನ್‌ ಕಖ ವು ಕಾಲ ಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ.) ಸರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, 
ಸೊ ಸೀತ ಭ್ಯಃಎತ್ತಿ ತಿಸುವೆರಿಗೆ, ಹೆವ್ಯಃ ಹದ ಇಣನಾದನಯೋಃ) ಎಂದು. ಅಡನಾರ್ಥಕವಾದ ಜುಖುದಾತುವಿಗೆ 

ಧಜಿಸವನನೆ: ವರವು, ತಥಾಚ) ನಿಸೆಚಿೀತ್ಯಸೇ, ತಸ್ತಿಎಆಗಿತ.ಕ್ತಾನೆ, (ಅಂತೂ ಶ್ರಿ ಹರಿಯು ಹೇಳಿದ 
Hs ಮೊನಲಾದ ಸ್ತೋತ್ರ ಕಾಲಗಳೆಶ್ಲಿ ಸ್ವುತಿಸುವವಿರಿಗೆ ಸದಾ ಸೇವ್ಯಸೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ.) ಅಂತಹ, 
ಧನೆದಾಂ = ರರ್ಮಾರ್ಥಕವಾದ ಧನ ಬ್ಬ ನಿಂದೆ ಷ್‌ ದಾನೆ, ಆಕಾರಾಂತೆ.) ಪ್ರವ್ಯದಾನ ಮಾಡುವ, 
ಅಪ್ರ ಸೀ ತೆಂ5(ಸ್ರ ತಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಇಣ್‌ಧಾತು. ಗತ್ಯರ್ಥಕತ್ರು. ) ವೈನಿನ ಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಬ ಡವೇನೇ ಇಖುವ್ಕ 
(ಬಂಡಿ ಯಾನ ವೈ ರಿಗಳಿಗೂ ಈ ಇಂವ್ರ ನ ಇವಿರು ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ) ಇಂದ್ರ ಬ ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೆ ¢ 
ಉನಿಮೇಭಿಃ ತೆ $=ಸದ ೈಶಾರ್ಥವುಕ್ಳೆ KE ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರತಿಸಾದಿಸುವ ಟ್ರ ಕಪಿಗಳ ಸುಕ್ಕು 
ಗಳಿಂದ ನೆಮಸ್ಯನ್‌. ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ, ಜುಷ್ಯಂ = (ಜುಷೀ ಪ್ರೀತಿ ಸೇವನಯೋ) ಸೇವಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ, ( ಪೂರ್ವವನ್ನಿ ಅನುಭವಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ i) ವಸತಿ-ಅಧೀಡನನ್ನು] (ಹಕ್ಕಿ ಗಳ ಗೂಡನ್ನು ಶ್ಶೇನಃ 'ಮಗಿಡುಗು ಹೇಗೆ 
ಹೊಂದುತ ತ್ತದೋ, ಹಾಗೆಯೆ, ಡು ಸ್ತ ಉಪಪಸಶ:ವಿ:ಎ(ದ ಸತೃಲ” ಪತನೆ) ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ, | 31 


| 


೩೨೪ ಯಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಭಾ ॥ (೧) ಉಪೈನೇಶನುಹಂ ಪೆಕಾಮಿ ಯಥಾ ಶ್ಯೇನೋ ವಸತಿಂ ಪೂರ್ವ ಭಕ್ತೂಂ। 
ಇಂದ್ರಂ ಫಮಸ್ಯನ್ನೆನುಕೂಲರ್ಗಿಕೇವ ಯಃಸ್ತೋತೃಭ್ಯೋಹವ್ಯ ಏವಾಸ್ತಿಕಾಲೇ॥೨॥ 


ಅ ॥ ಯಾನ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಮಸ್ತ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ (ಅಂದರೆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾತರಾದಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ) ಸ್ತುತಿಸುವವರಿಗೆ ಸದಾ ಸೇವ್ಯನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೋ ಅಂಶಹ ಸರ್ನೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ಸೇ 
ಇಂದ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದಕಗಳಾದ ಅನುಕೂಲಗಳಾದ ಖಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೇ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಗಿಡುಗು ಹೇಗೆ ಮೊದಲು ಅನು 
ಭೂತವಾದ ಗೂಡನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. ll s 


ತ 1 ಗೆ 
ಯ ಗಿ ( ೩೮೬) ನಿ ಸರ್ವಸೇನ ಇಷುಧೀ'ರೆಸಕ್ತ ಸಮರ್ಯೋ ಗಾ 
| 
ಅಜತಿ ಯಸ್ಯ ವಸ್ಟಿ! ಚಜೋಷ್ಟೂಯವಮಾಣ ಇಂದ್ರ ಭೂರಿ ವಾಮುಂ 
| ಗ್‌ ` ` 
ಮಾಪಣಿರ್ಭೂರಸ್ಮದಧಿ ಪ್ರವೃದ್ಧ Hat 


ಆ ॥ ಸರ್ವಸೇನಎ(ಸರ್ವಾ ಸೇನಾ ಯಸ್ಯ) ಸಮಸ್ತ ಸ್ಕನ್ಯಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪಕಿಯಾದ, (ಈ ಶ್ರೀಹರಿಯು) 
(ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಇಷುಧೀನ್‌ - (ತೂಣೋಪಾಸಂಗತೂಣೀರ ಫಿಷಂಗಾ ಇನು 
ಧಿರ್ದ್ಜ್ವಯೋಃ ಎಂಬ ಕೋಶದಿಂದ) ಬಾಣಾಧಾರಗಳಾದ ಕೋಶಗಳನ್ನು, ನಿ ಅಸಕ್ತ = (ಷಂಜಸಂಗೇ) ಹಿಂದು 
ಗಡೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ (ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಭಕ್ತರ ಅಜ್ಜ ನಾದಿಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾ?) ಇಸು 
ಧೀನಿವ ಇಷುಧೀನ್‌-ಪ್ರಮಾಣಗಳೆಂಬ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯದ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ನಿ ಅಸಕ್ತ = ಅನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. (ಆಂದರೆ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳವರನ್ನೂಗಿ ವಾಡು 
ತ್ತಾನ) (ಈ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಶಶ್ರುಸಂಹಾರಕನಾದುದರಿಂದ, ಅರ್ಯಒ(ಖುಗತೌ) ಗಮ್ಯನು. (ರನನ 
ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯನು. ಸ್ವಾಮಿಯು. ಇಂಶಹ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಗಾಃ=ಕತ್ರ್ರುಗಳಿಂದ ಬಲಾತ್‌ ಅಪಹೃತಗಳಸದ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು (ಅಥವಾ ಅಧ್ಯಾಶ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲ) ಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನು, ಬಸ್ಯವಯಾವ ಭಕ್ತನಿಗೆ, ವಸ್ಟ್ರಿಎ ಕೊಡಲು 
ಇಚ್ಛೆ ಸುತ್ತಾನೋ, (ಅಂತಹ ಭಕ್ತನಿಗಾಗಿ) ಸರ್‌ ಆಜಕಿಎ(ಅಜಗತಿಕ್ಷೇನಣಯೊೋ (ಕ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೊ ಟ್ವೀ ಊಡು 
ವನು. (ಪರೋಕ್ಷತಃ ಸ್ತುಕಿಸಿಲ್ಬಟ್ಟ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಅಭಿಮ:ಖೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ) ಪ್ರನೃಬ್ಧವ 
ನಿತ್ಯ ಪ್ರವೃದ್ಧನ್ನದ ಇಂದ್ರನೇ, ಭೂರಿ ಬಹಳವಾದ ವಾಮಂಜೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಗಳರ್ಹವಾದ್ಕ ಮಂಗಲೀರ 
ವಾದ) (ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಗವಾದಿಗಳನ್ನು (ಆ ಧ್ಯಾತ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ) ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು, ಚೋಷೂಯವಃಾಃ ವ 
(ಸುದಾನೇ) ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿಂ:ವ, ನೀನು ಅಸ್ಮದಧಿಎನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು, (ನಮಗಾಗಿ) 
(ಯಾವಗಲೂ) ಪಣಿಜ (ಹಿಂಸಕತ್ವಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ) ಪಣಿನಾಮಕ ಅಸುರ ವಿಶೇಷನು, ಮಾ ಭೂಜ ಲ ಗಬೇದ, 
(ಆಂದರೆ ಮಹಾ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಇಷುಧಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವುದು ಪ್ರವತಾಣಗಳೆಂಬ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಅಶ್ರಯರದ 
ಸಜ್ಜನರ ಮನಸ್ಸು ತನ್ನ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಗೋದಾನ ಜ್ನ ನದಾನ ಮೊದಲಾದ ಸಾಧ್ವಚಾ 
ರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಾ ಇದ್ದು ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಷ್ಮುರನು ಆಗಬಾರದು.) 1೩! 


ಬಾ| (1) ಅಶೇಷಸೇನಾಪೆ8ರೇಷ ಶತ್ರೂಸರೇಷತೋಹಂತುಮಥೋತನೂಂಸಿ | 
ಬಧ್ಧಾನಿ ಕೂಣಾನ್ಸಿಜ ಸಜ್ವನಂನನ್ಸಾ ಸಂಯೊ(ಜಯಶಕ್ಕಾಶ್ಮ ಮಾನಬಾಣಾನ್‌ ॥ (0) 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨೫ 


(2) ಅರ್ಯೊೋ ಗನ್ಯೋಂಧೀಶ್ವರೋ (3) ಗಾಮತೀರ್ವು ಸಂಕಾಲಯಶ್ಶೇವ ಚೆ 
ಯಸ್ಯ ವಸ್ಟಿ!ಭಕ್ತಸ್ಯ(4)ತತ್ತ್ವಂ ದದಮಾನಸ್ಯ ಭೂರಿ ಭದ್ರಂ ಮಾಭೂರಸುರಸ್ತ್ವಂ 
ಪದಾಚಿತ್‌ | ಅಸ್ಮೆದರ್ಥೇ ಹಿಂಸಕತ್ತೇನ ನಿತ್ಯಶ್ರೆವೃದ್ಧ ॥ 4 


ಅ ॥ (1) ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸಕಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಇಂದ್ರನು ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಗಳಾದ ಕೋಶಗಳನ್ನು ಹಿಂದುಗಡೆ ಬಂಧಿಸುತ್ತಾನೆ. at ಆಸಕ್ತ, 
ಎನ್ನುವುದು ಲುಜಂಶವಾದ 3 ಯುಕ್ತ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ಲ:ಬಂಳಿವಾಡ ಪ್ರತಿಸದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭಾಷ್ಯದ 
ಬಧ್ನಾತಿ ಎಂದು ಅಡೂರ್‌ ಪ್ರಕಿಪದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದ ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ವಸಿ ಆಜಕಿ ನು ಲದಂಶವಾಜ 
ಖದಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಯೋಗ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಭಾಷ್ಯವಲ್ಲಿಯೂ ಲಕಾರವನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸಎ.ಗ 
ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿದ್ದಾ ಗೆ )(ನಿ ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಅಸಕ್ತ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲ ಅನ್ವಯವು ಎಂದಾಶ್ರಯಿಸಿ ಸಮ ರಬ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಡ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ ರ(ತ್ಯಂತರದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) 
ಅಥನಾ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಿ ಎಂಬ ಉಪನೆರ್ಗವು ಶ್ರುತವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸಸಾಧನ ಕ್ರಿಯೆಯು ಲಭಿಸುತ್ತ 2. 
ಅಂದರೆ ಕಿಜ್‌ಪ್ರತ್ಯ್ಯಯದಿಂದ ವಾಚ್ಯವಾದ ಕರ್ಸೃಕರ್ಮ ಭಾವಾಖ್ಯವಾದ ಸಾಧನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕ್ರಿಯ. 
ಸಸಾಧನ ಕ್ರಿಯೆಯು. ಅಂದರೆ ಉಪಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಕ್ರಿಯೆಯ ಸಾಮಾ ಸ್ಯವಿಲ್ಲವಾದರೆ ಉಪಸರ್ಗವು ಸಿಸಧಾ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ನಿಹಂತುಂ ಎಂದು ಸಿಸ್ಕೈವಾಗುವಾಗ ಯೋಗ್ಯತಯಾ ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಬೇಕು, ತಥಾಚ ಸಮಸ್ತಾ ಕಷ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಎರತ್ಯಂತವಾಗಿ, ಹೆಂತುಂಎನಂಹಃ ಸ. 
ವುದಕ್ಳಾಗಿ ಎಂದರ್ಥವು. (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಪರವಾದ ಅರ್ಥ) ಆಥೋವಾಎಅಧವಾ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಭಕ್ತರ 
ಅಜ್ಞಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ (ಇಷವ ಇವಎಬಾಣಗಳೇತೆಯೇ ವಿರೋಧಿಗಳನ್ನು ನಾಠಶಮಾಡ:ಎ 
ಏಷಯದಲ್ಲಿ ತೀಕ್ಷ್ಣಗಳಾನ, ಧಿಯಃಎ ಬುದ್ಧಿಗಳು ಯೈಷಾಂದಯಾವ ಸ ಸಜ್ಜನರಿಗೋ ಅಂತಹ ಸಜ್ಜನರು, 
ಇಷುಧಿಗಳ್ಳು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಮಾನಬಾಡ ಇನ್‌ ಎಂಬ ದ್ದು.) (ಮಾನಾಸಿಎಪ ಪ್ರಮಾಣಗಳು, ಸ್ಸ್‌ ಗ್ರ 
ಇಮಬಾಣಗಳಂತೆ ಯೇಸು ಯಾವಸಜ್ಞ ಕನರಲ್ಲಿ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪಿತ ಯಿಂದ) ಪ್ರಮಾಷಗಳೆಂಬ ಬಾಣಗಳಗೆ 
ಆಶ್ರಯರಾದ ಸ್ವಕೀಯರಾದ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇಂ ಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. (ಅಂದರೆ-- ತನ್ನ ಯೇ 
ಮನಸ್ಸು ಮೊದಲಾದವುಗಳ ವ್ಯಾ ಪಾರವ್ವಳ್ಳ, ವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. (2) ಈ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ, ಆರ್ಯಃ-(ಯಗತಶ್‌ೌ್‌) (ಗಮ್ಮನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯನು.) ಸರ್ವರಿಗೂ ನಿಯಾನ್‌ 
ಕನು. (ಹಾಗಾದರೆ ಖುಹಲೋರ್ಣ್ಯತಿ” ಎನು ವುದರಿಂದ ಜ್ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಮಾಡಿ ವೃದ್ಧಿಯೂ ಮಾಡಿದರೆ 
ಆರ್ಯಃ ಎಂದಾಗ ಬೇಕಿತ್ತು. ಅರ್ಯಃ ಎಂದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಆರ್ಯಃಸ್ವಾಮಿ ವೈಶ್ಯಯೋಃ ಎನ್ನುವ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯು (ಸರ್ವೇಶ್ವರನು) ವಾಚ್ಯನಾಗುವಾಗ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಿಹಿವಾದ ಯಶ್‌ ಪ್ರ್ರಸ್ಯ 
ಯಾಂತವಾದ ಆರ್ಯ ಶಬ್ದವನ್ನು ನಿಖಾತನ ಮಾಡಿದ ಕಾಲ೭. ಆರ ಎಂಬುದು ಸಮಂಜಸವೇ. ಆ ಅಭ 
ಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ಆರ್ಯ ಆಧೀಶ್ವರನು, ಸರ್ವ ನಿಜಾಮನು (3) (ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಗಾಜಕಪ್ರಾಗಳೀದ 
ಅಪಹೃತಗಳಾದ ಗೋವುಗಳನ್ನು, (ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾರ್ಡದ ಲ್ಲ) ಗಾಣಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನು, ತಾವ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಕೊಡಲು 
ಇಚ್ಛೆಸುತ್ತಾನೋ, ಆತನಿಗಾಗಿ (ಸೆಂಕಾಲಯತ್ಯೇನವ ಲಕ ವ:ಧೇನೌ.) ಚನ್ನಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಕೊಡುವನು, ೫) ಹರೋ(ಕ್ಷವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲ ಬಿಟ್ಟ ಶ್ರೀ ಹೆರಲುನ್ನಿ ಅಭಮುಖೀ ಕರಿಸಿ "ಚೇಳು ಕರೆ) ನ್ಯ 
ಲಿಯೂ ಆ ಭಿವೃದ್ಧನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ, ಳಗ ಮಂಗಳಕರವಾದ (ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲ) ಗವಿಗಳು 
(ಆಧ್ಯಾತ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಇತ್ತ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ನೀನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕೊಡುವವನಾಗಿ ನಮಗಾಗಿ ಹಿಂಸಕತ್ವ ಸಾದೃಶ್ಯ 
ದಿಂದ (ಹಿಂಸಕನಾಗಿ) ಪಣಿನಾಮಕ ಅಸುರವಿಷೇಶನು ಆಗಬೇಡ, ; 


ಇ ॥ ಮಹಾಸ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಪ್ರವಸಣಗಳಂಬ ಆಶ್ರಯರಾದ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೆ: 


೩೨೬ ಯಗ್ಬಾಷ್ಯೆಂ 


ಆಸಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ವಾಡಿ ಆವರಿಗೆ ಗೋದಾತೆ ಚ್‌ ಫದಾಬಾನಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನಮಗೆ ಆನುಗ್ರಹಿಸ್ಸು 
ಕೆಡುಕು ಮಾಡಬೇಡ. 


ಯ ॥ (೩೮೭) ವಧೀರ್ಹಿ ದಸ್ಕುಂ ಧನಿನಂ ಘನೇನ ಏಕಶ್ವರನ್ನೊಪಶಾ 
ಕೇಭಿರಿಂದ್ರ | ಧನೋರಧಿ ನಿಷುಣಕ್ತೇ ವ್ಯಾಯನ್ನಯಚ್ಛಾನಃಸನಕಾಃ 
ಪ್ರೇತಿಮಿಾಾಯುಃ nv H 


ಅ ॥ ಇಂದ್ರ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ, ಏಕಃ ಹಿ. ಒಬ್ಬನೇ, ಇತರರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದಿರುವವನು, ಉನಕಾ 
ಕೇಭಿಃ-(ಕಕ್ಷಶ್ರೌ) ಸವಿಇಪದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ, ಚೆರನ್‌ಎಸಂಚರಿಸುವ 
(ಅಂದರೆ - ಸಮಸ್ತೆ ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು ಮೊದಲಾದ ಲೋಕವನ್ನು (ಜನರನ್ನು) ನಿಯಮಿಸುವ ನೀನು, 
ದಸ್ಕುಂ = ಕಳ್ಳನನ್ನು, ಧೆಸಿನಂ-ಧೆ ಸಾಢೈ ನಾದವನನ್ನು, ಅಂದರೆ ಯಾರು ಕಳ್ಳನು? ಧನೆಧರಿತನಾದವನಿಗೆ 
ಧನಾಢ್ರೈಶ್ವ ಮಾತ್ರದಿಂದ ದೆಸ್ಕ್ಯುತ್ವವು ( ಕಳ್ಳನು ಎಂಬ.ದು) ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ. ಆಯೆಜ್ವಾನಃ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಇಲುಜ್ರಾನಂ ಎಂದು ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯಾಗಿ ಅನ್ವೈಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ತದಾಚ ಧನವು ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಾಗಿ 
ದ್ಲೆರೂ ನಿ್ನೆನ್ನು)ಅಯಜಸ್ವಿನಂ-ಯಾಗಮಾಡದಿರುವವನನ್ನು ಘನೇನಎ(ಮೂರ್ತೌ ಘನಃ)ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಹನ”ಧಾತುವಿಗೆ ಅಪ್ರತ್ಯ ಯವು. ಘನಾದೇಶವು. ಕಾರಿನ್ನ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಪಾತವು. ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಸಿಡ್ಡೀಕಿಸಿಕೆ೧ಂಡು ನಿರ್ದೇಕ ಮಾಡುವುದು) ಧೆರ್ಮಧರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಆಭದವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಕಾಠಿಸ್ಕಾವುಳ್ಳ 
ಡ್ಮಿಂದು ಅರ್ಥವು (ಮತ್ತು ಘನಃ ಸಾಂದ್ರೇ ದೃಢೇ ದಾರ್ಥೈೇ ಎಂದು ವಿಶ್ವಕೋಶವು.) ಮೂರ್ತೆವಾದ, ಅತ್ಯಂತ 
ಇಇರಿಣ್ಯಾವುಳ್ಳ, ಅತಿದೃಢವಾದ ವಚ್ರಾಯುಧದಿಂದ, ವಧೀೀ-= (ಹನ ಹಿಂಸಾಗಕ್ಕೋಃ) ಸಂಹೆರಿಸಿರುತ್ತಿ, ಅಥವಾ 
ಘನೇನಎಜಸ್ಥಾನದಿಂದ ಥನಿನಂ- ಧನಾಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ, ದಸ್ಕುಂ- ಅಜ್ಞಾನಗಳ ಸಮುದಾಯ 
ವನ್ನು, ನಧಿ8=ಸಂಹರಿಸಿರುತ್ತಿ. (ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಧೆನೋಃ ಇತ್ಯಾದಿ ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಧೆದಲ್ಲಿ ವಿವರಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ.) ಧನೋಜ(ಧಿನುಪುಷ್ಟೌ, 'ಉಪ್ರಸ್ಕಾಯವು, ಧಾತುವಿನ ಇಕಾರಕ್ರೆ ಅಕಾರಾದೇಶವು. ಅಥವಾ ಧನ 
ಪುಷ್ಪೌ.) ಅತ್ಯಂತ ಪುಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು, ಅಧಿಎಅಧಿಕರಿಸಿ, ಆಯೆಜ್ಪಾನಃ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾಗ ಮಾಡ 
ದೇೇನೇ ಇನ್ನವರಾಗಿ ಏಷುಣ5”ಎವಿಷು ೪. ಪವದಾತ್‌ ಅಂಚ ಗತಿಪೂಜನಯೋ) ಸರ್ವತ್ರ, ವಿ ಅಯನ" 
(ಸಯೆಪಯಃ:ತ3ೌ) ಹೋದರು. (ಅಂದರೆ ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.) (ಆದುದರಿಂದ) ತೆ(ಎ 
ಆವರು ಸನಕಾಃ-(ಸಷಭೂಭೇ.) ಮೋಕ್ಷಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯ ಸ್ವರೂಪತಾದಾಗ್ಯೂ, 
ಪ್ರೇತಿಂಂ ಸೂ ಬಾಹುಳ್ಯ ರೂಪವಾದ ಮರಣವನ್ನು, ಈಯು೬ ಇಣುಗತೌ) ಹೊಂದಿದರು. (ಅಂದರೆ ಮುಕ್ತಿ 
ಯೋಗ್ಯರಾದಾಗ್ಯೂ ನಗಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುವವರು ನರಕಾದ್ಯ ವರ್ಥವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತ್ತಿರೆ. ಆಯೋಗ್ಯರು ಐನರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂಡುತ್ತಾರೆಂದು ಸುತರಾಂ ಸಿದ್ಧ. Il yl 


ಭಾ ॥ (೧) ವಜ್ರೇಣ ಘನೇನ ದಸ್ಕುಂ! ಜ್ಞಾನೇನ ವಾ ಜತ್ಮಾನೆಗೆಣಂ ಧನಾಢೈವಯಜ್ಯಂ 
ಚಾಪ್ಯೇಕ ಏವಾಂತರೇಚ | ಚರಂಚ್ಛಾಕೈಃ ಶಕ್ತಿಭಿಃ ಸರ್ವದೇವೆ ನಂತಿದಿಲೋಕಂ 
ಯವೂಯೆನ್‌ಜಘಂಥ(೨)ಅಧಿಕೃತ್ಯ ತ್ವಾಂ ಧನುಮೆಕ್ಕಂತಪುಷ್ಪಂ ವಿಷ್ಣಗ್ಹಗ್ಮುರಯ 
ಜಂಶಃ ಸದೈವ | ಮೃತಿಂ ಪ್ರಾಸ್ಪರ್ದುಃಖಬಾಹುಳ್ಯಕೂಪನೆಂ ಸಕಾಲಾಭೇ ಯೋಗ್ಯ 
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ಷುೂರನೇ ಅಭ್ಯಾಯ ೩೨೭ 


ಆ ॥ (೧) (ಶೀ ಹರಿಯೆ) ಇತರಾವೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ, ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತವಸ್ತುಗಳ ಒಳಗೂ (ಚ) ಹೊರಗೂ 
(ಕಾಕಃ) ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ, ಸಂಚರಿಸುವ, ಅಂದರೆ ಸಮಸ್ತಡೀವತಿಗಳು ಮನುಷ್ಯೆಕು ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಜನೆ 
ಕನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವ ಫೀನು (ದಸ್ನುಂಎ) ಕಳ್ಳನನ್ನು (ಯಾರನ್ನು) ಧೆನಿಕಷಾದವನನ್ನು (ಆಂದರೆ ಢೆನವು ಇದ್ದರೂ ` 
ನಿನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ) ಯಾಗಮಾತದಿದ್ದವನನ್ನು ಅತಿದ ೈಢೆವಾದೆ ವಚ್ರಾಯುಧೆದಿಂದ ಸಂಹೆರಿಸಿಕುತ್ತಿ. ಅಥತಾ - 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಜಸ್ವಿನ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ನರಿಹರಿಸಿರುತ್ತಿ » (೨) (ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಪುರುಷರು) 
(ಥು 05] ಅತ್ಯಂತ "ಸುಷ್ಟ ನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಧಿಕರಿಸಿಕೊಂಡು.. ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾಗ ಮಾಡಡೀನೇ ಇದ್ದವ 
ಕಾಗಿ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ಲೂ ಹೋದರು. (ಅಂದರೆ ಶ್ರಿ « ಹರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತಿ ದ್ದರು) 
ಆದ ಕಾರಣ ಅವರು ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. (ಸರರ್ವಸಾಧಾರಣವಾದ ಮರಣವು ದೇವಶಾಂತರವನ್ನು ಪೂಜಿ 
ಸಿದ್ಧಕ್ಕೆ ಫಲವು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೆಂದರೆ) ಅತಿದು:ಖತ್ತರೂಪ ಭೂಶವಾದ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು. (ದುಃಖ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಮರಣವು ಎಂತಹವರಿಗೆ ಎಂದರೆ) (ಸನಕಾಃ=) ಮೋಕ್ತಾದಿ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದರಿಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯ ಸ್ತೈರೊಸರಾದಾಗ್ಯೂ ಅಂದರೆ ಮುಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯೋಗ್ಯರಾದಾಗ್ಯೂ(ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವಕನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಇತರ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವರು ನರಕ; [ನರ್ಥ ನವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಯೋಗ್ಯರು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಜುದುಸುತಂಾಂ 
ಸಿದ್ಧ.) ॥ ೪! 


ಯ ॥ (4೮೮) ಪೆರಾ ಚಿಚ್ಛೇರ್ಸಾ ವವೃಜುಸ್ತ ಇಂದ್ರಾಯಜ್ಞಾನೋ 


ಯಜ್ವಭಿಃ ಸ್ಪರ್ಧ ಮಾನಾಃ! ಪ್ರಯೆದ್ದಿವೋ ಹರಿವಃ ಸ್ಥಾಶರುಗ್ರ 
ಅಧ 


ನಿರ ಸತ್ತಾ ಅ 


ಮೋ ರೋದಸ್ಕೊ (ಕ 1೫1 HO 


ಆ ॥| ಇಂದ್ರವನಿಲೋ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೆ೧ ತೇಐಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದವರಕ್ಕಿಂತ ಇಳರಂಾದ ಯಾವ ಟಸುರೆರ್ಲು 
ಆಯಕಗ್ವಾನೇ- ಯಾಗ ಮಾಡದಿದ್ದವರು (ಇರುಶ್ತಾರೋ) ತೇಎಅವರು, ಯಜ್ವಭಿಃಐಯಾಗ ಮಾಡುವರರಿಂದ 
ಸ ಶ್ಫರ್ಧೆಮಾನಾಒಸ್ರ ರ್ಧೆ ನಾಡುವವರಾಗಿ, ಶೀರ್ಷಾಚಿಕ್‌-ತನ್ನ ಶಿಕೆಸು ಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಪರಾವವಪ್ಪಜು8ಎ (ವ್ರಜ 
ಗ ಪಾ ವ್ರ ಜ ತ ಗೇ) ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವರು. (ಅಂದಕಿ-ಸ್ಪ ರ್ಧಾನಿಮಿತ ವಾಗಿ “ತಮ್ಮ ಶಿರಸ್ಸು ಸ ತ್ಯಾಗವನ್ನು 
ಎಜಿಸುವದಿಲ್ಲ ಎಂತಹೆ ಕೆಡುಕು ಬಂದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವರು) (ಸೆಜ್ವ ನರಿಜೊಡಗೂಡಿ ಸ್ಪರ್ಧೆಮಾತ್ರದಿಂದೆ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ ) ಹೆರಿವಃ- (ಹೆರೆಯಃ-ಕುದುರೆಗಳು ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಆಸ್ಕ ಸಂತಿ 
ಎಂಬ ಪ್ರೈತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ) ಕುದುರೆಗಳು ಆಥವಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳವನೇ, ಸ್ಥಾತಃ-(ಸ್ಕಾಗತಿನಿವೃತ್ತೌ) ಸ್ಥಿರನಾದ 
ವನೇ, ಉಗ್ರ: ಕಣ,ರನಾದವನೇ ಅಂನರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯೂ ಅತಿಸ್ಥೈರ್ಯವಳ್ಳವಫೂ ದೈತ್ಯರಿಗೆ 
ಕ್ರೂಕನಾದವನೂ ಆದ ನೀನು ಯತ್‌-ಎಯಾವ ಕಾರಣ ದೆಶೆಯಿಂದ ಆ ಅಸುರರು ಯಾಗ ಮಾಡದಿರುವಿಕೆ ಮೊದ 
ಅದ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ (ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೇ ಇಲ್ಲವೋ) ಆದ ಕಾರಣ ಅವರು 
ಕಪ್ರೆಶಾನ್‌-ನಿನ್ವ ಪೂಜೆಯಿಂದ ವಿರಹಿತರಾದ ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ನಾಡದಿರುವ ಆ ಅಸುರರನ್ನು 
ರಿನಜ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದಲೂ ರೋದಸ್ನೋಃ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಲೋಕದಿಂದಲೂ ಪ್ರಧಿರೀ ಲೋಕದಿಂದಲೂ, ಪ್ರ. ಸಿ. 
ಅಥರುಜಫಮಧ್ರಾನೇ ನಿರಾಕರಿಸುವನೆನಾಗಿರುತ್ತಿ. ॥೫॥ 


ಳಾ ॥ (೧) ಅಯಜ್ಪನೋಸನ್ಮೇ ವಕ್ಷ್ಯಮೊಣಾಸ್ತು ಯೇ ಶೇ ಸಂಶ್ಯಾಸುರಾ ಯಜ್ರಭಿಃ 
ಸ್ಪರ್ಧಮಾನಾಃ। ಶಿರಾಂಸ್ಕಪಿ ಸ್ವಾನಿ ಸಂತತ್ಯಜುಸ್ತೇ ಸದ್ಭಿಃ ಸ್ಪರ್ಧೂಮಾತ್ರ ಸಂಪೂರಿ 


೩೨೮ ಬು ಗ್ಭಾಸ್ಕಂ 


ತಾರ್ಥಾಃ | (೨) ಶಾನವೃತಾನ' ಸ್ವರ್ಗಕಃ ಖಾಶ್ರಥಿನ್ಯಾ ಠಿರಧೆಮಸ್ತ್ವಂ ಸ್ಪೈರ್ಯ 
ವಾಠಿಂದ್ರಿಯೇಶಃ॥ ೫ ॥ 


ಅ 8 (೧) (ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಜ್ವಾನಃ ಎಂದು ಶ್ರುತವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪೂರ್ನಖುಕ್ಕಿನ್ಲ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವರೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಎಂಬ ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಯಾರು ಮುಂದಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುನ ವಿಧಿಪ್ರಕಾರ ಯಾಗ ಮಾಡದಿದ್ದವರು ಇರುತ್ತಾರೋ ಅವರಾದರೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದವರಿ? ೦: ಇ. 
ಕರೇ (ಏಕೆಂದಕಿ ಆವರು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರು ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಇವರಿಗಾದರೂ ಶೈ 
ಶಿರಸ್ಸು ಹೋದೀತು ಎಂಬ ಭಯವನ್ನು ಸಹ ಬಟ್ಟು ಸದಾ ಸಜ್ಜನರಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಂದು 
ಮಹಾ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ.) (ಹಾಗಾದರೆ ಇವರು ಯಾರು ಎಂದಕೆ) ಯಾರು ಅಸುರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವರರು 
ತ್ತಾರೋ ಅನರು (ಹೀಗೆ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಯಜ್ವಭೀಃ ಇತ್ಶಾದಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುಶ್ದಾಕ್ಕೆ) 
ಅಥವಾ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡದಿರುವವರಿಗಿಂತ. ಇವರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಬ್ಯಾಗಿ ಕಯ್ಯ 
ಜ್ವಾನಃ ಅನ್ಯೇ ಇಖ್ಯ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ನಕಾಶುತ್ತಾರೆ.)) ಎಲೋ ಫ್ರೀ ಹರಿಯೆ; ಹಿಂದೆ ಹೆಳವ ಆಯ 
ಜ್ವರಿಗಿಂತ ಇತರರಾದ ಮನದೆ ಹೇಳುವ ಯಾವಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಅಸ:ರರು ಯಾಗಮಾಡದಿದ್ದವರು ಇರುತ್ತಾರೆ, 
(ಅಎರು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಬ್ರಕಾರ ಯಾಗ ರಾಡು ಪರಿಂದ ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶಿ:ಸ್ಸ್ಟ್ಬ-ಇನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವರು (ಅಂದರೆ--ಸ್ಪರ್ಧ೯ಠಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶಿರಸ್ಸು ಹೋದರೂ ಗಣನೆ ಐಶಾಗ.ವುದ್ಧ.) 
ಅವರು ಸಜ್ಜನರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಕೇವಲ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಂಬಲೇ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು. (೨) ಸ್ಥೈರ್ಯ 
ವುಳ್ಳೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪತಿಯಾದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿರುವ ಆ ಅಸುರರನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ೬ ಅಶೆ 
ರಿಕ್ಷರೋಕದೆಶೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಧಿವೀ ಲೋಕದವಿಂದಲೂ ನಿರಾಕರಿಸುವನನಾಗಿರುತ್ತಿ. ಆಂಓರೆ ಆ ಕೋ" ನಲಗ 
ತಲೂ ಕೆಳಲೋಕವನ್ನೇ ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಿ) Ee: 


ಕ * ಈ | ಕ 
ಯ ॥ (೩೮೯) ಅಯಾಯಖಶ್ಛಿನ್ನನವದ್ಯಸ್ಯ ಸೇನಾಮಯಾತಯಂಠ .? 


| I 1 
ಯೋ ನವಗ್ವಾಃ। ವೃಷಾಯಿಂಧೋ ನ ವಧ್ರ್ರಯೋ ನಿರಷ್ಪುಃ ಪ್ರನಿವೃ 


I ( 
ರಿಂದ್ರಾಚ್ಚಿಕ್ತಯಂತ ಆಯುನ' | ೬॥ 


ಅ || ನನಗ್ವಾಃ- ನವಗ್ವಕೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಖುಹಿಗಳು, ಕ್ಷಿತಯಃಎ ಪ್ರಜೆಗಳು (ಬಾಹ್ಯಂಯದ ೬ನುರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಉಪದ್ರವವನ್ನು ಹೊಂದಿ: ವರಾಗಿಂಾವಾಗಇಂದ್ರನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿರುವರೊ) ಆ ಥ್ಯಾಪನ್ಮಧಿ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಆಥವೂ ನಎಗ್ವಖಸಿಗಳಿಂದುಪಲಕ್ಷಿತರಾದ ಸಜ್ಜನರು ಶಮಶ್ಶಬ್ದವಾಚ್ಯಃ. ಳಾದ ಅಲ್ಲ 
ಸಂಶಯವಿಹಪರ್ಯನಳಿಂದ ಆಥವಾ ಶತಮೋಗುಣಕಾರ್ಯಗಳಾದ ಪಾಪಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಜಿನು 
ಹೀಡಿತರಾಗಿ ಯಾವಾಗ ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಿದಕೋ, ಆಗ ಆ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ೨.೧: 
ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಪುನ್ಮರಾದ ಸಮರ್ಥರಾದ ಆ ಅಸುರ ಶ್ರೇಷ್ಠರೀದ ಆಥವಾ ಆಜ್ಞಾನ ಮೊಬಲುಂ,ವು 
ಗಳಿಂದ ಗೂಡಿ ಅಯುಯುತ್ಸನ್‌ = (ಯ:;ಧಸಂಪ್ರಹಾರೇ) ಯುದ್ದ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛೆ ದರೆ.) ಇಂ 
(ಇಂದ್ರಾಂತರ್ಗಶನಾ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ವಾಸುದ(ವನನ್ನು ಎಂದು ವಾಸುದೇವ: ಎನ್ನ 
ವುದಕ್ಕ ಬಾಹ್ಯ ಆಭ್ಯಾತ್ಮರೂಪ ಉಭಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಜನಾ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ (ಎವ್ಳಿ 
ಮಾಡಲಿಚ್ಛೆಸುವ ಆ ಮುನಿಗಳು ಆ ಅಸುರರನ್ನು ಆಥವಾ ಆಜ್ಞಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾ?ಿ) ಅನನ 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨೯ 


ರೃಸ್ಯ್ಯ ನಿರ್ದೋಷನಾದ ಇಂದ್ರಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷು ವಿನ, ಸೇನಾಂಚಶುರಂಗ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಅಥವಾ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಸೇನಾಂ- ಹೆರಿಧಕ್ತಾ ಶದಿಗುಣಗಳನ್ನು ಅಂಯಾತಯಂತ- 
(ಯಕೀಪ್ರಯತ್ನ್ನೇ) ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದರೋ ಅಗ ವೃಷಾಯುಧೆಃ ನ-(ಶುಕ್ರಲೇ ಮೂಷಕೆ( ಶ್ರೇಷ್ಠೇ ಸುಕ್ಕತೇ 
ವೃಷಭೇ ವೃಷ: ಎಂಬ ಕೋಶದಿಂದ ವೃಸಶಬ್ಧವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಚಕವು ಯುಧ್ಯಂತೇ ಇತಿ ಯುಧ್ಧ) ಶ್ರೀಷ್ಮರಾದ 
ಸಮರ್ಥರಾದ ಯೋಧರಂಕೆ, ವಥ್ರಯಃ:₹ಮ್ಮ ಶತ್ತುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದೇ ಮುಖ್ಯ ಸ್ವಜಾಎವುಳ್ಳವ 
ಕಾದಾಗ್ಯೂ ಆ ಅಸುರಾದಿಗಳು, ಪ್ರವದ್ಧಿ8- (ಪ್ರುಜ”ಪ್ಲ್ಸುಜ” ಗಶೌ; ಆಶ:ಗ ತಿಯುಳ್ಳ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುನಿನ ಪರಿವಾರ 
ಕಿಂದ ಅಥವಾ ತಮ್ಮ ಭಕ್ಕ್ಯಾದಿಗುಣನಿವಿ:ತ್ತವಾಗಿ, ನಿರಷ್ಟ್ರಾಜ (ಅಶೂ ವ್ಯಾಪ್ಟೌ,) ಅತಿಶಯವಾಗಿ ವ್ಯಾಷಿಸಿ 
ದರು. (ಆಂದರೆ ಓಡುವವರಾಗಿ ದಿಗ್ಡೇಶಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಓಡಿದವರು ಅದರ್ತ್ಶನವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದರು 
(ಅವರು ಓಡುತ್ತಿರಲು ಇಂದ್ರನ ಪರಿವಾರರು। ಇಂದ್ರಾತ್‌-ಇಂದ್ರನ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರಸಾದದಿ-ದ, 
ಚಿತಯಂತ1. (ಆ ಆಸ.ರರನ್ನು) ಪುನ; ಪುನಃ ಓದಿಸುವವರಾಗಿ, ಆಯನ್‌ ಎ (ಆಯಪಯಗತ್‌) ಕೋದರು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ Il & 1 


ಭಾ] ೧॥ ಯದಾ ನವಗ್ತಾ ಯಷಯೊಟಸುರೇಂದ್ರೈರಾಪದ್ರುತಾಃ ಶಂಣಂ ವಾಸುದೇವಂ! 
ಪ್ರಾಪುಸ್ತ ಮೋಭಿಸ್ತಾ ಮಸೈರ್ವಾಘಸಂಘಃ ಸಂಪೀಡಿಸಾ ಅಯುಯುತ್ಸಂಸ್ವದ; 
ತೈಃಸೇನಾಂಚ ವಿಷ್ಣೋರ್ನಿ ರಯಾತಯಂಸ್ತೇ ವಧಾಯ ಶೇಷಾಂ ಹರಿಭಕ್ಕಾದೀಳಾ ` 
ಫ್ವಾ| ಗುಣಾನ್‌ (2) ಸಮರ್ಥ್ಯಇವ ಯೋಧಾಃ ಸ್ವಶತ್ರುವಧೈಳೆಶೀಲೂ ಆನಿ 
ನಷ್ಟಾ: ಸ್ಲವದ್ಳಿಃ।ಗುಣೈರ್ವಿಷ್ಟೋ, ಸ್ಪೈಗು? ಣೈರ್ನಾ ಪ್ರೆಸಾದಾದೀಶಸ್ಯ ಸಂಕಾಲ 
ಯಂಂತೋ ಹ್ಯಗಚ್ಚನ* laf 


ಅ ॥,1) (ಇತಿಹಾಸ ಗರ್ಭತವಾದ ಪ್ರಯಕ್ತ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಎಕಾಡು 
ತ್ತಾರೆ.) ನವಗ್ರ ರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ ಖ:ಸಿಗಳು ಬಾಕ್ಯ್‌ಅಸುರೇಂದ್ರರಿಂದ ಉಪದ್ರವವನ್ನು ಹೊೋಔದವರಾಗಿ 
ಇದ್ರನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಿದರೋ, ಆಥವಾ ನಎಗ್ವ್ರಾಜಿಸಜ್ಜನಲ ತಮೋರೂಪಗಳಾದ ಆಜ್ಞಾನೆ 7೦ಶಯ 
ನಿಸರ್ಯಯಗಳಿಂದಲಾಗಲೀ, ತಮೊ ಗುಣ ಕಾರ್ಯಗಳಾದ ಪಾಷಸಮೂಹಗಳಿಂದಲಾಗಿಲೀ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೀಡಿತ 
ಕಾಗಿ ಯಾವಾಗ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಶರಣ: ಹೊಂದಿದರೋ, ಆಗ ಆ ಶರಣ ಹೋದಿದ್ರಿಂದ ಪ್ರಷ್ಟರಾಗಿ ಆ 
ಆಸುರ ಶ್ರೇವ್ಮರಿಂದಲಾಗಲೀ ಆಜ್ಞಾನ:ದಿಗಳಿಂದಲಾಗಲೀ ಕೂಡಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದರು. 12) 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಇಚ್ಛೆ ಸಿದ ಆ ಮುಧಿಗಳು ಅಥವ ಸಜ್ಜನರು ಅ ಆಸರಿರರ ಅಥವಾ ಆಜ್ಞಾನಾದಿಗಳ ಸಂಹಾರ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಇಂದ್ರಾಂತಂರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀ ವಿಸ್ಣುವಿನ ಚಷುರಂಗಸೈನ್ಯವನ್ನು ಆಧ್ಯ್ಯಾತ್ಮನ್ನರುವ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯ 
ಹರಿಭಳ್ಬ್ಯಾದಿಗ: ಣಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ ಪ್ರೇರೇಹಪಿಸಿದಂ. (ಒ) ಸಮರ್ಥರಾದ ಯೋಧಂಂತೆ ತಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹ 
ರಿಸುವುಷೀ ಮುಖ್ಯ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವಂಾ ದಾಗ್ಯೂಲ ಅಸುರಾದಿಗಳು ಶೀಫಪ್ರೆಗಮನವುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣವಿನ ಪರಿಎಾರ 
ರಂದ ಅಥವಾ ತಮ್ಮುದಇದ ಭಕ್ತ್ರ್ಯ್ಯಾದಿಗುಣಗಿಳಿಂದಲಇಗಲೀ (ನಷ್ಟ್ರಾ:ಐನಶ ಅದರ್ಶನೇ) ಓಡುತ್ತಾ ಅದರ್ಶನ 
ಎನ್ನು ಹೂ: ದಿದರು (ಹಾಗೆ ಓಡ.ಕ್ರಿಂಲು ಇಂದ್ರನ ಪರಿವಾರರು ಇಂದ್ರನ ಆಥವಾ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ 
ಆ ಅಸುರರನ್ನು ಓಡಿಸುತ್ತಾ ಹೋದರು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ la ॥ 


ಯಗ (೩೯೦) ತ್ವಮೇಶಾನ್ರುದತೋ ಜಸ್ರಕಶ್ಚಾಯೋಧಯೋ ರಜಸ ಇ 
ಷ್ಟ KN § | KN I 
ಇರೇ! ಅವಾಡಜೋ ದಿನ ಆ ದಸ್ಕೂಮೆಂಚ್ಛಾ ಪ್ರಸುನ್ವತಃ 


| 
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ಅ ॥ ಇಂದ ದ್ರವಇಂದ್ರನೇ, ಶ್ರಿ ಹರಿಯೇ, gpd (ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ನೀಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ರುದಶಃ- (ರುದಿರ್‌ ಸೈಶ್ರುವಿವೋಚೆನೇ) ಮರುಗುತ್ತಿರುವ ಜಕ್ಷತಶ್ಚ್ರ (ಜಕ್ಷ ಕ್ಲಭಕ್ಷಹೆಸನಯೆೋ: ) ಮುನಿಗಳನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸುವ, ಏಶಾನ್‌-ಎನರಭಕ್ಷಕರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು, ರಜಸೆ: ಎರೆಡೋಗುಣಡ, 
ಪಾಠೇ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ, (ಜಗತ್ತಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಸಶ್ವವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೋ, ಆವಾಗಲೇ) ಅಯೋಧಯ:- 
ಯುಧ ಸಂಪ್ರಹಾಕೇ.) ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿರುತ್ತಿ (ಅಧಾ ತಾನೆ )ಅಥವಾ ರುದಕಃ-ಕೋಚ್ಯಗಳಾದ,ಜಕ್ಷಶಶ್ವ- 
ಗುಣಭಕ್ಷಕಗಳಾದ (ಅಂದಕೆ ಅನೌದಾಡಿಗುಣಗಳನ್ನೂ ್ಲಚ್ಯಾದಿಸುವ) ಎತಾನ್‌- ಈ ಅನುಭಕ ಸಿದ್ದ ಗಳಾದ ಪುರು 
ಷಸೋಷಗಳಪ ಅಜ ನಾದಿಸಳನ್ನು, ರಜಕ; ಪಾತೇ ಎ ರಜೋಗುಣದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ. (ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ! ಸತ್ವಗುಣವು 
ನೃದ್ರಿ ಯಾದಾಗ) ಯೆ ನೀಢ ಯಃ = ಸುದ್ದ ಮಾಡಿರುತ್ತಿ) ದಸ್ಕುಂ-ಕಳ್ಳರಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ದಿರ$ಎಸ್ಟರ್ಗದಿಕೆ 

ಜು ಆಎಚೆತ್ನಾಗಿ, ಅನೆತದ ಕೇ, 'ದಹೆಸಸ್ಮೀಶಕಣೆ! ದಕೆಕ್ಷೆ'ಕೇ |) ತಿರಸ್ಕರಿಸುವವನಾಗಿರುತ್ತಿ. (ಅಂದರೆ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ನಿರ3ಕರಿಕುವವನಾಗಿರುತ್ತಿ (ಕೆಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಾಕಿರುತ್ತಿ. (ಅಥವಾ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ತಿಂತೆ ನಿರಾಕರಿಸಿ ನರಕದ ಹಾಕಿರುತ್ತಿ (ಅಧ್ಯಾಕ್ಮಾರ್ಥ) ದ ಸ್ಯಂಎ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಚ್ಛು ದಕಗಳಾಡ 
ಅಜ್ಞಾನ ನೊಸಲಾನ ದೋಷ ಖ್ಯ ಕಕ್ಳರನ್ನು ದಿರ::ಜ್ಞೂ ನ ಕೊಟ್ಟು ಅಎಚೆನ್ಗ್ಕಾಗಿ, ಅವ ಆತ ಐಸುಡುವರ 
ನಾಗಿರುತ್ತಿ. (ತಾಕ್ಷಕೆರನ್ನೂ ಅಜ್ಜ ನಾದಿಗಳನ್ನೂ ವಸಾಿಗೊಳಿ ಕುವುದರಿಂದ್ರ ಸುದ ಎಯಜ್ಞವನ್ನು 
ತ್ತಿರ:ವ, ಸ್ತವ 112 ಸೋಕ ನನ್ನೆ ನಣಡುತ್ತಿರುವ ಯಣಚ್ಲಿಕ3, ಉಚಸ್ತಿ-ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಶಂಸೊಎಸ್ತುತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರ ಅವು! *ತರಕ್ಷಣೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಕುವವನಾಗಿರುತ್ತಿ,(3ಂದಕೆ ನಿ್ನಗಳನ್ನೆ ತಿಠಾರಣೆಾಡಿದರೆ ಯಜ್ಞವೂ 
ಸ್ತುತಿಯೂ ರಕ್ಷಿತವಾಗ:ತ್ತದೆ. ) Il 2 | 


ಭಾ! (೧) ರಫ್ತೆೋಗಣಾನ್‌ ಭಕ್ಷಯೆತಕೋ ಮುನೀಂಶ್ಚ ಸಂಪೀಡಿತಾನ್ರುದತಕ್ಚ ತ್ವಂ ೇೀವ। 
ಅಸೋಧಯೋ ರಜಸೊಟ್ರಂತೇ ಸುಸಕ್ರವೈ ತೆ ರ್ಕ್ಯದಾ ಜಗತಃ ಸ್ಯಾತ್ರ ದೈ ವ (೨) 
ಪುದೋಷನ್ರಾ ಗುಣಭಕ್ತಾ: ನ್ಸ್ಪಸತ್ವವೃದ್ದ್‌ (ಬಡಿಪೊಃ ಜ್ಞಾ ನಕೋವಾದಹತ್ತ! 
ಅಜ್ಜಾ ನದಕ್ಕುಂ ಸ್ತುವೆತಃ ಸಂಸ್ತುತಿಂ ಚ ಪ್ರುವೋ ಕಫ್ಲೋ ॥೭॥ 


ಆ ೩ (೧) (ಎರೋ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ) ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿ (ಹೇಶುಗರ್ಭವಿಶೇ 
ಸಣ) ದೀಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ) ಮರುಗುಸ್ತಿರುವ, ಮುನಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿ. ರುವ, ನರ ಭಕ್ಷಕಕೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ರಕ್ಷಕೆರೆ ಸಮುದಾಯಗಳನ್ನು ರಜೆ ತೀಗುಣದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸತ್ವವೃದ್ಧಿಯು 
ಯಾವ ಗೆ ಆಗುತ್ತೋ ಆವಾಗಲೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಿರುತ್ತಿ. (ಜಗತ: ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಬಾಹ್ಯ ಸಸ್ಯ ನೆಂದು 
ಸೂಚಿಶವುಯ್ತು. ಅಧ್ಯ್ಯಾತ್ಮಿ' ಕಛಿನ್ನವಾಗಿ ಆಧಿಭೌತಿಕ ಆಧಿದೈೈ ವಿಕರೂಪವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಜವರ ಸತ್ವವಿ 
ದೆಯೋ ಅನು ಬಾಹ್ಯ ಸತ್ವವು) ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ದಿವ್ಯ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಭೌತಿಕಜಗತ್ತಿನೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಮೋಗುಣವು ವ್ವ ದ್ವಿ ಯಾದಾಗ ದೆ ದೈತ್ಯರಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ನೀಡೆಯುಟಾಗುತ್ತ ಡೆ. ಸತ್ರ ಗುಣವು ವೃ ದ್ಮಿಯಾದಾಗ 
ಇಂದ್ರನು ಆ ರಾಕ್ಷಕಕೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಯಜ್ಞವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನೆ. sa ೨) (ಆಧ್ಯಾ 
ತಾ ರ್ತವು) ಅಥವಾ ಆನಂದಾದಿಗುಹಗಳಿಗೆ ಆಚ್ಛಾದಕಗಳಾದ ಅಜ್ಜಾ ಮೊದಲಾದ ಪುರುಷದೋಷಗಳನ್ನು 
ಆಧಸ್ಯಿಪ್ಕಿಕಿ ಸತ್ವಗುಣ ವ ೈದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತಿ ರಲು ಯ:ದ್ಧ ಮಾಡಿರುತ್ತಿ (ಜು (ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥ) ದಸ್ಕುಗಳಾದ ರಾಕ್ಷ 
ಸರನ್ನೂ ಇ ರ್ಗದೆತೆಯಿಂದಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಹಾಕುವವನಾಗಿರುತ್ತಿ. (ಅಂದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಿರಾಕರಿಸುವವಥಾಗಿರುತ್ತಿ.) ಆಥವಾ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿಂತ ನಿರಾಕರಿಸಿ ನರಕದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರುತ್ತಿ. (ಆಧ್ಮಾ 
ತ್ಮ್ಮರ್ಥ ) ಆಜಸ್ವಿನಾದಿಡೋಷಾಖ್ಯದಸ್ಯುಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೆಟ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುಡುವವನಾಗಿರುತ್ತಿ. 
(ರಾಕ್ಷಕರನ್ನೂ ಅಜಸ್ತಿನ:ದಿಗಳನ್ನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುದುದರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುವವರ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು (ಪ್ರ 
ಅವ?) ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿರುಕ್ತಿ. (ರಾಕ್ಷತೆರ ಅಜ್ಞಾನಾದಿಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದರೆ ಯಾಗ ಸ್ತೋತ್ರಗಳ ರಕ್ಷ 
ಇಯು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೆಂದರೆ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅವು ರಕ್ತಿತವಾಗುವುವು) Ile ll 

| 
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ಜು! (೩೯೧) ಚಕ್ರಾ ಣಾಸಃ ಸರೀಣಹಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಹಿರಣೈ (ನೆ ಮೆಣಿನಾ 


ಶುಂಭನಾನಾ: |ನ ಹಿನ್ವಾ ಸ್ತಿ ತಿರುಸ್ತ ಇಂದ್ರಂ ಸರಿಶ್ಪ ಶೋ 'ಅದಧಾ 
ತ್ಸೂ ರ್ಯೇಣ Hol 


ಅ || (ಯಾವ ದೈ ಶ್ಯಾದಿಗಳು) ಪ್ರಧಿವಶ್ಯಾಃ-ಪ್ರಥಿವಿಯೆಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಜನರ, ಪರೀಣಹಂಎ(ಣಹ ಬಂಧನೇ 
ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಬಂಧನವನ್ನು, ಚಕಾ ೨ ಸಾಸಃ ಎ(ಡುಕೃ ಇಕರಣೇ) ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುವವರಾಗಿ (ನಿರಪರಾಧಿ) 
ರಾದಪ್ರಾಡಿಗಳೆನೂ, ಕಾರಾಗ್ರಹದಲ್ಲಿ (ಚೈಲಿನಲ್ಲಿ) ಹಾಕಿ ವಂದ ಬಲಾತ್ನೂರದಿಂದ ಅಪಹೃತವದ) ಹಿಕ 
ಣ್ಯೇನ-ಸ ುವರ್ಣ್ಷದಿಂದಲೂ ಮಣಿನಾ-ವ:ಡಿಗಳಿಂದಲೂ, ಶುಂಭಮಾನಾಃ-ಶುಬ ಶುಂಭಶೋಭಾರ್ಥೈಲ)ಶೋಳಿ 
ಸುವವರಾಗಿ, (ಇಸುತ್ತಾರೆ) (ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾರ್ಥ) (ಯಾವ ದೃಢ) (ಅಶಿಪ್ರಜಲಗಳಾದ) (ದೋಷಗಳುಳ್ಳವರು.) 
ಹಿರಣ್ಯದಿಂದಲೂ ಮಣಿಗಳಿಂಗಲೂ ಶೋಭಿಕುವವರಾಗಿ ಹ್‌ ಧೆನೆಗಳಿಂದೆ ಸ ಸ್ರಲರೋಭಿಸಿ ತಮಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂ 
ತರಾದವರನ್ನು) ವಂಚಿಸುವವರಾಗಿ ಸ್ರ್‌ಧಿನಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಜನರಿಗೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಪರಿಶಃಿ ಬುಧನವನ್ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸಾಂಸಾರಿಕ ಸು ಖಾದಿಗಳಲಿದೆ. ೯ ಆತತ್ಯಾಸಕ್ತ ಉಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ (ಜನರನ್ನು 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಇಂಧಿಶು ತ್ತಾರೆ.) ಹಾಗಾದರೆ ಅವರಿಗೆ ಈಶ್ವರನ ಭಯವು ಇನ್ತರೆ ಬಂಧನವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಿದ್ದೆಂದರೆ) (ಅಂತಹವರು ತಮಗೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಭಯವು ಇಲ್ಲನೇ ಇಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿಯುವವರಾಗಿ) 
ಹಿನ್ವಾನಾಸಃ- ಹಿಗಳೌ ವೃದ್ಧೌಚ) ಪರಸ್ಸರನ ಗಿ ಗಮನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವರಾಗಿ, ಆಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವವೆ 
ರಾಗಿ ಪರಸ್ಪ ರೆ ಸಹಾಯವುಳ ಫೈ ವರಾಗ್ಯೂ, ಪಂಸ್ಪ ರೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವವರಾದಾಗ್ಯೂ, ಇುದೃಂ ವ»ಸುದೇವನನ್ಮೂ 
ಕಥೂಚರ್‌ (ಯಾನ ಪ ರ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ)ನ ತಿರುವ ದಾಟಲೇ ಇಲ್ಲ ತ್ಲ್‌ ಪ ಕೈ ವನತರಣ ಯೋ) ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ನೂರಿ ಇರಲು ಅಶಕ್ತರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ) (ಸೃತೀಯ ಪಾದದ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯನನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ) (ಯದ್ಮಪಿ 
ಕವರು ಇಲ್ಲಿ ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಅಶಕ್ಯರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಅವರು 'ನರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಶಿಶ್ಚ 
ಯವಾಗಿಯೂ ದಂಡಿಕಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆಯೇ ಸರಿ.) (ಹಾಗಾದರೆ ಅನೆರ ವೃತಾಂತವನ್ನೂ ಪುಣ್ಯಪಾಪದಿ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ) ತಿಳಿದವರೇನೇ ಶಿಕ್ಷಿಸ ಖಹುದು ಅದೇವೇ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುವುದೂ ಎಂದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವ 
ಸ್ಹನಾದುದರಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಪರಿಹಾರವಿದ್ದರೂ ಸಮಾಧಾನಾಂತರವಷ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಇುದ್ರ $ಎತ್ರಿ (ವಾಸುದೇವನು (ಬಾಹ್ಯ್ಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರ (ಆಧ್ಯಾಶ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ (ಅಜ್ಞಾನ:ದಿಗಳೆ ವೃತ್ತಾಂತೆ 
ನನ್ನು ಪಿಳಿಯುವುಡಕ್ಟಾಗಿ. ಪುಷ್ಯ ಪಾಪರೂಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಸೂರ್ಯೇಣಿ = ಸೂರ್ಯ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿ. ಸೂರ್ಯತಿಂದ (ಸಹಿತರಾದ) ಸ್ಪಶಃ- (ಸ್ಪಶಬಾಧನ ಸ್ಪರ್ಶನಯೋಃ-) ಜನರಿಂದ 
ಕಿಳಿಯಲ್ಪಡದಿಸುವ ಚಾರರನ್ನು (ಅಂದರೆ ಯಾಗಿಗೊ ತಿಳಿಯದ ಕೆ ಸಂಚರಿಸುವ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು 
ಶರಿ ಅದಧ್ಕಾತ- ಸರಿತಃ ಸರ್ವತ್ರಸ್ಥಾ ಓಸಿರುವನು. I cs ll 


ಭಾ ॥ (೧) ಬಂಧನಂ ಯೇ ಜಣಾುನಾಂ। ಕುರ್ವಂತಿ ಹೇಮ್ನಾ ಮಣಿಭಿಶ್ಯೋಭಮಾವಕ 
ದೈಕ್ಯಾದಯೋ (೨) ದೃಢದೋಷಾ ಧನೈರ್ನಾ ॥ (೩) ಶೇ ಪ್ರೇರಯಂತೋಸಿ 
ಪೆರಸ್ಪರೇಣ ನೈನಾತರನ್ವಾ ಸುದೇವಂ ಕಥಂಚಿತ್‌॥ (೪) ಸಹೈವ ಸೂರ್ಯೇಣ ಚ 
ದೇವಸಂಥಂಶ್ವರಾನಜ್ಹಾತಾನದಧಾದ್ವಾಸುದೇವೆಃ | ದೈತ್ಯಾನಾಂ ವಾ ತಮೆಸಾಂ 
ವೈತ್ತದೃಷ್ಟ್ಯೃ el 


ಅ /! (೧) ಯಾವ ದೈತ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದದರೆ: ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಜನರ ಸುತ್ತಲೂ ಬಂಧನವನ್ನು 


ಚಿನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ (ಫಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ಜನರನ್ನು ಜೈಲಿನನ್ನಟ್ಟು ಅವರಿಂದ ಅಪಹೃಶವಾಂ) ಹಿರಣ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಮಣಿಗಳಿಂದಲೂ, ಶೋಭಿ ಕುವವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ,(೨) (ಆಧ್ಯಾತ್ಮಾರ್ಥ.) ದೃಢ (ಪ್ರಬಲ)ವಾಡ ದೋಷ 
ಪುಳ್ಳವರು ಹಿರಣ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಆವಾವಧನಗಳಿಂದ ತಮಗೆ ಆಶ್ರಯ ಭೂತರಾದ ಜನರನ್ನೂ ಪ್ರಲೋಭಿಸುನವ 
ರಾಗಿ ಜನರನ್ನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂಧಿಸುತ್ತಾರೆ. (೩! ಅಂತಹವರು ತಮಗೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಭಯವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವವರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಕೀಷಿಸುವವರಾದಾಗ್ಯೂಷರಸ್ಪರ ಸಾಹಯ್ಯ ಉಳ್ಳವರಾಗಿ ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವನನ್ನೂ 
ಯಾವರೀಕಿಯಿಂದಲೂ ದಾಟಲೇ ಇಲ(ಅವನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡಿರಲು ಉತಾವರೀತಿಯೀದಲೂ ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲ) ೪1 ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನು (ಬಾಹ್ಯಾ ರ್ಥದಲ್ಲಿ) ೈತ್ಯರ (ಆಧ್ಯಾತ್ಮಾರ್ತದಲ್ಲಿ)ಆಜ್ಜಾನಾದಿಗಳ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ (ಪುಜ್ಯಪಾಪ ರೂಪ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಸೂರ್ಯಫೀದ ಇಡಿ 
ರುವ, ಊಾರಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡದಿರುವ ಪರಿವಾರರಾದ ಬೇವತಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವರು. 
ವಿ! (1) ಆದಿತ್ಯಚಂದ್ರಾಎನಿರೊೋಆಲಕ್ಷ ದ್ಯೌರ್ಭೂಮಿಂಾಪೋಹೃದಯಂ ಮನಜ್ಚ। 
ಅಹಸ್ಸ ರಾತ್ರಿಶ್ಚ ಉಭೇಚ ಸೇಧ್ಯೇ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಜಾನಾತಿ ನರಸ್ಯ ವೃತ್ತಂ॥ (2) ಸೂಯೋಗಗ್ನಿ ಖಂ 
ಮರುವ್ಭಾವಃ ಸೋನ: ಸಂಧ್ಯಾ ಹನಿಃ ದಿಶಃ! 9ಇಲಃ ಸ್ವಯಂ ಧರ್ಮಾ ಇತಿ ಹ್ಯೇತೇ ಧರ್ಮಸ್ಯ 
ಸಾ&೫81 ಇಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ ಧರ್ವ (ಉಮ)ರು ಸ್ವಃ ಃ ರೇವಳೆಗಳು. ಅನಿಲ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಆ 
ವಾನ ಆಗ್ಭ್ಯ್ಯಾದೃಭಿ ಇಫಾನಿಬಿ(ವತೆಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೃದೆಯಂ = ಬುದ್ಧಿಯು. ಮನಃ ಅಹಂಕಾ 
ರಾದಿ ವೃತ್ತಿಗಳು ನಾಲ್ಕು. - Ile ll 


ಯ 1! ( ೩೯೨) ಪರಿ ಯದಿಂದ್ರ 'ಕೋದಸೀ ಉಭೇ ಅಬುಭೊಜೀರ್ಮ 
ಹಿನಾ ವಿಶ್ವತಃ ಸೀಂ! ಅನುನೃಮಾನಾ ಅಭಿಮ ನ್ಯಮಾನೈರ್ಸಿ ರ್ಬ್ರಥ್ಮ 
ಭರಧಮೋ ದಸ್ಕಾಮಿಂದ್ರ Hen 


ಅ! ಇಂದ್ರ ಎ ಇಂದ್ರನೇ, (ನೀನು) ಯತ” ಎ ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ, ಮಹಿನಾ ಎ ತನ್ನ ಮಹಿನೆಯಿೀ, 
ವಿಶ್ವತಃ: ಎ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಸೀಂ ಎ (ಶ್ರೇಷ್ಮಾನಿಕಲ್ಪಯೋಃ ಸಂ ಸ್ಕಾಕ್ಸಾಧ್ವೈರ್ಥ ಉಪಸರ್ಜನೇ, ಎಂಬ 
ಕೋಶದಿಂದ ಸಂ ಶಬ್ದವು ಸಾಧ್ವರ್ಥೇವು.) ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ (ಮುಖ್ಯವಾಗಿಯೇ) ರೋದಸೀ ಎ ದ್ಯ್ಯಾವಾಪೃಧಿಖ 
ಗಳನ್ನು ಉಭೇ ಎ ಮಿಲಿ! ಗಳಾದವುಗಳನ್ನೇ (ಎಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿ ಅಬುಜೋಜೀಃ ಎ ಸಂಪೂರ್ಣ ಭೋಗಿ 
ಸುವನನಾಗಿರುತ್ತಿಯೋ (ಭುಜವಾಲನಾಭ್ಯವಹುರಯೋಃ, ಅಫಷಾ ಭುಜೋಣನವನೇ.) ಇಂದ್ರ ಎ ಪರ 
ಮೈಶ್ಚರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನೇ, (ಆಕಾ೯ಣ ದೆಶೆಯಿಂದ) (ಫೀನು) ಅಮನ್ಯಮಾನಾನ್‌ ಎ (ಮನ ಜ್ಞಾನೆಃ. 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವ ದಸ್ಕುನ'ಎ ಬಸ್ಕುಗಳ:ವ ಅಭಕ್ತೇನ್ನು ಅಭಿಮನ್ಯ ವಾಾನ್ಯೇಃ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಿಳಿದಿಶ:ನ, 
ಬ್ರಹ್ಮಭಿಃ ವ (ಬ್ರಹ್ಮಾ ವರಿಂಚ ದ್ವಿಜಯೋಃ ಇತಿ ವಿಶ್ರಃ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ, (ಭಕ್ತರ, ಸಮೂಹ ಗಳಿಂದ, ; 
ಅಧಮ: ಐ ಥಿರಾಕರಿಸುವವಣಾಗಿರುತ್ತಿ. (ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂಬ ನೀನು ಮಹಾ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುತ್ತಿಯೋ, 
ಆದ ಕಾಂಣ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರು ಇಡಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಸಿಕೊಂಡು ವಿರೋಧಿಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ, ॥೬॥ 


ಭಾ! ಪೆರ್ಯಭುಂಕ್ಹಾಃಸಹ ಯದ್ರೋದಸೀ ಬ! ಸ್ವಮಹಿಮ್ನಾ ವಿಶ್ವತಃ ಸಮ್ಯಗೇವ ತ್ವದ 
ಬಳ್ರಾನ್ಸಿರಧನೋ ಭಕ್ತಸಂಘೈಃ Wl € Il 


ಆ! ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ತನ್ನ ಮಹಿನೆಯ:ಂದಲೇ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ. ಚೆನತ್ನಿಗಿಯೇ, ಸ್ವರ್ಗ 
ಘೂವಿ:ಗಳನ್ನು ವಕಕಾಲದ್ಲಿಯೆೇೇ, ಕೆಚ್ಚ್ರಾಗಿ ರ್ಭೋಗಿಸು ವಎನಾಗಿರುತ್ತಿಯೋ, ಆದಕಾರಣ ನನ್ನ ಆಭಕ್ತರನ್ನು 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩೩ 


ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುವವನಾಗಿರು ತ್ತಿ.)ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದವು ಸಾಂಕೇತಿಕವು.ಇನ್ನೊಂ 
ರು ಶಬ್ದವು ಪರಮೈಶ್ಸರ್ಯ ವಾಚಕವು.ಅಥವಾ ಇಂದ್ರ ಇಂದ್ರ ಎಂದು ಆದರಾಶ್‌ ದಿ ಡರ ಚನವು) Wl 


(೩೯೩) ನಯೇ ದಿವಃ ಸೃಧಿವ್ಯಾ ಅಂಕಮಾಪುರ್ನ ಮಾಯಾಭಿ 


| 
ರ್ಧನದಾಂ ಪರ್ಯಭೂವನ್‌ 1 ಯುಜಂ ವಜ್ರಂ ವೃಷಭಶ್ರಕ್ರ 


ಇಂದ್ರೋ ನಿಜೊ ರ್ಶ್ಯೀಕಿಷಾ ಕಮನೋ ಗಾ ಆದುಕ್ಷಕ್‌ ॥೧೦॥೨( 
"ಲೇ ಯಾವೆ ದಸ್ಕುಗಳಾದ ದೈತ್ಯರು( ಸಮ್ಮ ಕ ನಟಿಗಳಿಂ"ಲೇ ಸ್ವರ್ಗ ಭಇಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಸಮುನ್ತೆ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಗ ಲಿಚ್ಚ ಸಂತ ಕೀಲ ಆತಕ್‌ ಬರು) ದಿಎಃ ಎ ಸ್ವರ್ಗದ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾ ೂ ಐಮಿತ್ತು ಭೂಲೋಕದ, ಆಂಕಂ-ವಏಕದೇಶವನ್ನೂ ಕೂದ, ನ ಆಪುಃ -ಕೂಂದಿಲಿಲ್ಲ ಮಾಯಕಾಳಿಃ 
ಧೆ (ಕಟ) ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡೆ ಧನದಾಎಛನ” ನ್ನ್ನ ಕೊಡಸ, ಇಂದ್ರ ನನ್ನು ನಷರ್ಯಭೂವನ 
ಗೆಲ್ಲಲಿ. (ಹಾಗಾಕೆ ಇದ೭೮ರ ಸಹಾಯವನುಲ್ಗ ಬನನ ಒಹು ನ" ದಲೂ ಫಲಜಿಕೆನೂ! ಲ್ಲಿ ವೋ ಡಿಕ? 
ಳ್ಗಸೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ.) ವೃಷಭ? ಭಕ್ತರಿಗೆ ಆಭಿ(ಪ್ಟ ಔ70ನಕನ್ಮು ಶ್ರ್ಮೆ ನೂ ಆದೆ ಇಂದ ದನುದರ್ಸ್ರಳ- ಸಃ 
ಕನ್ನೆ 7ಕಂ₹ಸ: ವಕ: ಗ) ನಖ್ರೀವತನ್ನಃ ಜ್ರ: ಧರಸ (ಜ್‌ ಸನ್ತೆನ್ದ) ವಚ್ರಂ ವಿನ್ಸ್‌ ಲ ನು 


೯4 
[ 
ಆ. 


ಷಲ po K ಜಾ 
ವನ್ನೇ, ಯಜ ಕವನ ಚಕ್ರೇ ಫಳಾಡದನ: ಎ: ಇಂದ್ರ ಕಎಶ್ರೀಹೆರಿರ:: ಜ್ಯ 
ಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ೧:ಆಗೂವುಗಳನ್ನು ಕಮತ ಪರ್ವ ಖೆಯ ಆಂಧಕರ ದೆಶೆಯೇಂದ £೩5೭ 


ಕ್ಷತ್‌ ಎ (ದುಕಪ್ರಫೋ೭ಣೆ()ಕೋಂಸಡಿನಿ ಪೂರ್ಣೀನ೭ಸಿದನು (2: ಪ್ಥೃಕಕ್ಷಂಕ್ರ್ಯನಿಃ ನಿಸ್ವಯ ರೂನವ್‌:: 
ಕ್ಕೊ "ತಿಷಾವಯಧಾರ್ಕ ಜ್ಞಾ ನದೀದ್ಯ (ಆರರ ಷಂ ೭ ಶ್ರೀಂ ತಾಕ್ಮೀವಸ sak 
ಟಗ) ಗಾಃ ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಜೈತಬಂಸಂವಿಂಬ ಐಚನ ಸಾವ'ಥ್ಯ' ಗಿಂದ ಭಕ್ತರ ಹೃ ದಯದ್ದ ಯವ ಶನ? 
ನಿಂದ (ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಗುಪ್ತ ಳಾದವ್ರೆಗಳನ್ನು) ಆದುಕ್ಷಶಿಳ ಪೂರ್ಣ (*ರಿಸಿದನು. (ಆಂದರೆ ಆವಣನ ನೃ ಥಿ 
ಕರಿಸಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು.) 


ಭಾ(೧) ಯೇ ದನ್ಯಮೋ ದ್ಯುಪೃ$ ವ್ಯೋಂಶೇಷ ಳೋಗೇಚ್ಛವೋ ಧನದಂ ಚೇಶ್ರರಂ ಶಂ. 
ಜಿಗೀಷವಣ ಸ್ತ್ರೀಯಮಾಯಾಭಿರೇವ  ನೈಮೋದಾಪುರ್ದ್ಯಯಮೇಶಕ್ವದೂಬೆನ್‌ 
(೨) ಯುಕ್ತಂ ಜ್ಞಾನಂ ವಜ್ರಮೇನಾಯುಧಂ ವಾ ದಸ್ಕೂನ್‌ಹಂತುಂ ಕೃಫ ಕವ 


ಊಕ ಛ್‌ 
ಬೇ(ವದೇವಃ। (೩) ನಿಜೇನೈಐ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಭಕ್ತಹೃದ್ದಕಮೋಗೂಢಾನ್ಯದು ಹನ್ನಿ 
ಶ್ರಯೋಕ! ಜ್ಞಾನೂನಿ ವಿಷ್ಣುರ್ಯದಜ್ಞಾನಮುಲ್ರಿಂ ॥ coll 1 ೧೦1೨ ಗ 


ಅ॥ (೧) (ಯೇ ಎನ್ನವುದಕ್ಕೆಂಶ ಮೇಲೆ ಅಧ್ಯಾಹ್‌ ರಮಾ ಡಲುಯೋಗ್ಯವಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಸೋರಿಸಿ 
ಕ್ರುತಿಸಿದ್ಧವಾದ ತೇ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಅನ್ಬಿತವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತರೆ.) ಯಾವ ದಸ್ಕುನಳಾದ 
ಶೈತ್ಛರು ತಮ್ಮ ಕಷಟಗಳಿಂದಲ್ಲೇ ಸ್ಪರ್ಗಭೂಸಂಭಂಧಿಗಳಾದ ಸನ:ಸ ಸ್ತಭೋಗಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛಿ ಸುವವರಾ;।: ಧರ 
ಕನ್ನ ಕೊಡುವ ಸರ್ವೇಶ ರನೂದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲರಿಚ್ಚ ಸುತ್ತಾರೋ ಅಂತಹವರು ಬಾ ಗಲೂ ಈ 
ಎರಡನ್ನು (ಆಂದರೆ ಸ್ಪರ್ಗಭೂಮಿಗಳ ಏಕದೇಶವನ್ನು) ೫ೋದಲೇ ಇಲ್ಲ. (೨) ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ಪುಮಿ 
ಯಾದಶ್ರೀಹರಿಯು ದಸ್ಕುಗಿಳಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕೂಲ್ಲವುದಕ್ಕುಗಿ ವಿಷ್ಣುಜ್ಜಾ ಸ್ಥಾನವನ್ನೇ ವಜ್ರಾಯುಧ 
ನ್ನೇ ಯುಕ್ತ ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. (೩) ಮತ್ತು ಶ್ರೀಹರಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಆದರೆ ಸ್ವವಿಷಯ 


೩೩೪ ಖುಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಕವಾದ ನಿಶ್ಚ ಯಾಕ್ಮ' ಕನಾದ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಜ್ಞಾ ನೆಗಳು ಭಕ್ತರ ಹೆ ಕೈದಯದಲ್ಲಿರೆತಕ್ಕ ತಮಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಆಚ: ದಿತಗಳಗಿವೆ. ಆದೆ ರಣ ಆವರಣವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ವ್ಯಕ್ತ ಗಳನ್ನ. ಗಿ ಮಾಡಿದನ್ನು 


(ಹ:ಗಾಡಕೆ ತನುಸ್ಟೆಂಶ3 ಜ್ಞಾನಾಭಾವವು, ಅದು ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಅಭಾದಿಸಿತೆ. ಜಾನಾ 
ಭಾವವು ಜ್ಞಾನೆಕ್ಸಿ ಅಚ್ಚ ತಕವಾಗುತ್ತದುಾದರೆ ಜ್ಞಾನನಿರ್ಕೈತ್ರೆ ಪ್ರೆ ಬಾರಡೆಶೋಗುತ್ತುತೆ. ಆಚ್ಛಾಡ್ಮಪ್ರ 
ಆಚ ಸರಕನ್ನು ತ ಡೆ ಎನ್ನವುದು. ದೃಷ್ಟ ನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದ ಕಾರಣ ಜ್ಞೊನೆದಿಎನೆ ಹೇಗೆ ನಿವೃತ್ತ 
ತು ೨ಿಂಸೆಕಿ) ಯಣತನು ಕ್ಯೂ ೆವಾಡ ಖರ ಅವಿಸ್ಕೆಯೆಂತು ಹೆತೆ ತಳ್ಳ 'ಫ೪ನರೊಕವಾದೆ ಅಜ್ಜನ 
ವಿಸೆಸೆೋ, 'ಅಸೇಡೇ ಇಲ್ಲಿ ತರುಶ್ಶ ಬ ದಿನೆ ವಿಶಕ್ಷಿಕತೆ. ಅಸು ಅಜೇದೆ ಕೀ ಪ್ರೆ ತಿ ದುಷ್ಟೇ (ನೈಕು ಪ್ರತಿ 

ಸ್ಪಿಕಂ ಸ್ಮಿಸೀಸ್ತ್ರ ಗುಣಾ 'ಚ್ಯಾದಿರಾ ಸಕಾ ಇತ್ಯದಿ ಸ್ರಸಣಣಗಳಾದ ಸ್ಪ ಸ್ನರೊಪೆ ಜ್ಞಾನತನ್ನು y ಅಿವರಿಕುತ್ತದೆ, 
ಭಿನೃತೇ ಹೃದ ಸೆುಸ್ರೆಂಧಿಃ ಇತನ್ಯವಿ ಪ್ರತಣಣಸೆಳಿನ ಸ್ರತ ಜ್ಞ ನೆದಾದೆ ಶಿವರ್ಶ್ವೃವೂ ತಿ ails 


ಯಗ (೩೯೪) ಅನು ಸ್ವಧಾ ತುಕ್ತಕ ತ್ನ ಕೊ ಅಕ್ಕಾನರ್ಧತ ಮಧ್ಯ ಆನಾ 
ವನಂ ಕವ್ರಿಚಿ2ಸೇನ ತೆಸಸಾ ತೆನಿಂದ್ರ ಹ ಜಿಸ್ಸೇನೆ ಹೆಕ್ಲೆನ3 


ಹೆನ್ನೆಭಿದ್ಕೊನ್‌ ॥ H ೧೧ M 


ಅ ॥ ಖುಸ್ಕೆ ಅಕ್ಕೆಎಖೆಇನೆ ಈ ಇದನ ೫ಪಃ-ಕರ್ಕುಗಳು, ಸ್ವಧಾಂ(ಸೈಶೇವಕೈಧಾನೆದಿನರೆ!, 
ಫೀಯೆಸೇಎಧೆನಿಸಳ್ಳ ತ ಕಸಿ. ಸಕ್‌ ಚೆದಕದಿಸಳೆ೨ಸೆ ಸುಖೆಇಸ್ಲೀಕದಿಂದೆ ಅಲ್ಲ. ಸ್ವಶಬ್ದೋಗನದಾಶ್‌ 
ಡೈಧ ಇ ಧಾರಣೇ ಸೌಖನತ್ಸೇ, ಅನು ಅಕ್ಷಸನ"-(ಕ್ರ1 ಸುತೆಖನೇ.) ನಿಸೆಂತರೆನೆಲ್ಲಿಯೊ, ದಾನಮಾಡಿ 
ಗತೆಸೋ, (ಯಾನ್‌ ವ್ಕಾಪಾರೆ ಜ್ಞಾನಾದಿಸೆಳಿಂದೆ ಸತರಾನಂಸತು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುತ್ತದೋ, ಅಂಸೆಹೆ ಪರ 
ವೈಸ್ಮೆರ್ಯೆ ಸುಡಸೈನಾದ ಶ್ಲೀಹನಸೆ' (ಸನ್ನೆ ಕರಿಕ್ರಿಯ`ನ್ನು ತಿಳಿದವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷರನ್ನೆು ಕೊಡುವವನ 
(ಸಸಾರ) ತಯುಥ ರ್ಥ ಕನ ಸೊಳರಾಡುದು ನೇೋಕ್ಷಕ್ಕಿ ವಿಸೋಧಿಯಾಮದು) ನಾವ್ಯಾನಸಿ-ಎಸೆಂಸಾರೆಕ್ಸಿ 
ಜರ್ಣಣೆಯಂ3ಿತುದ್ದೆ ಇತಿ ತಂತಾನೆ ಇ೧ಗರೆರನ್ನು ದಾಟಿಗಿಕಿ ಉಪಾಯ ಭೂತಗಳುದೆ ವೇದೆ ವಚನಗಳ 
ನ.ಫೇಎಸೆಢ್ಯೈ ತನ್ನಿ ಇವಥೆೇತಎ ಬೆಳೆಸ (ಅಂದಿ ಮಿಧ್ಕಾಜ್ಞಾನೆವೂ ಅನ್ಯಥಾ ಜ್ಞಾತೆವಾದ ವೇದ 
ದಿದ ಟಾಸುತ್ತಡೆ೧ಲ) ಸೆಂವಳಿಂೆಸೆನೆನ್ನು ಇಂದೈ:ಎಸರಸೇಕ್ಕರ್ಯ ಸುಪನ್ನನಾದೆ ಶ್ರೀಕೆರಿಯು, ಸ 
ಜಿಸ್ಕೇನಎವೀರ್ಜವತ್ತಾದ್ಮ  ಹೆಕ್ಮೆನ3ಎಸೆತಿಕೂಪರಾನೆ (ಸೆತಿಂಎಹೆನನಕನ್ನು ರೊಪಯೆತಿ-ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಡ್ಗೆಥ್ಲಣನಾತ್ರ ಣೆ: ಖನಿಗಳಿಸಿ ವಾಕೆಕತಾದ, ನೆಧ್ರೀಚಿ:ಸೇನ ಮೆನನಾ=ಸನವಿಸಾಚೇನೆವಾದ ಜ್ಹಾನೆದಿಂಗೆ, ಆಧಿ 
ದಾಸ್‌  ಇಭಿಸೇ ಸೌ:ಯೇರಷಾಂ) ಸರ್ಣೆಕ್ರ ಶ್ರಕತವು (ಸಿದ್ಧಿಯು) ಯೆಣಕ ಪ್ರೆರಿರ್ಷಾರ್ಥನಗೆಳಿಗೆ 
ಇನೆಸೆೋೋ ಅಂತತೆ ಸನ ವಾದಿ ಪ್ರತೆಷಾರ್ಥಗೆಳನ್ನೊಳ್ಕೇಶಿಸ(ತೆೋತ್ಸ ಕೃಕಾಶಕ್ಕಾಗಿ) (ಮೋಕ್ಷ ಪ್ರುಶ್ತಿಗಾಗಿ 

ಎಡತಿ ತನೆ ತೊಡೆದಿಸಿದೆನು. (3ನೆದಾದಿ ಪುಶುಷಾರ್ಥಸೆಳಿಸಿ ಪ್ರೆ ಸಿನಿ ಯೆಂದ ಚಿನ್ನಾ ನ ಅನು 

ಚ (1ಇಥೆತಾನ ತೆೋಶ್ಸ ಎಂಬ ಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಭಿನ್ಯೂನ್‌ ತಡ ಯೌಗಿಕ ಪಡವನ್ನು ತಗೆದು 
ಸ ಡಿಕೆ ಸ್ಪ್ರಯೆೋಜನ ಹೆುಳುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾನ ಗ ಕೊಪವಾದ ಮೋಕ್ಷವು (ಅವಿದ ನಿವೃ ತ್ತಿ ರೂಪೆ 
ವಸಸುಮೆ ಅಲ್ಲ) (ವಿಶ್ಯ ಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪ್ರಕಾಶವೇ ಮೋಕ್ಷ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಎಂದುಕ್ತವಾಯ್ತು .) (ಇಂದ್ರೆ 
ಪಕ್ಷರಿ) ನಾವಸ್ಯನಾಂ= ದೋಣಿಯಿಂದೆ ದಾಟಿಲರ್ಶಗಳಾದ ಆಗಾಧೆಗಳಾದೆ ಜಲಗೆಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಯಾವನು 
ಜೆಕೆದಿಸುರನೆೋ 16 ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃ ಜೆ ನಾದ ಅಹಿಸ್ಸೆ ತೃನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಸೆಧ್ರೀ 
ಚೀನೇನ ಮೆನಸಾ= ನಿರ್ಭಯೆವಾದ ಹೃ ದಯದಿಂಡೆ, “ನ್ನ ನಾವ ಸಹ "ಏಿಶೇಷದಿಂದ, ಯುದ್ಧದಿಂದಲ್ಕೂ 
ಆಭಿಸ್ಯೂಸ್‌ - ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು (ಜೇರಿಯೆಲ್ಲವೂ ಹಿಂದಿನೆಂತೆ.) 1೧೧! 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩8 


ಳಾ1(1) ಯಸ್ಯ ಕರ್ಮಾಣ್ಯಕ್ಷರನ ಸೌಖ್ಯಮೇವ, (2)ಯೋ ವೇಜವಂಚಾಂ ಸೃತಿನತಿವಾ 
ತ್ಮಕಾನಾಂ ಮೆಧ್ಯೇಃ ವರ್ಧದೆಯೆಥುಜ್ಹಾನರೂಸೆಃ | ಸವಾಚೀನ ಶ್ಲ ನೆತೋ 
ಹಂಸ್ತವಿಶೆ ಓಜಿಷ್ಕೇನ ಹತಿ ರೊಹೇಣ ಸಮ್ಮೇಕ!ಮೋಕ್ಷೆ ಪ್ರೆಕಾಶುರ್ಥೆ (3) ಮೆ 
ಥಾಪಿ ನಾವಾತರಣೀಯಾನಾಂ ಮೆಧ್ಯಕೊಟಪಾಂ ವೃಧೆಂ ತಂ॥ ಅಹಿಂವಾ 1೧೧ 


ಅ (1) (ಯಸ್ಯ ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮೂಡದಿದ್ದಕೆ ಅಸ್ಮ ಕರ್ನೂಡೆ ಸೌಖ್ಯಮೇವಾಕ್ಷಸನ್‌-ಇನನೆ 
ಕರ್ಮಗಳು ಸೌಖ್ಯವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿವು, ಎಂದು ಒಂದು ವಾಕ್ಯವು. ಇಟ ಶಣುಂದ್ರೆ ಅಸೆನ್‌ಎ ಯೆಣನನೆ 
ಬೆಳಿದಿಕುತ್ತಾನೋ ಆತನನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಸಂಹರಿಸಿದನು, ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ನಾಕ್ಯನ). ಹೀಗೆ ವಾಕ್ಯಭೇದೆವೆ 
ಬರ-ವುದು,ಯಸ್ಸ ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಯೊವ ಇದ್ರೆನೆ ಕರ್ನುಗಳು ಕುಖನೆನ್ನು ಕೊಟಿ ಶೆತ್ತಾವೋ 
ಅಂತಹ ಇಂದ್ರನು ಎಂದು ಒಂದುವಾಕ್ಕವಾಗುವೆದು, ಹೀಗೆ ಏಳೆವಾಕ್ಕ ತನು ಸಿದಿ ಸುನ್ಪದೆಕ್ಕಾ n ಯೆತ್‌ಕೆಬ, ವನ್ನು 
ಆಧ್ಯಾ ಪಾಕಮೊಡಿಕೊಂಡು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮೂಡುತ್ತಾರೆ) ಯೂವೆ ಇದ್ರನ ಕರ್ಮಗೆಳು ಸೌಖ್ಯವೆಸ್ನೇ ನಿಕಂತೆತೆದೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾಪೊಃ. ; ಆಂದರೆ ಯಣನ ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಚೆರಿಕೆ 3 ೬ ನಾದಿಸೆಳಿನೆ ಪಕವೂನಂದೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ರೊಪವಾದ ವೆೋೀಕ್ಷವಾಗುತ್ತ ದೋ ಅಂತಹ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸನ್ನ ಚಂ ಗಳನ ಸಿಳಿದವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷತನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತಾನೆ )(2)ಯೊವುರು ಅನೈಥಾಜ್ಞಾ ನರೂಶವಾಡುದು ವೋಕ್ಷಸೆ, ವಿಸೋಧಿಖೊರೆನು ಸಾಸಾರಸಇಗರವನ್ನು ದಾ 
ಟಲಿಕ್ರೆ ಉಪಾಯ ಭಇತಗಳಾದ ವೆ: ರವೆಚನಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಚೆಳೆಖುತೋ (ಮಿಧ್ಕ್ಮಾಜ್ಥಾನೆವೊ ಕೂಡ ಅನ್ನಥಾ 
ಳದ ಶೇದದಿ-ದಲೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತೆದೋ,)ಅಂಶಹದೇೋಕ್ಷಕೆ, ನಿಕೋಧಿಗೂದುಗೆನ್ನು ವೀರ್ಯವಕ್ಕಾದೆ ಅನರ್ಥ 
ವಾದ ದ::ಖಾದಿಗಳಿಗೆ ನಾಶಕವಾದ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಜಕ್ಲಿನವಿಂದೆ ಪೆಣೀಕ್ಷತಿಪಿಗಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿದೆನು 
(3)* ದಾಗ (ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಇಂದ್ರ ಪಕ್ಷನಲ್ಲಿ ಜೋಡಿ ಖಂ ದಾಟಿಲರ್ಕಗೆಳಾದೆ ಆಗಾಧೆಗೆ%ಂಡೆ ಜಲಗಳ ನುಧ್ಯದೆ 
ಲ ಅಭಿವೃದ್ಧನಾದ ಆ ಓೈಟಿನಾಮಕ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸೆಂಹೆರಿಸಿದನು! ೧೧ ॥ ಸ 


“ 


A ತ 

ಖು ( ೩೯೫.) ನ್ಯಾವಿಧೈದಿಲೀಚಿಶಸ್ಯ ದ್ದೆಹ್ಸಾ ವಿಸಂಗಿಣನಮುಭಿನೆಚ್ಛೆ - 
ಷ್ಣ ಮಿಂದ್ರಃ ಯೂವಕ್ತರೋ ಮಘನನ್ಯಾವಡೋಡೋ ವಜ್ರೇಣ 
ಶತ್ರುಮೆವಧೀಃ ಪೃತನ್ಯುಂ 


ಅ॥ ಇಂದ್ರ: ಪ್ರ ಸಿದೆ ಇಂದ್ರ ನೆ, ಇಲೀಬಿಕೆಸೈ ಎ (ಇಲ ಎನಿ), ವಿಇಾಮಸ್ಟ್ಯಾಶೈ 
ುತ್ರೇನೆಎಇವರಿಗೆ ಆಶ್ರ ಹುವಾಗಿಕಿ, ಅಡಕ: ಇಳಿನ1-ಭೆಣದ- ಸೆಳೆ, ದೆ,ದೆಣ್ಯೈರು, ಇಳಿನಃ ವಿಶ 
ಶೀತಿಎ೪ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ) ಇಳೀ ವಿಕೆ ಎಂಬ ಅಸುರೆನಿಸೆ ದೈಗ :ದೈಢೆಗಳಾದೆ ಯಾವ 
ಬಲಾದಿಗಳು ಇವೆಖಿಣೀ, (ಅವುಗಳನ ಶು) ನಿಅವಿಧೈಶ್‌ಎವಿಗಾತೆಗೆ ಲಿ. ದಗು, (ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣವಾಡರೆ ಇಳೀವಿ 
ಕಳ್ಳ ಎಮನುಷ್ಟೆಗೆ 'ಓರಶಕ್ಕ್ನ ಆಜ್ಞಾ ನಾದಿಗಳ (ಬಲಾದಿಗಳೆನು) ನಿ *ವಿಧೈಕ್‌ಎನ-ಸೆಗೊಳಿಸಿದನ್ನು (ವೃಧೆತಾ 
ಡಸ ಸ] (ಮತ್ತೊ) ಇಂದೈಸಿಮ ಪ್ರ ಸೆ ನಾದೆ ಇಂದ್ರನೆ ನೆ, ಶುಸ್ತೈ ಂಎಕೊ'ಷೆಕೆನಾದೆ, (ಇಸತೆರಿಗೆ ದುಃಖಕ್ಕಿಕಾರಣ 
ನಾಡ.) ಕಂಗು ವೃಡಸೂನನಾ ಸೈ 'ಡೈತ್ಯನನ,ದಿ ಅಭಿನೆಸ್‌ಎ ಕೊಳಗಿ ಸನು.(ವಿಸ್ಲ ವಾದಿ) ಶ್ರಗಿಣುಎಕಾ 
ಮನನ್ನು,ನಿ ಅಭಿ: ೨8 ಸಂಹರಿಸಿದನು. (ಸಾರೂಕುರಂಾದವರ) ಹೂಸ ಇಗ ಸಾ ಡಿ ಇನೆಇಾರಣ ಇ ಡೆ ತ್ಯ 
ನೂ ಸೂಡ ಕೋಷಕನು, ದೊಡ್ಡೆ ಎತ್ತಿ ನುತೆ ನಿಸ್ತ ಬುಸಬಕಕ್ಕು ನು. ಮೆಸ್ಲು ಸ ರೆಕ್ಕೆ ನೆಸೆ(ಕೆಸಿ ER 
ಸ್ತುತಿಸಿ ಆಪತೋಕ್ಷವಾಗಿಯೂ, "ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಾರೆ.) ಮ ಘವನ್‌- ಇಂದ್ರೆ ಸೀ, a ಕ್ಷರಃಎತನಗೆ ಎಷ್ಟು ವೇಗ 
ವಿಡಿಯೋ, ಅಷ್ಟು ವೇಗದಿಂದ, ಯಾವತ್‌ ಓಜಃ-ನಷು ಶಕ್ತಿ ಯಿಜಿಖೋ, 


Il ೧೨ 


ಎಷ್ಟೊಕ್ರರಾಕ್ರ ಮವಿದೆಯೊ 


ಯಗ್ಯಾಷ್ಯಂ 


ತತ್ತಿ 
ಅವ್ವರಿಂದ, ಪ ೈತನ್ಯುಂ- ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ಯುದ ಸ್ಸ ಮಾಡತಕ್ಕ ಶತ್ರುವನ್ನು, ವಜ್ರೇಣಎವಜ್ರಾಯುಧೆದಿಂದ, ಅವಧೀ:ಃ 
ಸಂೆಂಸಿರುವ. 4 ವಜ್ರೆ ಣ ಸುಜ್ನಾ ನದಿಂದ, ಸಂಹರಿಸಿರುತ್ತಿ. Il ೧೨ || 


ಭಾ !(1) ಇಳಿನೋ ಭೊಸ್ತಿತಾಃ ಸ್ಕುಸ್ತಕ್ರಾ ಕ್ರಾನಿಶನ್ನ ಸುಕೋ ನಾಮ ತಸ್ಯ! ಇಳೀವಿಶಕ್ತಸ್ಯ 
(2) ಎ ಉನಿ ಬಲಾದೀನಿ ನೃಹನತ್ತಾನಿ ದೇವಃ ತಮಸೋ ಮಾ ಡಿ) 
ಶೃಂಗಿಣಂ ಶೋಷಳಂ ಚ ವೃಷರೂಪೆಂ ದೈತೃಮಹನ್ನಥೋ ಪಾ| ಕಾಮಂ (4) 
ಯೂವಚ್ಛಕ್ತಿ ತೋ ವಿಕ್ರಮಾದ್ವಾ ವೇಗೇನ ವಾ ಶತ್ರುವಂಥೋ ಸೈತನ್ಯು ol 
ಜಘಂಥ ವಜ್ರೀಣ ಸುಬೋಧಕೋ ಮಾನ (5) ಶಕ್ತಿ ಸಾಮಸ್ತ್ಯ ಮ 
ಹರೇಃ (6) ಅಥಂಶಶಕ್ತಿರ್ಜ ಹರಿಃ ಸದೈವ ಕುಶ ಏವ Ee 
ಸೂ! (7) ಆತೋ ಯಥಾ ಶಕ್ತ್ಯಭಿಯುದ್ದೆ, ಮಾನಂ ಶಖ್ರುಂ ಜಘುಭಃತಿ 
ಮಹಾನಿಹಃರ್ಥಃ ॥ ೧೨॥ 


el (1) ಭೂಮಿ ್ಞರೆನಕ್ಸ ಮನುಷ್ಯರು ಇಲಿ ಎನಿಸುಳ್ತಾರ(ಇಲಾವಭೂಮಿಂ ಅಸ್ತಿ ಏಷಾ 
ಮಾಶ್ರಯಃ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಭಃ ನಟಿ JRE ) 5 ಮನುಷ್ಯರ ಪ್ರವೇಶ ವಾಡಿಲೂಂಡಿಟ.ಎಎನು 
ಕಾವ ಆಸುರಕೋ, ಆ ಆಸು೭ಕಿಗ) ಇ ಬೆರೇವಒಲಿಬಿತ ಎಂದು ಹೆಸ. (ಆಲ್ಲಾಂನಿಶೇ (ಆ ಲಭ) 
(೩)ಇಂದ್ರನು ಇಲಿನಿಶ ಟ್ಟ [Sp ದೃಢ, :೪ಇಟ ಯಾವ ಬಲಾದಿಗಳಿವೆಯೋ ಅವುಗಳನ್ನ ನಾ ನ ಗುಳ ನಿದಲು 


ಸಾಕದ್ದಿಷ್ಟವು (ಇಲ್ಲಿ ಲಿನಃಐಭೂಓ:ಯಲ್ಲಿ್ಪಯವ ವು 2 ವಿರಿಕಿಐಆಜಾ ಸನವೂ ಪ ಸ್ರ ವೇತಿ: ಬ್ಯ ಇತಿ) 
ಆದ್ದಾನದ ದೃ ಢ್ಥಳದೆ ಒಲದ ೪ನ್ನು ಕಾಶ ಟಳನಿದನು. (5) ಇಂದ್ರ ಧು ಜನರಿಗ ಡೊಖಿವ್ಯ tc 
ದೆ: 


ನೇದ 'ಶಗಿಹೀವನ್ಯಷ TINA ಸನ್ನು ೩ ಸಂಹರಿಸಿದರು. (ಬ ಧ್ಯ್ಯಾತ್ಮಿಃ ಏಲ್ಲಿ) ಶ್ರೀ ವಿಷ: ನಿನು ಆವನ ಕ್ಕೆ 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. (ಕಾವತಾನಿನರಿರಾ ೩ ಊದಿ ಒಣಗ.ಶಸ್ತಾರೆ' ೮ ಕಾಣ ಕಾವ.ವೂ ಸ್ವ ಶೋಷಕ 
ವದುದರಿಂದಿ ಶಸ್ಥ ಕಬ್ಬ ವಾಜ್ಯವು, ಕಾಎವೂ ಬಡ ವ ೈಷಿಭದತೆ ನಿಗ ಗ್ರಹಿಸಲಶಕ್ಯವು.ಶೃ ಶುಂಗಿ: ಬನಿಸುತ್ತಡೆ) 
ಆಮಖ್ಯ ವೃತ್ತಿ ಫಿಯಿ:೦ದ ಶ್ವೀಗಿ ಶ ರಟ್ಲನ್ನ ಪ್ರ ಕಾವು ಪ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದಳಷ್ಟು) (4) ಇಂದ್ರ ದ್ರಃಶ್ಯವಿಧ್ಯತ” pe ಐರೂ 
ಎಇಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಅಎಧಿ(5 ಎಂಬು Rp ಸ್ರಬಗಿ ಸ್ತುತಿಸತವರಿ. ಎಲೋ ಇಂದ್ರನೇ ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟು ಸಸ ನಿದೆಯೊ 
ಆಷ್ಟ್ರು ವೇಗದಿಂದ, ಎಷ್ಟ ಕ್ತಿರ ಬರೀ ಆಷ್ಟು ಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ (ಶಕ್ತಿ ಐಶಾರೀಟ ಒಲವು) ಕ ಗೆ ಇರತಕ್ಟ 
ಪಂಕ್ರಮದೀದಲಾಗಲ, (ವಿಕ್ರವ.ಎಜಗತ್ತನ್ನು ಹ ಸಾಮುಧ್ಯಜಿಂದ) ಯುದ್ಧ ವಾಡ ಇತರ 
ಶತ್ರುವನ್ನೂ ಊಡ ವಜ್ರಾಯುಧೆದಿಂದ ಸಂಹಂಸಿರುತ್ತಿ. (ವಿಷ್ಣು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಎಲೋ ಶ್ರೀ "ಎಷ್ಟು ವೇ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲಿ 
ಏಿಷ್ನುನೇಗವಾವ್ಯಳವೋ ಆಂ೭ಹ ವೇಗದಿಂದ, ಎಸ್ಟು ಶಕ್ತಿ ಅವಕ್ಕಳವೋ ಇ ಶಿಕ್ಷಯಂದ 
ಎಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ವೀರ್ಯುವಾಎಶ್ಯಕ ವೋ. ಅಂತಜ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಕ್ರೋಧ ವೊದಲಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು (ಸ್ರೀ) 
ಒಳ್ಳೇ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿಲಫ್ಲೀರ) (ಅನ ಧಿ ಎಂದು ಶಶ್ರುವನ್ನು ಸಂಜೆರಿಸಲಿಕ್ಕೈ ಶ್ರಿ(ಹರಿಂ೨ ಶ್‌ಸ್ಟ್ರದಿಗ 
ಳೈೈವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಅರ್ಥವು ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವದವಧಾರಣೇ ಯಾವ್‌ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಾಮಸ್ಟಪವಾದ ಅವಧಾರಣೆ) (ನಿಶ್ಚಯ) ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಯಿಭಾವ ಸಮಾಸವನ್ನು 
ವಿಧಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ ಪ್ರಯ: ಕ್ಕ ಯಾವತ್‌ ಎಂಬ ಭಿನ್ನ ಪದಕ್ಕೂ ಸಮಸ್ತ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಹೇಳಲು ಶಣ್ಯ 
ವಾಗುವುದು. ಅಂತಹ ಪ್ರಫೀನಿಯನ್ನು ಫಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾರಿ.) ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಹರಿಗೆ ಪೂರ್ಣಶಕ್ತಿ ಸವಸ್ತವೇಗ, 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದಿನ್ನ. (ಏಕೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ: ವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ) (6) ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು 
ಅವ ಸಟೆ ಅನಂತಾನಂತ ಶಕ್ತಿಗಳುಳ ಎನೊ, ಆದಕಾರಣ (ಯಾವ ಶತ್ರುಎನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಶಕ_ೊದಿ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವನೋ, ಕತ. ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶತ್ರುವು ಯಾವನು ಇದ್ದಾನೆ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಶಕ್ತುವಾಗುವನು, (ಅಂತಹನು ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಆಗಲಾರನು ) (7 


ರೋ 


ಕ್‌ 
ಆ. 
ಲ್ವ 
ls 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩೭ 


(ಆದಕಾರಣ ಯಧಾಯೋಗ್ಗವಾದುದು ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ ೇ ಆರ್ಥವು ಎಂದು ಪರಿಹಾರವಾ ಸಾಜ 
80ದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ ಆದ ಕಾರಣ ಕನ್ನ ಶಕ್ತ್ರನುಸಾರ ಯುದ್ದ ಮಾಡುನ 
ತುತ್ತು ಪ್ರಮಹಾಣಗಳನ್ನ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಆರ್ಥವು (ಇಂದ್ರ ನಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೆ ಯಥಾಯೋಗ್ಯ 


ಪಾಗಿ ಯೋಜನಾ ಮಾಡಬೇಕು. Has 


| ಹಾಸಿ 
ಯ (೩೯೬) ಅಭಿಸಿಧ್ಕೋ ಅಜಿಗಾದಸ್ಯ ಶಶ್ರೂಸ್ವಿತಿಗ್ಮೇನ ವೃಸಭೇಣ” 
| | ತ 
ಪುರೋ*ಭೇತ' | ಸಂ ವಜ್ರೇಣ ಸೃಜದ್ವೃತ್ರವಿಂಂದ್ರ್ರ : ಪ್ರ 
ಸ ಡ್‌ 
ಮತಿಮುತಿರಚ್ಛಾಶದಾನಃ Hag I EE) 
ಆ ॥ ಅಭಿ ಸಿಧ್ಮಃ- (ಸಿಧಗಶ್ಯಾಂ) ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವ ಜೀಶಗನಕ್ಲಿಯ ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಿದ್ಧಿ 
ಕೂಡಿರುವ, ಶಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅಸ್ಕ್‌ =ಈ Rs ಸಮುದಾಯದ, ಶೆಶ್ರೂನ್‌ ಎಕ: ಇರಾರಿ ಶ್ರ ಗ್‌ 
ಗಾಶಿ"ಎ(ಜಿ ಜಯೇ) ಅಜಯತ್‌, "ಯಕಾರಕ್ಕೆ ಗಾಭಾವವು. ಜಕಾ೭ಕ್ಷ ಜಕ್ಕಾಂಪ್ರ ) ಗೆದ್ದ ನ್ಮ. 


ವಿರೋಧಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು) ತಿಗೆ ಸೇನ ಕೀಕ್ಷ್ಮರಾದ, ಳ್ಲೂರರಾದ, ವೃಷಭ(ಣ = ಜೀಂಪ್ರೀಟ್ಲ ಥು ವಕ 
ಪ್ರಾಣ ದೇವರಿಂದ, ಪುರಕ ಖಾ ಪ ಣಿಗಳ ಸಂಸಾರ ರೂಸಗಳಾದ ನಟ್ಟ ಣಗಳನ್ನು ವ್ಯಭೀನ ಲಸ 


ಸ 


ಕಣೇ) ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಥೇದಿಸಿದನು. (ನುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ: ಸಂಸಾರವನ್ನು ಛೇದಿಸಲಲ ಕಾರಬನು ಜಗ ಆಗು 
ಕನು ಎಂದರೆ ಲಿಂಗಶರೀರಷೇ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಮೂಲಕ:ರಣವಾಗಿರ:ವುದರಿಂದ ಸಂಸಾರ ರೂಪವ.-ದ ಲಿವ್‌ 
ಶ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಪಟ್ಟಣದಂತಿರುವುದು, ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಉಪದೇಶವಿಲ್ಲದ ಮೋಸ್ಟವಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ನಖ, 
ಶ್ರಾಣನಿಂದ ಉಪದೇಶಾಡಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀಹರಿಯ ತಿ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಭೇದಿಸರ ನ ಮುಕ್ರಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ.) ಇಂದ್ರಕಾದರೂ ಅಸ್ಕ-ಈ ತಾಣ್ಮಾ ಶಫ್ರೂನ" ಎ ಶತ್ರುಗಳಾದ ದ್ವೈತ ಸಣ ನ್ದ ಆಜೆಗುಶ" 
ಗೆದ್ದನು. ವೃಷಭೇಣ- (ಭಕ್ತರ ಆಭೀಷ್ಟ ಕೈ ಪ ಕ್ರತಿ ಬಂಭಕ(ಭೂತಂಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನ ಭವ 

ನರ್ಷಣಕೈ ಅಂಗವಾದ, ತಿಗೆ ಬನವಕಶ್ಚ್ಯ Eg ವಜ್ರೇಣ ಎನಜ್ರಾಯಂ ಸಥೆಂದ, ಪುರಃ: ಕಂಬ 

zu ಗಳನ್ನು ವಿಅಭೇತ್‌್‌-ಭೇೇದಿಸಿದನು. "ಇಂದ್ರ /ಎಇಂದ್ರ ತು ವೃತ್ರ್ರವವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಪಚ್ಚೆ 
ಕರಿದ, (ಈ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು ಪದಕ ಗಿ) ಸಮ್‌ ಜಿಶಿ'ಐಎಕೂಡಿಸಿದನು. (ಉಲ್ಲ 
ಸಂಯೋಗವಣಇಗದೆ ಮರವನ್ನು ಛೇದಿಸಳು ಸಾಧ್ಯವಿಲವನ್ವೆ -) ಹಾಗೆಯೇ ವಜ್ರ ಗತ್ರಾಸಿಂನ ಸಂಜಯ 
ಗಿಯೇ ವಜ್ರಾಯುಧಂಂದ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು ತ್ರಿ (ಹರಿಯು ವೃತ್ತಂ ಆಜ: 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ (ಆಜ್ಞಾ ನವನ್ನು" ಸತಗೊಳಸುವುದರು ಗಿ) ಸಮಸೃಜತ”- BN 
ನ್ನಾಗಿ ವತಾಡಿದನು ನ ಶಾಶದಾನ-(ಅತಿಕಯಿತವಾದ/; ಹು ಶಶಂ, ಶಶಸ್ಯಅದನ: *ಸಿಕಯಿ.ನವಾ ಮಿ 
ನನ್ನ್ನ ಅನುಭವಿಸುವವನು.) ಯಾವಾಗಲೂ ಶೋಭನವಾದ ಸುಖವುಳ್ಳ ಆ ಪ ನು ಸಿ್ಪಾಂಜ ಸ್ವವಿಷಯ ವ. ದ 
ನತಎಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಪ್ರಅತಿರರಿ- (ತೃಪ್ಲವನತರಣಯೋಣ) (ತನ್ನ ಪ್ಲ ಜಿಗಳಿ ಎಸ್ಟ ಕೊಟ್ಟನು (೧೩/॥ 


ಇ ಲ x 
pad 4 Re 
ತಾ -! 


ಬಗ (1) ಸ ಸರ್ವಶಃ ಸಿದ್ದಿಯುತು ಸದೈವ ಜಿಗಾಯ ಜೇವಾರಿಗಣಾನ್‌ (2) ಪುರ್ವ! 
ಸಂಸಾರರೂಪಾಃ ಅಭಿನದ್ಭೃಷೇಣ ಪ್ರಾಣೇನ ತಿಗ್ಮೇನ ವಿರೋಧಿಸಃ ಪ್ರತಿ (3) 
ಸಂಯೋಜಯಾವಾಸ ವಜ್ರೇಣ ವೃತ್ರಂ ಜ್ಞಾನೇನ ನಾ ಜ್ಞಾನಸುಮ: ಸ್ಯ ಹಶ್ಯೈ! 
5) ಮತಿಂಚ ಸ್ವಾಮ ದಿಶತ್ಸ_ಪ್ರೆಜಾಭ್ಯಃ ಸ ಶಾಶೆದಂನ: ಸುಸುಖೀ ಸಬೈಷ ॥೧೩॥ 


೩೩೮ ಯೆಗ್ಸಾಷ್ಯೆಂ 


ಅ ॥ (1) ಸಮೆಶ್ತ ಡೇಶಗಳಲ್ಲಿಖುಣೂ ಸಮಸ್ತ ಕಾಲಗಳ ಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ವ ಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು ಜೀವರಿಗೆ ಶತ್ರು ಗಳಾದ ಕಾಮೆ ಕ್ರೋಢಾಡಿಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದ ಫು. (2) ವಿರೋಧಿಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು (ವಿರೋಧಿಗಳಿಗೆ) ಕ್ರೂ ಕಂಠ ಸ ಶ್ರೀಷ್ಮ ರಾದ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣ ಜೀವರಿಂದೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 3 
ಕೂಪಗಳಾದ ಪಟ್ಟಿ ಇಗಳನು ಭೇದಿಸಿದನು. (ಅಂದರೆ. -ಮುಖ್ಯಪಾ ತ್ರ ಹನೇವರಿಂದ ತತ್ವೈಜಾ ಸ್ಥಿನಕನ್ನು ಪದೇಕ 
ಕೊಡಿಸಿ ಲಿಂಗ ಶರೀಶತೆನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಪೋಕ್ಷನನ್ನು ಕೊಡುವನು.) (3) KN ನು ವೃ ತಾ ೨ ಕುಕನನ್ನು ವಜ್ರದಿಂದ 
(ವೈ ತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಸುಹೆ೨ಸುತುದಕ್ಕು ಗಿ) ಕೂಡಿಸಿನನು . (ಅದಕೆ ' ವಜ್ರ ದಿಂದ ಸುಹೆರಿಸಿದನು.) ಶ್ರೀ ಸಯ 
ಅಜ್ಞಾನನನ್ನು ಜ್ಞಾನದಿಂದ (ಅಜಾ ವನ್ನು ಯ ಸಮಾನ ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಡ್‌. (4) eT ಚಿನ್ನಾಗಿ ಸುಖವುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಸ್ವವಿಷಯ ಕವಾದ | ಬುದ್ಧಿ ಯನು 
ತನ್ನ ಪ್ರಜಿಗಳಿಗೋಸೃರ ಕೊಟ್ಟನು (ಶ್ರೀ ಸರಿ ಸರ್ವೋತ್ಸವತ್ತ” ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದನು.) Naa Il 


ಖಯ ॥ (೩೯೭) ಆವಃ ಕುತ್ಸ ಮಿಂದ್ರ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಚಾಕನ್ರಾವೊಃ ಯೆ 
ಧ್ವಂತಂ ವೃಷಭಂ ದಶದ್ಕು ol ಶಫಚ್ಯು ತೋ ರೇಣುರ್ನಕ್ಸತ ದ್ಯಾ 
ಮುಜೆ ಕ್ಪ್ಪತ್ರೇಯೋ ನೃನಾಹ್ಕಾ ಯ ತಸ್ಥೌ ೧೪1 


ಅ: ಇಂದ್ರ ಎ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ, ಚಾಕನ"-(ಕೃಜಕರೆಣೇ) ಸರ್ವಕ್ರಿಯಇಶ್ರ ಯನಾದ, ಸರ್ವ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ನಾದ, ನೀನು, ಯಸ್ಮಿನ”ಎ ಸಾವ ಕತ್ತ ಬುಹಿಯಲ್ಲಿ ದರ್ಶನೆ ವಿನಯಸಾಗಿರುತ್ತಿಯೋ, (ಅಂದರೆ ಯಾವ 
ಕುತ್ತ ಖುಷಿಯ ಸುಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ನೀನು ನಿನ್ನ ಕೂರವನ್ನು ತೋರಿಸಿಸುತ್ತಿಯೆಠೀ, (ತಂ 
ಕುತ್ಪಂಎಆ ಕುಸ್ಸನಾಮಳಯಹಿಯನ್ನು ಅವಃ-ರಕ್ರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಿ.ಯುದ್ದ ತಂದಯ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡುವ,ವ ಕ ಷಧಂನ್ನ ಷ 
'ಎತ್ತು) ರೂಪನಾದ, ದಶದು್ಯ್ಯ-ದಶದ್ಯು ನಾನುಕ ರಾಜನನ್ನೂಪೃ 'ವಬಜಿನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿರುತ್ತಿ (ಆ ದರದ್ಯು 
ನಿನ ಎಯುದ್ದ ನನ್ನೇ ಉಕ್ತರಾರ್ಧೆದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ "ಯುದ್ಧವೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಹೆರಿಪು ಅಧೀನವೇ, 
ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಯದಾಎ ಖಾವಾಗ, ಶ್ರೈಕ್ರೇಯ:- (ಪ್ರಸಾದಾರ್ಥಂ ಬಕೆಸ್ಕಾಪಿ, ವಾಯು 
ನೋಕ್ಕಃಶ್ಚರೂಶಿಣಾ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಶತ್ತ-ನಾಯುಡೇವರು,ಶುನಾ ವಾಯು ದೇವರಿಂದ, ಇತಾಎ 
ಜಾಯೆ ಯಾಗಿ ಹೊಂದಲ್ಪಔ್ಛವಳು, ಶ್ರೀತಾವನಾಣಿಯು, ವಾಯುವಿನ ಹೆಂಡತಿಯು, ಕನುತೇ ಇತಿರಾ, 
ಶ್ಲೇತಾಹೆಸಾರಾಚ ಶ್ರೇಶ್ರಾ. ಶ್ಯೇತ್ರಾಯಾಃಶುಶಃ ಕ್ರೈ ತ್ರೇಯಃ) ವಾಣೀ ಪುಶ್ರನತಿದ ದಶದ್ಭುರತಿಜನು, 
ನೃಷಾಹ್ಯಾಯ-ಪ್ರತಿಭಟರಾದ ಪುಕುಷಕನ್ನು ಸಹಿಶುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಿರಸ್ಕೆರಿ ಕುವುದ ಕಾಗಿ (ಅಂಡಕಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಭಟರನ್ನು ತಿರಸ್ಮರಿಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಉಕೆಸ್ತೌ-ಎನ್ನು ನಿಶ್ರನೋ, ಆಗ ಕಫಚ್ಯುತಃಎ (ಶತದ್ಯು 
ರಾಜನ ಕುಗುರೆಗಳ) ಗೊರಸುಗಳಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದ, ರೇಣುಃ-ಧೊಲಿಯು, ದ್ಯಾಂಬಅಂತರಿಕ್ಷ ಲೋಕ 
ವನ್ನು,ಉಶ್‌ ನಕ್ಷಳ-ಣಸ ಜಂಧನೇ,) ಅಥವಾ ಶೃಕ್ಷ ಸ್ಕೈಕ್ಷ ನಕ್ಷ ಗಕೌ) ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಯ್ತು. (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವು) ಇದ್ರ=ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಕುತ್ಪಂ-(ಕುಕ್‌-ಕುತ್ಪಿತಾರ್ಥವಾದ ಫಿಪಾತವು.ಸೃ ಗಳೌ. 
ಕುಎಕುತ್ಸಿತರಾದ ಪಾಪನನ್ನು ಸಾರಯತಿ-ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ ಕಾರಣ) ಕ್ರಿಯಾ ರೂಸವಾದ 
ಭಕ್ತರ ಧರ್ಮವನ್ನು (ನೀನು) ಅವಃ ಎಸಕ್ಷಿಸಿರುತ್ತಿ. (ಸಿನ್ನ ವಿಷಖ:ಕವಾದ ಜ್ಞಾನೆಫೆ) ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವಸವ 
ಧೆರ್ನೆದ ಅಧೀನವೋ, (ಜನವು ಕರ್ಮದಿಂದ ಹೆಟ್ಟಿತಕ್ಸದಾದುದರಿದ ಕರ್ಮದ (ಧೆರ್ಮದ) ಅಧೀನಪೇ.) 
(ಅಂತಹ ಪಾಪದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ವಸಾಹುವ)ದಶದ್ಕುಂಃ-(ದಕಸು ದಿಕ್ಷು ದ್ಯೌಃ ಪ್ರಕಾಶೋಯಸ್ಯ 
ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ,ವೃಷಧುಎ(ವೃಷಭ: ಪುಂಗನೇ ವೃಷೇ ಎಬ ವಿಶ್ವಕೋಶವಿಂದ ವೃಷಭ ಶಬ್ದವು್ರೇಸಸ್ತಿ 
ಭಕನ. ೪ ವಿಧ ಪುತುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ಪ್ರಾಥಮಿಕವಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಟ್ರವಾಗಿದೆ. "ಮತ್ತು ವ ೈಷುಸ್ಯ್ಯಾದ್ವಾ 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩೯ 


ಸವೇ ಧರ್ಮೇ ಎಂಬ ಪ ಸಾ| ಧೆರ್ಮೆ ನಾಮವು.) ಅದೃಷ್ಟ ರೂಕವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು, ಪ್ರ ಆವಃ ಎ 
ಚಿನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿದಿ. (ಪ್ರವೃತ್ತ ನಿವೃತ್ತ ಭೇದದಿಂದ ಢರ್ನುವು. ೨ ವಿಧೆವು, ಪ್ರವೃತ್ತ ENS ಸ್ವರ್ಗವು. 
ನೃತ ಧರ್ಮನಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು ಹ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ರೂಪವಾದ ಅಲ್ಪ ಧರ್ಮವು. "ಸ್ವರ್ಗ ಮಾತ್ರ. ಸಾಢೆನನೆ. 
ನನ್ನ ತ್ರಿ ರೂಪ ಸಾಕ್ಸ್ಟಾಡ ಓರ್ಮವು ಪರಂಪರಯಾನೋಕ್ಷ ಸಾಧನವು. ನಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಹು ಧರ್ನು ಸ್ವಕೊಪೆ 
ವನ್ನು ನಿಸಾರ ಧೂಲಿಯು ಗೊರಸಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮಹಾ ಫಲ 
ವುಳ್ಳ ನಿವೃ ಸ್ತ್ರ ಧರ್ಮದಿಂದ ಚ್ಯುತಪಾದ ಆಲ್ಪ ಫಲತುಳ್ಳ ಪ್ರತ್ಯ ತ್ತ ಧರ್ಮವು ನಿೃತ್ತ ಧರ್ಮ ಜಾತೀಯವಾ 
ದು it ದೆಎ ವಶಫಶ್ಶುಶೆ ಇರೆ `ಕೀಣುಃ೨ಕಲ್ಪ ಅಸ್ಮಿ ರೆ ಫಲವುಳ್ಳ ದ್ದಾ ದುದರಿಂದೆ ಗೊರಸಿನಿಂದೆ 
ಮೇಲೆ ಹೋದ ಧೊಲಿಯಂತೆ ಇರುವಪ್ರವೃತ್ತ ಧರ್ಮತ್ತಿ ದ್ಮಿಂ-ಶ್ವರ್ಗತನ್ನು ಉರ್‌ ನಕ್ಷಕ-ಜೈಲಕ್ಕೆ 
ಹೋಯಿತು. ಶ್ರತ್ರೇಯಃ-ವೇದಪ ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ನಿಷೃತ್ತರೂಪವಾದ ಮುಖ್ಯ ಧೆರ್ಮವಾದಕೂ, ನೃಷಾ 
ಹ್ಯಾಯಎಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಸಾಹಾಯ್ಯ್ಕ ಕ್ಕಾಗಿ, ಉತ್ತ ಸ್ಟೌಎಳಗುವುದು. ॥ av Il 


ಭಾ॥ (1)ಕುತ್ಸಂ ದಶದ್ಕುಂಚೆ ಮುನಿಂ ನೃಷೆಂ ಚೆ ಯಸ್ಮಿಂಸ್ಥಿತಃಸತ್ತಿತ್ಶಕೂಪೆಂ ಸುಭಕ್ತ್ವಾ! 
ಅದರ್ಶೆಯಸ್ತ್ರೋಸಿಕೋ (2) ಯಃಸ್ವಕೆಂತ್ರಶ್ಸಾಕನ್ನುಕ್ತಃ ಕರ್ಮ ಯತಃ ಸ್ವತಂತ್ರ! 
(3) ವೈಷರೂನೆಸ್ಕಾಸ್ಯ ನೃಪೆಸೈ ಯುದ್ಧ್ಯತಃ ಶಫಚ್ಮುತೋ ಕೀಣುಕುನ್ನಕ್ತತ. 
ಧ್ಯಾಂ ॥ (4)ಶ್ರೀತಾ ವಾಣೀ ನಾಯುಭಾರ್ಯೌಾ ಸುಶೋಂ ಶ್ರ ತ್ರೇಯೋಂಯೆಂ 
ಯದ್ಧ ತೀ ಹ್ಯುದೆಸ್ತಾತ" ॥ (5) ವೃಷಃ ಶಶಿ ಕ್ರಿತ್ರೇಯೋ ಧರ್ಮ'ಎನಾಥೆ ಕುತ್ಸ 
ನಾವಸಧ್ಯ ತ್ಮೇ ಕುತ್ತಿ ತೋತ್ಸಾ ಕಣುತ್ತ ಫ್ಯಾ ತ್‌ 1: (9) ಧೆರ್ಮರೇಇಃ ಸ್ವರ್ಗ ಮಾಕಾ, 


ಬಿಗಾಮಾ ನಾಕ್ಟಾಡ್ದರ್ಮೋ ಮೋತ್ತಫರೋಪೆಗಳ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ ೧೪॥ 


ಅ ॥ ಕುತ್ಸನನ್ನು ಬುಹಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ ದಶದ್ಗು ಎಂಬವನನ್ನು ರಇಜನೆಕ್ಕಾಗಿಯೊ ಹೀಗೆ ಕ,ಮದಿಂದೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ನೀನು ಯಾವ ಕುತ್ತನಭಿ ದರ್ಶನ ವಿಷಯಷಾಗಿರುತ್ತೀಯೋ ಇಂದ್ರ ನೆಸಿಸಿದ ತೀ ಹೆರಿಯ 
ಸರ್ವತ್ರ ಇದ್ದ ಪೈಯುಕ್ತ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಎನೆ] ವುದು ವ್ಯರ್ಥಪೆಂದರೆ' ಯಾವ ಕುತ್ತ ಜ`ಹಿಯ ಪರಮಭಕಿಯಿಂದೆ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡನೀನು `ನಿನ್ನ ರೂಪನನ್ನೇ ಶೋತಶಿಸಿಕುತ್ತೀಹೋ. (2) ಚಾಕನ” ಎಂಬುಧುದನೆ, ಸ್ಯ್ರಖ್ಠಾನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ಯಾರು ಸರ್ನಶ್ವಶಂತ್ಮನೋೋ ಆತನೆ! ಚಾಕೆನ್‌ ಎದುಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. (ಹೇಗೆಂದರೆ; ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಸ್ವತುತ್ರನಾದವನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯು ಇರುವುದು ಅಂದರೆ ಶಕ್ರಂಶವಾದ 'ಕ್ಷಜ್ಞಧಾತುನಿಗೆ ಚಾಕನ್‌ 
ಎಂದು ಛುದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರೂಪವು. ಕುರ್ವನ” ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಕ್ರಿಯಾಶೃಯಪಾದವಕು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 
ಕರ್ಮಾಪರ ಪರ್ಯಾಯವಾದ ಕ್ರಿಯೆಯು ಕರ್ಶ್ಸವಿನಲ್ಲಿ ಇತುವುನು. ಸ್ವಶಂಸೃಃ ಕತರ್ತ ಎಂಬ ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರನಾದವನು ಕರ್ತಾ ಎಗಿಪುತ್ತಾನೆ ಆದಕಾರಣ ಚಾಕನ" ಎನ್ನುವುದಕೆ, ಸೃತಂತ,: ಎಂಬು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಯುಕ್ಮನೇ.`: (ವಂಚ ಎಲೋ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ ಸ್ತತಂಸ್ತೆನಾದ ನೀನು ಯಾನ ಕುತ್ತ 
ಖುಷಿಸ'ಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿಯೆನೀ, ಅ:ಕಹ ಕುಳೆನೆಂಇ ನು ಮುನಿಯನ್ನು ರಕ್ತಿಸಿಕುತ್ತಿ) (3) ಯುದ್ಧ ಮಾಡತಕ್ಕ ವ್ರ ಷರೂಕ 
ನಾದ ದಶದ್ಯು ಎಂಬ ರಾಜನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ರೆಕ್ಷಿಸಿಕುತ್ತಿ. ಆತನ ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಚೂ ರೆ ವೃಷ 
ಕೂಪನಾದ ಈ ದಶದ್ಭುರಾಜನು ಯುದ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ (ರಾಜನ ಕುಸೆಕಿಗಳ) ಗೊರಶುಗಳಿಂದ ಎದ್ದು 
ಮೇಲಕ್ಕಿ ಹೋದ ಧೆಣಲಿಯು ಅಂತರಿಕ್ಷ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂನಿತು. (4) (ಯಾಶಾಗ ಎಂದರೆ) 
ಷಾಯುವಿನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ವಾಣಿಯು ಶೃರೂಪನಾದ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಹೊಂಡಲ್ಪಟ್ಟಿವಳು. 
ಇವಳ ತುಗನಾದ ಪ್ರೈ ಸ್ರೇಯನಾದ ಈ ದಶದ್ಭುರಾಜನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು (ತಿರಸ್ಕರಿಸುವು 
ರಕ್ಕಾಗಿ) ಎದ್ದು ನಿಂತನೋ(ಆಗ ಧೊಲಿಯು ಅಕರಿಕ್ಷರೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ನಾಪಿಸಿತು (5) (ಅಧ್ಯಾತ್ಮರೂಪ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ) 
ಧರ್ಮವೆ! ವೃಷಃ, ಎಂದೂ ಪ್ರೈತ್ರೀಯಃ ಎದೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, (ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅರ್ಥವು ಕುತ್ಪಿತಗಳಾದ 


೩೪೦ ಯಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಪಾಪಾದಿಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುದುದರಿಂದ ಕುತ್ಸ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳದ್ದೂ ಆಗುವುದು, (ಧರ್ಮ ಏವ ಎಂಬಲ್ಲಿದ್ದ 
ಏನ ಶಬ್ದವು ದಶದ್ಯು ಕುತ್ಸ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಗಳು ಬೇಕೆ ಅಬ, ಎರಡೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವು 
ಎಂಬುವುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ) (6) ಶಫಡ್ಯುತಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ತಾತ್ರರರ್ಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) 
ಪ್ರವತ್ತಿರೊನವಾದ ಆಲ್ಬ ಧರ್ಮವು ಸ್ವರ್ಗಮಾಶ್ರಕ್ಕೆ ಸಾಧನವು. ಫಿವೃತ್ತಿ ರೂಪವಾದ ಸಾಕ್ತಾದ್ಭರ್ಮವ) 
೫೨ ನದಿಂದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೂ ಕರ್ಮುಣಾ ಜ್ಞಾನಮಾತನೊಿ ಜ್ಞಾನೇನಾಮೃತೀಬಿವತಿ 
ಕೈಎಂಬಶ್ರುತಿಬಿ:ಂದ) ಜ್ಞಾ, ನದ್ವಾರಾ ಪಸೋಕ್ಷಕ್ಸೆ ಸಾಧನವೂ (ಮೋಕ್ಷವು ಅನಿಷ್ಟ ನಿವೃತ್ತಿ ಇಸ್ಟಪ್ಪಾಪ್ತಿ 
ಹೀಗೆ ಉಭಯ ಸ್ವರೂಪವ-ಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮವಾದರೂ 
ಪೋಕ್ಷರಲ್ಲಿಯೇ ಅಂಕರ್ಭೂತಗಳಾದ ಆನಂದಾದಿಗಳ ವೃದ್ಧಿಗೆ ಸಾಧನವು. (ತಥಾಚಯೋಜನಾವನ್ನು ಹಿಂದಿ 
ನಂತೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು.) ॥ ೧೪ ॥॥ 


1 I 
ಖು || (೩೯೮) ಆವಃ ಶಮಂ ವೃಷಭಂ ತುಗ್ರ್ಯಾಸು ಸ್ಷೇತ್ರಜೇಷೇ ಮರನ 
Ek 


ಬೆ 
ಮುಧರಾ ವೇದನಾಂಕಃ Hos 11 alan 


I | 
43 ಗಾಂ!ಜ್ಯೋಕ್ಟಿದಶ್ರ ತಸ್ಸಿವಾಂಸೋ ಅಕ್ರಣ್ಸುಕ್ರೂಯತ: 


ಅ ॥ ಮಘನೆನ್‌ಎ ಎಲೋ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ, ಶಮಂ (ಕ್ರಿಯಾ ಅದೃಷ್ಟಾತ್ಮಳವಾದುದು ಮಾತ್ರವೆ? 
ಮತ್ತೆ ಭಕ್ತರ ಶವಾಸಾತ್ಮಕವಾದುದೂ ಆದ, ವೃಷಭ: ಧರ್ಮವನ್ನೇ, ತ್ರಂ- ನೀನು, ಆವ ರಕ್ಷಿಸಿರು... 
(ಭಕ್ತರದ್ದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ) ಕುಗ್ರ್ಯಾಸುಎ ಭಕ್ತರ ಸಂತಕಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕೂಡ ವೃಷಭ ಧರ್ಮವಲ್ಲು 
ಅವ: ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಿ ಶ್ವಂ- ನೀನು, (ಆದಾನ) ಶ್ರಿಶ್ರ್ಯಂ- ಶ್ರಿತ್ರ್ಯ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಪು 
ಮಗನಾದ(ಅಂದರೆ ಪೇದಜೋಧ್ಯವಾದ) ಗಾ:ಎಧರ್ಮವನ್ನು («ಸಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಕಕ್ಷಿಸುಕ್ತಿರುತ್ತಿಯೋ ಆ-.: 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಜೇಷೇ-(ಕ್ಷಿಯೆಂತಿ ಅಶ್ರ ಕ್ಷೇಶ್ರಂ,ಮುಕ್ಕ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಕ್ಲಿಕ್ಷಯೇವಆಥವಾ ಕ್ಷಿನಿವಾಸಗತೊ, ಪ್ರ ಬೆಗ್ಗ: 
ಆವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಜಿ ಜಯೇ. ಜಯ:ಕೇವೇ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ತಿರಸ್ಕಾರವಲ್ಲ) ಇಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿ ರೂಪವ 
ಕ್ಷೇತ್ರದ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರಾಪ್ರಿಗಾಗಿಯೇ. ಶ್ರುದ್ರಗಳಾದ ವಿಷಯಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ೬೪) 
ಅಂದರೆ ಸಸ್ಯಾದ್ಯುಸ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಾನ ರೂಪಗಳಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಲೌಕಿಕ ಪ್ರಭುಗಳ ದರ್ಶನಃ:ದಿನ 
೪ಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆವು/ಿಗೆ ಈಶ್ವರ ಪ್ರಾರ್ಥಫೆಯು ಆವಕ್ಕಳವಲ್ಲ ) ಅಶ್ರ ಎ ಇಂತಹ ನಿನ್ನ", 
ಯೆಸಎಯಾನೆ ಪುರುಷರು, ತಸ್ಥಿವ-ಂಸಃಎ ಜ್ಞ ನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಇರುಸ್ತಾರೋ ತೇ ಚರೀಎಅವರೂ ನಡ 
ಹ್ಯೋಕ್‌ ಅಕ್ರನಿದ್ಯುತದೀಪ್ತಾ, ಕೃಇಕಂಣೇ) ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ :ನ 
ವಿಶಿಸ್ಟನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. (ಅಂದರೆ ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ, ಅಂರದ. 
ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವರಾಗಿಗುತ..ರೆ ) ಸರ್ವರೂ ಹೀಗೆ ಆಗುತ್ತಾರೋ ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲವೆನ್ನು ೭ ` 
ಕತ್ರೂಯತಾು ಶತ್ರುಗಳಂತೆ ಆಚರಿಸವ ಅಯೋಗ್ಯರ; ಶ್ರೀ ಹರಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ -ಶತ್ರುವೇ ಇ. 17: 
ಕಾರಣ ಆಯೊಗ್ಯರಾದವರ ಎಂದರ್ಥವು ವೇದನಾ = ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಅಧರಾ = ಅಧರಗಳನ್ನೂಗಿಯೇ, 
ಡೆಶೆಯಿಂದ ಅಸಭ್ರಷ್ಟಗಳನ್ನೂಗಿಯೆ-€) ಆಕಃ-ಪಾಡಿರುತ್ತಿ. (ಇಂದ್ರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆದರೂ) £ಶಪ್ಕು ರ: ಒನೆ? 
ವೃಷಭನು. ಶಮಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪ್ರಯಸಿಕ್ತ ಶಮಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಭೂ ಮಂಡಲ. :.:7 
ಎನ್ಸದಕ್ಕ್ಯೂ ಹಿಂನಿನಂತೆ ಅರ್ಥವು. ial 
ಭಾ ॥ (1) ಶಮಾತ್ಮಳಂ ವೃಷಭಂ ಧರ್ಮಮೇನಾಸ್ಕರಕ್ಷಸ್ತ್ವಂ ತುಗ್ರಿಯಾಸ್ಪಪೈಥಿಆ | 

(2) ಕುಗ್ರ್ಯಾಪ್ಯಾ ಸ್ಕಾತ್ಸಂತತಿರ್ದೀರ್ಥಕಾಲಾ ॥ (3) ಮುಕ್ತಿಫ್ನೇಶ್ರವಿಜಂಂ 
| 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ನ್ನು 


ಯೈವ ಧರ್ಮಂ | ಶ್ವೇತಾಸುಕ೦ (4) ರವೇಣಾದ್ರೇಫ ಉಕ್ತ ಕ್ರಸ್ತಮರಕ್ಷಸ್ರ (5) 
ತ್ವ ಚೆ ಯೇ ಶಸ್ಕಿ ಬಾಂಸಃ | ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚಕ್ರುಃ ನಿಜರೂಪೆಂ ನಿಮುಕ್ಯಾ (6) ಜನಾ 
`ಕೃರೀಣಾಮಥರಾಣಿ ಚಾಕರೋಃ ( ೧೫1 ೩ My ೧॥ 


ಅ ॥ (1) ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ ಭಕ್ತರ ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕವಾದುದೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ನೀನ: ರ್ರಿ? 
ಕುತ್ತಿ. (ಭಕ್ತರದ್ದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಮ ತ) ತುಗ್ರ್ರ್ಯಾಗಳಲ್ಲಿಯ ಕೂಡ, (೨) (ತುಗ್ರ್ಯಾ ಎಂಡ) ತುಗ್ರಾ 
ಎಂದು ಹಿಸೆರುಳ್ಳೆದ್ದು ಭಕ್ತರ ಸಂತತಿಯು. (ಆದ ಕಾರಣ ಭಕ್ತರ ಸಂತಕಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಕುತ್ತಿ) (ಸಂತತಿಯು ಶುಗ್ರಾ ್ಯ ಎಕಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ) ದೀರ್ಫೆಕಾಲವುಳ್ಳೆ ದ್ನ. (ಅನ್ನ ಆಕಾಶ 
ಕಳ್ಳದ್ಮೂ, (ಅನ್ನ ಆಕಾಶ ಯಜ್ಞ ವರಿಷ್ಮೇಷು ಶುಗ್ರ ಶಬ್ಧಃ ಎಂದು ವೃತ್ತಿಕಾರಣು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ 
ನರಿಷ್ಮ (ಶ್ರ (ಹ್ಮ) ಎಂಬ ಅರ್ಥವು. ವರಿಷ್ಠ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾಲವು ವಿಶೇಷ್ಯವು. ತಥಾಚ ವರಿಷ್ಠ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ನಟ ತ.ಗ್ರ್ಯಎನಿಸುತ್ತವೆ. ಆಥವಾ ಸ್ಪಾರ್‌ ಸ ಕಾಲವು ಶುಗ್ರಃ ಎನಿಸುಸ್ತದೆ. ತತ ತ್ರಭನಃ ಎಂಬ 
ಕರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಗ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಘನಿ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯವು. ಮತ್ನು ಯನ" ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ: ನ ತುಗಾ 3 ಎಂದು ರೂಪವು, 
ಕಂತೂ ತುಗ್ರಾ ವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದೀರ್ಫೆಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದು. ವಿಶೇಷ ವು ಹಾವು ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಬಂದರ 
ಸ್ರ್ರೀ6ಿಂಗ ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದುದರಿಂದ ಯೋಗ್ಯತಯಾ ಸತಿಯು ಎಂದು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ.) (3) ಅಂತಹ ಫಟ 
ಜೋಧ್ಯವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುಪ್ರಿಯೋ, ಆದು ಮ:ಕ್ಕೃವಸ್ಮಾ ರೊಪಕ್ಷೇತ್ರವನ 
ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ (ಸಸ್ಮ್ಯಾದ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಕಾ ನಣೂಪ ಕ್ಸೇಸ್ರಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ.) 1 ಶ್ರಶ್ರ್ಯ 


ಪಟಲ 
ಎಂಬುದು ಹೇಗೆಂದಕೆ) (ಶೃಎವಾಯ:ವು ಕುನಾ” ಇತಾ ಶ್ರಿತ: ) ವಾಯುವಿನಿಂದ ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪ ತೆ 


ಎಳು ವಾಣಿ) ಕೈೀಡಿಸುವುದಲೀೀದ ೮$90 ತಿರಸ್ಕ ವಾದ ರೆ(ಫವು ಕೇಳಲ್ಪ ಟ್ರದೆ. ps ರ. (ವಿತ 
ಕಸಾರಾಚ ಶ್ವಿತ್ರಾ. ಅಪತ್ಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ಟ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ. 2ಥ:ಚ ಶ್ವಿಶ್ರ್ಯಂ ಎಂದಾಗತ್ತದೆ,) 
ಕಂತಹ ಧರ್ಮವನ್ನು `ಸಕ್ಷಿಸಿರುತ. (೨) ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪುರ:ಷರು ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಆ ಸಕ್ತರಾಗಿ ಇರುತ್ತಾರೋ 

ಕಂತಹವರೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ ವಿಶಿಷ್ಟವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು (ಅಂದರೆ ವಿಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಯಾರು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ, ಅವರು ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶ ಸ್ವರೂಪರಾಗಿ ಇರುತ್ತಾರೆ.) (6) 
(ಸರ್ನಕೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಾರೋ ಎಂದರೆ) ಅಆಯೋಗ್ಯರಾದಎರ ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಫಲದಿಂದ ಅಪಭ್ರ್ರಷ್ಟಗಳ 
ನ್ನಾಗಿಯೇ (ಫಲರಿರಹಿತಗಳನ್ನಾಗಿಯೆ. €) ಮಾಡಿರುತ್ತಿ. ॥೧೫1೩॥1೧॥ 


ಅವ! ತ್ರಿಶ್ಚಿನ್ನೋ ಎಂಬ ೩೪ನೇ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ೧೨ ಖುಕ್ಳುಗಳು, ೨ ವರ್ಗಗಳು, ಅತ್ತಿನೀ ದೇವತೆಗಳು 


ರೇವತೆಯು. ಅದರಲ್ಲಿ ೯, ೧೨ ಖು ಕ್ಯುಗಳು ತ್ರಿನ್ಜು ಬ್‌ ಛಂದಸ್ಯಗಳು. ಇತರಗಳ: ಜಗತೀ ಛಂದಸ್ಯಗಳು. 


Hh (೩೯೯) ತ್ರಿಶ್ರಿನ್ನೋ ಅದ್ಯಾ ಭವಶಂ ನವೇದಸಾ ವಿಭುರ್ವಾಂ ಯಾವು 
ಉತರಾತಿರಶ್ಟಿನಾ! ಯುವೋರ್ಹಿ ಯಂತ್ರಂ ಹಿಮ್ಯೇವ ವಾಸಸೋಂ 
ಭ್ಯಾಯಂಸೇನ್ಯಾ ಭವತಂ ಮನೀಸಿಭಿಃ lH ot 

ಅ॥ ನ ವೇದಸಾಎ(ನ ವಿದ್ಯತೇ ಅನೃಃವೇದಾಃ ಯಾ, ಎಯಾರಿಂದ ಇಷ್ನೊಬ್ಬನು 4೪ಯುವ ವನ್ಯ 


ನೋ) (ಎಇಾಪೂರ್ವಕಾತಿ” ವಿದಜ್ಞಾ ನೇ ಅಸುನ್‌ ಪ್ರಶ್ಯಯವು. ನಭ್ರ್ರಾಣ”ನ Je AP ಇತ್ಯಾದ 
ತ್ರ vd ನ ಲೋಪವವಿಣ್ಲ) ಸರ್ಶೆರಿಗಿಂಫಲೂ ಅಧಿಕ ಜ್ಜ ಸ್ವಿನವುಳ್ಳಿ » ಅಶ್ವಿನಾಎಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳರಾ, ಅದ 
$8 


ಇಂದು ಆಗಂಭಿಸಿಸೇ, ಶ್ರಿಶ್ಚಿತ್‌ಎನರಇರು ಕಾಲವೂ (ಹಗಲು ರಾತಿ, ಸಂಧ್ಮಕಾಲ ಹೀಗೆ ಮೂಳು ಕಾಲಗಳಿ 
ಲ್ಲಿಯೂ) ಸರ್ಕ ಕಾಲಸಳಲ್ಲಿಯೂ,) (ನೀವಿಬ್ಬರೂ) ನೇನರುಗೆ'ನೇ ಭರತೆಂ- ಶರ್ವರಿಗಿಂತಲಣ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ತನೆ 
ದೆಣಡಿರಿ ) (ನೀನಿಬ್ಬರು ಎ-ಕಹೆವರೆಂದರೆ) ನಾಂ ಸಣಕ ನಿಸ ್ಗಿಬ್ಬರೆಣ್ನೇ, ಯಣಮಃ-(ಯಾ ಪ್ರಾಶಣೇ ಕರಣೇ 
ನುನ” ಪ್ರಶ್ಕೆಯವು, ಇರಾಂತ್ಯಸೇನೇತಿ ಶಣನುಃ ವಣರ್ಗವ್ರ, ವಿಭುಂಿತ್ಮಾಪಿಯೊು. (ಸರಸ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣುವು ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಮಾರ್ತವು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೆೊಂಡಿದೆ.) ರಾತಿಃ5;ರಾದಾನೇ ಭಾವೇಕ್ಲಿಸ್‌) ದಾನರೂ, 
ವಿಸು-ಕ್ಕೂಪಿಯು. (ಅಂದಕೆ ಭಕ್ಮರಿಗೆ ಅಭೀತ್ಸನನು, ಕೆಂಡುವುದರಿಂದೆ ದಾನವೂ ರಿಭವಾಗಿಸೆ). ಯಇವೋಃ- 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಣೆ-ಕೈೊಎ!“ರುತ್ತಿ, ಸೆ-ಕೋಚೀ. ಕರಣೆ: ಅಚ” ಪ್ರತ ತವು.) (ಯನ್ಕುತೇ ನಿಯರ ತೇ 
ಅನೇನ ಯೇಶೈಂ) ನಿಖುಮನವು, ವಾಕೆಕೊ-ರಕ್ರೈದ. ಹಿರ್ನೇವ-ಎ(ಹಿಗಳೌ, ಮೈಕ್‌ ಪೃತ,ಯುವು-) ತೆಂಕು 
ಗಳನ್ನು ಚಿತೆ ತೆರಿಪಂಂತೆ ಅಸತಿ-ಳುನಿರು ಹೇಗೆ ಅತಿ ಕ್ರ ತ್ಸ ನಲ್ಲತೇನೇ ವೆಜ್ರೈತನ್ನುಂಟಿರಣತು 
ತೈದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರ ಯುತ್ಸ ವಲ್ಲತೇನೇ ಸಮಸ್ಸೆ ಜನರ ಯಉುಸ್ಶಿಗಳಿಗೆ ಪ್ಲೇಕಕರು.) (ನೀವಿಟ್ಟರು)-ಮೆಸೀ 
ಸಿಭಿಎ ನ್ಲಾನಿಗಳೂದ ಜೀರಶಿಗಳಿ-ದೆ ಕೂಡಿಯೇ ಆಭಾಯೆಂಸೇನ್ಯಾಃ" ಅಭಿ ಇಕ್ಕುಪಸ್ಸಷ್ಕಾಕ್‌ ಅಖಯಶಯ 
ಗನೌ ಘಣ: ನನ್ನುನು ತುರಿಕೆ ಬಗಲಿಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಸೇನೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿಸುನಿರಿ. ಹಿಎಕ್ರಸಿ್ಸವೆ. | ೧॥ 


ಭಾಗ4 ಆಗ, ಚದೆ,ವೆ ದಿವಾನಿಶಾಯಾಂ ತದಂತೆಕೇ ಚೆ ತ್ರಿಕಪಿ ಸ್ಮ ಸರ್ವದ: । 
ಅಸ್ಸಾಕಮೇವೆ ಭನತಂ ಯೆ[ತೋಂನೆಸ್ಕೋ ನೇತ್ತಾನನೆ ಶಾವಿತ್ಯದಿಕೌ ನತೇದನೌ ॥ 
(2) ಗೌಣಂ ತದನೆ ತ್ರ ಹೆರೌ ತು ಮುಖತೋ ವ್ಯಾಪೀತು ಮೂರೋ ಯುವ 
ಯೆಸ್ತು ವಾನಂ | ಅಸೇಸದೇಶೇಷು ಗತೇಕಶೇಸದಾತ್ತತ್ಪತಕ್ಷ್ರೈಿವ (3) ಯುವೋ 
ಹೀ ಯೆ'ಂತ್ರಂ 1 ವಾಸೋಯೆಂತ್ರಂ ಯದ್ವೆದೆಯತ್ನತಃ ಸ್ಮಾದ್ದಿಮ ಹುನೋತೇ 
ಸೈಂತುವಿಶ್ಲೇಶೆಣೀ ಹು (4) ತದ್ರದ್ದುದ್ದಿ ಪ್ರೇರಕ್ಟಾಯೆತ್ನತೋ ವಾಮಾಯಾರ್ಥ 
ಸೇನೌ ಭೆವತಂ ಸುನೀಸಿಭಿಃ | ಸಹೈವ ದೇವೈಃ ll © 


94 (1) ಇರ್ಗೆರಿಗಿಂಕಲಂ ಅಧಿಕ ಜನವು, *ಶಿ,ನೀ ಸೇವತೆಗಳಿರಾ ಇಂದು ಆರಂಭಿಸಿಕೊಂಡೇ, 
ಸೂಳ ಚಿತವಾಗಿ ಪಸ ಥಿ-ಸೆಲಿಕೆ, ಕಾರಣರಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಭಿಶಾಯದಿಂದ ಸ್ನ ಶಬ್ದವು) ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ಅವುಗಳ 
ಮಧ್ಮನಾದೆ *ಧ್ನಾಸಾಲ ಹೀಕೆ ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲಿಯೂ ಸರ್ವದಾ ನೀವಿಬ್ಬರೂ (ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ 
ಪಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸ ಸೆನಣಡಿ೨ಿ. ಯಾನ ಇಂಗಣನಿಂದೆ ಆನರಿಬ್ಬರಿಗಿಕ ಇನೊ.ಬ್ಬಮು ತಿಳಿಯುವವನು ಇಲ್ಲವೋ 
ಅ ಸೌಸಣಡಿದ ಎನಸಿಣ್ಬರು ನವೆ:ನಳೌ ಎನು ಹೇಳಲ್ಕಡುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ತ್ಕರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವ 
ರೆ: ಇರ್ಥವ 9) ಸೇವಾ ಖ್ಯಾನವು ಇತರ ಜೀವತೆಗಳಳಿಯೂ ಶೀಸನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವೋ ಎಂದ) 
ಗಿಜ್ನದಿದವೆ ಇತೆಸರಾದ ಗಿ:ಸತೆಸೆಳ್ಲಿ ಇನುಖ ವು ಶ್ರೀ ಸರಿಯಲಿ ಆದರೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರೋ ಇರುವುದು 
ೆಣಾರೆ ಸಿನಿ ಬ್ಬಗರೂ ಸಾರ್ಗವು ವಿಭುವಗಿಕೆಯೋ, ಎಇನವೂಕೂಡ ವಿಭುವಾಗಿಡೆ ಸ, (ಮಾರ್ಗದಾನ 
ಗಳಿಸಿ ಎಛೆ:ಸೈವ ಹೇಗೆ ಎ.ದರೆ) ಶೀ ವಿಷ್ಣು ಸಮಕ, ಹೇಶಗಳಲ್ರಿಡೆ:ಲ್ಲಾ ಸಂಚೆನಿಕುವುದರಿಂದ ಮಾರ್ಗವು 
4ಮೆವ್‌ಗಿಯೆಡೆ. ವಾ,ಪಿಸಿಕೊಂಡಿಸಿ. ಭಕ್ಕರಿಗೆ ಸರ್ನಾಭೀಷ್ಠವನು ಕೊಡುವುದರಂದಲೇ ದಾನವೂ ವಿಧು 
ಮಾಗಿಸತೆ. 13) ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ (ಯಂಕ್ಕ್ಯಂಕೇ ನಿಯಮ್ಯಂತೇ ಅನೇನೇತಿ ಯಂತ್ರಂ) ನಿಯಮನ 
ಖಾಥೆನವು ವಸ್ತನ ಹಿಷ್ನೆಯಂತೆ. ಅಂದಕೆ ವಕ್ತಯಂತ್ರೆವಾದ ಹಿಮ್ಯಾ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳೆ ತುರಿಯು 
ಹೇಳೆ ಮಹಾ ಸ್ರ ಸುತ ವಿಲ್ಲಕೀನೇ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹುಚ್ಚಿಕುತ್ತದೋ, ಹಾಗೆಯೇ. (ಹಿಕಣ್ಯ ಎಂದರೆ ಯಾವುದು 
ಎಂಗೆರೆ) ತುತೆರಃ ನಿಕ್ಷಿ್ಯೇತೇ ಅನಯಾ ಎಂಬ ವು್ಯಸೃತ್ತಿಯಿಂದ ತಂತು ವಿಕ್ಷೆಪಯಿಯು ತುರಿಯು. (ತಂತು 
ಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕೂಡಿಸಿ ಬಟ್ಟಿ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದುದು.) ಹಿನೊತೇ: ಹಿಮ್ಮಾ (ಹಿ ಗತೌಮ್ಮ) 
"ತೊತುಗೆಳೆವ್ತಿ ಸು ತಾರರಿದುದರಿಂದ ಹಿಮ್ಕಾ ಎನಿಸುತ್ತದೆ.) (4) ಹೆಗೆ ತುರಿಯು ಅತಿ ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೇನೇ 

| 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫೫ 


ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಯತ್ನ ಏಲ್ಲದೇನೇ ಸರ್ವರ ಬುದ್ಧಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕರಾದ ನೀನು 
Ae ಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿಯೇ ದೆತ್ಮುನ್ನು ಕುರಿತು ಬರಲಿಕೈ ಸೇನೆಯಿಂದ. ಕೂಡಿದವರು 
ಟಗುವಿರಿ. Ila ॥ 


ಬ (೪೦೦) ತ್ರ ಯೆಃ ಪನಯೋ ಮಧುವಾಹನೇ ರಥೇ ಸೋಮಸ್ಯ ವೇನಾ 
- M | ಲ | | 5) [| | 
ಮನು ವಿಶ್ವ ಇದ್ವಿದುಃ। ತ್ರಯಃ ಸೃಂಭೂಸಃ ಸೈಭಿತಾಸ ಆರಭೇ ತ್ರಿರ್ನ 
1'೦ಯಾಥಸ್ರಿ ರ್ನತಿ ಶ್ರಿನಾ ದಿವಾ nH 


ಅ॥ ೬ಶ್ತಿಪಾ ಆ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇ ತೆಗಳಿ, ಮಧುವಾಹನೇ ಕಥೇ ಎ (ನೆಹೆ ಕ್ರಾಸಣೇ) (ನಿತು ಒದೆ) 
ತ ಸೋಮಂ ಪ್ರಶ್ಯೂಹ್ಮೇತೇ ಭರಂತೌ ಯೇನ) ನೀವಿಬ್ಬರು ಯಾವ ರಥದಿಂದ ಮಧೆ ಸೋಮವನ್ನು 


ುವಿಕೋ ಟಂಕಹ ರಥಸೆಲಿ, ಸೃಯ8 ಪವಖಯೆಃ- ವಜ್ರ ಖಡ್ಗ ಶರೆ ಕೂಪಗಳಾದ ಮೂರು ಆಯುಧೆಗಳ 
ನ ಸೆರ್ಯದಿಂದೆ ಖಡ್ಗ ಕೆರೆಗಳನ್ನು ಸವಿ ಶಳ ದಂಡ" ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದು) ತ್ರಯಃ ಸೃಂಭಾಸಾ_ಎ 


ಕುತ ಪ್ರಾನೇ ಚಂಡ ಭಾವಃ ಎಂಬ ವಿಶ್ವ ಕೋಶದಿಂದ ಪ್ರಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೂರು ಪೇಣುಗಳು 
ಕಂಭ ನ ಹೆಕೆಸುಳ್ಳವುಗಳು. ಸ್ತಭ್ಭ”ತೇ ನೈಭ,ಂತೇ ನಿರು ,ಂತೇ ಗರ್ತಾದೌ ಗರ್ಕಾಗಿಸಳವಿ ತಡೆಖುಲ್ಪಡು 
ಸೆ ಕುನಿಯಲ್ಪ ಡುತಜೆ )ಕ್ರಭಿಕನಸುಎ ಸ್ಕೂಸಿಕಗಳಗಿಕೆ. ಫೆ ನಿಕ್ಲೇವಿತ್‌- ಅವುಗಳೆಬ್ಲವೂ ವಜಾದಿಗಳೆಲವೂ 
ಕಂಜಕಿ ಹವ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ. ಹೇಳೆ ನಜಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕರಾದ ಚೇತನರು) 
ಕೋನ. ಗೆಎಸೋದೆ.ೆ ಗೃವೇಸತಿಂತ ನೀ ಗೆತಿ 3ಪಿ ಪ್ರ ಸ ಕಂತಸನ ಖ:ಸಸೆೇಷು) ಖಾಡನ (ಪಾನ)ವನ್ನು 

ಕಥೆ” ಮಾನಸ ಯೆ ಯನ್ನು ಅಥವಾ ರಸವನ್ನ, ಅನು ವಿದ ;ಎತಿಲಿಯುತಿಎ್ತಗೆ (ಇಾಪಹೆ ರಥದಿಂದ ಸೀವಿಳ್ಗರು) 
ತೆಭೊಎಪನ nv ಯಚ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮೆಗಳನು, ಆರಂಭಿಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ (ಆಂದಕೆ ಯಜ್ಞಾ ದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 


ನದೇತ್ತಾಗಿ) ಆ ಥನಾ ಯಜ್ಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳೆನ್ನು ವ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸೃರ್ಗವೊದಲಾದ ಲೋಕಗಳುಪಾ,ಪಿಯಾಗುವು 
ದ ಅರೆಂಭಿನ nd ೃಗಿ) ನಕ ೈಂವರಾಸ್ರಿ ಮಲ್ಯ: RE ದಿವಾಚೆಎ ಕ್‌ಗಲಗ, ತಿ, 5 ನೊಂಇವತ್ತಿ್‌, 
ಸಗ = ಬಣೆಸೆರಿಸಿ ಬಪ್ಪಿ ರಿ.(ಬಹಿಷೈ ವಿಜ್ನುಗಣನ ವಿಷಯಗೆಲ್ಲಿ ಆಸೆಸೊ)ಎಸೆ೧ ಅಶಿ,ಫೀ ದೇರತೆಗಳಿರಾ 
:ವ-ಹನೇ ರಥೆ ಎ ನಿಮ್ಮದ್ದಾದ ಸೆ'ಖನನ್ರುುಟು ಹಾರತಕ್ಸ ವಾಹೆನರೂಪವಾದ ಅಧಿಜೀನತಥನಲ್ಲಿ 
1 3ನಯೆ2- ಚಕ, ಗದಾ ಶಗೆ ಎಂಬ ನ"೧ರು ಆಯುಧೆಗಳ್ಳು ತ್ರಯ ;ಸೈಂಭಾಸಃ- ೩ ಪ NS ವೇಣು; 
ನಿ (ಸೀ ಸಲವೂ ಸೆತುವೇ.) (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 2ರಗೀರಾಂತೆರ್ಗಸೆ ನಿಳ್ಗುವಿಸಲಿ ಮವ'ಥೆ'ವಾಹನೇ- ಮೋಕ್ಷರನ್ನು 
ೊದಿಯಿತೊಂ ಡುವ (ಆಂದೆ ಹೋನ್ಷೆ ಸ-ನೆಳಸವಾಸ) ಗಥ್ಫೇಣ ಭಕ್ತರ ದೇಹ" ಖ್ಕವಾದೆ ರಥದಳಿ ಸ್ರು; 
ಹೆ ಇ ದೇದಗಳೆ, ತ್ರಯಃ ಸ್ಪಂಭಾಸ; ಎ ತ್‌ಂೆ ಪಾ್ಮಣರಲ್ಲಿ ದಾನರಾದ ೩ ಪ್ಯಾಣಕ್ಕು ಸೆಊಮಸ್ಸೆ 
ನಿಸ ಸುನಳ್ಸಿನೆ ಗಸಿಯನೊ (ಬೇಗೆ ಎಲವೂ ಸವಾಾನನ) Wl sll 
೫॥ (1) ಪೆನಯಶ್ಚು ಯುಧಾನಿ (2) ಸೋಮಸ್ಯ ಪಾನಂ ಚೇತನೆಶ್ಶಾದ್ವಿಮಸ್ತೇ ॥ 
(3) ವಜ್ರಃಖತ್ನಃ ಶೆರ ಇತ್ಯಾಯೆ`ಧಾನಿ (4) ತ್ರಿ ವೇಣನೆಃ ಸ್ತಂಭನಾಮಾನ ಏವ ॥ 

(5) ದಿವಾ ಠಿಶಾಯಾಂ ಸ್ರಿ ೇಸಾಮು ಯೊಪಃ ಕರ್ಮಾರಂಭಾರ್ಥಂ ಲೋಕ 
ಸಿದ್ಧೈರ್ಥಮಂಜಃ 1(6) ಚತ್ರಂ ಗಡಾ ಶರ ಇತ್ಯಾಯುಧಾನಿ ())ವೇದಾಸ್ತ್ರಯೋ 
ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಚ ಸ್ಯುಃ (8) ರಥಃಸ್ತ್ರೀಯೋ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ವಾ ಶರೀರಂ ಪ್ರಾಣಾ 
ದಯಃ ಸ್ತಂಭನಾ ವೈಸ್ಯ ಚಾಪಿ ॥ ೨॥ 

ಅ (1) ಪವಿ ಶನ ಯದ್ಯಪಿ ವಜ್ರವ? ಚೆಕವು. ಆದಾಗ್ಯೂ ಫಾತಕತ್ವ (ಸಂಸಾರ ಕತ್ರ) ಸಾ 


ಸಃ 


ತಃ 


RV ಮೆಗಾ ನೈಂ 


ದೆ ೈಶ್ಯದಿಂದ ಆಯುಧದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರ `ಿಕ್ಷವಾಗಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತ್ತ ಕ್ರ) ಪ್ರ ವಯಃಎಂದರೆ ಆಯುಧೆಗಳೇ. (2) (ಆಯುಧ 
ಸ್ಪಂಭಗಳು ಆಡಗಳಾಗಿರುವುದಂಹ ಸೋಮ ಪಾನ ಜ್ಞಾನವು ಅವುಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲದಿಕ:ವುದರಿಂದ ಸೋಮಸ್ಯ ಪಾನಂ 
ಎನ್ನುವುದು ಅಯುಕ್ತ ವು ಎಂದಕೆ)ಆ ಆಯುಧ ಸ ಸ್ತಂಭಗಳು ಚೇತನರಿಂದ ಅಧಿ ಸ್ಟಿತಗಳಾಗಿರುವುದೇಂದ ಸೋಮದ 
ಪಾನವನ್ನು ತಳಿದಿರುತ್ತವೆ. (ತಥಾಚ ಪವಿ ಸೃಂಧೆ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷಣಯಾ ಆವುಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಳ ಚೀತನರು ಎಂದ 
ರ್ಥವು.) (3) (೩ ಪವಿಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿಯಸೆ. ಆ ೩ ಆಯುಧೆಗಳು-ಯಾವವು ಎಂದರೆ)ನಬ್ದ ಖಡ್ಗ ಶರ ಎಂದು 
೩ ಆಯುಧಗಳು. (4) ತ್ರಯ: ಸ್ತಂಭಾಸಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅವುಗಳು ಯಾವುವು ಎಂದಕೆ) ತತಾ ಪ್ರಾಸ 
ಚಂಡಭಾವ ಎಂಬ ೩ ತೇಣುಗಳೆೇ ಸ್ತಂಭ ಎಂದು ಹೆಸರುಗಳುಳ್ಳ ವುಗಳು, (5) (ಆರಭೇ ಇಳಾ ,ದಿಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) (ಭಕಾರಂತ ಆರಭ್‌ ಶಬ್ದಾತಿ” ತಾರೇ ಚಕುರ್ಥಿ) ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳ ಆರಂಭಕ್ಕಾಗಿ (ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಅಥವಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಜನರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ ಪೊದಲಾದ ಲೋಕಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರಾವರ್ತಿ, ಹಗಲು, ಮೂರಾ 
ವರ್ತಿಯೇ ಬನ್ನಿರಿ, (6) ಬಹಿಷ್ಮ ವಿಷು ವಿನಲ್ಲಿ, ಆಂದರೆ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಂಶರ್ಗ ತಬಾಗದಿರುವ ಮತ್ತು 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗದಿರುವ ಪ ಥಕ್‌ ಎನ್ಟುರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಆಯಧಧೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಚಕ್ರ ಗದಾ 
ಶರ ಎಂಬುವುಸು ಆಯುಧಗಳು (7) (ಅದ್ಯಾತ್ಮ- ೨ಕರೀರಾಂತರ್ಗಶ ವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಶ್ರ £ ಮು 
ದೇವನಿಗೆ ೩ ವೇದಗಳ ೩ ನವಿಗಳು ಆಗುವವು. 8) ಬಹಿಃಮತ್ತೊ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ರಥವನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳು 
ತರಿ) ಜಹಿಸ್ಮವಾದುದು) ಪೈಷ್ಣವ : ಧವು ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಶರೀರವು (ರಥಕ್ಕೆ ಆಧಾರ ಭೂತಗಳಾದ ೩ ಸ್ತಂಭ 
ಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳು.) (ಆಧಾ ಹ = "ೌರರಿ/ರಾಂತ! ೯ತ ವಿಷ್ಣು)ಆರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು ದೇಷದ 
ಸ್ತಂಭಗಳು,ದೇಹಕ್ಕೆ ಸ್ನಾಪಕಗೆಳು (ಇತರವಾದುದನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವಠಾಡಜೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದ 


ಕ್ಯಾಗಿ ಅಪಿ ಪದವು.) 


ವಿ॥ (1)ಕೆಲವು ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಉದಾನ ಸಮಾನರು ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಲಯ ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಾದಿ 

ಗಳು ಮೂವರೇ ಉಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರೆ, ವಾಚಂ ಜುಹಾವಮಾುನಸಿ ತಕ್ರ್ರಾಣ ಇತರೆ 
ಪರಂಧೃಳ್ಳಾ ಹೃಪಾನಂ ಸೋತ್ಸರ್ಗೆಂ ತಕ್ಪರತ್ತೇ ಹೃಜೋ ಹನೀತ್‌ ಗ ತ್ರಿಶ್ರೇ ಹುಶ್ತಾಥ ಪಂ 
ಚತ್ಚಂ ತಚ್ಚೈಕತ್ತೇಜಂಹೋನ್ಮೂನಿಃ ॥ ಆಂದರೆ ವಾಗಳಿಎವಾಫಿನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಮನೋಭಿಮಾಫಿ 
ಯಾದ ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಲಯವು. ರುದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಆಪಾನನಲ್ಲಿ, ಅಪಾನಫಿಗೆ ವ್ಯಾನನಲ್ಲಿ ೮ಯಂ 
ವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಾಣಾದಿ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಉದಾನ ಸಮಾನರಿಗೆ ಲಯವು ಎಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಆ ಪ್ರಾಣಾದಿ 
ಮೂವರು ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಲಯ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂದು ಧ್ಯಾಫಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. (೩) ವಾಲ" ಮೊದ 
ಲಾದ ಅನೇಕ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಇದ್ದ ರೂ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಚಕ್ಕ ರದಿ ಐದೇ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಹೇಳಿರುವಕೋ ಹಾಗೆಯೇ ಐದು ಪ್ರೂಹರಲ್ಲಿ ಮೂವರನ್ನೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ರಿ. (3) ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಮಧು 
ೀಕ್ಷನು. ಸೋಮಸ್ಯವಮನಸ್ಸಿ ನೆ, ನೇನಾವಗತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಇಟ್ಟಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. | ೨॥ 


ಖಯ ॥ (೪೦೧) ಸಮಾನೇ ಅಹನ್‌ ತ್ರಿರವದ್ಯ ಗೋಹನಾ ಕ್ರಿರದ್ಯ ಯಜ ಂ 
೫.3 = ತ ತ ಪ್ರ ಎ nN 
| 
ಮಧುನಾ ಮಿಮಿಕ್ತತಂ! ಶ್ರಿರ್ನಾಜನತೀರಿಷೋ ಅತ್ತಿನಾ ಯುವಂ 
| | ನ್ನ KN 
ದೋಷಾ ಅಸ್ಮಭ್ಯಮಂಷಸಿಶ್ವ ಹಿನೃತಂ | 4 fl 


ಆ!ಅಶ್ರಿನಾವ ಅಶ್ವಿನೀ ಡೇವಕೆಗಳರಾ, ಸಮಾನೇಎ ಸುಖ ದುಃಖ ರೂಪವಾದ ವೈಚಿ ಚಿತ್ರ್ಯವಿಬ್ಲದಿರುವ 
ಮತ್ತೆ ಕೇವಲ ಸುಖಕೆ ನೇ ಅಶ್ರ ಯವಾಗಿರುವ, ಅಹನ"= ಹಗಲಿಫಲ್ಲಿ (ಮೋಕ್ಷಕಾಲದಲಿ) ಕ್ರಿ ಶಕ್ರಃ ಸರ್ವ ಕಾಲ 


| 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಖಿ 


ತಲ್ಲಿಯೊ, (ಆವದ್ಯ ಗೋಹನಾ- ದೋಷಗಳಿಗೆ ಆಚ್ಛಾದಕರಾದ, (ಅಂದರೆ ಸಮಸ್ತ ದೋಷಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊ 
ಳಿಸುವ) (ನೀವಿಬ್ಬರು) (ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಅಶ್ವಿನೀ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ)ಸಮಾನೇ ಅಸನ" ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ, ತ್ರಿಃ= ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯ 
ಆನದ್ಯಗೋಹೆನಾ- ಸಮಸ್ತ ತ್ರೆಜೆ: ಗಳ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವರ. (ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು 
ಅದ್ಯ ವ ಈಗ್ಗ (ನಿಮ್ಮ ಭಕ್ತರಾದ ನರು ) ಯಜ್ಞ «= ಯಾಗವನ್ನು ತ್ರಿ:- ಮೂರು ಆರ್ಗ್‌ ತ ಪ್‌ 
ಮಧುಶ್ರ ನಿಮಿಸ್ತವಾದ ಹಸ್ತದಿಂದ, ಮಿವಿ:ಳ್ಸ ತಂಡ ಸ್ರ ರ್ಶ ಮಾಡಿರಿ (ಅಂದರೆ ಹಸ್ತ ಸೃ ರ್ಶದಿಂದ ದ್ದ 
ಬೆರಿ) ಮಕ್ತು ಯುವ ನೀವಿಬ್ಬರು, ೫ = ನಮಗಾಗಿ, ದೋಷಾ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ, ಉಪನಸೆಟ್ಟಿ 
ಉಷ:ಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಅದಕ್ಕೆ ೦ಶೆ ಮರುದಿವಸೆದಲ್ಲಿಯೂ, ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ, ಪ್ರಿ: ಸರ್ವ ಕಾಲಗಳ್ನಿಯ್‌ ಎ 
ಇಚನೆತೀಂವ ಯುದ ವುಳ್ಳ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು ತಂದಿರುವ, ಇಷ: ಅನ್ನಗಳನ್ನು ಆಥವಾ | ಫೋಕ್ತ: ಬರವ 
ಧರ ವುಗಳು ಬ ವಿತಂಡಾರೂಪ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಯಬದ್ವವ ನ್ನು ಹೊಂದಿ ಲಬ್ಯಗಳಾದಪ್ಪಳು)ಶಿತ್ವ ಕಂ, 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೊಡಿರಿ. li a Il 


w I (1) ವೈಸವ್ಯಾಹೀನೇ ಸುಖಭಾಜನೇ ಶಿ ವಿಮುಕ್ತಿ ತ್ರ ಕಾಲೇೊಖಿಲ ದೋಷನಸರ:ೌೌ | 
ಸ್ವಭಕ್ರಾನಂಂ ಶೋಧಯತಂ ಚ ಉಂ್ಣಂ ತ್ರಿರಸ್ಕ್ಮಾಳಂ ಯ.ದ್ವಜಿಃ ಇ ಇಷಫ್ಟ | 
ಸುಖಾನಿ ವಾ ಜಬೋಸ್ತಗಕಾನಿ ನೋಲವುಹೋರಾತ್ರಂ “ರತಂ ಸರ್ವದೈವ lial 


ಅ ॥(1) ಸುಖದು:ಖರೂಪವಾದ ವೈಷಮ್ಯ ವಿಲ್ಲದಿರುವ,ಅಂದರೆ ಕೇವಲ ಸುಖಕ್ಕೇನೇ ಆಶ್ರ ಯುನಾಗಿರುವ 
ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಪೋಕ್ಷ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದೋಷಗಳನ್ನು ನಾೋಗೊಳಿಸುನ, ನೀವಿಖ್ಬರೂ (ಆಪಶ್ರಿಫೀಬೇವತೆ 
ಗಳ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಸಮಸ್ತ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಭ್ರೇಷಎಭ್ರೇಶವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವಕು, ಭ್ರಂಶಮೊದಕೆ-ಯಾವಾಗ ಹೇಗೆ 
ಇ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೋ, ಆಗ ಹಾಗೆ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಅವಾವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಚೆದಿರವಿಲ 

ಸ್ಮ ಭಕ್ತರಾದ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಕದಿಂದ ಶುದ್ಧೀಕರಿಸಿರಿ. ಮತ್ತು ಫೀವಿಬ್ಬರ:, ನಮಗಾಗಿ 
ಜು ದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು ತದ ಅನ್ನ ಗಳನ್ನು ಮತ್ತೂ 'ಸೋಕ್ಷನಲ್ಲರುವ ವಾದ ವಿತಂಜಾಖ್ಯಯುದ್ಭದಲ್ಲಿ ಲಭೈಗಳಾವ 
ಸುಖಗಳನ್ನು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಸರ್ವಕಾಲಗಳನ್ನಿಯೂ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಕೊಡಿರಿ, ಳ್ಳಿ a I 


ಯ (೪೦೨) ತ್ರಿರ್ವರ್ತಿರ್ಯಾಕಂ ತ್ರಿ ರನುವ್ರ ತೇ ಜನೇ ತ್ತಿ ತ್ರಿಃ ಸುಪ್ರ ವ್ಯೇ 
ತ್ರೇಧೇನ ಶಿಕ್ಷತಂ | ಶ್ರಿ ರ್ನಾಂದ್ಯಂ ವಹಕಮತ್ರಿನಾ ಯುವಂ ತ್ರಿಃ 


ಪೃಕ್ಷೋ ಅಸ್ಕೇ ಅಸ್ಷರೇವ ನಿನ್ವತಂ ॥ ೪॥ 


ಅ ॥ ಅಶ್ವಿನೌಎಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, (ನೀವಿಬ್ಬರು ಯಾವುದು) ವರ್ತಿ;ಎಸಮಸ್ತ್ರ ಲೋಕಗಲಲ್ಲಿರು 
ವಿಕೆಯು, (ಕೇವಲ ಪ್ರವೃತಿ ಮಾತ್ರ ವೇ ಅಲ್ಲಮತ್ತೆ ಕಾಲ ವಿಶೇಷ ಸಹಿತವಾದುದು). ಯಾವುದು, ತ್ರಿ: ಕಾಲ 
ಶ್ರಯದಲ್ಲಿರತಕ್ಸು ದೋಆದನ್ನು ಕುರಿತ, ಉತಾಶಂವಹೋಗಿರಿ. (ಅಂದರೆ ಭೂತಭಹಿಷ್ಯದ್ವರ೯ಮಾನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿರ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಸಮನೆ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರವರ್ಕಿಸು :ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವಶ್ರ ಸನ್ನಿಹಿಕರು ಆಗಿರಿ. ಆ ಎಲ್ಲಾ 
ಕರ್ಮಗಳೂ ನಿಮ್ಮ ಆಧೀನಗಳೇ" ಮತ್ತೂ ಆನುವ್ರತ(ಎಳಕ್ತಟನಿ ನಿಷಯದಲ್ಲ ಪ್ರಿ:ಐಸವ್ಷಕೀಲಗಳಲ್ಲಿಲ ೧, 
ಶಿಕ್ಷಂಂಪಶಿಕ್ಷಿಸಿರಿ, ತ್ರೇಧೇವದ ೩೨೬ಲಗೀಲ್ಲಿಯೂ ಇಲುನ, ಸ:ಪ್ರಾಪ್ಯ(ಎ(ಸುಪ್ರ ಪೂರ್ವಕಾಶ ಮವನ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾದ, ಅ4ಭಕ್ತನ ಷವಿಯದಲ್ಲಿ (ಗುರು ಮೊದಲಾದವರ ಕಿಸ್ಲನೋಂ 
ಪ್ರಯುಕ್ಕವೇ ಜಕ್ತನು ಸುಖವಾಗಿ ರಕ್ಷಷಾರ್ಹನ:) ಭಕ್ತನಿಗೆ ಅಳೀತಾದಿ ಕಲ BR 


೩೬ ಖುಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 
ತ್ಕ ವಿಠ್ಫವು, ಅಂದರೆ ಅತೀತ ಭಕ್ತ, ವರ್ತವೆಣನ ಕಾಲಿಕ ಭಕ್ತ, ಭಿರಿತ್ಯತ್ಕಾಲಿಕ ಭಕ್ತ, ಎಂದು ಮೂರು 
ಪ್ರಕಾರವುಳ್ಳವನು, ವಸ್ತು ತಃ ಸ್ವರೂನಶ:-ಭಕ್ತನಿಗೆ ತ್ರೈ ಮಿಥೈವಿಲ್ಲ, ಎಂಬ ಅಭಿಶತ್ರಿಯಡಿಂದ ತ್ರೇ ಧೇವ 
ನಂಬಲಿ ಇವ ಶಬ್ದವು.ತ್ರಿ:-ಸರ್ವೆ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಿಕ್ಷಕೆಂ- ಅತಿಕೆಯೆವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಿ). ತ ಯೆವಂ-ನೀವಿ 
ಬ್ಬರು ಅಸೆ ಎನಗ, ತ್ರಿ: ಸರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ನಾಂದ್ಕಂ (ನಡಿ ಹರ್ನೇ-ನಂಡಕೀತಿ ನಾಡ, ಶಸ್ತ್ರ 
ಹ ) ಕುಖಸೆನ್ನೆ, ವೆಸೆಕಂ-(ವೆಹೆನ ಕಣೇ) ಹೆತುದಿಸಿ ಕೂರಿ. ಕೃಶ್ಷಃ-(ರ್ಕ, ಪಾಲನೆ ಪೂರಣಯೋಃ) 
ಪುಷ್ಕಿಯನ್ನೂ ಶ್ರಿ:-ಮೂರುಕಲದಲ್ಲಿರಕ್ಕುದನ್ನೊ ಅಂದಕಿ ಸರ್ವದಾನಿತ್ಯದಲ್ಲಯ್ಕೂ ಅಕ್ಷಕೇವ-ಷೇದಗಳ 
ಅಕ್ಷಕಗಳ-ತೆಯೇ, (ಅಂದಕೆ ವೆ:ದೋಕ್ಕ ಗಳಾದ ಮಂತ್ರಗಳು ನಿಖರ ಅಭೀಷ್ಟ ಕನ್ನೆ ಹೇಗೆ ಕೊತುತ್ತವಃ 
ಹಾಗೆಯೇ) ಹಿನ್ವೈತೆಂ ಕೊಡಿರಿ. le 


ಭಾ॥(1) ಯದ್ವರ್ತನಂ ಸರ್ವೆಲೋಕೇಸು ತಚ್ಚೆ ತ್ರಿ ಶ್ರಿ ಕಾಲಗಂ ಯೆುವೆಯೋಕಶೇವ ಸರ್ವೆಂ1 
(2) ಭಕ್ತೇ ಜನೇ ಸುಷ್ಪು ರಕ್ತ ಸುಭಕೆ. « ತ್ರಿಥೇವೆ ಕಾಲಾನುಗಕೇ ಸುಶಿ ಶ್ತೆತೆಂ ॥ 
(3) ಸುಖಂ ವೆಹೇತಂ ಚೆ ಯೆವಾಂ ತುನೆ ಸದಾ ಪುಸ್ಟಿ: ಚೆ ನಿತ್ಕಾಂ ಪ್ರರತೆಂ 
ವರ್ಣವೆಚ್ಚ Nel 


ಆ ॥ (1) ಸಮಸ್ತ್ರ ಕೋಕಗೆಳ್ಲಿರುವಿಕೆ ಯು, ಯಾಣವುಜೋ, ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರತಕ್ಕದ್ದು 
ಯಾವುತೋ, ಆ ಎಲ್ಲು ಕರ್ಮಗಳೂ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಅಧೀನಗಳೇ. (ಅಂದರೆ ಆತೀತಾದಿ ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ರೆತಕ್ಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಮಸ್ತ್ರಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರನರ್ತಿಸುವುನೆಕತ್ಪಿಗಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗಿರಿ. ಎಲ್ಲಾ 
ಕರ್ಮಗಳೂ ನಿಮ್ಮ ಆಧೀನಗಳೇ ಆಗಿವೆ.) (2) ಭಕ್ತೆ ಜನರ ವಿಷಸುದಲ್ಲಿ! ಸರ್ವದ ಶಿಕ್ಷಿಕಿರಿ. ೩ ಕಾಲಗೆ 
ಫಿಪ್ರಿಶೆಸತ, ಚಿನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಣಾರ್ಹನಾದ ಅತಿಭಕ್ತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ತದಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷ 
ಸಿಸಿ. (ತ್ರಿಕಾಲ ಸೆಂಬಂಧೆ ಫಿಮಿತ್ತೆವಾಗಿ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಶ್ರೈವಿಧ್ಯವು. 'ಸ್ವರೂಪಗೆ: ತ್ರೈವಿಧೈವಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ತೋರಿಸುವುಸೇ್ಕಿಗಿ ಇನ ಶಬ್ಧವು) (3) ನೀಪಬ್ಬಗು ನಮಗೆ ಸದಾ ಸುಖನನ್ನೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡಿರಿ. ವ್ನೆದಿ 


ಕಮಂಕ್ರಗಳು ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಡುತ್ತವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸೆದಾ ನಿತ್ಯವಾದ ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಕೊಡಿರಿ. ಗ 


ಯ (೪೦೩) ತ್ರಿರ್ನೋ ರಯಿಂ ವಹತಮತ್ವಿನಾ ಯೆುನಂ ತ್ರಿರ್ದೇವ 
ತಾಶಾ ತ್ರಿಕುತಾವತಂ ಧಿಯಃ | ತ್ರಿಃ ಸೌಭಗೆತ್ತಂ ತ್ರಿರೆಂತೆ 
ವಾಂಗಿ ನಸ್ರಿಸ್ಮಂ ವಾಂ ಸೂರೇ ದುಹಿತಾಂ5ರುಹದ್ರಥಂ Hs 


ಶ್ರ 


ಅ ॥ ಸೂರೇವನೂರ್ಯನೆ, ದುಹಿಶಾ = ಮಗಳಾದ ಉಷಾದೇವಿಯು, ತ್ರಿಷ್ಠಂ-ಮೂರುಕಾಲಗಳಲ್ಲಿರೆ 
ಕೃ, ವಾಂ ರಥಂಡಜನಿಸ್ಕುದ್ದಾದ ರಥವನ್ನು, ಅರುಹೆಶ್‌-ಏರಿರುವಳು- ಆಂತಹ ಸೂರ್ಯನ ಪುತಿ,ಯ ಪತಿರೂಪ 
ರಾದ, ೯ಶ್ತ್ವಿಕಾವ ಅಶ್ವ ನೀಡೇವತೆಗಳಿರಾ. ಯುವೆಂ-ನೀವಿಬ್ಬರು, ನಃ= ನಮಗೆ, ತ್ರಿ: ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ,: 
ರೆಯಿಸಂ= ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ವಹತಂ- ಹೊಂದಿಹಿಕೊಡಿರಿ ಸೇವತಾತಾ-(ತನು ವಿಳ್ತಾರೇಕರಣೀಚ) ದೇವತೆಗಳ ಸಮು 
ದಾಯವನ್ನು. ತ್ರಿ: ಎ ನಿತ್ಯದನ್ಲಿಯೂ, ವಹಶಂ-ಎಶೊಂದಿಸಿಕೊಡಿರಿ (ದೇವತೆಗಳು ಸದಾ ನಾವು ಮಾಡತಕ್ಕ ಪೂ 
ಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು ವುತಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಗೆ ಬಂದಾರೋ, ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರಿ.) ಉತ-ಮತ್ಕೂ, ಧಿಯ. $= ಬುದ್ಧಿ 


ಗಳನ್ನು, ಸ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೂಡ, ತ್ರಿಃ ಎಕ್ಕ ದಲ್ಲಿಯೂ *ಅವಶಂ-ರಕ್ಷಿಸಿರಿ. ಸೌಭಗತ್ತ್ವಂ-) (ಸುಭಗ 
ಎವಸೌಭಗಃ ತಸ್ಯಭಾನಃ ಸೌಭಗತ್ತೆಂಸೌಭಾಶ್ಯವನ್ನೂ, els ನಮಗೆ, ತ್ರಿಎಸರ್ವಶಾಲಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಆವತಂವ 


ಮೂರೆನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆ ಒಡಲ . 


ಕಕ್ಸಿಸಿರಿ- ಶ್ರೆವಾಂಸಿ ಉತ-ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೂಡ, ಸದಾ ರಕ್ಷಿಸಿ, (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ೬) ವಾಾಂ-ನಿಮ್ಮಿ ಬ್ಬರ ಪ್ಪ ಸಾದದಿಂಡೆ, 
ಸೂರೇ ಜ್ನ ನಿಯಾದ ಗುರುವಿನೆ, ದುಹಿಕಾವಮಗಳಾದ ಬುದ್ಧಿ ಓತ ತ್ರಿಷ್ಮಂ-೩ ಕಳಲಗಳಲ್ಲಿರುವ, ರೆಥೆಂ5 
ಕಥನನ್ನು ಆರುಹ ತ”ಎನಿಶಿತು. (ಅಂದರೆ ಭಕ್ತರಡೇಹೆದನ್ಲಿ ಜಾ ಸ್ಥ ತೋಡಯವು' ಆಯ್ತು.) ಜಗ 


ಭಾ॥(1) ವಿತ್ತಂ ಚ ಫಿತ್ಯಂ ದೇವತತಿಂ ಚ ನಿತ್ಯಂ ಧಿಯೆಂ ಚ ಶುಭ್ರಂ ನಿತೃಮೇವಂ 
ಜಿತಂ ನಃ | (2) ಕೀರ್ತಿಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಕಕ್ತೆತಂ ನಃ ಸದೈವ ಕಾಲತ್ರಯೇ ಯುಷ್ಕ್ಮ- 
ದೀಯಂ ರಥಂ ಚ! ಪುಶ್ರೀ ಸೂರ್ಯನ್ಯಾರುಹ (3) ದೃಕ್ತದೇಹೇ ಜ್ಲಾನೋದೆ 
ಯೋ ವತ ಭೆಗವತ್ತ್ರ ಸಾದಾಕ್‌' ॥ ೫ ॥ 


ಆ | ಆಶ್ಮಿನೀ ಡೇವಕೆಗಳಿರಾ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಖೂ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ನಿತೃದಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳ `ಸೆಮುದಾಯನವೆ 
ನ್ನೂ (ಸಮಸ್ತ ಜೀತನರಿಗೂ ಬುದ್ಧಿಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ದೆರಿಂದೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಏತ 
ಕೈ “ಎಂಡಕಿ) ಶುಭ್ರವಾದ ಶುದ್ಧವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸಿಳ್ಳೆ ದಲ್ಲಿ ಹೂ ರಕ್ಷಿಸಿರಿ. (3) ಸದಾ. ೩ ಕಾಲಗಳ 
ಕೈಯೂ ನವಗೆ 'ರ್ಚಿಯನ್ನ್ನಿ ಸೌಧಾಗ್ಯನೆನ್ನೂ ಕಸಲ. ಸೂರ್ಯನ ಮಗಳಾದೆ ಉಷಾದೇವಿಯು 
ಕಾಳತ್ರ ಯುಡಲ್ತಿರುವ ನಿಮ್ಮೆ ರಥವನ್ನು ಏರಿರುವಳು. (3) (ಅದ್ಭಾತ್ಮಾ' ವು) ಪೊಜ್ಮಠಾದೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಅನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ (ಅಷಾವಕಾಲದ್ಳಿರತ್ತಕ್ಕ ದೇಹಾಖ್ಯ ರಥವನ್ನು ಏರಿದನು) ಭಕ್ತ ಜನರ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನೋದಯ 
ಪ Il ss Il 


ಯ (೪೦೪) ತ್ರಿರ್ನೋ' ಅಶ್ತಿನಾ ದಿವ್ಯಾನಿ ಭೇಷಜಾ ತ್ರಿಃ ಸಾರ್ಥಿವಾನಿ ತ್ರಿ 
ರಂದತ್ತ ಮದ್ದ 4"! ಓಮಾನಂ ಶಂಯೋರ್ಮಮಕಾಯ ಸೂನವನೇ 
ತ್ರಿಧಾತು ಶರ್ಮ ವಹತಂ ಶುಭಸ್ಪತೀ 1 ೬್ಕ೪ H 


ಆ ॥ *ಶ್ವಿನಾ ಎಶಶ್ವಿನೀ ದೇವಶೆಗಳರಾ, ಅದ್ಭ 5ಉ ಎಸುಖಕಾ ಗಿಯೇ, ನೇ=ನೆಮಗೋಸ ೈಕೆ, ತ್ರಿ 
ಸರ್ವ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಿವಾ ್ಯನಿಎಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ್ಲಿ 'ಬಂಟಾಗತಕ್ಕ ಚಹ, ಎಔಷಧೆಗಳನ್ನು ದತ್ತ ಂ-ಕೊಡಿರಿ 
ಫ್ರಿ8- ಸಮಸ್ತ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರ್ಥಿವಾಥಿ- ವೈಥಿನಿಯಲ್ಲಿ MN ಔಷಧಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಿರಿ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಸರ್ನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಂತ್ರರಿತ್ತದಲಿರತಳ್ಕಿ ಸೂರ್ಯಾದಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಔಷಧಗಳನ್ನು ಕೊಡಿರಿ, (ಔಷಧೆ 
ಗಳು ಸುಖಸಾಧನಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಮಶ್ತೆ) ಕುಭಸ್ಪತೀ-ಶುಭ ಕರ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಧಿನತಿಗಳಾದ, ನೀವಿಬ್ಬರು 
ಶಂಯೋಃ ಇಸಿ ಸಧದಿ-ದುಂಟಾದ ಐಹತಸುಖವುಳ್ಳ ಸೂನವೇ-ನಿನ್ನು ಮಗ, ಮಮಕಾಯವ =ಸ್ವೈಲ್ಪನಾದ, 
ನನಗೋಸ್ಕರ ಅಥವ? ಫಿಮ್ಮ ಮಗನಾದ ಮಮಕಾಯವನನ್ನೆ ಸಂಬುಧಿಯಾದ ಮಗನಿಗೋಸ್ಕರ, ಓಮಾನಲ- 
(ಮಾನೇಷು ಜಾ ಸ್ವಿನೇಷು ಊಯಖಯತೇ ವಿಷಯೊಕ್ರಿ ಯಶೇ ಇತಿ ಓಮಾನಂ ಅಬ" ಪೂರ್ವ, ನೇಲಸೆಂಶು 
ಸುತಾನೇ) ಅನುಧವವಿಷ ಮಕವಾಡ ತಿ ) ಧಾಷುಎನ.ೂರು ಉಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧೆರಿಸಲ್ಪಡುವ, ಅಂದರೆ ಫಿ ಸ್ಯನಾಡ್ಕ 


ಕರ್ಮಎಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರು ವ ಸುಖವನ್ನು ಕ H € ll 


ಭಾಗ (1) ಸರ್ವೇಷು ಕಾಲೇಸ್ತನಿ ಭೇಸಚಾನಿ ನೆಃ ಸರ್ವಲೋಕಪ್ರೆಭವುನಿ ದಶ್ತೆಂ। ಅದ್ಭ್ಯ 
ಸುಖಾಯ್ಕೆೈನ (2) ಸುಖಂ ಮೆಮೈನೆ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ಯ ಯುಷ್ಮ ಹು. ತ್ರ ಕಸ್ಯಾಥದಕ್ತಂ] ಸ 
ಶುಭಸ್ಕಾಥ(3) ಸುತಸ್ಯ ಕಂ-ಸೊಃ pe 'ಯಸ್ಯೈವಾಡಹತೆಂ ಸಿ ನಾ 1೬॥೪॥ 


೩೪೮ ಖುಗಾ ಸ್ಸಿಷ್ಯಂ 


ಅ 1.(1)[ ಪೂರ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಸಂಕ್ಸೆ (ಪತಃ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತಾ ರೆ. ಕರ್ಮಜನ್ಯವಾದ “ಸುಖ 
ಕ್ಲೋಸ್ಸರಪೇ ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿ ರುದ ಔಷಧಗಳನ್ನೂ ಸಮಸ್ತ್ರಕಇಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಮಗೆ ಕೊಡಿರಿ. 
(ಅಪ”(ಜಲ)ಗಳು ಲೋಕಗಳಾಗದಿರುವುಂರಿಂದ ಯೆ:ದೇವಾಸೆಃಎಿಂಬುಷಲ್ಲಿ “ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅರ್ಪಿಶಿಟ್ದ ದಿಂದ 
ಅಂಶರಿಕ್ಷ ಲೋಕವನ್ನು ಉಪಲಸ್ಷಜವಾಗಿಟ್ಟು ಊಂಜರೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ತಥಾಚ) ಅಂತರಿಕ್ಷ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾದ ಔಷಧಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಸುಖಕ್ಕೋಸ್ಯಲ ನೇ ಕೊಡಿರಿ. (ಈ ಈ ಕಲ್ಪ ದಲ್ಲಿ ಸುಖಾಯ ಎನ್ನವುದು ಆಧ್ಯಾ 
ಹಾರವು.) [2] [ಉತ್ತರಾರ್ಧೆವನ್ನು ಬ್ಯ ಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) [ಔಷಧಗಳು ಸುಖಸಾಧನಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. 
ಮತ್ತೆ ಶುಭಕರ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಎನಿ ಳಾ ನೀ೬ಬ್ಬರು ಔಷಧೆದಿಂದೇಟೂದ ಐಹಿಕ ಸುಖವ್ನಳ್ಳ ನಿಮ್ಮ ಪುತ್ರ 

ನಾದ, ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ನನಗೇನೇ ಕ ಓ೦, [ತ] (೬ಥಸುಶಸ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ಬ್ಯ್ಯಖ್ಯಾ 
ನ ನಕಾಡ ತ್ತಾರೆ. ಐಹಿಕ ಸುಖವುಳ್ಳ ನನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಮಗನಿಗೇನೇ ಫಿೈವಾದ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. 


ವಿ೩ ಯೇದೇವಾಸೋ ದಿವೇಳ:ದಶಸ್ಥಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಮಧ್ಯೇಕಾದಶಸ್ಥ! ಅಪ್ಪುಕ್ಷಿಕೋ 
ಮಹಿನೈಕಾಡಶನ್ನ ತೇ ದೇವಾಸೋ ಯಜ್ಞ ಸವಿರಿಮಂಜುಷಧ್ಯ್ವಂ॥ ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲ ೩೩ ದೇವಫೆಗಳು 
Fp ವಷವ ೩೩ ದೇನ ತ್ರ.೪೭ ಸೊ ಓನುಷಾನವಕಾಡದಿದ್ದ ವರು ಎಂದುಪ್ರ ಸಜ್ಜೆ ಮಾಡಿ ಸೋಮ 


ಪಾನ ಮಾಡತಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ೧೧ ಪ್ರಿಂನಜರಿ ೧೧ ಅಫುಯಾಜರು, ೧೧ ಉಪರಾಜರು, ಇವರು 
ಸೊ.ನುಪಾನ ನಸು ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮಾಕ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಎಳೋ ಡೇವತೆಗಳಿರಾ, ಪ್ರಯಾಜ 
ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ೧೧ ಮಂದಿ ನೀವು, ಸ್ವರ್ನಂಲ್ಲರುತ್ತಿರೋ ಜಾಣ ಬೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಯಾಜ ಎಂದು ಹೆಸೆರು 


ಳೃವಕು ೧೧ ಮ ಇದ ಯತಾರು ಆಂಡಿ pee ಸೂರ್ಯಾದಿ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಆವಾಸಮಾಡುವ ೧೧ ಮಂದಿ 
Aa ತ್ತಾರೋ ಆ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಾದ ಫೀವು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ದಯೆ ಮಾಡುವುದು ಇದು ಪೊದಲಾದ ಮಹಿನೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಓಂಗೀಕರಿಸಿರಿ, ಎಂದು ಅರ್ಥವು ತೋರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಆದ 

ಎನ್ನುವಲ್ಲಿಯಏೂ ಆಂಗೀಕರಿಸಬಹುದ್ದು, ಅದ್ಭ ಕಿ!5೮ಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಂತಕ್ಕ ಸೂರ್ಮಾದಿ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಔಷಧ 
ನಳನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. ॥ ೬॥ ೪॥ 


ಅ ನ॥ ಈ ವರ್ಗವನ್ನು ಶಿಷ್ಯರ ಜುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸು ುಪುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ತಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದಲೇ ಬುದ್ಧಿ ನಂತರಾ ಇದ ಶಿಷ್ಯಂ: ೩7, ಖಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಗ ಆಚಾಯಃರು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಠಲಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಸೆಂಪ್ರಜ.ಯ ವೇತ್ತ ಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


| 
ಯ ! (೪೦೫) ಕ್ರಿರ್ನೊೋ ಅತ್ತಿನಾ ಯಜಕಾ ದಿವೇ ದಿವೇ ಪರಿ ತ್ರಿಧಾತು 
ಪೃಥಿವೀ ಮಶಾಯತಂ | ತಿಸ್ರೋನನಿಸತ್ಯಾ ರಥ್ಯಾ ಪರಾವತ ಆತ್ಮೇನ 


ವಾಶಃ ಸ್ವಸರಾಣಿ ಗಚ್ಛಸಂ Han 


ಅ ॥ ಅಶ್ವಿಸೌಎಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳರಾ, ಕ ನೀವು ಕ್ರಿಧಾತ್ಮೋದತ್ತೇ ಇತಿ ಧಾಶು:ಎರಾ ಸ. 
ಧಾ ಇ ಧಾರಣ ಪೋಷಣಯೋ, ಶುನ್‌ ಪ್ರಗ್ನ೧ನು. (ಮೂರು ಕಲಗಳಲ್ಲಯ: ಫೂ, ಪಗ 1045 
ವಫ್ನುಷರಿ ಆಶಾಯತಂ-(ಶ್ರೀ(ಜಶ್ವಪ್ಲೇ) ೫ ಬ ಹಿಸುವ ನರಾಗಿರುತ್ತೀರೋ, ಆುತಹ ನೀವು, ಓವೇ ದಿವೇಕಿ:-: ಪ್ರ" 
ಏವಸದೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಯೇಕ;ಲ ಪ್ರಾಶಃ ಜಲ ನಃ ಧ್ಯಾಹ್ನ ರೂಪ ೩ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನಃ ನಮಗೆ, ಯಜ 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೪೯ 


(ಯಜ ದೇವ ಪೂಜಾ ಸಂಗತಿ ಕರಣ ದಾನೇಷು, ಕರ್ಮಣಿ ಅತಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು) ಯಾಳ್ಯರು ಆಗುವಿರಿ. 
ಫಾಸಶ್ಯಾಎಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಪರಾವತಃ-ಮೊರದಿಂದಲೂ (ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಪಿಸ್ತ: ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ, ರೆಥ್ಯಾಃ-ರಥವು ಕೋಗತಕ್ಕ ಮಾರ್ಗಗಳು,(ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ ಸುಗಮಗಳಾಗಿಪೆ. ಆದ ಕಾರಣ) 

ಅತ್ಮೇನ ವಾತಃಎಜಗತ್ತಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಒಳಗೆ ಇರುವ ವಾಯುವಿಫಂತೆ, ಸ್ವಸರಾಣಿಎಸಮಸ್ತ ದಿನಗಳ 
ಯೂ, ಗಚ್ಚ ಶ್ಯಎಬನ್ನ್ನಿರಿ. lal 


ಯ ॥ (೪೦೬) ತ್ರಿರಶ್ಚಿನಾ ಸಿಂಧುಭಿಃ ಸಪ್ತ ನಾತ ೈಭಿಸ್ರ್ರ ಯ ಆಹಾ ವಾ 
ಸ್ರೇಧಾ ಹವಿಷ್ಕೃತಂ | ತಿಸ್ರಃ ಪೃ ಥಿವೀರುಪರಿ ಪ್ರ ಪ್ರವಾ ದಿವೋ ನಾಕಂ 
ರಸ್ತೇಥೇ ದ್ಯುಭಿರಕ್ತುಭಿರ್ಜಿತಂ Hen 


೪॥ ಹೇ ಆಶ್ರಿನಾ= ಎಲೋ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳಿಂಾ [ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು] 
ತ್ರಯಃ ಪ್ರಾತಃ ಸವನ ಪೊದಲಾದ ೩ ಸವನ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ, ಆಹಾವಾ:=[ಆಜ" ಪೂರ್ವಕಾಶಿ 
ಹ್ರೇಣ ತುಕು ಸಂಶಾನೇ] ಆಹ್ವಾನಗಳು, [ಮಾ ಡಲ್ಪಡ:ತ್ತ್ರವೋ, [ಹೇಗೆ] ತ್ರೇಧಾನ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರ ಚರು 
ಆಟ್ಯ ಪುರೋಡಾಶ ರೂಪವಾಗಿ, "ಹವೀ- ಹವಿಸ್ಸು. ಕೃತಂ ದಾವ ಮಾಡಬ್ಬಟ್ಟಕೋ, ಯಾವ ನ, ಡಿವೋ8 
ಫೃಪಂ ಎ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲುಗಡೆ, ಪ್ರಸ್‌ = ಪ್ರಕೃಷ್ಟ ಗತಿಯುಳ್ಳವರೋ ಗವಾಗಶಿಗಂಧ 
ನಯೋಃ] ಹಾವ ನೀವಿಬ್ಬರು, ನಾಕಂಎ ಸ್ನ ಸರ್ಗ ಲೋಕವನ್ನು ನ್ನು ದ್ಯುಭಿಃ ಎ ದಿನಗಳಿಂದ, [ದಿನಗಳಲ್ಲಿ] 
ಅಕ್ಸು ಭಿ:ಎ ರಾತ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ [ರಾತ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿಉೂ) ಹಿತಂ ಎ ಹಿತಕಂವು ಹೇಗಾದೀತೋ ಹಾಗೆ ರಕ್ಷೇಥೇಎ 
ಕಕ್ಷಿಸಿರುವಿರೋ, ಅಂತಹ ನೀವು, ಸಿಂಥುಭಿಃ: ಎ ನದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸಪ್ತ ಮಾತೃಭಿಶ್ಚ = ಬ್ರಾಹ್ಮೀ 
ಮಾಹೇಶ್ವರೀ ಚೈವ ಉಮಾರೀ ವೈಷ್ಣವೀತಥಾ! ವಾರಾಹೀ ಚ ತಥೇಂದ್ಚಾ ಣೇ ಚ:ಮಂಂಡಾ 
ಸಪ್ತವತಾತರಃ | ಎಂಬ ಪ್ರಮಾ ನಾನುಸ ಇರ ಸರಸ್ಪ್ರತ್ಕಾದಿ ೭ ಮಂದಿ ಎತಾತೃಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ತಿಸ್ರಃ 
ಪ ೈಥಿವಿ(ಃ ಎವೇದ್ದುತ್ತರಾ ಇರತ್ತೆ ಎವ ಪ್ರಾಗೃಂಶೋ ಯೋನಲಯಂಃ ಸ ತ್‌? ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯಾನುಸಾ 
ಉುತ್ತ ರಿಇಪೆೇದಿ, ಸಿದೋ ವ ಟಿ, ಪ್ರಾ ಗ್ವೀಶ,ಹವಿರ್ಗ್ಗಹದಿಂದ ಪಾಗಕ್ಟಿ bd ಪ್ರಾಗ್ಫೃಂಕವೆಫಿಸುಗ್ತದ.) ಹೀಗೆ 
ದೇವತೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸು ವುದಳ್ಕಾಗಿ ಳದ ಯೋನಿ ಎನಿಸಿಕೂಂಡ ೩ ಪೃಥವಿಗಳನ್ನು ಕುಃತು ಪ್ರಶ್ನಾ 
ಗಚ್ಛತೇ-ಬನ್ಲಿರ. Ile Nl 


ಯ ಗ (೪೦೭) ಸ್ರ ತ್ರೀ ಚಕ್ರಾ ತ್ರಿವೃತೋ ರಥಸ್ಯ ಕ್ಷಃ ಶ್ರಯೋ 
ಬಂಧುರೋ ಯೇ ಸನೀಳಾಕ | ಇದಾ ಯೋಗೋ ವಾಜಿನೋ ರಾಸ 

( 
ಭಸ್ಯ ಯೇನ ಯಜ್ಞಂ ನಾಸತ್ಯೋಷಯಾಥಃ lel 


ಅ | ನಾಸತ್ಕಾ= ಆಶ್ವನೀದೇವಕೆಗಳಿರಾ, (ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ) ಫಿ ಕ್ರಿವೃತಃ-(ವೃಾವರಣೇ) ೩ ಲೋಕಗಳ 


ನ್ನೂ 'ವಸುವ, (ಸಂಚಾ£ದಿಂದ ೩ ಲೋಕಗಳ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ) ರಥಸ್ಕ=ರಥದ, ತ್ರೀ-ಮೂರು, ಚಕ್ರಾ- 


ತ್ರ ಕ್ವವಎನ್ನಿ? (ಅಶ್ವನೀದೇದಕೆಗಳ ಸ್ತೋತ್ರ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಾದಿಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯು ಎಕ? ಎಂದರೆ 


ತಿ೫೦ ಬಧ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಆಶ್ಮಿನೀ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಡೇಕೆಂಬ ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿರ:ಶ್ತಾರೆ.) ರಥಸ್ಯ 
ರಥದ, ಯೇ ಸನೀಳಾಃ-ಯಾವುವು ಪಕ್ಷಿಗಳ ಆವಾಸಸ್ಕೂನೆವಾದ ಗೃಹಗಳಿಂದ (ಗೂಡು) ಕೂಡಿ ಇವೆಯೋ, 
ಅಂತಹ, ಬಂಧುರೆಃ ಎ ಉನ್ನತ ಆನತಶಗಳಾದೆ (ಉಚ್ಚ ನಮ್ರಗಳಾದ) ಅಂದರೆ ಅತಿ ರಮ್ಯೆಗಳೂ ತಗ್ಗು ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳೂ ಆದ, ತ್ರಯಃ ಪ್ರದೇಶಗಳು, ಕ್ವ-ಎಲ್ಲಿ? ಯೇನೆ- ಹಾವ ರಥನಿಂದ ಯಜ್ಞಂ-ನೆಮ್ಮೆ'ಯಜ್ಞ ವನ್ನು 
ಉಪ ಯಾಥಬಬರುತ್ತೀರೋ,(ಅಂತಹೆ ರಥನಲ್ಲಿ) ರಾಸಭಕ್ಕ ಎಗರ್ದಭದ (ಕತ್ತಿಯ) ಅಥವಾ, ವಾಜಿನಃ ಕುದು. 
ಕೆಯ ಯೋಗಃ ಕಂಬಂಧೆನು ಕದಡಾ-ಯಾತಾಗ ಶಾನೇ ಆಗುವುದು. Hel 


ಯ (೪೦೮) ಅ ನಾತತ್ಯಾ ಗಚ್ಛತಂ ಹೂಯತೇ ಹವಿರ್ಮಥ್ಫಃ ಪಿಬತಂ 
ಮಧುಶೇಭಿರಾಸಭಿ॥ | ಯುವೊರ್ಹಿ ಪೂರ್ವಂ ಸವಿತೋಷಸೋ 
ರಥವತಾಯ ಚಿತ್ರಂ ಫೈತನಂತಮಿಷ್ಯತಿ 1 ೧೦% 


ಆ ॥ ನಾಸತ್ಯಾವಅಶ್ರಿನೀ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, (ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನು ಕುರಿತು ನಮ್ಮಿಂದ) 
ಹವಿಃ ಹೂಯತೇಶೆವಿಸ್ಸು ಹೋಮಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೋ. (ಅದ ಕಾರಣ) ಆ ಗಚ್ಛೆ ತಂ- ಬನ್ನಿರಿ. ಮತ್ತೊ, ಮಧೆ 
ಪೇಭಿಃಎ ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುವ, ಆಸಭಿಃ-ಅಸ್ಯಗಳಿಂದ, ಮಧ್ವೆಃ-ಮಧೆವನ್ನು (ಅಂದಕಿ ಸೋನುವನ್ನು) 
ಪಿನೆಂಎಕುಡಿಯಿರಿ.((ಹಾಗಾದಕೆ ನಾಸತ್ಯರಿಬ್ಬರಿಗೆ ೨ಮುಖಸಳಿರುವುದರಿಂದ ಆಸಧ್ಯಾಂ ಎಂದು. ದ್ವಿವಚನವನ್ನು 
ಹೇಳ ಬೇಕಿತ್ತು. ಆಸಭಿಃ ಎಂದು ಬಹುವಚೆನವು ಹೇಗೆ ಕೊಡುತ್ತದೆ.? ಎಂದರೆ ಉಷಾದೇವಿಯನ್ನು ಮುಂಡೆ 
ಹೇಳುವುರರಿಂದ ಅನಳ ಮುಖವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಸಭಿಃ ಎಂದು ಬಹುವಚನೆನನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು.) 
ಯುವೋಃನಿನ್ಮಿಬ್ಬರ ಚೆಕ್ರೆಂಎ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ, ಫೃತನಂತಂಎ (ಫೈಕ್ಷರಣಿದೀಪ್ರೋ8) ಮಹಾ ಪ್ರಕಾಶ 
ವುಳ್ಳ, ರಥಂಎರಥರನ್ನು ಸವಿತಾಉನಸ:-ಸೂರ್ಯನವ;ಗಳಾದ ಉಷಾದೇವಿಯು.(ಸವಿತೃಶಬ್ದದ ಷಸ್ಮೀ ವಿಧ 
ಕಿಗೆ ಸು ಆದೇಶವು ಉಷಸ್‌ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಥಮಾನಿಭಕ್ತಿಗೆ ಷಸ್ಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಆದೇಶವು. ಹೀಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು 
ಸವಿತು: ಸುಳಾಉಷಃ$ ಎಂದು) ಯಶಾಯ -ಖತ ಮುಂಚ್ಛೃಶಿಲೇ ತೋಯೇ ದೀಪ್ತೇ ಸಕ್ಟೇಭಿ ಪೂಜಿತೇ! 
ಎಂಬ ವಿಶ್ವಕೋಶದಿಂದ ಖುತಂ= ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಯಜ್ಞವು.) ಯಜ್ಞಕ್ಕೋಸ್ಕರ, (ಅಂದರೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೋಗುವುದಕ್ಕುಗಿ) ಏ-ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಪೂರ್ವಂ: ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿಯೇ, ಇಷ್ಯತಿ-(ಇಷಗತೌ) 
ಹೋಗುತ್ತಾಳೊ ಹಿಶ್ರಸಿದ್ಧ. ಉಸೋದೇನಿಯು ರಥವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನೆಂದರೆ) ಅತಃ ಎ ತಿದಕೌರಣ ಆ ಉಷೋದೇವಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನೀವು ಬಶ್ಲಿರಿ ಎಂದು 
ಭಾವವು) ॥ ao Il 


ಯ ॥ (೪೦೯) ಆ ನಾಸತ್ಯಾ ತ್ರಿಭಿರೇಕಾದೆಶೈರಿಹ ದೇವೇಭಿರ್ಯಾತಂ 
ಮಧುಪೇಯಮತ್ತಿನಾ | ಪ್ರಾಯುಸ್ತಾರಿಷ್ಟಂ ನೀರಪಾಂಸಿ ಮೈಕ್ಷಕಂ 

( [| [| 
ಸೇಧತಂ'ದ್ವೇಷೋ ಭನತಂ ಸಚಾಭುವಾ 1೧೧0 


ಅ ನಾಸಕ್ಕಾಅಶ್ವಿನಾಎನಾಸಿಕಾಭಿಮಾಫಿಗಳಾದ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ತ್ರಿಭಿ: ಏಕಾದಕ್ಕೆಜ 
ಹನ್ನೊಂದರ ಮೂರು ವರ್ಗಗಳಾದ, (ಅಂದರೆ ಮೂವಕ್ತಮೂರು) ದೇಪೇಭಿಃಎಐ ದೇವತೆಗಳಿಂಡೆಡೊಡಗೂಡಿ, ಇಹ- 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫೧೦ 


ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮಧು ಪೇಯಂ- ಪಾನ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ ಸೋಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಯಾತೆಂವಬನ್ನಿರಿ. 
ಬಂದು, ಆಯುಃ: ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು (ನಮಗಾಗಿ) ಪ್ರತಾರಿಷ್ಟಂ- (ತ್ರ ಪ್ಲವನೆ ತರಣಯೋಸ)ಕೊಡಿರಿ. ರಪಾಂಸಿಂ 
(ಕಪವಥೇ ಕರಣೆ ಅಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು.ರಪ್ಯತೇ ಬಧ್ಯೈಕೇ ಸಕಾ ಯಃ ಪಾಪೈಃ ತಾಫಿ`ರಪಾಂಸಿ. ಯಾತ 
ಪಾಪಗಳಿಂದ ನರಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೋ ಅಂತಹ ಪಾಪಗಳು ರಪಾಂಫಿ `ಎಶಿಸುತ್ತ ವೆ) ನಮ್ಮ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನು ನಿಃ ಮೃಕ್ಷಕೆಂ(ಮೃಜುಷ” ಕುದ್ಗೌ.) ಶೋಧಿಸಿರಿ. ದ್ವೇಷ:-(ದ್ವಿಷ ಅಪ್ರೀತೌ) ಡ್ವೀಸಿಗಳಾದೆ ಶತ್ರುಣ 
ಳತ್ನು. ಸೇಢೆತು ಪ್ರತಿಷೇಧಿಸಿರಿ. ಸಚಾಭುವಾ = (ಸಹ ಶಬ್ದದ ಹೆಶಾರಕ್ಕೆ BT. ಸಹ ಭವತ: 
ಒಟ್ಟಿ ಗೇನೇ ಇರುವ) ಫಮಗೆ ಸೆಖಿಗಳಾಗಿ, ಭವತಂ-ಅಗುವಿರಿ. 


ವಿ ಅಷ್ಟೌ ವಸವಃ ಏಕಾದಶರುದ್ರಾಃದ್ದಾ ್ಯದೆಶಾದಿತ್ಯಾಃ ಪ್ರಜಾಸತಿಶ್ವ ವಸಟತರಶ್ವಿ ತೇ ದೇವ?ಃ 
ಸೋಮಪಾಃ ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಇವು. ೮ ವಸುಗಳು. ೧೧ ರುದ್ರರು, ೧೨ ಆದಿಶ್ಯರು, ಪ್ರಜಾ ಪತಿ ವಷಟ್ಯಾಕೆ, 
ಎಂದು, ಸೋಮಪಾನೆ ಮಾಡುವ ದೇವತೆಗಳು (೩) ಮೂವತ್ತಮೂರು, 1೧೧8 


ಯ॥ಳಿ೧ಂ॥ ಆ ನೋ ಅತ್ವಿನಾ ಶ್ರಿನೃತಾ ರಥೇನಾರ್ನಾಂಚಂ ರೆ 
ಯಿಂ ವಹೆಕಂ ಸುವೀರಂ। ಶೃಣ್ಪ ತಾ ವಾನುವಸೇ ಜೋಹನೀವಿ 
ವೃಧೇ ಚೆ ನೋ ಭೆನತಂ ವಾಜಸಾತೌ 1! ೧೨ ೫ qv 


ಅ ॥ ಅಶ್ತಿನಾಎಅಶ್ರಿಫೀ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನನ-ನಮಗೆ(ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಸುವೀರೇ-(ಶೋಭೆನಃವೀರೆಃವ 
ಶಕ್ರ: ಯಸ್ಯ) ಪುತ್ರನಿಂತ ಕೂಡಿಸುವ, ರಯಿಂ ಎ ದ್ರವ್ಯನನ್ನು, ತ್ರಿವೃತಾರಥೇನ- ಸೆಂಚುಕೆದಿಂದ ೩ 
ಕೋಕಗಳ. ಸಂಬಂಧೆವುಳ್ಳೆ ರಥದಿಂದ, ಅರ್ವಾಂಟೆಂ =ಸ್ವೆರ್ಗಕ್ಕಿಂಕ ಅಧೆಕುಫಲರೂಪವಾದುದನ್ನು ಆ ವಹೆತಂಎ 
ಕೊಂದಿಸಿಕೊಡಿರಿ (ಅಂದರೆ ಸ್ನರ್ಗಕ್ಕಿಂತ ಅಧೆಮೆ ಫಲರೂವವಾದ ಪುತ್ರ ಸಹಿತವಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ನಮಗೆ 
ಕೊಡುವುವಕ್ಕಾಗಿ ರಥದಿಂದ ಫಷ್ಮುತ್ನು ಹೊಂದಿರಿ.) ಶೃಣ್ವಂತೂ ಎತೇಳುವ (ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನಿಕ್ಟ ಯಿಸುವ) 
ಕಾಂ ಎನಿಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು, (ಅಹಂ ಎನಾನು) ಅವಸೇ - ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಸರ, ಜೋಹಠೀಮಿಎ (ಹ್ರೇಇತೆಂತು 
ಸಂಶಾನೇ) ಕರಿಯುತ್ತೇನೆ. (ಆ ಕಾರಣ) ವಾಜಸಾಶೌ- ಯುದ್ಭದಲ್ಲಿ(ವಾಜ ಯುದ್ದದ ಸೈಕ್ಷಯೇ, ತಥಾ 
ರಿ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿದ್ದುದರಿಂದ, ಪ್ರಾಹ್ತಿಯೆಂಪ ನರ್ಥವು) ನಃ ನಮ್ಮ ಅವಸಿ = ರಸ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೂ 
ನೃಧೇಎ ಅಭಿತೆ ೈದ್ಧಿ ಗಾಗಿಯೂ, ಭವಶಂ- ಆಗಿರಿ. ॥ ೧೨ ೫೩೪॥ 


ಅವ॥ ಹ್ವಯಾಮ್ಯಗ್ನಿಂ ಎನ್ನುವ ೩೫ನೇ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ೧೧ ಬುಕ್ಕುಗಳು, ೨ ವರ್ಗಗಳು. ೧ನೇ ಖುಕ್ಕಿಗೆ 
ಕಗ್ಗಿ ವಿ ತ್ರ ವರುಣ ರಾತ್ರಿ ಸವಿತೃ ದೇವತೆಗಳು. ಬೇಕಿ ಖಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಸವಿತೃ ದೇವತೆಯು. ೧ನೇ ಮತ್ತೂ ೯ನೇ 
ಸುಕ್ಕುಗಳು ಜಗತೀ ಛಂಡಸ್ಕಗಳು ಬೇಕೆ ಬುಕು ಗಳ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛುದಸ್ಕ ಗಳು 


ಬು॥ (೪೧೧) ಹ್ವ ಯಾಮ ಗ್ನಿಂ ಪ್ರಥಮಂ ಸ್ವ ಸ್ವಸ್ತಯೆ? ಹ್ವ ಯಾಮಿ ಮಿತ್ರಾ 
ವರುಣಾವಿಹಾವಸೇ | ಹ್ವ ಯಾಮಿ ರಾತ್ರೀಂ ಜಗತೋ ನಿವೇಶನೀಂ 
ಹ್ವಯಾವಿ ದೇನಂ ಸೆವಿಶಾರಮೂತಯೇ Mot 


೩೫೨ ಬುಗ್ಭಾವ್ಯಂ 


ಅ ॥ (ನಾನು) ಸ್ರಸ್ತಯೇ-ನಿಕಂಕರದಲ್ಲಿಯೂ ಸೌಖ್ಯವಾಗಃವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಪ್ರಥನುಂ ಆಗ್ಲೀಎವೈಶ್ವಾನ 
ರಾಖ್ಯ ಆಗ್ನಿಯನ್ನು, ಶ್ವಥಯಾಮಿಎಕರಿಯುಶ್ತೇನೆ. ಮಿತ್ರಾ ನರುಣೌನಮಿತ್ರ ವರುಣರೆಂಬ ಭಗವದ್ರೂಪ ನಿಶೇಷ 
ಗಳನ್ನು ಅನಸೇ-ರಕ್ಷಣೆಗೋಸೃಕ, ಇಹ ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ, ಹೈಜಾಮಿ = ಕರಿಯುತ್ತೇನೆ. ಜಗತ: ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ, ಫಿನೇಕಫೀಂ ಎ(ನಿವಿಕಂತೇ ಅತ್ರ.) ಆಶ್ರಯಭೂತಳಾದ, ರಾಶ್ರೀಂ- (ರಾತಿ ದದಾತಿ ಇಷ್ಟಂ 
ರಾಧಾತು ವಿಗೆ ತ್ರಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ನಯ) ರಾತ್ರೀ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು, ರಾತ್ರಿ ದೇನತೆಯತ್ತು, 
ಪ್ರಯಾಮಿ ವಾಕನಿಯುತ್ತೆ (ಸೆ. ಸವಿಶಾರಂ ದೇವಂ ಎಸಫಿತೃ ನೇವಕೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಊಫಯೇ ಎ ರಕ್ಷಣ 
ಗೋಸ್ಕರ ಹ್ವಯಾಮಿ-ಕರಿಯುತ್ತೇನೆ. (ಆಗ್ವಾ ದಿ ಪದಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುನನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆವು 
ಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ನಿಸ್ಲುವಿನಲ್ಳಿ ಫಿರ್ವಚತ ಮಾಡಿಯಾಗಿದೆ.) 


ವಿ ॥ (1) ಸ್ಫೂಲಭುಗೈೈಶ್ವಾನರಃ ಪ್ರಥಮ ಪಾದಃಎಂದು ಮಾಂಡೂಕೋಪನಿಸತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ಎಂದು 
ಹೆಸರುಳ್ಳ ಜಾಠಂಇಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಆಂಕರ್ಗತನಾದ ವೈಶ್ವಾಫರಫು ಪ್ರಥಮನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. (2) ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿರ್ವಾವಬಿಷವೈಶ್ವಾನರಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶರೀರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಜಾಶಾರಾಗ್ನಿಗೆ ವೈಶ್ವಾನರ 
ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ವಿಶ್ವಫೆಫಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಸನ್ನಿಧಾನವಿದ್ದುದರಿಂದ ಪೈಶ್ವಾನಂ ನೆಂದು ಹೆಸಕು ೫ ಜ್ವಾಲೆ 
ಗಳಿನೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. (3)ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರೋ ಭೂತ್ಯಾ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ದೇಹ 
ಮಾಶ್ರಿತಃ | ಪ್ರಾಣಾಪಾನಸ ಮಾಂರುಕ್ತಃ ಪಚಾಮ್ಯನ್ನಂ ಚತುರ್ನಿಧಂ | ಎಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಪರ 
ಮಾತ್ಮನು ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿರುವನು Wal 


ಳಾ (1) ಹ್ಹಯಾಮಿ ದೇವಾನಗ್ನಿ ಪೂರ್ವಾನಥೋವಾ ವಿಷ್ಣುಂ ಶೈಸ್ಪೈರ್ನಾಮಭೀರಾತಿ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌! ರಕಿಶ್ಪಾದಶ್ಚಿ ರತಿದತ್ವಾತ್ಸರಾತ್ರೀ ॥೧॥ 


ಅ॥ ಅಗ್ನಿಯೇ ಪೊದಲಾಗಿ ಉಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರಿಯುತ್ತೇನೆ. ಅಥವಾ ಆಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಪದಗ 
ಳನ್ನು ಮೊದಲು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಕಾರ ಆವಾವ ಆಗ್ತ 4ದಿ ನಾಮಗಳಿಂದ ಯಃಕ್ತ 
ನಾದ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕರಿಯುತ್ತೇನೆ. (2) (ಮೊದಲು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡದಿುವುದರಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ತೀವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ತ್ರೀನಿಷ್ಣುವು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾನೋ ಆದ ಕಾರಣ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ರಾತ್ರಿ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಸರ್ವಧಾತುಭ್ಯ:ಸ್ಟ್ರನ ಎಂಬ ಸೂಶ್ರ 
ದಿಂದ,ರಾತಿಧಾತುವಿಗೆ ಸ್ಟನ್‌ ಜೀಷ”ಂ) ಆಥವಾ ಶ್ರೀಹರಿ» ರಮಣಕರ್ತಥಾದುವರಿಂದ ರಾಶ್ರೀ ಎನಿಸು 
ತ್ತಾನೆ.(ರಮುಕ್ರಿ(ಡಾಯಾಂ ಆಕಾರಾಗವವು ಸ್ಟೃಪ್ರತ್ಯ್ಯಯವು) ಅಥವಾ ರತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹ 
ಲಿಯು ರಾತ್ರೀ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ (ರತಂ ರಾತೀತಿ ರಾತ್ರೀ.ರಾದಾನೇ ರತಕಬ್ಬದಲ್ಲಿ ರೇಫದಿಂದ ಪರವಾದ ಆ ಆಕಾ 
ಕೈ ದೀರ್ಫ್ಥವು. ತಕಾರದಿಂದ ಮೇಲಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪವು ಈ ಕಾರವು.) Il alt 


1 
ಖಯ ॥ (೪೧೨) ಆ ಕೃಷ್ಣೇನ ರಜಸಾ ವರ್ತನಾನೋ ನಿವೇಶಯನ್ನಮೃಕಂ 
| | KE ಷ್ಟ ಕ್‌ ಸ್‌ು 
ಮರ್ಶ್ಯಂ ಚ! ಹಿರಣ್ಯಯೇನ ಸವಿತಾ ರಥೇನಾ ದೇವೋಂಡಾತಿ ಭುವ 
| ಜು 2 
ನಾನಿ ಪಶ್ಯನ" 1 ೨॥ 


ಅ॥ದೇಎಃ ಸವಿಕಾಎಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಸೂರ್ಯನು, ಕೃಷ್ಣೇನ ರಜಸಾಎರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾ 
ಗತಕೃ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯನ್ನು)ನಿವರ್ತಕನಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಾ, ಆ ವರ್ತಮಾನ:-ಡೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವವಸಾಗಿ, 


| 


ಕ 
|| 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫೩ 


ಮೃ ತೆಂಎದೇವತೆಗಳೆ ಸಮುಹಾಯವನ್ನು, ಮತ ್ಕೈೇಂಎಮನ:ಷ್ಯರ ನಮುದಾಯವನ್ನೊ, (ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗ 
ಕನ್ನ) ವಿವೇಕಯೆನ"- ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆ ಬಹಿ ಮಾಡುವವನಾಗಿ, ಹಿರಣ್ಯ ನೀನ ರಥೇಶಾಹಿಕಕ್ನ್ಮಾ 
ಹುವಾದ ರಥದಿಂದ, ಭುವನಾತಿಎಎಲ್ಲಾ “ರೋಕಗಳನ್ನು, ಪಶ್ಯಸಿ" ನೋಡುತ್ತಾ. ೧ಚಾಪಿಎಜರುತ್ತಾನೆ. 

(ಕೋಕಗಳನ್ನು ನೋಡ:ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂರ್ಯಸಂಚಾರವೆಂದುಕ್ತವಾಯ್ತು.) ಅಥವಾ ಸನಿ: 5 ಬಾಸೊಯ ದಂ 
ತರ್ಗಶಣಾದ ಜನಾರ್ದನನು, ಕೃಷ್ಣೇನ ರಜಸಾ ಆ ವರ್ತಮಾನ: ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಆರ್ಥವು. ಆಥವಾ 
(ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣು ಸ್‌ಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಸ್ಥ ವಿಷ್ಣುಶಕ್ಷರಲ್ಲಿಯೂ) ಸವಿಜಾ ದೇವ: ಜಗಶ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವ ಶ್ರೀ 
ಿಷ್ಲುವು, ಕೃಷ್ಣೇನ ರಜಸಎಅವಿದೈಯೆನ್ನುವ ಹೃದಯತಾಂಧಕಾರದಿಂದ, (ಅದನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನ-ಗಿ) 
6 ವರ್ತಮಾನಣಜಜೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವವನಾಗಿ, ಅಮೃ ತೇವಮಃಕ್ತರ ಸಮುದಾಯವನ್ನೂ ತ ಎಸೇಸಾ 


ರಗಳ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಾನೇಶಯನಿ = ಪ ಪ್ರ ಲಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ್ಷಿಯೇ BS ವವನಗಿ, ಹಿರಿ 
ಕಾಯೇನ ಥೇ ಹಿರರ್ಕಾಂವಾದೆ ತನ್ನ ರಥ£ಂನ, ಆಥವಾ ಭಕ್ತರ ಶುದ್ಧವಾವ ಶರೀರದಿಂದ, ಭುವನಾನಿ 
ಕೋಠಗಳನ್ನು ಪರ್ಶ್ಯ"ಎನೋಡುತ್ತಾ, ಅಂರಾಕಿಎಬರುತ್ತಾನೆ. ls. 


ಭೀ (1) ಕೃಷ್ಣಂ ರಜಃ ಶಾರ್ವರಂ ಹೃತ್ತಮೋ ನಾ।(2) ದೇವಾನ್ನೈಜಂಶಾನಥನಾ ವಿಮ 
ಕ್ರಾನನ್ಯಾವ್ಮ ರ್ನನ ಸೃತಿಗಾನ್ವಾಲಯೇಷು! ನಿತಾಸು ಬ ಸ್ವಾತ್ಮನಿ ಸಂನಿವೇಶ 
ಯನ್‌ ಪ್ರಸ್ತಾಪೆಯನ್ವಾ ರವಿಗೋ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ sll 


ಇ 

ತ್ತಾರೆ) ಕೃ ಷಂಷ; ಅಂದಃ-- (ಬಹಿಃ) ಉಪ್ರ ಯಲಿ ಉಂಟತಿಗ ಈಸ ಕಗ್ಗ ಪ್ತ್ರಲೆಯು. (ಅಂಕ) ಶರೀರದೂಳ! ನ 
ಜಾ ಇ ನಾಂಧಕಾಲಿವೆ. (2) (ದೇವೋ ಆಮೃತ ತಂ ಮರ್ಸ್ಶ್ಯಂಚ ಕಿವೇ2ಯನಸ್ನುಂಟಾತಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಅ ಪ್ರಕಾರ 
ನ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಬ:ತರೆ) (ಸೂರ್ಯದೇವನು, ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯನ್ನು ವ್ರಿವಶಃ ನುವವನೂಗಿ) ದೇತ ಸಮು 
ಠಾಯಗಳನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯರ :ಮೂಹಗಳನ್ನೂ (ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು) ರಾತ್ಟ್ರಗಳಳ್ಲಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಿಸುಎಎನೂಗಿ 
(ಹಿರಣ್ಮಯ ವಾದ ರಥದಿಂದ ಲೋಳಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಬಬಶ್ರಾನ್ಸ ಆಥವಾ ಸೂರ್ಯಂತರ್ಣಶನಾಬ 
ಜನಾರ್ದನನು ಕೃಷ್ಣೇನ ರಜಸಾ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಆರ್ಥವು. ಆಥವಾ (ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಪ್ರೀ 
ರಿನ್ಸುವು ಅನಿದೈಯನ್ನುವ ಹೃದಯಾ ಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರಬನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನನಾ?) ವಿಮುಕ್ತರ ಸಿಮುದಾ 
ಯನ್ನೂ ಸಂಸಾಲದಲ್ಲಿರುವ ವ ನ: ಷ್ಯರ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಆಯಕ ಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸವನನಗಿ 
(8ಕಣ್ಮಯವಾದ ತನ್ನ ರಥದಿಂದ ಆಥವಾ ಭಕ್ತರ ಕುದ್ದ ಶರೀರದಿಂದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 

ಬರುತ್ತಾನೆ. Il >i 


eli (1) (ಇಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಂ ರಜಃ ಎನ್ನಿವಬನ್ನು ಶರೀ€ದಿಂಬೆ ಡೆಹಿರಗೂ ಒಳಗೂ ವ್ಯಾಖ್ಮು ನ ವಹಷ 


xh (೪೧೩) ಯಾತಿ ದೇವಃ ಪ್ರ ವತಾ ಯಾತ್ಕುದ್ವಶತಾ ತಿ ಶುಭ್ರ್ರಭ್ಯಾಂ 


[| N id [ 
ಯಜತೋ ಹರಿಭ್ಯಾಂ! ಆದೇವೋ ಯಾತಿ ಸವಿಶಾ ಪರಾವತೋಂಷ 
ಡ್ಯ ೆ [od | ಹಾ — ತಾ 
ವಿಶ್ವಾ ದುರಿತಾ ಬಾಧಮಾನಃ Ql 
ಅರ್ಥ ॥ (೪೧೬ನೇ ಖಿ ನಲ್ಲ ಹೇಳಿದ ಆಯಾತಿ 'ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಆನೇಎದ್ದವಹಾಡಿ ಆಕ್ರಿಯ ವಿಶೇಷಣ 


ಗಳು ಇಲ ಹೇಳಬ್ರಡುತ್ತವೆ.; ಜಲ ನವಿಷಾಎಸೊರ್ಯದೇನನು, ಪ್ರವತಿಇಎ,ಪ್ರ ಪು ii ವನ ಷಣ ಸಂಭ್‌ 
ಔಾರ್ಯಜಂಸಲ, ಚತ್ವಾರ್ಥಕ:ಃ ) ಜಗ್ಗಿದ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ (ಆಂದರೆ ದಕ್ಷಿಣಾಯನಂದ್ಲಿ ಠಗ್ಗು ಪ್ರಜೀಃಗ 


೩೫೪ ಖುಗ್ಭಾ ಹೈಂ 


ಳಿಂದ) ಆಯಾತಿ- ಬರುತ್ತಾನೆ. ಉಶ್ತರಾಯಣದಲ್ಲಿ, ಉದ್ದ ತಾ-ನಿಶ್ತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದ ಉಚ್ಚೆ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳಿಂದ ಸಿಕ್ಕದಲ್ಲಿಸೂ ಆ ಯಾತಿ ಎ ಬಕುತ್ಮಾನೆ. (ನಿತ್ಯಂ ಚ ವಚನನು ಕ್ರಿಯೆಯು ಶತ ವಾದುದು 
ಸೂರ್ಯನ ಸಂಚಾರವು ಸದಾತನ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಟ್‌ ಪ್ರಯೋಗವು.) ಯಜತಃ- (ಯಜ ಧಾತುವಿಗೆ ಅತ 
ಪ್ರತ ೈ ಯವು ಯಾಗ ವಿಷೆಯನಾದವನು, ಶುಭಾ ್ರಭ್ಯಾವ(ಶೆ.ಥ್ರ್‌ ಚ,ಶೌರಾಚ ರಮಣೀಯಾ ಚ) (ಗಮ 
ಕೂಟ ಶುಭ್ರ ಗಳೂ ರೂಪದಿಂನ ಕಮಣೀಯಗಳೂ ಆದ, ಹರಿಧ್ಯಾಂ-ಎರೆಡು ಕುದುರೆಗಳಿಂದ, (ಯುಕ್ಕವಾಡ 
ರಥನಿಂದ)ಳಿ ಯಾಕಿಎಬರುತ್ತಾಕೆ. ಮತ್ತು ತಸವಿತಾಎಸೂರ್ಯಸು »(ಪ್ರಾಣಿಗಳ)ನಿಶ್ವಾ ದುರಿತಾಎಸೆಮುಸ್ತ ದುರಿತಗೆ 
ಳನ್ನು ಅಪಬಾಧಮಾನಃ ಎ ನಾಕಗೊಳಿಸುವವನಾಗಿ, ಪರಾವತಃ ಎ ದೂರದಿಂದಲೇ ಆಯಾ. ಬರುತ್ತಾನೆ, ೩॥ 
ಭಾ|| (1) ಆಯೊತಿ ನಿತ್ವಂ ಚೋಚ್ಛನೀಚ್ಛೆಃ ಪ್ರೆಜೇಕೈಃ ಶುಭ್ರುಶ್ವಯನಕ್ತೇನೆ ರಥೇನ 
ಯಾಜ್ಯಃ। (2) ಶುಭೌಚ ತೌ ರಮಣ್ಮಿಯೌಚ ಶುಭ್ರೌ ಪುಕೋಗಾಶ್ವ್‌ ಹದಶ್ಟೊ 
ಹ ಸೂರ್ಯೆಃ। ಪತಾವತೋ ದೂರತೋ ll 41 


ಅರ್ಥೆ | (1) ಯಾಗವಿಷಯನಾದ ಸೂರ್ಯನು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯಿೂ ಉಚ್ಛ ಪ್ರದೇಶ ನೀಚಪ್ರದೇಶಗ 
೪ಿಂಜ ಬರುತ್ತಾನೆ, ಶುಭ್ರಗಳೂ ರಮಣೀಯಗಳೂ ಆದ ಅಶ್ವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಥದಿಂದ ಬರುತ್ತಾನೆ! 
(೩) ಶುಭ್ರ ಶಬ್ದವು ಶ್ವೇತ (ಬಿಳಿಪು) ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಎಂಬ ವ್ರತೀತಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸು 
ವುಸಕಸ್ಸಿಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ರಸುಧಾಶುವಿಗೆ ಡ ಪ್ರತ್ನಯವು. ಆಕಾರ ಲೋಪವು) ಶುಭೌ ಚ ಸೌ ಳೌ ಎರಮ 
ಣೀಯೌಚ ಶುಭ್ರೌಎಗಶ್ಯಾದಿಗಳಿದ ಶುಭ್ರಗಳೂ ರೂಪದಿಂದ ರಮಣೇಯಗೆಳೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಶುಜ್ನೌ 
ಎನಿಸುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ೭ ಕುದುರೆಗಳು, ೨ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದು ಹೇಗೆ? 
ಎಂದಕಿ--) ೭ ಕುದುಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂಜಿ ಹೋಗುವವುಗಳು ಎರಡು ಕುದುರೆಗಳು. ಅವುಗಳೇ ಪ್ರಧಾನಗಳು. 
ಆದಕಾರಣ ಎರಡೇ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ.) ಶುಭ್ರ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಬಿಳಿಫು ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದಕೆ) ಸೂರ್ಯನು ಹಳುರು ಬದ ಕುದುೆಗಳುಳ ತವನು. (ತದಕಾರಣ 
(ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದ್ದು) ಪರಾವತಃ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ದೊರದಿಂದ ಎಂದರ್ಥವ್ಳ) ॥೩॥ 


ಯ ॥ (೪೧೪) ಅಭೀನೃಕಂ  ಕೃಶನೈರ್ವಿಶ್ವರೂಸಂ ಹಿರಣ್ಯತಮ್ಮಂ 
ಯಜಶೋಬ್ಬ ಹೆಂತಂ। ಆಸ್ಥಾ ದ್ರಥಂ ಸವಿತಾ ಚಿತ್ರ ಭಾನುಃ ಕೃಷ್ಣಾ 
ರಜಾಂಸಿ ತವಿಸೀಂ ದಧಾನಃ ol 


ಅರ್ಥ | ಯಜಕ$ ಎಯಜಧಾತೋಃ ಆಶಚ್‌ ಪ ಸ್ರತ್ಯ್ಯಯಃ) ಯಾಗ ವಿಷ ಯನಾದ, ಚಿತ್ರಭಾನು: 
ಚಿತ್ರ ರಶ್ಮಿಗಳುಳ್ಳ, ಚಿತ್ರಜ್ಞಾನಗಳುಳ್ಳ, ಸಎಶಾ ಎಶ್ರ್ರೀ ಜನಾರ್ದನನು, ಕೃಷ್ಣಾ ರಜಾಂಸಿಐ "ಕಗ್ಗ ತ್ರಲೆಗ 
ನನ್ನೂ, ಶವಿಹೀ. MP: ಸನ್ನು ತ ದಧಾನಃ -5ಢರಸಿದವನಾಗಿ, (ಅಂದಕೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ನಿಯೂಮಕನಾಗಿ) 
ಅಥವಾ ಕೃಷ್ಣಾ, ರಜಾಂಸಿ, ತವಿಷೀಂ ಎಕಪೋಗುಣ ರಜೋಗುಣ ಸತ್ವಗುಣಗಳನ್ನು (ಅವುಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮ 
ಕನಾಗಿ) ದಧಾನಃ- ಧರಿಸುವವನಾಗಿ, ಕ ಶನೈಃ ಸುರರ್ಣಗಳಿಂದ್ಕ ಅಭಿನೃತಂ ವಾಅಚದಿತವಾದ,. ವಿಶ್ವ 
ರೂಪಂ ಎನಿಚಿತ್ರವಾದ »ಹಿರೆ ಖ್ಯ ಕಮ್ಮೂಎ ಹಿರಣ್ಮಯವಾದ ನುಗ ಕೀಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಬ್ಬ ಹೆಂತೆಂ ರಥಂ = 
ದೊಹ್ಮ ರಥವನ್ನು ಆ ಅಸ್ಫಾತ”ಎ ಏರಿದನು- (ಆಡಿಪೂರ್ಪಕಾರ್ತಷ್ಠಾ ಗತಿ ನಿವೃ ತೌ ಸ) Ul ೪॥ 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫೫ 


ಛಾ॥ (1) ಅಭೀವೃತಶ್ಚ ರಥೋ ಒರಣ್ಕೈಸ್ತಸ್ಕ ಶಮ್ಯಾ ಯುಗಾಣೀ 1(2) ಕಮಃಪ್ರೆಕಾಶೌ 
ಯದಧೀನೌ ಯೆತಸ್ತೌ ದಧೂನ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ ವಾಸುದೇವಃ | (3) ಕೃಷ್ಣಂ ರಜ 
ಸ್ರವಿಸಿ ಸತ್ವಪೂರ್ನಾ ಗುಣುಸ್ರ್ರಯೋ ವ್ಯುತ್ಕ್ರಮಾತ ॥೪॥ 


ಅರ್ಫೆ ॥ (1) ಇಲ್ಲಿ ರಥವು ಕೃಶನಗಳಿಂದ ಅಭಿವೃತ (ಆಚ್ಛದಿತ) ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅದನ್ನು ವಾಖ್ಕೂಫೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) (ಕೈಶನಂ ಲೋಹಂ ಅನೆಕೆಂ ಎಂದೆ ಕೃಶನ ಶಬ್ದವು. ಹಿರಜ್ಯಾತಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಕವಾದೆ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ) ಕಥವು ಹಿಕಣ್ಮಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿದೆ. (ಕೆಮ್ಮಾ ಶಬ್ದವನ್ನು ವಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ರಥದ ಶಮ್ಯಾ ಅಂದಕೆ ಯುಗಾಖೇ = ಬಗ ಕೀಳಿವು. (ಕೀಲಕಂತು ದ್ವಯೋಕಣೇ ಎಂಜ ಕೋಣೆ 
ದಿಂದ ಕೀಲ ಆಡೆಯು (ಕೀಲು) (ನುಗದ ಕೀಲು) (2) (ಆದಿತ್ಯವರ್ಣಂ ತಮಸಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌ ಎನ್ನು 
ವುದರಿಂದ ಫಿ? ವಿಷ್ಣುವು ತಮೆಸ್ತಿನಿಂದ ದೂರನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಮತ್ತು ನತತ್ರ ಸೂಯ್ಯೋ ಭಾತಿ 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿ:ದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಸೂರ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕ:ಶಗಳಿಗೆ ಆಶಿಸಯವು ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಅಡೆ 
ಕಾರಣ ಸಮಃ ಪ್ರಕಾಶಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಧೆರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಕೊಡುತ್ತದೆ 
ಎಂದರೆ) ಶಮಃ ಪ್ರೆಕತಶಗಳು ಪ್ರವೃಶ್ತಿ ರಣಚ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಣವ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನಗಳಾಗಿಯೇ 
ಇವೆಯೋ, ಯಾನ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣವಿನಿಂದಲೇ ಉಕ್ತ್ಪನ್ನಗಳುಗಿಯೇ ಇವೆಸೋ, ಅಂಶಹ। ವಾಸುದೇವನ 
ಆ ಶಮಃ ಸ್ವಕಾಶಗಳನ್ನೂ ಥೆರಿಸಿಸುತ್ತಾನೆ, ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾಫೆ. (ಕೃಷ್ಣಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಿಗೆ ಬೇಕಿ 
ರೀತಿಯಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) (ಸೃಷ್ಟಾ ರಜಾರಿ% ಎಂಬುತಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ರಜಃ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ. 
ಮೊದಲು ಆಂಥೆಕಾರ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಈಗಲಾದರೂ ತಮೋಗುಣ ರಜೋಗುಣ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿರುವರೆ. ಸಠಸ್ಯಿದಿಗುಣಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಪಿಕ.ಕವು ಮಹೆತ್ತಶ್ಟೈ ಅಹಂಕಾರ ಶಗ್ಯೆ- 
ಶೊದಲಾದುದು. ಅವು ಅನೇಕ ವಿಧೆಗಳಾಗಿಗುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ವಿವಕ್ತಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣೂ 
ರಜಾಸಿ ಎಂಬ ಬಹುವಚನವು) ಸಸ್ತೃ ಗುಣವೇ ಪೊದಲಾದ ಮೂರುಗುಣಗಳು ಕೃಷ್ಣ ರಜಃ ತವಿಹೀ[ಎಂಬ 
ಮೂರು: ಪದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆಃ (ಯಥಾ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ) ವ್ರೃಶ್ಯ್ರಮವಾಗಿ (ಏಕೆಂದರೆ, 
—ಸತ್ಟೆ ಗುಣದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ತ್ವಐಲ್ಲ. ತೆಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತನಿಷೀತ್ರ (ತೇಜಸ್ತೃ.) ವಿಲ್ಲ. 


ವಿ॥ (1) ಕೃಷ್ಣ ಶ್ವವು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುವುದು ಅಜಾಮೇಕಾಂ ಲೋಹಿತ ಶುಳ್ಳಿಕೃಷ್ಣಾಂ 
ಬಹ್ರೀಃ ಪ್ರಜಾಃ ಜನಯೆಂತೀಂ ಹೆರೊಪಸಂ, ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಆಗತಕ್ಕ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಸಂಹಾರಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಡೇಭಣತಗಳಾದ ರಜೋ ಗುಣ ಸತ್ವಗುಣ ತಮೋ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕೋಹಿತ ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿರುವುಸರಿಂದ ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತದೆ. 2) ಸತತ್ರಿತ್ಸಂಜಾಯತೇ ಜ್ತಾನೆಂ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂಡ 


ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳುತ್ತವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸತ್ರ ಗುಣವಿದೆ ಎಂಬುವುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ॥೪॥ 


| [| | [1 
ಖು॥ (೪೧೫) ನಿಜನಾನ್‌ ಚ್ಚಾವ: ತಿತಿಪಾದೋಅಖ್ಯನ್ರಂ ಹಿರಣ್ಯಪ್ರ 
\ 


ಉಗಂ ಪಹೆಂಕಃ! ಶಶ್ವದ್ವಿ ಶಃ ಸವಿತುದೆನ್ಯವ್ಯಸ್ಕೋ ಸಸ್ಮೇ ವಿಶ್ವಾ ಭುವ 
ನಾನಿ ತಳ್ತುಃ TEENIE 


ಆ ॥ ಶ್ನಾವವ (ಕ ಣ್ಣ ಶ್ಚ ದ್ಧ್ಗ ಜೆಣ್ಯ್ರವಃ ಎಂಬ ಸೂಶ್ರದಿಂದ ವ ಪ್ರತ್ಯಯವು. ತ್ಯೆ ಜ್‌ ಗತೌ): 
(ಶಸ್ಕಾವಃ ನ್ಯಾತ್ಯಪಿಶೋ ಧ್ರೊವ.$ ಎಂಬ ಕೋಶದಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ಹೀತ (ಕಪ್ಪು ಹಳದಿ) ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ 
| 


೩೫೬ ಜಾಗ್ಭಾಹ್ಯೆಂ 


ಕೊಪನಿದ್ದು ದರಿಂದ) ಶ್ಯಾಮ ವರ್ಣಗಳಾದ ಶಿತಿ ಪಾದಃ ಖ್ಯ ಶಿತಿ$ ಕೃಷ್ಣೇ ಶಿಶೇ ಪೂಜೈ್ಯೇ ಎಂಬ ವಿಶ, 8 
ದಿಂದ) ನೀಲ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ, ಹಿಕಣ್ಯ ಪ್ರಎಗಂ ಎಹಿರಣ್ಯ ದಿಂದ ಸಂಬದ್ಧ ವಾದ ರಥದ ಅವಯವ? 
ಸಂಧಿ ಉಳ್ಳ, ಕಳವ 'ತಿಥವನ್ನು, ಜನಾನ್‌ ಜನರನ್ನು ಕುರಿತು, ವೆಹಂತಃ ಎಹೊರುತ್ತಿ 
ಸವಿಶುಃ ಎಸೊರ್ಯಕ (ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾದ ಕುದುರಿಗಳು) ಶಶ್ವತ್‌ ಎಯಾವಾಗಲೂ, ವಿಶಃ- ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
(ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನು) ವಿ ಆಖ್ಯಕ್‌ ಸೋಡುತ್ತಪೆ. (ಯಾಷ ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆಗಳೂ ಕೂಡ ಸಮಸ ಸ ವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತವೆ ಎಂದಾದ ಮೇಲೆ ಈ ಸೂರ್ಯನು ಸಮಸ್ತವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆನ್ನುವುಡು ಸುತರಾಂ ಸಿದ್ದ ) 
ಮತ್ತೂ ಏಶ್ವಾ ಸಮಸ್ತ, ಭುನನಾನಿ-ಜಗತ್ತುಗಳು, ದೈವ್ಯಸ್ಯ-- (ಜೀನತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದುದರಿಂದ ಅಥವಾ 
ದೇವಕೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಯಾದುದರಿ: ದೆ) ಜೈನ ಕೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಸವಿತ: ಶಿ ಹರಿಯ, ಉಪಸ್ಥೇ ಸವಿಖಾಪ 
ದಲ್ಲಿ, ತಸ್ಮುಃ ಎಇರುತ್ತವೆ. ll ೫॥ 


ಭಾ॥ (1) ತತ್ತುರಂಗಾಃ ಶ್ಯಾನ ಶಿಶ್ಚಿಮತ್ತ್ಪೂನ್ನೀಲ ಪಾದೋ ಜಗತ್ತೇ ಪಶ್ಯಂತಿ (2)ಸಂಧಿಃ 
ಪ್ರೇಉಗಂ ಕದ್ರಥಸ್ಯ! 3) ದೇವ ಪ್ರಿಯತ್ನಾದ್ದೈವ್ಯನಾಮ್ನೋ ಹರೇಸ್ತು ಸಮಾ 
ಪೆಸ್ತಂ ಸವಃ ಗಶ್ವಾಜ್ಹಗದ್ದಿ li wl 


ಆ॥ (1)ಕ್ಕ ಕೃಷ್ಣ ಪೀತ ಮಿಶ್ರ ಕೂಪಗಳಿದ್ದು ದರಿಂದ ಶ್ಯ್ರಿವಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಂಡ, ನೀಲ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ 
(ಹಿರಣ್ಯದಿಂದ ಸುಬಿದ್ದೆ ಸುಧಿಯುಳ್ಳಿ ಜನರನ್ನು ಇರಿಕು ಹೊರುತ್ತಿರುವ) ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಕಪು 
ಜಗಶ್ತನ್ನು ನೋಡುಶ್ತ ಪೆ (ಕುಡುರಿಗಳೂ ಸರ್ವ ಜಗ್ತ್‌ನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಸೂರ್ಯನು ಕೋಡು ಬಿಎಂಬು 
ನದು ಸುತರಾಂ ಸಿದ್ದೆ. ) (೨3) ಪ್ರಉಗನೆಂದರೆ ೮ ನಾ್ರೆಕೆಂಡಕಿ) ರಥದ ಮತ್ತು ರಥಾವಯವಗಳ 7 ಧಿ 
ಪ್ರಉಗ ಎನಿಸುತ್ತ ಜ್‌ (3) ಸಮಸ್ತ ಒಗಕ್ತು ದೇವತೆ: ೪ಗೆ ಪ್ರ್ರಿಯನಾದುದರಿಂದ ದೈವ್ಯನೆಂದು ಆಸೆ: ಶ್ರೀ 
ಹೆರಿಯ ಸಿ ಸವಿಸಾನದಲ್ಲಿಯೇ ; ಇರುತ್ತಿ. (ಆಗರ ವೈಕುಂಕದಲ್ಲಿರತ್ಕ ಶ್ರಿ ಶೀ ವಿಷು ವಿನ ಸವಿಷಾಪದಲ್ಲಿರ ಸಬ 
ಹೆ:ಗೆ? ಎಂದರೆ) ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವಃ ಫ್ರ ವ್ಯಾಶ್ತನ್‌ ಶುದರಿಂದ ಯುಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಸರ್ವಶ್ರವ್ಯಾಪ್ತನೆಂ`.:ನ 2 
ಯೆಚ್ಛಕಿಂಚಿ ಜಗತ್ಸ ರ೯ಂದ್ಧ ದೇ ಇನ ಲಕೇಂಹಿ ವಾ! ಅಂತರ್ಬಹಿಶ್ನೆ ತಶ್ಸರ್ವಂ ದ್ಯಾ 
ನಂಂಇಯ ಸ್ಥಿ ಟ್ರ 0 as ದಿ ಶ್ರತಿ ವ”ಗಿದೆ Il 3 


ಹು 


ಯೆ 8 (೪೧೬) ತಿಸ್ರೋ ದ್ಯಾ: ಣಃ ಸವಿಸುರ್ಬ್ವಾ ಉಪಸ್ಥಾ” ಏಕಾ ಯಮೆಗ್ಯ 


ಭುವನೇ ವಿರಾ ಸಾಟ್‌ ಆಣಿಂ ನೆ ರಥ್ಯಮವ್ಯೂ ತಾಧಿತಸ್ಸು ರಿಹಬ್ಬ ಬ್ರವೀಕು 
ಯ ಉ ತಚ್ಛಿಕೇಶತ' lal Met 


ಆ | ತಿಸ್ರಃ ಮೂರು, ದ್ಯಾನಃ (ದಿನವು ಕ್ರೀಡಾ ವಿಜಿಗೀಷಾ ವ್ಯವಹಾರ ದ್ದು $8 ಸ್ತುತಿ ಮೋದ 
ಮದ ಸ್ವಪ್ನ ಕಾಂತಿ ಗತಿಷು) ಪ್ರಕ್ಯನ್ನ ಅನುವತಾನ ಆಗಮಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾ ಗಳು. ಯ ಮಸ್ಯು 
1ಯಮ ಉಪಯಖೆೇ. ಯ ಯತಿ ನಿಯ ಮರಲಸತಿ ವಿಶ್ವ .-ಮಿತಿಯಮ)ಸರ್ವ ಜಗತ್ತೆ ಕನ್ನ ಫಿಜಾಮಿಸುವ ಸವಿ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಉಪಸ್ಥಾ- ಸನಿಸಾಪದನ್ಲಿರುತ್ತವೆ, ಹಾಗೆಯೇ, ದ್ವೌ ಜಡ ಅಜಡ ವಸ್ತುಗಳ ಸಮೂಹಗಳು, 
ಸಮಾನದ್ದಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಭುವನ. ಭುವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಏಕಾ ಅದ್ವಿತೀಯಳಾದ (ಅಸದೃಶಳಾ 
ವಿರಾಷಾಟ್‌- ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಡೇವಿಯು, (ನಿರಾ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿಕೊಂಡಿಕುವಿಕೆಯನ್ನು, ಸರ್ವೇಶ್ವ::_ 


ಮೂರನೇ ಆಧ್ಯಾಯೆ ೩ಬ೭ 


ತನ್ನು ಸಹತೇ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ “ಹೊಂದಿದವಳು ಎಂಬ ವೈತ್ಸತ್ತಿಯಂದ) ವಿರಾಷಾಟ್‌, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು (ರಾಜ 
ದೀಪ್‌. ರಾಜ್ಯ ವಿಕ ಕರೇ) ಯಮಸ್ಯ ಸವಿತುಃ- ಸರ್ನ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಶ್ರಿ ಹಕದ: ಉಪಸನಾ 

ಕೆಯಾಪನ್ಲಯೇ ಇರುತ್ತಾಳೆ. (ದ್ಯುತ್ರಯಾದಿಗಳು ಸವಿತ್ಯ ಎನಿಸಿವ ಶ್ರಿ (ಹೆರಿಯ ಸಮಿತಾಪದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಎಂದರೆಸೆವಿತೃ ವಧಿಸಿದ ಶ್ರೀಹೇಯಿಂದೆ ಫಿಯಮ್ಯಗಳು ೃುತ್ರ ಆಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ನಿಯಾವಮಕನ:. 
& ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ``ಉಪಸ್ಥಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು) (ಕೇವಲ ಕಜಡ ಪದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂಸಾರಿ 
ಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆಕ್ರಯನೆಂಬುವುದು” ಅಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ) ರಥ್ಯಂ ಆಣಿಂನ- ರಥದ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಸಮು 
ದಾಯವು ರಥದ ಕೀಲನ್ನೇ ಆಶ್ರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಗೆ ಇದೆಯೋ, ಹೀಗೆಯೇ, ಅಮ್ಮ ತಾಮ್‌ ಚತುರ್ಮುಖ, 
ಕುದ್ರ, ವೆಸದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಮುಕ್ತರೂ, ಸವಿತಾರಂ ಹರೀ ಸವಿತೃ ನಾಮಕ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೇ, ಆಧಿಕ 
ಜೆ ಆಶ್ರಖಿ`ಸಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತಾರೆ, (ಈ ಎಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮೇಯವು ವಿ:ಥೈೈಯು ಎಂದು ಏಕೆ ಆಗ 
ಬಾರದು ಎಂದರೆ) ಯೆ ಉ ಜಾರು ತಾನೇ ತತ್‌ ಹಿಂದೆ ಹೇಳದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಸರ್ವಾಶ್ರಯನು ಇಕ್ಕೂದಿ 
ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು, (ಆನೈಥತ ಹಿಂದ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ) ಚಿಕೇತತಿ” - (ಕಿಕ ಜ್ಞಾನೇ.) ತಿಳಯು 
ನನೋ. ವರಾಡುವನೋ, ಸಃ ಎಅಂತಹವನು, ಇಹ ಎಲ್ಲಿ, ಮನು ಪುರತಃ ಕನ್ನ ಇದಿರು, ವ್ರಫೀಕು, 
ಹೇಳಲಿ. (ಬಾಧೆಕವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿದ ಹೇಳಿದ್ದು ಸರ್ವಥಾ ಮಿಥ್ಯಯ್ರ) ಅಥವಾ ಸವಿತೃ ನಾಮಕ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಾನು ಇಷ್ಟು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೆ (ಕೆ: ಯಾವಾ ತನು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಆತಿಶಯಶಾಗಿ ಕಿಳಯ:ವನೋ, 
ಆತನು ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೋಸ್ಕರ, “ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಸ್ಟ ರೂ ವನ್ನು ಹೇಳಲಿ. ಅಥವಾ ಯಾವ ಶ್ರಿಃ 
ಹೆರಿಯು, ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವನೋ ಅತನು ನಮಗಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಲಿ, 1 2! 


ಧಾ! (1) ತಿಸ್ರೋ ದ್ಯಾವೋ ಮಾತ್ರಯಂ ದ್ವಾವುಪೆಸಸ್ಟಿ ಜಡಾಜಡೇ ಶ್ರೀರ್ವಿರಾಷಡಧೀಶ। 
(2) ಎಶ್ವಸ್ಯ ಸಾಕ್ಸಾ ದೃಗವಾನ್ನಿ ಯಂತಾ ಯಮೋಂಸ್ಕ ಸರ್ವಂ ಗದಿತಂ ಸದೈವ 

(3) ಜಡಾಜಡತ್ತಾನ್ನಾ ನ್ಯಮುಕ್ತ € ಪ್ರಥ್ವಿ. (4) ಸರ್ವಸಾ ಪಿ ಮ್ಯಂವಕ್ತು ಮೇವೋ 

ದಿಕಾ ಶ್ರೀ (5) ಆಸ್ಟೋನ್ಯಸಂಬಂಧವಿನಕ್ಷಯ್ಯವ ಹ್ಯುಪಸ್ಥತ್ವಂ (6) ಮುಕ್ತ 
ಭೂತಾನಿ ಯಾನಿ! ಅಶೇಷತಸ್ತಾನಿ ರಥಸ್ಯ ಯದ್ವದಾಣಿಂ ರಥಂ. ಸಂಶ್ರಿತಂ ಸರ್ವ 

ದೈವ॥ ಏವಂ ಹರಿಂ ಸಂತ್ರಿತಃನ್ಯಬ್ವ ಜೀಕೆ ಪೂಎ ನಣ್ಯಾಪೀತ್ರೈ (7) ಸ ವೇದಾರ್ಥ 

ರಃ (8) ಇಹ ಬ್ರವೀತ್ವನ್ಯಥಾ ಯೊ ಜಭಿಪೆಶ್ಶೇ ಕುರ್ಗಾದ್ವಾ [9] ತಡೀ 
ಯಥಾವಚ್ಛ ಪಶೈ ಕತ ಜಕ್ಲ್ಪನಂ ಸಬ್ರವೀತ್ವಸ್ಮದರ್ಶೆೇ os ವಿಷ್ಣು 
ರೇತತ್ಸ ವಾ ನಃ lar 


wll (1) (ಫಿಸ್ರೋದಕ್ಕಾವಃ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ತಿಸ್ರಃ 
ದ್ಯಾವ; ಎಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅನುವ ನ ಅಗಮಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಮೂರು ಪ್ರಮೆಗಳು ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನಗಳು. 
(ದ್ರಉ ಪಸ ಸ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ದ್‌ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ದ್ಹೌ-ಜಡಾಜಡ 
ವಸ್ತುಗಳು ಸವೂಪದಲಿ ಇರುತ್ತವೆ. (ವಿರಾಷಾಟ್‌ ನಿನ್ನು ವುದಕ್ಕೈ ಮಾಟ್ಕಾರ್ಥವನ್ನು ಅಧೀಶತ್ವರೂಏವಾದ 
ನಿಮಿತ್ತವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ) ಎಲೋ ಸರ್ವೇಶ್ವ £ನೇ ಲಕ್ಷಿ ಶ್ರ್ವೀತೀನಿಯು ವ ಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕನಶಿಸಿ ಕೂಡಿ 
ರುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಸರ್ವಜಗತ್ತಿಫ ನಿಯಾವ:ಕತ್ತವನ್ನೂ) ಹೆ4ಂದಿರುವುದರಿಂದ ಪಿರಾಷಾಟ" ಎನಿಸುತ್ತಾಳ ೪ (೨) 
(ಯುಮಶಬ್ದ ಕೈ ನಿಮಿತ್ತ ಸಹಿತವಾಗಿ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿಯಮಿಸುವ ಭಗವಂತನು ಯವ: ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ಯಥಾರ್ಥ 


| 


ತಿ೫ಲ ಖುಗಾ ನಿಷ್ಯಂ 


ಜ್ಞಾ ಫಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರ ಯನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ, ಇದು ವೊದಲಾದುದು ಎಲ್ಲವೂ ಶ್ರಿ € ಭೆಗೆನೆಂತೆಸಿಗೆ ಯೆಣವಾಗಲೂ 
ಸವಾ ನಲ್ಲಿಯೇ ಹತ್ತೆ (ತಥಾ ಪ್ರತ್ಯಕತ್ತಿದಿಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಮೂರು 'ಯಥಾರ್ಥಶ್ವಾ ನಗಳೂ ಶ್ರಿಹರಿಯ 
ಸರೂಪದಲ್ಲಿಯೆ « ಇರುವವು. ಜಡ ಆಜಡ ವಕ್ತುಗಳ ಸಮೂಹಗಳೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸವಿೂನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರು 
ವವುಳು. 'ಅಸದ್ಯೈ ಶಳ :ದ ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಷ್ಮೀಡೇನಿಯೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕೆಎೂಪೆಸಲ್ಲಿಯೇ ಇಹಿವವೆಳು.) (3 .(ಹಾಗತದರೆ 
ಸಮಸ್ತಜಗತ್ತೂ ನಡ 3ಜಡ ವಸ್ತುಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಕೆ. ಆದೆ ಕಾರಣ: ತಿಸ್ರೋದಸ್ಯನಃವತ್ರವೆ) 
ಗಳು ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ತೆಗೆದುಕೊಂಡತ್ತು ಏತಕ್ಕೆ ಎಂಡಕೆ) ಜಡ ಅಜಡ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಯಾವುನು ಕೇತಲ 
ಇಡರಿಕೆಯೋ ಯಾವುದು ಕೇವಲ ಚೈತೆ್ಯವಿಕೆಯೋ ಅದು ವಣಿಕ್ರ ಲಭ್ಮ ವಾಗುತ್ತ್ತ ಡೆ. ಎಕೆಹೆರೆ ಸವನಹಾರಾ 
ತ್ಮಕವಾದುದು ಸಿಸಿವುದಿಲ್ಲ ಪ್ರಮಾಶ್ರಯವು ಉಭಯ ಸಮಾಹಕಿರರೂರವಾಡುದು. ಆದೆ ಕಾರಣ ತಿಸ್ಫೋ 
ದಕ್ಯಿವಃ ಎಂದು ಪ ಪ್ರತಾತ್ರಯವನ್ನು ಪ್ರ ತ್ಕೇಕ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. (ಹಾಗಾದಕಿ ಜಡಭಾಗವು ಇಡಕಬ್ಬ ದಿ:ನಲನಿ 
ಚೆ ೈತನ್ಯವು ಸ್‌ ಶಬ್ಧ ದಿಂದಲೂ ಡ ಸ ಹೀತವಾಗುವುದು ಎಂದೆನ್ನ ಕೂಡದ). ಏಕೆಂದರೆ ಸೆನಾರದಲ್ಲಿ 
ಚ ಕಢ್ಗಸೊ 'ಸ್ನೈಸೂರಜ್ಚಾನ ಕೂ, ಮರೆವ ತ್ತಿರೂಪತದ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೂ ವಿಶ್ರೀಧಾತಷಿ೨ಸಲೆ: ಪ್ರಕೃತಿ, 
ಯಾಗುವುದರಿಂದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ (ನೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಸತ್ರು “ನಸು ಸ್ಸ ಚೆತಗಅಚಿತ”ಗಳ 
ವಿತ್ರಿ ೇಛಾವರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನೆ ಸು ಭೂತವಾದ ಪ್ರಮಾಕ್ರಯವೂ ಚಿತ” ಅಚಿತ”ಗಳ 
ವಿಕ್ರೇಭಾವ ರೂಪಿ: *ಗಿದೆ. ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆದರೂ ಶ.ದ್ಧ ಚಿ ೈತನ್ಮಕ್ಕೆ ನೇವ ವತಿ ಯೆ) ಆ ಅಭಿರಸೃ ಯವ 

೨ನೇ ಸೈಂದ ಭಗವತ ತಾಕ ಕಸದಲ್ಲಿ "ಉದ ಹೃ ತವಾದ ಬ್ರಹ EN ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಚಿನಾ ತ್ರಾ 
ಣೇಂದಿ ಯೆಸಾಣ,್ಯ ಹುನ್ನುಕ್ಕಾ ನಾಮನೈದೈೈ ನತು! ತಾನ್ಯೇನ ಜಡಯೆೊ ನಿ ವಿಭಿನ್ನುನಿ ಸ್ವರೂ 
ಪತಃ॥ ಎನು » ವುಡರಿಂದ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಚಿನ್ಮಾ: ತ್ರ ತಗ ಮನಸ್ಸು ಮೊದಲಾದೆ ಇಂದ್ರಿ ೩ಸಳಿಂದ ಪ್ರ ವೃ a ಯನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ತ ರೂಸಶೆಃ ಭೇಡವಿದ್ದದಿರುವ ಜಡೇಂದ್ರಿ ಯಗಳಿಂದ ಮಿಶ ವ್ರಗಳಿಿದ ಚಿದಿದ್ದಿ, ಗಳಿಂದ 
ಚ್ರವೃತ್ತಿಯು ಉಕ್ತವಾ ಗಿಜಿ. *)ಹಿಪ್ರಸಿದ್ಧವು (೫) (ಹಾಗದರೆ ಕೇವಲ ಚೈ ತನ್ಯಕೂಸಳಾದ ತಿತ್ಕಮುಕ್ತ ಳಾದೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಪೃಢಕ” ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು » ಎಂದರೆ-- ಸತ್ಯವೇ ಆದಾಗ) ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು 
ಲಬ್ಧಳಾದಾಗ್ಯೂ) ಸಮಶ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ನಿಯಾಮಳಳು ಎಂದು ಅವಳಿಗೆ ಸರ್ವಾಧಿಪಶ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೆ ವಿ೦ರ:ಷಾಟ” ಎಂಬ ಪೆರದಿಎನ ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಲೀಡೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರ ತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು (ಲಕ್ಷಿ ಒೀದೇವಿಯು 
ಬ್ರಹ ಒದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಿತಣಸಂಕಳು ಎಂವಿ ವಚನವು ಜಗತ ಕ್ಸ ಸ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಶೀ ಹೆರಿಯ ಉಕ್ಕ ರ್ಷ 
ಕ್ತಾಗಿ ಉಪ ಯಯುಕ್ತವಇಿಗುವುದು. ಅಂದರೆ ಸರ್ವರಿಗೂ ನಿಯಾಮಕಳಾದ ಲಕ್ಷಿ (ದೇವಿಯೂ ಜಾತ 
ತ್ರೀಹ೨ಗೆ ನಿಯಮ್ಮಳುಗಿರುತ್ತಾಳೋ ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ hp ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ತವು ಸಿ;ಿವುದು.) (5) (ಹಾಗಾದರೆ ದ್ಯುತ್ರಯಾದಿಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಮಾನದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದುದರಿಂದೆ ಶ್ರೀ ಹರಿ ಹುನ್ನು ಏನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದಂತೆ ಆಯ್ತು. ಎಂಗರೆ) ಪರಶೈರ ಸಂಬಂಧ, ಅಂದರೆ 
ನಿಯಮೃ ನಿಮಾಮಕ ಭನವ್ಕ ಪ್ರೇರ್ಯ ಪೆ ಪ್ರೇರಕ ಭಾವ, ಇದು ಮೊದಲಾದ ಸೆಂಬಂಧೆಗಳೆ ವಿನಕ್ಷೆ 

ಯಿ ಂದವೆಃ ಸನಾಸನರ್ಲಿ ದ್ದಾ ಕೆಂದು ಕೇ *ಿದ್ದು (ಅಂದ ಲ ಸೀಬ್ರ ಹ್ಮ ದಿಗಳು ಶ್ರಿ (ಹೆರಿಯಿಂದ ನಿಯಮ್ಯರು 
ಸೇರ್ಯರು, ಶ್ರೀ ಹರಿಯು 'ಟವರಿಗೆ ನಿಯಾಮಕಮು ಪ್ರೆ £ರಕನು, ಸ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಿಂದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ 
ಸವಿಸಾಪದಲ್ತಿರ: ತಾತ) (6) (೩ ನೇಶಾದವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ,) (ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೆ 
ಮಾಗ್ರ ಆತ್ರಯನೆಂದಲ್ಲ ಮತ್ತೆ) ರಥದ ಸಂಬಧಿಯಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಸಮುದಾಯವು ರಥದ ಅಣಿಯನ್ನು 
(ತೇಲನ್ನು) ಹೇಗೆ ಸರ್ವದಾ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕೆಇಂಡಿದೆಯೋ ಹೀಗೆಯೇಮುಕ್ತರಾದವರೆು ಯೆಹಾರು ಇದ್ದಾರೋ, 
ಆಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮ ಗರುಡ ಶೇಷ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಸವಿಸ ಎನ್‌ ಮಕ ಶಿ ೀಹೆರಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕೊಂಡಿ 
ರುತ್ಮಾರ್ಕೆ 0) ಶ್ರೀಹರಿಯ: ೩ ಪ್ರಮಾ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನು, ಇತ್ಯಾದಿ ದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ತುತಿ 
ಮಾತ್ರವು. ಶ್ರುತಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಕಾತ್ರರ್ಯವಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ನಿಂ3ಕರಿಸುವುತಕ್ಕಾಗಿ 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಕಾಯೆ ೩೫” 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಇದೇವೇ ವೇದಾರ್ಥ ಸಾರವು (ಅಂದರೆ ಪೇದೆಗಳ ತಾತ್ಪ ರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಸಯವಾಣೆ ಅರ್ಛವು) 
(8) (ಏಕೆ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಢಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ೪ನೇ ಹ 4 ತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) 
ಯಾರುತಾನೇ ಆ ಹೇಳಿದ ಸರ್ವಾಶ್ರಯಶ್ವಾದಿ ಪ ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು ವ ತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಕಿಳಿಯುವನೋ, ಆತತು 
ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಇದಿರು ಹೇಳಲಿ (ಕಾಲಾಂಶರದಲ್ಲಿ ವಿನರೀತವಾಗಿ ಮಾಡುವಿಕೆ, ಅಂದರೆ ಪ್ರಮಾತ್ರಯಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಇನ್ನೊ ಬ್ದನೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗುವನು ಎಂದು ಸ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವಿಕೆ ಎಂಬ ಆಶುಕಾಫಿರಾಸಕ್ಕಾ ಗಳುರ್ಯಾತ”ಎ 

ಅನ್ಯಥಾ ಮಾಡುವನೋ, ಅನ್ಯಥಾ ಪ ್ರತಿಪಾದಿಸುವನೋ, ಅತನು ಫನ್ನ ಇದಿರು ಹೇಳಲಿ. (ಯಾವುಜೋೊದು 
ಬಾಧಕವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿದ ಹೇಳಿದ್ದು ಮಿಥ್ಫೈಯಲ್ಲ) (9) ೪ನೇ ಪಾಡನನ್ನು ಪ್ರಕಾರುಂಶಕೆದಿಂದೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಆ ಸವಿತೃ ಎನಿಸಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ವರೂಪವು ನನಗೆ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿನಿದೆ.. 

ಯಾರುಶಾನೇ ಯಥಾನಶ` ಇದಕ್ಕಿಂತ ತತಸಬ ಡೆ! ತಿಳಿಯುವನೋ, 1 ಇಲ್ಲಿ ನಮಗಾಗಿ 
ನಮಗೆ ತಿಳಿಯ:ದಿದ್ದ ಆ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಲಿ, (ಕ್ರಕಾರಾಂಶರದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡು 
ತತ್ತಿರೆ) ಯಾವ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆ ಈ ಜಗಕ್ತೆನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟ್ರಿಸಿರುವನೋ, ಆತನು ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನೆ'ಸ್ವರೂ 
ನವನ್ನು ಹೇಳಲಿ, ಉಪದಡೀಶಿಕಲಿ!! Wa lal 


ಯಃ (೪೧೭) ವಿಸುಪರ್ಣೋೀ ಅಂತರಿಕ್ಸಾ ್ರಿಖ್ಯದೆ ಭೀರ ವೇಪಂ ಅಸುರಃ 
ಸುನೀಥಃ! ಕ್ರೇನಿದಾನೀಂ ಸೂರ್ಯಃ ಕತ್ತಿಕೇತ ಕತಮಾಂ ದ್ಯಾಂ 
ರತ್ಮಿರಸ್ಕಾ ತತಾನೆ He 1 


ಆ॥ ಸುಪರ್ಣಃ= ಅತಿಶೆಯವಾಗಿ ಅಕ್ಕು ತೃಷ್ಟವಾದ ಸುಖವುಕ್ಕೆ, ಗಭೀರಕನೇಪ3-ಸಂಭೀರವಾದ ವೇಗೆ 
ಉಳ್ಳ, ಅಸಂರಃ ಎ(ಸಏಷೋಸು:ಸನಿಸ ಪ್ರಾಜಃ ಎಂಬ ಶ್ರೌತ ಪ್ರಯೋಗದಿ:ದ) ಅಕು ಎಫಿಸಿಕ ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ರತಿಯುಳ್ಳ ಸುನೀಥಃ-(ನೀಇ: ಪ್ರಾಪಣೇ) ಶೋಭನನೀಶಿ ಸಸಿಳ್ಳ ಸವಿತ್ನ ನಾಮಕ ಶ್ರೀದಿಷ್ಣುವು 
ಆತರಿಳ್ಲಾಹೆಎ (ಈಕ್ಷ ದರ್ಶಶಾಂಕನಯೋಃ (ತನ್ನೊಳಗೆ ನೋಡಲಸ್ರೇಗಳಾರನುಕಳನುೂ ವಿ ಅಖ್ಯುತ್‌- 
(ಖ್ಯ ನ್ದ ದ್ರಕಥನೇ ಅಥವಾ ಚಕ್ಷಿಜ ವೃಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ) ಪೋಡಿವೆನು. ಸೂರ್ಯಃ ಎಂತಹ ಜ್ಞಾಸಿ. 
ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬ್ರ ಹ್ಮ! ದಿಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪ ಡ ತಕ, ಶ್ರೀ ಹರಿಯ, ಇದಾಫೀಂ ಎ ಈಗ, ಕ್ವ ಎಲ್ಲಿರುತ್ತಾಫೆ. 
ಅಸ್ಕವ ಈ ಶ್ರೀ e ಹರಿಯ, ರಶ್ಮಿಕ= ರಸ ಯು, ಕತಸಾಂದಸ್ಟಿಂಂಯಾವ ಅಂತರಿಕ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ಆತತಾನೆ= 
ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಯ್ತು. ಹೀಗೆ, ಕಶ್ಚಿ ಕೇತೂ, ಈ “ಸ್ರಮೇಯನ್ನು (ಇಂತೆಹೆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು. ಬು ನೋಡಿರುವನು? 
ಯಾನನೊಟ್ಟ ತೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ.) (ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಸೂರ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳನ್ನೂ ಸರ್ವರೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಕಿಣುತ್ತಿದ್ದ ಗೂ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವವ ರತ್ಮಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣದಿರುವುದರಿಗ ಅದನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಕ್ವ ಎಲ್ಲಿ 
ಎಂದು ಆಕ್ಲೇಪವೇದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೆ ತಿಳಿದವನು ದುರ್ಲಭನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. | ೭! 


ಭಾ! (1) ಗಂಭೀರವೇಗೋ ಭಗನಾನ್ವಾ ಸುಪೆರ್ಣಃ ಪೆರಾನ:ದಾದಂತರಿಕ್ಸಾಣ್ಯಪೆಶ್ಯ3 | 
ಅಸೌ ರತಿಃ ಶುಭನೀಶಿಕ್ಟೆ (2) ನಿಷ್ಸುರಿತೃಪೆಶ್ಯದ್ದುರ್ಲಭತ್ತಾತ್ಮ ಏನೆ (3) ಪೆಶ್ಯೆ 
ಪ್ರವೇರಶ್ಮಿಗಣಾನಷೀಹೆ  ಸರ್ವವ್ಯಾಪ್ತಾನದಿ ವಿಷ್ಲೋರ್ನರೆಶ್ಲೀನ್‌ 1 ಲೋಕಃ 
ಸಶ್ಯೇದಿತಿ ಕುತ್ರಾತತಾನೇತ್ಯಾಫ್ತಿಸೈತೇ ವೃಕ್ತಿಮಹೇಸ್ಷ್ಯ ರಶ್ಮೇಃ '` ॥೭॥ 


vil (1) ಸರ್ವೋಶ್ಯತ್ವ ವಾದ ಅನಂದವಿರುವ ಕಾರಣ ಸುಪರ್ಣ: ಎನಿಸಿ ಕೊಂಡವನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ಉತ್ಸಷ್ಟ ವಾದ ಆನೇದವುಳ್ಳಿ ವನು ಗಂಭೀರಷಾದ ಪೇಗವುಳ್ಳ ವನು. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾ ಇನಲ್ಲಿ ಕಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನು 
ಶೊಧಧವಾದ , ನೀತಿಯುಳ್ಳ ವನು ಇಂತಹ ಷಡ್ಲುಣ ಸೇರ ಶ್ರೀವಿಷ್ತುವು ತನ್ನೊಳಗೆ ಇರುವ ಜಗ 
ದಾದಿ ಸವ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು "ಕೇಡನ್ನು, (2) (ಉತ್ತ ರಾರ್ಧೆದ ತಾತ್ರ ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. (ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ರುವ ಉಪ್ರ ಅನಂದಪುಳ್ಳ ವನು. ಆಗಾಧ ವೇಗವುಳ್ಳ ನನು ಪಾ ರಲ್ಲಿ ಕಮಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುವವನು. ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ದೋಷವಿದೆ ನೀತಿಯುಳ್ಳ HE ಉದರದಲ್ಲಿ ಜಗತ ತನ್ನು ಧೇಸಿತೊಂಡಿರುವವಫು ಇಂತಹ ಸರ್ವಜ್ಞ ಜ ನಾದ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ನೋಡಿರುವನು. (ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ) ಇಂತಹ ಪಕಮಾತ್ಮ 
ಜ್ಞಾ ಚ ದುರ್ಲಭನಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ಯಾವನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ (ಇಂತಹ ಸೂರ್ಯನು ಈಗ ಎಲ್ಲಿ ಇದಾ ನೆ. ಫಿ 
ಆತನ ರಶ್ಮಿಯ ಉಯತಾವ ಆಂತೇಶ್ಷಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಉಾನನು ನೋಡಿರುವನು, 7 ಯಾವನೊ 

ಜ್ವನೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ) (3) (ಇತರತ್ರ ಅಗ್ನಾ ದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನ್ಯ್ಯದಿ ದೇವತೆಗಳ ಪರತ್ವವನ್ನು ಬಿಡದೇನೇ 
ಆಗ್ದಾ ಸದಿಗಳೂ ವಾಚ್ಯರಾಗು ತ್ತಾರೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿಯೇ) ಭಗವಂಶನೂ ಆಗ್ಕ್ಯಾನಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ. ಮುಖ್ಯ ತವಾ 
ಚ್ಯನು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತವೆ, ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡ.ವುದಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೆಕೇವಲ ಭಗವಂತನೇ ವಾಚ್ಯನು 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಜನರು ಸರ್ವಶ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತಃ ಳಾಜಾಸಗ್ಯೂ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ರಶ್ಮಿಳನ್ನೂ ಆ ವಷ್ಣುವನ್ನೂ ಕೂಡ ನೋಡುವುದಲ್ಲ 
ಈ ಭಿಪ್ರಾಯದಿಂಲೇ ಎಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತಎಃ?ಗದೆ. ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾರ ಆಕ್ಷೆವಿಸಿದ್ದು. (ಅಂದರೆ ಸೂರ್ಯನೂ 
ಸೂರ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳೂ ಕೂಡಆಕಾಶದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಕೊಂಡು ಇದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಜನರು ಕಾಣು 
ತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಆದನ್ನು ಆವೇಸ್ತಿಸಿಕೋಡು ಈ ಆಕ್ಷೇಪವು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಭಗವಂತನು 
ಸರಾತ್ತವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಅತನರಶ್ಮಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಕೃತ ಜನರು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಭಗನದ್ದಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಕ್ಷೇಪವು. (ಹಾಗಾದರೆ ಇದನ್ನುಆಕ್ಷೇಪವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವದು.? ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಎನರ್ಯಯ ಪಯಃ ವಸಾ 
ನವು ಅವಶ್ಯಳವು. ಆದು ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನು ಎಲ್ಲ?ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ರಶ್ಮಿಯು ಯಾವ ಆಂತರಿಕ್ಷ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಪ್ರವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲಎಂದಾ? ಬೇಕಾಗ:ವುದು ಎಂದರೆ) ರಶ್ಮಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಹೀಗೆ ಅಕ್ಷೇ 
ಸಿ. (ಆಂದರೆ-ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ರಶ್ಮಿಯನ್ನೂ ಸರ್ವರೂ ಪ್ರತ್ಯಶ್ರವಾಗಿ ಪಿಳಿಯುವುದಾದರೂ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ರಶ್ಮಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ಆದನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಕೊಂಡು ಈ ಆಕ್ಷೇಪವು.) li 2 || 


ಖಯ (೪೧೮) ಅಷ್ಟ್‌ ಟು Ws ಪೃಥಿವ್ಯಾಸ್ಟ್ರೀ ಧನ್ವ ಯೋಜನಾ ಸಪ್ತ 


ನಿಂಧೂೂ'! ಹಿರಣ 8 ಸವಿಶಾ ದೇವ ಆಗಾದ್ದ _ಧ ದ್ರ ತ್ನಾ ದಾಶುಷೇ 


[| 
ವಾರ್ಯಾಣಿ ll ೮॥ 


ಆ ॥ ಯಃ ಎಹಾನಾಶನು ಪ್ರಧಿವ್ಯಾ:- ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪ್ರಧಿವಿಯ, ಅಷ್ಟ್‌ ಕಕುಭಃ= ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕು 
ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳು, ಆ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಕ ಪ್ರದೇಕಗಳು, ಮತ್ತು ಪೃಥುತ್ವಾತ" ವಿಸ್ತೃಶವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಪೃಥಿವೀ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಆಸ್ಟ್‌ ಕಕುಭ್ಯ ಎಂ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ, ಪ್ರದೇಶಗಳೂ ಮಠ್‌ದಾದಿ 
ತಪ್ವಗಳೂ ಆವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ, ಶ್ರೀಧನ್ವ (ಸಮಾಭೌ ಮರುಧನ್ವಾಬೌ ಎಂದು ಕೋಶವು) ಊರ್ಧ್ವ ಮಧ್ಯ ಅವರ 
ಭೇದದಿಂದ ೩ ವಿಧೆಗಳಾದ ಸುಖಲೇಶಿವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ, (ಧನ್ವನ ಕಬ ನಿವು ಉದಕವಿಬ್ಬದಿರುವ ದೇಶವನ್ನು 

ಕೇಳುತ್ತದೆ. ಆದರಿಂದ ಸು ಖಂಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣ.) ಯೊ(ಜನಎ (ಯುಜರ್‌ ಯೋಗೇ) ಯಜ್ಯಕೇ ಶಿ ವೃತ! 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬೧ 


ಸ್ವಗತ್ಯೈ: ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಯೋಜನಂ-ತಮಸ್ತು) ತಮಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಸಪ್ತಸಿಂಧೂನ್‌ = (ಲವಣ ಇಕ್ಷು 
ಸುರಾ ಸರ್ಪಿದಧಿ ಕ್ಷೀರ ಶುಭೋದಕಂ | ಎಂಬ ೭ ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ ವ ಆಖ್ಯತ”- ನೋಡಿರುವನೋ 
(= ಅಂತಹ) ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷೂಂನರಸಿಂಹರೊಪಿಯತಾದ, ಸವಿತಾ ದೇವಜಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ತ್ರೀಹ 
ರಿಯು, ದಾಶುಷೇ ಎ(ದಾಶೃದಾನೇ) ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ನಾರ್ಯಾಣಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಯೆೋಗ್ಯ 
ಗಳಾದ ರಶಾ-ರತ್ನಗಳನ್ನು ದಧೋ-(ಡು ಧಾಣಧಾರಣ ಪೊಸಣಯೋ) ಧೆರಿಸುವವನಾಗಿಿ, ಅಥವಾ 
ಕೊಡುವವನಾಗಿ. ಆ ಆಗಾತ'-(ಇದೆಗಳಾ) ನಮ್ಮ; 3) ಕುರಿತು ೬ರಲಿ ell 


ಭಾ 8 (1) ಊರ್ಧ್ವಂ ಮಧ್ಯಮಧರಂ ಚೇತಿ ಧನ್ರತ್ರಯಂ ತಮಃ ಸುಖಲೀನೆಂ ಯತ 
ಸ್ರತ್‌ | (2) ಯುಕ್ತಂ ಭವೇತ್ರದ್ಧಶೈಃ ಸರ್ವದೈವ ದೃಢಕ್ಷೀಸಾದ್ಯೋಜನಂ 
ಸ್ಯಾಶ್ತಮೋಶಿ | (3) ಅಸ್ಟೌದಿಶಃ ಪ್ರಕೃತೇರ್ನಾ ಪೈಥಿವ್ಯೂಃ ಮಹದಾದ್ಯಾಃ ಸಿಂಧ 

ವಸ್ತಾ ನೈಪೆಶ್ಯತ್‌ ॥ (4) ಓಿರಣ್ಕಾಶ್ರೋ ನರಸಿಂಹಾಕ್ಮನಾ ಸ ವರ್ಯಾಣಿ ಯಪ್ವರ 
ಣೀಯಂ ಸುವಿಕ್ತಂ ॥ ೮॥ 

ಅ॥ (1) (ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಧನ್ವ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ಊರ್ಧ್ವ ಮಧ್ಯ ಅಧರ 
ಎಂದು ಮೂರು ಏಧವಾದ ತಮಸ್ಸು ಧನ್ವತ್ರಯವೆನಿಸುಸ್ತಜ. (ಆದಕ್ಕೆ ಥನ್ವ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯಶ್ವವು ಹೇಗೆಂರರಿ 
ಅ ತಮಸ್ಸು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸ:ಖಲೇಕವೀಹಿತಿವೋ, ಆದ ಕಾರಣ ಆದನ್ನು (ಥೆನ್ವ ಎಂಬ ಕಬ್ಬವು 
ಕಾಚಕವಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) (ಜಲವಿಲ್ಲದಿರುವ ಮರುಪ್ರದೇಶವು ಧನ್ವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಶೇಳಲ್ಪ 
ಶುತ್ತದೆ. ಆದರಿಂದ ಸು ಖರೇಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಲಕ್ಷಿಕವಾಗುತ್ತದೆ ) (2) ಯೋಜನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಾಚ್ಯವಾದ ಆರ್ಥ 
ನನ್ನೂ ನಿರ್ನಚನವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ತಮಸ್ಸೇ ಯೋಜನವೆನಿಸುತ್ತದೆ. (ಹೇಗೆಂದರೆ) (ಯುಜ್ಯತೇ ಕ್ಲಿಷ್ಯತೇಃ 
ಸ್ವಗತ ಃ-ತಮ್ಮವರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿಲ್ಬಡುತ್ತದೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಯೋಜನವೆನಿಸ:ವುದು) ಸರ್ವ 
ಗೂ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ : ಸಂಬಂಧವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ತನುಸ್ಸಿಗೇನೇ ಯೋಜನವೆ:ದು ವಿಶೇಷಣ ಕೊಟ್ಟಿದೆ ಆದ 
ಕಾರಣ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಎಳಿಯುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ, ದೃಢವಾಗಿ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಆದ:ದರೀಜ ತಮ 
ಸ್ಸೀ ಯೋಜನವೆನಿಸುವುದು (ಅದನ್ನೇ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ) ತಮಸ್ತಿಫೆಫಿ ಇರುವವರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಬ 
ನವೇ ಆಗುವುದು. (3) ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪೃಧಿವಿಗೆ ಪ್ರಾಜ್ಯಾದಿ ೮ ದಿಕ್ಕುಗಳು, ದಿಲ್ಭುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೂ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳು ಮತ್ತು ವಿಶ್ರಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪೃಥಿವೀ ಎನಿಸಿದ ಪ್ರಕೃ4ಗೆ ತದಭಿವತಾಧಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ. ಲಕ್ಷಿಯಿ:ಂದೆ 
ಅಭಿಮನ್ಮಮಾನವಾದ ಅವ್ಯಾಕೃಶಾಕಾಶಕ್ಕ ೮ ದಿಕ್ಕುಗಳು, ೭ ಸಮುದ್ರಗಳು, ಮಹ: ಅಹಂಕಾರ 
ಕಕ್ಕ, ನಂಚಮಹಾ ಭೂಕಗಳು. (ಸಿಂಧೆವಃ) (ಸ್ಯಂದೂ ಪ್ರಸ್ರವಣೇ ಸ್ಯಂದನಾತ್‌ = ಕಾರ್ಯಪ್ರವಾಹ ರೂಪವ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅ೨ದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಮಶತ್ತತ್ವ, ಆದರಿಂದ ಅಹಂಕಾರತತ್ವ ಇತ್ಯಾದಿಕ್ರಮದಿಂದ ಪ್ರಬಾಹ 
ರೂಪವಾಗಿ ಸಿಂಧೆಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ದಿಕ್ಕು ಪೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕಂಡನ್ನು (4) ತಿಪ್ಪಹಾಓ ಕೇ 
ಕಾಂತೆ ಜ್ವಲತ್ಪಾವಕ ಲೋಚನ ಎಂಬ ಪ್ರಎಜಾಣದೀದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಇದ್ದುದರಿಂದ 
ಹನ್ಯಾಕ್ಷನೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನರಸಿಂಹ ರೂಪದಿಂದ, ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶೋಭನಗಳಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳು 
ಸೀಕಾರಾರ್ಹಗಳೋ, ಆದಕಾರಣ ಸ್ತೀಕಾರಾರ್ಹಗಳಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು (ಕೆೊಡುವವನಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕೊಂದಲಿ,) Ile il 


I | 
ಬು ॥ (೪೧೯) ಹಿರಣ್ಯಪಾಣಿ. ಸವಿತಾ ವಿಚರ್ಷಣಿರುಭೇ ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವಿ 
| | ೪ ಟ್‌ 
ಅಂತರೀಯಶೇ |! ಅಪಷ:ಮಾವಾಂ ಬಾಧತೇ ವೇತಿ ಸೂರ್ಯಮಭಿ 
ಕೃಷ್ಣೇನ ರಜಸಾ ದ್ಯಾಮೃಣೋತಿ 1೯॥ 
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೩೬೨ ಬಮೆಗ್ಸ್‌ಷ್ಯಂ 


ಆ ॥ ಹಿರಣ್ಯ ಪಾಣಿಃ-ಹಿರಣಸ್ವಾತ್ಮಕವಾದ ಪಾತ್ರವು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳವನು, (ಅಂದಕೆ ರೆತ್ನಾದಿಗಳಿಂದ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿದೆ ಹಿಕಣ್ಯ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಢೆರಿಕುವವನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹಿರಣ್ಯ ಪಾಣಿ: ಎಫಿಸು 
ತನ್ನನೆ) ಇಥನಾ ಹಿರಣ್ಯದಂತೆ ವರ್ಣವುಳ್ಳ ದೇಹವುಳ್ಳವಫ;, ಅಥವಾ ಹಿರಜ್ಯದಂತೆ ವರ್ಣವುಳ್ಳ ಪಾಣಿ 
ಗಳೆಳ್ಳವನು, ವಿಚರ್ನಡಿಃ = ನಾನಾ ವಿಧೆರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳುಳ್ಳವನು. ಅಥವಾ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತ 
ಮನು, ಇಂತಹ, ಸವಿತಾಎ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಉಭೆಃದ್ಯಾವಾ ಪೃಧಿರೀ-ದಸ್ಯಾವಾಪ್ರಧಿವಿಗಳ (ಸ್ವರ್ಗಭೂಮಿಗಳ 
ಅಂತಃ ಮಧ್ಯದ ಸಿ, ಈ ಜತೇ-(ಇಣ:ಗಶೌ) ಕೋರುತ್ತಾನೆ.ಮತ್ತೂ, ಅನಿಸಾವಾಂಂ-(ಆಮಗಶ್ಕಾದೌ)(ಅಮ್ಯಕೇ 
ಗೆಮ್ಮೆಕೇ ನತಕಂ ಅನೇನ ಪಾಸೇನ ಈ ಪಾಪದಿಂದ ನರಕವು ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ.) ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪಾಪವನ್ನು 
ಅಷ ಾಫತೇಎಕೆಡಿಸುಳ್ತಾನೆ. ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸೂರ್ಯಂ-ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸೋರ್ಯನನ್ನು ವೇತಿ-(ವೀಗತ 
ಸಾಪ್ಲಿ ಸೃಸನ ಉಂತ್ಕಸನಖ :3ನೆ ಪ.) ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಕೃಷ್ಣೇನ ರಜನಾ= ಶಾರ್ವರ ತಮಸ್ತಿನಿಂದ, 
ಗಾಂ ಅಂಶಿಕ ಲೋಕವನ್ನು ಅಭಿಯಣೋತಿ= ಫೂರ್ಣೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ Il ೯॥ 
ಭಾ ॥ (1) ಚೆಸ್ನೇಣಿಚೋ ಯೆತ್ಸ್ರಜನಭ್ಯಾೋ ವಿಶಿಷ್ಟೋ ವಿಚರ್ಷಣಿಃ ಕೇಶವಃ 

ಸೂರ್ಯೆಮೇಶಿ (2) ಖಣೋಶಿ ಸಂಪೂರಯತಿ Nell 


+n (ನ) (ನಾನಾ ವಿಧರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳುಳ್ಳವನು. ವಿಚರ್ಷಣೆಯೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವು 
-ದೆಲೊ ಆಥ್ಥಾಂಶತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಚರ್ಷಣಿಭ್ಯೈಃ ಎ ಪ್ಯಜೆಗಳ ದೆಶೆಯಿಂದ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಬ ಮಥ, ಆದ ಕಾರಣ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ವಿಚರ್ಷಯಿಖೆ:ಫಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಸೂರ್ಯಂ ಏತಿ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ 
ಏಳ ತಕ್ಲೆ: ಶ್ರೀ ಜೇಶವನನ್ನ್ನೂ ಪ್ರಸಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ.(3) ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಆನೇಕಾರ್ಥಗಳ 
2ರಿಂದ ಜ.ಣೋಶಿ ಎನ್ನುವುದು ಪೂರ್ಜೇಕ ರಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಯ್ತು. ಅಥರಾ ಖಣ 
ಪಸ: ಎನು ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರಾಪಣ ಎಂದು ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಹೊಂದಿಸುತ್ತಾನೆಂದರ್ಥವು ಫೂರ್ಣೀಕರಿ 


ಬತ ನೆ ಎಂಡು ತಾತ್ರರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು, ll 


wl 


ಖು ॥ (೪೨೦) ಹಿರಣ್ಯಹಸ್ತೋ ಅಸುರಃ ಸುನೀಥಃ ಸುಮೃಳೀಕಃ ಸ್ವವಾ 
ಯಾತ್ರರ್ವಾಜ ಗ ಅಪಸೇಧನ್ರಸ್ತಸೋ ಯಾಕುಧಾನಾನಸ್ಥಾದ್ವೇವ 1 
ಪ್ರತಿದೋಷೆಂ ಗೃಣ:ನಃ H ೧೦॥ 


ತಿ ॥ ಯತ ದೇವಕ= ಯಣವ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ರಕ್ಷಸೇ= ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು, ಯಾತುಧಾಣಾನ'ಎ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಅವ ೨ರ ಜಾತಿ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಆನಸೇಧನಎ ಪಿರಾಕರಿಸುವವನಾಗಿ, ಪ್ರತಿಡೋಷ-= ಎಲ್ಲಾ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ರಾ.ಯ ಉಪಕ್ರಮ ಉಪಸಂಪಾರ ರೂಪ ಸಂಧ್ಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಗೃಣಾನಃದ ಗಾಯಶ್ರ್ರ್ಯಾದಿ ಮೇತ್ರೆಗಳಿಂದ 
ಪ್ರ -ಸಲ್ಪುಡುವವನಾಗಿ, ಆಸ್ಲಾತ"- ಇರುತ್ತಾನೋ, ಸಃ ಆಂತಹ, ಹಿರಣ್ಯಹಸ್ತ:- ಹಿರಣ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ 
ಪತ್ರವು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳಿ, ಅಸುರಃ= ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಜರೂನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನೈ/ಹವುಳ್ಳೆ ಸುನೀಥಃ= ಶೋಭನವಾದೆ 
ಕೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಕುಮ್ಮಳಿ (ಕಃ (ಮೃಡಸುಖನೇ)*ಧಿಕವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ಶ್ವವಾನ”- ತನ್ನಸತ್ತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿರುವ, ಸರ್ನಸ್ವತಂಕ್ರನಾದ, ಶ್ರೀಹರಿಯ, ಅರ್ವಾಜ"- ನೀಚರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಕುಂತು 
ಯಾತು ಬರಲಿ. loo I 


ಮೂರನೇ ಅ ಧ್ಯಾಯೆಂ ೩೬೩ 


ಭಾ ! (1)ಸ್ಟವಾನ್‌ಸ ಸ್ವತಂತ್ರತ್ವಾತ್ಸೃರ್ಣ ಪಂತ್ರಂ ಶೊಪೂರ್ಣ! ದೆಧ8ನೋಂಸ ಸ್ವರ್ಣ 
ವೆರ್ಣಶ್ಚ ತೇನೆ ಸ್ವರ್ಣಪಾಣಿಃ ಸ್ವರ್ಣಹಸ್ತತ್ಸ ದೇವಃ ॥ (3) ಪೈಫಕ್ಟೃಥಕ್‌ ಪಾಣಿ 
ಪೂರ್ನಾಂಗ ವಿಶ್ತ್ಯೈ ಸ್ವರ್ಣವರ್ಣಃ ಸ್ವರ್ಣಪಃಣಿಃ ಸೆ ಉಕ್ತ: | (4) ಏಕೈರ್ಲಿಂಗೈ 
ರ್ವೇಶ್ತಿ ಸೂರ್ಯಂ ಯತಶ್ರ ಸೂರ್ಯಾದನ್ಯಃ ಸವಿತಾ ವಾಸುದೇವಃ॥ (5) ಉಳೊ, 
ಗಾಯೆತ್ರ್ಯ, ಚಿರಣೈಸ್ತತ್ರತತ್ರ ಕಪ್ಕಾಸ ಪೆದ್ಮುಕ್ಷ ಇತಿ ಹೃುದಾಖ್ಯಃ 1೧೦8 


ಅ ॥ (1) ತನಗೆ ತನ್ನಿಂದ ಸಂಬಂಫೆವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂತ ಸ್ವವಾನ" ಎಂಬುವುದು ಆಯುಕ್ತಪೆಂದರೆ (ನಿಶ್ಠ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನೆ ಸಶ್ತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳನನು ಪರವಾನ್‌ಎಪರಶಂತ್ರನು) ನಿಳ್ಳೆದನ್ರಿಯೂ 
ತನ್ನೆ ಸತ್ತೂದಿಗಳನ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಪೇಕ್ಷೆಮಾಕ್ರ ಉಳ್ಳವನು ಸ್ವಸೆಂತ್ರನು) ತಥಾಚ ಆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವಸ್ವತಂ 
ಶ್ರನಾಪ.ರಿ೨5 ಸ್ವವಾನ” . ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ (2) ಹಿರಣ್ಮಹಸ್ತ ಎನ್ನುವುಸನ್ನು ವಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಪೂರ್ತ 
ಯ:ಕ್ಲಿನನ್ನಿದ್ದ ಹಿಕಣ್ಯಪಾಣಿ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ವ್ಯ್ಯಾಖಸ್ವಿನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ರಶ್ನಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದೆ 
ಸುವರ್ಣ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಯಣವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಧರಿಸುವನನಾಗಿ ಇತುತ್ತಾನೋ,(ಆ ಕರಣಪೂರ್ತ.- 
ಜುಕ್ಸಿನವರ್ಣಪಾಣಿಯೇ ಹಿರಣ್ಯಪಾಣಿ ಹಾಗಿ ಯೂ ಈ ಶಿ ನಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಣಹಸ್ತವೇ: ಹಿರಣ್ಯ ಹಸ್ತನಾಗಿಯೊ 
ಹೇನಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ (ಎಂದು ಒಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹಿರಣ ಇತ್ಮತವಾದ ಪಾತ್ರವು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳವನು ಎಂದು 
ನಿರ್ಜಟನವಪು. ಯಾನಕಾರಣದಿಂದ ಸುವರ್ಷದಂತೆ ವಣ:-ವ್ರೆಳ್ಫ್ಳ ತನೋ, ಅದರಿಂದಲೂ ಸ.ವರ್ಣಪಾಣಿಃ ಎನಿ 
ಸೆ:32 ನೆ ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ವಾಖ್ಯಾನವು (3) (ಪಂಜಿ ಶಬ್ದವು. ವರ್ಣವಾಚಕವು ' ಆಗದಿಕುವುದ 
ರಿಂದ ಈ ವಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಸ್ವರ್ಷದಂಕೆ ವರ್ಣವುಕ್ಕೆ ಆ ಫೀಹರಿಯು ಸ್ಮರ್ಣ 
ಪಾಣಡೆಖಗಿ ಬಿಳಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾನೆ. (ಹಿರಣ್ಯ ನರ್ಣೌಪಾಡೇ ಆಸ ಎಹಿರಣ್ಯದಂತೆ ವರ್ಣವುಳ್ಳ ಪಾಣೆಗಳುಳ್ಳವನು 
ಎಂದು ನಿರ್ವ ಚನವು)ಅದಾಗ್ಯೂ ಪಾಣಿಗಳಿಗೇ ವಎತ್ರವೇ ಹಏಂಣ್ಣರಪರ್ಣಶ್ರವು ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಸಮಸ್ತ ಅವಯವಗಳಿಗೆ 
ಹಿಣ್ಯವರ್ಣತ್ರನು ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು;ಹೇಳ ಕೂಡದು ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಪಾಣಿ ಶಸ್ತೃದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಅವಯವಗ 
ಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು)ಪ್ರಪ್ರ ಶ್ವೇಕವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಅವ -ನವಗಳಿಗೂ ಅದರೆ ಪಾಡಿಯೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಉಳ್ಳಿ 
ಸಮಸ್ತ ಅವ ಯುವಗಳೂ ಬಿರಣ್ಯುವರ್ಣವುಳ್ಳಿವುಗಳಾಗಿವೆ, ಎಂದು ಶಿಳಿಸುವುನಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಣವುಳ್ಳ' ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ 
ಸ್ಪರ್ಣಷ:ಜಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ಹಾನೆ.ಎನಂಚ ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವಗಳ ಸುವರ್ಣವರ್ಣಗಳಾಗಿವೆ, ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ 
ಕೊಟುವುದಳನಗಿ ಪಾಣಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಗ್ರಹಣ ನಾಡಿದ್ದು) (ಸ್ರಪ್ರಫ್ಕೇಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿ ಒಂದು ಅಂಗವು ; ಸುವರ್ಣ 
ವರ್ಣವುಳ್ಳ ದ್ಹೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಕಬೇಕು ಒಂದೊಂದು ಆಂಗವು ಸುವರ್ಣನರ್ಣವುಕ್ಳಿದ್ದೆಂದೆು ದೃಢವಾದಾಗೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಅಂಗನನ್ನು ಸುವರ್ಣವರ್ಣವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು ಪ್ರಥಸುದಲ್ಲಿಖಿ' ಸಮುದಾಯರೂನದಿಂದಸುವರ್ಣ 
ನರ್ಣವ್ರೆಳ್ಳದೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಲಸಾಧ್ಯವು ಅಲ್ಪ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಹಾಗೆ ಧ್ಯಾನಿಕಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಸುಲ್ಲಪೆಂದು ತಿಳಿಸಿಕೊಡು 
ವುಪಕ್ನ' ಮಾಡೆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದ್ದು) (ಹಾಗಾದತಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ನಿಷೇಢಿ 
ಸಿದುದರಿ:ದ ಪ್ರತಿದೋಷಂ ಎಂದದ್ದು ಹೆ ಗೆದರೆ ಪೃತಿದೋಷಂ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ೨ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಒಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ-ರಾಶ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನ ಮಾಚಕೂಡನು ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಧ್ಯಾ 
ಕಾಲಃ ಪ್ರೂಗುದಯೌಾದ್ವಿಪ್ರಸೈ ದ್ವಿಮಂಹೂರ್ತಕ॥। ರಾತ್ರೌ ಪ್ರಹರ ಪರ್ಶೆಂತಂ ದಿವಾಕರ್ಮಾಡಿ 
ಳಾರೆಯೇತ*॥ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ಉಲದನ್ನಿ ಸಂದ್ಯಾವಂದನೆ ಮಾಡಕೂಡದು 
ಎಂದ ಭಿತ್ರಾಯವು ) (ತಥಾಹ ಯಾವ ಶ್ರೀಹರಿಯು ರಇಕ್ಷಸಿದಿಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾ ೨ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮತಿಸಲ್ಪಡುವವನಾಗಿದ್ದ ನೋ, ಅಂತಹ ಓರಣ್ಯಪೂಣಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ನವೀಚರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಹೊಂದಲಿ.) (4)(ಇತೆರೆಳ್ರೆ ಆಗ್ಲ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅಗಾ 4ದಿರೊಪವೂದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಭಗವತ್ತ 
ರಶ್ರವನ್ನೂ ವಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಎಂಬ ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಅಂದರೆ ಬೇವ 


೩೬೪ ಬುಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ತಾಕರೆ ಸಸೃಪ್ರಕ್ರೀಕಿಯನ್ನು ನಿನಾಣಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಕ್ಟೇದಾಫೀಂಸೂರ್ಯಃ ಇಶ್ಶಾಔಲಿಂಗಗಳಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟಪ್ಪಾ ತ್ರಿಕೃತಾಜ್ಣೀಯಶ್ರ ಮೊದಲಾದ €ಂಗಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸವಿತೃ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಭಿನ್ನ ನು 
ನಾಚ್ಕನು. ಇವತು | "ನಾಸುದೇ(ವನೇ. (ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಬುಕ್ಕಿನ) ಯವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸೂರ್ಯಂ 
ಜೇತಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಎಂದು ಸೂರ್ಯನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಗಮನವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ, ( ಆದ 
ಕಾರಣ ಕರ್ಮ ಕರ್ತಗಳಿಗೆ ಬೀಥವ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ) ಸೂರಃ ಎಂಬ ದ್ರಿತೀಯಾಂಶ ಪದ 
ದಿಂದ ವಾಸುದೇವನನ್ನೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕ: ) (ಏಕ್ಶಿ ರ್ಲಿಗೈ: ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯ ವನ್ನು ಪ್ರಕಾರಕಿಂಶರೆದಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಆಜಾಗ್ಬ್ಯೂ ವಾಸ ಹು ಗೆ ಸಿದ [ವಾಗುವುಳೆಂದರೆ ಆಣೆಂ ನ ರಥಂ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮುಕ್ತಾಶ್ರಯತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ. ಸವಿತ ಶಬ ) ವಾಚ್ಯನು ವಾಸು 
ಜೀವನೇ. (5) ಮತ್ತು ೨ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವನು ಗಾಯತ್ರೀ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಳೆ 
ಬೇಕು. (ಅಂದರೆ-೨ ' ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳೂ ಪ್ರಜಿದ (ಷಕಾಲವಾದುದರಿಂಡ, ಪ್ರಶೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೈದಾಧ್ಯ್ಯ 
ಯೆನತನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ ಸಂಧ್ಯಾಂಗ ಗಾಯಶ್ರೀ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸ್ತುರ್ಯನೆಂಬಿಃ 
ಅವಕ್ಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು.) ಗಾಯತ್ರಿ ಕ್ರೀ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ: ನ ವಾಸುದೇವನೇ ಧ್ಯೇಯಸ್ಸದಾ ಸವಿತೃ ಮಂಡಲ 
ಷು ವರ್ತೀ ಎಂಬ ಪುರಾಣ ವಾಕ್ಯ ದಿಂದ ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಹಿರಣ ಟವರ್ಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹೇಳಗ್ವಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಆ ಹರಣ್ಯಾನರ್ಣವುಳ್ಳ ನನು) ಆರಣ ಉಫನಿಷತ್ತುಗಳಿಂದ io ಹಿರಣ್ಯಶ್ಮಕ್ರು: ಹಿರಣ್ಯಳೇಃ: 
ಆಪ್ರಜಖಾತ್ಸರ್ವ ಏವ ಸುವರ್ಣ, ಯದು ಪಶ್ಯ: ಪಶ್ಯತೇ ರುಗ್ಮವರ್ಜಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗ 
ಳಲ್ಲಿ (ವಾಸುದೇವನೆಂದೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದಾನೆ. ಪಿವಿ ಸೂರ್ಯನೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ಹಾ ನೆಂದು ಹೇಳಲೂ 
ಗುವುನಿಲ್ಲ. ಯ ವಿಷ ಅದಿತ್ಕೇ ಹಿರಣ್ಮಯಃ ಪುರುಷಃ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಹಿನಜ್ಮಯ ನಾದ 
ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವನು ಇದ್ದಾನೆಂದು ಔರ. ಹಿರಣ್ಮಯನಾದವನು ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವಥಿಂದ ಭಿನ್ನಂ-ದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮರುಡ್ರಾದಿಗಳೆದು ಹೆಳಕೂಡದು, ವಿಕೆಂದ6--) ತಸ್ಯ ಯಥಾ ಕಪ್ಯಾಸಂ ಪುಂಡರೀರಮೆ:ವ 
ಮಕ್ಷಣೇ ಮಡು .ಕಪ್ಯಾಸ ಪದ ಶ್‌ ಜಾಪದ ಒದಳಗಳಂತೆ ಕಣು ನಗಳುಳ್ಳೆವನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. (ಕಪ್ಯಾಸ 
ಶಬಾ ರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರವರಾಣದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಕಂಪಿನ ಲ ಸಂಬಂಧಿ ಕಮಲಾಯಂತಲೊ;ಚನಃ 
ಕಷ್ಮ ಸವೆಂದರೆ ತನು! ಪದ್ಮವು. ಎಂದು ಬ್ವಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. (ಮತ್ತು ೬: ದ್ಯ 
A ಕ್ರುಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ಪ ್ರ ತಿನಾದ್ಯನಾಣನನು ಶ್ರಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವೇ, ಸೂಂರ್ಷಾದಿಗಳಲ್ಲ, ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉಪನಿಪತ್ತಿ ನಿ 
ರಠಿಕೃ ಜ್ಞಾ,ನಕಾಂಸರವನ್ನು ಕೇಳು2ರಿ.) "ಕಸ್ಕೋದಿತಿನಾ ಮೇಶ್ಮಸಃ ವುದಾಖ್ಯುಃ ಆತನಿನೆ ಉತ್‌" 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅದಕುರಣ ಈ ಹಿರಜ್ಯಶ್ಕತ್ರುವು ಉತ ಎಂದು ಹೆಳೆರುಳ್ಳವನು ಎಂದು ಹೇಳ್ಪಟ್ಟಿದಾನೆ 

ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಉತ" ಎಂಬ ಹೆಸರು ಸರ್ವಥಾ ಕೂಡ:ವುದಿಲ್ಲ. ಕ ಏಷಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಪಾಸ್ಮಳ್ಯೈಃ 
ಉದಿತಃ ಆ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಸಮಸ್ತ ಪಾಷಗಳಂದ ಉದ್ದ ತನಾದುದರಿಂದ (ಸರ್ವದಾ ವಾಸರೀಕ ರಹಿತ 
ಔಾದ:ದರಿಂದೆ ಉಕ" ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ವನು ಎಂದು ಉಪ" ಶಬ್ಧವನ್ನು ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಸರ್ನಖಾಪರಾಹಿಕ್ಕರೂನವಾದ ಉತ" ವಬ್ಮಾರ್ಥವು ಸಂಸಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಕೂಡಲಾರದು) | ೧೦॥ 


೯ ( 
ಯ ॥ (೪೨೧) ಯ ತೇ ಪಂಥಾಃ ಸವಿತಃ ಪೂರ್ವ್ಯಾಸೊರೇಣವಃ ಸುಳ್ಳಾ 


ಅಂತರಿಕ್ಷೇ | ತೇಭಿರ್ನೋ ಅದ್ಕ ಪಧಿಭಿಃ ಸುಗೇಭೀ ರಕ್ಟ್ರಾ ಚ ನೋ 


| 
ಅಧಿ ಚ ಬ್ರೂಹಿ ದೇವ ॥ ೧೧ ॥| ೭0 ೩೪ (೬ ॥ 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬೫ 


ಅ॥ ಹೇ ಸವಿತಃ ದೇವವ ಜಗತ್ಸೃಸ್ಟ್ರೀರ್ತನಾದ, ಶ್ರೀ ಹೇಯೇ, ತೇನ ನಿನ್ನ ಸೇಬಂಧಿಗಳಾದ ಯೆ.(ಎ 
ಯಾನ ಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾದ. ದೇವಯಕಾನಗಳು (ಕರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಸ:ಷು್ನಾದಿ ನಾಡಿಗಳು) ಪೂರಾಸಃ: ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುವುಗಳೋ,. ಯೇಎಯತಾನವು ಅಂತರಿಸ್ಟೇ-ಅಂಳೆರಿಕ್ಷ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆರ್ಚಿರಾದಿ ಲೋಳಗಳಲ್ಲಿ ಸಇಧಿ 
ಸಲು ಶಕ್ಕಗಳಾದ, ಆರೇಣವಃ-ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ರಾಗ್ಯರಣೋಗುಜ ಹಿತರಾಗ ಪುರುಷರ ಸಂಬಧಿಗಳಾದ, 
ಸುಕೃತಾ ಶಿವೃತ್ತ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಪ್ನಗಳಾದ ಪಂಥ ::ಮಾರ್ಗಗಳಿಪೆಯೋ, ತೇಭಿಅಂತಹ 
ಸುಗೇಭಿಒ(ಸುಪೂರ್ವಾತಿ" ಗೆವರ್‌ಗಶ ಸ:ಖೇನ ಗಚ್ಛ ಎತ್ಯಪ್ರ) ಸುಖದಿಂದ ಹೋಗಲು ಶರ್ಕ್ಯಳಾದ, (₹ಂಟೆ 
ಕಾದಿಗಳಿಂಡ ವಿರಹಿತಗಳಾದ) ಪಧಿಭಿಃ- ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ (ವಕಾಗಂಗಳನ್ನು ಕೆ: ಟ್ಟ) ಆದ್ಯವಕಗ, ನೇ 
ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಚ- (ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ) ರಕ್ಷಿಸು, ಆಥೋ= ಮತ್ತ, ನಂ ಅಧಿಚದ ನಮ್ಮುನು, 
ಅಧಿಕರನ್ನ್ನಾಗಿಯೂ ಜ್ರೂಹಿಐ ಹೇಳು, (ಫಿನ್ನ ವಚನ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಆಧಿಕಂ-ಗುಪೆವು) li ca ll 


ಭಾ! (1) ಯೇ ಪಂಥಾನೋ ದೇವಯಾನಾ ಅವಖಕ್ರ ಸಾಧ್ಯಾಯೇ ಶೇ ರೇಣವೋ 
ರಾಗಶೋ ವಾ। ರಜೋಹಾನಾದಧವಾ ತಾನ್ಪ್ರ್ರದಾಯ ರಕ್ಪಾಧಿಕಾಎ್‌ ಬ್ರೂಹಿ 
ಸೋಂಥೋ ಸಮೇಭ್ಯಃ ॥ ೧೧॥ೃ೭1೩1೭॥ 
ಅ॥ (ಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ) ಫಿನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾದ ಶಕೀಂದಲ್ಲಿಂತಕ್ಕೆ ಸಷುಮ್ನಾದಿ 
ನಾಡಿಗಳು ಪೂರ್ನದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವುಗಳೋ, ಯಾವವು ಅರ್ಚಿಂ3£ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಲು ೭ರ್ಯಗಳಾದ 
ರಾಗವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿದೆ ಅಥವಾ 6ಜೋ ಗುಣವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅಕೇಣುಗಳೆ; ಸಿಕೊಂಡ, (ರೇಣು 
ಶಬ್ಧದಿಂದ ರಜಃ ಶಬ್ದಾರ್ಥವು ಲಕ್ಷಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ರಾಗವು ಆಥವಾ ಜೋಗುಳವ ಆರ್ಥವು ತಥಾಚ 
ವಿಷಯರಾಗ ರಜೋಗುಣ ರಹಿತರಾದ ಪುರುಷರ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ) ಮಾರ್ಗಗಳಿವೆಯೋ ಅಂಹ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ನಮ್ಮನ್ನು ಆಧಿಕ£ನ್ನಾಗಿಯೂ ಹೇಳು. (ನಿನ್ನ ವಚನ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಅಧಿಕರಾಗುಪೆವು.) ಸಮಾನಿಕರಿಂದಲೂ ಅಧಿಕರನ್ನಾಗಿ ಹೇಳು. 
ವಿ1 (1) ಹೀನರಿಗಿಂಶ ಆಧಿಕರೆಂದು ಸುಶರಾಂ ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಆಧಿಕರಾದವರಿಂದ ಆಧಿಕ್ಕವು ಹೊಂದ 
ಲಕಕ್ಕನೇ ಆಗಿದೆ. ಆದ ಕಾರ೫ ಸಮಾಧಿಕರಿಂದ ಆಧಿಕ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು. (ವೆ) ಹಾಗಾದರಿ ಆಧಿಕಂಾದ 
ವರಿಂದ ಆಧಿಕ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಆಗಲಾರದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ತರೂನಕ್ಸೆ ನಶವಿಲ್ಲಓರುವುದರಿ;ದ 
ಸಮಾನಿಕರಿಂದಲೂ ಅಧಿಕ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಸರ್ವಥಾ ಆಗಲಾರದು, ಎಂಗರೆ. ಆಕಾರು ತನಗೆ ಸಮಾನಿಕರೋ, 
ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವವರೋ, ಅವರಿಗಿಂತ ಶಿ(ಫ್ರೆವಾ ಮುಕ್ತಿಂ ಶಾದದ್ದು ಆಧಿಳ್ಳವು 
ಅಥವಾ ತನಗೆ ಸಮಾಫನಿಕಂಾದವರು ಸತ್ಕರ್ಮ ಮಾಡದೆ ದುಷ್ಕರ್ಮ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆನಂದಾದಿಹ್ರಾಸ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುಪರು. ಅವರಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ವರೂಪಾನಂದಾನ-.ಭವರೂಪಎದ `ಧಿಕ್ಕವನ್ನು 
ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಭ.ಸ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಪ-:ದಿಸಿರುವರು. (3) ಪೂ(ಶ್ಷಹಾರ್ಗವು ಒಂದೇಆ ಇದುಬರಿದ 
ಪಥಿಭಿಃ ಎಂಬೀ ಬಹುಎಚನವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ. ಗರ:ಡ ಎತಾರ್ಗ ಶೇಷಮಾರ್ಗ ಎಂದು ಭೇದವಿದೆ. 
ಮುತ್ತು ಗರುಡಿ ವಾರ್ಗ ಶೇಷ ವತಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಆವಸಂತರ ಭೇದಗಳವೆ. ಆದರಿಂದ ಮಾರ್ಗ 
ಭೂತಗಳಾದ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಭೇದಎದೆ. ಆದಕಾರಣ ಒಹುಎಚನವು ಯುಕ್ತವೇ ॥೧೯॥೬ಭ೭/॥೭॥ 
ಅವ। ಪ್ರವೋ ಯಹ್ವಂ ಎಂಬುವುದನ್ನಾರಂಳಿಸಿ, ತೃಮಗ್ನೇ ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕಿಂಶ ಮೊದಲಿನದ್ಮೂದ೧೧ಂ 
ಖಕ್ಕೃಗಳಿಗೆ ₹ಣ್ವರಃ ಖುಹಿಗಳು. €`ಏೇಗೆ ೭೬ರ್ಚ್ಜಗಳು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಇದ್ದರೂ ಕಾಲಾಂ೪ರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚ 
೧೦ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಶತರ್ಚಿಗಳು ಎಂಬ ಹೆ?ರು ಯುಕೃವಾಗುವುದ್ದು ಛಂದಸ್ಸನ್ನು 
ಯಥಾ ಯೋಗ್ಯ ತಾಗಿ ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪ ವೋಯಹ್ವಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ೨೦ ಬುಕ್ಕುಗಳು. ೪ ವರ್ಗಗಳ.. 
ಸ್ರ ಛಂದಡಸ್ಥವು. ೨೬ನೇ ಸೂಕ್ತವು. 


4೬೬ ಯಗೃುಷ್ಠ್ಯಂ 
ಯಗ (೪೨೨) ಪ್ರವೊಃ ಯಹ್ವಂ ಪುರೂಣಾಂ ವಿಶಾಂ ದೇವಯುತೀನಾಂ! 
ಅಗ್ನಿಂ ಸೂ ಕ್ರೇಭಿರ್ನ ಚೋಭಿರೀಮಹೇ ಯಂ ಸೀಮಿದನೈ 


ಈಳತೇ Hou 


ಅ॥ (ಎರೋ ಪ್ರಣಿಗಳಿರಾ ಜ್ಞಾನ ಕರ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ ಹೊಂದಿದವರಕೆಗ್ಗಿ ಡೇವಯುತೀಕಾಂ- 
(ದ್ವಿತೀಯಾಂಶನಾದ ಜೀವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಣ್‌ಗತೌ. ಶಶ್ರಂತಾತ" ಸ್ತ್ರೀಯಾಂ ಜಾಪ್‌, ಗತಿಯೆಂದರೆ ಜಿ ನವು- 
ಮತ್ತು ಯಜನವು. ತಥಾಚ) ದೇವಾನ್‌ ಯಂತೀತಿ ದೇವಯತ್ಯ:) ಶ್ರೀ ಹಠಿಯ ಜ್ಞಾನೆವಿದ್ದುದೆರಿಂದಲೂ 
ಡೇವತೆಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಾಗೆ ಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೂ ದೇವಯೆತಿಗಳೆರಿ೩ಕೊ:ಡ, ಪುರೂಣಇಂಎ ಬಹು ಮಂದಿ 
ಗಳಾದ ವಿಶಾಂ- ಪ್ರಜೆಗಳಾದ, ವಃ-ಫಿಮಗೆ, ಅನ್ಕೇ-ಇಕೆರರಾದ, ಸಂಶಃಎ ಕಜಚ್ಚನರು, ಯೆಂ- ಯಾಕನು 
ಸೀಂ ಇತ್‌-ಜೆನ್ನಾಗಿಯೇ, ಈಳತೇಎ(ಕಈಡನ್ನುತಾ,) ಸ್ತುತಿಕುಶ್ತಾರೋ ಅಂಶಹ, ಯಹ್ವೆ್‌ಯಹೆಃಸೂನುಃ 
ಎಂದು ಅಸತ್ಮನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಕವಾಗಿದೆ.) ಪುತ್ರನಾದ, ಆಗ್ನಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನೂ (ನಾವು) 
ಸೂಕ್ಷ್ಮೇಭಿಃ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರ ಖುಕ್ತಗಳಾದ, ವಚಿಣೀಭಿಃ- ವಚನಗಳಿಂದ ಪ್ರಈನೆ ಹೇ ಈಜ” ಯಾಚ್ಞಾಸಇಂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಚಿನ್ನುಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ, ಹೊಂದುತ್ತೇವೆ. ತಿಳಿಯಕ್ತೇವೆ. lal 


ಭಾ! (1) ಕಣ್ವಶ್ಪೃಧ್ಯಾಪೆಯೆನ್‌ ವಿಷೋರನುಗ್ರಹೆಮೆಸಾಸ್ಲುವನ್‌! ಇಚ್ಛೆಂಶೈ ಜನೆ 
ನಿತಶಿು ದೆ:ವುಂಕ್ಶುಷವ ಭತ್ತಿತಃ॥ (2) ಖಕ'ಶೆಕೇನಾರೆಶಿಸ್ಟಂಚೆ ಜಪೈಶ್ಯಾಂ 
ತೇ ತು ಕಾಲತಃ! ಶೈಣ್ವಂತು ಸ್ತೋಮಮಿತ್ಯಂತಾ ದೆದರ್ಶೈಕಾಗ್ರಮಾನಸಃ॥ 
(3) ಬಹ್ಮಾಥೇಯತ್ತತಃ ಪುತಂಬಹೊನಾಂ ವೋ ಹುಶಾಶನಂ!ಬಹುಚ್ಹೇಯೆತ್ವತೋ 
ವಿನುಂ ವೇಮಹೇ ಹೇ ಪ್ರೆಜುಸ್ಸದಾ | ದೇವೆಜಾ ನಾದ್ವಾ ಯಜನಾದ್ದೇವಯೆ 

ಣ «ಡಾ ಲ 
ತ್ಯಃ (4) ಸಮಿಳಶೇ। ಯಮನ್ಯೇಚ ಜನಾಃಸಂತಃ lod 


ಆ! (1) ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಹಿರಣ್ಮಸ್ತೂ ನರು ಕಂಡಿರುವ ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನೆ ವ್ಯಾಖಾನ ಮಾಡಿ 
ಈಗ ಮೇಲಿನ ಖಕ್ಕುಗಿಗೆ ಜ:ಹಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಕಣ್ಟಖ ಹಿಗಳಾದರೂ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರಹ 
ವನ; ನಿ:ಂಕಿತೆಸIಗಿತೇೋಸೆತ ಟೆ 2ನೆ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಉವವಂತಿಗಿಯೇ ಅನ್ಕ್ಯಯನ ಮಾಡಿಸುವವರಾ 
(ಅಂದರೆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮತ್ತು ಅತಿಶಯ ಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾವನೆಗಾಗಿಯೆ ಸಚ್ಛಿಷ್ಮರಿಗೆ 
ಆಧ್ಯ ಸನ ಮಾಡಿಕುವವರಾಗಿ (ಅದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಪಾಡಿಸುವುದು ಅಲ್ಪವೆಂದುಕ್ತ 
ವಾಯ್ತು ) ಶ್ಶೀ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರಧಾನನಾಗಿ ಉಳ್ಳೆ ಆಗ್ನಾ ಕಿವಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ನೋಶ್ರೃ ಮಾಡಿದರು.(2)ಆ ಕಣ್ವ 
ಜ.ಹಿಗಳೇ  ಎಕಂಗ್ರಚಿಕ್ತರಾಗಿ ೧೦೦ ಖಕ್ಸುಗಳಿಂದ ಅವಶಿಷ್ಟಗಳಾದ ಶೃಣ್ಟುಂತು ಸ್ತೋಮಂ ಎಂಬ 
Fh) ಇರಕಕ್ನ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಜಪತ ಅವನಾನದಲ್ಲಿ (ಜನ ಅವ್ಯಕ್ಷೀ ಶಬ್ದೇ) ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ 

ಡಿಕೆ. 


ವಿ! (1) ಕಾಲತಃ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಕಾಲಂತರತ್ವವುೂ, ಜಸ್ಕಸ್ಕಾಂತೇ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಅವಸ್ಥಾಂಶರ 
ತ್ವವೂ ಉಕ್ತವಾಯ್ತು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆಧಕ್ಕಪಯಜನ್‌ ಎಂದಂದ್ಲು. ಅಂತೂ ಆಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿಸುವ ಆವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ೧೦೦ ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕಂಡದ್ದು. ಜನಾವಸಾನಕೂಪನಾದ ಅವಸ್ಥಾಂತರದಲ್ಲಿ ಆದರೂ ಅವಶಿಷ್ಟ 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೩೬.೭ 


ಗಳಾದ ೧೪ ಬೆಕು ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದು. (2) ಅವಶಿಷ್ಟಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದ. ದನ್ನೆ ಶೆ ಸೈ ಣ್ಯಾಂತು ಸ್ತೋಮಮಿತ್ಯಂ 
ತಾಃ ಎನು ವುಡರಿಂದ ವಿವರಿಸಿದರು. “ದು. ತದ್ದುಣ ಸಂವಿಜ್ಞಾ ನೆ ಬಹುವ್ರಿ ಡು, ಯಾವ ಬಹುವ್ರ್ರೀಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿರಕಳ್ನ್ನ ಪದಾರ್ಥದೆ ಜ್ಞಾಫವೂ ಇದೆಯೋ, ಅದು ತ್ಲೆ ಇಸೊನಿಜಕ್ತಿನ. ಬಹುವ್ರೀಹಿಯೆಹ 
ಸುತ್ತದೆ. "ಪ್ರ ಕ್ಸ ತ, ಶೃಣ್ವಂತು ಸೊ (ಮಂ ಎಂಬ ಯಕ್ಕು, ಯಾವ ಖಕ್ತುಗಳ ಅಂತ್ಮದಲ್ಲಿದೆಯೋ, ಅಂಶಹೆ 
ತೃಮಗ್ನೇ ಸಸೊಂರಿಹ ಎಂಲ ಖುಕ್ತಿನಿಂದೆ ಮೊದಲಿನ ಖುಳ್ಕುಗಳು (3) ಈಗ ಅನುಕ ಮದಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು 
ತಯ ಬೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ.) ಕೃಮಗ್ನೇ ಎ ಸ್ನಿವುದಕ್ರಿಂತ ನೊದಲಿನೆ ಖಕ್ಕುಗಳು ಕಣ್ವ ಖಸಿಗಳಿಂಡೆ ದೃಷ್ಟ ಗಳಾ 
ದವುಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಅಗ್ನೇ ಷಳೊನಾ ಪ್ರೆಸ್ನೆಚ್ಛಿ: ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಗ್ನೇ ಎನ್ನು ವುದರಿಂಡೆ 
ಅಗ್ನೇ ವಿವಸ್ಕದುಷಸ: ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದ ಪ್ರತೀಕವನ್ನೂ ಲ ಎನು ವುದರಿಂದ ೧೪ ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯನ್ನೂ, ಪ್ರ ಸ್ನಣ್ಣು ಸ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಖುಷಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದ್ದು, ಎಂದು ಅಸುಕ್ರಮಣಿಯಲಿ ಕಣ್ಯ 
ಖುಷಿಗಳು ಕಂಡಿ ಸುವ ಬುಕು ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ೧೪ Ft ಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಸ ಜಾರು ಕಂಡದ್ದು, ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಆಖಯುಕ್ತವೆಂದು Ras (೫) ನಾವು ತು ಯಷನದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೋ," ಅವು ಮಕ್ತಂ 
ಬತಾ, 'ವ್ಯಾನೋಕ್ತ ಸ್ಫಾಧ್ಯಾಯಾದಿ ಗ್ರಂಥಸನೆ:ಸಾಕವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೀಪೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ 
ವನ್ನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿರಕುತ್ತೇವೆ. | 


ಆವೆಗೆ1)ಪವೋ ವಿಂಶತಿಃ ಕಜ್ತೋ ಘೋರೆಂ ಆಗ್ನೇಯೆಂ ಪ್ರಾಗಾಥೆ ಮೊರ ಊಸಃ 
ಯೌ ಸ್ಕಾ ಎಂದು ಅನುಕ್ರಮಣೆಕೆಯು. ಪ್ರವೋಯುಹ್ವ್ರಂ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು ೨೦ ಖುಕ್ಕುಗಳುಳ್ಳದ್ದು, ಈ ಸೂಕ್ತ. 
ವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ಘೋರ ಪುತ್ರರಾದ ಕಣ್ವರು ಖುಸಿಗಳು. ಆಗ್ತಿಯು ದೇವತೆಯು ಪ್ರಗಾಥಾ ಛಂದೆಸೈವು.ಊರ್ಲ್‌ 
ಊಷುಣ ಊಶೆಯೇ, (೪೩೪) ಊರ್ಧ್ವಾನಃ ಪ್ರುತ್ವಂಹಸಃ (೪೩೫) ಎಂಬೀ ೨ ಖೆ'ಕ್ಬುಗಳು ಯೂಪ 
ಡೇಪಕಾಕಗಳು, ಎಂದು ಕೆಲವರು ಆಂದಕೆ ಅನುಕ್ರಮ:ಣಿಕಾಕಾರರು ಹೇಳ:ತ್ಮಾರೆ. ಆದರೆ ಯೂಪ ವಿಷಯಕ 
ಶ್ರುತಿ ಲಿಂಗಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಮೊಡೆಲಾದೆ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿರೋಧೆಶಿದ್ದು ದೆರಿಂದಲೂ 
ಇರು ಆಯು ಕ್ತವೆ. (2) ಪ್ರಗಾಥ್ಯಂಸೇ ಕಂಮೇಖ್ಯ-ತೇ ಭುದಾಂಸಿ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸೂಕ್ಕೇ ಭೆಸ್ರಗಾಥು. ಯಗವೆ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಸಂವಿ:ಲಿ ಗಳಗ: ತೇ ಅದು ಹ PR, ನೈಗಾಥಗಳು ಅನೇಕ ವಿಧಗಳು. 
ಆವುಗ ಳಲ್ಲಿ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಬಾರ್ಹತ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಪ್ರಗಾಥ ಛಂದಸ್ಸ ಬುಕ್ಕು ಗಳು, ಭೃಹತೀ ಸತೋಬ್ಭ 
ಶಃಗಳು ಬಾರ್ಹಶ ಪ ರ್ರಗಾಥವೆನಿಸುತ್ತ ವೆ. ಯಾವ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಬೃಹತೀ ಛುದಸೈ ಕು PR ಪಜ್ತ ವಿಶೇಷ 
ಸತೋ ಬೃಹ೯ೀ ಛುನಸ್ಯ ಖುಕ್ಳುಗಳು ಇವೆಯೋ ಇಂತ "ಯಳ್ಳೈಗಳ ಸಮೂಹವು ಬಾರ್ಹತ ಪ್ರಗಾಥನೆನಿಸು 
ಸಡೆ.(3) ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಯಶಃ ಪ್ರಥಮ ತೃತೀ ಚಾದಿದಿಷವು ಬುಕ್ಕುಗಳು ಬೃಹತೀ ಛುದಸೈಗಳು. 
ಕಿದಿಸೋಷಗ್ಕಿಕೆರೌವಾದೌ ತೃಕೀಯೋ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರಃ। ಚಕುಥೋಷ್ಯಾಕ್ತಗತ್ಸೇತಿ ಬೃಹತೀ ಖಲು ವೈಭ 
ಪೇಶ್‌॥ ೧. ೨ ನೇ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಅಕ್ಷಗಗಳು. ೩ನೇ ಪಾದದಕಿ೧೨೪ಕ್ಷತಗಳು. ೪ನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ೮ ಆಕ್ಷರಗಳು, 
ಅಂಸಹನು ಬೃಹತೀ ಎನಿಸುತ್ತದೆ (*)೨ ೪ ಪೆಣದಲಾದಸನು ಖುಕ್ತುಗಳು. ಪ್ರಾಯಃ ಸತೋಬ್ಬಹೆಕೀ ಛಂದಸ್ಕೆ 
ಗಳೆ. ಯೆಸಾನಖ ಸೈಿನಲ್ಲಿ ೧ನೇ೩ನೇ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ೧೨೪8್ಷ3ಗಳು ಸವೆಯೋ,೨ನೇ ೪ನೇ ಪಾದೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಅಕ್ಷರಗಳು 
ಇನೆಯೋ ಅದು ಸತೋ ಸತೋ ಬ ್ಸಿಹತೀ ಎನಿಸುತ್ತದೆ ಬ ) ಹೆಸೀಎಂದರಿ ಸಜ ವಿಶೇಷ ಛಂದಸ್ಸು.ವಬ್ರ ಛಂದಸ್ಸಿ ನ 
ಜೇವತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಯಾಗಿದೆ. (5) ಬೃ ಹಸೀ ಛೂದೆಸಿ ಸಿ ಶ್ರೀಃ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಡೇ ಭಾರತೀ. ಗರುಡ ಶಾರಾ ಎಂದು 
ಎದುಮೂದಿ ಡೇವತೆಗಳು. 


ಆ ॥ (ತೆ) ಶ್ರೀಹರಿಯ ಜ್ಞಾ ವವಿದ್ದ ದರಿಂದಲೂ ದೇನತೆಗಳನ್ನು ದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ಯಾಗ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ 
ದೇವಯ್ಯ; ಎಫಿಸಿಕೊಂಡ, (ಅಂಡರೆ ಜನ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ ಹೊಂದಿದ) ಎೂಲೇ ಪ್ರಣೆಗಳೇ ದೇವಾನ್‌ 
ಯಂತೀತಿ ಜೇ €ತೆಯಸ್ಕಃ, ಇಹ” ಗ್‌, ಗತಿಬೆ:ಂದಕಿ ಜ್ಞಾ ನವು. ಆಥವಾ ಯಜ ನವು. ಜ್‌ ಪಿ ಮೋಕ್ಷ ರೂಪ 


ಗೆ 


೩೬೮ ಉುಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ವಾಡ ಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. ಯೆಜನವು ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧೆನವಾಗಿದೆ. ಆದೆ ಕ9ರಕಾ ಲಕ್ಷಣಯಾ ಇಹ” 
ಧಾತುವಿನಿಂದ ವಾಚ್ಯವಾದ ಗಕಿಸ್ವವಿದೆ.) ಬಹು ಮಂಡಿ ಪ್ರಜೆಗಳಾದ ಫಿಮಗೆ, ಬಹು ಮಂದಿ ಆಧಾನಾಖ್ಯ 
ಕರ್ಮಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪತ್ರನೆನಿಸಿದ ಆಗ್ನಿಯನ್ನು, ಬಹು ಮಂದಿ ವಿಷ್ಣು ವಿಷಯಕ 
ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಇತರರ ಜಸಿ ನಪಕ್ನೂ ಅಭಿವೃಕ್ತೀಕರಿಸಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪುತ್ರನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀ ಏಷ್ಲುಎ ನ್ನು 
ಸದಾ ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ (ಹೀಗೆ ಆಗ್ನಿಗೆ ಪುತ್ರಸ್ವ ಘಟಕವಾದ ಆಧಾಕಾಖ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪುತ್ರಶ್ವ ಘಟಕವಾದ ಜ್ಞಾನಾಖ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತವೇ ಜೀವ ಯಶೀ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಎರಡು ಹ್ರಕಾರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ತತಾಡಿದಕು.) (ತಥಾಚ ಕಾವು ಸದಾ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ತ್ತೇವೆ) (೫) (ಎಂತಹವಣೆಂದರೆ) ಇತರರಾದ ಸಜ್ಜನರು ಯಾವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೂ ಸಾದಾ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೋ. ll oli 
1 ಭ ( ಹ್ಮ | 
ಯಗ (೪೨೨) ಜನಾಸೋ ಅಗ್ನಿಂ ದಧಿರೇ ಸಹೋವೃಧಂ ಹನಿಷ್ಕ್ಮಂ ತೋ 


1 
ನಿಧೇಮ ತೇ! ಸತ್ವಂ ನೋ ಅದ್ಯ ಸುಮನಾ ಇಹಾವಿತಾ ಭವಾ 
ವಾಜೀಷು ಸಂತ್ಯ WS 1 


ಅ ॥ (ಯಂ ಯಾವ) ಸಹೋವ್ಯಧೇ-(ವೃಧು: ತರ್ಧನೇ) ನಇಣ:ುವಿರಿಂದ ಆಭಿವೃದ್ಧಿಯ ನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
(ಶೂಸಂ ಸಹಃ ಎಂದು ಸಹ ಶಬ್ದವು ಬಲ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಎನಾಗಿದೆ. ವಾಯುಜೇವರು ಸಮಸ್ತ ಬಲಕ್ಕೂ 
ಫಿಯಾಮಕರು. ಆದುದರಿಂದ ವಾಯುದೇವರು ಸಹಃಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಗ್ನಿಯು ವ್ಯಜನಾದಿಗಳಂ 
ಮೇಟಾದ ವಾಯುವಿಥಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ.)ಆನ್ನಿಂಎಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು (ನಷ್ಟು 2ಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಸಹೋ 
ಫೃಧೇವವಾಯು ಜೀವರಿಗೆ ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಮಾಡುವ, (ಸಹಸಂ ವರ್ಧಯತೀತಿ ಸಹೋವೃಧ”, ಆಥವಾ ಸಹಃ 
ವರ್ಧಯತೀಕಿ ಸಹೋವೈಕ್‌, ತಂ ' ಆಗ್ನಿಂಎಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾದ ಫಿನ್ನನ್ನು, ಜನಾಸಃ-ಸಳ್ಳನರು, ಧಧಿರೇಎ 
ಧೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. (ನಾವಾದರೂ) ತಸ್ಕ ತೇಎಅಂತಹ ನಿನಗೆ, ಹವಿಷ್ಮಂತಂಎಹವಿಸ್ಸು ಪೊದಲಾದುದನ್ನು ಕೊಡ.ವನ 
ರಾಗಿ, ವಿಥಧೇಮ=ಪರಿಚರಣಾದಿ ಕೂಪವಾಗ ಕರ್ಮವನ್ನು ವಸಡುತ್ತೀವೆ. ಸಂತ್ಯಎ(ಸಮ್‌ ಫೂರ್ವಕಾತ್‌", ತನು 
ಮಾರೇ ಕರಜೇಚ) ಚಿನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಾಪ್ತ್ರನಾದವನೇ, ಸಃ ಸುಮನಾ ತ್ವಂ (ಹೀಗೆ ನಮ್ಮಿಂದ ಪೂಜಿಸಿಕೂಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪ್ರಶಸ್ತ ಸುಫಸ್ಸುಳ್ಳ,) ಫೀನು, ಇಡ ಎಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಅದ್ಭವಈಗ್ಯ ವಾಜೀಷ”ಎಳನ್ನಗಳ ವಿಷಯಗಳ, ಥಃ 
ನಮಗ, ಅವಿತಾಎ(ಅವ ರಕ್ಷಣೇ) ರಕ್ಷಕನು, ಭವ ಆಗು. ॥ ೨॥ 


ಭಾ॥(1) ಸಹಸಾ ನಾಯುನೈಧಿತಂ!ಧಾರಯಂತಿ ಜನಾಸ್ತಸ್ಯ ಕರ್ವ ಕುರ್ಮೋ ವಯಂ ಚ 
ಕೇ॥ ಸಂತಃ ಸಮ್ಯಳ್ತ್ವತೋ ನಿಷ್ಟುರ್ವಾಯೋರಫಿ ವಿವೃದಿಕ್ಸತ್‌ ॥ ೨॥ 
ಣ DAC) 


ಆ ॥(1)( ಪೂರ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ಸಹಸಾಎವಾಯುದೇವರಿಂದ ಆಭಿವೃದ್ಧಿ: :ನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ಇನರು ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಸೇವ ದಿ ರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ನಾವು ಮಾಡು 
ಪ್ರ(. (2) ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲರಶಕ್ಕ ಸಂಭ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸರ್ವಸ್ರ 
ವ್ಯಾಪ್ರನಾಗಿದ್ಮಿದರಿಂದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಸಂಳ್ಕಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ನಿಷ್ಣುವು ಮುಷ್ಯಪ್ಪಾಣನಿಗೂ ವಿಶೇಷತಃ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಇತಾಶ:ವವನು. (ಧಾರ್ಯಿನಾದ ಅಗ್ನಿಯೂ ಅಗ್ನಿಯಜ್ಞಿರತಕ್ಕ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವೂ ಮಾದ 
ನಾಗಿದ್ದಾ ನೆಂಬುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ.) Il ೨॥ 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩೯ 
| 
ಯ ॥ (೪೨೪) ಪೈ ಶ್ವಾ ದೂತಂ ವ್ಯಣೀನುಜೇ ಹೋತಾರಂ ವಿಶ್ವವೇದಸ/। 
| 1 1 
ಮಹಸ್ತೇ ಸತೋ ವಿಚರಂತ್ಯರ್ಚಯೂೋ ದಿವಿ ಸ್ಪೃಶಂತಿ ಬಾಸ a I! 


ಅ ॥ (ಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ ನಾವು) ಶೂತೇ-ಡೇವಳೆಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ೮೩ 
ಖ್ಯತಃ ದೊತನೆನಿಸಿದ, ಸರೇ ದ್ರಿಯಾಖ್ಯ ಅಗ್ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಷಟ ಪ ಶಾ ಹವಿಸ್ಪುಗಳನ್ನು ಹೋಮಿ 
ಸುವ (ಹುದಾನಾದನಯೆಃ ೩) (ಅಂದರಿ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಭೋಗವನ್ನು ಕೊಡುವ ವಿಶ್ವ: ನೇದಸೇಎ: ವಿಶ್ವಂ 
ಪೇತ್ತೀತಿ ವಿಶ್ವಶೇದಾ£)  ಸರ್ವಬಲ್ಣ ನನಾದ, ತ್ರಾ ನನ್ನನ್ನು, ನ ತ್ರ ಡೇಮಜೇಆೇಂಗೀಂಂಸುತ್ತೆ ವೆ LE 
ಊಉತಾಎ) ಮಹ:ಃ-ಶ್ರೆೇಷ್ಠನಾದ ಸಾಜ ಎಸರ್ವಜ್ಞನಾದ, ಕೇ ನಿನ್ನ, ಸರ್ಚಯಸಿಎ(ಅರ್ಜೆ ಪೂಜಾಯಾಂ) ಜ್ವಾಲೆ 
ಗಳು, ವಿಚರಂಕಿಎ ಉಶೇಷವಾಗಿ ಸರ್ವಸ್ರ ಸಚೇಸುತ 2 ವೋ, ಭಾನವಶ್ರಎರಶ್ಕಿಗಳು (ಪ್ರಕಾಶಗಳು) ದಿವಿ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸ್ಪ ಸ ಶಂಕಿಎಮೇಟ್ಟುತ್ತವೋ(ಆಂಕಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇವೆ.॥ ೩ | 


ಯಗ (೪೨೫) ದೇವಾಸಸ್ತ್ರಾ ಸ ವರುಣೋ ಮಿತ್ರೋ ಅರ್ಯಮಾ ಸಂ ದೂಳಂ 
| 

ಪ್ರತ್ನಮಿಂಧತೇ! ವಿಶ್ವಂ ಸೋ ಅಗ್ನೇ ಜಯತಿ ತ್ರಯಾ ಧನಂ 

ಯಸ್ತೇ ದದಾಶ ಮರ್ತ್ಯಃ he H 


ಆಗ ಅಗ್ನೆ ಐಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ವರುಣ೬ವರ:ಣನು ಮಿತ್ರ: ವಿತ್ರಾಪ್ಯಿಸೂರ್ಯುನು, ಆರ್ಯಮಾ-೪೮೭೯ 
ವಾಖ್ಯ ಸೂರ್ಯನು, ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ, ದೇವಾಸಃ-ಬೀವಳೆಗಳು, ದೂತೇ-ದೂತನೆಫಿಸಿದ, ಪ್ರಸ್ನಂಎ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಎತ್ಯ ಪ್ರನಾದ, ಅಥವಾ ಪುಂಾತ್ಥನಣಾದಿ ಶ್ವ ಎ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ2ರ್‌ಇಂ6ತೆಎಪ್ರಕ9ಶಿ/ಎಳಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಯ.ಮರ್ತ್ಯಃಐಂಾವ ಮನ:ವ್ಯನು ಶೇಎ$ಿನಗಾಗ್ಯಿದದಾಶವ್ಡದ. ಶೃೈಜಾನೇ (ಹವಿಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ದ ಬ್ಬ) 
ಳೊಡುತ್ತಾನೋ, ಸಖಅಂತಣನು, ತ್ವಯತಾಎಸಂತುಷ್ಟನಾದ ನಿನ್ನ ನಿಮಿತ್ತ ದಿಂದ (ಆಂದರೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ) ವಿಶ್ವದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ, ಧನೇ- ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಬಾಹ್ಯಧನವನ್ನೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಸಾ 
ದದಿಂದ ಜ್ವಾನಾಖ್ಯ.ದ್ರ ದ್ರವ್ಯವನ್ನ್ನೂ ಜಯವ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. Il ll 


ಭಾ॥ ಸ ಪುಠಾಶನತಶ್ಚಾದ್ಧಾ ಪ್ರತ್ನಃ ॥1೪॥ 


ಆ॥ (ಪ್ರಸ್ನ ಶಬ್ದಾ 3 ರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) (ಪ್ರಪೂರ್ವಕಾತ್‌ತನು ವಿಸ್ತಾರೇ ಕರಣೇಚ) ಚೆನ್ನಗಿ 
ಚ 12 ಆಥವಾ(ಪ್ರತ್ನ ಂಪ್ರದಿವಃ ಎಂದು ಪುಂತನ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಾಠವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ) 
ಆಹು ಪುರಾತನಮ ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಃ ಸಂಗಿತ ॥ ೪ || 


ಯ (೪೨೬) ಮಂದ್ರೋ ಹೋತಾಗ ಗೃಹಸತಿರಗ್ನೇ ದೂತೋ ವಿಶಾಮಸಿ! 


ತ್ರ ವಿಶ್ವಾ ಸಂಗಶಾನಿ ಪ್ರತಾ , ಧ್ರುವಾ ಯಾನಿ ದೇವಾ: ಅಕ್ಸಣ್ವತ 


11೫!!೮॥ 
೨3 


೩೭೦ ಖುಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಆ! ಅಗ್ನೇಎಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಮಂದ್ರೆಃ -(ಮಡೀಹರ್ಷೆ) (ಮಂದಂತೇ ಅನೇನ ದೇವ?) (ಅಲಕ್ಷ 
ಚಿಕನಾದ ನುಗಾಗಮದಿಂದ, ಮತೆ ಕ್‌ಪರ್ಯೌಯವಾದ ರಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದೆ ಮಹೆತ್ತ್ವ್ಯವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ.) 
ಮಹಾಮಖರತುಳ್ರ ಸೀನು ವಿಶಸಂ-ಪ್ರಣೆಗಳಿಗೆ ಹೋತಾ- ಹೋತನಿಗೆ ನಿಯಾನೆಕನಾಗಿ ವಿಶೇಷೆಳೆಃ ಹೋತ್ಯ 
ವಿನಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಧೂನನಿದ್ದುದೆರಿದ ಹೋತ್ಸ ಎಂಸೆಫಿಸಿಕೊಂಡ 5ನೆ, ಗೃಳೆಪತಿಃಎ ಸುಜ ತಾನೆನೆ: ದೊಶಃ- ಕೂಳೆ 
ನೆನಿಸಿಕೊಂಡನನೂ, ಅಸಿಎತಗಿಕುತ್ತಿ, ಮತ್ತೊ ಡೇವ೫-ದೇವಕಿಸಳು, ಯಾಥಿಎ ಸಾರ, ಧ್ರವ 1ಎನಿರ್ನೆಷ್ಟೆ 
ಗಳಾದ ಪ್ರಕಾಣ ಕರ್ತುಗಳನ್ನು ಅಕ್ಸೆಣ್ಟಕ-ಶಾಡಿಸಕೋ, (ತನಿ ಅಿಂತೆಹೆ,) ವಿ3) =ಕೆನೆಶೆಕರ್ನುಗೆಳೊ 
ಕ್ರೇವನಿನ್ನಲ್ಲಿ, ಸಂಗತ 'ನಿಎಸೆಂಬದ್ಧಗಳೇ ಆಗಿವೆ. (ನಿನ್ನ ವಿಷಯ ಕಗಳೇ ಆಗಿವೆ). 1೫1 


ಭಾ! ಮೆಂದ್ರೋ ಮಹಾಮೆಖಃ 1೫॥ 


ಅಃ (ಮಂದ್ರ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) 


ಅ । ವುಹಾನ್‌ನೆಖಃ ಯಸ್ಮಿನ” ವಿಷೆಯೆ ಸೆ: ವ/ಹವುಖಃ=- ಸಣರೆ ಉನ್ನಿಕ್ಕೆ ಮೆಸೆಕ್ತೂದೆ ಯಜ್ಞವು 
ಆಗುತ್ತದೋ ಅತನು ಮಹಾಮಖಸೆನಿಕುತ್ತಾನೆ. ಅಧಿಕ್ಕೇ ಅಧಿಕಂ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮಂದ್ರ ಎಂಬಲ್ಲಿದ್ದ 
ನಕಾಕೆನಿಂತ ವ:ಹೆಕ್ಟೈವ)ು ಅಥವ ಭೂಮಕನಿ»ದು ಪ್ರಕೆಂಸಸಯೆಣ೨ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅತಿಶಾಯೆನರೂಪ 
ವಾದ ಮಶ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಂದ್ರ ಎಂಬಲ್ಲಿ ರೆ ಪ್ರತ್ಯಯವು. 1೫1 ೮॥ 


[| ( [1 
ಖಗ (೪೨೭) ಕ್ರೀ ಇದಗ್ನೇ ಸುಭಗೇ ಯವಿಷ್ಕ್ಯ ವಿಶ್ವವಾ ಹೂಯೆತೇ ಹವಿಃ। 
ಸತ್ವಂ ನೋ ಅದ್ಯ ಸುಮನಾ ಉತಾಸರೆಂ ಯಕ್ಷಿ ದೇವಾನ್‌ 
ಸುವಿರ್ಯಾ Nan 


ಅಃ ಯವಿಷ್ಮ ಹಎ(ಯೆವೀಯೆಸ್ಸು ಸ್ಥಿತತ್ತೇನೆ ಯೆನಿಸ್ಕೋೋ ಹರಿರೆಜೈತೇ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಿಂದ ಅಧಮರಾದ ಬ್ರಹ್ಕ್ಮದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮ ಕನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಯವಿಷ್ಕ , ಎಫಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀವಿಷ್ನವೇ 
(ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಅಸ್ನಿಪಕ್ಷರಲ್ಲಿ) (ಬ್ರಹ್ಮಾದಪೆ!ಕ್ಷ ಕೊ ನಿಕ್ಕಂ ಯನಿಷ್ಮ ಕಮ ಏನ ಸುತ" ಅಗ್ನಿರ್ಯವಿಸಷ್ಯ, 
ಇತ್ಯುಕ್ತ8 ನಿಂ ಪ್ರಮಾಸಾನಿಂತ) ಬ್ರಹ್ಮೂದಿಸಳಿಗಿತೆ ಅತ್ಯ೨ತ ಫಿಕೃಷ್ಮ ನಾದುದರಿಂದ ಯವಿಷ್ಕ್ಯ್ಯ ಎನಿಸಿ 
ಕೊಂಡ, ಅಗ್ನೇಎತಿಕೋ ಅಸ್ನಿಯೆ €, ವಿಶ್ವಂ ಹೆವಿ: ಕಮೆಕ್ಷ ಹವಿಸ್ಸು, ಸುಭಗೇ-ಮಣೈಶ್ಟರ್ಯವುಳ್ಳ, ತ್ರ 
'ಇತ`ಎನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ, ಆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೆೊಯ;ಶೇಎ (ನಮ್ಮಿಂದ) ಹೋರಿ:ಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಸಃಎಹೀಗೆ ನಮ್ಮಿಂದ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಹನಿಸ್ಪುಳ್ಳ ಸುಮನಾಃಪ್ರಶಸ್ತೆ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ತ್ರಂಯನೀನು, ಅದ್ಯಎಈಗ, ನಂ ನಮಗಾಗಿ ಸುವೀ 
ರ್ಯಾ ಒಳ್ಳೇ ವೀರ್ಸೆವುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ ದೇವಾನ್‌ ಎ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಯಕ್ಷಿ(ಯಜದೇವಪೂಜಾಕರಣ 
ದ. ೆ:ಷ:) ಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತಿ. ಅಪರಂಉತೆ-ಮುಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಯಜ=ಯಾಗ ಮಾಡು. 


ವಿ। ಒಬ್ಬನೇ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಎಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಯಜಮಾನರು ಕೊಟ್ಟಿ" ಹವಿಶ್ವನ್ನು 
ಹೊಂದಿಸಿಕೊಹುವುದು ಎಂಬಡು ಯಾವುದಿಡೆಯೋ ಅಡೆ (ವೇಸುವೀರ್ಯಕಾರ್ಯವು ' le i 


ಭಾ ದೇನಾನ್‌ ಸುನೀರ್ಯಾದ್ಯ ಜಸಿ ॥೬॥ 


ಮೂರೆಸೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭೦ 


“ಅ ಒಳ್ಳೇ ವೀರ್ಯವುಕ್ಳವನಾದುದರಿಂದ ದೇವಕೆಗಳನ್ನು ಯಾಗವಣಡುತ್ತಿ. (ಒಬ್ಬ ಅಗ್ನಿಯೇ ಅನೇಕ 
ಯಜಮಾನರು ಕೊಡೆತಕ್ಕ ಹವಿಶ್ಸೆನ್ನು ಅನೇಕ ಡೇವತೆಗಳಸೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವುದೇ ಸುವೀರ್ಯಕಾರ್ಯವು. 
1೯॥ 


| ಟ | | [| 
ಯ! (೪೨೮) ತೆಂ ಘೇಮಿತ್ಸಾ ನಮೆಸ್ವಿನ ಕಸ ಸ್ವರಾಜಮಾಸತೇ। ಹೋತ್ರಾ 
ಭಿಕೆಗ್ನಿಂ ಮನುಷಃ ಸಮಿಂಧತೇ ತಿತಿನಾಣಂಸೋ ಅತಿಸ್ಪಿಧಃ ೭! 


ಅ ॥ (ಅಗ್ತಿಯೇ) (ಯೇ ಯಾವ) ವಘುಷಃ - (ಮನಜಸ್ವಿನೇ) ಜಸ್ವಿಥಿಗಳಾದ ಸಜ್ಜವರಾದ ಮನೆ? 
ಫೃರು, ಸ್ವಂಕಿಜ= ತಮಗೆ ರಾಜನಾದ, ತಂ- ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ, ಅಗ್ನಿಂ ಅಗ್ನಿ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ, 
(ಕಾಂ ಈಂದ ನಿನ್ನನ್ನೇ,) ಇಶ್ಯಾ-ನಿರ್ವಿಕಾರವಾಗಿ, ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ನಮಸ್ತಿ ನೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡು 
ವವರಾಗಿ, ಉಪ ಆಸಕೇ- ಹೊಂದುಶ್ತಾರೋ. (ಹೊಂದಿಯೊ) ಹೋತಾ ಭಿ: (ಹ್ರೇಳ ತಂತು ಸೆಂತಾನೇ). 
ಆಹ್ವಾನ ರೂಪಗಳಾದೆ ಖಕ್ಕುಗಳಿಂದ, ಸವಿಂಧೆತೇ ಎ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುಶ್ತಾರೋ, (ಅಂತಹವರಾದರೂ) 
ಸಿಥೇ= ಬಂಧನದೆತೆಯಿಂದ, ಅತಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ, ತಿತಿರ್ವಾಂಸಃ= (ತೆ ಪ್ಲವನ ತರಣಯೋಃ) ಸೇಸಾರೆ 
ದಿಂದ ದಾಟಿನವರಾದರು, (ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದರು) ಘ-= ನಿಶ್ಚಯವು (ರೀತೈಂತರದಿಂದ ವಾಖಕ್ಯನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಸಜ್ಜನರು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೊ, ನಿನ್ನನ್ನೇ ನರುಸ್ಕರಿಸೆಶ್ತಾರೋ, ಅಂತಶೆಕರು 
ಸ್ಕರಾಜಂಎ ಕನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು (ಉತ್ಸೆಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು) ಹೆಣಂಸುತ್ತಾರೆ. ಹೆಇಂದಿ ಸದೃಚನಗಳಿಂಗೆ, 
ಸಮಿಂಧಕೇ- ಆರಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಆಗುತ್ತಾರೆ, ಆ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ಸ್ರಿಧೆಃ 
ಅತಿ ತಿತಿರ್ವಾಂಸಃ ಹಿ- ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ದುಃಖಗಳನ್ನು ದಾಟುಶ್ತಾಗೆ, (ಅಂದರೆ ಜೀನನ್ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಘ. ಫಿಶ್ಚಯವು. 1೭1 


ಭಾ ॥(1)ತೆಂ ಹ ತ್ವಾಮೇವ ಸರ್ವದಾ ಉಪಾಸತೇ ನಮೆಸ್ಕಂತಃ ಸಂಶಸ್ತೀರ್ಣುಸ್ತು 
ಸಂಸ್ಕೃತೇಃ 1 (2) ಶ್ರಿಧೋ ಹೃತಿ ತಿತಿರ್ವಾಂಸಸ್ತ್ರೀರ್ಣದುಃಖಾ ಇಹೈವ ವಾ| ತ್ವಕ್ರ್ರ 
ನಾದೇನೆ ವಿದ್ವಾಂಸಃ ಪ್ರಾಪೈ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣ್ಯಮಂತ್ರಮೆಂ Il af 


ಅ | (1) ಎಲೋ ಅಗ್ತಿಯೇ ಯಾವ ಸಜ್ಜನರು ಹಿಂಡಿ ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ನನ್ನನ್ನೇ ಸರ್ವದಾ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವವರಾಗಿ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ೋ, ಅಂತಹವರು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. (2) 
ಯಾನೆ ಸಜ್ಜನಕು ಫಿನ್ನನ್ನೇ ನಮಸ್ಸರಿಸುತ್ತಿರುಶತ್ತಾರೋ, ಅಂಶಹತೆರು ಉಕ್ತೆಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಆಗುತ್ತಾರೆ, ಆ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಿ,ದಃ ಅಪಿ ತಿತಿರ್ವಾಂಸಃ ಹಿಎ ಅಂದರೆ ಈ ಜನ್ಮನೆ 

- ಲಿಯೋ ದುಃಖವನ್ನು ದಾಟಿದವರು ಆಗುತ್ತಾರೆ, ಅಂದರೆ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ನಿಶ್ಚಯ Il 2 Il 


ಖಯ ॥ (೪೨೯) ಘೈಂತೋ ವೃತ್ರಮತರೆನ್ರೋದಸೀ ಅಪ ಉರು ಕ್ಷಯಾಯ 
ಚಿಕ್ರಿಕೇ | ಭುವತೃಣ್ಣೆೇ ವೃಷಃ ದ್ಯಮ್ಮ್ಯಾಹುತಃ ಕ್ರಂದದತ್ತೋ ಗವಿ 


ಸ್ಲಿಷು uc ಟ 


೩೩೨ ಜುಗ್ಭಾಹ್ಮಂ 


ಆ ॥ (ಎರೋ ಅಗ್ನಿಯೇ ಯಾವ ಉಶ್ತಮ ಪುರುಷರು,) ಅಸ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು, ಮನಸ್ಸು ಮೊದ 
ಲಾಡುವುಗಳನ್ನೂ, (ಅಂದರೆ ಚಕ್ಷುರಾದಿ ಜ್ಞಾನೇದ್ರಿಯಗಳು, ವಾಗಾದಿ ಕರ್ನೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನೂ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಕರೌ ಹರೇರ್ಮ೯ಂದಿರ ಮಾರ್ಜನ'ದಿಷು ಶ್ರುತಿಂ ಚ ಕಾರಾಜ್ಯುತ ಸತ್ಯಥೋ 
ವಃ: ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣ ಪ್ರಕಾರ ಸಮಸ್ತಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಉಜ್ಜ್ವಾದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನೂು ಭಗವದ್ವಿಷಯಕ 
ಗಳನ್ನಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿದರು.) ಉರುಕ್ಷಯಾಯ- ಸರ್ವಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಥೀನೇ ಆಶ್ರ ಶ್ರಯನು ಎನ್ನು ವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ (ಅಂದರೆ ಶಿನ್ನ ವಿಷಯಕಗಳನ್ನು ಯೇ KA ನಿವಾಸ ಗತ್ಕೋಃ ) ಚಕಿ ್ರಿಕೀಎಮಾಡಿರುನರೋ ಅಂತಹವರು 
ವೃ ಪ್ರವ ಅಜ್ಞಾನಾಖ್ಯ ತನುಸ್ಸನ್ನು, ತ "ಶಮನ ನನ್ನು, ಆಜ್ಞಾ, ನನನು _ ಫ್ನ್ನ ತ: ಎನಾಶ ಮಾಡುವವ 

ರೇಗಿ, ಕೋದಸೇ- ದ್ಯಾವಾ ವ ಧೆ;ಬಗಳನ್ನು, ಆಸ್ಲರತಕ್ಕ ಜನರನ್ನು ಅಫರತ್‌ ಎಅತಿಕ್ರಮಿಸುವರು (ಆವ 
ರಿಂದಲೂ ಉತ್ತಮರಾಗುವರು,) ಸಃ ಎಹೀಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೋ, ಅವರನ್ನು ಸರ್ವರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮ೭ನ್ನಾಗಿ ಏರಾಡ.ವೃ ವೃಷ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ದ್ವುವಿಷ್ಠುವ ದ್ಯ್ರಶದೀಪೌ) ಮಹಾ ಪ್ರಕಾಶ 
ವುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಕ್ರಂದಬಶ್ಶಿಜಾ ಕ್ತ WE ಶಬ್ದ್ದ ಸಾತಶ್ಕೇ. ಶಬ್ದಾ ರ್ಥ ₹2) ಶಬ್ದ ವ ವಹಾಡತಳ್ಕಿ ಲಶ್ವ 
ಸ್ವಲಣಶಕೇ, (ಅಂದರೆ ಸರ್ವದಾ ವೇದಗಳನ್ನು ಉಜ್ಜ ಗಿ ಮಾಡುಳ್ಳ ಹಯಗ್ರೀವ ರಾಪನಾ ಗಿಯೇ) ಗವಿ 
ಹ್ಕಿಮ ವ [ಗೌಸ್ಟರ್ಗ ಚ ವೃಷೇ ರತ್ಮ್ಮ ಎಂಬ ವಿಶ್ವ ದ ಜ್ಞಾ ಇವೂಪ್ರ a ರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ.ಇಸು 
ಇಚಿ್ಫೀಯಾಂ. ಇಷ್ಟಿ ಶಬ್ದವು ಆನ್ವೆ(೩ಣ:ರ್ಥಳವು) ಕಣ್ವ ಬಹಯ ದ ನನ್ನಿಂದ ಜ್ಞಾನದ ಆಥವಾ ವೇದ 
ವಜನಗಳ (ಇಸ್ಟ್ರಿಷು) ಆಸ್ಪ್ರೇಷಣಗಳು (ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳು) ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿಕಲು, ಕಣ್ಟೈ(ಎ ಕಣ್ಯ ಖ:ಸಿಯಾದ 
ನನ್ನಲ್ಲ, ಆಹುತಃ ಎ೮ಬ" ಪೂರ್ವಕ ಡು Ki ಇ ಧಾರಣ ಪೋಷಣಯೋಃ- ಕ್ರ ಪ್ರತ ಹುವು. ವಧಾ 
ತೇಹಿ: ಆ ಹಿತನು, (ಇದ್ದವನು) ನಾ ನು. (ಅಂದರೆ ಕಣ್ವ ಖಷಿಯು ಜ್ತಾನಕಸ್ಕಿಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದುದರಿಂದ ಹಯಗ್ರೀವ ಜೀವರು ಇಟ್ಟ bi ಜಾ ಸನಾದಿಗಳನ್ನು "ಕೂಡುವುದಳ್ಳಾ ಗ ಇದ್ದಾ ಕ. 


ಭಾ॥ (1) ಶಮೋ ಫ್ಲಂಕೊ್ರತಂಲ್ಲೊ(ಕಾಫಪೆಃ ಕರ್ಮಾಣಿ ಚೋತ್ತಮಾಃ! ಉರು ಭ್ರಹ್ಮ 
ಕ್ಲಿತಿತ್ತೇನ ಚಕ್ತು ್ರುಸ್ವತ್ರೈವ ಸಂಸ್ಥಿಶೇಃ। (2) ವೃಷಾ ಸ ಭಗವಾನ್ತಿ ಷ್ಣುಃ ಸಹ್ಯ 
ಕಣ್ವೀs ಭವಸ್ಸಿತಃ। ಕ್ರಂದದಶ್ವ ಸ್ವೂಪಶ್ಚ ಜಾ ರ ನ್ಯೂಪ್ಟೇಷಣೇ ಕೃತೇ! (3) 
ಕತಃ ಕಕಸ್ನಿಂಸರಂತಿಶುದ್ದಾ ಚಳ ಗಿರಃ 4) ಮ್ಯ ಕಿಮತಾ ತೃತು 


ಇವತು ಗು 
ದ್ಯುನ್ನಾ ॥೮॥ 


ಅ ॥ (ಯಾವ ಉತ್ತಮ ಪುರ:ಷಲು ಆಷಃ-ಕವ ರ್ಮಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರ ಯ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನು, ಸರ್ವಗುಣನರಪೂರ್ಣನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಆಶ್ತ ಶ್ರಯನಾಗಿರುವುದೇಂದ ಜಂದಕೆ ಅಂಥಹ ಥಿನ್ನಲ್ಲ 
ಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ (ಆಂದರೆ ಫಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವುಗಳನ್ನಾ ಬಿಗಿ) ಮಾಡಿದರೋ. ಅಂಕಹವರು ಆಜ್ಞಾನಾ 
ಖ್ಯ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ರ್ನಾಗೊಳಿಸುವವರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಭೂಮಿಗಳಲ್ಲರತಕ್ಕ ಜನರನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದರು. (ಅವ 
೭೧೦೯೮ ಉಶ್ತವ.೦ದಿರ:) (2) ಹೀಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಅರಾಧನೆ ಮಾಡುವವರನ್ನು ಉಪ ಸ್ರೈಮರನ್ನಾಗಿ ಮಾ 
ಡುವ ಸರ್ವ ಕ್ರೀಪ್ಮ ನಂದ ೩ಡ್ಡಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಕಣ್ವ ಯಹಿಯಿಂದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಪಃ ಬರ್ಥನೆಯು ಎಕಾಡಲ್ಪ ಜುತ್ತಿಲು ಸರ್ನದಾ ಪೇದಗಳನ್ನು ಚ್ಛ್ರಾಂಣ ಮಾಡತಕ್ಕ ಹಯಗ್ರೀಷ ಸ 
ಜ್ಞನಾದಿಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಕಣ್ವ ಖಷಿಯಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿ ್ನಿಹಿತನಾಗಿದ್ದ ನು. (3) ಕಣ್ವಖ.ಸಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಸಿದ್ಧವಾಯ್ತು. ಜು ಭಾಷ್ಯಕಾರ ಹೇಳುಶ್ತಾರೆ. ) ಠೀ ಹಯನಗ್ರಿ (ಎ ದೆ(ವರ ಸನ್ನಿಧಾನಎದ್ದ A ಯುಕ್ತ ಇಣ್ವ 
ಖುಷಿಯಿಂದ ಶ:ದ್ಧಗಳಾದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆಭ್ಯಸ್ತಗಳಾದ ವೇದೆಗಳ ಅತ್ಯಂತ ಸಾದೃಶ್ಯವುಗ್ಳ ಮಾತ!" 


ಖಃ 
ಗ 
ಹೊರರುತ್ತವೆ. (4) (ದ್ಯೈರದೀಪ್‌.) ಪ್ರಕಾಕವಿದ್ದುದ!ಂದ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ವದ ಎನಿಸ: ತ್ತಾನೆ 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭೩ 


ವಿ॥(1) ಕಜ್ರಯಷಿಯಿಂದ ಹೊರಟ ವಚನಗಳು ಪೇದಗಳಾದುದರಿಂದ ಪೇದಾನುಗಾಃ ಎಂದದು 
ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ತನಗೇನೆ ತೋರಿದ ವೇದವನ್ನು ಇಂತಹವನು ವತಾಡಿದ್ದೆಂದು ಇರ್ತ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಇಲ್ಲಿ 
ಏರುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳಿಂದ ಅಭ್ಯಸ್ತವಾದ ವೇದದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸೂದ್ರಶ್ಯವಿಜೆ. ಆದಕಾರಣ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲ ಆಭ್ಯಸ್ತಗಳಾದ ಇಳರ ವೇದಗಳ ಅತ್ಯಂತ ಸಾದೃಶ್ಯವುಳ್ಳವುಗಳು, ಜನ್ಮಾಂತರೇ ಶ್ರುತಾ 
ಸ್ತಾಸ್ತು ಷಾಸುದೇವಪ್ರಸಾದವಃ | ವಡಿರೀನಾಂ ಪ್ರತಿಭಾಸ್ಕಂತಿ ಭಾಗೇನೈವ ನ ಸರ್ವಶಃ! 
ಎಂಬ ಪ್ರನಜಣದಿಂದ ಹಿಂಜಿ ಇದ್ದ ವೇದವನ್ನೇ ಆಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ ಎಂಟ ಆನುಭವದಿಂದಲೂ 
ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ವೇಷಗಳಿಗೆ ಐಕ್ಕವು ಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ _ಹಿಂದೆ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡದ್ದ ವೇಡದ ಸಾದೃಶ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು ಯಃಕ್ತವು ಇಲ್ಲಿ ಬೇಡಲಕ್ಷಣವೂ ಇದೆ. Ile I 


ಯ 0 (೪೩೦) ಸಂ ಸೀದಸ್ವ ಮಹಾ" ಅಸಿ ತೋಚ 


೩೫ 
ತ್ಮಿ 
P<») 
u 
29 
೯ಎ 
ಊ- 
2! 
ತ 


ಆ ॥ ಮಿಯೇಧ್ಯವಕಿತೃದ್ಲಿಯೂ ಕೋವಿ:ಸಲ್ಪಡಿತಕ್ಕ (ಯಾಗಾರ್ಶಿನಾದ) ಪ್ರಶಸ್ತ ಪ್ರಫೊರ್ವಾರಿ 
ಶಂಸಸ್ತುಖೌ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡತಳ್ಳಿ, ಆಗ್ನೈಐಎಲೋ €ಗ್ನಿಯೇ, ಶ್ರೀಹ£ಿಯೇ, (ಯಸವ ನೀನು) ದೇವ 
ನೀತವ:-(ವೀಗಶೌ, ಗತ8ಎಜ್ಞಾನವು. ಅತಿಶಿಯೀಫ ವೀರ್ವಿೀೀತಮ್ಯ) ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಜ್ಞಾನ 
ವುಳ್ಳನನು ಆ1ಎಆಗಿರುತ್ತಿಯೋ) ಮಹಾನ'ಎಇತಿರ ಗುಣಗಿಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೇನ್ಠಕಾಗಿರುತ್ತಿಯೋ,(ಅಂತಹ ನೀನು 
(ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ) ಸವರ್‌ ಹೀದಸ್ವ=ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗು. ಶೋಚಸ್ವವ(ಕುಚ ಶೋಕೇ.ಅನೇ5ಾರ್ಥಾಹಿ ಧಾತವಃ ಎಂಬ 
ಪ್ರಎರಾಣದಿಂದ ದೀಪ್ತ್ರ್ಯರ್ಥವೂ ಇದೆ.) ವಿಶೇಷತಃ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿಕೊಂಡಿರು. (ಅಗ್ನಿ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ವರ್ಶತಂ- 
ದೃಷ್ಟಿಗೋಚ£ಎಾದ. ಅರುಷಂಎದೋಷನೆಜ್ಞವಿರುವ ್ಥ(ನಿರ್ದೋಷವಾದ) ಅಂದರೆ ಅಜ್ಯಾದ್ಯಾಹುತಿಗಳಿಂದುಂ 
ಬಾದ ಶುಭಗಂಧವುಳ್ಳ.) ಢೊಮೀ-ಧೂಷವನೇ, ವಿಸೃಜವಸೃಷ್ಟಿಸು (ವಿಷ್ಣು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಧೂಮಃಎ(ಧೂನೋಫಿ 
ಸಂಸಾರಂ ಇತಿ ಭೂಪ) (ಧೂ ಇ ೪೦೪ನೇ) ಸಂಸಾರ ಫಿಎರ್ತಕ ಎಸದ, ಅರುಷೇ-ದೋಷವ್ಲೀದಿರುವ್ಯ 
(ನರ್ದೊಷವಾದ)ದರ್ಶಶೇವನಿನ್ನ ಆ೩ರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿಎನಿಶೇಷವಾಗಿ, ಸ್ಫಜವಉಂಟುಮಾಡು 

॥೯॥ 


ಭಾ॥(1) ದೇವೇಷು ಜ್ಞಾನವಕ್ತಮಃ! ಸತ್ವಂ ಶೋಚಸ್ವ ದೀಪ್ಯಸ್ತ (2) ಧೂಮಃ ಸಂಸಾಕ 
ಧೂತ್ಯೃಶೇ॥॥ (3) ಆರುಹಪೋ ರೋಸಹೀಫೆಕ್ತಾೂ (4) ದ್ಹೂಮಶ್ರೇಶ್ವುಭಗಂಧ 

ನಾತ್‌ ll € 

ಆ! (1) ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಜ್ವಾನವಳ್ಳವನು ಆಗಿರ: ತ್ರಿ. ಅಂತಹ ನೀನು ಶೋಜಸ್ವ 


ವಿಶೇಷತ: ಪ್ರಕಾಶಿಸಿ ಕೊಂಡಿರಃ. (2) (ವಿಷ್ಣು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) (ಸಂಸ-ರಥಿವರ್ತಕವಾದ ಪಫಿರ್ದುಷ್ಟ್ರ ವಾದ ನನ್ನ 
ಸ್ಟಾ ಶ್ಯಾನ ನ್ನು ನಮಗ ವಿತ(ಷವ:ಗಿ ಉಂ ಟುವತಾಡು.)(ಬರ್ಶ ನಸ್ಬಾಶ್ವಾರ)ಕ್ಕೆ ಧೂಮ ಶ್ವಾದಿಗಳು ಹೇಗೆ 
೨ 


೩೭೪ ಯುಗ್ಗಾಪ್ಕಂ 


ದರೆ) ಸಂಸಾರಸ್ಯ ಧೊಕೃತಿಃ-ನಿರಾಕರಣತ್ರ ಯವ ಸಾಕ್ಷಾತತ್ವರೆದಿದೆ ಯಾವದೆ ಕಾರೆಣದಿಂದೆ ಅಗುತ್ತೆದೋ, 
ಆ ಕಾರಣ ದರ್ಶತ ಶಟ್ಮದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈಶ್ವರ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾಕವು ಧೊಮಃ ಎಶಿಶುತ್ತದೆ(ಧೆನೋತೀತಿಧೊಮ 
ಧೂಳ ಕಂಕನೇ) (3) ದೋಷ (ಕೋಪ) ನಿಲ್ಲಡಿಗುವುದರಿಂದೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವು ಅರುಷವೆಶಿಸುತ್ತದೆ. (ಕೋಪವು 
ಚೇತನಧೆರ್ಮವಾದುದರಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾಶ್ಮಾರಕ್ಕೆ ಕೋಪವಿಲ್ಲವೊದದ್ದು ಆಯುಕ್ತವೆಂದರೆ) ಕೋಪರಾಹಿಕ್ಯವೆಂದರೆ 
ಸಾಕ್ತಾತ್ಕಾನವೂ ಕೋಪವೂ ಒಂದು ಕಡೆ ಇಬ್ಬವೆಂದರ್ಥವು. (1) (ಅಗ್ನಿಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆದರೂ) ದರ್ಶಶವೆಂದರೆ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಸೋಚಸವು. ಅರುಷವಾದೆ ಧೆೊನುಪನ್ನು ವಿಶೇಷತಃ ಸೃಷ್ಟಿಸು ಎಂದು. (ಧೆಇಮಕ್ಕೆ ಅರುಷಕ್ಕವು 
ಹೇಗೆಂದರೆ) ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಢೆಂನುಷ್ತ ವಿಶೇಷ್ಯಮೆದು ವಿವಕ್ಷಿಕವಾದರೆ, ಆಜ್ಯ ಸೊದಲಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದೇಟಾದೆ 
ಶ:ಭಗೆಂಥವಿದ್ದುದರಿಂಗ ಧೊಮವು ಅರುಷವಾಗಿಡೆ. ಅಂದರೆ ಶುಭಗಂಧೆನಿದ್ದು ದರಿಂದ ನಿರೋಷವಾದುದು 
ಎಂದರ್ಥವು. Il I 


ಹ॥(೪4೧) ಯಂ ತ್ವಾ ದೇವಾಸೋ ಮನವೇ ದಧುರಿಹ ಯೆಜಿಷ್ಠಂ ಹವ, 
ವಾಹನ! ಯಂ ಕಣ್ರೋ ಮೇಧ್ಯಾತಿಥಿರ್ಧ ನಸ್ಪೈತಂ ಯಂ ವೈಸಾ ಯ 


ಮುಷಸ್ತುತಃ 1೧೦೪೯0 


ಆ॥ ಹನ್ಯನಾಹೆನ ಎ (ಸೆನ್ಯಂ ವಹೆತೀತಿ)ಕವಿರ್ಧಾಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯೇ,ಯಂ-ಯಾಶ್ಕ ಯಜಿ 
ಹ್ಮಂ= ಕನಿಸ್ಮನಾದ, ಅಥವಾ (ಯೆಜಡೀವ ಪೂ ಸಾಸಂಗತಿ ಕರಣದಾನೇಷು) ಮುಖ್ಯ ಪೂಜ್ಯನಾದ, ತ್ರಾ 
ನಿನ್ನನ್ನು, ಇಹಎತಃ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಡೀವಾಸಃ-ಡೇವೆತೆಗಳು, ವುನಡೇಎನುನೆವಿನೆ ಅಭೀಷ್ಟ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ, ದಧಃಎಅಧಾನೇಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿಸಿಡರು.ಯಂ ಚೆಶ್ರಾ- ಹಾವ ಫಿನ್ನನ್ನು ಧೆನಕ್ರೃಕಂಎಧೆನನಂಪ 
ರ್ಳವುಳ್ಳ ಸನನ್ಲಾಗಿ, ಧೆನಿಕನನ್ನಾಗಿ, ಕಣ್ಯಃ ಎ ಕಣ್ವನ ಪುಕ್ರನಾದ ಪೇಧಾತಿಥಿ:-ಶೇಧಾತಿಥಿಯೂ ಕೂಡ, 
ಡಧೌ ಆಧಾನೇಸ್ಟಿ ಯಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವನೋ, (ಮಾನ ನಿಸ್ನನ್ನು ವೈಷಾವ (ವೃಷಾಧೆರ್ಶುಮಹೇಂದೈಯೋ; 
ಎಂಬ ವಿಶ್ವಕೋಶದಿಂದೆ) ಯಮಧರ್ಮರಾಜನು, ಅಥವಾ ದೇನೇಂದ್ರನು, ಆಧಾನೇಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಸ್ಫುವಿಸಿರು 
ವೋ ಯಂಜ ಯುವ ನಿನ್ನನ್ನೆ ಉಸಕ್ತುಶಃಎರಾಜನು, ವಧೌ ಆಧಾನೇಸ್ಟ್ರಿಯಿಂಡೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವನೋ! 
397ಹೆ ಬ:ನು ಸೆನ್ನಿಹಿಕೆನಾಗು, ಎಂಡು ಪೂರ್ತ ಯಕ್ಕಿಫಿಂದ ಸಂಬಂಧವು.) ॥೧೦ಭ೯: 


ಯ (೪೩೨) ಯೆಮಗ್ಗಿಂ ಮೇಧ್ಯಾತಿಥಿಃ ಕಣ್ವ ಈಧ ಯತಾದಧಿ! ತಸ್ಯ ಪ್ರೇ 


| 
ಸೋ ದೀದಿಯುಸ್ತನಿಮಾ ಖುಚಸ್ತೆಮಗ್ನಿಂ ವರ್ಧಯಾಮಸಸಿ!೧೧ಗ 


೬॥ ಉವ ಗ್ಲೀಎ ಯಾವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಣ್ವಃ- (ಪಿತೃಪುಶ್ರರಿಗೆ ಆಭೇರೋಪಚಾರದಿಂದೆ) ಕಣ್ವಣಾದ 
ನನ್ನ ಮಗನಾದ ಪೆಣಧ್ಯ್ಯಾತಿಥಿಃಎ ವೇಧಃತಿಥಿ ರು, ಖುಶಾತ”ಎ ಹುಥಾಭೂತವಾದೆ ಆರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿ 
ಸುವ ಪ್ರಮಾಜಣಭೂಳವಾದ, ಪೇದಾತ= ಪೇದದೆಶೆಯಿಂದ, (ಆಂದರೆ ಸತ್ಯವಾದ ವೇದವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿ, 
ಆದರೆ ವ್ಯಖ್ಯಾನಮಾಡಿ) ಅಧಿಕಧೇ= (ಇ ಇಂಧೀದಿಪ್ತೌ.) ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದನೋ. ತಸ ಅಂತಹ ಅಗ್ನಿ 
ಗೋಸೈರ ಇಷಃ ಎ ಅನ್ನಗಳು ಪ್ರದೀದಿಯುಃಎ (ದಾಣ್‌ದಾನೇ) ನಮ್ಮಿಂದಲೂ ಕೊಡಲ್ಪಡದೇಕು. ನಿಶ್ಚಯ. 

| 


ಕಿ 


ತುಗ್ನಿಂದ ಅಂತೆಹಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತೇ ಇನಾಂ ಹೂ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಸುಕ್ಕುಗಳು ಪ್ರವರ್ತಿಸಲರ್ಶಗಳು, 
(ಶಿಪ್ಯರನ್ನು ಕುರಿಶು ಖೆಕ್ಕು ಸ್ರವೃತ್ತತಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ) ಶಮಗ್ನಿಂಎ ಆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು (ಸಾವು) ವರ್ಧಯಾ 
ವ.ಸಿಎ ಅಭಿಸೃದ್ದೀಕರಿಸುತ್ತೀವೆ. (ಆ ಗ್ನಿಯು ಪೂರ್ಣನಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪ್ರಕಾಕಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ.) ॥ ೧೧॥ 


ಭಂ! (೧) ಯಂ ಸುತೋ ಮೇ ಸವಿಣಧೆಒಗ್ಗಿಂ ಮೇಧ್ಯಾತಿಥಿ ಖುತಾದಧಿ। ಉಕ್ತಾ ಸತ್ಯಾಂ 
ವೇದನಾಚಂ ದೇಯೊನ್ಯನ್ನಾನಿ ತಸ್ಯ ಓ 11೨10 ಪ್ರೆತೀಮೊ ಯಚಃ ಸರ್ವಾಃ 
ಪ್ರೆಕಾಶಾದ್ವರ್ಧೆಯಾಮ ಶಂ. ಇಂಧನೆಂ ತು ಹಕೀರ್ನಾನೃಶ್ಚ್ವೃಚಿದಸ್ತಿ ಪ್ರಕಾಶ 
ಇಂತ ॥ ೧೧. 


ಅ॥ (೧) ಯಾವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಣ್ಯಸನ ನನ್ನ ವುಗತಾದ, ಮೇಧ್ಮಾಕಿಧಿ ಖಷಿಯು ಯೆಧಾಭೂತೆ 
ವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಪ್ರನೂಣಸೂಗವಾದ ವೆ?ದಪ್ಲಿತೆಯಿಂದೆ (ಲೃಪ್‌ಲೋಪನಿಮಿತ್ತವಾದ 
ನಂಚವಿೂ ಏಭಕ್ಕಿಯು) ಆಂದರೆ ಸಕ್ಕವನಾಬೆ ಸಿದ ವಚನವನ್ನು ಪೇಳಿ (ನ್ಮಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ) ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿ 
ಕುವನೋ, ಅಂತಕ ಅಗ್ನಿಗೋ ಸ್ಕರ ೨ನ್ನೆಗಳು (ನಮ್ಮಿಂದ) ಕೊಡಲ್ಪಹಬೇಕು (ಅಂದಕೆ ನಾವೂ ಆನ್ನಗಳನ್ನು' 
ಕೊಡಬೇಕು) (೨) ಆಂತಹ ಅಗ್ನಿಯ ಉದ್ದಿ ಶವೇ ಈ ಎಲ್ಲಿ ಖುತ್ನ್ನು4ಳೂ; (ಪ್ರವರ್ತಿಸಲರ್ಹಗಳು,) ಅಂತೂ 
ಶಿಸ್ಕ*ತ್ಟು ಸುರಿಹೆ: ಚುಕ್ಕುಗಳು ಪ್ರತೃತ್ತಗಳಗಿರುವುದರಿ,ದ ಕ್ರಕಾಶದಿಂದೆ ಆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧೀಕರಿಸು 
ಕ್ರೇಪೆ.(ಅಂದರೆ ಆ ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದವಾಚ್ಶನಾದ ಶ್ರಿ:ಸೆರಿಯು ಸರ್ಪಗುಜಪರಿಪೂರ್ಣನೆಂದು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತೇವೆ. 
(ಈಧೇ ಎನ್ನುಪು5ರಿಂತ ಪ್ರಕಾಶವಿಲ್ಲಗಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಸ್ರಕಾಶನಸ್ನೆ ಸೆಟ್ಟಿ ಸುವುದು ಎಂಜ ಅನ್ಯಥಾ ಪ್ರತೀತಿಯನ್ಟು 
ಜೆನ ಗಲ-ಡಿತ.ಶ್ತಾಕೆ) ಶ್ರೀಶರಿಸಿ ಇಧೆ ಪಿಬತಿ ಸ್ಪಕಾತನೆ ದೆಶೆಯಿಂದ (ಅಂದರೆ ಶಿಸ್ಕರನ್ನು ಜೆನ್ನಾ 
ಬೋಧಿಸೆಪುಸಕ್ಕಿಂತ) ಇತರವಾದುದು ಎನಿ: ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. lanl 


ಯಗ(೪೩4) ರಾಯೆಸ್ಪೂರ್ಧಿ `'ಧವೋಂಸ್ತಿ ಹಿ ತೇಂಗೈೇ ದೇನೇಷ್ಟಾಪ್ಯಂ! 


ಚೆ 
| | ho 
ತ್ವಂ ವಾಜಸ್ಯ ಶ್ರುಸ್ತಸ್ಥ "ಜಸಿ ಸ ನೂ ಮೃಳ ಮಹಾ” ಅಸಿ 8೧೨!! 


ಇ ಜಗ್ಗೆೇ-ನಿರೋ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಸೇ ಸಾನೆ ನಿನಗೆ, ಡೇಪೇಷ'ಎಜೆ*ರ ಗಂಧರ್ವಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಸ್ಯಂವ 
ಪ್ರೂಪೈವ`ಸುದು, ಅಸ್ತಿಹಿಎ ಇಸೆಯೆ?. ಸ್ವ್‌-ಮ "ಹಾವೆ ಸೀನು, ಸ್ವಧ"ವಃ= ಸುಖವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸು 
ನವನೋ, (ಸಖ ವಾಚಕವಾದ ಸ್ಪಧ ಕಬ್ಬನ್ನು ಉರ ರನವಾಗಿರುವಾಗೆ ಡೆಜಂತವೂದ ವೃಧು ಧಾತೆನಿಗೆ ಡ 
ಪ್ರಕೃಯವು) ಸ್ವಣಎ '೨೦ಸಹೆ ನೀನು, :ನನುಗೆ) ರಾಯಃ ದೈವೈಗಳನ್ನು, ಫೂಧ್ಥಿ= (ಪಾಲನ ಪೂರೆ 
ಣಹೋಃ)ಸೂಇಗಳೆಸ್ಸಾಗಿ ಮಾತ. "ಖಾನ ರನು ಶ್ರಸೃಸ್ಯವಶೆತಿಸುಬಂಧಿ ಸಾದ" ಶ್ರುವಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಭವ 
ಎ-೪ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತ್ತ ತಯವು . ಮಾಜಸ್ಯ= ಅಸ್ಸ ಕ (3ಂಪೆರೆ ಜ್ಞ ಭಾಗಕ್ಕೆ, ರಾಜಸಿಎ (ರಾಜಂ್‌ 
ದೀಪ್ಮೌ) ರಾಜತಾಗಿರುತ್ತಿಯೋ, (ಸುಜ್ಞ ಭಾಗದಿಂದ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿಸುವುನರಿಂದ ರಕಜಸಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ತನೆ) ಖಇನ ನೀನು, ನುಹಾನ" ಅಸಿ 4ರ್ಪೋಸ್ತಮನುಗಿಕುತ್ತಿಯೋ, ಅಂತಹೆ ಫೀನು ನಃ ನಮ್ಮನ್ನು 


ಪಳ ಸಿ.ಖಗೊಳಿಸು ಅಥವಾ ರಕ್ಷಿಸು. Il as I 
ಭಾ! (೧) ವಿಕ್ತಾನಿ ಪೂರೆಯೊಸ್ಮಾಕಂ ಜೇವೇಸ್ಟಸ್ಯಾಪೈಮಸ್ತಿತೇ |! ಯಜ್ಞ ಭಾಗಾದಿ ಪೂಜ್ಯ 
ಕಾತ್ಸಧಾವೆಃ ಸುಖನರ್ಥರಃ॥(೨;ಕ್ರತ್ಯ ನಾಜೋ ಯಜ್ಞಭಾಗೋ: ರಜಾ ಭವಸಿ 
ಕಸ್ಯ ಹು ॥ ೧೨ ॥ 


೩೭೬ ಖಾಗಾ ಸ್ಯಂ 


ಆ! (೧)ಎಲೋ ಅಗ್ನಿ ಯೇ ನೀನು ಹಿಎಯಜ್ಞ ಭಾಗಾವಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವುಣರಿಂದ ಯಾವ ನಿನಗೆ 
ಬೇವಶಿಗಳು ಗಂಧೆರ್ವರು ಫೊದಲಾದವರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಪ್ಯವಾದುದು ಇದೆಯೋ "ಯಾನ ನೀನು ಸ್ವಧಾವಃ- 
ಜೀವಾದಿಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವವನೋ, ಅಂತಹ ನೀನು ದ್ರವ್ಯಗಳೆನ್ನು ನಮಗೆ ಪೂರ್ಣೀಕಂನು 
ಆಥವಾ ಸುಖನನ್ನು ವೃ ದ್ಳಿ ಗೊಳಿಸುವ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಸ್ಪ ಸ್ಪಧಾವಃ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. (೨) 
ಶ್ರುತಿ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಆನ್ನ ಪೆಂದಕಿ Be ಸ್ಹ ಭಾಗನ್ತು. ಆದಕ್ಕೆ ನೀನು ರಾ ಇಚನಾಗಿರುತ್ತಿ. (ಅಂದಕೆ ಯೊವಕಾರಣ 
ಬೂದ ಯಜ ಜ್ರಭಾಗಕ್ಕೆ ರಾಜ ನಾಗಿರುತ್ತಿ ಹೊ ಆ ಚಾರ ಅಗ್ನಿ ಉಾದೆ ನೀನು ಶ್ರುತಿ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ 
ಅನ್ನ ಕೈ ರಾಜನಾಗಿರುತ್ತಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು) (ಆಂತಹ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಸುಖಗೊಳಿಸು) ೧ಎ 


ಖಃ (೪೩೪) ಊರ್ಧ್ವ ಊಸಷುಣ ಊತಯೇ ತಿಷ್ಠ ದೇವೋ ನ ಸವಿತಾ! 
ಊರ್ಥ್ವೊೋ ವಾಜಸ್ಯ ಸಷಿತಾ ಯದಂಜಿಭಿರ್ನಾಘದ್ಧಿರ್ವಿಹ್ವಯಾ 
ಮಹೇ॥ H ೧೩1 


ಅ ಯಾನ ನೀನು, ನಡಿ ನಮಗೋಸ್ಕರ, ವಾಜಸ್ಯ ಸರಿತಾದ (ಷಣು ದಾನೇ) ತಾನು ಅನ್ನವನ್ನು 
ಳೊಡುವವನೋ ಇತರರಿಂದ ಕೊಡಿಸುವವನೋ, ಊರ್ಧ್ರೈಃ (ಊರ್ಥ್ರ್ಯಃ ಸಂ ತುಂಗೇ ಎಂಬ 
ಕೋಶದಿಂದ) ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸದಾ ಉದ್ಯೋಗವುಳ್ಳ ಹ ಅಂತಹ ಭೀಮನು ನಃ ಊಕಯೇ-= 
ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಯೆನ್ನು “ತಾಡುವುದಕಾ ಗಿ, ಸವಿಶಾ ದೇವಃ ನ ಜಗಿತ್ತನ ್ಸಿ ಸೃೃಷ್ಟ್ರಿಸುವ ಕ್ರೀಡಾವಿಗುಣ ವತಿ 
ಸಂದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವಿಫಂತೆ, ಊರ್ಧ್ವಃ ಸುಂಷ್ಮನ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜಡ Li (ವಿಷ್ಣು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ೫ನೇ 

ಷ್ವಾಂತನು.) `ಿರ್ಶವ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ವಾಘದ್ಭಿಃ- (ವಚಪರಿಭಾಷಣೇ) ಹೇಳುವ ಸ್ತುತಿಸುವ 
FRA (ಯುಕ್ತರಾದ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು) ಆಂಜಿಭಿಡ- (ಆಂಜೂಸಂಗೇ) ಸ್ನೇಹ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ (ಭಕ್ತಿ 
ಗಳಿಂದ) ವಿಹ್ವಯಾಮಃ ಎ(ಹ್ಹೇಇ ಸ್ಪರ್ಧಾಯಾಂ ಶಿಬ್ದೇಚ) ಕರೆಯುತ್ತೇವೋ, ಸ್ತೊ (ತ್ರ ಮಾಡುತ್ತೇವೋ, 
(ಆದ ಕಾರಣ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉದ್ಯೋಗವುಳ್ಳ ವಠಾಗ್ಮು Ics ll 


ಭಾ 8 (1) ಅಸ್ಮದ್ರಕ್ಸಾಕೃಶೇ ನಠ್ನಂ ಸೂದ್ಯತೋ ಭವ ವಿಷ್ಣುವತ್‌ ॥ ವಿಷ್ಣಶ್ಪೇಖ್ಸ್ಟನ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಾಂಶೋ ನೋನ್ನ ದಾತಾ ಕಥೋದ್ಯಮಾ ॥ (2) ಯೆತ್ಸುಎದ್ಧಿರ್ದಿಚೈ 
ರ್ಯುಕ್ತಾ: ಸ್ನೇಹೈಸ್ತ್ಯಾಂ ವಿಹ ಯಾಮ ಹೇ ॥ ೧೩॥ 


ಅ ಗ (೧) ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರ್ಕಾಗಿ ನಮಗೆ ಶಾನು ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗಿಆ:೧ 
ಇತರರಿಂದ ಕೂಡಿಸುವವನಾಗಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಕಾರ್ಯುವಲ್ಲಿ ಸದಾ ಉದ್ಯೋಗವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು 
ಏನಂತೆ ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಉದ್ಯೋಗವು] ನನಾ, (ಹಾಗಾದರೆ ಇಲ್ಲ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಟು ವನ್ನೇ ಪ್ರಾ ರ್ಥ 
ಸುವುದಾದರೆ ಆಗ ಸವಿತಾನ (ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಂತೆ) ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಹೇಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮೊಡಬೇನಂಬನಿ 
ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದಾದರಿ ತನಗೆ ತಾನೇ ದೃಷ್ಟಾಂತನು- (೨) (ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಉದ್ದುಕ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದ ಸಂಜುವುದು ಯತಾವುದರಿಂದ ಸಿದ್ದಿ ಸುಪ್ತದೆ. ವಂದಿ ) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಿದ ನೊ ಡ್ಮೀತ್ರ ಮಾಡುವ 
ಖುಷ್ಟಿಜಂದೊಡಗೂಡಿದ ನಾವು ಮಾಹಾತ ಕದ್ದರೆ ಪೂರ್ವಕ ಸುದ ೈಢೆ ಸ್ನೆ ಸ್ನೀಹದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತು2ಸು 
ಕ್ರೈೇವೋ, (ಆದ ಕಾರಣ ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಚೆನ್ನಗಿ ಉದ್ಯುಕ್ಟಷಾಗು, ॥ os 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭೭ 

ಯ ॥ (೪೩೫) ಊರ್ಧೊೋ ನಃ ಪಾಹೃಂಹಸೋ ನಿ ಕೇತುನಾ ವಿಶ್ವಂ ಸಮ 
\ I | ತ 

ಕ್ರಿಣಂ ದಹ! ಕೃಥೀ ನ ಊರ್ಧ್ವಾಇರಥಾಯ ಜೀವಸೇ ವಿದಾ 
ದೇವೇಷು ನೋ ದುವಃ 1೧೪ ॥ 


ಆ | ಊರ್ಧ್ವ: ಪಾಉದ್ಯೋಗವುಳ್ಳವನ್ನು ಗುಣಗಳಿಂದ ಉಚ್ಚ ನು. ಅಂದರೆ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟ ಗುಣ 
ಗಳುಳ್ಳನನಾದಾಗ್ಯೂ ನೀನು ನಃ ಎನಮ್ಮನ್ನು,, ಕೇಶುನಾ =ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು; ಅಂಹಸಃ= ಪಾಪದ್ದೆ 
ಕೆಯಿಂದ, ನಿ -ಅತ್ಯಂಕವಾಗಿ, ಪುಹಿಎ ರಕ್ಷಿಸ. [ಪಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು.] (ಅಂದರೆ. ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶ 
ಕೈಂತ ಮೊದಲೂ ರಕ್ಷಿಸುಎನೇ ಸರಿ. ಜ್ಞಾನೋಪದೇರ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆಯಯಾದರೂ ಪೊದಲಿನ ಪ.ಪಗಳಿಗೆ 
ವಿನಾಶ, ಮೇಲಿನ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಅಶ್ಲೈಶ, (ಸಂಒಧಾಧಾವ) ಗಳನ್ನು ಇರಾಡುವೆದರೀದ ನಿತರಾಂ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದು.) (ಪಾಪದಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುಂ ಕ್ಯಾ?) ವಿಶ್ವಂ ಆಕ್ರಿಣಂ ಎ ಸ್ವರ್ಗ ಮುಕ್ತಿಮಾನುಷ ರೂಪವಾದ, 
ಮೂರುಎತಾರ್ಗಗಳು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅತ್ರಿ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯರಾದ ಅಸುರರನ್ನು ಅಥವಾ (ಅದಭಕ್ಷಣೇ) ಅ-ಂತ್ಮ 
ಧಿಕ ಆಥೀವಾಗಿ ಭಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಅತ್ರಿ ಶಿಬ್ದವಾಚ್ಯರಾದ) ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು, ಸಮದಕ= ಭಸ್ಮಾಧೀನರ 
ನ್ನಾಗಿ ನತಾಡು.(ಸುಟ್ಟುಬಿಡು.) ಮತ್ತು, ನಃ-ನಮ್ಮನ್ನು 'ಚರಧಾಯ:ಎಸೇಚಾರೆಕ್ಯಾಗಿ, (ಚರತಿ ಭಕ್ಷಣಯೋ) 
ಭಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಫಿನ್ನ ಸಂಒಂಧಿಯಾದ ಲೋಕವನ್ನೂ ಕುರಿತುಸಂಚರಿಸುವುದಕ ಗಿಯೂ, 
ಜಿ|ವಸೆ(ಎಜೀವನಕೃಾಗಿಯೂ = ಲಊರ್ಧ್ವ್ವಾ£"ಎಳು ಶ್ರಿ ವ:ರನನ್ನಗಿಯಯೂ ಕೃಢಿಐನಿತ್ಯದನ್ನಿ ೧೦ ಮಾಡು.(ಆಂದರೆ 
ಭೋಗಾದಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಉತ್ತಮರನ್ನಾಗಿ ಮೂಡು.) ಮತ್ತು, ದೀವೇಷು-ದೇವತೆಗಳಿಗೋಸ್ಕರ, 
ದುವಃ-(ಬುಹಪ್ರ ಫೂರಣೇ) ಅತಿಮಹಶ್ಹಾದ ಸಮಸ್ತ್ರ ಕಾಮ್ಮಗಳನ್ನು, ನಃಎ ನಮ್ಮನ್ನು ವಿದಾಖ(ವಿದ್ರಲಾಭೇ) 
ಸರ್ವದಾ ಡೆಎಂದಿಸಿಕೊಡ್ಕು ॥ cv I 


ಭಾ(1)) ಜ್ಞಾನೇನ ಪಾಹಿ ನಿತರಾವಂವ್ಯವಬ್ಯಚ್ಚಗುಣೋಪಿ ನಃ 12) ಅಸು ಅತ್ರಯ;ಃ 
ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮಾರ್ಗತ್ರಯವಿವರ್ಜಿಶಾ | ಸ್ವರ್ಗಾ ಪವರ್ಣಮಾನುಷ್ಯಂ ಶೃಕ್ತ್ವಾ 
ಉಾಂತಿ ಶೋಕೀ ಶೇ॥ (3) ಆದಂತೀತ್ಮಥ ರಕ್ಸಾಂಸಿ ನಾ ತ್ರ.ಯೋಧಿಳ ಭಕ್ಷ 
ಣಾತ್‌ ॥ (4) ಭೋಗಾಯಿ ಜೀವನಾಯಾವಿ ಸ್ವಲೋಕಚರಣಾಯ ಚ। ಉಕ್ತ 
ಮಾನ ಕುರು ನೋ ಥಿತ್ಯಂ (5) ದೋಹನಾನಿ ಚ ಲಂಭಯ | ದೇನೇಭ್ಯೋಂಖಲ 
ಕಾಮ್ಯಾನಿ ಸವಾ ನೋಿಮಹಾಂತಿ ಚ। ॥ ೧೪ ॥ 


ಅ |! (೧) ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಉದ್ಯೋಗವುಳ್ಳವನು ಮತ್ತು ಸರ್ವೋತ್ಯೃಷ್ಟಗುಣಗಳುಳ್ಳಎ 
ನಾದಾಗ್ಯೂ ನೀಳ ನಮ್ಮನ್ನು ಜ್ಞಾನೋಪಜೀಶಎರಾಡಿ ಆತ್ಮಂಶವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸು. (೨) ಸ್ವರ್ಗ ಮೋಲ 
ಮಫಾಷ್ಯರೂಪ ೩ ಮಾರ್ಗಗಳೂ ವಿರಹಿತಿಗಳಾಗಿರ:ವುದರಿಂದಲೇ ಅಸುರರು ಅತ್ರಿಗಳೆನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಂತಹ 
೪ಸುರರು ಸ್ವರ್ಗ ಪೋಕ್ಸು ಮನುಷ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಬಟ್ಟು (ಹೊಂದದೆ) ಅಂಧಂತಮಸ್ಸನ್ನ್ನೇ ಹೊಂದು 
ತ್ತಾರೆ, ಶ್ರುಶ್ಯಾದಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವು. (2) (ಆರ್ಥಾಂಶಂವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಆಥಎಇ ಸರ್ವರಿಗಿಂಫ ವಿಶೇಷಃಃ ಭತ್ತ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಆಂದರೆ ಸರ್ವರಗಿಂಶ ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಭಕ್ಷಿನವುದರಿಂದ ರಾಕ್ಟೃಸರು ಅತ್ರಿಗಿಳೆಫಿಸ: ತ್ತಾರೆ. (ತಥಾಚ 
ಅತ್ರಿರ್ಪವೈ ನಾಮೈೈಕದ್ಯದತ್ತಿರಿತಿ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು) (೪) ಯಥೇಷ್ಟ ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಜೀವಿಸುವುದ 

೨ 


೩೭೮ರ ಯಗ್ಳುಷ್ಯಂ 


ಕ್ಯಾಗಿಯೂ, ನಿನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಚರಿತುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ (ಅಂದಕಿ ಭೋಗಾದಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನರ್ಮುನ್ನು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮಕೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು (೫) ಡೇವಕೆಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ದೋಹನಗಳನ್ನು ಅಂದರೆ 
ಆತ್ಯಂತ ಶ್ರೀಷ್ಮಗಳೇ ಆದ ಸಮಸ್ತ ಕಾಮ್ಯಗಳನ್ನು ಸರ್ವದಾ ನನ್ಮುನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡು. Il avn 


ಯಗ (೪೩೬) ಪಾಹಿ ನೋ ಆಗ್ಲೇ ರಶ್ತಸಃ ಪಾಹಿ ಧೂರ್ತೇರರಾವ್ನೇ! ಪಾಹಿ 
ರೀಷತ ಉತೆ ವಾ ಜಿಘಾಂಸತೋ ಬೃಹದ್ಭಾನೋ ಯವಿಷ್ಕ್ಯ 
Hl ೧೫ ೧೦! 


ಆ! ಬೃಹದ್ಭಾನೋ- ಬಹಳ ರಶ್ಮಿಗುಳುಳ್ಳೆ, ಯವಿಸ್ಮ ಕಿ ಚಿಕ್ಕವರಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ 
ರುವ, ಅಗ್ನೇ- ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ನಃ - ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷ: ರಾಕ್ಷಶರ ಜಿಸೆಯಿಂದ, ಪಾಹಿ ಎರಕ್ಷಿಸು. ಆರಾವ್ಲಃ- 
(ದೋಷಃ ರಛಿದ್ರಶೆಬ್ನಾ ಕಣಾಂ ಷಯಾ”ಯೇತ್ವಂ ಯಕಸ್ತತಃ। ಎಂಬ ಅನು ವಃಖ್ಯಾನೆದಿ:ದಲೂ, ಅರಂ 
ಶೀಘ್ರೇಚ ಚಕ್ರಾಂ'ೇ ಶೀಘ್ರಗಾಮಿನಿ ಕಿಲ್ಬಿಷೇ ಎಂಬ ಕೋಕದಿ೨ದಲೂ) ಅರ-ದು:ಖಾದಿ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಆವಾಕಿಎಇತರರಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವುದರಿಂದ ಅರಾವಾ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಪ:ಪಿಷ್ಮ ಪುರ:ಷನ, (ಅರಶಬ್ದೋ 
ಪನದಃತ" ಆಜ”ಪೂರ್ವಕಾತ್‌ ವಾಗತಿ ಗಂಥೆನಯೋಃ ಇತ್ಶಸ್ಮಾತಶ' ದನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವು) ಧೊರ್ಶೇಃ- 
(ತುರ್ವೀ ಧೆರ್ವೀ ಹಿಂಸಾಯಣಂ; ಹಿ೨ಸಾರೊಪನಾದೆ ವಚನ ದೆಸೆಯಿಂದ, ನ8ಎನಮ್ಮನ್ನು ಪಾಹಿ ರಕ್ಷಿಸು. 
ಹಾಗೆಯೇ, ರಿಷತಃ ಎ ರುಷರಿಷಹಿಂಸಾಯಾಂ) ನಾಶರಾಡ:ವ ದುಷ್ವನ ದೆಸೆಯಿಂದ, ಪಾಹಿವರಕ್ಷಿಸು, 
ಉತೆವಾ= ಮತ್ತು, ಜಘುಂಸಕ: ಜನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದ ಪುರುಷನ ದೆಸೆಯಿಂದೆ 
ನಃ ಎನಮ್ಮೆನ್ನು, ಪಾಹಿ ಎಶಕ್ತಿಕು. (ಅಂದರೆ ರಾಕ್ಷಕರು ದುಷ್ಟ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರ 
ಕರು. ಇಕರೆರು ಕೆಲವರು ದುಷ್ವವಚ ತವನ್ನು ಕೇಳುವರಕ್ಕು ಕೆಲವರು ಅತಿದುಷ್ಟಕಾದುದರಿಂದ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೇನೇ 
ಅಯೌಾಗ್ಯರು. ಕೆಲವರ) ಶರೀರಹನೆನೂನಿಗಳಿಗಕಸಿ ಪ್ರವ್ನೈಶ್ತರಾಗುವಕ್ಕು. ಆದಕಾರಣ ಅವರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ರಕ್ಷಿ 
ಸು ಎಂಬ ವಿನಕ್ಷೆಖಿಂದೆ ರಕ್ಷ: ಪಾಹಿ ಇಕ್ಕಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಪ್ರಶ್ಕೇಕ ಹೇಳಿದ್ದು) ॥ cx ll ೧೦॥ 


ಭಾ॥ ಅರಂ ಛಿದ್ರಂ ಪ್ರಾಪೆಯತೀಶಕ್ಯರಾವಾ ಪಾಪೆಪೂಕುಷಃ॥ (೨) ಧೂತ್ವ ತೇಸ್ತಸ್ಯ 
ನೋ ಕಕ್ಷ ನಶ್ಯಕೋಂಸ್ಮದ್ವಧಾಯ ಚ ॥ (4) ಯವೀಯಸ್ಸು ಸ್ಲಿತತ್ತೀನ ಯವಿ 
ಷೊ :ಹರಿಕುಚ್ಛತೇ। ಬ್ರಹ್ಮಾದೈಪೇಕ್ಷಯಾ ನಿತ್ಯಂ ಯವಿಸ್ಥ ತಮ ಏವೆ ' 

ಯತ್‌ | ಅಗ್ನಿರ್ಯವಿಸ್ಟ್ಯ ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಯದಾಧಿಕ್ಯಾರ್ಥಶ್ಕೋಧಿಕಂ 

I ೧೫ ॥ ac ll 


wll (೧) ಅರಂ-ಎಭಿಕ್ರವನ್ನು (ದುಃಖುದಿಜೋಷವನ್ನು]) ಇತರರಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡುವುದರಿಂದೈಆರಾವಾಃ- 
ಪಾ೭ಷ್ಠ ಪುರುಷನು. (೨) ಅ ಪಾನ ಪುರುಷನ ಹಿಂಸಾರೂನ ವಚನದಿಂದಲೂ ನಾಶಕನಾದ ದುಷ್ಟ ಪುರುಷನಿಂ 
ದಲೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಬ್ಬುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸತಕ್ಕ ಪುರುಷನ ದೆಕೆಯಿಂದಲೂ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. (೩) 
(ಯಪಿಸ್ಮ ಶಬ್ದನನ್ನು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಪೂ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಮದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾಕೆ.) 
ಚಿಕ್ಕವರಾದೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಯವಿಷ್ಮ ,ನೆನ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಗ್ನಿಯಾ 
ದರೂ ಯಾವ ಕಾರಣದಿ:ದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಫಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಚಿಕ್ಕವನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೋ, ಆದಕಾರಣ ಯವಿ 


ನೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭೪ 


ಷ್ಠ ನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ, (ಇದು ಹೇಗೆ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ) (ಆಧಿಕ್ಕೇ ಅಧಿಕಂ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ) 
ಹೊಸಕಾರಣದಾದ. ಆಧಿಕ ಪೇಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ಶಬ ರೂಪವು ಆಗುತೆ ದೋ, ಆದಕಾರಣ ಯೆವಿಷ್ಕ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದಮೇಲೆ ತಮಬ್‌ ಹ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಯ ಶಜ ವು ಆಗುವುದು (ತಥಾಚ ಅತಿಶಯಪೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಮಬ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದುದರಿದ ಯವಿಷ್ಕ್ಯ ಎಂಬಲ್ಲಿದ್ದ ಯ ಶಬ್ದವು ಆಧಿಕೃವೆಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ದ್ದು ॥೧೫॥೧೦॥ 


ಯ ॥ (೪೩೭) ಘೆನೇವ ವಿಷ್ಟಗ್ವಿ ಜಹ್ಯರಾನ್ನಸ್ತಪುರ್ಜಂಭ ಯೋ। ಅಸ್ಮ 
ಧ್ರುಕ್‌! ಯೋ ಮರ್ಶ್ಶಃ ತಿತೀತೇ ಅಕ್ಯಕ್ತುಭಿರ್ಮಾನಃ ಸ ರಿಪುರೀ 
ಶತ H ೧೯ If 


ಆ ॥ ಯತ್‌ ಎಯಾವಕಾರಣದಿಂದ, ತಪುರ್ಜಂಭೆ ಎ(ಶಸಸಂಶಾಶೇ. ಜಿಭೀ ಗಾಶ್ರ ವಿನಾಮೇ 
ಇತ್ಯತಃ ಸಂಹಾರಾರ್ಧಕಃ, ಶಾಪದಿಂದಲೇ ಸಂಪರಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯ, ಸ್ವಂ ನೀನು, ಅರಾವ್ಹಃ =ಶಾಪಿಷ್ಮ 
ಪುರುಷರನ್ನು, ಘಾ ಇವ= ವಾಯುವು ಮೇಘೌಗಳೆನ್ನ್ನಂಬಂಶೆ, ವಿಸ್ಟ ಸರ್ವಪ್ರಡೀಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಜಹಿ' 
ನಾಶಗೊಳಿಸು, (ಹನಹಿಂಸಾಗತ್ಕೋಃ) ಯಶ್ಚ ಯಾವನು, ಅಸ್ಮಧ್ರುಕ" ಎನಮ್ಮನ್ನು ದ್ರೋಹಿಸುವನೋ 
ಅತನನ್ನು ಕೂತ, ವಿಜಹಿಎ ಸಂಹರಿಸು. ಯಃ ನಾವ ಮತಣ್ಯನು, ಅಶಿ ಆಕ್ತುಭಿಃ -[ಅಂಜೂ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಮ್ಲಕ್ಷ ಕಾಂತಿ ಗತಿಷು. ಮ್ಹಕ್ಷ $= ಸಂಗವು.) ಸ್ನೇಹೆಗಳ ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವಿಕೆಗಳಿಂದ ಅಂದರೆ ಸ್ನೇಹಾಭಾವ 
ಗಳಿಂದ [ಸ್ನೇಹ ಮಾಕ್ರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು] ಅಥವಾ ಸ್ನೇಹವಿಲ್ಲದಿರುವ ಪುರುಷರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು [ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ವಾದ ಕುಶಃರದೆಂತೆ] NWN [ಕೊ ತನೊಕರಣೇ] ಸರ್ವದಾ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಸಾಗುತ್ತಾನೊೋ ಸಃ ರಿಪುಃ ವ 
ಅಂತಹ ಶತ್ರೃವಾದ ಡುರಾಚಾರಿಯಾದ ವಾಪವುರೆುಷನ), ನಃ -ನನುಗೆ, ಮಾ ಈಶಕ- [ಈಶ ಐಶ್ಚರ್ಯೆೇ 
ನಿಯಾನುಕಂಣಇಗಬಾರದು] ॥ ೧೬ ॥ 


ಭಾ ॥ (೧) ವಾಯುರ್ಮೇಘಾನಿವ ಜಹಿ ಸರ್ವತಃ ಹಾಪೆಪೊರುಷಾನ್‌ (೨) ಅಸ್ಮ 
ದ್ರೊಹೀ ಚ ಯಸ್ತಂ ಚ।4) ತಾಪೇನೈವಾತ್ರಿ ಯತ್ತತಃ। ತಪ್ರರ್ಜಂಭಃ (೪) ಶಿಶೀತೇ 
ಯಸ್ತೀಕ್ಲೋ ಭವತಿ ಶರ್ವದುಃ | ನೇರಠೋ ಭವತು ಸೋಸ್ಮಾಕಂ ದುರಾತ್ಮಾ 
ಹಾಪೆಪೂರುಸಃ | ೧೬॥ 


ಆ 1 [೧] ವಾಯುವು ಮೇಫ್‌ಗಳನ್ನೆಂಬಂತೆ ಸರ್ವಪ್ರಡೇಶಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ "ಪಾಪಿಷ್ಮ ಪುರುಷರನ್ನು 
ಸಂಪೆರಿಸು. [೨] ಯಾವನು ನಮಗೆ ಗ್ರೋಹಿಯೋ ಈತನನ್ನು ಕೂತೆ ಸಂಡೆರಿಸು. [೩] ಯಾನಕಾಕಣ 
ದಿಂದ ಕತಾಪದಿಂದಲೇ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾ ನೋ ಆದಕಾರಣ ತಪುರ್ಜಂಭಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. [೪] ಯಾವಾತನು 
ಶಿಶೀತೇ ಸರ್ವದಾ ಕೀಕ್ಷ್ಣನಾಗುತ್ತಾನೋ, ಆಂಶಹ ದುಷ್ಟ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಪಾನವುರುಸನು ನಮಗೆ 
ನಿಯಾವುರಳನಾಗಬಃರಡು ॥ ax Il 


[ I | I 
ಖಯ ! (೪೩೮) ಅಗ್ನಿರ್ವವ್ನೇ ಸುವೀರ್ಯಮಗ್ಗಿಃ ಕಣಯ ಸೌಧಭಗಂ! 


| ೮566 
ಅಗ್ನಿಃ ಪ್ರಾನಸ್ಮಿತ್ರೋತ ಮೇಧ್ಯಾತಿಥಿಮಗ್ಗಿಃ ಸಾಶಾಉಪಸ್ತುತಂ 
" ॥ ೧೭ ॥ 


೩೮೦ ಬೆಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಅ ॥ ಅಗ್ನಿಃ ಎಸರ್ವೇಶನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಕಣ್ತಾಯ ಕಣ್ವನಾದ ಫಸ್ನಮ್ನ, ಸುವೀರ್ಯಂ- 
ಒಳ್ಳೇಯ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳವಫನ್ನಾಗಿ, ವವ್ಹೆ (ದ (ವನಷಣ ಸಂಭಕ್ಕ್‌) ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿನು. ಮತ್ತು ಆಗ್ನಿ 8 
ಅಗ್ನಿಯು; ಕಣ್ವಾಯ-- ಕಣ್ಟನಾದ ನನ್ನನ್ನು, ಸೌಭಗಂ- ಒಳ್ಳೇ ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿಯೂ ವಪ್ನೇೇ ಎ 
ಹೊಂದಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. ಅಗ್ನಿರೇವ- ಅಗ್ನಿಯೇ, ಮೇಧ್ಯಾಕಿಥಿಂ= ನನ್ನ ಮಗನಾದ ಮೇಧ್ಯಾಕಿಥಧಿಯನ್ನು, 
ಉತಮಿತ್ರಾಎ ನನ್ನ ಮಿತ್ರರನ್ನೂ. ಪ್ರ ಆವತ್‌ಎ ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿದನು. (ಅವರ ರಕ್ಷಣೇ) (ಹೀಗೆ ಕೇವಲ 
ನನಗೆನೇ ಉಪಕಾರಕನಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ,) ಆಗ್ನಿ: ಆಗ್ನಿಯೇ, ಉಪಸ್ತುತಂಎ ಉಪಸ್ತುತ ಮುನಿಯನ್ನು, ಸಾಶೌಎ 
ಷಣುಲಾಭೇ) ಲ್‌ಭವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಆವತ್‌ ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿದನು. « Ileal 


ಭಾ॥ (೧) ಸುವೀರ್ಯಂ ಖೌಭಗಂ ಚೈವ ಷುಮೇಶಃ ಸಮಭಾಜಯತ ॥ (೨) 
ಮೇಧ್ಯಾತಿಥಿಂ ಸುಕಂ ಚೈವ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಚ ರರಷ್ಷ ಮೇ ॥ (4) ಉಪಸ್ತುತಂ ಚೈವ 
ಮುನಿಂ ಸಾತ್‌ ಲಾಭೇ ರಕಕ್ಸಹ ॥ ೧೭ 


ಅ ॥ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳವ ನನ್ನಾಗಿಯೂ ಒಳ್ಳೆ ಐಶ್ವರ್ಯವು 
ಳೃವನನ್ನಾಗಿಯೂ ಕೊಂದಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ನು. (೨) ನನ್ನ ಮಗನಾದ ಮೇಥ್ಯಾಕಿಧಿಯನ್ನೂಮಿತ್ರರಕ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿದನು. 
(೩) ಉಪಸ್ತುತನೆಂಬ ಮುನಿಯನ್ನೂ ಸಾ೬ಳಿಎ ಲಾಭ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸದನು, ಪ್ರಸಿದ್ಧ. ॥೧೭॥ 


ಖಯ (೪೩೯) ಅಗ್ನಿನಾ ಶುರ್ನಶಂ ಯದುಂ ಪರಾವಕ ಉಗ್ರಾದೇನಂ 
ಹವಾಮಹೇ! ಆಗ್ನಿರ್ನಯ,ನ್ನನವಾಸ್ತ್ರ್ವಂ ಬೃಹದ್ರಥಂ ತುರ್ನೀತಿಂ 

| | ತ ನ ಜ್ಯ 
ದಸ್ಕವೇ ಸಹಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅ॥ (ನಾವು) ತುರ್ನಶಂಯದುಂ ಉಗ್ರದೇವೇವ ಎಂಬೀಶುರ್ವಶಾದಿರಾಜರನ್ನು, ಅಗ್ನಿನ:ಎಅಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಪರಾವತಃ ಜೂರದನ್ನಿಯೇ ಹವ. ಮಹೆಎಕರೆಯುತ್ತೈ ವೆ. ಆಗ್ನಿ: ಆಗ್ನಿಯು, ನಎವಾಸ್ಮ್ಯಿಂ 
ಬೃಹದ್ರಥಂ ತುರ್ನೀತಿಂಎ ಎಂಬೀ ಫವವಾಸ್ತ್ವಾದಿರಾಜರಫ್ನೂ, ದಸ್ಯವೇ= ದಸ್ಯು ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ನಿಗ್ರಹ 
ಕ್ಕಾಗಿ, (ದಸ್ಕುಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷತಃ ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ವಿಷ ಯದಲ್ಲಿ) ಸಹಃ ಬಲವನ್ನು, ನೆಯಶ್‌ ಹೊಂದಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ನು. (ಅಂದರೆ ದಸ್ಕುಗಳತ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಬಲವುಳ್ಳವರನ್ನೂಗಿ ಮಾಡಿದನ .) 
ವಿಷ್ಣು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆದರೂ) ತುರ್ವಶಂ- [ಶುರಪ್ಪರಣೆ) ತುರೆ ಶಬ್ದವು ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ 
ವಾಯುವಾಚಕವು) ತುರಃ-ವಾಯುವು, ವಶೋ ಯಸ್ಯ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ತತ್ಲಿಯಿಂದ, ವಾಯುವು ಯಾವ ಎಷ್ಟು 
ವಿನ ಆಧೀನದಲ್ಲಿರುವನೋ ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣುಎನ್ನು ಯದುಂ (ಯತ್‌ ಅಸ್ತಿ ತತಃ ಉತ್‌ ಉಚ್ಚ) 
ಯಾವುದು ಯಾವುದು ಇದೆಯೋ ಆ ಎಲ್ಲಾದಕ್ಕಿಂತಿಲೂ ಉಚ್ಚೆ (ಉತ್ತಮ)ಕಾನ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಯದು ನಾಮಕ 
ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು, ಉಗ್ರದೇವೇಜ ಅಸುರರನ್ನು ಕುರಿತು ಉಗ್ರನು (ಸ್ರೂರನು) ಕ್ರೇಡಾದಿಗುಣ ವಿಶಿಷ್ಟ್ಯನೂ 
ಆದ ಉಗ್ರದೇವ ನಾಮಕ ಶ್ರೀ ಏಷ್ಣುವನ್ನು ಆಗ್ನಿನಾವ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದರೇ, ಹವಾಮ ಹೇಮ 
ಕರೆಯುಶ್ತಿ(ವೆ, Wl ces ll 
ಭಾ (೧) ತುರ್ವಶಾದೀಂಸ್ತಥಾ ರಾಜ್ಞೋ ವಯೆಂ ಕೇನ ಹವಾಮಹೇ (೨) ತುರೋಂಪಿ 

ಯದ್ವಶೋ ವಿಷ್ಣು: ಸಚ ತಕುರ್ವಶನಾಮನಾನಃ॥ ಯದಸಿ, ತತ ಉಚ್ಛತ್ವಾದ್ಯದು 


ವರನ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೮೧ 


ರುಗ್ರೋಂ5೫ರರಾನ್ಟ್ರತಿ॥ (3) ಕಮೇವ ಕತ್ಪ್ರಸಾದೇಫೆ ಪ್ರಯಾಮೋಂ (4) ನಯ 
ದೇವ ಸಃ! ನವವಾಸ್ತ್ವಾದಿಕಾರ: ರಾಜ್ಲೋ ಬಲಂ ಬೆಸ್ಯುವಿನಿಗ್ರಹೇ 8೧೮1 

ಅ॥ (೧) (ಆಗ್ನಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ತಾಸ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಪುರ್ವ ಜರ್ಕ್ರಿಲ್ಲ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮೇಧಾತಿಥ್ಯಾದಿಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ನಾವು ತುರ್ವಶ, ಯದು ಉಗ್ರದೇವ 
ಎಂಬೀ ತುರ್ವಶ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರನ್ನು ವ ಅಗ್ನಿಯ ಪೂಜೆಗೊಸೈರ (ಪರಾವಸಜ )ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಕೆಯುತ್ತೇವೋ ಅಡ ಕೂಡ ಆ ಅಗ್ನಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ದಿಂದಲೇ (೨) (ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುರ್ವಿಲ್ಲ ಮ್ಯಖ್ಯಾನ 
ಜತಿಡೆವುದಕ್ಕಾಗಿ ತುರ್ವಶ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ಹೇ*:ತ್ತಾರಿ) (':ರತ್ವರಣೇ ಎಂಬುವರ: 


hive) 0 


1) 


ಟಾದ ಶುರ ಶಬ್ದವು ಮಹಾ ವೇಗವ್ರಳ್ಳ ವಾಯುವಾಚ ಫೆ, ಇನಿ ಶಟವು :ರ್ವಜ್ಜ್ಯೀವೊ:ನುರಾದ ನಇಯು 
ಎ ಹ 

ಜೇವರು ಕೂಡ ಯಾವಾಗ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣವಿನ ಅಧಿ:ನದಲ್ಲಿರುವವರೆೋ€ .(/ ಇದರ ಎಂದುದ್ದೊವೂ ಶ್ರ್ರೀ ನನ್ನು 
ವಿನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದೆಂದು ಸುಕರಾಂ ಹಿಗ್ಗ ಎಂಬ ಗಮುತ್ಯವಲ್ನ ತೋಸೂದೆ ಶಂ 
ನಶಃ ಯಸ್ಯಾಸೌ ತೆರನ್ನಶಃ- ಉತಾವ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣವಿನ ಆಧೀಕೆ೭ಲ್ಲಿ ಮಾಜವು ಇನ್ನ ನೋ ಆ ಇಷ್ಟನ್ನು 
ತುರ್ವಶನು, ತಥಾಚ) ವಾಯು ದೇವರೂ ಊಡ ಯಾನ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣವಿನ ಆಧೀನನಲ್ಲಯೇ ಇರುವವರ: ೯ 
ಅಂತಹ ಶ್ರೀಎಷ್ಣುವೂ ಕೂಡ (ರಾಜನು ವಪ್ರೂವಲ್ಲ) ಶುರ್ವತಿನೆಂಯಿ ಹೆಸರುಸ್ಳಿಎನು. ಯಾನ ಶಾನೆ 
ವಸ್ತುವು ಇದೆಯೋ ಆ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ೮. ನ ಗಿಗವುೆದರಂಬ ಶ್ರ ನಿಜವ ಬ್ಲೂ 
ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಸುರಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತುಕ್ರೂರನೂ ಕ್ರೀಡಾ ಓ ಗಣ ವಿಶಿಕ್ವ್‌ ನೂ ಆದುದರಿಂದಶ್ರಿದ " 

ದ ವಾಮ" 


ಉಗ್ರದೇವನನಿಸಿತ್ತಾನೆ. (2) (ಈಗ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ತುರ್ವಶ ಪೊದಲಾದ ಬ 
ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ಕರಿಂಬಕ್ತೀನೆ. (೪) (ಅನಯದೇನಸಾ3 ಇರವ ನಂಬಿ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವತಾಡುತ್ತೂರೆ) ಆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನವಎಸ್ತ್ಯ. ಬ್ರಹದ್ರಥ್‌, ಶುರ್ಧೀತಿ, ಎಂಬಿ 
ಫವವಾಸ್ತ್ರ್ಯಾಓರಾಜರಿಗೆ ದಸ್ಕುಗಳ ವಿನಿಗ್ರಹವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜಲವನ್ನು ಹೊಂಸಿಳೊಟ್ಟನು. (ಅಂದರೆ 
ರಸ್ಟುಗಳ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಉಪಯನಕ್ತವಾದ ಜಲವುಳ್ಳವರನ್ನಗಿ ಬ ರಿದೆನು. Ice I 


I | | | 
ಯ! (೪೪೦) ನಿ ತ್ರಾಮಗ್ಗೇ ಮನುರ್ದಧೇ ಜ್ಯೋತಿರ್ಜನಾಯು ಶಶ್ವತೆಃ । 
| 
ದೀದೇಥ ಕಣ್ಣ ಯೂತಜಾತ ಇಕ್ತಿತೋ ಯಂ ನಮಸ್ಸಂ೭ 
| 
ಕೃಷ್ಣಯಃ | ೧೯॥ 


ಅ ಗ ಆಗ್ನೇನಎಲೋ ಆಗ್ನಿಯೇ, ಮನುಃಎ (ಮನುಷ್ಯ ರು ಮನುನಿಶಿೀದ ಜುಟ್ಟಿವವರಾದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಮನು ಶಬ್ದದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು) ಮನಃಪ್ಯಸಿ 

*ಾಶ್ವತನಾದ,್ಕ ಜನಾಯವಮುಕ್ತ ಜನೇಗೋಸ್ಕರವೂ ಕೂಡ ಜ್ಯೋತಿಃಜ್ಞಾನಪ್ರಬನಾದ, ತವ 
ನಿನ್ನನ್ನು (ಹೃದಯದಲ್ಲಿ) ನಿದಧೆಇಜಿನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿರುತ್ತೇಫೆ. (ನನ್ನ ಧಾರ್ಷ್ಹ್ಟವು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವ್ತ 
ನಾನು ಅತ್ಯಲ್ಪನಾದಾಗ್ಯೂ ಪಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲಿಳ್ಳ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತೇನೆ, ನಿನ್ನ ವರಹ ತನನ 
ಕಕ್ಚರ್ಯವು ಹೇಗೆಂದರೆ) ಯೇಎಯಾನ ನಿನ್ನನ್ನು, ಕೃಪ್ಪ್ರ ಯಸವ: ಪ್ರಜೆಗಳೂ; ಫಮಸ್ಯಂಫಎನೆಮಸ್ಸು 
ಕಿಸುತ್ತುರೋ, (ಯಾವ ನೀನು) ಖತಜಾತಃ- (ಯತಮುಲಛ ಶಿರೇ ತೋಯೇ ದೀಪ್ರೇ ಸಕ್ಕ 6ರಪು: 
ಕ ಎಂಜ ಕೋಶದಿಂದ) ಅರ್ಥದೋಷವಿಲ್ಲದಿರುವ ಪೇದ ಮುಕ್ಯ ದೆಶೆಯಿಂದ ಅಭಿನೃಕ್ತನಇದವನ್ನೋ 
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ವ,ಸಿದ್ಧ ಅಗ್ನಿ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಖೈಶಂ ಸತ್ಯಂ ಸಳಬ್ರಹ್ಮೆ ಎಂಬತ್ತು MN ಪರಬ್ರಹ್ಮಫಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಕ್ರಿದೆವನೋ, 
ಉಕ್ಷಿತ ಉಕ್ತ ಸೇಚಸೇ ಸಕುಸ್ತ ಶೆನ್ನೆ ಗುಣಗಳಿದೆ ಸಂಬದ್ಧ ನೋ (ಕೂಡಿದನನೋ) (ಇಂತಹ. ಗುಣಗಳುಳ್ಳ 
ನೀನು) ಕಣ್ಣೇ = ಕಣ್ಚುಗಾದ ನಕ್ಷ ಲ್ಲಿ, “ದೀದೇಥ(ದೀಪೀದೀಪ್ಲೌ, ಅಥವಾ ದ್ಯುತಿ ಎಂದರ್ಥವುಳ್ಳ ದಿವು ಕ 
ತುವು. ಅಥವಾ ದೀಧೀಜ”ದೀದ್ರಿ ದೇವನೆಯೋತಃ) ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿ ತೊಡಗ: Il ೧೯.॥ 


ಭಾ ॥ (೧) ಮನುಷ್ಯಸ್ಸನ್ನಹಂ ತ್ವಾಂ ತು ಜ್ಯೋತಿರ್ಮುಕ್ತಜನಾಯ ಚೆ! ನಿದಧೇ ಹೃದಿ (೨) 
ಸತ್ತ ಂಚ ಡೀಪೈಸೇ ಮಯಿ ಸರ್ವದಾ 8 ಬ್ರಹ್ಮ ಜೊಟಗ್ನಿರ್ಯುತಾದ್ವೇದನಾ 
ಚೊತಭಿವ್ಯಜ್ಯಕೇ "ಹರಃ ॥ ಉಕ್ಸಿತಃ ಸ್ವಗುಣೈಃ ಸರ್ವೈರ್ಯುಕ್ತೋ ॥೧೯॥ 


3 ॥ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ನಾನು ಮುಕ್ತ ಜನರಿಗೊೋಸ್ಕರವೂ ಕೂಡ ಜ್ಞಾನೆದಾಯಕನಾದ ನಿನ್ನೆನ್ನಾ 
ಬೆರೂ ಹೈನಯದಲ್ಲಿ ಥೆರಿಕುಪೆನು. ಆಲ್ರನಾದಾಗ್ಯೂ ನಾನು ಅತಿ ಮಹತ್ತಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತೀನೆ ಎನ್ನುವುದು (ಅಶ್ಚರ್ಯವು ನನ್ನ ಧಾರ್ಸ್ಟ್ಮವು (೨) ಅಗ್ನಿಯಾದಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು. 
ಶ್ರೀಸರಿಯು ನೇದಪಾಕ್ಸಗಳಿಂದ ಅಭಿವೃಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಉಕ್ಷಿತಃಎ ಸಮಸ್ತ ತನ್ನ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ನನು. ಇಂಸಹೆ ಗಣಗಳುಳ್ಳಿ ನೀನು ಕಣ್ವನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಧಾ ತೋರುತ್ತಿ, ಪ್ರ್ರಕಾಶಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುತ್ತಿ 

I or 


ಯು ॥ (೪೪೧) ತ್ರೀಷಾಸೋ ಅಗ್ನೇರಮವಂತೋ ಅರ್ಚಯೋ ಭೀಮಾಸೋ 
ನ ಪ್ರತೀತಯೇ । ರಶ್ತಸ್ಥಿನಃ ಸದವಿದ್ಯಾತುಮಾವತೋ ವಿಶ್ವಂ ಸಮ 
ತ್ರಿಣಂ ದಹ ॥೨೦॥ ೧೧ ೩೬ 


ಆ|| ಆಗ್ಗೆ 2ಎಹಿಂದೆಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ, ತ್ರೈಃಷಾಸ (ಕ್ವಿಷದೀಪ್ನೌ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಆರ್ಚಯಃ 
ಎಂದು ಸ್ರಕ್ಛೇಕ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಇಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಲೇಕು,, ತ್ರೇಷಾಃಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಶೆಕ್ತಿಸಳೂ, ಅರ್ಚಯಃ ಎಕೆಶ್ಮಿಗಳೂ, ಅಮನಂಶ2- (ಸಾರ್‌ಮಾನೇ.ಮಾ ಶಬ್ದವು ಜ್ಞಾನ ವಾಚಕವು. ಆಭವಾ 
ಮಾವ ನುರ್ಜಾಡೆಯು. ವಿಷಯಾ ಸಂಬಂಧ ರೂಕವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮತುಬ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು. ತಥಾಚ) 
ಇನೇಯಗಳೇ- ಜ್ಞಾ ನೆ ವಿಷಯಗಳಾಗಡದೇನೇ ಇದ ನ ವುಗಳು. ಅಥವಾ ಇಯತ್ತಾ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ವುಗಳು ಭೀಮಾಸಃ: 
ಭಗ 6 ಕೆನೆಗಳೇತಗಿಷೆ. (ಹೇಗೆಂದರೆ) ಸದಜುತ್‌ಎಎಲ್ಲಾ ಸ್ಮಾನಗಳನ್ಲಿ (ಸಭೆ1ಳಲ್ಲ) ಯಾತುಮಾವತಃ- ಯಾತೋ 
ರ್ಮಾ ಸಸಾಸುಮಾ. ಯಾಕುಮಾ ಅಸ್ಯಾಸ್ತೀತಿ ಯಾತುವನವಾನ್‌ ತಸ್ಯ) ಯಾಕನೆಯನ್ನ ನುಭವಿಸತಕ್ಕ 
ರಕ್ಷಸಿ. ನಃ ಎ (3ಕ್ಷಾಂಸಿ ಆಸ್ಕ ಸಂತಿ ಎಂಬ ವೃಸ್ರತಿಯಿಂದೆ) ರ:ಕ್ಷಸಕ ಪಕ್ಷವುಳ್ಳ ಪುರುಷನ, ಪ್ರತೀತಯೇ= 
(ಸ ೀಸ್ಕೊಪ ಸೃಷ್‌ ಇಣ್‌ಗಳೌ) ಆ ಭಿಯುಖವಾಗಿಕೋಗುವುದ ಕ್ಳಾಗಿಯ ನೆ ಶಕ್ಯಗಳಲ್ಲ(ಇಂತಹ ನೀನು, 
ವಶ್ವೈಂವ ಎಲ್ಲಾ ಅತ್ರಿಣಾಂಎ ಆಸುರಕನ್ನು ಸಂದಹೆಎ (ದಹ ಭಸ್ಮೀಕರಣೇ) ಸಂಹರಿಸು. ! ೨೦1 ೧೧% ೩೬॥ 


ಭಃ 1 (೧) ೩ಮೋಯೊಶ್ಛ ಶಕ್ತಯಃ! ಶ್ವೇಷಾ ಇತ್ಯುದಿಕಾಕ್ತಸ್ಯ ಹರೇರಶ್ಶಯೆ ಏನಚ । 
ಭೀಮಾ (೨) ಫೆಪ್ರೆತಿಗಂತುಂ ಚ ಶಕ್ಕಾ ರಾಕ್ಷಸ ಪೆಕ್ಸ್ಟಿಇ (4) ಯಾಕವೋ ಜಂಗಮಾ 
ಸ್ತೇಷಾಂ ಹಂಸನಾವಾಂಸ್ತು ರಾಕ್ಷಸಃ॥ಯಾತುಮಾನಾಥಿಶಿ ಪ್ರೋಕ್ತೋ (೪) ಯಾತ 


ಮೂರೆಸೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೮೩ 


ನಾನುಭವಾತ್ವ _ಚಿತ್‌ | (೫) ಯೊತುರಿಕ್ಶೇವಚೆ ಪ್ರೋಕ್ತಃ (೬) ಸಂತಂ ಪ್ರತ್ಯನು 
ಕೂಲತ: | ಸ್ಥಿತಾಸ್ಪಾಃ ಶಕ್ತಯೋ ವಿಷ್ಣೋಃ ॥ ೨೦॥೧೧॥೪॥ 


ಆ ॥ (೧) ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಶ್ರೇಷಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶಕ್ತಿಗಳೂ, ಗಶ್ಮಿ 
ಗಳೂ ಕೂಡ ಅಮೇಯಗಳೇ ಆಗಿವೆ, ಭಯಂಕರಗಳೂ ಆಗಿವೆ. (೨) ಅವುಗಳು ರಾಕ್ಷಸಕೆ ಪಕ್ಷವುಳ್ಳ ಪುರುಷನ 
ಇದಿರು ಹೋಗಲಿಕ್ಕೂ ಶಕ್ಕಗಳಲ್ಲ. (ಎಲ್ಲಾ ಅಶುರಗನ್ನೂ ಸೆಂ೫ೆರಿಸು) (ಜು ರಾಕ್ಷತರೆ ಪಕ್ಷನೆಳ್ಳ ಫುರುನು 
ಯಾಶುಮಾವಾನ” ಹ ಯಾವ ಕಾಕಣನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ) ಯಾಂತಿ ಗಚ್ಛಂತಿ ಎಂಬಸ್ತುಸ್ಪ ತ್ತಿ 
ಮಿಂದ ಜಂಗಮ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಯಾತು ಶಬ  ವಾಚ್ಯಗಳ್ಳು ಅ ಜಂಗಮ ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿಂಸೆಯು ಯಾತುನಾ 
ಎನಿಸುತ್ತವೆ (ಬಾಜ್‌ ಹಿಂಸಾಯಾಂ ಮಾನು ಜಾನಂ ಲಯಶ್ಛೈವ ಮರ್ಯಾದಾಪಿ ಕಥ್ಯತೇ ಎಂದು ಕೋಶವು 
ಯಾನ ಕಾಂಣದಿಂದ ಉೌಕ್ಷಕೆನು ಜಂಗಮ ಪ್ಯಾಜೆಗಳ ಹಿಂಸೆಯುಳ್ಳ ವನೋ ಆದೆ ಕಾರಣ ರಕ್ಷಸ್ತಿಯು ಯಾಸು 
ಮಾನಸ” ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುಕ್ತಾನೆ. ತಥಾಚ ಯಾಶೂನಾಂ ಹಿಂಸಾ ಯ್ಗೆಸ್ತಾಪಿ ಯಾತುಮಾಸ್ಕಿ 
ಯಾತ:ಮಾಫಿ ಅಸ್ಯ ಸಂತೀತಿ ಯಾತುಮಾವಾನಿ” ಎಂದು ವಿಗ್ರಹವು) (೪) ಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಗುವ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವೂ ಗಕ್ಷಸ್ತಿಯು ಯಾತುಮಾನಾನ್‌ ಎಂದು. ಹೇಳಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಯಾಕೋ 
ಯಾಚನೆಯ (ನರಕಾದ್ಯನರ್ಥಗಳ) ವಣ ಚನುಭನವು ಯೇಷಾಂ ತಾನಿ ಯಣತುನಾನಿ=ರಾಕ್ಷಸರು. ಯಾತು 
ಮಾನಿ ಅಸ್ಯಸಂತೀತಿ ಯಾತುಮಾವಾನ್‌ ಎಂದು) (೫) (ಕ್ರಸಂಗ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ನಾವೂ ಹೀಗೆಯೇ ನಾಡೆ 
ಬೇಕೆಂದು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಕೆಲಫು ಕಡೆ ಯಾತು: ಎಂದ) ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪ ಡುಶ್ತಾನೆ. 
(ಅಂದೆ ಉಊಕೆ ಸಣತುಂ ಶುಶಲೂಕಸಾಕುಂ ಇತ್ನಾದಿ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಯಣಕು My ಜ್ರನೃತ್ತಿ 
ನಿಮಿತ್ತ್ರವು ಯಾತನೆಯೇ ನರಕಾದ್ಯನರ್ಥವೆ) (ಸೇಗೆಂದರೆ) ಯಾತೃಕೇ=ವ ಖಿತೃಕೇ ಎಂಬ ಕರ್ಮವು ಸೆ ಸ್ರ 
ತ್ರಿಯಂದ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಆಸ ಸೃದನಾದ ರಾಕ್ಷಕನು ಯಾತುಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (೬) (ರಕ್ಷಸ್ತಿ ನೋ ನ ಪಸ್ರತೀಯತೇ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಶಯ್ಯೇ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ರಕ್ಷಸ್ವಿನಃ ಎಂಬ ವಿಶೆಷಣಷ್ಟ ಏತಕ್ರೆಂದರೆ) ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆ ಶಕ್ತಿಗಳು 
ರಶ್ಮಿ ಗಳೂ "ಹತ ಯೋಗ್ಯ ಪುಸುಶಗೆ ಅಸ ಕೂಲಗೆಳಾಗಿಯೆೋ ಇರುತ್ತವೆ. (ಭಿಕುಖತಾಗಿ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ 
ಕಕ್ಕಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಸ್ರಹ್ಲಾ ಡಾದಿಗಳಿಗೆ ಪೀಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆಡ ಕಾರಣ ರೆಕ್ಷಸ್ಕಿನಃ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವ್ರೆ 
ಸಾರ್ಥಕಿವೇ ಆಗಿಚಿ. ll so Hanll ol 


ಅ ೧೫ ಖಕ್ಕುಗಳು. ೩ ವರ್ಗಗಳು, ಮರುದೈ ವತಾಕವು. ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು. ೩೭ನೇ ಸೂಗನವೆ. 
ಅದ:'ಲ್ಲಿ ೧-೬-೫ ಈ ಖುಕ್ಕುಗಳು ಪ್ರಧಾನ ಮರುದ್ವಿಷಯಕಗಳು. ಜೀಕೆ ಬುಕ್ಕುಗಳು ಪ್ರಧೂನ ವಾಯು 
ಮತ್ತು ಐವತ್ತು ಮರುದ್ರಿಷಯಕಗಳು. 


ಖ:॥ (೪೪೨) ಕಿ ಕ್ರೀಳೆಂ ವಃ ಶರ್ಧೊೋ ಮಾರುತಮೆನರ್ವಾಣಂ ರಥೇ ಶುಭಂ! 


ಕಣ್ಣಾ ಅಭಿ ಸ್ರಗನಿಯತ H ah 


ಅ॥ ಕಣ್ಮಾಃ- ಏನನ್ನ ವರಾದ ಕಣ್ವಕೇ, ಕ್ರೀಳೆಂ ಎ ಕ್ರೀಡಿಸುಕ್ತಿಗುವ ಶರ್ಥೆ8ಎಸುಐರರಿಕೂರ್ಣನುದ, 
ಆಥವಾ ಪೂರ್ಣಲನುಳ್ಳ 'ೈತರ್ವಾಣ: ಎಇಂದ್ರಿ ಯಾನಿ ಹಯಾನಾಂ ಹುಃ ಎಂಜ ಸ್ರುತಿಇಿ:ಂದ ಇಂದ್ರಿಯಾ 
ಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು ಇಲ್ಲದಿರುವವನು, ರಥೇ ಶುಭೆಂಎಶೆರೀರಂ ರಥೆಮೇವಚ ಎಂಬ ಪ್ರ ಮಾಣದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ದೇಹದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ರಃ ಶೋಭಿಸಿಕೆಇಂಡಿರುವನನು, ವಃ-ನಿಮಗೆ ಸವಿಯಾದ ಕ ಚ-ಕಿ ಕ್ರೀಡಿಯೇ 
ಸ್ವಭಾವ ಇತ್ಕಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕ್ರೇಡಃ ದಿಬ್ಬ ವ ನಾದ ನಷ್ಟು ವನ್ನೂ ಕೂಡ, ಇಭಿವ್ರ ಗಾಜನ್ನು | 
ಸಿನಿ ಕ ೧ 


ಹ್‌ ಯಗ್ಭುಷೈಂ 


ಭಾ1(1) ಕ್ರೀಡಾಶೀಲಂ ಚ ಮಾರುಕಂ॥ ಶರ್ಥ್ಧ: ಸುಖಬಲಾಢ್ಯಂ ವ್ಯಾಶೈನರ್ನಾಣವು 
ನಿಂದ್ರಿಯಂ॥ ನ ವಾಯೋರಿಂದ್ರಿಯಣಣಾಂ ಹಿ ದೇವಾ: ಸಂತೈಭಿಮಾನಿನ:॥ ಅತೋಃ 
ನಿಂದ್ರಿಯತಾ ತಸ್ಯ ರಫೇ ದೇಹೇ ಶುಭಶ್ಚ ಸ: ಕಣ್ತಾಸ್ತಿಂ ಗಾಯುತಾ ಭೀಷ್ಮಂ 
ವಿಸಕ್ತಿ 6 ವಾ ತಾದ್ರಶೈರ್ಗುನೈ: 1೧॥ 


ಆ॥ (1) ಕ್ರೀಡಂವ ಕ್ರ್ರೀಡಾಸ್ಟಭಾವವಳ್ಳವನು. (ಯದ್ಯಪಿ ಸಚಾರ್ಯಚ್‌. ಇಗುಫಧೆಜ್ಞಾಪ್ರಿ (ಕಃ 
ಕಃ. ಎಂಬ ಕ ಪ್ರಶ್ಯಯವಾನಲಿೀ ಕ್ರೀಡಾಕರ್ತನು ಎಂಬ ಆರ್ಥದಲ್ಲಿ ಘಾತ್ರ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಜಗ 
ದ್ರಕ್ಷಣಾನಿರೂತವಾದ ಕ್ರೀಡೆಯಿಂದ ೫. ಶ್ರೀಪಕಣಕಾಶ್ಮೇಫಿಗೆ ಯಾವುದೊಂದು ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬಿ 
Ki ಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೆ' ಕ್ರೀಡಾ ಶೀಲಂ ಎಂದದ್ದು .) ಸ್ರೀಡಾಶೀಲತ್ವಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಕ್ರೀಡಾದಿ ಶು ವ.ಜ್ಯ 
ನಇದವನು. ಶರ್ಧಃ- ಶೇನವ ಸುಖದೀದ ಯದ 8 ಸಮೃದ್ಧ ನಾದವ ನು, ಎಂಬ ಅವಯವಾ ಥಃ ಏಎನ್ಲೆಯೆ.ಂದ 
ಸುಖದಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾದವನು ಆಥವಾ ಬಲಾಢ್ಯನು ಎಂದರ್ಥವು. ಅನರ್ವಾಣಂ ನ ಎದ್ಕಾಶೇ ಅರ್ಪಂ?ಃ 
ಹೆಯಸಾಃ ಯಸ್ಯ ಎಂಬ ವ್ಯಸ್ಪಕ್ತಿಯಿಂದ ಇದು" ಳು ಇಲ್ಲಗಐನು ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ, ಅನಿಂದ್ರಿಯೇವ 
ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳ್ಲೀದಎನು ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವ ಹೇಗೆಂದಕಿ- ಇಂದ್ರಿಲಾಣಿ ಹಯತಾನಾಣುಃ ಎಂದು ಶ್ರುತಿ 
ಯಲಿ ಇಂದ್ರಿಉಗಳಿಗೆ ಹಯ:ಸಾನ್ಯವನ್ನ ಕ ೯ದ:ದರಿಂದ ಇ ದ್ರಿಯಾಭಿಮಾಫಿ ದೇವಶೆಗ£ ಇಲ್ಲದವನು 
ಎಂದರ್ಥನು, ಶ್ರೀಕಿಷ್ಣುಏಗೆ ಪ್ರಾಕೃತ ಶರವು ಇಲ್ಲದಿಗುವುದರಿಂದ ಇದ್ರಿಯಗಳಿಲ್ಲಪೆನ್ನುವುದು ಯ:ಕ್ವವು, 
ಶಿ(ವಾಯುವಿಗೆ ಹೇಗಂದಕೆ) ಶ್ರೀವಾಯಿಃ ಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಾ ಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು ಥಿಯಾಮಕರ: ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದ ಕೀಂಣ ವಾಯು ದೇಖರಿಗೆ ಅನೀದ್ರಿಯಶ್ಚವು ಉದಕ್ತವಸಗುತ್ತದೆ. «ತಾವ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಶ್ರೀಷ 
ರಿಯ ಥೆ! ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜೆಜೇದಲ್ಲಿ ಶೋಟೆಂಯಳ್ಳಿವನೋ ಅಂತಹ ಕ್ರೀಡಾಶೀಲತ್ವಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಕ್ರಿ: ಡ 


ದಿಶಬ್ಲವಾಚ್ಯರ್ನಾ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮವರಾದ ಇಣ್ವಾರೇ ಸ್ತುತಿಸಿರಿ. li all 


ಯಗ! (೪೪೩) ಯೇ ಏೃಷಕೀಳಿರ್ಯಪ್ಪಿಳಃ ಸಾಕಂ ವಾತೀಭಿರಂಜಭಿಃ! 


ಅಜಾಯಂಕ ಸ್ವಭಾನವಃ॥ 1೨1 


ಆ! ಯೇ ಯಾವ ಮರುಶುಗಳ್ಳು ಸ್ವಜಭಾಕವೂ= ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಇರುವ ತೇಜಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳವು 
ಗಳೋ, ಪೃನಕೀಭಿಿದ ವಾಹನಗಳಿಂದ ಖುಸ್ಟಿಭಿ$ ವಾಶೀಭಿಃ ಂಜಿಭಿಶ್ರ ಖಷ್ಚ್ರಿ, ವಾಶ ೭ಜಿ ಎಂಬ 
ಆಯುಧೆ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಸಾಕುಎ ಕೂಡಿಸೊೊಂಡ್ಕು ಆಜಾಯಂತ- ಹುಟ್ಟದಕ್ಕೋ, (ಜನ್ಮವನ್ನು ಅರುಭಿ 
ಸಹಿಯೇ ಆಯುಧಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ,) [ವಿಷ್ಣು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆದರೂ] ಸ್ವಭಾನನಃ= ಸ್ವವಿಷ 
ಯೆಕವಾದ ಜ್ಞಾನ [ಪ್ರಕಿ:ಶ)ವುಳ್ಳಿ ಯೇವ ಎ ಫೃಷಳ್ಕಾದಿಡಾವಕ ವಾಹನ ಮತ್ತಾ ಆಯುಧ ವಿಶ 
ನಗಳಿಂದ, ಕೂಡಿ ಹ.ಟ್ಪತಕ್ಕ ಮರುತಿ'ಗಳದ್ಲಿ ಆಭಿವ್ಯಕ್ತಗಳಾಗುವ ಭಗವದ್ರೂಚ ವಿಶೇಷಗಳೂ ಕೂಟ, ಬಜ 
ಶ್ಯಾದಿ ವಾಹನ ಆಯುಧ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೇ, ಆಜಾಯಂತ= ಆಭಿವ್ಯಕ್ಷಗಳಾದವು. W sl 


ಭಾ (1) ಪೈಷಕ್ಕೋ  ವಾಹನಾನ್ಕೇಸಾಮನ್ಯದಾಯುಧಮುಚ್ಛಕೇ ॥ (2) ಸ್ವಪ್ರೆಕಾ 
ಶೋಫವಾ ವಿಷ್ಣುಸಲ್ಲಿಂಗೈರ್ವಜ್ಯತೇ ಸಹಗ ತತ್ತದ್ದೇವಗಕಸ್ಕಾಪಿ ವಿಷ್ಲೋರ್ಲಿಂ 


ಗಂಚ ತದ್ಭವೇತ" 


ಸು 


1೨॥ 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೮೫ 


ಆ ॥ (1) ಈ ಮರುತ್‌ಗಳ ವಾಹನಗಳು ವೃಷಾ”ಗಳು ಎನಿಸುತ್ತವೆ. ಇತರವಾದ:ದು ಖಷ್ಮಿವಾಶೀ 
ಅಂಜ ಎಂಬ ಶಲ್ಲ ಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಆಯುಧ ವಿಶೇಷವು. ಅಂಜರೆ-ಖ:ಸ್ಟ್ರಿಃಎಆಸಿ ಖಡ್ಗ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯ 
ವಾದುದು. ವಾಶೀ-ಕಾಷ್ಮವನ್ನು ಕಶ್ತರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಯದು ಅಯುಧವು,ವಾಡ್ರೀ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು 
ಆಯುಧನು. ಆಂಜಿಃ೬ ಅಪ ಸಿದ್ದವಾದ ಆಯುಧವು. (2) (ಶ್ರೀನಿ ವಿನಲ್ಲ ಇದನ್ನು ಕೂಡಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಆಥವಾ 
ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಸ್ವವಿಷಯಕವಾದ ಜ್ಞಾಃಪುಳ್ಳವನು ಪೃಷತ್ಯಾದಿ ಲಿಂಗಗಳಿಂದೆ ಕೂದಿಕೊಂಡು ಅಭಿವ್ಯಕ್ಷನಾಗ. 
ತ್ತಾನೆ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಅಜ:ಯಂತ ಎನ್ನುವುಹರಿಂದ ಉಕ್ತಬಾದಿ ಜನ್ಮವು ಸಮರ್ಥಿತವಇಯ್ತು, (3) (ಆ 
ವಾವ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಇದ್ದಾನೆ ಎನ್ನುವುದು ಕೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ) ಆವಾವ ದೇಎಜಗಳಲ್ಲಿರರಳ 


ಳೆ 


ಶ್ರೀ ವಸ್ತುವಿಗೂ ಕೂದ ಆ ಲಿಂಗವೇ ಆಗುವುದು. ಅಂದಕೆ-ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವಕೆಗಳ್ಳರತಕ್ರ ವಜ್ರಧರಶ್ವಾದಿ 


ಲಿಂಗಪ್ಪ ಶ್ರೀ ಏಹ್ಮವಿಗೂ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಆಗ:ವುದು. sl 


| ಕು | 
ಯ 1 (೪೪೪) ಇಹೇವ ಶೃಣ್ವ ಏಷಾಂ ಕಶಾ ಹಸ್ತೇಷು ಯದ್ವದಾನ'। 
(| | 

ನಿಯಾವಂ ಇ್ಬುಕ್ರ ಮೃಂಜತೇ ೩1 

ಅ ॥ (ಆ ಮರುತ್‌ಗಳು) ಯಃ" ಉತಾವ ನಡನವನ್ನು, ವದಾಸ” -(ವದ ವೃಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ) 

ಹೇಳುತ್ತಾರೋ, ಶತ ಅಂತಹುದು, ಇಜೇವ ಕೃಣ್ಣೈ/ಎ ಈ ಪೃಧಿವಿಯಲ್ಲಿ- 2 ಸ್ವವರಿದಲೂ ಕೇಳಲ್ಪಡು 

ವಂತೆ ಇದೆ. ಅಂದರೆ ಅವರಿಂದ ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಆಭಿವ್ಯಳ್ತವಾಗುವಂತೆ ಆವರಿಂದ(ಹೇಘಗಳಿಂದ) (ಮಾಡಲ್ಪಡಫಕ 

"ಘೆನಾದಗಳೂ ಕೇಳಲ್ಬಡುತ್ತವೆ) (ಲ ನಬುತ7೪. ಪಘನಾಲಗನ್ನು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತವೆ ಎಡಕೈ 

ಏಷಾಂ ಈ ಮರುತ್‌ಗಳ, ಹಸ್ತೇಷ:ಎಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಕಶಿ:ಎಸಮೇಘಗಳನ್ನು ಕೂಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತಗಳಾದ 

ಇರ್ಕೊೋಲುಗಳ್ಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಏಷಾಂಜ ಈ ಮರುಲೀಗಿಳಿ ೮ಾಮ್ನಿ= (ಯಾಂಶ್ಯಸ್ಮಿಸ” ಅನೇನ ಎಂಬ 

ವ್ಯಸ್ತ ಕಿಯಿಂದೆ)ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ, ಚಿತ್ರಂ ಅಸ್ಪ ೮೬ ವಾ, ೬ ಖಯಂಟಕೆ(ಎ (ಹಂಜ ಗಳೌ) ಕೂಂದಲ್ಪಜುತ್ತದೆ. 

(ಮರುತ್‌ಗಳು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಧೊಲಿ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಎರ್ನುಳೂ ಆವುಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಹೋಗುವುದ 

ರಿಂದ ಮಾರ್ಗವು ಚಿಪ್ರಬಾಗಿಸೆ. (ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನ ಏಿಎಂ್ಸ್ಬ ಐತಾ ಡಿದಕೆ) ಚೆಸ್ರೀವನಾಪಾ ವಿಧವಾದ ಸಮಸ್ತ್‌ 

ಇಗಪ್ಪೂ, ಯಾಮ” =ಾತೆಂಶಮ್ಮ ಫನರ್ಗಬಲ್ಲಿ ನಿಯಂಜತ ಎ ವರ: ತೀಗಳಲ್ಲಿರತಳ್ಕ್‌ ೂಹದೀದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ವ್ರೇಕೇಪಿಸಲ್ಪಡುಸ್ತದೆ 


ಭಾ! (1)ಯತ್ರೇ ವದಂತಿ ವಚನಂ ಮೇಘನಿಾಂಬಾಂತ್ಮಳಂ ಹಿ 5311ಇಹಾಏ ಶ್ರೂಯುತ ಇವ 
ವರ್ಣಾವೃಕ್ತೇರಿವೇತಿ ಚ ॥ (2) ಹಸ್ತೀಷ್ಟೇಷಾಂ ಕಶಾಃ ಸಂತಿ ಚಿತ್ರಂ ಮಾರ್ಗಧಿ 
ಗಮ್ಯತೇ ॥ (3) ರೇಣ್ತಾದಿಸವಣ ವಸ್ತೂನಾಂ ಗಮನಾನ್ಮಾರ್ಗಚಿತ್ರಕಾ (4) 
ವಿಷೋಸ್ಸಿರ್ವಂ ಜಚಚ್ಛಿಶ್ರಂ ಮಾರ್ಗೇ ಸಂಪ್ರೆರ್ಯಶೇಂಮುಣಾ Ha 
ಣ ಬ 


ಅ ॥ (1) ಆ ಮರುಠಿಗಳು ಯೆಾವುಸೊಂದು ವಚನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೊ; ಆ ವಚನವ್ರು ಈ ಪೃಥಿವಿ) 
ಯಲ್ಲಿರತಕ್ತವರಿಂದಲೂ ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗುವುದರೀದ ಕೇಳಲ್ಪಡುವಂತಿದೆ. ಏಳೆಂದರ--ಆ ವಚನವು 
ಮೇಘಗಳ ಧ್ರನಿಊಪವಾದಿ:ದು. (ಅಂಓರೆ ಆ ಮ ನಶಗಳಿಂದ ೯೫ ಡ್ರಡತಕ್ಕ ಮೇಘ ಧ್ವೆನಿಳು ಕೇಳಲ್ಬಡು 
ತ್ರಪೆ.) (2) (ಆ ಮುತ್‌ಗಳು ಆ ಮೇಘ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದರೆ) ಆ ಮರುಎಗಳ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
೪ಶ/ಳು (ಆಂದರೆ ಆಶ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಜೆಯ:ವುದಕ್ಕಾಗಿ ವತಾಡಿಲ್ಬಟ್ಟಿ ಆರ ವಿಶೇಷ ಪಿಶಿಷ್ಟಗಳಾದ ಜ್‌ 
ಗಳು) ಇವೆ ಈ ಮೆಗುತ್‌ಗಳ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಶ್ವರ್ಯವು ಹೊಂದಲ್ಪಡುಸ್ಮದೆ. (ಖುಜಿಭೃಜೀ ಭರ್ಜನೇ 

೨೫7 


೩೮೬ ಯೆಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಎಂದು ಭರ್ಜನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಠಿಶವಾದ ಖುಂಜ ಧತುವಿಗೆ ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆ 
ಕೊಡುವುತೆಂದರೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಾಹಿ ಧಾತವಃ ಎಂದು ಇದ್ದ ಪ್ರಯಕ್ತ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿದ್ದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಕೆ :ಡುತ್ತದೆ. (3) (ಮಾರ್ಗಗಳು ಚಿತ್ರವಾಗುವುತು ಹೇಗೆಂದರೆ )ಶುರುತ್‌ಗಳು ಹೋಗುವಾಗ ಮರು 
ತಗಳ ವಣರ್ಗದಲ್ಲಿರತಕ್ಸ ಪರ್ಣ ಧೂಲಿ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳೂ ಅವುಗಳೊಡತೇ ಹೋಗುವುದರಿಂದ 
ಶುದ್ಧ ವಾಗುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಹಿಂದಿನ ಅವಸ್ಥೆ ಗಿಂತ ಮಾರ್ಗವು ಚಿಕ್ರವಾಗುವುದು.) (4) (ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿೆಲ್ಲಿ ಉತ್ತ 
ಉರ್ಧವನ್ನು ಅನ್ಯಥಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ವಿಕ್ಸಾ ಮಾಡಿದರೆ (ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವಣ ಡಜೇಕು.) ನಾನಾ ವಿಧೆತಾದೆ ಸಮಸ್ತ ಜಗಕ್ಕೆ, ತೆನ್ನುದ್ದಾದ ನೆತ್ತ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ, ಮರುತ್‌ಗಳಲ್ಲಿ 
ಫಿಯಾನುಕಷಾಗಿಕುವ ರೂಪದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರೇಕೇಪಿಸಲ್ಪಡುಶ್ತದೆ (ls I 


ಯ (೪೪೫) ಪ್ರ 'ವಃ ಶರ್ಧಾಯ ಫೃಸ್ತಿಯೇ ತ್ವೇಷದ್ಯುಮ್ನಾಯ ಶುಸ್ಮಿಣೇ! 
ದೇವತ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಾಯಕ HoH 


ಅ ಗೆ ಕಣ್ರೂಃಕಡ್ವಾರೇ, ವಃಇನಿಮಗೆ, ಶರ್ಧೂಯ= ಬಲಕ್ಕಾಗಿ, ಬಲವನ್ನು ಕೊಡುವ, ವಾ, ಸುಬ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವ, ಫೈಷ್ಟಯೇ ಎ ಶೋಧೆಕನಾದ, ಅಥವಾ ಕುದ್ಧನಾದ, ತ್ರೇಷದ್ಯುಮ್ನಾಯ-= ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶ 
ರೂಪ ಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ, ಅಂದರೆ ಪ್ರತಿಬದ್ಧ ವಾಗದಿರುವ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ, ಶುಸ್ಮಿಣೆ!ಎ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ ಅಥವಾ ಅತಿಜಲ 
ವುಳ್ಳ, ಸ್ರಧಾನ ವಾಯುವಿಗೋಸ್ಕರ, ದೀವತ್ತಂ- ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ನಾಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರೆಬ್ರಹ್ಮೆ 
ನನ್ನು ಪ್ರಗಾಯಶ- ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸತಿಸಿರಿ. ಆಂದರೆ ಪ್ರಧಾನ ವಾಯುವಿಗೋಸ್ಕರ ಶ್ರೀ ವಿಸ್ಸುವನ್ನು ಸ್ತುತಿ 
ಸಿರಿ. ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿ ಶ್ರೀವಾಯುವನು, ಸಂಶೋಷಗೆಇಳಿಸಿರಿ. (ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆದರೂ) 
ಶರ್ಧಾದಿಕದಗಳಿದ ಹೆ:ಳಬಟಿ, ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಸ್ಕರ ಡೇವಶ್ತೆಂ- ದೇವತೆಗಳು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವು 


ಬ'ಳ - 
ದರಿಂದ ಜೀವಕೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯುಪ್ತವಾದ, ಬ್ರಹ್ಮ ವೈದಾಖ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿರಿ. Hol 


ಭಾ! (1) ಶೋಧೆಕಾಯ ಪ್ರೆಧಾನಾಯ ವೋ ಬಲಾಯೆ ಚ ವಾಯೆವೇ | ಶುದ್ಧಾಯ 
ವಾ ಸುಪ್ರೆಕಾಶಜ್ಞಾ ನಾಯಾತಿಬಲಾಯ ಚ!ಗಾಯೆತ ಬ್ರಹ್ಮದೇವತ್ತಂ ದೇವೇಷು 
ತತಮಾಶ್ವರಂ ॥ (2) ಪ್ರೀತಿರ್ವಾಯೊೋರ್ವಿಷ್ಣುಗೂವಾ (3) ದ್ವೇದಾಖ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಷ್ಣವೇ ॥ (4) ದೇವೈ ರಧೀಯೆಮೊನತ್ನಾದ್ದೇವತ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮವೈಷ್ಣ ವಂಕ ೪1 


ಅ॥ (೧) ನಿಮಗೆ ಖಖಕ್ನಾಗ್ಕಿ ಬಲವನ್ನು ಕೊಡ:ವಷನು ಅಥಪಾ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವವನು 
ಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಮಾಡುವವನು, ಅಧವಾ ಶುದ್ಧ ಣಾದವನು ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರಕಾಶ ಜ್ಞಾನಪುಳ್ಳ ನಮ್ಮ ಆಂಡಕಿ--- ಪ್ರತಿ 
ಬಂಧಕವಿಲ್ಲದ ಜಸಿ ಸವುಳ್ಳವನು, ಆಥವಾ ಅತ್ಯಂತ ಬಲವುಳ್ಳವನು, ಇಂತಹ ಪ್ರಧಾನ ವಾಯುವಿಗೋಸ್ಕರ, 
(ಮರುತ ಸೂಕ್ತವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾಯವೇ ಎಂದು ಸಿಗುತ್ತದೆ.) ದೇವಶ್ತಂ ಎ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ನಾದೆ, ಸರ್ವಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀ ಪರ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶ್ತುತಿಸಿರಿ, (೨) (ಪ್ರಧಾಫವಾಯುವಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರಿ. ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ) ಶ್ರೀ ವಿಸ್ಣುವಿನೆ ಗಾನೆದಿಂದ 
ಶ್ರೀ ವಾಯುವಿಗೆ ಬ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂಶೂ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಗಾಫಮಾಡಿ ಶ್ರೀ ವಾಯುವನ್ನು 


ಸಂಕೋಷಗೆ೧೪ಸಿಕಿ, ಎಂದು ಶಾಶರ್ಯವು. (೩) (ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ ನಕ್ಕಿಖತ್ಯಿನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) .ಕರ್ಧಾಡಿ 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೮೭ 


ಪದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೋಸೈರ, ವೇದನೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನೆನ್ನೆ ಗಾಫವಣಡಿರಿ.(೪) ದೇಪತ್ತಂ ಎಂಚಿ 
ವಿಶೇಸಣವ್ಕ, ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಎಂದಕೆ) ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿಷಯಕವಾದ ವೇದವು ಜೀವತೆಗಳಂದೆ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಜೀವತ್ತಂ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 1೪8 


ಯಗ (೪೪೬) ಪ್ರಶಂಸಾ ಗೋಷ್ಟಘ್ನ್ಯಂ ಕ್ರೀಳಂ ಯಚ್ಛರ್ಥೂೋ ಮಾರುತಂ! 
ಜಂಭ ರಸ್ತ ವಾವೃಧೆಃ॥ Hx Has H 


ಆ: (ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತೇ ಹೇಳುವುದು) (ಕಣ್ವ 2. ಎಲೋ ಕಣ್ವ ಚುಹಿಯೇ.) ಯತ್‌ ಯಾವ ಈ 
ವಾಯುವು, ರಸಸ್ಯ- ಸೋಮವನ್ನ ಜಂಭೇ- (ಜಂಭೋ ದೈಕ್ಕಾಂತರೇ ದಂತೇ ಜಂಬೀರೇ ಭಕ್ಷರ್ಣೇಶಿ 
ಚ! ಎಂಬ ವಿಶ್ವಕೋಶದಿಂದ, ಭಕ್ಷಿಕುವದಕ್ಕಾಗಿ, ವವೃಧೇ ಪ್ರಕಟ ನಾದನೋ, ಯತಿ ಯಾವಾತನು, 
ಶರ್ಧಃ ಸುಖ ಪರಿಪೂರ್ಣನೋ, ಅಥವಾ ಪರಿಶೂರ್ಣ ಬಲವುಳ್ಳ ವನೋ, ಅಂತಹ, ಅಘ್ಮ್ಮಂ- ಸಂಹರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಆಫ್ಮ್ಮ್ಯ ಎನಿಸಿಕೊಂಡವನು, ಗೋಷು ಎ ಪೇದರೊಪ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಆಥವಾ, ವೇದಾಭಿ. 
ಹಾನಿಗಳಾದ ಧೇನುಗಳಲ್ಲಿ, ಕ್ರೇಳಂವ ಕ್ರೀಡಿ ಕುಕ್ತಿಕುವನೋ, ಇಂತಹ, ವೃಷಭ ರೊಪಿಯಾದ, ಮಾರುತಂವ 
ವಾಯುವನ್ನು, ಪ್ರಶಂಸ- ಚೆನಾಗಿ ಸ್ತುಪಿಕು.ಆಥವ, ಮಾರುತ ಪೇದಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸೆ 
ಲ್ರಡುವುದರಿಂದ ಮಾರುತಜಿಫಿಸಿದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸು 1 ೫॥ 


ಭಾ॥ (೧)ಅಹಂತವೈತ್ತತ ಸ್ತೃಫ್ನ್ಯಂ ನಾಯುಂ ವೃಷಭರೂಸಿಣಂ! ಕ್ರೀಡಂತಂ ನೇದರೂಪಾ 
ಸು ಗೋಷು ತಂ ಸ್ತುಹಿ ಮಾರುತಂ॥(೨) ಮೊಭಿರ್ನೇದೈಃಸ್ತುಕತ್ಕೇನ ಮಾಕೆಂತೋ 
ವಿಸ್ಲುಕೇವವಃ॥ (೩) ಭಕ್ಷ್ಮಣಾರ್ಥಂ ರನೆಕ್ಯೂಸೌ ವವೃಧೇ ಮರುತಾಂ ಪಿಣಗ 
॥೫1೧೨॥ 


ಅ! (೧) ಸಂಹೆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡದಿರುವುದರಿಂದ ಅಘ, $ ನಿಫಿಸಿಕೊಂಡನನು, ವೇದಾಭಿಮಾಫಿಗಳಾದೆ 
ಗೋಸಷೆಗಳನ್ಲಿ ಕ್ರೀ %ಸಿತೊಂಡಿರುವನಸ), (ಸೂೀವುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸಿಕೊಂಡಿದಾ ನೆನ್ನವುಸು ಅನ್ಯಥಾ ಅನುಪಪಕನ್ಷ 
ವೀಗಿರೆ:ವುಸರಿಂದ ವೈಷಭ ರೂದಿಣಿಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು) ಅಂತಹ ವೃಷಭ ಗೊಪಿಯಾದ ವಾಯುವನ್ನು 
ಸ್ತುತಿನ್ನು :3) (ಮಾಕುತನೆಂದರೆ ವಾಯುವು. ಅಥವಾ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮಾರುತನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ) 
ಮಾಭಿಃಎವೇಡಗಳಿಂದ; ರುತತ್ರೇನ-(ರು ಶಬ್ಧೇ.) ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಮಾರುತಃ: ಶ್ರೀ ವಾಯುವು. 
ಆಥವಾ ತ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ೬೩) ಅಥವಾ (ಮರ.ತಾಂ ಅಯಂ ಮಾರುತಃ-ಮರುತ್‌ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧೆಪಟ್ಟಿ ವಮ 
ಪಿಶ್ನ ಪುತ್ರಶ್ಚ, ಸಂಬಂಧವು ತಥಾಚ) ೪೯ ಮರುಶ್‌ಗಳ ತಂದೆಯಾಡ ಮುಖ್ಯ ವಾಯುವು ಸೋಮವನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸ:ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧ ನಾದವು. ls ll os ll 


ಯ ॥ (೪೭೭) ಕೋ ವೋ ವರ್ಷಿಷ್ಠ ಆನರೊ ದಿವಶ್ಚ ಗೃತ್ಚ ಧೂತಯಃ | 
ಯತ್ಛೀಮೆಂತಂ ನ ಧೂನುಥ 1 ೬॥ 


ಅ ಗ ನರಃ ಎತಿಲೋ ಮರುತ್‌ಗಳೇ, ವಮ ನಿನ್ಮು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಕವ (ಕೋ ಷಾಯುಂರಿತಿ ತ 
ಜಿತಃ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ) ಪ್ರಧಾನ ವಾಯುವು, ಆ ವರ್ಷಿಷ್ಮ:= ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸರ್ವೋಶತ್ಯೃಷ್ಟನು. 
a ಆತೆ ಚೆ 


A6¢ ಬಾಗ್ಯಾಖ್ಯೆಂ 


ಕ ಅಂಡಕಿ ಅತ್ಮಧಿಕ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಮುಳ್ಯುತಃ ಕೂಡಿದವನು. ೪: ಲನಿಂದಲೂ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ 
ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಜ್ಯೇಷ್ಟ ನೇ. ಇಂತಹ ಪ್ರಭುವು ನಿಮಗೆ ಅಧಿವತಿಯಾಗುವುದೆರಿಂದ ಫೀವು ಕೂಡ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರೇ: ಮತ್ತು ನೀವ) ವಿವಶ್ವ ಎಸ್ಟರ್ಗವನ್ನೂ ಗೃಶ್ಚ ಎಭೂಮಿಯನ್ನು, ಧೊತೆಯಃ ಎಕಂಪಿಸು (ನಡುಗಿಸು) 
ಎನರೂ ಆಗಿರುವಿರಿ. (ಹೇಗೆಂದರೆ) ಯತಿ” = ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, (ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗಶ್ತನ್ನು,) ಅಂಶಂನ- 
ಪ್ರಲಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕೋಸ್ಕರವೋ ಎಂಬಂತೆ, ಸೀಮ್‌=ಚಿನ್ನಾಗಿ, ಧೂನುಥಎ ನಡುಗಿಸುತ್ತೀರೋ, 
[ಆದಕಾರಣ ಸಮಸ್ತ್ರ ಸ್ವರ್ಗ ಭೂಮಿಗಳನ್ನು ನಡ:ಗಿಸುತ್ತೀರಿ.) (ವಿಷ್ಣು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆದರೂ) ನರಃವನುರು 
೪"ಗಳಲ್ದಿರತಕ್ಕ ವಿಷ್ಣು ರೂಪ ವಿಶೇಷಗಳೇ, ವಜಥಿಮ್ಮ ಸಕಾಶದಿಂದ್ಕ ವರ್ಷಿಷ್ಮ $-ಉತ್ತವನು, ಕ: ಭ 
ಪೇಶ"-ಯಾನನಾದಾನು (ಯಾವನೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ.) ನೀನು ಎಂತೆಹ ಶ್ರೇಷ್ಠನೋ ಅಂತಹ ನಿನಗೆ 
ಸಮಾಥಿಕನಾಗಲೀ, ಯಾವನು ಇದ್ದಾ ಮು? ಯಾವನೂ ಇಬ್ಬ. ll Il 
ಭಾ! (1) ಆಸಮಂತಾದುಕ್ತಮಃಃ ಕಃ ಪ್ರಧಾನೋ ವಾಯುರೇವ ವಃ! (೨) ವಿಷ್ಣೋ 
ರಾಸ್ಟೇಪೆ ಏವೆ ಸ್ಕಾಶ್ಟೋ ಫಾಮೊಸ್ತಿ ಪೆರಸ್ತ್ರಿತಿ! (೩) ತ್ವತ್ರರ್ಯಂತಂ ಚ 
ವರ್ಷಿನ್ಮಃ ಕೋ ಭವೇದಿತಿ ವಾ ಭವೇತ್‌ ॥ (೪) ಆಧೂತಯೋ ದಿವೋ ಗೃಶ್ಚ 
ಭೂಮ್ಮೂ ಇತ್ಯನ್ವಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥ (೫) ತಸ್ಮಾದಂತಂ ಪ್ರತೀವೈತಬ್ದಗ 
ಕ್ಸಂಧೂನುಥಾಖಿಲಂ 1೬॥॥ 

ಅ ॥ (೧) (ಕಃ ವಃ ನರ್ಷಿನ್ಮಃ ಆ ಎಂಬ ಅದಿಂ ನಾಲ್ಕು ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರಧಾನ ವಾಯು 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ) ಆ ಸಮಂ ತಾತಿ9ಎಸರ್ವರಿಗಿಂತಲೂ, ವರ್ಷಿಷ್ಮ ಉತ್ತಮನು. 
ಕಃ ಕಃ ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿರಂದ್ದಿಸ್ಕ: ಳೋ ವಾಯರಿತಿ ಶಬ್ದಿತಃ ॥ ಎಂಬ ವರಣುಚೆಯ ವಚನದಿಂದ 
ಪ್ರಧಾನ ವಾಯುನೇ ಎಂದರ್ಥವು. ವಃ-ನಿಮ್ಮನುಧೈನ ಲ್ಲ. (೨) ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುನಿನಲ್ಲಿ 
ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ವಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದು ಎಂದರೆ) ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಾ ಮಾಡಿದರೆ ಕಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಆಸ್ಲೇಪವೇ ಅಗುವನು. (ಶವನ್ನೇ ಸ್ಮಷ್ಟ್ರೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಮರುತಗಳ್ಳಿರತಳೃ ವಿಷ್ಣುರೂಪ ವಿಶೇರ್ಷಳೇ 
ಫಿಮ್ಮ ಸಕಾಶದಿಂದ, ಉಕ್ತಮನು ಉಾನನಿಟ್ಟಾನೆ. (ಉಸಾವನೊಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲನೇ ಇಲ್ಲ, (೩) (ನಿಮಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮನು ಇಲ್ಲಪೆಂದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಫಿಮಗೆ ಸನತಾನಿಕನೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ) ಥಿಳ್ಮು ಪರ್ಯಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಯಾವನು ಇರುವನು? ಅಂದರೆ ನೀನು ಎಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠನೋ ಆಷ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಆಂದರೆ ನಿನಗೆ 
ಸಮಾಧಿಕನು ಯಾವನು?ಇರುವನು, ಅಂದರೆ ಸಮಾನಿಕನೂ ಇಲ್ಲ, ಉತ್ತಮನು ಸುತರಾಂ ಇಲ್ಲಪೇಇಲ್ಲ ಎಂದೂ 
ಅರ್ಥ ಅಗುವುದು, (೪) ಮಾಯು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಜಗೆವರ್ಹಿಷ್ಠ ಶಬ್ದದಿಂದ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀವಿಸ್ಹು 
ಪದಕ ಹಾಗೆ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಕೆಂದರೆ ವಷ್ಣುರೂಪ ಪಿಶೇಷನಳೀ ಫಿಮಗಿಂತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ಗುಣಾದಿಗಳಿಂದಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಯಾವನು? ಇರು ನ್ಯು ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಹಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೆಮಾಡಿದರೆ ಯತ್ಲಿೀಚಿ3" 
ಗುಣ:ದಿಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಇರಬಹ:ದು ಎಂದರ್ಥವು ಬರಬೇಳಗುವುದು. ತಹ ಅರ್ಥವು ಬರಬಾರದೆಂಬ 
ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಆ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಧೂತಯಃ ಎನ್ನುವು-ರಿಂದ ಅನ್ವಯವು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ) ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಬ್ಲಕೈವ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೂದ, ಆ ಧೂರಯತಚೆನ್ನೂಗಿ ಐಡುಗಿಸ ಕೊಂಡಿರುವಿರ್ದಿ ಎಂದು ಆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಧೂಶಯಃ 
ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಅನ್ವಯವು ಆಗುವದು. (೫) ಉಶ್ರಂಾರ್ಧವನ್ನು ಹಾಖ್ಟಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಆ ಕ:ರಣ 


ದಿಂಬೆ ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗನ್ನು ನಾಶಮಾಡ. ಎಂಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡ.ಗಿಸುತ್ತಿರಿ. Il ೬॥ 


| 
ಯ (೪೪೮) ನಿ ವೋ ಯಾಮಾಯ ಮಾನುಷೋ ದಧ್ರ ಉಗ್ರಾಯ 
ಮನ್ಯವೇ 1 ಜೀಹೀತ ಪರ್ವತೋ ಗಿರಿಃ | 


- 1 (ಎಲ್ಲೋ ಮರುತಿ”ಗಳೆ) ವಃನಿನುಗೆ ಯಾಮಾಯ ಎ(ಯಾಂಕ್ಯಸ್ಮಿನ್ಸಿತಿ ಎಂಬ ವ್ಯಶ್ಪತಿ, 
ಯಿಂದ) ಮಾರ್ಗಕ್ಕೋ ಸ್ಕರ. ಉಗ್ರಾಯ ಮನ್ಯವೇ ಚ ಕ್ರೂರವಾದ ಕೋನಕ್ಕೋಸ್ಕರವೂ, ಮಾನ:ಷಃಎ 
ಮನುಷ್ಯರು, ಫಿದಥ್ರೇ ಎಫೀಚರಿಂದ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು. (ಅದರೆ ಫೀಚರಾದ ಅಸುರರ ಮರುರ್ತೌಿಳಾಂ 
ಫಿಮಗೆ ವಿರೊೋಧಿಗಳಾಗಿರುದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನಿಮಗೆ ಕೊ.ಪಐನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಕರಿಸಿರುವರು.) ನಿಮ್ಮ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇರಲಿಕ್ಕ್ಸು 
ನಿಮ್ಮ ಕೋಪವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲಿಕ್ಕೂ ಆತ್ಯಲ್ಪನಾದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಮರ್ಥನ್‌ಗಲರನ:,) 
(ಹೇಗೆಂದಕಿ ಪರ್ವಕಃ= (ನರ್ವಃಸ್ಕಾದುತ್ಸನೇ ಗ್ರಂಥೌ ಎಂಬ ವಿಶ್ವಕೋಶದಿಂದ) ಬಹುನರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ (ಅಂದರೆ ಅಕ್ಕುಚ್ಛವಾದ) ಗಿರಿಃ ಎಎಂತಹೆ ಬೆಟ್ಟಿವ್ನೂ *ಡೈ, (ನಿಮ್ಮ ಮಾಗೇಬಲ್ಲಿದ್ದುದಃ) 
(ಜಿಹೀತಃ ಎ(ಹಿಹಾಕಿ' ತ್ಯಾಗ) ಮೂಲವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. (€೦೭ರಿ ಉನ್ಮೂಲವಾಯ್ಪು. ಮೂವಿ ಇನ್ನ 
ಪೆಂದಾಯ್ತು. ci 


'ಭಾ (೧) ನೀಬೈರ್ಶ್ಯತೋ ಮಾನುಷೋ ವೋ ಮೂರ್ಗಾಯೋಗ್ರಾಯ ಮನ್ಯವೇ ॥ (೨1. 
'ನ ಪೂರ್ಯಶೇ ಚ ಕೋಪಾಯು ಸ್ಪಲ್ಪತ್ಪ್ರಾನ್ಮಾನುಷಃ ಕ್ರಚತ್‌ ॥ (೩) ಬಹು 
ವರ್ಷಯುಕೋಂಕ್ಕುಚ್ಚಗಿರಿರ್ಮಾರ್ಗೇ ಹಿ ವೊಆತ್ಶಜತಿ' ॥ ಮೂಲಂ ॥೭॥ 


ಅ (೧) ಮಕುತ್‌ಗಳಾದ ನಿಮ್ಮ ಮಾರ್ಗಕೋಸ್ಕರವೂ, ಕ್ರೂರವಾದ ಕೋಪಕ್ಕೋಸ್ಸರವೂ, ಕೂಡ 
ಮನುಷ್ಯನು ಫೀಚಂಂದ ಅಸುರರೀದ ಧರಿಸಲ್ಬಟ್ಟಿ ನು. (5) ಆಂದರೆ-;ಮ್ಮ ಕೋಪವನ್ನು ಕಿರಸ್ರರಿಸುವುದ 
ಕ್ರಾಗಿಯೂ, ಫಿಮ್ಮ ಎರಾರ್ಗ೭ಕ್ರಿಂಲಿಕ್ಕೂ, ಅತ್ಯಲ್ಪನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮನಃಷ್ಯನು ಶಕ್ತನಃ।। 
ಲಾರನು. (೩) ಬಹು ವರ್ಷ ರೂಪ ಸ್ರಂಧಿಗಳಿಂದ ಊಡಿದ ಆಂದರೆ ಒಹು ಎತ್ತರವ?ದ ಪರ್ವತವು ನಿವ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರತಕ್ಕುದಾಗಿ ಮೂಲವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಚ್ಚಿದೆ. ಮೂಲವೇ ಇ್ಬಪೆಂದಾಂಸ್ತು. 1೭॥ 


ಯ 0 (೪೪೯) ಯೇಷಾಮಜ್ಮೇಷು ಪೃಥಿವೀ ಜುಜುವಾ ೯ ಇವೆ ವಿಶ್ಚತಿ.! 
ಭಿಯಾ ಯಾಮೇಷು ರೇಜತೇ (೮॥ 


ಅ ಯೇಷಾಎಯಿತಾವ ನುರು೬ಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಮೇಸುಎಪೃಥಿನೀ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾಗದೆ ಇದ್ದ ಆ೬ತರೀಾಶ್ರಿತ 
ಗಳಾದ, ಯಾನೇಪ:-ಎತಾರ್ಗಗಳು ಇರುಪ್ತಿರಲು (ಆಂದರೆ ಆ ಎ ಫಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಮರುತಿ"ಗಳು ಹೋಗುಎ್ರ ಲ 
ಪೃಧಿವೀಎಭೂ ದೇವಿಯು ಭಿಯಾಎಬಹು ಭೀತಿಯಿಂದ, ಜುಜುರ್ವಾನಿವ ವಿಶ್ರತಿಃ- (ಜಗ್ಗನಯೋ ಹಾಫ್‌) 
ಜೀರ್ಣನಾದ ರಾಜನಂತೆ, ಹೇಗೆ ದುರ್ಜಲನಾದ ರಾಜನು ಪರರಿಂದ ಭಯಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ ನಡುಗುತ್ತಾ, 
ಹಾಗೆಯೇ, ರೇಜತೇ-(ರೇಜ್ಸ್‌ ದೀಪ್ರೌ,ಆಥವಾ ರೇಜ್ಳಿ ಭಯ ಕಂಪನಯೋಃ) ನಡುಗುತ್ತದೆ. tell 


ಭಾಗ ಯೇಸಾಂ ಶಥೋಜ್ಮೀಷು ಮಾರ್ಗೇಷ್ಟಕಿ ಭಿಯಾ ಧರಾ! ಕಂಪೆಶೇ Kaka 
` ॥1 ಲೆ 


ನ 
pS 
ಕ 


ಆ ॥ ಯಾವ 'ಮರುತ್‌ಗಳು “ಅಂತರಿಕ್ರಾಶ್ರಿತಗಳಾಂದ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಭೂಡೇವಿಯು 
ಮರ್ಜಲ ರಾಜನು ಇತರರಿಗೆ ಡೆದರಿ ಹೇಗೆ ನಡಗುತ್ತಾನೋ, ಹಾಗೆಯೆ: ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ನಡುಗ:ಶ್ವದೆ. | ೭ || 
೨8 i 
| 


aro ಯಗ ಷೈ 9 


ಖ:॥(೪೫೦)ಸ್ಥಿ ರಂ ಹಿ ಜಾನಮೇಷೂಂ ವಯೋ ಮಾಶುರ್ನಿರೇಶವೇ | 
ಯತ್ತಿ ಮನು ದಿ ಶಾ ಶವಃ Hen 


ಆ ॥ (ಎಲೋ ಮರುಶ್‌ಗಳೇ.) ಏಷತಿಂಎಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದೆ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ನಿಮ್ಮ, ಜಾನೆಂಎ(ಜನೀ ಪ್ರಾದು 
ರ್ಭಾಪೇ.) ಜನನ ಸ್ಥಿರೆಂ ಹಿಎಸ್ಥಿಕವೂಗಿರುವುದರಿಂದ ಉತ್ತಮನವಾಗಿಡೆ. ಹಿಎರುಕುತ”ಗಳು ವಾಯುದೇವರಿಂದ 
ಭಾಕತೀಡೇವಿಯಲ್ಲಿಹುಟ್ಟಿರುಪುದಕಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟ್ರವಣತಾನಿತೃಗಳಸಂಬಂಧೆ ರಿದ್ದುದರಿಂದ ಉತ್ತಮ ಜನ್ಮವು (ಮತ್ತು 
ಆ ವ'ಕುತ್ತ್‌ಗಳ,, ನಿತೇಶದೇಎ(ನಿರ್‌ ಪೂರ್ತಾಶ್‌ ಇಣ" ಗತೌ ಸೆೊರೆಡುತುಕಕ್ಸಿಗಿ, (ಹುಟ್ಟಿದೆ ಉತ್ತರ ಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ. ಅಂದಕೆ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಗಳನ್ನು ಸಂಚರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ವಣತುಃಎಶಾಖಿಯಾನತೆ ಭಾರತೀಯ 
ವೃಸಾದದಿಂದಡ, ವಖಪ-ಕಯೋ ವಿಶೇಷಕಾದ ಯೌನವನಕನ | (ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ.) (ಅಂದಕೆ ಜನ್ಮಾರಭ್ಯ 
ಅವರು ಶೆರುಖಕಿಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧರು.) ಯೆಶ್‌=- ಹಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ವನೂಂ- ಈ ಮರುಕ್‌ಗಳ, ಪ 
ತ:ಯಿಯೆ ಪ್ರಸಾದವನ್ನೆ ನುಸರಿಸಿ, (ತಾಯಿಯೆ ಸಪ್ರನಾದದಿಂದರೇ) ಸೀಮ್‌”ಎಜೆನ್ನೂಗಿ, ದ್ವಿಶತಿ ಶವಃಎದ್ವಿತ್ವ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಅಂದಕಿ ಎಕಡ) ವಿಧನಾನೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಜ್ಞ ಅವೂ ಬಾಹುಖಲವೂ ಇದೆಯೋ, 
ತಸ್ಮಾತಗಿಎ ಅದ ಕಾರಣ, ಸ್ರ ಜ್ತ ಸ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನ 'ೂಡಲಿಕ್ಕೂ "'ವಾಹುಬಲವು ದಿಗ್ವಿಜಯ ಕ್ಸೂ ಹೇತು 
ವೆ:ಡು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. lel 
ಛಾ॥ (೧) ಸ್ಥಿಕಂ ವೋ ಜನನಂ (೨) ಯತಃ ಜುತಾ ವುಯೋರ್ದಿವಿ (೩) ವಯೋ ಮೊತು: 

ಪ್ರುಪ್ತಾ ನಿರೇತನೇ | ನಿರ್ಗಂತುಂ ತಕ್ಕಣೇನೆವೆ ಸರ್ವಲೋಕಾಟಿನಾ ಯಹಿ ॥ 
ಯೌವನಂ (೪: ಕೇ ಯುವಾನೋ ಹಿ ಥಿಸರ್ಗಾನ್ಮಾಶುರಾಜನೆ॥॥ (೫) ಮಾತುರೇನೆ 
ಪ್ರೆಸಾದೇವೆ ಸಮ್ಯಕ್ತೆಡ್ಲಿನಿಧಂ ಬಲಂ | ಪ್ರಜ್ಞಾ ಬಾಹು ಬಲಂ ಯೆಸ್ಮಾತ್ತ 
ಸ್ಮಾಶ್‌ ॥ ೯॥ 


ಅ ॥ (೧) ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣಾಗೆಳುಳ್ಳ ಮರುಶ್‌ಗಳಾದ ನಿಮ್ಮ ಜನನತ್ತು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ. (೨) (ಶೇಗೆಂದರೆ) ಯಾವ 'ಕಾರಣದಿಂದ (ಮರುತ್‌ಗಳು) ಪ್ರಧಾನ ನಾಯುಜೀನರೆ ಜೆತಿ 
ಯಿಂದ ಕ್ರಿೀಡಾದಿ ಗುಣ ವಿಶಿಷ್ಠಳಾದ ಭಾರತಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಕುತತ್ತಿಕೋ, ಆದ ಕಾರಣ ' ವಿಶಿಷ್ಟ ಮಾಠಾಪಿತ 
ಸಂಬಂಧೆದಿ-ದ ಇವರ ಜನನವು" ಉತ್ತಮವೇ, ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹಿ ಶಬ್ಮಾರ್ಥವು. (೩) (ತ ಮರುಶ್‌ಗಳು 
ನಿರೇತವೆಃಎಕಕ್ಕಣದಲ್ಲಿ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂದರೆ ಹುಚ್ಚಿ ದ ಉತ್ತರ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳ 
ಸ್‌ :ಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ತಾಯಿಯಾದ ಭಾರತಿಯ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ವಯೋವಿಶೇಷವಾದೆ ತಾರುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ತ್ತಾರೆ (೪) (ಕಾರುಣ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಸರ್ನಸಾದಾರಣವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ) ಆ 
ಮಟುತ್‌ಗಳು ತಾಯಿಯಾದ ಭಾರತಿಯ ಸ್ರಸಾದದಿಂದೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ, ಅಂದರೆ ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ 
ಶ.ಸಣರೇ ಆಗಿರೆ.ತ್ತಾರಿ (೫) ಯಾವ ಕಾರವಿಣಂದ ತಾಯಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಎರಡು ವಿಧ 

ಇದ ಬಲವು ಆಂದಕೆ ಪ್ರಜಾ ಜಲವು ಬಾಹುಬಲವೂ ಇದೆಯೋ, ಆದಕಾರಣ (ಪ್ರಜ್ಞಾಬಲವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಬಾಹುಖಲವು ಡಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೂ ಹೇತುವು.) ॥1೯॥ 


ಖೆ (೪೫೧) ಉದು ತ್ಶೇ ಸೂನವೋ ಗಿರ: ಕಾಸ್ಕಾ ಅಷ್ಮೇ ಷ್ಟತ್ನ ತ್ರತ | ವಾಶ್ರಾ 


ಟ 
ಅಭಿಜ್ಞು ಯಾತನೇ WH ೧೦॥ ೧೩4 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೪೧ 


ಆ॥ ಗಿರಃ-ಭಾಕತೀಡೇವಿಯ, ಸೂನವಃ ಎ ಪುಶ್ರೆರು, ವಾಶ್ರಾಃ- (ವಾಶ್ಶ ಶಜೆ ಲ) ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೆ ಮಾಡೆ 
ತಕ್ಕ ಸ್ವಭಾನವುಳ್ಳವರು. ಶ್ಯೇ-ಪ್ರ ಸಿದ್ಧರಾದ ಮರುತ್‌ಗಳು ಅಜ್ಜಿ ೇಷುಎಅನಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷಾಶ್ರಿತೆ 
ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ (ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಚರಿಸುವವಳೇ ಆಗಿ) ಕಾಸ್ಠಾಃಎಡಿಕ್ನುಗಳನ್ನು ಉತ" ಅತ್ಮತ್ತಾ(ಅತಸಾತತ್ಯಗ 
ಮನೆ) ಹೆಇಂದಿರುವರು. (ಏಕೆಂದರೆ) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ದಿಕ; ಗಳನ್ನೇ ಹೆಣಂನಿರುಷಕೋ, ಆದಕಾರಣ 
ಆಭಿಜು ಗ ((ಅಿಭಿಪೂರ್ವಕಾತ್‌ ಜಶೀಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ.) ಉತ್ತ ಸ ಜನ್ಮವನ್ನತುಸರಿಸಿ, ಉತ್ತಮ ಜನ್ಮಾ 
ನುಸಾರವಾಗಿ ಯೊಾಕವೇಎ(ಯಾ ಪ್ರಾಶಣೇ) ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೆೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉದತ್ನ ತ-ಜೋಡಿದರು. 
(ಭತಿರತೀ ಪುತ್ರರಾದ ಮರುಶ್‌ಗಳು ವ್ಯಾಷ್ಯ್ಯಾನಮಾಡಲಿಕ್ಸಿ ಉರಯುಕ್ತ ಚಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿತೆ 
ವರು.ಳಂತಹವರು ರೋಕಗಳನ್ನು ದ ೈರಿಸುವುರ ಕಾ ಗಿ ದಿಗಿ ಜಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಇದ್ದ ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಜನೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಫಅವಾಗುವುದು? 'ತುಹಾಗುಣವುಕ್ಸ ವರು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಆಗುವರು? ಇಂತಹು 
ದಕ್ಕೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆ ಎಂಬುವುದು ಹಿಂದಿನ ಖಕಿ ನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. Il ೧೦ ೦೩1 


ಭಾ॥ (೧) ದಿಶ ಉದಾಪಿರೇ। ಶೇ ಗಿರಃ ಸೊನವೋ ದೇವ್ಯಾ ವಾಶ್ರಾ ವೆಚನಶೀಲಿನಃ। ಅಭಿ 
ಜನ್ಮಾನುಸಾರೇಣ ಗುಣುನ್ಯಾತುಮುದಾಹಿರೇ I ೧೦೧೩ (| 

ಅ॥ (೧) ಧಾರತೀ ದೇವಿಯ ಪುತ್ರರಾದ, ವಾಶ್ರಾಃ ಎ ಶಿತಿಕ್ರೆ ವ್ಯಾಖಕ್ಯಿನ ಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ 

ಆ ಮರುತಿ್‌ಗಳು (ಖೇಚಕರಾಗಿ) ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಉತ್ತಮ ಜನ್ಮಾನುಸತರವಾಗಿ ಗುಣಗೆ 
ಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. Il ao Nl ea ll 


ಯಗ (೪೫೨) ಕೈಂ ಚಿದ್ರಾ ದೀರ್ಥಂ ಪೃಥುಂ ಮಿಹೋ ನಪಾತಮಮೃಧ್ರಂ 
ಪ್ರಚ್ಯಾವಯಂತಿ ಯಾವಂಭಿಃ 1 ೧೧॥ 


ಅ॥ (ಮೆರುತಃ=ನುರುತ್‌ಗಳು) ದೀರ್ಫಂ- ಬಹು ಎತ್ತರವಾದ ಪ್ಲಥುಂ- ಬಹು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಅತಿ 
ಸ್ಫೂಲವದ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ವ್ಯೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಅಮೃಧ್ರೆಂ- ಮು ಥೆ ಉಂಸೇ, ಉಂದೀಕ್ಷೇದನೇ) ಒದ್ದೆ ಯಾಗ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ಸಹಿಸಲಕಕ್ಯವಾನ ಮಿಜೆಬ್ಬಮಿಹೆ ಸೇಚನೇ) 'ಿಭೀಷ್ಟಸೇಶಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮಗಳಾದ 
ಧಂಾದೇವಿಯಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಪರ್ವತಗಳಸಕಮುದಾಯಪವತೆ, ನಶಾತಂ-ನೆಪ್ರೈ ಭೂಳವಾದ, (ಪೌಶ್ರಭೂಶತವಾದ 
ಶೈಂಟಿತ್‌ಎ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮೇರ್ವಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಮಭಿು(ಯಾ ಪ್ರಾಪಣೆೇ) ಗಮನಗಳಿಂದ, ಪ್ರಚತ್ಯಿವಯಂತಿಎ 
ತಮ್ಮ ಸ್ಕ್ಥಾನಕ್ಕಿಂತ ಚ್ಯುತಗಳನ್ನಾಗಿ ವಣಡತ್ರಾರೆ, ಸ್ಥಾ ನಭ್ರಷ್ಟಗಳನ್ನೂಗಿ ಮಾಡುತ್ತವೆ. Il an ll 


ಭಾ॥ (೧) ಪದ» 3೦ ಭೂಮಿರತಿ ಶ್ರುತ್ಯ ಸುತಾ ವಿಷ್ಲೋರ್ವಸುಂಧೆರಾ। (೨) ತತ್ತ ಶ್ರುತ್ರರ್ಗ 
ತಾ ವಿಷ್ಣೊ €ರ್ನಪ್ತಾರಃ (೩) ಸೇಚಹಾಡ್ಸಿ ವಿಟ್‌ ಹರಿ (೪) ಸ್ತಮಿ ಚ 
ಮಕುತಶ್ರಾ 4ವಯೆಂತಿ ಒಬ ಅಮೈದ್ರ ಮಪ್ರ ಧೃ ಷ್ಕ ತ್ವಾತ'॥ 


ಅ) (೧) ಪದತ್ತ್ಯಿಂ ಧೂನಿರಜಾಶುತ- ಪಾದಗಳಿಂದ' ಭೂಮಿಯು ಹುಟ್ಟಿತು. ಎಂಜ ಶ್ರುತಿಯಿಂದೆ 
ಭೂಡೇವಿಯು ಶ್ರಿ ವಿಷ್ಣು ತ ಪುತ್ರಿಯು, (೨) ಭೂಡೇವಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಕತತ ಪರ್ವತಗಳು "ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು 
ವಿಗೆ ನನ್ನ ಗಳ. rey ಶ್ರೀಪುತ್ರಗಳು. ) (ಹಿ)ಶ್ರೀ ಶಂ ಸು ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಸಿ ಕುವುಸರಿಂತೆ ವಿ.ಟ್‌ ಎಫಿಸುತ್ತಾನೆ,. 


ಕ 


೩೯೨ ಬಗ್ಭಾಹ್ಯಂ 


(೪) ಸಹಿಸಲಶಳ್ಯವಾದುದರಿಂದೆ ಆಮೃಧ್ರಂ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ಪೇರುಪರ್ವತ ಪೊದೆಲಾದುದನ್ನು ಮಕುತ್‌ 
ಗಳು ಸ್ಥಾನಭ್ರಷ್ಟವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತವೆ. lan ll 


ಯಃ (೪೫೩) ಮರುತೋ ಯದ್ಧವೋ ಬಲಂ ಜನಾ *ಅಚೆಚ್ಯನೀತನ! 
ಗಿರೀ” ಕಚುಚವೀಕನ 1 ೧೨॥ 


ಅ! ಮರುಕ: ಎಲೋ ಮರುಶ್‌ಗಳೇ ತ್‌ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ವಜಾ ನಿಮಗೆ, ಬಲಂ7- 
ಸಂಫೂರ್ಣ ಬಂವಿದೆಯೋ, (ಆ ಕಾರಣದಿಂದ) (ನೀವು) ಜನಾನಿಗ ಜನರನ್ನು, ಅಚುಚ್ಛವೀತನ- (ಚ್ಯುಳ 
ಗತೌ) ಗಿರೀಶ್ಪ "ವ ಅಚುಚ್ಛೃವೀಸನ- ರ್ಮೆಸಗಳನ್ನೊ ಳೂಡ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕಿಂತ ಚ್ಯುತಗಳನ್ನೂಗಿ ನಾಡಿರು 
ವಂ. (ಜನರನ್ನ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ತಂತಮ್ಮ ಸ್ಮೂನಕ್ಕಿಂಶ ತನ್ಪಿಸಲಿಕ್ಕೆ 'ಶಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತೀರಿ. (ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಶಕ್ತಿಯಿದೆ ಎಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ೨ ಸಲ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು.) Has! 


ಭಾ! (೧) ಬಲಂ ಯದಸಿ ವೋಃಖಿಲಂ। (೨, ಜಾಾಂಶ್ಟ್ಯುವಯಿಶಂಂ ಸ್ವಾನಾಚ್ಚ5ಃ ಸಮ್ಯ 
ಗ್ಲಿರೀನಸಿ 1 ೧೨॥ 


ಆ! (೧) ಯಾವ ಕಾರಣದಿ:ಬೆ ಥಿಮುಗೆ ಸಮಸ್ತ ಬಲವೂ ಇನೆಯೋ, (೨) ಆದಕಾರಣ ನೀವು ಜನರನ್ನೂ 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ತಂಕಮ್ಮು ಸ್ಥಾನಕ್ಕಿಂತ ಚ್ಯುತಗಳನ್ನೂಗಿ ಮಾಡುವಿರಿ. 


ವಿ ॥ (ಪರ್ವಶಾದಿಗಳು ತಂತಮ್ಮ ಸ್ಮಾನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸುವಿರಿ ಎನ್ನುವುದು 
ಪ್ರನತಾಣ ವಿರುದ್ಧವೆಂದರೆ ಪರ್ವತಾದಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕಿಂತ ತಪ್ಪಿಸಲಿಕ್ಸೆ ಶಕ್ರರಣಗುತ್ತೀರಿ, 
ಎಂದು ತಾಸ್ಸರ್ಯವು. (2) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆ ಎಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಚುಬ್ಯ 


1 
ವೀತನ ಎಂದು ೨ ಸಲ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ॥೧೨॥ 


ಖು ॥ (೪೬೪) ಯದ್ಧ ಯಾಂತಿ ಮರುತಃ ಸಂ ಹ ಬ್ರುವತೇಧ್ವನ್ನಾ! 


| 
ಶೃಣೋತಿ ಕಕ್ಟಿದೇಸಾಂ 1 | ೧೭೫0 


ಅ ॥ ಮುರೆಸತ೬ಮರುಶ್‌ಗಳು, ಯತ್‌ ಯಾವಾಗ, ಯಾಂತಿ ಹೋಗುತ್ತಾವೊ, (ಆಗ) 
ಏಷಾಂ ಎ ಈ ಮರುರ್ಶಗಳ ಮ ಧ್ಯದ್ಗೆ, *ಪ್ವಿತ" ಕೆಲವರು, ಅಧ್ವ£"ಎ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ, ಸಎರ್‌ಬ್ರುವತೇಶ= 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಷಯಕ ಸಂವಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಶ್ಚಿತ್‌ಎಕೆಲವರು, ಆಎಟೆನ್ನಾಗಿ, ಶೃಣೋತಿ ಹ 
ಕೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. (ಸರ್ವದಾ ಶಾಸ್ರೀಭ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಂಗಿರುತ್ತಾಕೆ, Il oa (1 


ಭಾ ಕುರ್ವಂತಿ. ಕಾಸ್ರ್ರಸಂವಾದಂ ಮಾರ್ಗೇ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಶೇಚಕ 1 ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಕ 
ಮಕುಕಾಂ ॥ ೧೩॥ 


ಮೂರನೇ: ಆಧ್ಯಾಯ ೩೯೩ 


ಅ॥ ಆ ಮಠುಶ್‌ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ವಹಾರ್ಗರಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರ ಫಿಷಯಕ ಸೇವಾದವಕ್ನು ಎತಾ 


ಡುತ್ತಿದ್ದೂರಿ ಕೆಲವರು ಸರ್ವದಾ ಶಾಸ್ಟ್ರಾಭ್ಯಾಸಗಳ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾಕೆ- ॥ ೧೩! 


| 
ಯ 1 (೪೫೫) ಪ್ರಯಾಶ ತೀಭಮಾಶುಭಿಃ ಸಂತಿ ಕಷ್ಟೇಷು ವೋ 
| 
ದುವಃ | ತತ್ರೋಷು Ke | ೧೪ H 


ಅ.1 (ಎಲೋ ಮರುತ್‌ಗಳೇ ಫೀವು ಆಶುಭಿ = (ಆಶಿರ್ತ್ವಧ್ದೇಃ ಎಂದು ಆಶ್ವನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ೩8 
ತವಾಗಿದೆ) ವಾಹನಗಳಿಂದ, ಶೀಭೇ-ಶೀಘ್ರದಿ, ನ೩ಎನನು ನನ್ನು ಕುರಿತು, ಪ್ರಂಕಾತವ ಒಪ್ಪಿ (ಬನ) 
ತತ್ರೋಎಅಲ್ಲಿಯೇ, (ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ) ಸು-ಚಿನ್ನಾಗಿ Re ಮ ಖಿ 
ಗಳಾಗಿರಿ.) (ಹೇಗೆಂಪರೆ) ಇಣ್ವೇಷುಎಬ್ವ ಗೃಹಗಳ, ವಃಎನಿವಗಾಗಿ, ದುವ$ಎದೋ ಕುನಗಳು, ಸಂತಿ ಹಿಎ 
ಇರುತ್ತಪೆಯಷ್ಟೆ. ॥೧೪॥ 


ಭಾ. (೧) ಶೀಭಂ ಫ್ಲಿಪ್ರೆಂ ಪ್ರಯಾತ ನಃ! (೨, ಮದಂ ಈುರುತ ಶಶ್ರೈವ ಬೋಹ 
ಣಾನ್ಯತ್ರ ಸಂತಿ ಓ ॥ ov Il 


ಆ ॥ (೧) ಶೀಭೀವ(ಶಿಫ್ರಂನಾಸನ ಶೀಭಂ ಎಂದು ಕ್ಷಿಪ್ರನಾ:ಮಗಳಲ್ಲಿ 2 ಠಿತವಾಗಿದೆ.) ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ನಮ್ಮ; ನ್ನು ಕುರಿತು ಬನ್ನಿರಿ, (೨) ಬಂದು ನಮ್ಮ ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸೀಿಖಿಗಳಾಗಿ ಆಗಿರುವಿರಿ, ಕಣ್ರುಗೃ ಹಗಳ 
ಲಿಯೇ ಫಿಮಗಾಗ(ಜ:ಹ ಪ್ರ ಪ್ರಪೂಂಣೆ()ದೋಹನಗಳು (ಸುಖ ಸಾಧನಗಳು) ಸಮೃುದ್ಧಗಳಾಗಿವೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧ Y cw ll 


ಯಗೆ (೪೫೬) ಅಸ್ತಿ ಹಿ ಸ್ಮಾ ಮದಾಯ ಎಃ ಸ್ಮಸಿಷ್ಕಾ ವಯಂಮೋಷಾಂ! 
ವಿಶ್ವಂ ಚಿದಾಯುರ್ಜೀವಸೇ 1 ೧೫ | ೧೪ || ೩೭ | 


ಅ॥ (ಎಲೋ ಮರುರ್ತಗಳೇ) ವ8- ನಿಮಗೆ. ಮದಾಯ= ಸುಖಕ್ಕಾಗ್ಗಿ ಆಸಿಎ ನಮ್ಮ ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ 
ಹವಿಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ಸಾಧನವಿದೆ. ಹಿ ಸ್ಮಐ ಇದು ಸುಪ ಶ್ರಸಿದ್ಧವು. ಮತ್ತ. ವಯ್ಯ ನಿವು ಏಷಾ 
ಈ ಮರುಕ್‌ಗಳ ಸಂಬಂಧಿಗಳ್ಳು ಸ್ಮ] A A ಆಗಿರೆಪೆನ. (ಹಗೆಂದರೈ ನಃ ನಮಗೆ (ವ: ರುಕ್‌ಗಳ ಆನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ) ಜಿ(ವಸೆಎ ಜೀವನ ನ್ಯಾಗ, FN ಚಿತಿ ಸಂಪೂರ್ಣಏಇದ ಆಯುಷ್ಯವೂ, ಅಸ್ತಿ ಹಿಎ ಇಒ. 
(ಆ ಮರುತ್‌ಗಳ ಪ್ರ ಸಾದದಿಂದ ಆಯುಷ್ಯ ಅನ್ನಾ ್ಲದಿಗಿನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಫಾವು BS ಸಂಬಂಧಿಗಳು 
ಹೇಗೆತಾನೇ ಆಗದೆ `ಕೋಜೀವು? ಆದ ಕಾರಣ ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು ಬನ್ನಿರಿ. ॥ cm ll ೧೪1೩೭! 


ಭಂ 1 ಸರ್ವವೊಾಯುರ್ಜಿೀವಸೇಸ್ತಿ ಪ್ರೆಸಾದಾಧ್ಮರುಕಾಂ ಕಾ ನಃ ॥ ೧೫ 1 ೧೪ 1 ೫॥ 

ಅ (ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ತ್ರಂಇರ್ಧವು ರಪೂರ್ಥವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಪಸಾದಾನ್ಮ ರುಶಾಂಹಿನಃ 

ಷಿಂದು ಪೂರ್ಣಿ (ಕರಿಸಿಕೋಡು ವಾಖ್ಯಾನ ವತಾಡುತ್ತಾ ಕೆ.) (ಎಲೋ ಮರುತ್‌ ಕಳೆ ನಿಮ್ಮ ಸುಖಕ್ಕಾ ಗಿ ನಮ್ಮ 
99 


ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿರಾದಿ ಸಾಧೆನಗಳಿನೆ. ನಾವು ಮರುತ್‌ಗಳ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾಗಿಕುಸೆವು. ಹೇಗೆಂದರೆ; ನೆಗೆ 
ಮರುತ್‌ಗಳ ಅನುಗ್ರಹದೆಸೆಯಿ)ಂದೆ ಚೇವನಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಆಯುಷ್ಯವೂ ಇಡಿಯಸ್ಟೆ. (ಆದಕಾರಣ 
ಆ ಮಕುತ್‌ಗಳೆ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದಶೇ -ದೀರ್ಫೂಯಗಷ್ಯ ಅನ್ನ ಪೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ನಾನಿ ಹೆಣಂಜಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ಆದಕಾರಣ ವಮರುತ'ಗಳ ಸಂಬಂಧಿಗಳು ನಾವು ಹೇಗೆ ತನೆ ಅಗದೆ ಹೋಡೇವು. ಆದಕಾರಣ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಹೊಂದಿರಿ) 1 ೧೫॥(೧೪1೫%8 


'ಅವ॥ ಕದ್ದ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ೧೫ ಖುಶ್ಕುಗಳುಳ್ಳದ್ದು ೩ ವರ್ಗಗಳು, ಮರುದ್ವೇವಶಾಕವು. ಗಾಯತ್ರೀ 
ಛುದಸ್ಥವು. ೩೮ನೇ ಸೂಕ್ತವು 


ಯ ॥ (೪೫೭) ಕದ್ದ ನೊನೆಂ ಕಧಪ್ರಿಯಃ ಪಿತಾ ಪುತ್ರಂ ನ ಹಸ್ತೆಯೋಃ! 
ದಧಿಧ್ವೇ ವೃಕ್ತಬರ್ಹಿಷಃ Hon 


ಅ | ಹೇ ವೃಕ್ತ ಬರ್ಹಿಷಃ- [ವೈಚೇ ವರಣ] [ವೃಕ್ತಂ ಬರ್ಹಿೀಖೋಷು ಎಂಬ ವಿಗ್ರಹದಿಂದ] 
ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬರ್ಹಿಸ್ಸು ವಿಶ್ವೃತವಾಗಿಡೆಯೋ, ಅಂತಹ ವಿಶ್ತೃತ ಬರ್ಹಿಸ್ಸಳ್ಳೆ, ಮರುತ್‌ಗಳಾದ 
ಫೀವು, ಕತ್‌ಎ ಯಾವಾಗ, ನಸ್ನಯೋಃ ಈ ಶರೀರ ಸೆಂಬಂಧಿಗಳಾದೆ ಹೆಶ್ತಗಳಲ್ಲಿ (ಜನ್ಮಾಂಶರಭಾವಿಗಳಾದ 
ಹಸ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ)ನೂನೆಂ- ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೊ, ದಧಿಢ್ವೇ- ಧೆರಿಸಿಕುವಿರ, ಹೆಎ ಆಸ್ಚಾಾದನ, ಕಥೆ ಪ್ರಿಯಃ 
ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಿಸುನಾದ, ಪಿತಾ ಶಂಡೆಯು, ಪುತ್ರಂ ನಂಪುತ್ರನನ್ನೆಂಬಂತೆ. (ಅಂದರೆ ಮಗನನ್ನು ಪ್ರಿಯನಾದ 
ತಂದೆಯಂತೆ ಧರಿಸುವಿರಿ) Wall 


ಭಾ ॥ (೧) ಕೆದಹನಯೋರ್ಹತಶ್ತಯೋರ್ದೇವಃದೆಡ್ದೇ ಪ್ರೀಿಯೆತಾತವೆತ'1(೨)ಕೆದಾಪಿ ಯೆತ್ತ್ರಿ 
ಯಸ್ತಾತಃ ಕಥಪ್ರಿಯ ಇತೀರಿತಃ ॥ (4) ಸ್ತೃತಂ ಬರ್ಹಿರ್ಯೆದ್ವಿಷಯೇ ತೇ 
ಪ್ರೋಕ್ತಾ ವೃಕ್ತಬರ್ಶಿಷಃ le 8 

ಆ| ಎರೋ ಮರುತ್‌ ದೇವತೆಗಳಿರಾ ಮಗನನ್ನು ಪ್ರಿಯನಾದ ತಂದೆಯಂತೆ ಯಾವಾಗ ಈ ಶರೀರೆ 
ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಹೆಸ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವಿರಿ, [೨] ಸರ್ವದಾ ತಂದೆಯು ಯಾವ ಮಗನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೇ ಆಗಿರು 
ತ್ತಾನೋ, ಅಂತಹ ತಂದೆಯು ಕಥೆ ಪ್ರಿಯಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (೩) ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬರಿಸ್ಸು ವಿಸ್ತೃತ 
ವಾಗಿಡೆಯೋ, ಅಂತಹವರು ವಿಸ್ತೃತ ಬರ್ಹಿಸ್ಸುಳ್ಳವಕ್ಕು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ Hall 


ಖು 0 (೪೫೮) ಕ್ರ ನೂನಂ ಕಡ್ತೋ ಅರ್ಥಂ ಗಂತಾದಿವೋ ನ ಸೃಧಿವ್ಯಾಃ 
| | 

ಕ್ರ ವೋ ಗಾವೋ ನ ರಣ್ಯಂತಿ: u ೨H 

ಆ ॥ (ಎಲೋ ಮರುತ್‌ಗಳೇ ನೀವು) ನೂನಂ ಎ ಈಗ, ವಿನ; ಎ ಸ್ವರ್ಗಜೆಕೆಯಿಂಡಲೂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಶ್ಚ- 


ಪೃಥಿವಿಯೆ ದೆಶೆಯಿಂದಲೂ, ಕೃಗಂಶಾ- ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಿರಿ, (ಹೋದರೆ) ವಃ - ನಿಮಗೆ, ಕತ್‌ ಅರ್ಥಂ 
ಏನು ಅರ್ಥವು? ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವು? (ಎನ್ಲಿಸೂ ಹೋಗದೇಡಿರಿ.) ಮತ್ತ, ವಃ-ನಿಮ್ಮೆನ್ನು, ಕ್ವ್ವಎಲ್ಲಿಗೆ, 


ಮೂರೆನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೯೫ 


ಕಟ್ಯಂತಿ-ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ, (ತೇಸೆಂದರೆ ) ಗಾವಃ ನ-ಗೋನುಗಳೆಂತೇ. ಹೇಗೆ ಹಸಿ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಕುವ ಗೋವು 
ಗಳು ಹಸಿ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಕೊಡುನವರನ್ನು ಕಕೆಯುತ್ತೆಪೋ ಹಾಗೆಯೇ ಪೋಕ್ಣಾದಿ ಫಲನನ್ನು ಇಚ್ಛಿ ಸುತ್ತಾ ಸ್ತುತಿ 
ಸುವ ಸಾಧಕರು ಫಿಮ್ಮನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯುಶ್ಶಾರೆ. (ಭಕ್ತರು ಯಡ ಎ ದಿಗಳ್ಲಿ ನಿಮ ಸನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಸೂ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅದ ಕಾಕ್ಗಣ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯುತ್ತಾ ಕೆ ಎಂದದ್ದು ಹೇಗೆ ಎಂದಕಿ, ಭಕ್ತೆ ಕು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯು 
ತ್ತಾರಿ ಎಂಳುವುದು ದುರ್ಲ್ಬಭವು ಎಂದು ಭಾವವು-) ll sh 


ಭಾ ॥ 0) ದಿವೆಃ ಪೆ ಕಥಿನ್ಯಾಶ್ಟೇದಾನೀಂ ಕ್ವ ಗೆಚ್ಛೆಥೆ ಚಕಿಂ ಫಲಂ! ನೆ ಗಚ್ಛೆಥ ಕ್ಷ ಶ್ರ ನಾಪ್ಕೇತ 
ಜ್ಞಾ ತಮೆಂ ಶಕ್ತ. ನಾದಕಃ | £೨) pe ಹ್ರಕುಂತಿ ಶ್ರ ವಾ ಗಾವೋ 1 ಡುಡ್ಯವ 
ಯವನಾರ್ಥಿನಃ ಫಲಾರ್ಥಿನಃ ಸ್ತುವಂಕೋ ವಃ ಕಾ ಹ್ವಯಂತಿ ತಥೈವ ಚ ॥೨॥ 


ಅ ॥ (೧) ಎಲೋ ಮರೆತ್‌ಗಳೇ ಈಗ ಸ್ವರ್ಗದಿಂತಲೂ, ಭೂಲೆೋಕದಿಂದಲೂ, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಿರಿ, 
ಹೋದರೆ ಫಿಮಗೆ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವು? ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಬೇಡಿರಿ ಅಕರ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದೆ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಜೈಕ|. (೨) ಹೇಗೆ ಜಾಲತ್ಕೈ ಇವನ್ನು ಇಚ್ಛಿ ಸುವ ಗೋವುಗಳು ಬಾಲತ ಇವನ್ನು ಕೊಡುವವರನ್ನು ಕರೆಯು 
ತ್ತವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಮೋಕಾ ದಿ ಫಲಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸುವ ಸ್ತುತಿಸುವ ಸಃಧೆಕರಾದ ಭಕ್ತರು ನಿಮ 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. | ೨ r 


{ [ 1 | N 

ಯಂ ಗ (೪೫೯) WM ವಃ ಸುಮ್ನಾ ನವ್ಯಾಂಸಿ ಮರುಕಃ A ಸುವಿತಾ [ಕ್ರೋ 
[| ಗಾ ಕ 

ವಿಶ್ವಾಸಿ ಸೌಭಗಾ Hal 


ಅ || ಹೇ ಮರುತಃಎಲೋ ಮರುರ೯ಗಳೇ ವಃ-ನಿಮ್ಮ ನವ್ಯಾಂಸಿ-(8 ಸ್ತುತೌ) ಸ್ತುತ್ಯಗಳಾದ, 
ಸುಮ್ನಾಎ; ಸುಮ್ನ ಸೆ್ಯೀನಂ ಎಂದು ಸುಖ ನೂಮಗಳಲ್ಲ ನರಿಕವಾಗಿಡೆ.) ಸುಖಗಳು, ಕಜ ಹೇಗೆ ಇರು 
ವತಗಳು.ಯಾನೆ ಉಪಾಯದಿಂದ ಜ್ಹೇಯಗಳು,. ಸುವಿತಾವ(ಸು ಪ್ರಸವೈಕ್ಯರ್ಯಯೆೋಃ) ಒಳ್ಳೇ ಮಂಗಳಕರ 
ಗಳಾದ ಚರಿತಗಳ), ಕ್ವ-ಹೇಗೆ ಇರುವವೆಗಳು. ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ತಿಳಿಯಲರ್ಹಗಳು. ವಿಶ್ವಾನಿಎ 
ಸಂಪೂರ್ಣಗಳಾದ, ಸೌಭಗಾಎಸೌಭಾಗ್ಯಗಳ: (ಯಾವ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದರೆ ಜನರು ಅಧೀನರು ಆಗುತ್ತಾರೋ ಆದು 
ಸಾಭಾಗ್ಯವೆನಿ ರುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳು.) ಕ್ರೋಎಹೇಗೆ ತಾನೇ ಇರುವವುಗಳು, ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ತಿಳಿಯ 
ಅರ್ಹಗಳು. Il «I 


ಭಾ ॥ (೧) ಸಾ ತತ್ಕಾನಿ ವಃ ಶುಖುನಿ ಚಕಥಂ ಜ್ಹೆ ಯಾನಿ ನಃ ಸದಾಂ | ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯತೆಃ 
ಪ್ರೆಶ್ನಃ (೨) ಕಸ್ಮಿನ್ನೋ ಜ್ಞಾಪೆಕಸ್ತಿ ತಿ ॥ (4) ಸುವಿಕಾನಿ ಸುಭದ್ರಾಣಿ 

ಸೌಭಗಂ ಲಕ್ಷಣಂ ಪೆರಂ || ೩॥ 

ಆಅ ॥ (೧):ನಿಮ್ಮ ಸ್ತುಶ್ಶಗಳಾದ ಸುಖಗಳು ಹೇಗೆ ಇರುವವುಗಳು, ಯಾವ ಉಪ£ಯದಿಂದ 


ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಲರ್ಶಗಳು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸಮರ್ಥಿತವಾಗಿದೆ,(೨)ಶಿಮಗೆ ಸುಖ ಮೊದಲಾದ 
ಧರ್ಕುಗಳು ಯಾವ ಆಟ ರ್ಯರು ಒಎಂತ್ತರಾಗ:ತ್ತಿರಲು (ತಶ್ಪ್ರೋಪದಜೇಶಕರಗುತ್ತಿರಲು)' ನಮಗೆ ಸ್ನೃಸ್ಟ 


೩೯೬ ಖಗ್ಭಾಹ್ಮಂ 


ಕೂಪಎನ್ನು ಕಿಳಿಸಿಕೊಡುವುವು? ಸುಖಾದಿಗಳು ಬಹಳವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಜ್ಞಾಪಕಃ ಎಂದು ಏಕನಚನವು 
ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಭಗವಂತನು ಒಬ್ಬನೇ. ಅ ಭಗವದ್ರೂ ಪಗಳ ಆ ಸುಖ ಚರಿತ್ರೆ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಗಳೂ ಒಂಡೇ 
ಎಂಬ ವಿನಕ್ಸೆ ಯಿಂದ ಜ್ಞಾಪಕ ಎಂದು ಏಕ ವಚನವು ಯುಕ್ತಪೇ) (ಮರುತ"ಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಮರುತ" 
ಗಳು ಬತುಮಾದಿಕ ನಡು ಕದ ನಿಮ್ಮ ಸುಖಾದಿ ಧರ್ಮಗಳು ಯಾವ ಅಚಾರ್ಯರು ಶಕ್ಕ್ರೋಪದೇಶಕ 
ರಾಗುತ್ತಿರಲು ನಮಗೆ ಜ್ಞಾ ನಕರಾಗುತ್ತಾಕ್ಕ, ಎಂದು ಬಹುವಚನವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು.) (೩) (ಸುವಿಕ 
ಸೌಭಗ ಶಬ್ದ 3 ರ್ಥವನ್ನು ಸುತ್ತಾರೆ) ಸುವಿತಾವಎಒಳ್ಳೇ ಮಂಗಳಕರಗಳು. ಪಕಕ ನ ವತ್ಯಂಗೆಂಲೋ 
ಯಂಸ್ತು ನ್ಯಗ್ರೊ (ಧ ಪರಿಮಂಷಲಃ | ಸಪ್ತ ಪಾಡಶ್ಚತುರ್ಹಸ್ತೆಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾರ ಕೇಳಿದ ೩೨ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ " ಸೌಧಾಗ್ಯನೆಂಬುವುದು ಒಂದು ಲಕ್ಸ್ಮಣವು. ಆತಾವುದಿದ್ದರೆ ಜನರು ಅಧೀನದ ಆಗುತಾ ಫೋ 
ಅದು ಸೌಭಾಗ್ಯವೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. lx 


| 
ಖಗೆ (೪೬೦) ಯದ್ಯೂಯಂ ಪೃಶ್ನಿಮಾಕರೋ ಮರ್ತಾಸಃ ಸ್ಕಾತನ | 


| 
ಸ್ತೋತಾ ವೋ ಅಮೃಶಃ ಸ್ಯಾತ್‌" Hell 


ಆ॥ ಹೇ ಪ್ರಶ್ನಿಮಾತರಃ (ಪ್ರಶ್ನಿರ್ಮಾತಾ ಯೇಷಾಂ ಎಂಬ ವೃತ್ತ ಕ್ತ್ರಿಯಿಂದ) ಭಾರವಯೇ 
ಶಾಯಿಯಾಗಿಉಳ್ಳಿ ಮರುತ್‌ಗಳೇ,ಆಥವಾಏಪ್ರಶ್ನಯೋಗ್ಯಶ್ವಾತಿ”ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರ:ವುದರಿಂದ' ಪ್ರಶ್ನಿಃ- 
ವೇದ 3, ಮಾಠಾ(ಜ್ಞ್ಯಾಕಾ ಯಸ್ಯ ಎಂಜವ್ಯಸ್ಪತ್ತಿಯಿಂ) ವೇಡ್ಸೈ ಕಸಮಧಿಗವ್ಯುನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಥವಾ 
ಹೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 'ತಿಳಿದಿರುವವನು,, ಇಂತಹ ವಿಷ್ಣುರೂಪ ವಿಶೇಷಗಳೇ ಯೂಯಂ =-ನೀನು, 
ಯಶ್‌-ಯಾವ ಪಣ್ತದಲ್ಲಿ, ಮರ್ತಾಸಃ =ಮನುಷ್ಯರ:, ಸ್ಯಾತನ- (ಅಸಭುವಿ) ಆಗುವಿಕೋ) ಆದಾಗ್ಯೂ 
ವಃ ಫಿಮ್ಮನ್ನು, ಸ್ತೋತಾ = ಸ್ಹುತಿಸುವವನು, ಅಮೃತಃ ದೇವನು, - ಸ್ಯಾಡ್‌ ಆಗುವನು, (*ಂದರೆ ಮನು 
ಷ್ಯೂವತಾರದಲ್ಲಿಯೂ ನೀವು ಭಕ್ತರಿಗೆ ದೇವತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರೇ ಆಗುವಿರಿ. ॥ ೪॥ 
ಭಾ ॥ (೧) ಪೃಶ್ನಿರ್ವೇದಃ ಪ್ರೆಶ್ನಯೋಗ್ಯಃ ಪೈಶ್ನಿಮಾತಾ ಹರಿಸ್ತತಃ | ಜ್ಲೇಯಸ್ಮಸ್ಮಾಸಿ 

ವಿಜ್ಞಾಕಾ (೨) ಮರುತಶ್ವೇತ್‌ ಸುಶಾ ಗಿರಃ॥ (೩) ವಾನುಷಾ ಯದಿ ಯೂಯಂ ವಃ 
ಸ್ತೋತಾ ದೇವೋ ಭವೇದನಿ ॥೪॥ 


ಆ_॥l ಲಿ ಎರಾಶ್ಚ್ರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಶ್ರೀ(ಹರಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಸಡುತ್ತಾರೆ.) ಪ್ರಶ್ನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ ಸ್ನ ನೇಂಸ. ಪೇಜದಿಂದ ಜ್ಲೇಯ ನಾದುದರಿಂದ ಪೃಶ್ನಿ ಮಾಶಾ - ಶ್ರೀಹರಿಯು, 
ಆಥವಾ ವೇದವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವವನು ಶ್ರೀಹರಿಯು. (೨) ಮರುತ"ಗಳು ವಿವಕ್ಷಿತರದರೆ ಆಗ ಪ್ರಶ್ನಿ 
ಐಹಶಲಃ ಎನು ವುದಕ್ಕೆ ಧಾಂಕಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಎಂದರ್ಥವು. (ಪ್ರ ಶ್ಲಿರ್ಗೀರ್ರಾರಫೀ ಎಂದು ವೂಬ"ನಾಮಗಳ್ಲ್ಪ 
ಪರಿಕವಾಗಿಗೆ. Jaye ಈ ಬುಕ್ಕ ನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ನ ಮಾಡುತ್ತಾ $ )ಎಲೋ ಮರುತಿ”ಗಳೇ ನೀವು ಯಾವ ಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರು ಆಗಿರುವಿರೋ, ಓರ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವನನು ಜೀವನು ಆಗುವನು. (ಅಂದರೆ ಮನು 
ಷ್ಮಾವತಾಂದನ್ನಿಯೂ ಭಕ್ತರಿಗೆ ದೆ!ವಶ್ವಾದಿಗಿಳನ್ನು ಕೂಡಲಿಕ್ಕೈ ಸಮರ್ಥರೇ ಆಗಿರುಪಿರಿ) Il ೪॥ 


ಯಗ (೪೬೧) ಮಾ ವೋ ಮೃಗೋ ನ,ಯನಸೇ ಜರಿತಾ ಭೂದಜೋಷ್ಯಃ। 


[ | 
ಪಥಾ ಯಮಸ್ಯ ಗಾದುಪ Wal ೧೫ n 


ಮೂರನೇ ಅಥ್ಕಾಯ ೩೯೭ 


ಆ (ಮರುತ್‌ಗಳೇ) ವಜನಿಮ್ಮನ್ನು, ಜರಿತಾಎಸ್ತುತಿಸುನವನು,(ಪ್ರಾಯೆಸ್ಸತಾಂ ನ ಮನಃ ಪಾಪ 
ಬತಾಗೆೇ ಗಚ್ಛೇತ್‌, ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಕಥಂಚನ ಪಾಷಮಾಡಿದವನಾದಾಗ್ಯೂ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ) 
ಯವಸೇಐಗೋವುಗಳಂದ ಹೊಂದಲು. ಯೋಗ್ಯವಾದ ಬಾಲತೃಣದಾನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೃಗೋನ ಜೋಷ್ಯಃ 
ವ್ಯಾಘ್ರಾದಿ ಚ್ರುಗಗಳು ಹೇಗೆ ಸೇವಿಸಲು ಅರ್ಹಗಳು ಅಬ್ಲವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಆಡೋಸ್ಯ:-(ಜುಷೀಪ್ರೀಕಿಸೇಪ 
ನಯೋಃ ಸೇವಿಸಲನರ್ಹನು ಮಾಾಭೂತಿ:-ಆಗ ಬಾರದು. ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲನರ್ಜನು ವತಾಭೂತ"-ಅಗ 
ಬಾರದು (ಇಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನರ್ಹನು ಆಗುವ ದಿಲ್ಲಪೆಂದು ಇಷ್ಟು ವತಾಸ್ರವಲ್ಲ.ಮತ್ತೆ ಪರಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ) ಯಮಸ್ಯ ಪಥಾ ಮಾ ಉಪಗಾತ'- ಯಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕೊಂದೆಬಾರದು Wp lcs li 


ಭಾ ॥ (೧) ನೆ ಸ್ಕಾದಸೇವೈಃ ಸ್ತೋತಾಂತ್ರ ಯಥಾ ಯನಸಗೋಚರೇ | ಗೋಪ್ರಾಪ್ಯೇ ಕು 
ಮೃಗೋ ಸೇವ್ಯೂೋ (೨) ಯಮಮಾರ್ಗಂ ನ ಚ ವ್ರಜೇತ"॥ (೩) ಯಾಚ್ಲಾರೀತಿ 
ವಿಶೇಷೋಟಯಂ ವಿಂದಾಸ್ತುಶ್ಕೇಕದೇಶಯುಳ್‌ ॥ ೫! ೧೫॥ 


ಆ | [೧] ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸ್ತುಪಿಸುವವನು ಕಥಂಚಿ2" ಪಾಸನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾದಾಗ್ಯೂ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಸೇವಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲನರ್ಹನು ಆಗಲಾಕನು. [ವೃತಿರೇಕ ದೃಷ್ಟಾಂಶವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ವ್ಯಾ ಸ್ಥಾನ 
ಮಾಡ:ತ್ತಾರ.] ಹೇಗೆ ಪಂಚ ಮಹಾಯಜ್ಞ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಹ್ಯವಾದ ಗೋಗ್ರಾಸ ದ:ನ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೆಸಿಹುಲ್ಲು ಪೊದಲಾದುದನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವ್ಮಫ್ರು ಮೊದಲಾದ ಮ್ಕ್ರುವು ಸೈವಿ 
ಸಲರ್ಹವು ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೋ (ಹಾಗೆ ಈ ಸ್ಪುವಿಸುವವನು ಪೂಜಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಸೇವ್ಯಪು ಆಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ) 
(೨) (ಈಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಆಫರ್ಹನು ಆಗುವುದಿಲ್ಲಪೆಂದಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ) ಯನು 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. (೩) (ಹಾಗಾದರೆ ಸೇವಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಒಂಕು ವಸ್ತುವನ್ನು 
ದೃಷ್ಟಾಂತ ಹೇಳಜೇಕಿತ್ತು, ವ್ಯಕಿರೇಕ ಮುಖವಿಂದ ಆಸೇವ್ಯಗಳಾದ ವ್ಯಾಫ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂಕವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ, ಎಂದರೆ) ಆದಕಾರಣ ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ತೋಸ್ಫಗಳನ್ನೂಗಿ ವತಾಡಿರಿ, ಎಂದು ಪ್ರಾ 
ರ್ಥಫೆಯಲ್ಲಿ ತಾತ್ಟರ್ಯವು. ಇದು ಉನಾಚ್ಚಾರಿ(ಕಿ ವಿಶೇಷವು, ಪರರ ನಿಂದೆಯನ್ನು ವ್ಯಸನಿಯಾಗಿ ಮೂಡುವು 
ದಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಕೃತ ಗೋವಿನ ಸ್ತುಕಿಗಾಗಿ, ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಯು ಪರನಿಂಡೆಯ ಏಕದೇಶವು. ಆಂದರೆ ವ್ಯಾ 
ಘ್ರಾಜಿಗಳ ನಿಂಬಿಯಿ:ಂದ ಸ್ತುತಿಸುವ ಪುರುನನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿದ ಹಾಗೆ ಆಯ್ತು; (ಅದಕಾಂಣ ಹೇಳಿದ್ದು 


ಯುಕ್ತವು) (೫ ೧೫1 
I | | 

ಖು 0 (೪೬೨) ಷೋ ಷು ೫: ಸರಾಹರಾ ನಿರ್ಯತಿರ್ಜುರ್ಹಣಾ ವಧೀತ 

ಪದೀಷ್ಟ ತೃಷ್ಣಯಾ ಸಹ 1೬॥ 


ಅ ॥ (ಎಲೋ ಮರುಶ"ಗಳೇ.) ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ) ಡುರ್ಹ ಣ?ವದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊ 
ಹುವುದು ಸಂಹರಿಸುವುದು. ಅದಕಾ೯ಣ ದುರ್ಶಿಣಾ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ, $ರ್ಬುತಿಃ-ನಿರ್ಯತಿಯೊಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಕೇವತೆಯು, (ಮೃಶ್ಯುದೇವಕೆಯು) ನಃ= ನಮ್ಮನ್ನು, ನರಾಪರಾ-ಮಂಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂದಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸು-ಎಲ್ಲಿಯೂ, ನೋ ವಧೀತ”ಎಸರ್ವಥಾ ಕೊಲಲೆೇಬಾಳದು, (ಆ ಫಿರ್ಯತಿಯು) ಕೃಷ್ಣಯಾ 
ಸಹಣ ಆತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ, ಏದೀನ್ವಎ(ಪದ ಗಳೌ)ಹೋಗಲಿ- ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಕೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ)! ೬ ॥ 

100 


೩೯೮ ಯಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಭಾವ ವೆಧೀನ್ನೆಃ ಕ್ಷ ಚಿನ್ನ ಸಿ ಪೆರತಃ ಪೆರಕೋಸಸಿ ಚೆ! ದುರ್ಹಣಾ ದುಃಖದ 
. -ಹಂತ್ರೀ ಯಾತು ಹ ಕೃಷ್ಣಯೂ' ನಹ 1೬0 


ಅ ॥ ದುರ್ಹಣಾಂದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡುವವಳು ಸಂಹರಿಕುವವಳು, ಇಂತಹ ಯಾಪ ಮೃತ್ಯು ದೇವ 
ತೆಯು ಪರಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಿನೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೊ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನತ್ಮುನ್ಮು 'ಕೊಲ್ಲದತಿರದು. 
ಅ ಮೃತ್ಯುದೇನತೆಯು ಅಭಿಲಸಷೆಯಿ)ಂದೆ ಕೂಡಿ ಎಳ್ಡಿಗಾದರೂ ಹೋಗಲಿ | ೬॥ 


ಯ ! (೪೬೩) ಸತ್ಯ ೦ ತ್ರೇಸಾ ಅಮನೆಂತೋ ಧಕ್ತ ಇ ದಾ ಕುದ್ದಿ ಪ್ರ್ರಿಯಾಸಃ। 


ನಿಹಂ ಕ್ರಣ್ವಂತ್ಯವಾತಾಂ Hal 


ಆ | ಶ್ರೇಷ?8:(ತ್ವಿಸಡೀಪ್ತೌ) ದೀಪ್ತಿ (ಪ್ರಕ2ಶ) ವುಳ್ಳ; ಅನುವಂತಃ-(ನ ಪ್ರಮಾ ಪರಿಚ್ಛೇದ: 
ತದ್ರಂತಃ) ಪರಿಚ್ಛೇದ ಇಲ್ಲದಿರುವ, ಅಥವಾ (ನ ವಿದ್ಯತೇ ಮಾ ಯಸ್ಯ ಸಾನುರ್ಥ್ಯಸ್ಥ ತದಮಂ, ತೆದ್ವಂತ:) 
ಅಪ್ರಮೇಯರಾದ, ಆಪರಿಮಿತೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ, ಕುದ್ರಿಯಾಸ£ಎ(ದ್ರುಗಳಾ ರುಜಃ ವಿದ್ರಾವಕ, ರುದ್ರ 
ರೋಗ ಪರಿಹಾರಕೆನಾದ ವಾಯೆ:ವು. ರುದ್ರಸ್ಯ ಪುಕ್ರಿ:) ವಾಯುವಿಷೆ ಪುಶ್ರರಾಣೆ ಮರುತ್‌ಗಳು, ಸೆಶ್ಯಂದ 
ಯಥತಿರ್ಥ ಹೇಗೆ ಆದೀತೋ ಹಾಗೆಯೇ, (ವಾಯೆ ಯಿಂದ ಅಲ್ಲ) ಧನ್ವೆನ್‌ ಚೆತ್‌-(ಸೆಷಾನೌ ಮರುಧೆ 
ನಾಪೌಿ) ಮರು ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲಿಯೊ, ಅವಾತತಿಂಗಾಳಿಯಿ)ಲ್ಲದ (ಅಚಿಃತನೆವಾದೆ ಗಾಳಿ ಹೊರತೆ) ಮಿಹೆಂಎ 
(ನುಹಸೇಶನೇ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು, ಆ- ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೇ. ಕೃಣ್ವಂತಿ ಎಮಾಡುತ್ತಾರೆ. Hall 


ಭಾಗ (೧) ಅಶ್ರೆಮೇಯಾ ಯಥಾ ಸತ್ಯಂ ಧನ್ನನ್ನಪಿ ಓ ಸೇಚೆನಂ | ಕುಜಾಂ ವಿದ್ರಾವಕ 
ಸ್ಪೈವ ವಾಯೋಃ ಪುಶ್ರು ಹ ರುದ್ರಿಯೊಃ॥ ವಿಠಾಾಪೈಚೇತನೆಂ ವಾತಂ ವೈಷ್ಟಿಂ 
ಕೃಣ್ವಂತಿ ಹೀಚ್ಛೆಯಾ ley 


ಅ (7) ರೋಗಗಳನ್ನು ಓಡಿಸುವ (ಪರಿಹರಿಸುವ) ವಾಯುಡೇವರ ಮಕ್ಕಳು ರುದ್ರಿಯರೆನಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಇಂಶಹ ಆಸರಿಮಿಶ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಕ್ಳೆ ಮರುತ್‌ ಗಳು ಸತ್ಯ ಹೇಗೆ ಅವೀತೋ ಹಾಗೆ ಷುರು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಅಜೇಗನವಾದ ಗಾಳಿ ಹೊರತು ಕೂಡ (ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲನೇನೇ) ಸೇಶನಂ 3 ನೃಷ್ಟ್ರಿಯನ್ನು ಇಜ್ಛೆ ಯಿಂದಲೇ 


ಮಾಡುತ್ತಾರಿ. len 
೨: ॥ (೪೬೪) ವಾಶ್ರೆ ಶ್ಯೇನ ವದು ನ್ಮಿಮಾತಿ ವತ್ಸಂ ನ ಮಾತಾ ಸಿಷಕ್ತಿ | 
ಯೆಡೇಷೂಂ ವೃಷ್ಟಿರ ರಸರ್ಜಿ He 


ಅ | ಯತ್‌ ಎ ಯಾವ ಕಾಂಣದಿಂದೆ, ಏನಷಸಂ= ಮರುತ"ಗಳ Rr: ವೃಷ್ಟಿಃ ಮಳೆಯು, ಅ 
ಸರ್ಜಿ ವ. ಸೃಷ್ಟಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೋ, (ಯಾವಾಡ ಈ ಮರುತ್‌ಗಳು ವೃಸ್ಟ್ರಿ ಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾರೋ,) ಆಗ, 
ಸಿದ್ಯುತ್‌ವಮಿಂಚು, ಮಿವಾತಿ- ಎಭೂನಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೆಇಳಿಸುವುನು LS ಕ್ರೇಷ-(ವೂಶ್ರಾ 


ಮೂರೆನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೯೯ 


ತ್ರುತಸ್ತ್ರನಾಥೀನುಃ ಎಂಬಕೋಕೆದಿಂದೆ) ಕರುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ತಾಯಿಯು ಹೇಗೆ ಕರುವನ್ನು ನೋಡು 
ವುಸೋ ಹಾಗೆಯೆ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವುಳ್ಕು ಮತ್ತು ಮಾತಾ-ಕಾಯಿಯಾಡ ಗೋವು ವಕ್ಸಂ ನೆಎಕರುವೆ 
ನ್ನೈಂಟಂತೆ (ಭೂರಿಯೆಲ್ಲಿತೆಕೆಕ್ಕ ವತ್ನಗಳನ್ನು) ವಿದ್ಯೆ 97ಎ ಮಿಂಚು ಸಿಸಕ್ತಿ ಎ ಅಲಿುಗಿಸುತ್ತದೆ, (ಏನಂಚೆ 
ಮಿಂಚಿನ ಕಾರ್ಯೆವಾದೆ ಪಳೆ ಸೂ ಕೂಡ ಮರುಫ್‌ಗಳಿಂದಲೆ; ಆಗುವುೆದು-) 1೮! 


ಭಾ 1 (೧) ಏಷಾಂ ಸಕಂಶಾದ್ದೈಸ್ಟಿಶ್ಚ ವಿದ್ಯುದ್ಧೂಮಿಂ ಪ್ರೆಕಾಶಯೇ81 (೨) ಗೌರ್ವಕ್ಸೆ 
ಮಿವ ಭೂಮ್ಯಾಂ ಚ le 1; 


ಅ || (೧) ಈ ಮರುಶ್‌ಗಳ ಸಕಾಶದಿಂದೆ ವೃಷ್ಟಿಯು ಸೈಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. (ಮರುಶ್‌ಗಳು ವೃಷ್ಟ್ರಿಯನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾರೆ) ಆಗ ಮಿಂಚು ಭೊನಿಯನ್ನು * ಪ್ರ ಕಾಕಗೊಳಿಸುವುದು. (೨) ಗೋವು ಕರುನನ್ಷೆ ಬಂತೆ 
ಭೂಮಿಯಕ್ನಿರತಕ್ಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಿಂಚ: ಆಲಿಂಗಿಸುತ್ತದೆ. Hel 


I 
ಯ 0 (೪೬೫) ದಿವಾ ಚಿತ್ರವು ಕೃಣ್ಣಂತಿ ಪರ್ಜನ್ಯೇನೋದವಾಹೇನ “1 
ಯತೃೃಥಿವೀಂ ಪು,೦ದಂತಿ Het 


ಆ | ಮರುತಃ ಎ ಮರುತ್‌ಗಳು, ಯಶ್‌ ಎ ಯಾವಾಗ, ಪೃಧಿನೀಂ- ಲೋಕವನ್ನು ವ್ಯೃಂದಂತಿ= 
(ಉದೀಕ್ಲೇದನೇಕ್ಲಿದೂ ಆರ್ದ್ರಭಾನೇ) ತಾಯಿಯಂತೆ ಸೇಚಿಸುತ್ತಾರೋ, ಹೇಗೆ ತಾಯಿಯಾದ ಗೋವು ಕರು 
ವನ್ನು ಹಾಲಿನಿಂದ ಸೇಚಿಸುತ್ತದೋ (ಕೃಪ್ತಿಗೊಳಸುತ್ತಿದೋ) (ಹಾಗೆಯೇ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗ 
ವೃಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಒದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಅಗ ಉದವಾಹೇನ-ಮೇಘ ಮಂಡಲದಿಂದ, ದಿವಾಚಿಶ್‌ಎಹಗಲೂ 
ಕೂಡ, ತಮಒಳ್ಸತ್ತಲೆ ಯನ್ನು ಕೃಣ್ವಾಂತಿಎ;ಕೃವಿ ಹಿಂಸಾಕರಣಯೇೋ?) ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. Ile I 


ಭಾ ॥ ಲೋಕಂ ನಿಂಚೆಂತಿ ಮೊತ್ಸವತ್‌ ॥೯॥ 


ಅ ಗೋವು ಕರುವನ್ನು ಹಾಲಿನಿಂದ ಸೈಪ್ತಿಗೊೊಳಿಸುನಂತೆ ಕೋಕವನ್ನು ಚೈಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಮರುತಗಳು 


ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ:ತ್ತಾರೆ. ॥೯॥ 
I | | 
ಖು ॥ (೪೬೬) ಅಧ ಸ್ವವಾಸ್ಕರುಶಾಂ ವಿಶ್ಚನಾ ಸದ್ಮ ಪಂರ್ಥಿವಂ | 
[| [ 
ಅರೇಜಂತೆ ಪ್ರ ಮಾನುಷಾಃ ॥ ೧೦ ॥ ೧೬ 
ಅ | ಅಧ-ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. (ಯಾವುಗಿಂದರಿ) ಮರುಶಾಂ = ವಾಯುಗಳ, 
ಸ್ರಜಾತ" ಎ ಧ್ವನಿಮಾಶೃದಿಂದ ಆಐಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ, ವಿಶ್ವಂ-ಎಲ್ಲೂ, ಪಾರ್ಥಿವಂ ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 


ತಕ್ಕ, ಸೆದ್ಮವಗೃಹೆಗಳ ಸಮುದಾಯವು, ಗೆ ಓಹಾಭಿಮಾನಿಗಳ ಸಮುದಾಯವು, ವನನುಷಸ- ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಥ 
ಷ್ಯರೂ ಕೂಡ ಪ ಪ್ರ ಅರೇಜಂಶ (ದೇಜ್ಸ್‌ ಕಂಠನೇ. ) ಹೆದರಿದರು. ॥ ೧೦ cel 


ಭಾ॥ (೧) ಮೂಾನುಷಾದಿತ್ತ ಶ್ರಮನೃಚ್ಚ ಬಿಭೇದೇಷಾಂ ಸ್ನನಾದನಿ | ಗೃಹಮಾಥಿನೋ 
ಗೃ ಹಾದ್ಯ ನಾಚಚಾಲೆ ಸಾಂ ಸ್ವನಾದಸಿ '॥೧೦ ॥ ox ॥ 


೪೦೦ ಯಗ್ಬಾಸ್ಯಂ 

ಆ ॥ (೧) ಈ ಮರುತ”ಗಳೆ ಧ್ವನಿ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ, ಮನುಷ್ಯರೇ ಮೊದೆಲಾದನರು ಇಶೆರವಾದುದೂ 
ಕೂಡ ಜೆದರುನವ್ರೆ. (೨) ಈ ಮರುತ್‌ಗಳ ಧ್ವನಿ ಮಾತ್ರದಿಂನಲೇ ಗೃಹಥಿಜ್ಯ ಭಿಮಾಫಿಗಳು ಗೃಹಾದಿಗಳು ಎಲ್ಲವೂ 
ಹೆಂದಾಡಿದವು. 


ವಿ (1) ಮಾಫುಷಾದಿಕಂ ಎಂದು ಹೇಳಜಿ ಮಾನುಷಾದಿತ್ತಂ ಎಂದು ಪ್ವಪ್ರಶ್ಯಯ ಸಹಿ 
ತವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಡಾತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. (2) ಆಫಪಾ 
ಪರಮೇಶ್ವರ ವಿಷಯವಾದ ಸ್ತುತಿರೂಪವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕರ್ಮ ಫಲ ಕೊಪವಾದುದು ಯಾವುದು ಮಾನು 
ಷತ್ತಪಿದೆಯೋ, ಯಾವುದು ಗೃಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿನಾನವಿದೆಯೋ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ಹೆದರಿದಂತೆಯೇ ಓಡಿತು, ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಮಾನುಷಾದಿತ್ವಂ ಎಂದು ಭಾವ ಪ್ರಧಾನ ಫಿರ್ಜೇಶವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದು, (3) ` ಹಾಗಾದರೆ ಅಜೇತಶಗಳಾದ ಗೃಹಗಳಿಗೆ ಭಯವು ಪೇಣಿಂದರೆ. ಸದ್ಮ ಶಬ್ದದಿಂದ ಗೃಹಾಭಿ 
ಮಾನಿಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. (4) ಅಥವಾ ಪ್ರೂರೇಜಂಳ ಎನ್ನುವುವಶಿ ಭಯಾರ್ಥಕವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಚಲ 
ನಾರ್ಥಕವು. ತಥಾಚಸದ್ಮನುನೆಯು, ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ ಇಟ್ಟಿ ಕೊಂಡರೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ll ao ll c೬ N 


ಯ ॥ (೪೬೭) ಮರುತೋ ವೀಳುಪಾಣಿಭಿಕ್ಟಿತ್ರಾ ರೋಧಸ್ವತೀರನು ಯಾತೆಂ 
ಮಖದ್ರಯಾಮಭಿಃ 1 ೧೧॥ 


ಆ || ಮರುಶಃಎಎಲೋ ಮರುತ್‌ಗಳೇ (ಶೀವು ವೀಳು ಪಾಣಿಭು:ಎದೃಢೆಗಳಾದ ತಮ್ಮ ಹಸ್ತಗಳಿಂದಲೂ 
ಆಖಿದ್ರಯಾಮಭಿಃ ಈವರ್‌ಾ-(ಖದಡ್ವೈ ನ್ಯೇ) ಭೇದವಿಲ್ಲದಿಕುವ ಪಾದಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿತ್ರಾ ಒವಿಚಿಸ್ರೆಗಳಾದ, 
ಕೋಧಸ್ತ್ರತಿ(-ನದಿಗಳನ್ನು, ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಿರಿ. (ಯಾವ ನದಿಗಳ ತೀರಗಳಲ್ಲಿ ಫಾವು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುಕ್ರೇವೋ ಅಂಕಹ ನದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬನ್ನಿರಿ.) Il coll 


ಭಾಗ (೧) ಅಖಿನ್ನೈರ್ಗನುನೈಶ್ಚೈವ ದೃಢಸ್ತೀಯ್ಕೆಶ್ಚ ಪಾಣಿಭಿಃ । ಅನು ಯಾತ ನದೀ 
ಶ್ಚಿತ್ರಾಃ ll ೧೧॥ 


ಆ ಗ (ಗಚ್ಛಂತ್ಕೇಗ್ಸಿಃ ಇತಿ ಗೆನುನಾ:-ಪಾದಗಳು) ಖೇದವಿಲ್ಲದ ಪಾದಗಳಿಂದಲೂ ದೃಢೆಗಳೂ 
ತಮ್ಮದ್ದೂ ಆದ ಹಸ್ತಗಳಿಂದಲೂ ವಿಚಿಕ್ರಗಳಾನ ನದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗಿರಿ. 


ವಿ ॥ ಹಂದಾಡಿಸಿದರೂ ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದಿರುವ ಹಸ್ತಗಳನ್ನು ಹೆಂದಾಡಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ವೇಣವುಳ್ಳ ಗನ್ನನ 
ಗಳಿಂದ ಯಾವ ನದೀ ತೀರಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ತಪಶ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತೇವೋ ಅಂತಹ ನದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೋಗಿರಿ. (2) ಅಥವಾ ಜುಗ್ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಯಾಮನ್‌ ಗಮನ ಶಬ್ದಗಳು ಕರಣಾಥಕಗಳು. ಆದ ಕಾರಣ 
ನೀವು ಹಸ್ತ ಪಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರು, ಅಚೀತನ ವಾಯು ರೂಪರಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥವು. lan 


ಯು! (೪೬೮) ಸ್ಥಿ ಇಃ ವಃ ಸಂತು ನೇನುಯೋ ರಥಾ ಆಶ್ವಾಸಿ ಏಷ-ಂ! 


( 
` ಸುಸಂಸ್ಕೃತಾ ಅಭಿ ಶವಃ W ೧s 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯ್ಕಾಯೆ ೪೦೦ 


ಅ॥ (ಎಲೋ ಮರುತ್‌ಗಳೆೇ,)) ವಃ ಎ ನಿಮಗೆ, (ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ) ಸ್ಥಿರಾಜದೃಢೆಗಳಾದ್ಕ ಸುಂ 
ಸ್ಕೃಕ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂಸ್ಕಾರವಕ್ಳಿ, ಆಭೀಷವಃಎರೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆ, ಥಾ ಒರೆಥಗಳು ಸಂತ:-ಇರುಶ್ರಸೈವಿಷಸಾಂ-ಈ 
ರಢಗಳಿಗೆ ನೇಮುಯಶ್ಪಎಚಕ್ರಗಳು, ಸ್ಥಿರಾಜದೃಥೆಗಳಾಗಿ ಸಂತ:ಎಇರುತ್ತವೆ. ಆಶ್ವಾಸಃಣಆ ಕಥಗಳ ಸಂಬಂಧ 


ವುಳ್ಳ ಕುದುರೆಗಳೂ ಕೂಡ ದೃಢೆಗಳಾಗಿವೆ. (ಆಂತಹ ರಥಗಳಿಂದ ಬನ್ನಿರಿ.) las! 
ಬಾ॥ ಸ್ತಿರಾಃ ಸಂತಿ ರಥಾದಯಃ ll ೧೨ ॥ 
ಅ॥ ರಥ ಮೊದಲಾದನ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೃಢಗಳಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. Iles ll 


I 
ಯಂಗ (೪೬೯) ಅಚ್ಛಾ ವದಾ ತನಾ ಗಿರಾ ಜಟಾಯ್ರೂ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಂ। ಅಗ್ನಿಂ 


| 
ಮಿತ್ರಂ ನ ದರ್ಶಕಂ0ಗ ! ೧೩ H 


ಅ (ಎಲೋ ಕಪ್ವಯಷಿಯೇ, ನೀವು ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪತಿ: ಇ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಂ'ಕಾದ 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ, ಭಾರತೀಪತಿಯಾದ ದುಖ ಪ್ರಾಣನನ್ನೂ ಸನಾಎ(ಶನುವಿಸ್ತಾರೇ ಕರಣೇಚ) ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ 
ಬಹು ವಿಷಯಕವಾದ, ಗಿ೦7ಎವಕಾತಿಫಿಂದ, ಜರಾಯ್ಕೈ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತುಕಿರೂಸವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಂನಎ೬ಗ್ನಿಯೆನ್ನೆಂ 
ಬಂತೆ, ೭ನಶ್ರಂನ-ಸೂರ್ಯನನ್ನೆಂಬಂಸೆ, ದಶಃತಂಎರೇಗೆ ಅಗ್ದಿಸೂರ್ಯರಲಂಿ ಬಿಃಕಿ ಪ್ರಕಾದ ಆಪೇಕ್ಷೆಬಿ. 
ಪೇನೇ ತಮ್ಮ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ಇಡೆಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಾರೋ ಹಾಗೆಯೇ ಶನ್ನಪ್ರಸಾಬದಿಂದಲೆ। ಕಾಣಲ್ಪಡ 
ತಕ್ಕಎನನ್ನಾಗಿ ಅಚ್ಛವದ=-ಯಧಾ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. | ೧೩॥ 
; Rp) y 
ಜಾ (೧) ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಚ ಪೆತಿಂ ಎಷ್ಟುಂ ಯಥಾವದ್ಧ್ಯಾಪ್ರೇಯಾ ಗಿರಾ! ಜರಾಯ್ಕೆ ಸಂಸ್ತು 

ಆ, A ಯ ಆ. 
ತಿತ್ತೇನ (೨) ಕೃತೀಯೂ ಭಾವರೂಪಿಣೀ! (೩) ಸರ್ವಾ ವಿಭಳ್ತಯಶ್ಚೇತ್ಸಂ ಭಾವ 
ವಾಚಿನ್ನ ಏನ ಚ॥ ಮಹಾಷ್ಯಾಕರಣೇ ಸೂತ್ರಮಿತಿ (೪) ಸಂಸ್ತುತಿರೂಪತಃ (೫) 
. ನ Ped ಅ ನಾ 
ವದ ವಿಷ್ಣುಂ ಸ್ವಸ್ರೆಕ:ಶಮಗ್ನಿವತ್ಸೂರ್ಯವಕ್ತಥಾ॥ (೬) ಆಹ ಚಾತ್ಮಾನ 
ಮೇವಾಶ್ರ ದಾರ್ಥ್ಯೇ ಸ್ಪಿಪ್ರೆತಿಯೋಗಿತಾ॥ ಇತಿ ಸೂಶ್ರಾ॥ [೧೩॥ 

ಆ॥ (೧) ಚತುರ್ಮುಖ”ಗೆ ಸ್ರಾಮಿಯಸಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಞುವೆಫ್ಟೂ ಭಾರಳೀವಢೂಯಾದೆ ಶ್ರೀವಾಯವನ್ನೂ 
ಬಹು ವಿಷಯಕವಾದ ವಹಾತಿಫಿಂದ (ಜರಾಯ್ಕಿಎಜ್ಞಷ್‌ವಯೋಹಾನ್‌) ಚೆನ್ನಗಿ ಸ್ತುತಿರೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಯೋಗ್ಯ ರೀತಿಬಕಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ, (೨) (ಜರಾಯ್ಕೆ ಎಂಬ ಹತುರ್ಥಿಯು ತೃಕೀಯಾರ್ಥದಲ್ಲ. ಖೃ 
ಯಾವಿಭಕ್ತಿಯು ಯಾವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎಂರರೆ) ಸೃತೀಯಾ ಏಭಕ್ತಿಯು ಭಾವರೂಪವುಳ್ಳಿದ್ಳು. ಇತ್ಸ ಭೂಪ ನ 
ನಾರ್ಥಕವಾದುದು, (ಆಂದರೆ-- ಫಲದಾನ ಸಾಮರ್ಫ್ಯರೂಜವಾದ ಒಂದಾನೊಂದು ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಅಂದರೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ವಚನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವುದು ಸಂಸ್ತು ತ ತ್ರವು. ಆದನ್ನು ಹೇಳ.ನ 
ಶಬ್ದದಲ್ಲ ಚಜುರ್ಥಿ ವಿಭಕ್ತ್ಮಿಯು ಬರುವುದು (೩) (ಆಥವಾ ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ಟು ಶೈಕೀರತಾಂತವಾಗಿ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಕೂಳ್ಳುವುದು ಬೇಡ. ಜರಾಯೈಎಂಬ ಚತುರ್ಥೀ ಏಭಕ್ತಿಗೇನೇ ಇತ್ಯಂಭ.ತಲಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ 
ವಾಖಾನ ನತಾಡಬೀಕು. ಡೇಗೆಂದರೆ) ಸಮಸ್ತ ವಿಭಕ್ತಿಗಳೂ ಕೂಡ ಇತ್ಮಂಭೂತಲಕ್ಷಣರೂಪ ಆರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುವಪುಗಳೆ; ಹೀಗೆಯೇ ಮಹಾವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಸೂತ್ರವಿದೆ. (೪) (ಇದ 

101 
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ರಿಂದ ಯಾವ ಅರ್ಥವು ಸಿದ್ಧಿ ಸಿಕೆಂದರಿ) ಫಲತನ್ನು ಕೊಸಲಿಕೆ ಸೆರೆರ್ಥವಾದೆದೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸಿಳಿಸಿಕೊಡುವ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಶ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾತಿನಿಂದ, ಎಂದರ್ಥವುಂಟಾಯ್ತು.) (೫) ಅಗ್ನಿ 
. ಸೂರ್ಯರೊತೆ ಸಾ ಸ್ವಾಧೀನ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಕಿಳಿ ಅಂದರೆ (ಅಗ್ನಿ ಸೂರ್ಯರು ಇತರೆ ಪ್ರಕಾಶಡೆ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ನೇ ತಮ್ಮ ಪುಹಿವೆ!ಯಿಂದಲೇ ಹೇಗೆ ಇಇಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೋ. ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನ ಪರಮಾನು 
ಸ್ರಹೆದಿದರೇ ಕಾಹೆಸಿಕೊಳ್ಳು ವನಸ್ಮು (ಮಿತ್ರಂ ನ ದರ್ಶತಂ ಎನ್ನ ವಲ್ಲಿ ದರ್ಶಶ ಶಬ್ಧವು ಅಗ್ನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣ 
ದೆಲ್ಲ. ನಿಷ್ಣುವಿಗೇನೇ ಎತೇಷಣವು ಎಂದು ತೋರಿಸ:ವುನತ್ಕಾಗಿ ಶನ: ವಿದವಿನ್ಲುಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಂ 
ಎಂದು ಹೀಳಿದ್ದು) (ಈ ಸೂಕ್ತವು ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನೇ ಪ್ರಕಿಪೂದಿಕೆ: ಪ್ರಿಸಿದು ಹೇಳಿದರೆ ಮೌಸುತ ಸೂಕ್ತ ಪಡು 
ದ್ದು ವಿಸುದ ವಾಗುವುದು. ) (೬) (ಈ) ಬಕ್ಕ ನ್ರಿ ನಡ. ಎಂದು ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವುದೆಂದರೆ) ತನ್ನ ನ್ನ್ನೆ 
ಕರಿತೇ ವದ ಎಂದು ಹೈಳಿರೆವತು. 'ಹಾಗಾತ ಯುಷ ತ್‌ ತಜ್ದವಿದ್ದರೇನೇ ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷವು 
(ವಡೆ ಎಂಬುವುದ) ಕೂಡುತ್ತುದರಿಂದ ಆತ್ಮನ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 'ಗುಹ್ನದರ್ಥತ್ಸೆವು ಫೀತೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು) ಕೂಡೆ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ವದೆ ಎಂಬ ಮಧ್ಯಮ ಪುಸುಷತ್ತ ಹೇಗೆ ಇೂತುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ) ದಾರ್ಡ್ಸ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯುನ್ಮದರ್ಥತ್ವವಿದೆ. ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇದು ಉಪವನ್ನವಾಗುತ್ತೆದೆ. ॥ as Il 


ಯ ॥ (೪೭೦) ಮಿವಿೂಹಿ ಶ್ಲೋಕಮಾಸ್ಕೇ ಪರ್ಜನ್ಯ ಇವ ತತನಃ | 
'ಗಾಯ ಗಾಯತ್ರಮುಕ್ನ ೦ H ೧೪ 1 


ಆ ( (ಆತ್ಮನ್‌ಎಎಶೋ ಆತ್ಮನೇ, ಕ್ವಂಎನಿೀನು) (ಈ ವಿಷ್ಣವಿನ) ಕ್ಲೋಕಂ-ಕೀರ್ತಿಯೆನ್ನು” 
ಆಸ್ಕೇಎ ಮುಖನಲ್ಲಿ, ಡಿ:ವಿಣಹಿ ಪ(ವಾಣರಾಷೇ.) ನಿರ್ನಿಸುತ್ತಿರು. ಸದಾ ಮಾಡುತ್ತಿರು- ಪರ್ಜನ್ನ ಇನೆ 
ಐಧ್ಛೆನಿಯುತ್ತವಾದ ಮೇಘದುಕೆ, (ಪರ್ಜನ್ಕೋ ಮೇಘಕಬ್ಬೇಂಡಿ ಧೈನೆದಂಬುದಶಕ್ರಯೋ.) ಇತಿವಿಶ್ವಃಂ) 
ತಕನ್ಯ-(ತನುವಿನ್ತಾರೇ ಕರಣೇಚ) ವಿಸ್ಮರಿಸ್ಕು ಶಿತ್ಕೆರಿಗೂ ಉಡಡೇಶಿಕು. (ಅಂಡಕೆ ಮೇಘವು ಹೇಗೆ ಮಳೆ 
ಯನ್ನು ಸರ್ವತ್ರ ವಿಕ್ತರಿಸುತ್ತದೋ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮೂಕ್ರ ನೀರನ್ನು ಮಾಡುವುದಲ್ಲ) ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು ಶ್ರೀ 
ಹೆರಿಯ ಸೆಕ್ಸವಾದ ತೀರ್ತಿಮನ್ನು ಜಗತ್ತಿ ಸಂಸ ವಿಕೆ ಕರಿಕು) ನ.ತ್ತ ಉಕ ತಿದ (ಪ್ರಾಣೋ ವಾ 
ಉಳ ಕಿ ಎಂಬ ತ್ರುತಿಯಿಂದ ಬಳ ಜೆ ಜಚತುಮ್ಮುಖನಿಗೆ ಅಧಿಕತಿಯಾದ ಶಿ ವಿಷ್ಟು ವು ವು) ವಿಷ್ಣು ವಿಷಯಕ 
ವಾಡ ಗಾಯತ್ರೆಂ ಶಗಾಯತ್ರ ನನಿಮವನ್ನು ಗಾಯೆೇ(ಗೈ ಶಬ್ದೇ) ian || ~e H 


ಭಃ ॥ (೧) ಕೀರ್ತಿಮೆಸ್ಸ ವಿಷ್ಣೋ 1 ಕುರುಮುಖೇ ಸದಾ | (೨) ವಿಸ್ತಾರಯತಿ ಪರ್ಜನ್ಕೋ 
ಯದ್ವದ್ವೈಷ್ಟಿಂ ಕನ್ಛಿವ ಚ। ವಿಸ್ತೃಣೀರಿ ತಥೇಕನ್ಯ ಶಥಾ ಕೀರ್ತಿಂ ಜಗತೃಪಿ 


Il ೧೪ ॥ 


ಅ ॥ (೧) (ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಣ್ಣ ಖಷಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿಳೀ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.) ಈ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಆಸ್ಕಪಲ್ಲಿ ಸದಾ ಮಾಡುತ್ತಿರು. (ಸರ್ವದಾ ಸ್ರುತಿಸುತ್ತಿರು.) (೨) ಧ್ವನಿ ಗೈಯುವ ಮೇಘತ್ರೆ ವೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ನೇಗಿ ವಿಶ್ನರಿಸುತ್ತದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕೀರ್ತಿ.ಉನ್ನೂ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವಿಸ್ತಾರ 
ಗೊಳಿಸ., ॥ ೧೪! 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦೩, 

| 
ಯು ॥ (೪೭೧) ವೆಂದೆಸ್ವ ಮಾರುಕಂ ಗಣಂ ತ್ರೇಷೆಂ ಸನಸ್ಮುಮರ್ಕಿಣಂ | 
ಅಸ್ಮೀ ವೃದ್ಧಾ ಅಸನ್ನಿ ಹೆ Has Il ೧೭ ॥ ೩೮ 


ಅ ॥ (ಇನಿಯೂ ಕಷ್ಟ ಖಸಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತೇ ಹೇಳುವುದು) (ಎಳೋ ಅತ್ಮನೇ ಫೀನು) 
ತ್ರೇಷಂವ ಕ.ಕಾಕವುತ್ಸ, ಪನಸ್ಮುಂ-(ಪನ ಜ್ಞೂನೇ) ಜ್ಞಾನವೇ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಉಳ್ಳಿ ಆರ್ಕಿಣಂ- (ಆರ್ಕಾ 
ಖುಜಃ ಅಸ್ಯ ಜ್ಹೂದಿಕಾಃ ಸಂತಿ ಎಂಬ ವ್ಯೈತ್ಪ ತ್ತಿಯಿಂದ) ಖಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಜ್ಹೇಯನಾದ, ವತಾರುತಂ ಗಣಂಎ 
ಮರುತ್‌ಗೆಳ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಗಣನನ್ನೂ, ಬಡಸ ಸ್ತುತಿಸು, (ಸ್ತು ತಿಸಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಹೇಳ 
ಕೂಡದು. ಏಕೆಂದರೆ) ಅಸೆ ಮೇ ಸಯೆಗೆ, ಚು ಮರುತ್‌ ನಿಮಿತ್ತ A ಮರುತ್‌ಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ವೃ ದ್ಭಾ ಎನೈ ದ್ಧ ರು ಅಸನ್‌ಅಜ್ಞಾ ವಪಶರಾದರು. | ೧೫ ॥ 


ಭಾ॥ (೧) ಪೆನಸ್ಕುಂ ಜ್ಞಾನಶೀಲಂ ಚ ವಿಜ್ಲೇಯಂ ಗಣಮೆರ್ಕಿಣಂ (೨) ಅಭವರ್ಣ೯ ' 
ಜ್ಞಪೆಕಾ ವೃದ್ಧಃ ಅಸ್ಮಾಳಂ;ತದನುಗ್ರಹಾತ್‌ $ ೧೫॥ 


1 (೧) ಪನಕೆ: ಸಂ ಜ್ಞ ನವೇ ಸ್ಪಭಾವವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ದ್ದು, ಅರ್ಕಿಔಂ-ಖಕು,ಗಳಿಂದೆ ತಿಳಿಯಲರ್ಹ 
ತ ಇಂತಹ ಮರುದ್ಲಣ: ನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು. (೨) ನನುಕೆ ಆ ಮರುಪ್‌ಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವೃದ್ಧರು 
ಜ್ಞಾ ಪಕರಾಗುತ್ತಾರೆ. (ವೃದ್ಧ ದ್ದರು ತ್ತೆ ವನ್ನೂ ಕಿಳಿಸಿರುವರು.) ॥ ೧೫ ll ೧೭ ಲ ೬॥ 


ಆ ವಃ ಪ್ರಯ ಇಶ್ಯಾದಿಗಳು ೧೦ ಖಕ್ಕುಗಳುಳೈದ್ದು. ೨ ವರ್ಗೆಗೆಳು. ಮರುದ್ವೇವಶಾಕವು. 
ಪ್ರಗ:ಥಾ ಛಂದಶೈವ್ರೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಮ ಖಕ್ಕುಗಳು ಬೃಹತೀ ಛಂದೆಸೈೈಗಳು. ಸಮ ಖಯಕ್ಕುಗಳು ಸತೋ 
ಬೃಹೆಕೀ. ಛದಸೈಗಳು. ಕಣರೀ ಬ ಹಿಗರು, ೩೯ನೇ ಸೂಕ್ತವು, 


ಖು ॥ (೪೭೨) ಪ್ರಯದಿತ್ಠಾ ಸಂತನತ; ಶೋಚಿರ್ನೆ ಮಾನಮಸ್ಯಥ | 


ಸಸ್ಯ ಕ್ರತ್ವಾ ಮರುತಃ ಕಸ್ಯೆ ವರ್ಷಾ ಶಂ ಯಾಗ ಕಂ ಹಧೊಕಯ 
Hon 


ಎ. ಬರತ ಪಾವಿಲೋ ಪುರೇರ್‌ಳೇ ನೀವು ಪರಾವರಃ ಎ ದೊರದಲ್ಲಿಯೇ (ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ಕಾನವಾದೆ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋನದಲ್ಲ ಡಿ.ಶ ಕೊಂಡೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ) ಶೋಚಿರ್ನ=ಸಪ್ರಕ3ಶಪನ್ಲೆಂಬಂತೆ ವಣಾನೆಂಎಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ನ ಆಸ್ಕಧ-(ಅಸುಕ್ಷೇಪೇ) ಚೆತ್ಲಾಗಿ *ಲ್ರೀಳರಿಸಿಂ (3ಂದತೆ- ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳು ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಹೇಗೆ ನೂರದಂ 
ದಶೇ ಪ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಎಂದಿಸಿಕೊಡುವಗ್ಳೋ, ಹೀಗೆಯೇ ಸತ್ತ ಂವ್ರ ದಾಯದಿಂದೆ ಬಂದಾಗ್ಲೂ ನೀಚರಲ್ಲಿರತಳೆ 
ಜ್ಞ ನನನ್ನು ತನ" ಒಜ್ಞೊ ನಕ್ಸಿ ಆತ ಅಬ ನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿರಿ.) ಚತತ ಎಲೋ ತಗಳ ಅಥವಾ ಶಿ ಶ್ರೀವಿ 
ಷು ಸವೇ ಶ್ರೀ ಷಷ್ಟ gy ದಿಕೇಷಗಳಿ: ಸತ್ಸೆಪ್ರದಾಯದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಫೀಚರೆಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಜ್ಞನಕ್ಕಿಂದೆ ಅ'್ರುಸಣ್ನ್ನನಿ ಮೂಡಿ.) ಚೀತಾ ವ ಜೂವುನು ಯಾವುಡು ಹೀಗೆಯೇ ನಂಜು "ಜ್ರ ಮಿತ 
Mn (ಅತು i ಮರ:ತ್‌:ಸಳಂದೆ ನಿಮಗೆ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ವಡೆ. ಅಂದರೆ ಸಪ್ರಕಾರವಾದ ಹ 


೪೦೪ ಖುಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಸಮುದಾಯವನ್ನು ನೀನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದು.) (ಹೀಗೆಯೇ ಶೀವು ಜ್ಲಾನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗು 
ವಿರೋ, ಯತ್ಶಿಂಚಿತ್‌ ಜ್ಞಾ ನವಿಷಯನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀರೋ, ತಿಳಿಯುವ (ರೋ, ಅಡು) ಕಸ "ಕಸ್ಯ =ಯಾರ ಆಧೀ 
ವಾಗಿ, ಕ್ರತ್ವಾವಜ್ಞಾ ನಪೂರ್ವಕನಾಗಿ, (ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಎನ್ಲಿಗಾದಲೂ ಹೋಗುವಿರೊ( ಬಲವಿಷಯವ ನ್ನು 
ಮಾಡುವಿರೋ, ಅದು ಕಸ್ಕ-ಯಾರ ಆಧೀನವಾದ ನರ್ವಸಾ೭ಜಲದಿಂದ (ಸರ್ವಸ್ವಾತಂತ್ರ ವಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಜಾ ನದಲ್ಲಿ ಜಲದಲ್ಲಿ ಆಗಲೀ ಪರಾಪೇಕ್ಷೆಯು ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ) ಕಂಎಯತ್ನಿಂಚಾ್‌ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಾಥ-4ಳಿ 
ಯುವಿರಿ. ಅದು (ಸ್ವಾಧೀಫವಾದ ಜ್ಞಾ 3ಾನದಿಂದಲೇ, (ಯಾವುದು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ) ಕಂ ಧೂತಯಃ:ನೀವು 
ಯಾರನ್ನಾದರೂ ನಡುಗಿಸುವಿರೋ, (ಆದು ಜನ್ನ ಬಲದಿಂದಲೇ) ಹ-ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ. Nall 


ಭಃ! (೧) ಸೆರಾವಶೋ ಹರೇಃ ಸ್ಥಾನಾನ್ಮಾನಂ ಶೋಚಿರಿವಾಸ್ಯಥ॥ (೨) ಸೂರ್ಯಾದಯೋ 
ಯಥಾ ಶೋಚಿರ್ದೂರಾದಸ್ಯಂತಿ ಜಂತಶುಷು॥ ಏವಂ ಜ್ಞಾನಂ ಸಂಪ್ರೆದಾಯಾನ್ಮ 
ರುತೋ ವಿಷ್ಣುರೇವ ನಂ1(2) ಇತ್ಸಂ ಯಥಾ ಸರ್ವದೃಶ್ಯಂ ತತ್ತಥಾ ಭವತಾಂಕೃತಂ! 
(೪) ಏವಂ ಯತ್ರ ಕನಾ ಜ್ಞಾ ನಾದ್ಟ ಲಾದ್ರ್ವಾ ಗಚ್ಛ 4 "ಚಿತ್‌ (೫) ಸ್ಪತಂತ್ರತ್ವಾ 
ತ್ರರಾಪೇಕ್ಟಾನ ಹು ನ ಶ್ವಚಿದಿಷ್ಯತೇ ಗ (೬) ಕಿಂಚಿದಾ ್ಯಿಥ ಬಲಾತಿ ಶ್ರಿಂಟಿದ್ದೂನುಥ 
ಸ್ವಬಲಾದ್ಧಿ ತತ್‌ io 


ಅ॥ (೧)ಎಲೋ ಮರುಸುಗಳೇ ದೂರದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಶ್ರಿ: ಹಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ತನ್ನ ಲೋಲ 
ಕರೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಇಶವನ್ನೆಂಬಂಪೆ, ಬಸ್ತಾ ನಿನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ (೨) (ಇದನ್ನ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ.) 
ವಿಷ್ಣವೇ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯೀದ ಈ ಮುಂದ್ರ ವ್ರಲಿಖಾದ್ಯುನು. ಸೂ.ರ್ಯಾದಿಗಳು ಹೇಗೆ ಪ್ರ ಕಾಶವನ್ನು ದೂರ 
ದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತಾರೆ ಹೀಗೆಯ ಸಿಂಪ್ರದಾಲದಿಂಬ ಬಂದಿರುವ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮರ: ೩*ಗಳು 
ಶೀ ವಿಷ್ಣುವು ಆಥವಾ ಮರುನ್ನಾಮಳ ಪಿಷ್ಣುರೂನ ವಿಶೇಷಗಳ: ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತಾರೆ. (೩) ಮತ್ತು 
ಯಾವುದು ಉತಾವುದು ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ದೃಶ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಮಿತವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ವ.ರುನ್ನಾಮಕ 
ರದ ನಿಮಗೇ ಎಕಾಡಲ್ಪಟ್ಟದೆ. (ಆಂದರೆ ಥೆವರ್ಕಾದಿಗಿಳಂಬ ಕೂಡಿದ ಕಾರ್ಯ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ನೀವೇ 
ಮಾಡಿದ್ದು) (೪) ಹೀಗೆಯೇ ಇಕರವನ್ನು ಇಬ್ಟಿಕಿ.ನ್ಫಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾನಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ 
ಹೋಗುಏರೊ ( ಯಪ್ಪಿಂಚಿಶ್‌ ಜ್ಞಾ ನವಿಜಲವನ್ನು ARES ಯಾರ ಆಧೀನವಾಡ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಯಾವುಡಾದರೂ ಒಲಾತ್ಮಾ ರಿಂದ ಎಕ್ಟೆಗ:ದೂ ಎ ಹೋ!ನವಿರೊ(ಅಂದರೆ ಬಲ ವಿಷೆಯವನ್ನುಮಾಡ: ವೀರೂ 
ಅದು ಉತಾರ ಆಧೀನವಾ ದೆ ಬಲದಿಂದ '(ಶ)(ಆಕ್ಷೇಸ ಡೆ ತಾಶ್ರೆರ್ಯ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಸರ್ವ ಸ್ವಾತಂಸ್ರ ಕಿವಿದ್ದುದ 
ಲದ ಜ್ಞ್ವಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಬಲದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಿಯ ನಿನುಗೆ ಆತರಾಪೇಕ್ಷೆಯು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ, (೬) ಯಾವುದನ್ನೂ 
ದರಣ ತಳಿಯುತ್ತಿ (ರೋ ಆದು ಸಾ ಧೀನವೆ; ಆದ ಜ್ಞಾ ನಡಿಂ7ಲೇ € ಾವೆದೆನ್ನಾ ದರೂ ಬಲಾಶ ಸ್ವರದಿಂದ 


ನಡುಗಿಸುತ್ತೀರೋ ಅದು ಸ್ವಾಧೀನಪೇ ಆದ ಬಲಾತ್ಯ್ಯಾರದಿಂದಲ್ಲೇ lal 


[ 1 
ಯ ॥ (೪೭೩) ಸ್ಥಿರಾ ವಃ ಸಂತ್ವಾಯುಧಾ ಪುರಾಣದೇ ವೀಳೂ ಉಳ 
I _ | 1 ತ | 1 
ಪ್ರತಿನೃಭೇ |! ಯಂಸ್ಮಾಕಮಸ್ತಾ ಶವಿಸೀ ಪಫೀಯಸೀ ಮಾ 


ಮರ್ಶ್ಯಸ್ಯ ಮಾಯಿನಃ | ೨॥ 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦೫ 


ಅ 01 (ಎಲೋ ಮರುತ್‌ಗಳೇ) ವಃ ಫಿಮಗೆ, ಪರಾಜುದೇವ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಗೆೊಳಿಸುವುದಳ್ಕಾಗಿ ಉತ ಪೃ ತಿಷ ಭೇ (ಹ್ವೈಭಿ ಸ ೈಭಿ ಪ ಪ್ರಕಿಬಂಧೇ) ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸ್ತ ಸ್ತೇಬಿಸುವುದಳಸ್ವಾ [ಯೂ 
ಆಯುಧ: SUNG A ಇರುತ್ತವೆ. ಗ್‌ ಆಡ ೯೫ ಶ್ರವಲ ಎಃತ್ತೆ ಆ ಆಯುಧಗಳು 
ಸಿರ ಸ್ಕಿ ರಗಳು, ವೀಳು= ಸದಾ ಸುದ ; ಢಗಳೇ ಆಗಿವೆ. (ಸ್ಥಿ ಶಬ್ದವ ಇಚ್ಛೃವಾದ ದೀರ್ಫಕಾಃ ಎಸಿ 
ರಿಂದಲೇ ಟು ಶಬ್ದ ಪಾಚ್ಯೆಗಳ?ದ ದ ಸ ಢಗಳಾಗಿವೆ.) ಯುಷಾ KY =ಫಿಎಗ್ಯೆ ಪೀ ಸೀ = (ಹಔಜರ್ಯ 
ವಹಾರೇ ಸ್ತುತೌಚ) ಸ್ತು aE ಸದಾ ಉಬಲ್ರಮವಾದ; ಕ = ತೇಜಸ್ಸು, ೬ ಥಪಾ ಓಲವ್ತು ಆಸ್ತಿ 
ಇದೆ. ಮಾಯಿನಃ= (ಮಾಯಾ ದಂಭೇ ಕೃಷಾಯತಾಂ ಟೆ. ದಭಸ್ವಿ ಕ್ಕ FT ಕಲೈ ಆ ಇತಿವಿಶ್ಚ ನು ಇಂ 
ಚ್ಛರಾದ ಕಪಟಿಗಳಾದ ದೈತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ, ಪನೀಯಸಿ£ಃ ತಬಿಹೀ ಎಸ th ಬಲ ಅಥನನ ಉತ್ತು 
'ವಾದ ಫೇಜಸ್ಸು, ಮಾ ಅಸ್ತು, ಇಬ್ಬ ಹಿಎ ತ್ರಾಸಿದ್ಧವ್ನ (ಆದಕಾಣ ನಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಫ್ರ ಫಕಾಜ:ಎವ 
ರನ್ನು ಸಣಹರಿಸರ್ದಿ) li sll 


ಭಾ! (೧) ಶಶ್ರೂಣಾಮಪೆನೋದಾಯು ಸ್ತಂಕು ವಸ್ತಿ ಆರ್‌ ಹೇತಯಃಸ್ವಂಭನಂಯ ಚ ೫ 
ಣಾಂ ಸುದೃಢಾಪೈೇವ ತಾಸ್ಗ ಸ್ಪವಾ॥(೨)ಸ್ಥಿ ರತ್ವಿಂ ದೀರ್ಫ್ಥಳಾಲಶ್ವಂವೀಳುತ್ತಂ 
ಕಥಾ ॥ (4) ಯುಷ್ಮಾಳಂ ತನೀಷೀ ನ ಬಲಮಸ್ತ್ಯು ಪ್ರಮಂ | 
(೪) ಮಾಯಿನೋ ನಹಿ *ನುರ್ಕ್ಯಸ್ಯ ಬಲಂ ತೇಜೊಟ್ಟಥ ಪೋಶ್ಷಮಂ ॥ ೨॥ 


ಅ 1 ಮರುತಿ”ಗಳೇ ನಿಮಗೆ ಈ ಜಗ. ಎನಲ್ಲರರಕೃ ಶಶು ಶ್ರ್ರಗನ್ನು ಇರಾಕಂಸುವು ದಕ್ಕಾಗಿ ಯೂ ತಪ್ಪು 
ಗಳನ್ನು ಸ್ತಂಭಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಆಯುಧಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ರಚ ಇಶ್ರವಲ್ಲ. ಸ. ಅಯ ಧಗಳು) 
ಸುದ್ದ ಢಗಳಾಗಿಯೆೇ ತ್‌ (3) (ಸ್ಥಿ ರಪ ಏೀ(ಟಪ್ವಗಳ ಎನೀ ಭೈವಿವು? ಎಂದರೈಸ್ಹ ಲ, ಎವಂದರೆ ಏರ್ಥ 


ವಾಸ್ತು ನಲದ 


a: 


j 
ಕಾಲದ್ಲಿರುವಿಕೆ. ವೀಳುತ್ವಪೆಂದಲ *“ಒತಿದಾರ್ಥೈನ. (ಹ) ನಮಗೆ, ಶವನ - ಠ.ಜಸ್ಸು ಜ್ರ 
ಸವಾ "ಅತ್ಯುತ್ತ ವ:ವಾದ ನ ಲಿದೆ. (೪) ₹೫. ಬಗಳಾದ ಮನ:ಪ ಪ್ಯ “ಬ ಬೈಲ್ಕಾಎ ಓಳ 
ಉಪ್ತನ:ಐಾದ ತೇಜಸ್ಸು ಲೀ ಇವೇ ಇಲ್ಲ. (ಮರುತಿ೧೪ ಸತಾಹಾಸ್ಯ ವನ್ನು ಕುವ Bu 
ದೈತ್ಯರಿಗಳ ಬಲವನ್ನುಗಲೀ ತೇಜಸ್ಪನ್ನಾಗಲೀ $ಷೇಧಿಸ:ವೆಜ: ಅಸಂಗಒಬೀದರೆ) ನಐ ಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಘ್ನ 


ಕಾರಿಳಾದ ಹೈ ತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿರಿ ಎಂದು ತಾಶ್ಪರ್ಯಪು. Is 1 


| 1 I 4 

ಮ (೪೭೪)ಪರಾ ಹ ಯತ್ಸ್ನಿರಂ ಹಥ ನರೋ ಎತ: ಯಥಾ ಗುರು 
| ಸ್ನ | 1 ಕ, ಕ = 

ವಿ ಯಾಥನ ವನಿನಃ ತೃಥಿವ್ಯ ವ್ಯಾಶಾಃ ಪರ್ವತಾನಾಂ ॥೩॥ 


ಅ ॥ (ಎಲೋ ಮರುತಿ”ಗಳೇ, ನೀವು ಮತ್‌ ಎಬತಾವುದು, ಸ್ತೀ ದೀರ್ಫ ಕಾಲದಲ್ಲಿ: ಕಕ್ಕ 
ಅಜಾದಿಯಾದ ಅಜ್ಞಾನ ಪಾಪಾದಿಗಳು ಇವೆಯೋ, ತಚ್ಛ -ಮ್ಲೇವನ್ನೂ, ಭಳ್ತ್ವಾಯ ಫಿನ್ನು ಭಕ್ತನ 
ದ್ದನ್ನು, ಪರಾಹಥ= ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿರಿ ಗುರುವ ಊ್ತಮಎಟದಾಗ್ಯೂ, ೬೦ ವಮನುಷ್ಯರೆನ್ನು (ಇಕ್ಕಿದ 
ಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು) ವ್ವಾಯಥ -ಇರಿಸ:೭್ತೀರಿ. ಕೀವು ವನ ಆರಣ್ಯ ಸಂಬಂಧಿ 
ಗಳಾದ, ತಂ೦ೂಎಣಾ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು, (ಹರಪಶ್ಷದಲ್ಲಿ ಭಣಸಿಊಳ್ಳಿಲು ಯೋಗ್ಯರಾದ ಬೀಎತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, 
ವಿಂಉತಾಥನವವಿಶೇಷವಏಾಗಿ ಹೋಗಿರಿ ಪರ್ವಶಾನ-ಂ ಪೃಧಿವ್ಯಾಸ್ಟ್ರ- ಪರ್ವತಗಳ ಮತ್ತು ಪೃಥಿನಿಯ,ಆ ಶಾ 
ವಿಳ್ಳುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ) ಸರ್ವಥಃ, ವಿಯಾಥನ ಎ ಹೋಗಿರಿ. (ನಿಮಗೆ ಅಗಮ್ಯವಾದುದು ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲ. ial 
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೪೦೬ ಯಗ್ಭಾಪ್ಯಂ 


ಭಾ॥ (೧) ಸ್ಥಿರಂ ಚಾಚ್ಞಾನೆಸಷಾದಿ ಕದ್ಭಕ್ತಾಯೆ ಪೆರಾಹಥೆ | (೨) ಗುರೂನಷಿ 
ನಂನ್ನಿಕ್ಕಂ ಗುಣೈರ್ಷರ್ತೇಯಥ)ಂಜರಂ ॥ (4) ಪೆರ್ವೆತಾನೂಂ" ಪೈಥಿನ್ಯಾತ್ವೆ 
ದಿಶೋ ನಿತ್ಯಂ ವಿಯಾಥನ | (೪) ವೆನಿನಕ್ಟೆ ತರೂನ ಸಮ್ಮಕ್‌ / ಭಜನೀಯಾನ್‌ 
ಸುರಾನ್‌ ಹರಿಃ ” fan 


ಅ ॥ ಸ್ಥಿರವಾದ ಬೀರ್ಫೆಕಾಲಿಕವಾದ ಅನಾದಿ ಅಜ್ಞಾನ ಪಾಪಾದಿಗಳು ಇವೆಯೋ, ನಿಮ್ಮ ಭಕ್ತನೆ 
ಸಂಬಂಧಿಗಳಿಂದ “ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಠಾಶಗೊಳಿಸಿರಿ.[ ]ಉತ್ತಮರಾದ ಮನುಶ್ಯರನ್ನು(ರಿಗೆ)ಚಿಕನ್ನಿಗಿ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ನಾಟ್ಟ ಇರಿಸುತ್ತೀರಿ. (ಡರ್ನಶೆಗಳ ಮತ್ತು ಪೃಥಿನಿಯ ಭಾಗಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೊ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೋ 
ಗಿರಿ. (ನಿಮಗೆ ಅಗಮ್ಮಶಾಡುವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ) (೪) ಅರಣ್ಯ ಸಂಬಂಧಿಗಳತದೆ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷೆ 
ವಾಗಿ ಜೊಂಡಿರಿ. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭಜೆಸುತ್ತಿರುವ ಡೇನತೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. (ವಿಷ್ಣು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾ: ಪರ್ವತಾನಾಂ ವ್ಯಾಶಾಃ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಏನರ್ಥವು ಎಂದರೆ) ಮಹೀ ದ್ಯೌಃ ಪೈಥಿನೀಚೆನೆ ಎಂಳ 
ಬೆ.ಗ್ವ್ಯಾ ಮನದಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವೀ ಶಬ್ದವು ಭೂಡೇವಿಪಕನೆಂದೂ, ಯೆ ಈಂಖಯೆಂತಿ ಪರ್ವಶಾನ್‌ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪರ್ವತ ಶಸ್ಧವು ಜನ್ಮಾಖ್ಯ ಪರ್ವನಿದ್ದುಡರಿಂದೆ ಚೀತನಾರ್ಥಕವೆಂರೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಿತವಾಗಿದೆ. ಪೃಧಿ 
ವೀ ಶಬ್ಬವಚ್ಮವಾಡ ಭೂದೇವಿಯ, ಪರ್ಶೆತ ಶಬ್ಮವಾ'ತ್ಯರಾದ ಸಮಸ್ತ ಜೀವೆಕೆ ಆಶ $= ಅಪೇಕ್ಷೆಗಳನ್ನು 
ಎಯಾಥನ= ಹೆಣಂದುತ್ತೀರಿ. | ೩! 


ಯ 8 (೪೭೫) ನಹಿ ವಃ ಶತ್ರುರ್ನಿನಿದೇ ಅಧಿ ದೈನಿ ನ ಭೂಮ್ಯೂಂ ರಿಶಾ 


I { 
ಡಸಃ। ಯಶರುಷ್ಕಾಕಮಸ್ತು ಶೆವಿಸೀ ತನಾ ಯುಚಾ ರುದ್ರಾಸೋ 
ನೂ ಚಿದಾಧ್ಯಸೆ' Ho 


ಅ ॥ ಹೇ ರಿಶಾದಸೇ:(ರಿಣಃಎಕುಖನಿಂದ, (ಸಾಧನ ವೆಂದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಕುವಿಕೆ, ಮೊದ 
ಲಾದ ಆಯಾಸವಿಲ್ಲಡೇನೇ) ತವಸುಖವನ್ನು, ಅದೆಂತಿ-ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ, ಎಂಬ ವ್ರುತ್ಪತಕ್ತಿಯಿಂದ) ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸಖವುತ್ತೈ ಎಲೋ ಮನರುತ್‌ಗಳೇ, ವಃಎಶಿಮಗೆ, ದೃವಿ-ಸ್ರರ್ಗದಲ್ಲಿ, ಕತ್ತು:-ನಾಶಕನುನೆ ಹಿ ಅಧಿ ವಿಏಡೇ- 
ವೇಧ ಹೆಂದಲ್ಪತುವುದೇ ಇಟ್ಟ ಭೂಮ್ಯ್ಯಾಂಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ನ ಅಧಿ ವಿನಿದೇ-(ವಿದ್ಣ್ಣಲಾಭೇ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಸರ್ವಥಾ ಜೊಂದಬ್ಪತುವುಡೇ ಇಲ್ಲ. ಏಳೆಂದಕೆ-ಕುಷ್ಛಾಸಃಎರೋಗ ಪರಿಹಾರಳರಾದ ಮರುತ್ತ್‌ಗಳೇ, ನಿಮಗೆ, 
ಸು ಬತ್‌ಎಈಗೂ ಕೂಡ ಸರ್ವದ್ಮಾ ಆ ಥೈಷೇ ಆ ಇ ಪೂರ್ಶಕಾರಿ ಇ ಧೈಷಾ ಪ್ರಾಗಲ್ಫೆ 3೮) ಸಮಸ್ತ: 
ಡೆ, ಸ್ಮರ ಸಮೆ`ದಾಯವನ್ನು ಸಳೆ ಸುವುದಕ್ಕೋಶ್ಕರವೇ, ಅಂದಕೆ ಸಮಕ್ತ ದೈತ್ಯರನ್ನೂ ನಾಕಗೊಳಿಸುಷುದ 
ಗಿಯೇ ತನಕಎಸರ್ಧಿಶ್ರೆ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ, ಯುಜಾಎಧಿಶ್ಯವಾಗಿ ಅವಾವ ರೈಶ್ನರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಉಪಾಯ 
ದಿಂನ ಕೂಡಿದ, ತವಿಹೀಎಬಲಷ್ಟೆ, ಆಥವಾ ತೇಜಸ್ಸು, ಅನ್ನುಎಇದೆ. ಹಿಎಪ್ರಸಿದ್ಧೆ ವು. Il ೪॥ 


ಭೂ (೧) ಭೂಮೌ ದಿನಿಚ ವಃ ಶತ್ರುಃ ಕ್ವಚಿಸ್ಲೈವ ಜು ಲಭ್ಯತೇ।(೨) ರಿಶಾದಸಃ ಸು 
ಸುಖಿನಃ ಸುಖೇನ ಶಮೆದಂತಿ ಯತ್‌ (೩) ಬಲಂ ಶೇಜೋಂಸಿ ವೋಹ್ಯಸ್ತಿ ವ್ಯಾಪ್ತಾ 
ನಿಶ್ಕತಯಾ ಯುಜು | ಅದ್ಯಾಷ್ಯಾಧರ್ಷಣಾಯೈವ ನಿಖಿಲಾಶುಭಸಂಕತೇಃ॥ ೪ ॥ 


ಮೂರನೇ ಆಧ್ಯಾಯ ೪೦೭ 


ಆ ॥ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ನಿನುಗೆ ಶತ್ರುವು ಎಲ್ಲಿಯೊ ಹೊಂದ್ಪಡ) 
ವುಜೀ ಇಲ್ಲ. (೨) ಯಾವ. ಕಾರಣದಿಂದ ಧನೂರ್ಜನಾದ್ಯಾ ಯೆಾಸವಿಲ್ಲದೇನೇ ಸುಖನೆನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೋ 
ಅದ ಕಾರಣ ರಿಶಾದಸ:-ಎಚಿಕ್ಷಾಗಿ ಸುಖವುಳ್ಳೆ ನರು (೩) ಈಗಲೂ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲೂ ಸಮಸ್ತ ಅಕುಭಗಳ ಸಮು 
ದಾಯವನ್ನೊ ಸೆಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂದಕೆ ಸಮಸ್ತ ದ್ರೆ ೃತ್ಯರನ್ನು ನೂಶೆಗೆೊಳಿಸುವುದಕ್ಪಾಗಿ ತಿತ್ಕವಾಗಿ ಆಯಾಗರು 
ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಾಕೆನಣಡಲ। ಯೋಗ್ಯವಾನೆ ಸ ಜತ” ಕೂಡಿನ ನ್ಯ್ಯಾಪ್ರನಾದ ಬಸ್‌ಳತಾದ ಬಲವೂ 

ತೇಜಸ್ಸುಗಲೀ ಇದೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧೆ Il ೪॥ 


ಖು॥ (೪೭೬) ಪ್ರ ವೇಸಯಂತಿ ಸರ್ನ್ವಕಾನ್‌ ನಿವಿಂಚೆಂತಿ ವನಸ್ಪ ತೀನ್‌” ] 
ಪ್ರೋ ಅರತ ಮರುತೋ ದುರ್ಮದಾ ಇವ ದೇವಾಸಃ ಶರ್ವಯಸ 
ವಿಶಾ ॥ ೫ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅ ಮರುತಃ ಇ ಮರುದ್ದೇರತೆಗಳು, ಪರ್ವತಾಸ್‌ ಎ ಶರ್ವಶೆಗಳನ್ನು, ಪ್ರಬೇಪಯಂತಿ ಎ (ಪೇಪ್ಮಕಂ 
ನನೇ.) ನಡುಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ವನಸ್ಪತೀನ್‌- ವೃಕ್ಷ ಳನ್ನು. ಎವಿ. ಚೌಕಿದ (ಗಿಚೆಂ್‌ ಸೈಥಗ್ಪಾವೇ, ಬುಡ ಸರ್ವೆಕೆ 
ಕಿತ್ತುಹಾಕುತ್ತಾಕೆ. ಮಕುಶಖಮರಃ86 ದೇವತೆಗಳು, ಸರ್ವಯಾವಿಶತಿಎಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೇ,ಪ್ರೋ 
ಆರತ (ಖಯಗತಿ ಪ್ರಾಪಣಯೋಃ) ಸಂಬದ್ಧರಾದಕು. (ಸಮಸ್ತ ಸ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಸ್ನಿಹಿತರಾದರು.) ದುರ್ಮೆದಾ 
ಇನ ಮೆಡೋನ್ಮಚ್ತೆರಂತೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಯೋಜನಾನುಸಂಧಾನ ವಿಖಹಿತ2;ಗಿಯೆ:ೇ (ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಶುಭ ಅಶುಭೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ.) (ವಿಷ್ಣು ಸತ್ನಸನ್ಲಿ ಪರ್ವತಾನ” = ಜೀವಕೆನ್ನು, ಪ್ರಪೇಸ 
ಗಂತಿ ವ ಜಿನ್ನಾ ಪ್ರೇರೇಔಿಸುಕ್ತಾರೆ. ವನಸ್ಪತೀನ” ಎ ಭಜಿಶಿಳೆಇಳ್ಳೆ ಬು ಯೋಗ್ಯರಾದ. ಇಂದ್ರಾ 
ದಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇಪತೆ (ಳನ್ನೊ ಫಲವನ್ನು ಗೊಡೋಣದರಿಂದ ತಾಕೆತಮ್ಮಾನು ಸಾಗೆವಾಗಿ 
ಪೃಥಕ್ಕ ರಿುತ್ತಾರೆ) ॥೫ | ೧೮ 


ಭಾಗ (೧) ಪ್ರವೇಷೆಯಂತಿ ಪೆರ್ಜೆತಾನ್‌ ವಿವಿಂಡೈತಿ ವನಶ್ರತೀನ್‌ (೨) ಜನಿಶೆರ್ವ 


ವಕೋ ಜೀವಾನ್‌ ಸಂಪ್ರೇರಯತಿ ಕೇಶವಃ (41 ಭಜನೀಯಪೆತೀನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಪೂರ್ವಾಂಕ್ಟ ಫೆಲದಾನತ:! ತಾರತನ್ಮೇನ ಸನ್ಯುತ್ಸೆ ನಿನೇಚಯತಿ ಸರ್ವೆಹ! 
(೪)ಸರ್ವೆಪ್ರೆಜಾಸ್ವತಿಷ್ಠೆಂತ ಪ್ರಾಸ್ತಾಸ್ತಾಭಿಃ ತ. ವಚ॥೫)ಮತ್ತಾ ಇವ ಪ್ರೇರೆಯೆಂತಿ 
ತುಭುಶುಭಕೃತೌ ನಂ2ಎೀ॥ ls oc 


ಆ॥ ೧) (ವರುತಗಳು) ಸರ್ವತಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಸುಗಿಕುಷ್ತಾರೆ. ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಮೂಳ ಸಮೇತ 
ತಿತ್ಮು ಬಿಸುಡುತ್ತಪೆ. (೨) ಶ್ರೀ ಕೇಶನನು ಜನನ ರೂಪ ವರ್ವಗ 2: ಳೈ ಜೆ'ವೆ:ನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಪ್ರೆ ೇಶೇಪಿಸುತ್ತ್ಮಾನೆ, 
(೩) ಭ ಕೊಲ ಲು ಯೋಗ ಟರಾದ ಗರುಶ ಶೇಷ ರೆದ್ರಾನಿಗಳಿಸ ಬಧಿಸತಿಗೆಳಾಡ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಡೇವತೆಗಳಿಸಿ 
ಸರ್ವದ ಫಲತನ್ನು ದಾನೆ ೫೩3. ತಾಕಶಮ್ಯಾನು po ವೃ ,ಥಕ್ನರಿಸುತ್ತಾ ನೆ (೪) ಆ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂಗೆ 
ಇಣಡಿಕೊಂಡೇೈ ಸಂಬದ್ಮೆರಾ `ದೆವರಾದರು. ಆಂದರೆ ಸಕುಸ ಸ್ಪಪ್ಪಣೆಗಳೆನ್ನಿ ಸೆಪ್ಲಿಹಿ ತೆರಾಗಿದ್ದ ರು. (೫) ಮಜೋನ್ಮ 
ತ್ರರಾಜವಂಂಶೆ ತಮಗೆ ಪ್ರಯೋಜನಾನುಸಂದಾನರಹಿತಂಸವರಾಗಿಯೇ ಳುಛ ಅಶುಭ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವ ನಿಜ ಸಪೆಸ್ಸಿ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಸ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 1೫॥ 


೪೦೮ ಯಗ್ಭಾಾಷ್ಕೆಂ 

ಯ ಗ (೪೭೭) ಉಪೋ ರಥೇಷು ಪೃಷತೀರಯಂಗ್ಲ್ಯ್ವಂ ಪ್ರಸ್ಪಿರ್ವಹಕಿ 
ರೋಹಿಕಃ। ಅವೋ ಯಾಮಾಯ ಪೃಥಿವೀ ಚಿದಶ್ರೋದಬೇ ಭಯಂತ 
ಮಾನುಷಾಃ Han 


ಅ ॥ (ಎಲೋ ಮರುತ್‌ಗಳೇ) ರಥೇಜ:-ರಥಗಳಲ್ಲ, ಪೃಷತೀಃ. ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು, ಊಪೋ 
ಆಯುಗ್ಸ್ಯಂವ ಕೂಡಿಸಿರುತ್ತೀರಿ.. (ಸಂಬಂಧಿಸಿರುಪ್ತೀರಿ )(ಕೊಹಿಶಶ್ಚ = ಜಿಂಕೆಯ, ಪ್ರಷ್ಟಿಃ-ಪೃಷ್ಮವನ್ನು 
ವಹತಿ ಎ ಹೊರುಶ್ತದೆ. (ಅಂದರೆ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಪೃಷ್ಠ ಭಾಗದಲ್ಲಿ (ಹಿಂಡುಗಡೆ) ಕೂಡಿಸಿರುಪ್ತೀರಿ) ಇಗ್ಮ 

= ನಿಮಗೆ, ಫಾನತಾಯಜಗವುನವಇ್ನು ಕುರಿತು (ಗಮಫವನ್ನು ಸಿಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಪೃಥಿವೀ ಚಿಕ್‌-ಧಂಾ 
ದೇವಿಯೂ ಕೂಡಿ, ದಾಢರ್ಯಾಲಯ=ದೃಢೆವಾಗಿ ನಿಭುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಆ ಆಶ್ರೋತ್‌- ಪುನಃ ಆತಿಶಯವಾಗಿ 
(ಐಗೆ ಆಧಾರಭೂತರಾಬ ಶೇಷ ದೇವರನ್ನು) ಆಶ್ರಯಿಸಿಶು. ಮಾನುಷಾಃ ಮಧುಷ್ಯರೂ ಕೂಡ, ಆಭೀಭ 
ಯಂತ= (ಇಭೀಭಯೇ) ಭಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು ॥ ೬ ॥ 


ಭಾ ॥ (೧) ಅಯುಬ್‌ದ್ವಂ ಶೈಸತೀಕ್ಸೈ ವ ರೋಹಿತಂ ಪೈಷ್ಠತಶೋ ರಥೇ (೨) ಮೋ ಯಾ 
ಮಂ ಪ್ರತಿದಾರ್ಥ್‌ಯ ಶೇಸಮಶ್ರೇತ್ಟುನರ್ಧರಾ | (೩) ಭೀತಿಮಾಪುರ್ಮಾನು 

ಸಾಶ್ಚ 1೬॥ 

ಅ ॥ ರಥದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನೊ ಪೃಸ್ಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಯನ್ನೂ (ಸಂಬಂಧಿಸಿರಿ.) ಕೂಡಿ%ಿರಿ- (೨) 


ಧರಾದೇಏಂಯ ಕೂಡ ಫಿಮ್ಮ ಗಮನವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಆಧಾ೯ಭೂತನಾದ 
ಶೈಷ ಓ(ಏನನ್ನು ಆಶ್ರಯಸಿದಿಳು. (೩) ಮನುಪ್ಯರೊ ಕೂದ ಭಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ॥೬॥ 


| 
ಯ 0 (೪೭೮) ಆ ವೊ ಮಕ್ಷೂ ತನಾಯ ಕಂ ರುದ್ರಾ ಅವೊ ವೃಣೀಮಹೇ। 
ಗಂತಾ ನೂನಂ ನೋವಸಾ ಯಥಾ ಪುರೇತ್ಕಾ ಕಣ್ವಾಯ ಬಿಭ್ಯುಷೇ 
u ೭ 


ಆ॥ ರುವ್ರಾ::ಕೋಗಪರಿಹಾರಕರಾದ ಮರುತ್‌'ಗಳೆ!, (ನಾವು) ಪಃ= ನಿಮ್ಮ ಸತಾಶದಿಂದ, ೪೦ಎ. 
ಸುಖದ, ತನಾಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗ, ಮಕ್ಷಣ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ವಜಾ ನಿಮ್ಮ ಅವಃ- ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಆ ವೃಣೇ 
ಮಹಶೇ= ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿ(ವೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಹೇಗೆ, ಪುಂಜ ಪೂರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿಭ್ಬುಷೇವ ಭಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ, ಇಣ್ರಾಯವ ಕಣ್ವನಾದ ನನಗೋಸ್ಕರ, (ಹೋಗು£ವರಾಗಿ) ಇತ್ಮಾಎ ಹಾಗೆಯೇ, ನೂನಂ ನಿಪ 
ಯವಾಗಿ ಈಗಲೂ ಕೂಜೈೆ ಇವ ಫಮ್ಮುನ್ನು ಕುರಿನಿ:, ಅವಸಾ= ರಕ್ಷಣವನ್ನು ಮುಡುವವರಾಗಿಯೇ ಗಂತಮ 
ಬನ್ನಿರಿ, Il ೬ 


ಭಾ ॥ (೧) ಪ್ರಿಪ್ರೆಂ ವಃ ಪ್ರಾಪ್ತೆಯೇ ಸುಖಂ॥ ಕಳ್ಳುಂ ವೃಣೀಮಹೇ ಯುಷ್ಮದ್ಧಂತಾಂದ್ಯಾ 
(೨) ಏ ಚ ನೊಅವಸಾ! ಭೀತಿಯುಕ್ತಾಯ ಕಣ್ಣುಯ ಮಹೃಂ ॥೭॥ 


ಮೂರೆನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦೯ 


ಅ॥ (೧) ನಿಮ್ಮ ಸಕಾಶದಿಂಜ, ಸುಖದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ, ನಿಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ತ್ರೇಪೆ (೨) (ಆದಕಾಆಜ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ) ಭಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಇಣ್ವಸಾದ ನನಗೋಸ್ಕರ, ಈಗಲೂ ಊಜ 
ಫಮ್ಮಸ್ನು ಕುರಿಕು ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಹುವವರಾಗಿಯೆ ಬನ್ನಿರಿ. | ೭! 


ಯ (೪೭೯) ಯುುಷ್ಮೇಸಿತೋ ಮರುತೋ ವಂತೆ ರ್ಶ್ಯಷಿಕ ಆ ಯೋನೊ 
ಆಭ ಈಷ್ಯತೇ।| ವಿ ತಂ ಯುಯೋತ ಶವಸಾ ee ನ 
ಯಂಸ್ಕಾಕಾಭಿರೂತಿಭಿಃ ll 1 © 


ಅ॥ ಮರುಕ8=ಎಲೊೋ ಮರುತ್‌ಗಳೇ, ಯಃ ಎ ಯಾವ ದುರಾಶ್ಮನು, ಯುಷ್ಮೇಹಿ2ಃಎ (ಇಷುಗತೌ. 
ತೀವು ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಫಿಯಂರ್ಶ್ವಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಧಿಮಿ ಸಂದಲೇ ಪ್ರೇರೆ. ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನೋ 
ಆಥವಾ ಬುರ್ಶ್ಯೇಷಿತ:ಎಬಾಜ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮನ:ಷ್ಯರಾದ ರ: ಲ 3 "ರೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗ, 
ನಃ ನಮಗೆ ಅಭ್ರ್ವಸ-ಐಳ್ವ ಉರ್ಪಾಭಾವಗಳನ್ನು ಆ ;ಈಷತೇಎಜೆನ್ನೂಗಿ ಇಚ್ಛಿ ಸಕ್ತಾ ಚ ಳಿ 
ನೀವು) ಶವಸಾ= ಸುಖದಿಂದ, ವಿಯುಯೋಶ-ಓಡಿಸಿರಿ. ಬಿಡಿಸಿರಿ (ಮುಖಯ ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರಿ) ಓಜಸಾ ವ 
ಬಲದಿಂದಲೂ ವಿಯು ಯೋಕವಎಬಿದಿಸಿರಿ. ಹಾಗೆಯೇ, ಯ:ಷ್ಮೂಕಸ ಭಃ ಊತಿಭಿೀೀವಪಿಟು ದ್ವಾದ ಆಭಿಪ್ರಾಂ'ಸಿ 


[3 
ನಳಿಂದಲೂ, ವಿಯುಯೋತ-(ಯುಯು ವಿಯೋಗೇ) ಬಿಡಿಸಿರಿ, (ಉಪದ್ರವ: ಹಿತನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರಿ. | ೮ 


ಭಾ! [೧] ಯ:ಸ್ಮಾಭಿಕೇವೆಚಗ ಪ್ರೇರಿತೋ€ಥ ನಿಯಂತೃತ್ವಾದ್ಕುಸ್ಮಾಳಂ (೨) ಮಾನು 
ಷೇಣ ವಾ।, ಇಹ್ಯದೃಷ್ಮ್ಯಾತ್ವಭೂತೀರ್ನೋ ಯ ಇಚ್ಛಶಿ (೩) ತಮೋಜಸಾಕಿ 
ಬಲೇನ ಚ ದ್ರಾವಯತ ಯುಸ್ಮದೀಯೋತಿಭಿಸ್ತಥೂ ॥೮। 

ಅ; (೧) ಯಾವ ದುರಾತ್ಮನ: ನೀವು ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ ನಿಯಾಂ:₹ರಾಗಿರೇವುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಫಿಮ್ಮಿಂಡದಲೇ ಪ್ರೇಕೇಪಿಸಳ್ಬಟ್ಟರುವನೋ, (೨) ಆಥವಾ ಬಾಹ್ಯವೃಷ್ಟಿಯೀದ ರಾಜಾನಿಮನುಷ್ಯರಿಂಬ ಪ್ರೇರಿತ 
ಮ ಗೆ ಐಶ್ರರರ್ಶಾಭಸವವನ್ನು ಚೆಣ್ನಾಗಿ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೋ (೩) ಅತನನ್ನು ನೀವು ಪ್ರಕಾಶದಿ:ದಲೂ 
ಖಲದಿಂದಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಮ್ಮದ್ದಾದ ಆಭಿಪ್ರಾೂಯಗಳಿಂದಲಊ ಓಡಿಸಿರಿ Il ell 


ಯ (೪೮೦) ಅಸಾಮಿ ಹಿ ಪ್ರಯಜ್ಯವಃ ₹ಣ್ರಿಂದದ ಪ್ರ ಪ್ರ ಚೇತಸಃ। ಅಸಾಮಿ 
ಭಿರ್ಮರುತಿ ಆ ನ ಊಕಿಭಿರ್ಗಂತಾ ವೃ. ಸ್ಟಿಂನ ವಿದ್ಯು ಪಃ We I 


ಅ ಪ ಸ್ರಯಜ್ಯವಃ-ಚನ್ನಾ ಗಿ ಯಾಗಗಳಿಂದ ಪೂಜಸಲ್ಪ ಡುವ ಪ್ರ ಚೇತಸಃ-ಸ್ರ ಕೃಷ್ಣ ಚಿತ ತಷ್ಟಳ್ಳ ಮರುತ: 
ಮರುಳೇ, (ನೀವು) ಕಜ್ಟಾಂವಾ ಕಿಟ್ಟು ನಾದ ₹ನಗೋಸ್ಕರ ಅನಂಮಿಎ ಅಸದಿ ಬತ್ತೆ hes SR 
ಹಿ (ಅಭಿ(ಷ್ಟ್ರಿತಂ) ಇ ಷ್ರವಾದುದನ್ನೆ(, ದದ= (ದದದಾನೇ) ಳೊದಿಂ. ಮತ್ತು ಅಸಾಮಿಭಿತ ಎ ಆಸದ್ದಶೆಗಳಾದ, 
ಬಊೂತಿಭಿೂಎಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಂದ, (ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸದೃಶ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ನೀವು) 
ವಿದ್ಮುತ:ಎಮಿಂಚ್ಛಳ್ಳು ವೃಷ್ಟಿ ಆನವವಳೆಯನ್ನೆ WANS (ಶೀಘ್ರ ವಾಗ್ರಿನೂಎನವ ನ್ನು ನವ್ಮುರಕ್ಷಣಾ£ಗಳಗಾಗಿ 
ಪೀಫ್ರದ್ಲಿ) ಅ ಗಂತ= ಬನ್ನಿರಿ. ೬ Wel 
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೪೧೦ ಯಗ್ಭಾಪ್ಯಂ 
ಯ (೪೮೧) ಅಸಾಷ್ಯೊ (ಜೋ 'ಬಿಭೃಥಾ ಸತಿದಾನವೋ$ ಸಾವಿ ಧೂತೆಯೆಃ 


ಕವಃ।ಯಸಿದ್ದಿ ಸೇ ಮರುತಃ ಹೆರಿಮಕ್ಕವೆ ಇಸುಂ ನಕ್ಕಜಕ ದ್ವಿಷಂ 
H ೧0H 


ಆ॥ ಸುದಾನನಃ-ಚಿನ್ಮೂಗಿ ಡಾನಮಾಡುವ ಸ್ರಾವವುಳ್ಳ ಧೂತಯಃ-ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನತುಗಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಮರುಶಃ ಎಮರುತ್‌ಗಳೇ (ನೀವು ಅಸಾವಿ:ಎಆಸದ್ದಶವಾದೆ ಓಜಕ-ಬಲವೆನ್ನೂ ಬಿಭ್ಯಥಃ=-(ಡುಭೃ ಇಧಾರಣ 
ಪೋಷಣಯೇೋಃ ಧೆರಿಸಿರುವಿರಿ ಅಸಾಮಿ ಕವಃ-ಅಸದ್ದಷವಾದ ಸುಖವನ್ನೂ ಕೂಡ, ಬಿಭೃಥ-ಥೆರಿಸಿರುಪಿರಿ. 
(ಆದಕಾರಣ) ನರಿಮನ್ಯವೇಎಕೋವಪವನ್ನು ಹೆಣಂದಿದ ಖಸಿದ್ವಿಷೇ-ಖ'ಷಿಗೆ ಡ್ವೀಸಿಸಾಡಸೆ ಕೈತ್ಯನನ್ನು ಕೆೊಲ್ಲ 
ವುದಕ್ತಾಗಿ ಇಷುಂ ನ-ಬಾಣನನ್ನೆ೨ಬಂತೆ ದ್ವಿನಂಎದೈತ್ಯಂಗೆ ಪ್ರತಿನಿರೋಧಿಗಳಾದ ಜೀವಾದಿಗೆಳನ, ಸ್ಪಚತೆವ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿರಿ ॥ ೧೦೧೯1೭! 


ಭಾ (೧) ಓಜೋ ಸಮಂ ಬಿಭೈಥ ಚ ಮೆಖೇಜ್ಯಾ: ಸಮೆಮುತ್ತವೆಂ! ಸುದಾನಶೀಲು: 
ಕಣ್ತೀಯೆ ದಕ್ತಾಸಮಮಭೀಪ್ಸಿಕೆಂ | (೨) ಅಸನೈರ್ನೊೋಂಪೈಭಿಸ್ರಾಯೈರ್ಗಂತ 
ವೃಷ್ಟಿಂ ನೆ ವಿದ್ಯುತಃ 1೯1೧೦1೧೯೭೩ ॥ 


ಅ ॥ (೧) ಯಾಗಗಳಿಂನ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೇದಾನ ಮಾಡುವ ಶ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಮರುತ್‌ಗಳೇ 
ಅಸೆದೃಶವ?ದ ಅನ;ತ್ಮಮವಾದ SSSA ಥೆಂಸರುತ್ತಿ pA .(ಅಸಮಶಬ್ದವು ಸಮಾಭಾವನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಉತ್ತಷಾಧಾವವೆ:ದೆ ಹೇಗೆ ಸಿಗುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ) ಸಮವೆ:ದರೆ ಉತ್ತಮವೆ.(ಅಂಸಕೆ ಸಮಶಬ ವ” ಉತ್ತಮಕ್ಕೂ 
ಉಪಲಕ್ಷಕನ್ನೆ. ಕಣ್ವ ತಾದ ನನಗೋಸ್ಕರ ಅಸವಶೃವಾದ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. (೨) (ಅಸತ್ಯ ಶ ಅಭಿಪ್ರಾ ಡು 
ಗಳಿಂದ ಅಂದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ವಿಜ ರುದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತ ಮ ಅಭಿರ್ರಾ ಯಗಳುಳ್ಳೆ ನೀತು) ಮಿಂಚುಗಳು ವೃ ಸ್ರಿ 
ಯಸನ್ನೆ 1 ನಮ್ಮನ್ನು ಹೆೊಂದಿರಿ, ॥೧೦॥೧೯ ¥ ೭ I 


ಗಗ ಈ ೨ ಬುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನ ನಾಡರಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನನೇನೆಂದಕೆ ಅಸಾಮ್ಮೋಜಃ 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸುದಾನೆವ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೂ ಶೆವೋಜಿಛ್ಸೈ ಥೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿನ್ಲದಿ 
ಡುವುತರಿಂದದ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಅನ್ವೈಪ:ವೆಯಡು ತಿಸುತುದಕ್ಕಾ ಸಾ ಮಿಶ್ರ ವಾಗಿ (ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ವ್ಕಾ ಸಖ್ಯ್ಯಾನೆ 
ವಣತಿತ್ದು. ತಥೂತ ಯಕಾರಣನಿ೨ನೆ ನಿಸನ್ರು ದಾನಸ್ವ್ರಭಾನತ್ರಿಕೃವರೆತ ಮಹಾಸುಖತ್ರುಕ್ರ ವರೋ ಆದೆ 
ಕಾಗಣ ಕೊಡಿರಿ. ಎಂದು ಭಾವವು. lel ೧೦1೧೯॥೩೯! ೭! 


ಅವ ॥ ಉತ್ತಿ ಷ್ಮ ಇ ್ಯಾದಿಗಳು ಆ ಬುಕು: ಗಳುಳ್ಳ ದ್ಗು -ತಾವವರ್ಸೆಗಳು. ಬ್ರಹ್ಮಣ ಸ್ಪತ್ಮಾದಿಗಳು ದೇವತೆ 
ಗಳು. ಪ್ರಗಾಥಾ`ಛುದಕ್ಯ ವು ಕಣ್ಪನೇಖು ಸಿತು. ೪೦ ನೇ ಸೂಕ್ತವು. 


ಯಗ (೪೮೨) ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಬ್ರಹ್ಮಣಕೃತೇ ದೇವಯಂತಸ್ತ್ವೇಮಹೇ! ಉಪ 
ಪ್ರೆಯಂತು ಮರುತಃ ಸುದಾನನ ಇಂದ್ರ ಪ್ರಾತೂರ್ಭವಾ ಸಚಾ 
Hon 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦೦ 


ಅ॥ ಹೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಸೃತೇ-ಚಶುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಅಧಿನತಿಯಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಪೇ, ಭಾರತೀಪತಿಯೌದೆ 


ಶ್ರೀ ವಾಯುವೇ, ಉತ್ತಿಷ್ಠ, ನಮ್ಮ ಸವಿಸವತೈ ಜರುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲು. ಡೇವಯಂಶಃ-(ದಿವು ಕ್ರೀಡಾ 
ವಿಜಿಗೀಷಾ ವ್ಯಪಹಾರೆ ದ್ಯುತಿ ಸ್ತುತಿ ಮೋದ ಮದ ಸ್ವಪ್ನ ಕಾಂತಿ ಗತಿಷು ವ್ಯವಹಾರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪೂಸಿ 
ರೂಪ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಇಟ್ಟಿಳೊಳ್ಳ ಬೇಕು ) ಪೂಜೆ ಸುನ್ನು ಸ್ತುತಿಯನ್ನಾಗಳಿೀ ಮಾಡುತ್ತಿಕುವ, ನಾನು, 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ತ್ರಾ-ನಿನ್ನನ್ನು, ಈಮಹೇ-ಎ(ಈ ಇ ಗತೌ) ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೇವೋ, (ಆದ ಕಾರಣ 
ಸುದಾನವಃ ಮರುಶಃಎಒಳ್ಳೇೇ ದಾತ ಮಾಡುವ ಸ್ವಧಾವವುಳ್ಳ , ಪುರುತ”ಗಳೇ ನನ್ಮುನ್ನು, ಉಪ ಪ್ರಯಂತುಃ 
ಬನ್ನಿರಿ. ಇಂದ್ರಎ ಇಂದ್ರನೇ ನೀನು, ಸಂಚಾಎಸುಖದಿಂದಲೇ, (ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞನನ್ನು, ಪ್ರಾಕೂರ್ಭವೇ(ಪ್ರಕ 


ರ್ಷೇಣ ಅಶ್ನುತೀಶಿ ಪ್ರಾಶೂಃಕಶಭೋಜನೇ,) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭೋಜನೆ ಮಾಡಿದವನು ಆಗು. la 


ಭಾ (೧) ದೇವೆಯೆ:೦ಕ: ಪೂಜಯೆಂತಃ ಸ್ತುನಂತೊ (೨) ಶಿಕ್ಕತಾತನಃ। ಪ್ರಾಶೂಃ 1೧॥ 

ಆ || (೧) ದೇವಯಂತೆಃ- ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವ, ಅಥವಾ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವ ನಾವು, (೨) ಪ್ರಾಶೂಃ- ಅತಿಶಯ 
ವಾಗಿ, ಕೃಶಂಎವಣಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಕೆನಂಎಚೋಜನೆಂ ಅನೇನ ಎಂಬ ವ್ಯಕೃತ್ತಿಯಿಂದ,) ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಭೋಜಕೆ 
ಮಾಡಿದವನು ಪ್ರಾಕೂಃ ಎಫಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥೧॥ 


ಯ ॥ (೪೮೩) ತ್ವಾಮಿದ್ದಿ ಸಹಸೆಸ್ಪುತ್ರ ಮರ್ತ್ಯ ಉಪಬ್ರೂತೇ ಧನೇ ಹಿತೇ! 
ಸುನೀರ್ಯಂ ಮರೆತ ಆಸ್ಪಶ್ರ್ಯಂ ದಧೀಕ`ಯೋ ವ ಆಚಕೇ H ೨॥ 


ಆ ॥ (೨ನೇ ಈ ಖಕ್ಕಿಗೆ ಸಹನೆಸ್ಪುತ್ರರು ಮರುತ್‌ಗಳೂ ` ಕೂಡೆ ದೇವತೆಗಳು) ಹೇಸಹಸಃ ಪುಶ್ರಎ 
ವಇಯು ದೇನರಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಂಗ್ಯನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ಕ ಪಾಯುವಿನ ಪುತ್ರನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಥವಾ 
ವಾಯುವಿನಿಂದ ಹ:ಟ್ವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾಯು ಪುತ್ರನಾದ ಇಂದ್ರನೇ, ಯ:$ ಮರ್ಕ್ಸ್ಯಃ-ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು 
ತ್ರಾ ಮಿಸ್‌ಎನಿನ್ರಸ್ನೇ, ಹೇ ಮರುತೇ-ಎಲೋ ವಾಯುಃಗಳೇ, ನಃ-ನಿಮ್ಮನು, ಕೂಡ. ಹಿಶೀ ಧೆಸೇ ವಾ ಯುನ್ಕೆ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಆಥನಾ ನಿಹಿತವಾದ ಅಂದರೆ ನಿಧಿ ರೂಪವಾದ ಧನ ವಿಷಯದವ್ಲಿ ಆದರೂ, ಉವಬ್ರೂಸೇ- 
ಲತ್ಯಂಶವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೋ, ಅಚಕೇಎ(ಚಕ ತೃಪ್ತ್ಪೌ) ನೆಂಡಿರುವೆನೋೊ ಸ ಅತನು, ಸುವೀರ್ಯಂದ 
ಬಹು ವೀರ್ಯೇ'ತ್ತಾದೆ, ಸ್ಪಶ್ವ್ಯಂದ(ಶೋಭನಾಶ್ಚರೇ ಆಶ್ವಾಶ್ವ ಸ್ಪ್ಯಶ್ವಾಂಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು. ತೇಷಸಿಂ 
ಇದು ಪ್ವಸ್ತ-ಂ) ಜ್ಞೂನ ಮೊದಲಾದುದನ್ನೂ, ಆದಧೀತೆವಧೆಗಿಸಿರುವನು. ಹೆಣಇಂದಿರುವನು. ಹಿಎಸ್ರಸಿದ್ಧವು, 

Il ೨ 


ಭಾ॥ (೧) ವಾಯೋಃ ಸ:ಶೇಶ್ವೇವ ಸಹಸಸ್ಸುತ್ರ ಇತೃಥಗೆ (೨) ತದ್ವಂಗ್ಯತಪ್ಪಿದ್ದೆರಿಃ 
ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಶಕ್ರೆಸ್ತಿಕುಕ ಏನಚ ॥ (೨) ಯುದ್ದಂ ಹಿತಧನಂ ಸ್ರೋಕ್ತಂ ನಿಹಿತಂ 
ಧನಮೇವ ವಾ (೪) ಸ್ವಶ್ವ 3೦ತು ಸ್ವಿಂದ್ರಿಯೆ ಫಲನೂಚಕ್ಲೊ ಪೆಶ್ಯದಿತ್ಯಪಿ ॥ ೨ ॥ 


ಅ (೧) ಸಹೆಸೆಸ್ಪುತ್ರ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ವಾಯುವಿನ ವಗನು ಎದೇ ಇಾಮಾನ್ಯಶಃ ಅರ್ಥವು 
(ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಸಿಸ್ಪುಕ್ರ ಎಂಡು ಸಂಬುಧ್ಯಂಶತಾದುದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ,ಸಹನಃ ಪುತ್ರ: ಎಂದು ಸಂಧಿಯಿ 
ಡೆ .ಪ್ರಯೋಗನು ಹೇಗೆಂದರೆ ವಿವಕ್ಷಿಕವಾದ ಸಂಧಿಯು ಆಗುತ್ತದೆ, ಎಂದು ದೈಯಾಕರಣ ವೃವಹಾರದಿಂಗೆ 
ಪುಶ್ರಃ ಎಂದು ಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದು. ಹಾಗಾಡೆರೆ ಸಹಃ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಾಯು ಎಂಬ ಅರ್ಥವು 
ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ- ಸಹಃ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬಲನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠವಿದೆ, ವಾಯು ಶಬ್ದವು. ಬಳಿತ್ಸೇತ್ಕ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಲ 


| 


4೪೧೨ ಯಗ್ಯಾಷ್ಯೆಂ 


ಜಾ ನಾರ್ಥಕನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ, “ಆದಕಾರಣ ಏಕಜೇಶಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ ಲಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ವಾಯುಪೆಂದ 
ಇ ಕಿ ಳೆ ಲ 

ರ್ಥವು. ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಂದ ಸುತೇಶ್ಕೇವ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಏವ ಶಬ್ದವು.) (೨)(ಸಇನತಾನ್ಯ೫ಃ ವ್ಯಾ 
ಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ ವಿಶೇಷತಃ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಸಹಸಸ್ತುತ್ರ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಪಾಯು ಪುಖ್ರನು 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಎಂದು ಅರ್ಥವಿವಕ್ಷಿತವಾದರೆ) ಶ್ರಿ(ಹಂಯು ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವಾಯುಧೀವರ ಉಪದೇಶದಿಂದ ವೃಕ್ತ 
ಸಾಗುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ವಾಯುವಿನ ಪುತ್ರನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ದೇವೇಂದ್ರನು ವಾಯುವಿನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿಕುವುಜರಿಂದ ವಾಯ:ವುತ್ರನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. (ಅಲ್ಲಿ ಔಪಚಾರಿಕ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದು ಹೇಳಜೀರ್ಕಾಲ್ಲ. 
(೩) (ಧನೇಹಿತೇ ಎನ್ನುವುದರ ಆರ್ಥಹೇಳುತ್ತಾರಿ.) ಯುದ್ಧವ ಹಿತಧನವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. «ಣೌ 
ಪ್ರಥನೇ ಎಂದು ಸಂಗ್ರಾಮ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಕವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ನಿಘಂಟಿಸಿದ್ಧಪೆಂದು ಯನುತ್ತವಾಯ್ತ, 
ಅಥವಾ ನಿಹಿತು- ಫಿಧಿರೂಪವಾದ ಧಸವೇ ಹಿತವೆನಿಸುತ್ತದೆ (೪) (ಸ್ಪಶ್ರ್ಯಂ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ವಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಶೋಭನಗಳಾದ ಅಶ್ವರೂಪಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಫಲವಾದ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಆ ಚಕ್ಕೇಎ 
(ಚಳತೃನ್ನೌ ಎಂಬುವುಡು ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ: ಥ-ಗಳಿಸುವೆದರಿಂದ ದರ್ಶನಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಇನಿ) ಕಂಸನು. 


ಯಂಗೆ (೪೮೪) ಪ್ರತ. ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ಸತಿಃ ಪ್ರದೇವೆ 


ಸ್‌ | 
ವೀರಂ ನರಂ ಪಜ್ತರಾಧಸಂ ದೇವಾ ಯಜ್ಞಂ ನಯಂತು ನಃ 


ಅ (ಈ ೩ನೇ ಜಕ್ಕಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯು ಸೂನೃಶಾ ದೇವಿಯು, ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೂ ಜೀವಕೆ 
ಗಳು-) ಬ್ರಹ್ಮಖಸ್ಸತಿ:ಎಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವ್ರ, ಅಚವಾ ವಾಯುವು, ಪ್ರ ವತು-ನೆಮ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಗ ೨೨ 
ಹೋಗಲಿ, ಅಂದರೆ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧಕರು ಆಗಲಿ. ಸೂನೃಠಾಣ (ಸೂನೃತಂ ಮಂಗಲೇ ಸತ್ಯೇ ಪ್ರಿಯ ವಾಚಿಕ 
ಸೂನೃತಂ ಇತಿವಿಶ್ಚ:) ಪ್ರಿಯ ವಚನಖ್ಯಿ ಆಭಿಸಾನಿನಿಯಾದ, ದೇವೀ ಸರಸ್ವೆತೀದೇವಿಯ;, ಆಥವಾ ಎದ್ದು 
ಸಂಬಂಧಿಥಿಯಾದ ಆಜ್ಞಾರೂಪವಾದ ವಚನವು ಪ್ರವಿಕು- ಮುಂಡುಗಡೆ ಹೋಗಲ್ಲಿ ದೇವಾ: ಇದರ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡಾ ನಂ ನಮ್ಮೌದ್ದಾದೆ, ಯೆಜ್ಞಂ' ಯಾಗವನ್ನು ವೀರೆಂ- (ವೀರೆಸ್ತು ನ:ಭ್ರಟ್ಟಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಮೇ ಇತಿ ವಿಶ್ವಃ) ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ನರ್ಣುಂ- (ನೆ ರೀಯತೇ ನ ಸ್ಲೀಯತೇ ಇತಿ ನರ್ಯಂ) ಕ್ಷಣು (ನಹ 
ಕಹಿತನಾದ, ಪಬ್ರರಾಧೆಕು- (೩ಬ ವಿಂತಕಿ ತ್ರಿಂಚ್ಛತಸಾರಿಂಶರ್‌, ಇತ್ಯಾಡಿ ಫಿಪಾತ ಮಾಡಿಚುದ೦೭ದ 
ಪಜ್ತು ಶಬ್ದವು ಪಂಚನ್‌ ಪರ್ಮಾಯುವು.) ಪಂಚೆ ವಿಧಂಾದ ದೇವ ಗಂಧರ್ವ ನೃ ಪಿಶೃದೈತ್ಯರೂಪರಾನ ಟದ 
ಕನ್ನು (ರಾಧಯತಿ) ಸೈಸಿ.ಸಿ ತ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಕರಿಸುವ ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು, ಆಚ್ಛೆ- ಕುಲವ 
ನಯಂತ= ಹೊೂಂದಿಸಲ, all 


ಭಃ॥ (೧) ಪೆತಿಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಿಸ್ಣುರ್ಪಾಗೀಶತ್ವಾತ್ಸನಿಾರಣಃ॥ (೨)ಅಗ್ರತೋ ಯಾತ್ಮಸಾ 
ವಸ್ಮತ್ಯಾರ್ಯೇಪ್ಟ್ವೇವಂ ಸರಸ್ವತೀ! ಸೂನೃತಾ ವೈಷ್ಣವೀ ವಾಗ್ವಾ [೩] ಯಜ್ಞಂ 
ವೀರಂ ನರಂ ಪ್ರಿತಿನಯಂತು। ದೇವಾಃ ಸರ್ವೆ್ತಪಿ [೪] ಯಶ್ವಂಚಜನವರ್ಧನ:। 
ಪೆಂಬ್ರುರಾಧಾ ಹರಿಸ್ರೇನ [೫] ವೀರೋ ನರ್ಯಸ್ಸ ಏವಚ! [೬] ದೇವ ಗಂಧರ್ವ 
ನೈ ಪಿತೃ ದೈತ್ಯಾ: ಪೆಂಚಜನಾಭಿಧಾಃ॥ Ha 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧೩ 


ಆ! (೧) (ಬ್ರಹ್ಮಐಸ್ಪತಿ  ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಪುನಃ:ಸ್ಮ ಎತಿಸಥಕ್ಕೆ ತರಿಸುತಾಕ್ಷೆ.) ಶ್ರೀ ಪಿಶ್ವುವು 
ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಆಧಿಪಕಿಯಾದುದರಿಂಡ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯೆಫಿಸುತ್ತಾನೆ ಹಾಗೆಯೇ ವಾಯುದೇವರೂ 
ಭಾರತಿಗೆ ಪತಿಯಾಗಿ ಫಿಯಾಮಕರಾದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯೆನಿಸುತ್ತಾರೆ. (೨) (ಈಗ ಖುಕ್ಕನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಈ ವಿಷ್ಣು ವಾಯುಗಳು ಫಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಸಾಢೆಕರಾಗಲಿ ಹೀಗಿ 
ಯೇ ಸ್ರ್ರಿಯವಚಫಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾಫಿಫಿಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯೂ ಅಥವಾ ಎಷ್ಟು ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಆಜ್ಞಾ 
ರೊನವಚನವೂ ಮುಖ್ಯ ಸಇಧೆಕನಾಗಲಿ, (೩) ಇತರ ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳೂ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ವನು ಸರ್ವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೂ ನಾಶವಿರಹಿತನೂ ಆದೆ ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋದಿಸಲಿ (೪) ಯಾವ ಇಇರಣದಿಂಬ ಶ್ರೀಹ 
ಕಯ ದೇಐಾವಿ ಐದು ವಿಧ ಜನರನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿಸ್ಥಿ ತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಆಭಿನೃದ್ಧೀಳರಿಸುವನೋ, ಆದುದರಿಂ: 
ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಪಂಬ್ರರಾಧಾಃ ( ಪಂಜ್ತಂರಾಧೆಯತೀತಿ ಎಂಬ ಫ್ರೈಸ್ಪತ್ತಿಯಿ:ಂದ) ಡೇವಾದಿಗಳಿಗೆ ಕೃಷ್ಟಿ ಸತ್ಯಾ 
ದಿಗಳನ್ನು ಮೂಡುವವನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ,.(೫) ಆ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ ವೀರಃ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಮನೆಂದೂ ನವರ್ಯಃ= ನಾಲ್ಕು 
ವಿಧೆ ನಾಶರಿತಸೆಂದಂ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. (೬) (ಪಂಚ ಜನಕು ಯಾರಿಂದಕೆ) ದೇವಸಗಳು, 
ಗಂಧರ್ವರು, ನರರ್ಕ,.: ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳು ದೈತ್ಯಣು ಎಂದು ಸಂಚ ಜನರೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳವರು Ia 


ಯ (೪೮೫) ಯೊ ವಾಘತೇ ದದಾತಿ ಸೂನರಂ ವಸು ಸ ಧತ್ತೇ ಅಸ್ರಿತಿ 
ಶ್ರವಃ | ತಸ್ಮಾ ಇಳಾಂ ಸುವೀರೂಮಾ ಯಜಾಮಹೇ ಸುಪ್ರಶೂರ್ತಿ 
ಮನೇಹಸಂ | 9H 


ಅ | (ಈ ನಾಲ್ಕನೇ ಖುಕಿಗೂ ೫ನೇ ಖಕ್ಕಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಸ್ಪತಿಯು ದೇವತೆಯು) ಯಜ 
ಯಾವ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ವಾಫಫೇಎಸ್ತೋತಶ್ರೆಮಾಡುವ ಭಕ್ತನಿಗೋಸ್ಕರ, ಸೂನರಂ ವಸು ಎ(ಸುಮ್ಮರ್ಭನಿ 
ಫರಃಯೇನ ಎಂಬ ವ್ಯ್ಯಕೃತ್ತಿಯಿಂದ) ಒಳ್ಳೇ ಜ್ವಾನವನ್ನು, ದಾಸ ಕೊಡುತ್ತಾನೋ, ಸಣ ಆಶ್ರೀ 
ವಿಷ್ಣುವು, ಅಕ್ಷಿತಿಶ್ಯವಃಎ ವಿನಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವ (ಶಾಶ್ವತವಾದ) ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಧತ್ರೈ(ಎ ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ೦ತಾವ 
ಫೀ ಹರಿಯು ಆಕ್ಷಯ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾನೊ!, ತಸ್ಮೈ ಅಂತಹ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿಗೋಸ್ಕರ, ಸುವಿ 
ರಾಂ-ಶೋಭನವಾದ ವೀ ರ್ದುವುಳ್ಳ, (ಒಳ್ಳೇವೀರ್ಯವನ್ನು ಟುನಕಾಡುವ) ಸುಪ್ರತೂರ್ತಿಂ = (ಪ್ರ ಫೂ 
ರಾಶ್‌ ತುರ್ದೀ ಹಿಂಸಾಯತಾಂ, ಪ್ರಶೂರ್ತಿ ಶಜ್ತ್ದು: ರೂಪ ನಾಮಸು ಪಠಿಕಃ) ಒಳ್ಳೇ ರೂಸವಎನ್ನು 
ಮಾಡುವ (ಅಥವಾ ತೂರೀ ಗತಿತ್ಸರಣ ಹಿಂಸಯೋಃ) ವೇಗವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ, ಅನೇಹಸಂ= (ಆನಸನಇಂ 
ಈಹಾ ಯಸ್ಯಾಃ ಎಂಬ ವೃತ್ರತ್ತಿಯಿಂದ್ರ) ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ವಿಶೆಸಶಃ ಚೀಷ್ಟೇಯನ್ನುಂಟಿ: ಮೂಡುವ, 
ಇಳಾಂಎಅನ್ನವನ್ನು (ಹಏಸ್ಸನ್ನು) ಆಯಜ:ಮಹೇ-ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. RT 


ಭಾ॥ (೧) ವಾಘಶೇ ಸ್ತುವಶೇ ವಿಷ್ಣುರ್ದದಾತಿ ಸೂನರಂ ವಸು ॥ (೨) ಸುಷ್ತುಯೇನ 
ಇರೋ ಭೂಯ ಾಶ್ಸೂನರಂ ಜ್ಞಾನಮಂಚ್ಯತೇ ॥ (4) ಸ ಧಕ್ತೇ ಚಾಹ್ಷಯೂಂ 
ಕೀರ್ಕಿಮಿಳಾಮನ್ನಂ ಯಜಾಮಹೇ ॥ (೪) ಸುನೀರ್ಯಕತ್ಪಾಕ್ಸುನೀರಂ ಕತ್ಸು 
ಪ್ರತೂರ್ತಿಃ ಸುಪೇಶಕೃತಿ | ಪ್ರಾಣಚೇಷ್ತಾ ನಿಮಿತ್ತತ್ರಾತ್ತದನೇಹ ಇತೀಕಿತಂ! ೪॥ 


ಅ ॥ (೧)`ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ವಾಘಕೇ-ಸ್ತುತಿಸುವ ಭಕ್ತನಿಗೋಸ್ರರ, ಸೂನರಂವಸುವನ್ನು ಕೊಡುಕ್ತ್ರಾನೆ.) 
(೨ (ಸೂನರವೆಂದರೆ ಯಾವುದ: ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ) ನುನುಷ್ಯನು ಯಾವುದರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಗ್ಯನು ಆಗು 
04 


೪೧೪ ಯಗ್ಭಾಷ್ಯೆಂ 


ಶತ್ತಿನೋ ಅಂತಹ ಪ್ರಶಸ್ತ ಜನವು ಸಂನಕಣೆಸಿಕುತ್ತಡೆ. (೩) ಯಾವ ವಿಷ್ಣುವು ಸ್ತುತಿಸುವವಫಿಗೆ ದ್ರವ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೋ, ಅಕನ: ಅಕ್ಷಯೆಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನು ಅಕ್ಷಯಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುಶ್ತಾನೋ,: ಆತನಿಗೆ ಇಳಾಂ ಎ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇವೆ (೪) (ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ಸುವೀರಾದಿ 
ಶಜ್ಜಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯ್ಯನೆ ವಾಣಡಕ್ತಾರಿ ) ಅನ್ನವು ಒಳ್ಳೆ ನೀರ್ಯವನ್ನುಂಟಿ: ಮಾಡುವುದೆರಿದ ಸನೀಕೆ 
ಪೆನ್ನ್ಟಿತುತ್ತದೆ. ಒಳ್ಳೇರೂನವನ್ನುಂಟುಮಾಡ'ವುದರಿಂದ ಸುನ್ರ ಕೊರ್ತಿಃ ಎನಿಸುತ್ತದೆ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಚೀಸ್ರೆಗೆ 
ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣವಾದ:ದರಿಂದ ಆ ಅನ್ನವು ಅನೇಹಃ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೪ 


ಯ ॥ (೪೮೬) ಪ್ರನೊನಂ ಬ್ರಹಣಶ್ಸತಿರ್ಮಂತ್ರಂ ವಡೆತ್ಯುಕ್ಕ್ಯಂ | ಯಸ್ಮಿ 
ನ್ನಿಂದ್ರೋ ವರುಣೋ ಮಿತ್ರೋ ಅರ್ಯೆಮಾ ದೇವಾ ಓಕಾಂಸಿ 
ಚೆಕ್ರಿರೇ 1೫೪ ೨೦ 


ಅ ( ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಃಎ ೪ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಯಸ್ಮಿಸ್‌ ಮಂತ್ರೇ- ಯಾನೆ ಮಂಕೃದಲ್ಲಿ, ಇಂದ್ರಃ 
ಇಂದ್ರನು, ವರುಣಃ-ನರುಣಿನು, ಖುಶ್ರೆಃ-ವಿತ್ರಾಖ್ಯ ಸೂರ್ಯನು, ಅರ್ಯವತಾ-ಸೂರ್ಯಮು ಇಸರ ದೇವಶೆ 
ಗಳೂ ಕೂಡ ಓಕಾಂಸಿಎಮನೆಗಳನ್ನು, ಚಕ್ರಿಕೇಎಮಾಡಿಸುವರೋ(ಪ್ರ ತಿಪಾದ್ಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ ಅಂದಕೆ ಅಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಇಂದ್ರಾಡಿ ಡೇವಕೆಗಳು ವಾಚ್ಯರಾಗಿಕುತ್ತಾ ಕೋ,) ಅಂತಹ, ಉಕ್ತ Na (ಉತ್‌ ಪೂರ್ವಕಾಶ್‌ ಷ್ಠಾಗತಿ 
ಅಿನ್ನತ್ತೌ ಸರ್ವರಿಗೂ ಉಕಾ. ಇ.ದೆಕನಾಗಿಕುವುದ೦ಿಂದ ಉಕ $= ಉಕ ನೆನಸಿದ ಶಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವತ್ತಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು 
ವಿಷಯಕವಾದ ಮಂಶ್ರೆಂಎ "ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ನೂನಂ ನಿಶ್ರಿ ತ ಹೇಗೆ ಆದೀತೋ ಹಾಗೆ, ಪ್ರ ವದ ಹೇಳು 

ಸಮು. (ಅಂದರೆ ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳಿಗೆ ಪ್ರವರ್ತಕನೂ ಸುಖಕೆ: ವಾಚ್ಯ ನೂ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವೇ). Il ೫॥ 


ಭಾ ॥ (೧) ಸ ಏವೆ ಭಗವಾನ! ವಿಸ್ಸುರ್ಮಂತ್ರಂ. ತೆದ್ಡಿಷೆಯೆಂ ವದೇಕ'! (೨) ಉಕ್ಷಿ 
ಮೆತ್ತಾಪೆಕತ್ತೀನ ಸ ಏವ ಭಗೆವಾನ್‌ ಹರಿಃ | (೩) ತನ್ಮಂತ್ರವಾಚ್ಯಾ ದೇವಾಶ್ಚ 
॥೫॥೨೦॥ 

೨ ॥ (೧) ಷಡ್ಗುಣೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂನನ್ಮ್ನನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿಷ್ಣು ವಿಷಯಕವನ್ಶಾಗಿ 


ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. (೨) (ಯಣನುನು ಉಕ್ಕವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ) ಆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ ಸರ್ಷೆವಸ್ತೆ ನಿಗೂ ಉತ್ಪಾದಕ 


ನಾಡುದರಿಂದ ಉಕ್ಕನೆಸಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಇ) ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವಕೆಗಳು ಕೂಡೆ ಭಗವದ್ವಿಷಯಕವ ದ ಮಂತ್ರಕ್ಕೂ 
ಅಣುಖ್ಯಶಾಗಿ ವಾಚ್ಚರು ಆಗುತ್ತಾರೆ, ( ಸಸುಜ್ರ ವೇದಗಳಿಗೂ ಮುಖ್ಯತಃ ಪ್ರವರ್ತಕನೂ ವಾಚ್ಯನೂ ಆ 
ಶೀ ಹರಿಜಿ 1) 1೫ಓ 


(೪೮೭) ತಮಿದ್ವೋಚೇಮಾ ವಿದಥೇಷು ಶಂಭುವಂ ಮಂತ್ರಂ 
ದೇವಾ ಅಸೇಹೆಸಂ | ಇಮಾಂ ಚ ವಾಚೆಂ ಪ್ರತಿಹರ್ಯಥಾ 


|| 
ನರೋ ವಿಶ್ವೇದ್ವಾಮಾ ವೋ ಅಶ್ನವತ್‌ Han 


| ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧೫ 


ಆ ॥ (೬, ೭ನೇ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ದೇವತೆಗಳೇ ಜೀವಕೆಗಳು.) ದೇವಾಃ-ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ವಯಂ 
ನಾವು, ತಮಿತ್‌ಎ(ಇಂದ್ರಾದಿಶೇವತೆಗಳು ಯಾವ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಾಚ್ಯಕಿದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಕು 
ಶ್ತಾರೋ,) ಅಂತಹ ಶಂಭುಪಂಎ(ಶಂಭವತ್ಯಸ್ಮಾದಿತ್ಕಿ ಅಥವಾ ಶಂವಸುಖಪು ಯಸ್ಮಾದ್ಭವತಿ ಎಂಜ ವ್ಯತ್ಪ 
ತ್ತಿಯಿಂಡ) ಸುಖ ಕಾರಣನಾದ, ಅನೇಹಸಂಎಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ, ಮಂತ್ರಂ-ಮಂಶ್ರನನ್ನು 
ವಿದಥೇಷು-(ವಿನಜ್ಞಾ ನೇ ಅಥ ಇ ಕ್ರತೈಯವು) ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ, ವೋಜೇಮಾ(ವಶೆಪೆರಿಭಾಷಣೇ.) ಜವಿಕು 
ತ್ತೇನೆ. ನರಃ ಎ ಎಲೋದೇವತೆಗಳೇ, (ನಿತು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸೆತಕ್ಕ ನಾವು) ಇಮಾಂ ಚೆ ವಾ ಚಂ-ನಮ 
ಈ ಮಾತನ್ಳು, ಪ್ರತಿಹರ್ಯಥ-(ಹೆರ್ಯಕ್ಷಮೇ ಗತೌ ) ಸತ್ಯವಾಗಿ ಸ್ತೀಕರಿಸಿರಿ, ವಃ-ಫಿಮ್ಮಪ್ರಸ?ದದಿಂದ, 
ವಿಶ್ವಾ ಇಕ್‌ಎಎಲ್ಲು, ವಾಮಾ-ಮಂಗಲಗಳನ್ನು, ಅಶವತ್‌ಎ(ಅಶಭೆೋಜನೇ) ನಾನು ಹೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. | ೬॥ 


ಭಾ ॥ ಯದ್ದುಚಿಕ್ಕಿ ದೇವತಾಸ್ತು ತಾಃ! ತನೇವ ಮೆಂತ್ರಂ ವೋಜೇಮೆ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಂ 
ಸುಖಕಾರಣಂ (೨) ಇಮಾಂ ವಾಚೆಂ ಸ್ವೀಕುರುತ ಸಕಾಶಾದ್ವೋ ಖಲಂ 
ಶುಭಂ | ಅಶ್ನವಾಥಿ ॥೬॥ 


ಅ! (೧) ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳಾದರೂ ಯಾವ ಮಂತ್ರದಿಂದ ವಾಚ್ಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ, 
ಸುಖಕಾರಣನಾದ ಆ ಮಂತ್ರವನ್ನೇ. ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಇವಿಕುಶ್ಮೇವೆ. (೨) ನಮ್ಮ ಈ ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಎಲ್ಲೂ ಶುಭವನ್ನು ಉಣ್ಣಪೆವು. (ಹೊಂದುವೆವು) Il ೬॥ 


ಯ ॥ (೪೮೮) ಕೋ ದೇವಯಂತನುಶ್ನವಜ್ಜನೆಂ ಕೋ ವ್ಯಕ್ತ 


ಬರ್ಹಿಷಂ | ಪ್ರಪ್ರ ದಾಶ್ವಾನ್‌ ಸಸ್ತ್ಯಾಭಿರಸ್ಥಿತಾಂತರ್ನಾವ 
| 
ತ್ಸೃಯಂ ದಧೇ Hal 


ಅ 0 ಡೇವಾಃ-ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಬೇನಯಂತಂ-(ಡೇನಾನ" ಯಾತಿ ಭಜತೇ, ದೇವಪೂರ್ವಕ ಯಾ ಪ್ರಾವ 
ಣೇ ದೇವಶೆಗಳ ಭಕ್ತನಾದ, (ನಿಮ್ಮ ಧಕ್ತನಾದ) ಜನೆಂ-ಜನರನ್ನು,ಕಃ-ಯಾವನು,ಅಶ್ನವತ್‌-(ಅಶ ಧೋಜನೇ 
ಹೆೊಂದಿಯಾನು. (ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ, ವೃಕ್ತ ಬರ್ಹಿಷಂ-ಎ(ವೃಚೇ ಸಂಸರ್ಕೇ, ವೃಕ್ತಂ-ಸೆಂಬದ್ಭವಾದೆ 
ಆಸ್ಪೃತವಾದ, ಬರ್ಹಿಸ್ಸುಳ್ಳ,) ಬರ್ಹಿಸ್ಸನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವ ಯಜಮಾನನನ್ನಾಗಲೀ, ಶಃ ಯಾವವ.? ಆಶ್ನವತ್‌ 
ಹೊಂದಿಯಾನು (ಅಂತೂ ದೇವ ಭಕ್ತನಾಗಿರುವ ಯಜಮಾನನು ಅತಿ ದುರ್ಲಭನು.) (ಅಂತಹೆ ಯಜಮಾನನು 
ದಾರ್ಲಭವನೆಂದುಮಾಶೃವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ) ದಾಶ್ವಾನ್‌ಎದಾಶೃ ದಾನೇ) ಯಜಮಾನನು, ಪರ್ಸಾಭಿಃ-ಸುಖಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿಯೇ, ಪ್ರಶ್ರಾಸ್ಥಿತ್ಟಸ್ಠಾಗತಿ ನಿವೃತ್ಕೋಃ) ಆವಾವ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇರು 
ಶ್ತಾಸೆ, ದಾಶ್ವಾಸಿ"-ಜ್ಞಾನೆ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜವಿರಾದಿಗಳನು ಕೊಡುವವನು, ಅಂತರ್ವಾವತ್‌ ಕ್ಷಯಂ-(ಅಂತ 
ರುಪಪದಾತಿ ವಾಗತಿ ಗಂಧನಯೋಃ) ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತೆಗಳೊಳಗೆ, ನಿಯಾಮಳನಾಗಿರುವುದರಿಂಷ, ಅಂಶರ್ವಾ- 
ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು,) ವಿಷ್ಣು ಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ]ಯುಕ್ತವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು, ಆಥವಾ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವೇಸ್ತಾವಿಾಯಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂವ ಯುಕ್ತವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು, ದಥೇಎ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. (ಸರ್ವ ವ್ಯಾಪಿಯು ಅಗುತ್ತಾನೆ.) Il el 


ಭಾ (೧)ಅಕಿ ದೌರ್ಲಭ್ಯಾದ್ದೇವ ಭಕ್ತಂ ಕ ಆಸ್ಲ್ಲೆಯಾತ್‌!ಯೆಜಮಾನಂ ವ್ಯಾನು ಗಚ್ಛೇತ 
ಸಮ್ಯಳ'ಸ್ತೃತಬರಿಷಂ ॥ (೨) ತತ್ರ ತತ್ರ ಪ್ರಸ್ಲಿಕೋಂಸ್‌ ಯಜಮಾನೆಃ ಸುಖ್ಬೆಃ 
| 


೪೧೬ ಮೆಗಸ್ಸಿಷ್ಟಂ 


ಸ್ತ್ರಯಂ। ಸ್ಪೇಷ್ಟ ಸ್ಥಾನೇಸು (4) ಚಾಂತರ್ವಾ ವಿಷ್ಣು ರಂತರ್ಗತೋ ಯಶಃ! ತಜ್ವ ಇ 
ತ್ರೇನೆ ಶ್ಷಯಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಜ್ಞಾನತೋ ಯಜನ್‌ Nah 


ಅ ॥ (೧) ಫಿಮ್ಮ ಭಕ್ತರಾದ ಜನರನ್ನು ಯಾರು ಹೊಂದುವರು. "ಸಮ್ಯಕ್‌ ಜ್ಞಾನಾದಿ ಪೂರಕವಾಗಿ 4 
ಜರ್ಹಿಸ್ಸನ್ನೂ ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಯಜವತಾನನನ್ನೂಗಳೇ ಯಾವನು ಹೊಂದುವನು. (ಯಾವನೂ ಹೊಂಡ _- 
ಛಾರನು.) (ಠೇವ ಭಕ್ತ ಯಜಮಾನರು ಅಪ್ರಾಪ್ಯರು ಯಾವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ.) ಅತಿಕಯವಾಗಿ ದುರ್ಲಭ 
ನಾಗಿಕುವುದರಿಂದೆ. (೨) (ದುರ್ಲಭನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ) (ಈ ಯಜಮಾನನು ಪರಾವೇಕ್ಷಾ ಇಲ್ಲದೇನೇ ಖಿ 
ಸುಖಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿಯೇ ಆವಾವ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟ ಸ್ಕಾ ನಗಳಲ್ಲಿಯೇ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವವನಾಗುತ್ತಾನೆ.. 
(೩) ಯಜಮಾನನು ಜ್ಞಾ ವ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹವಿರಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು, ವಿಷ್ಣು ಪೇ ಸ್ವಾಮಿಂಚಾಗಿ ಉಳ್ಳ 
ಸ್ಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳ ಒಳಗೆ ನಿಯಾಮಕ 
ಫಾಗಿರುಶ್ತಾನೋ, ಆದ ಕಾರಣ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಅಂತರ್ವಾ-ಎಫಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಿಷ್ಣು ಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ಯುಕ್ತ 
ಬಾಗ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. (3ಂತರ್ವಾವತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾರಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) (ಅಂತರ್ವಾ 
ಆಸ್ಕ್ಯಿಸ್ತೀತಿ ಅಂಫರ್ವಾವತ್‌.) ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವೇ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆಂತರ್ವಾವತ್‌, ಅಂದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟುಪೇ 
ಸಣ್ಟಮಿಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಸ್ಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. (ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ.) ॥೭॥ 


ಯ ! (೪೮೯) ಉಪ ಕ್ಷತ್ರಂ ಪೃಂಚೀಶ ಹಂತಿ ರಾಜಭಿರ್ಭಯೇ ಚಿತ್ಸು 
ಜಿತಂ ದಧೆಃ! ನಾಸ್ಯ ವರ್ತಾ ನ ಕರುತಾ ನುಹಾಧನೇ ನಾರ್ಛೇ ' 
ಅಸ್ತಿ ನಜ್ರಿಣಃ HoHHsohvon 


ಆ! (ಆಕೆ ಖಕ್ಕಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಯು.) (ಆ ಜನಾರ್ದನನು,) ಕ್ಷತ್ರಮುಸ ಪೃಂಚೇತವ (ಪ್ರಚೀ 
ಸೆಂಸರ್ಕೆೇ) ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾದ ಮನ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂಬದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. (ಅಂದರೆ ಮನ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲ ಆವೇಶ ಮಾಡಿ 
ಅವರಿಂದ ಮಿಶ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ.) ಅವರಲ್ಲಿ ಅವಿಹ್ಮನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಆ ರಾಜರಿಂದ) ಹಂತಿ-ಎ (ಶೆಪ್ರುಗಳನ್ನು. 
ಸೇ ಸರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭಯೇಚಿತ್‌_. (ಭಲ್ತರಿಗೆ) ಭಯವು ಪ್ರಾಪ್ತ್ರವಾದಾಗ, ಸುಕ್ತಿತಿಂಎ ಸ್ರಿನಿನಾಸಗತ್ಯೋಣ್ಯ. 
ತೆ. (ಭನವಾದ ಅಕ್ರಯವನ್ನು ಭಯಫಿವಾರಣವನ್ನು ದಥೆಃ ಕೊ(ಮಾ)ಡುತ್ತಾನೆ.ಅಸ್ಯ ವಜ್ರಣಃ- ಇಂಪ್ರಫಿಗೆ) 
ವ:ಹಾಧನೇ= ಯುದ್ಧಾಖ್ಯ ಮಹಾಧನವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ವರಾ (ವೃತು ವರ್ತನೇ) ಇದಿರು ಹೋಗುವವನು, 
(ನ ಯುದ್ಧ ಮಾಡು:ವನನು ನ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ.ತರುತಾದ (ತ್ಲ ಪ್ಲವನ ತರಣಯೋ್ಯ ಗೆಲ್ಲುವವ 
ಕಾ ದೀ, ಫ= ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ (ಹೀಗೆಯೇ) ಆರ್ಭೇ-ಎ ಆಲ್ಬಧೆನದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವಿತ್ತ ರೂಪಾವಾದ ಧನ 
ಪುನಯದಲ್ಲಿ, ವರ್ಶಾ ತರುಶಾ ವಾ- ಇದಿರು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವವನು, ಗೆಲ್ಗುವನನಾಗಲೀ, ನ- ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ, 


lel asl vol 

ಭನ (೧) ಉಪೆಪೃಕ್ತಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯ್ಸೆಸ್ಸ್ಥ ಆನೇಶೇನ ಜನಾರ್ದನಃ (೨) ಹಂತಿ ಶತ್ರೂಂತ್ಟತ್ತಿ 
ದೇೇನೋ ಭಯೇ ಚ ಸ್ವಾಶ್ರಯಂ ದದೌ! (೩) ವರ್ತಾಂಭಿಗಂತಾ ತರುತಾ ಜೇತಾ 

ಚಾಸ್ಯ ನ ರು ಕ್ಟಚಿತ (೪) ಯುದ್ಧಂ ಮಹಾಧನಂ ತ್ವರ್ಭಂ ಪ್ರೆಸಿದ್ಧಂ ಧನನೇವಹಿ 

1೮1 ೨೧॥೮॥ 


ಇ ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಯ ೪೧೭ 
al (ಗಿ): ತ ಜನಾರ್ದನನು ಕ್ಷಪ್ರಿ ಯದ ಸಂಬ್ಕ್‌ ಇದೆಸು, (ಲಂದೆರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ" ಮಾಡಿ ಮಿಶ್ರ 
ದನು. (3) ರಾಜರಿಂದ ಶತ್ರಗಳನ್ನು ಸಂಹರಸ.ತಾ ಫೆ ಭಕ್ತರಿಗೆ, ಭಬ.ವು ಪ್ರಾ ಪ್ರವಾದಾಗೆ ಭಯ ನಿವಾ 
,ಇನನ್ನ್ನ ಕೊಟ್ಟರು. ಮಾಡಿದನು. (8) ಯಾವನು ಇದಿರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಆತನು ವರ್ಶಾ ಎನಿಸಶ್ತಾನೆ. 
`ಉತಾವನು ಅತಿಕ್ರ | ಮುಸು, ನೋ ಗೆಲ್ಬುಲ್ತಾನೋೋಅವನ ತರುಶಾ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ ಈ ಇಂದ ಸ್ಪನ ಇದಿರು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುನವನು `ಗೆಭುವಷಥಾಗಲೀ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲಸೆ: ಇಲ್ಲ. (-) (ಮಹಾಥನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಗಲೀ ಆಲ್ವ ಧನ 
ಇಷಯದಲ್ಲಿ ಆಗಲೀ ಯಾವನೊಗ್ಬನೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಮಹಾಧನ ಯಾವದ, ಅಲ್ಪಥೆನವು ಯಾವುದೆಂದರೆ) 
ಗ ಧನ ಶಬ್ಧ ಪಂರ್ಚಾಯವು ವ.ಹ ಧನ ಶಬ ಪು, ಆರ್ಭ ಶಬ್ದವು ಅಲ್ದ ಸನಾಚವು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ)ಯುದ್ಧವು 
ಹತತ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಧನತ್ರ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕಿಂತ ಅಲ್ಪ ಧನವೇ “ಗಿಜಿ. ತು ಹಿ ಶಬ್ಬಾರ್ಥವು, ಅಥವಾ 
ಹೊಂ ಕಕ್ಷಂತಿ ಸ ಮೊದಲಾದ ಫೆ (ನ ಜಿ ತ್ರಭಾಗವನ್ನು ಏಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ, 
ಘಂಟು ವ್ಯಾಕರಣ ಮೊದಲಾದ ಈ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಮೇಲಿನ ಮಂತ್ರಗಳ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾಡುವುದು ಸುಲಭವುಗಿದೆ. ಎಂಜ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಉಪರಮ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ಹಿ 
'ಜ್ಞದಿಂದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿರುವರು: `` ॥೮1ೃ೨೧ೆ॥1೮॥ೃ॥ 


'|ಏ1(1) ಈ ಗ್ರಂಥದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಅತಿತುಟ್ಟಿಕರಂ ಎಂದೂ ಅಂಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಧನಮೇವ ಹಿ 
ಅದೂ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಕಿ ಪ್ರೀತಿಕಕವಾದುದು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಧಯನ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಐಹಕಾಮುಸ್ಮಿತ ನಿಖಿ೨ಪುರಷಾರ್ಥಗಳೂ ಸಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದುಕ್ತವಾಯ್ತು. 
ಗೆಂದರೆ--ಈ ಅಂತಿಮ ಬುಕ್ಕಿನ ಪೂರ್ತಾರ್ಧಎಂದ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಭಕ್ತರ ಸಕಲ ಅಫಿಷ್ವ 

ಫಿವೃತ್ತಗಳಾಗು ವೆ ಎಂದೂ, ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಆಭೀಷ್ಟಗಳು ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದೂ ಪ್ರತಿ 
ಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಮುಂತ್ರವತ್ಕಿಖಕ್ಯನದಿಂದಲೇ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಿಮಾಪ್ತಿಸಿರುವರು. (2) 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ತುನುಮಾಡಿಸ ಬ್ರಹ ೈಸೂತ್ರ ಭೂಷ್ಕ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಂಥ 

ಫೆ 'ಹಾಸ್ಯಶ್ರೀಷ್ಯಾ ದಿತಾನಿ ಇತ ಸಿಗಿ. ತ್ಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಪ್ರಫಿಪಾದನ ಪರವಾದ ಬಳಿತ್ಕಾ 
*ದ್ವಪುನೇ ಇದು ಮೂದಲಾದ ಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಷ್ವರಿಂದಲೇ ಸಮಾಪ್ತಿ ಸಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಿ ಸದ ಆಂತ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವಂತನ ಹನ ಸ್ತುತ್ಕಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಮೂಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿರುವಕೋ) ಹಾಗೆ ಈ 
> ತೃಸ್ಮೃದಲ್ಲಿ ತನ್ಮು ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರ ತಿಪಾಎಸುವ ಮಾರುತಸೊಕ್ತ ಪ್ಯಾಖ್ಯ ನಡಿಂದಲೇ ಗೆ ಗ್ರಂಥ ಸಮಾಟ್ತಿ 
“1 "ಅಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛೆ ಕಡೆ 8 ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಿ ಭ್‌ ಶಿ ಶ್ರೀ: ನ್ನ್ನ ರಾಯಣನೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾನಿ ಎಖಿಂಡೇೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಉಿತ್ತತುವು, ಆಂಗ ಸವೂಕನು SR ನೂ ಇವೇ ಸ ve ಬೃಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ದೇವಕೆಗಳ 
ಳ್ಳ ಷ್ಟಿ A ಸ ತ್ಯಾಎಗಳನ್ನು ಮಾಡ.ವವಧು. ಸಮಸ್ತ “ನೇದರ ಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯಃ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು, ಸರ್ವೇಂ 
ಕ ಸೆ ಪ್ರೀತ, ಸರ್ವವ್ಯಪ್ತನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ವೆಕ್ಷಾಎ ಪುತುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು, ಇತ್ಯಾದ 
ರ್ಳಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ, ಸೂತ್ತೈವನ್ನು'ತಂಳ್ಕ ಲ್ಲ ವ್ಯಾಖ್ಮಆಮಾಡಿಹೇ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಮಾಪ್ರಿಗೊಳಿಸಿದರು 
(3) ಏವಂಚ ; ಶ್ರೀಮದಾಚಾಯ ೯0 ಶ್ರೀಮದ್ಭಂ” ಸಂಹಿತೆಯ ಪ್ರಥಮಾಷ್ಟಕವಲ್ಲ ೩ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ೨೧ 
ವರ್ಗ ಅಂದರೆ ಪ್ರಥಮ ಮಂಸಲನಲ್ಲ ಆನೇ ಅನುವಾಕ ೪೦ ಸೂತ ದವರ (ನೀ ವ್ಯಾಖಸ್ಯನ ಮಾಡಿರುವರು (4) 
ತ್ರಿಧಾಷ:ಂ ಯೋ ನ ಜಾನಾತಿ ಲೀಶೀನಂ ರತಮೇವಹೆ!ವ್ಯ ಕ್ಕೂ ಸಾದೀನ್‌ ಸಪ್ತ ಚೇದಾನ್‌ ವೇದಾ 
ದೃರ್ಥಂ ತು ಯೋ ವಡೇ ಸ ಯಾತಿ ನಿರಯಂ ಘೋಂಮನೃಧ ಜ್ನ ನಸಂಭವಂ ಯಾವನತಿ 
ಗುಹ್ಯ, ಸಮಾಧಿ ದರ್ಶನ ಎಂಬ ೩ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ವೈದರ್ಭೀರ(ತಿ ಮೊದ ಲಾದ ೧೦೦ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಪ್ರಕಾರ 
`ಏಿಶೇಷಗಳನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ, ಪ್ರಾಕಿ ಲೋಮ್ಮ, ಗೋಮೂತ್ರೀ ಪ ಪ್ರಘಸೆ ಉಣ, ಸುಧ, ಸುಧ ಎಂಬ ೭ 
ಭೇದಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯದ ವೇದೂದಿಗಳ ಅರ್ಥಃೆಳನ್ನು ಹೇಳುವನೊ, ler ಏನರೀತ ಜೂ ನನ್ರ ಯುಕ್ತ 


ರ ಧು ಹೊಂಬುತ್ತೂನೆ, ಎಂದು ವೇದವ್ಯಾಸರು ಮಾಡಿನ ಲಕ್ಷಣ ಶಾಸ್ತ ಕೈದಲ್ಲಿ ಇಟಿ. ಆದ್ದ 


೪೦೮ ಖುಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಕಾರಣ ಭಾಷಾಶ್ರಯ ೧೦೦ ರೀತಿ ಇತ್ಯಾಹಿ/ಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು, ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ 
ಪುನಸ್ಸತ್ಯಂ। ನ ಹಿ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಜಮತಿ ಕಸ್ಮ್ರೈಟಿದ್ದಿಬತಿಧಾಂಯ ತು ಇದು ಪೆನಾದಲಾದ ನಿರ್ಣಯ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಫಿಗಮ, ನಿಸುಕ್ತ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಫಿಘೆಟು ಮೊದಲಾ ದ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೆ: 
ತುಂತ್ರಗಳ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖಸನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ಮಾಚಾರ್ಯರ: 
ಮುಂದಿನ ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ತಾವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡದೆ ಇಲ್ಲಿಯೆ. ಆವಸಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀನುದಾನಂದಶೀರ್ಥಭಗವತ್ಪುಡಕೃತಂ ಶ್ರೀಮದೃಗ್ಭಾಸ್ಕಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ 
ಶ್ರ್ರೀಮದಾಫಂದತೀರ್ಥಭಗವಳ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರು ವಿರಚಿಸಿರುವ ಮಗ್ಗಾಷ್ಕವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯ್ತು. 


ಕಲ್ಯಾಚಗುಣಪೂರ್ಹಾಯ ದೋಷದೂರಾಮ ವಿಸ್ಣವೇ | 
ಅನಂತಾವ್ನಾಯ ವೇದ್ಯಾಯ ಶ್ರೀಪ್ರಾಣಸತಯೇ ನಮಃ ॥ 


ದೇವತಾಃ ಕಂಚುಕಾಯಂತೇ ವೇದೋ ಬಂದಿಜನಾಯತೇ। 
ಯೊಸ್ಯ ತಸ್ಮಿನ್ರವಾನಥೇ ಸುದೃಢ? ಪ್ರೀತಿರಸ್ತು ಮೇ ॥ 


ಶೀಮನ್ಮಥೃಮುಃನೇಃ ಕೃತೀಃ ಪ್ರಥಯತಾ ಭಾಷಾಮಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಯಾ 
ಮುಗ್ಗು ಪ್ಯಸ್ಥ ಚ ಸಾಂತತಃ ಶುಭಹಿಕಾ ಮಂತ್ರಾರ್ಥ ಸನ್ಮಂಜರೀಂ | 
ಮೂಲೀಕೃತ್ಯ ತದೀಯಭಾಷ್ಯ ನಿವೃತಿಂ ಟೀಳಾಪ್ರಕಾಶಂ 


ತಥಃ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣ ತಂತ್ರಿಣಃ ವಿರಟಿತಾ ಸಜೆ ೨ಯಸೇ ಕಲ್ಪಕಾಂ ॥ 
ನಮೊಂಸ್ತು ಹರಯೇ ಯುಕ್ತಿಗಿರಯೇ ನಿರ್ಜಿತಾಂಯೇ | 

ಸಮಸ್ತಗುರವೇ ಕಲ್ಪತರವೇ ಪಂವೇದಿನಃಂ ॥ 
ಹಯಗ್ರೀವಾಯ ದೇವಾಯ ಜ್ವಲದ್ಧೂಹಾಯ ದುರ್ಹ್ಯದಡಾಂ | 

ತ್ರಯಾಗೇಯಾ ಹು ನಿರ್ಮಾಯಜನಥ್ಯೇಯಾಯ ತೇ ನಮಃ ॥ 
ವ್ಯಾಸಂ ಕುಭಗುಣಃವ:ಸು ಶ್ರೀತಂ ನೌಮಿ ಸತಾಂ ವಶೆಂ । 

ಯೋಕಕಂಕೋ ಮಾಂ ಸುಹೃಲ್ಲೇಕಂ ದಾನಂ ದರ್ಶಯತೀದೃತಂ ॥ 
ಸನ್ಮುಖ್ಯಗತಯೇ ಶ್ಲಾಘ್ಯಕೃತಯೇ ವೀತಭೀಯೇ | 

ಸ್ಪರ್ವಾಗ್ಗಿಪತಯೇ ಪೂರ್ಣಮತ ರೇ ಯತಯೇ ನನಂಃ ॥ 
ಅನಯಾ ಸೇವಯಾ ಶ್ರೀಕಃ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮಃ ಹಯಾನನಃ | 

ಹರಿಭಕ್ತಾಗ್ರಣೇರ್ಮದಧ್ವೋ ಗುಂತಿತ್ಚ ಪ್ರೀಯತಾಂ ವಿಮ ॥ 


1ಶ್ರೀಃ॥ ॥ ತ್ರೀಃ॥ 


